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ТДУ: 07(1-87) (55)  
ТКТ: 070+891.550  
Х-71 

 
РУШДИ ШАБАКАЊОИ РАДИОИИ ИТТИЛООТИВУ  

ФАРОЃАТЇ ДАР ТОЉИКИСТОН 
 

Муќимов М.А. д.и.ф., профессори ДМТ 
Холов Ш. унвонљўи  

Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи М. Турсунзода 
 
Баробари ба даст овардани истиќлолият, дар низоми радиошунавонии Тољикистон 

дигаргунињо ба миѐн омаданд, аз љумла, шикасти ќолаби барномањои якранг ва дертар 
таъсис ѐфтани радиоњои типи нави давлативу ѓайридавлатие, ки пурра љанбаи фароѓативу 
хабарї доштанд. Пайдо шудани расонањои нав, пеш аз њама, ба сатњи зиндагї ва тафаккури 
мардум, њамчунин аз вазъи иќтисодии кишвар вобаста аст. Чунончи муаллифони китоби 
‚Журналистикаи советии тољик‛ навиштаанд: ‚Афкори иљтимоиву сиѐсии њар халќ 
баробари тараќќиѐти иќтисодї, инкишофи адабиѐту санъат аз бисѐр љињат ба ривољу 
равнаќи матбуот вобаста аст, зеро пешрафтњои иљтимоиву сиѐсї, пеш аз њама, дар 
сањифањои он инъикос меѐбанд.‛ [5, c. 11]. Њарчанд дар ин љо ‚сањифањои матбуот‛ гуфта 
шудааст, вале њамаи воситањои ахбори оммаро дар бар мегирад. Мардуми Тољикистон дар 
солњои аввали истиќлол ба гирифтани иттилоъ, хусусан мављуд будани шабакањои радиоии 
иттилоотї аз њарваќта бештар ниѐз пайдо карданд, чунки дар ин замони нооромї чопи 
матбуоти даврї аз як тараф суст гардид, аз тарафи дигар ба њар минтаќа сариваќт дастрас 
намешуд. Гузашта аз ин таъсиси шабакањои радиоии типи нав љанбаи тиљоратї дошт.  

Њарчанд дар Тољикистон аввалин радиои фароѓативу иттилоотї ‚Тироз‛ (2001) аст, 
вале оѓози ин гуна шабакањои радиої њанўз аз таъсиси студияи ‚Фурўѓи Ориѐно‛ (1992) 
маншаъ мегирад. Моњи июни соли 1992 студияи мазкур дар назди шабакаи дуюми радиои 
‚Тољикистон‛ аввал бо номи студияи ‚Пайки Аљам‛ ба кор шуруъ намуда ва аз 1-уми июли 
соли 1993 бо номи ‚Фурўѓи Ориѐно‛ таѓйири ном кард. То он замон њар ду шабакаи радиои 
љумњурї хабару мусиќиро як бахши кори худ медонистанд. Њатто барномањои хабарї дар ду 
ва гоње се соат як маротиба садо медоданд. Барномањои радиои Тољикистон солњои зиѐд дар 
як ќолаб омода мешуданд. Бо таъсиси студияи ‚Фурўѓи Ориѐно‛ ин вазъ таѓйир ѐфт ва 
шунавандагон имкон пайдо карданд, ки дар ним соат як маротиба аз навгонињои дохилу 
хориљи кишвар огоњ шаванд.  

Саидмуроди Хољазод, муњаќќиќи радиои ‚Тољикистон‛, менависад: ‚Баъдан 
кормандони эљодии студия имкон доштанд, навигарињои муњимми дохилу хориљи 
љумњуриро ољилан ба шунавандагон расонанд, чун дар њар ним соат ахбор садо медод, 
шабакаи аввали радио аз чунин имкон бархурдор набуд, ахбор дар ду-се соат як маротиба 
пахш мешуд.‛ [10, c. 50] 

Њарчанд таъсиси чунин студия дар Тољикистон аввалин таљриба буд, вале дар 
Иттињоди Шуравї ин гуна радиоњо њанўз аз таъсиси шабакањои ‚Юность‛ (соли 1962) ва 
‚Маяк‛ (соли 1964) ба миѐн омада буданд, ки аз Маскав барои њамаи љумњурињо шунавонда 
мешуд. Муњтавои барномањои ин шабакањо иттилоотиву маърифатї ва фароѓатї буданд [8, 
c. 169]. 

Дар солњои аввали Истиќлолият њарчанд барои таъсиси телевизион ва радиоњои 
хусусї заминаи њуќуќї муњайѐ буд, вале бо сабаби буњрони сиѐсиву иќтисодие, ки 
Тољикистонро фаро гирифт, соњаи телевизион ва радиошунавонї рушд накард. Танњо дар 
аввали солњои 90-ум кўшишњои таъсиси телевизонњои ѓайридавлатї карда шуд ва чанде аз 
онњо муваффаќ њам шуданд, ки иљозатномаи фаъолиятро дарѐфт кунанд.  

Дар Тољикистон то соли 1999 њамагї як радиои сартосарї фаъолият мекард, ки дар 
мављњои алоњида барномаи якум, барномаи дуввум, ки тавассути он барномаи бурунмарзї 
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ва ‚Фурўѓи Ориѐно‛ пахш мешуданд. Бо таъсиси шабакаи радиои мустаќими ‚Садои 
Душанбе‛ фазои иттилоотї каме дигар шуд. 18-уми январи соли 1999 шабакаи мазкур ба 
пахши барномањои худ шуруъ кард. Ин радио дар заминаи гуфторњо барои сокинони шањри 
Душанбе, ки ‚њафтае шаш маротиба аз соати 12 то 13 бо забонњои тољикї ва русї пахш 
мешуд, таъсис ѐфтааст‛ [10, c. 121]. 

Саидмуроди Хољазод, муњаќќиќи радиои ‚Тољикистон‛ менависад, ки дар шабакаи 
навтаъсиси ‚Садои Душанбе‛ ‚Хабарњоро нисбат ба шабакаи аввали радиои ‚Тољикистон‛ 
кўтоњтар ва љолибтар ва ољилан тањияву пахш мекарданд... Тањиягарони барномањои хабарї 
кўшиш ба харљ додаанд, ки бо тањия ва пешнињоди љолиби ахбор таваљљуњи шунавандаро 
бештар љалб созанд.‛ [10, c. 121]. Мустаќиман пахш шудани барномањои шабакаи мазкур 
имкон дод, ки журналистони радио мањорати худро таќвият бахшанд. Шабакаи мазкур 
барои рушди радиожурналистикаи муосир дар Тољикистон мусоидат кардааст. Азбаски 
шабака мустаќим фаъолият мекард, ќироати хабар ва тарзи пешнињоди он таваљљуњи вижа 
талаб менамуд. Муњаррирони бахши хабарї њам ин ќоидањоро риоя мекарданд. Дере 
нагузашта мављи радиои мазкур дар саросари кишвар дастраси мардум шуд. Муњаррирону 
хабарнигорони шабакаи мазкур вобаста ба хоњиши шунавандагон барнома омода 
месохтанд. Хабарњоро дар барномаи ‚Паѐм‛ кўтоњ ва муъљаз ќироат мекарданд, ба 
муњиммияти хабар таваљљуњи хоса медоданд. Мустаќиман ќироат кардани номаву 
дархостњои шунавандагон, тамоси мустаќими телефонї дар барномаи радиои мазкур аз 
вижагињое буданд, ки шунавандагонро ба худ бештар љалб мекард. Барномањои радиои 
мазкур дар шакли комилан нав барои мардуми Тољикистон омода мешуданд. Таљрибаи 
барномањои тафрењии саволу љавоб, мусиќињои эстрадї, гузоришњои мустаќими ‚Садои 
Душанбе‛ минбаъд дар шабакањои радиои тиљоратї, ки онњо низ мустаќиман барнома пахш 
мекарданд, истифода шуданд.  

Дар барномањои шабакаи ‚Садои Душанбе‛ њам иттилоъ, њам фароѓат ва њам 
тањлил ба мушоњида мерасад. Вале аз тањлили барномањои ин шабака бармеояд, ки љанбаи 
фароѓатии онњо бештар аст. Таъсиси радиои ‚Садои Душанбе‛ на танњо барои ба миѐн 
омадани дигар шабакањо замина гузошт, балки мактаби таљрибавие шуд, ки баъдан чанде аз 
кормандони болаѐќати он барои кор ба радиоњои хусусї гузаштанд. 

Охири солњои 1990-ум ва ибтидои солњои 2000-ум вазъи иљтимоиву иќтисодии 
кишвар рў ба бењбудї овард. Соњибкорон оњиста-оњиста ба сармоягузорї дар рушди љомеа 
сањм мегузоштанд. Созмонњои байналмилалї њам барои рушди соњањои кишвар, хусусан 
матбуот, маблаѓгузорї карданд. Мањз њамин гуна шароит барои ба миѐн омадани радиоњои 
хусусї замина гузошт. Танњо пас аз 10 соли истиќлол аввалин радиои мустаќил дар 
Тољикистон арзи њастї кард.  

Баъд аз соли 2002 дар кишвар низоми нави радио ба вуљуд омад, ки шабакањои 
радиоии типи нав ба фаъолият оѓоз карданд. Дар баробари радиоњои давлатї радиоњои 
хусусї ба вуљуд омаданд, ки миѐни расонањои ахбори оммаи электронї раќобатро ба миѐн 
овард. Дар баробари барномањои тулонї барномањои кўтоњ ва бо диди нав тањия гардиданд. 
Вале то дер боз аз нигоњи касбї ва техникї барномањои радиои ‚Тољикистон‛ мавќеи худро 
дар фазои иттилоотї нигоњ доштанд. 

Њамин тавр, дар се соли аввали асри XXI дар Тољикистон пайи њам се радиои нав 
барои фаъолият иљозатнома гирифтанд. Акнун сокинон барои гирифтани иттилоъ манбаи 
алтернативї пайдо карданд. Ба гуфтаи муњаќќиќи рус А. А. Шерел, ‚... аввалин бор барои 
мо озодии интихоби иттилоъро њамоно радиоњои мављи кўтоњ (FM) доданд‛ [6, c. 7]. 

Њамин тавр, аввалин радиои мустаќил дар Тољикистон ва аввалин радио дар 
басомади FM - радиои ‚Тироз‛ ба фаъолият оѓоз кард. То он замон шабакањои радиоии 
кишвар дар мављњои дур ва миѐна пахш мешуданд. Љамъияти масъулияташ мањдуди 
Ширкати телевизион ва радио-рекламавии ‚Тироз‛ соли 2000-ум дар шањри Хуљанди 
вилояти Суѓд таъсис ѐфта, аз 1-уми марти соли 2001-ум ба пахши барномањои худ оѓоз 
кардааст. Бо гузашти беш аз 20 сол аз оѓози фаъолияти радиои мазкур мављи он бештар аз 
нисфи вилояти Суѓдро фаро мегирад. Бо таъсиси ‚Тироз‛ радиоњои давлатї, ки раќибе дар 
он замон надоштанд, акнун масъулияташон бештар шуд, чунки бозор ва раќобати 
иттилоотї ба миѐн омад.  
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Дар охири солњои 90-уми асри ХХ дар низоми радиошунавонии њамаи кишварњои 
собиќ љамоњири сотсиалистии шуравї дигаргунї ба миѐн омада, шабакањои нави радиої 
арзи њастї намуданд. Ба андешаи муњаќќиќи рус Я. Н. Засурский, дар он солњо ‚Дар 
баробари радиои давлатї, шабакањои тиљоратї, хусусї ва дигар навъи радио тавсеа ѐфтанд. 
Таъсиси онњо дар низоми радиошунавонї мунљар ба дигаргунї шуд. Дар муддати кўтоњ (дар 
муддати 6-7 сол) таъсиси радиоњои ѓайридавлатї ба инњисори давлатї хотима дода, сабаби 
пайдо шудани бозори нави ВАО-и электронї гардиданд.‛ [7, c. 169]. 

Радиои ‚Тироз‛ дар аввал як радиои мусиќї-иттилоотї буда, бо сабки нави худ, ки 
бештар ба љавонон равона шуда буд, дар атрофи шањри Хуљанд шунавандагони зиѐдеро ба 
худ љалб сохт. Њоло радиои мазкур рўйи мављи 103,7 FM ва 106,7 FM дар як шабонарўз 21 
соат барномањои иттилоотї, фарњангї-фароѓатї, иќтисодї ва иљтимої пахш мекунад. Б. 
Исомиддинов дар монографияи худ дар бораи барномањои ин шабака чунин навиштааст: 
‚Барномањои радиои ‚Тироз‛, ки асосан характери иљтимої доранд, ба баланд бардоштани 
сатњи дониши њуќуќї ва маърифатнокии шањрвандон равона шудаанд. Барномањои он 
мавзуъњои сиѐсї, иќтисодї, иљтимої, њуќуќї, фарњангї ва варзиширо инъикос карда, њар 
нашри он ба аудиторияи мушаххас равона мешавад‛ [3, c. 73]. 

Баъд аз як соли фаъолияти радиои ‚Тироз‛ дар пойтахти кишвар аввалин шабакаи 
радиоии хусусї ” Радиои ‚Азия Плюс‛ 9-уми сентябри соли 2002 дар басомади FM ба кор 
оѓоз кард. Бо вуљуди он ки муассисони радиои мазкур њанўз соли 1998 њамаи техникаву 
њуљљатњои лозимї барои таъсиси чунин радиоро омода карда ба маќомот дархости иљозат 
дода буданд, вале бо сабабњои гуногун то чор соли дигар натавонистанд, иљозатномаи 
фаъолияти радиоро ба даст оранд.  

Њамин тавр, 9-уми сентябри соли 2002 дар рўзи 11-солагии Истиќлолияти давлатии 
Тољикистон радиои ‚Азия Плюс‛ расман ба фаъолият оѓоз кардааст. Дар замони истиќлол 
ин аввалин радиои хусусї дар пойтахти кишвар буд. Чунон ки аз навиштаи Ољонсии 
хабарии ‚Азия Плюс‛ маълум аст, радиои мазкур бо кўмаки созмони ЮНЕСКО таъсис 
ѐфтааст.  

Радиои ‚Азия Плюс‛ дар формати иттилоотї-мусиќї бо забонњои русї ва тољикї 
шабонарўзї барнома ва мусиќї пахш мекунад. Ба андешаи Иброњим Усмонов, ‚Ин радио 
хусусияти тиљоратї-фарњангї дошта, барои љавонон пешбинї шудааст ва бештар оњангњои 
аврупоиро истифода мекунад‛ [9, c. 260]. Њарчанд њоло радиои мазкур ба таври шабонарўзї 
фаъолият мекунад, дар соли аввали таъсисѐбї аз соати 6-и субњ то 19-и бегоњ барнома пахш 
менамуд. Дар ин муддат 11 нашри хабарии седаќиќаї, аз љумла 4 нашри тољикї ва 7 нашри 
русї, пахш мешуд. Яъне блоки русии радиои мазкур бештар буд. Дар давоми фаъолияти худ 
дар радиои ‚Азия Плюс‛ барномањои зиѐде таъсис ѐфта, ќисме аз онњо бо сабаби миѐни 
шунавандагонашон мањбубият пайдо карда натавонистан ѐ сарпараст наѐфтан аз байн 
рафтанд, вале барномањое њастанд, ки аз рўзи оѓози радио мављуданд. Аз љумла барномаи 
иттилоотии ‚Хабар‛ барномаи фароѓатии ‚Аз самими дил‛ солњои зиѐд дар ин радио тањия 
мешаванд. ‚Радиои ‚Азия Плюс‛ њанўз аз рўзњои нахустини фаъолияташ дар њаѐти сиѐсию 
иљтимої, иќтисодию маишї ва фарњангии кишвар сањм мегузошт. Барномањои иљтимоии 
‚Шањри ман‛, ‚Насли солим‛, ‚Њуќуќи Шумо‛ ва ѓайра ба масъалањои мубрами њаѐти 
љомеа иртиботи ќавї доштанд. Дар чунин барномањо мутахассисони соњањои дахлдор 
иштирок намуда, ба саволњои шунавандагон мустаќиман посухи даќиќ ва мушаххас 
медоданд‛ [2, с. 281]. Бо вуљуди он ки барономањои ин радио солњои фаъолияти худ такмил 
ѐфтаву масъалањои муњими љомеаро баррасї карданд, дар он камбудиву норасогињо 
мушоњида мешавад. Маслан, дар баъзе барномањои калонњаљми ‚Азия Плюс‛ суњбатњои 
тулонї ва такроргўйї ба назар мерасад. Радиоњои FМ-ро бештар ваќт ровиѐни он шинохта 
мекунанд, аз ин рў сањлангории ровиѐн ба обрўйи радио њам таъсир мерасонад.  

Баъд аз 8 моњи фаъолияти радиои ‚Азия Плюс‛ дар шањри Душанбе боз як радиои 
хусусии дигар ба кор оѓоз намуд. 7-уми майи соли 2003 шабакаи радиоии шабонарўзї бо 
номи ‚Ватан‛ ба фаъолият оѓоз намуд, ки фазои иттилоотии пойтахтро боз њам пурратар 
кард. Радиои ‚Ватан‛ рўйи мављи 106 FM дар Душанбе ва атрофи он ва аз охирњои соли 
2009 рўйи мављи 102,4 FM дар вилояти Хатлон бо забонњои тољикї (80 дарсад) ва русї (20 
дарсад) барнома ва мусиќї пахш мекунад. Радиои мазкур њудуди 2 миллион шунаванда 
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дошта, синну соли миѐнаи онњо 25-45-сола аст. Формати барномањои радиои ‚Ватан‛ 
иттилоотї-мусиќї буда, муассиси он Далер Амонов аст. ‚Фаъолияти ин радио ба таќвият 
додани раванди рушди демократии љомеа ва гуногунандешї равона шудааст. Бо ин маќсад, 
њамаи љанбањои вазъи сиѐсї, иљтимої ва фарњангии кишвар бетарафона дар барномањои он 
инъикос меѐбанд‛ [3, с. 76]. Аксари кормандони радиои мазкур, ки дар радиову 
телевизионњои давлатї таљриба доштанд, бо диди нав ба радиои ‚Ватан‛ омада бо 
барномањои љолиб ва услуби хоси омодасозии хабар шуњрати радиоро зиѐд карданд. Бояд 
ќайд кард, ки радиои ‚Ватан‛ як расонаи таљрибавие шуд, ки чанде аз кормандони он 
минбаъд хабарнигорони машњур шуда, бархе аз онњо дар таъсиси чунин шабакањои радиої 
сањм гузоштанд.  

Моњи сентябри соли 2004 Ширкати ‚Ориѐно Медиа‛ радиои ‚Русское Радио ” 
Ориѐно‛ (радиои ‚Ориѐно‛)-ро таъсис дод. Радиои мазкур шабонарўзї дар формати 
иттилоотї-мусиќї фаъолият мекунад. Радиои мазкур бо дастгирии сафорати Русия дар 
Тољикистон таъсис ѐфта, мављаш дар Душанбе ва ќисман атрофи пойтахт пањн мешавад. Ду 
соли аввал бо номи ‚Русское радио Ориѐно‛ фаъолият карда, ќисман барномањои ‚Русское 
Радио‛-и Русияро бозпахш менамуд. Баъдан номашро ба ‚Ориѐно‛ иваз намуд ва танњо аз 
Тољикистон бо забони русї барномањои иттилоотї ва фароѓатї тањия менамояд. Ин шабака, 
асосан, ба мусиќии ѓарбї таваљљуњ мекунад. Аз 1-уми сентябри соли 2016 радиои ‚Ориѐно‛ 
таѓйири ном карда, ‚Радиои пойтахт‛-ро гирифтааст ва дар ихтиѐри гурўњи мусиќии 
‚Западный квартал‛ ќарор дорад.  

Аз соли 1999 то соли 2004 панљ шабакаи радиої ба миѐн омаданд, вале се соли баъд 
дар пойтахт ягон радиои наве ба кор оѓоз накард. Њарчанд дар ин миѐн нашрияњое таъсис 
дода шудаанд, рушди радио њамоно аз расонањои чопї мисли њарваќта аќиб мемонд.  

Баробари ба даст овардани истиќлол низоми радиошунавонии љумњурї њам ба 
дигаргунињо рў ба рў шуд. Ќолабњои барномасозии сохти шуравї оњиста-оњиста таѓйир ѐфт 
ва муњтавои барномањо бештар масъалањои миллиро дар бар гирифтанд. Таъсиси 
шабакањои иттилоотиву фароѓатї нишон дод, ки ин шабакањо миѐни дигар формати 
радиоњо шунавандагони бештар доранд ва аз нигоњи фаврияти пахши иттилоъ пешќадам 
њастанд.  

Яке аз дигаргунињо пас аз таъсиси FM-радиостансияњо ин аст, ки дар низоми 
радиошунавонї барномаву мусиќињои хориљї, хусусан русї бештар шуданд. Масалан, 50 
дар сад барномањои радиои ‚Азия Плюс‛ русї ва 50 дар сади барномањои он бо забони 
тољикї тањия мешаванд, аммо мусиќї бештар русї садо медињад. Радиои ‚Ватан‛ дар оѓоз 
ва чанд соли фаъолияти худ 20 дар сад бо забони русї ва 80 дар сад бо тољикї барнома пахш 
мекард. Радиои русии ‚Ориѐно‛ пурра ба забони русї равона шудааст.  

Соли 2007 таъсиси радиои ‚Имрўз‛ на танњо фазои иттилоотии кишварро пурратар 
намуд, балки миѐни воситањои ахбори омма барои соњиби бозор шудан як навъ раќобати 
иттилоотиро ба вуљуд овард. Баъд аз эфири техникии чандњафтаина дар моњи июни соли 
2007 радиои ѓайридавлатии ‚Имрўз‛ дар фазои иттилоотии Тољикистон аз 9-уми августи 
соли 2007 расман ба пахши барномањои худ шуруъ намуд. Муассиси Радиои ‚Имрўз‛ 
ЉДММ ‚Ориѐно Медиа‛ мебошад, ки аллакай таљрибаи таъсиси ‚Русское радио ‚Ориѐно‛-
ро дошт.  

‚Имрўз‛ радиои иттилооти-фароѓатї буда, дар солњои аввали фаъолият танњо бо 
забони тољикї барнома ва мусиќї пахш менамуд. Солњои охир аз мављи ин радио бо забони 
русї њам мусиќї шунида мешавад. Дар замони таъсиси радиои ‚Имрўз‛, ки барномањояш 
фаќат дар пойтахт ва атрофи он пахш мешуд, дар баробари 3 шабакаи радиои давлатї дар 
ин њудуд радиоњои хусусии ‚Азия Плюс‛, ‚Ватан‛ ва радиои русии ‚Ориѐно‛ фаъолият 
мекарданд. То он замон ягон радиои мустаќил пурра бо забони тољикї барнома ва мусиќї 
пахш намекард. Ба ин манзур метавон гуфт, ки ‚Имрўз‛ аввалин радиои мустаќили миллии 
иттилоотї аст. 

Дар соли 2007 дар њар 15 даќиќа хабар пахш кардани як радио барои љомеаи 
Тољикистон падидаи нав буд. Албатта, танќид ва фошгуї дар нашрияњои даврї, ки аслан, 
њафтанома буданд, ба таври фаровон ба чашм мерасид, вале дар як соат њадди аќал 4 
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маротиба шунидани хабар аз як радиои мустаќил дар низоми радиошунавонии Тољикистон 
таљрибаи нав буд. 

Бо таъсиси шабакањои радиоии ѓайридавлатї дар низоми радиошунавонии 
Љумњурии Тољикистон тањаввулоти назаррас ба миѐн омад. Барномањо бояд бо назардошти 
даромади молї овардани он тарњрезї ва тањия шаванд, зеро дар радиоњои ѓайридавлатї 
љалби таваљљуњи рекламадињандањо хеле муњим аст. Яке аз фарќњои асосии радиоњои хусусї 
аз радиоњои давлатї дар он аст, ки радиои давлатї аз њисоби буљет ва радиои хусусї аз 
њисоби суратњисоби худи радио маблаѓгузорї мешаванд. Аз ин рў, таъсиси радиоњои 
хусусии FM, пеш аз њама, љанбаи тиљоратї доштанд. Радиои ‚Имрўз‛ њам истисно нест.  

Тули 15 соли фаъолият радиои ‚Имрўз‛ дар баробари дигар расонањои хабарї 
тавонист, дар таъмини ањолї бо иттиллоъ, баррасии масъалањои љомеа, баланд бардоштани 
маърифати мардум сањм гузорад. Инчунин дар ин муддат таљрибаи кор ва тањияи 
барномањои ин шабака дар баъзе радиоњои дигар истифода шуданд, ки ин аз сањми Радиои 
‚Имрўз‛ дар рушди низоми радиошунавонии тољик дарак медињад.  

То соли 2007 дар шањри Душанбе ва атрофи он радиои сирф иттилоотї фаъолият 
намекард. Њам радиои ‚Азия Плюс‛ ва њам ‚Ватан‛ њар соат ва гоње дар ним соат як 
маротиба бо забонњои тољикї ва русї барномаи хабарї пахш мекарданд ва ин шабакањои 
радиої бештар ба пахши мусиќї майл доштанд.  

Радиои ‚FM Ховар‛ (Минбаъд радиои ‚Ховар‛) дар асоси пешнињоди Агентии 
миллии иттилоотии Тољикистон ‚Ховар‛ (Минбаъд АМИТ ‚Ховар‛) бо ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон тањти № 285 бо њадафи таъмини сариваќтии мардум бо иттилои 
расмї таъсис ѐфтаст. Радиои мазкур њамчун Корхонаи воњиди давлатии ‚FM Ховар‛ дар 
назди Агентии миллии иттилоотии Тољикистон ‚Ховар‛ ба ќайд гирифта шуда, пахши 
барномањояшро аз 2-юми июни соли 2011 шуруъ кардааст. Тавассути ин радио хабарњои 
расмї ба таври фаврї ба мардум расонда мешаванд.  

Бо назардошти шабакаи иттилоотї будан радиои ‚Ховар‛ дар љумњурї ягона 
радиои расмиест, ки дар як шабонарўз аз њама бештар хабар пахш мекунад. Ба њисоби миѐна 
дар 24 соат 150 даќиќа хабар хонда мешавад, ки ин дар муќоиса ба барномањои њамаи 
радиоњои давлативу ѓайридавлатї бештар аст. 

Бо вуљуди раќобати зиѐд дар фазои иттилоотии Тољикистон радиои ‚Ховар‛ 
тавонист, тули 11 соли фаъолият мавќеи худро дар ин фазо мустањкам кунад. Айни њол, 
радиои ‚Ховар‛ ягона радио дар кишвар аст, ки аз њама бештар ” њар сї даќиќа бо забонњои 
тољикї ва русї барномаи иттилоотї пахш мекунад.  

Њоло дар љумњурї њудуди 30 радиои давлативу ѓайридавлатї барномањои худро бо 
забонњои тољикї, русї ва ўзбекї пахш мекунанд, аммо на њамаи онњо барои тамоми 
сокинони кишвар дастрас њастанд. Шабакањои радиоии иттилоотиву фароѓатї дурнамои 
хуб доранд. Барои рушди онњо бояд консепсияи махсуси рушди фаъолият мављуд бошад. 
Њамчунин бењтар мешуд, агар аз тарафи давлат барои рушди шабакањои радиої, сарфи 
назар аз шакли моликияташон, имтиѐзњо дода шаванд. 
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РУШДИ ШАБАКАЊОИ РАДИОИИ ИТТИЛООТИВУ  

ФАРОЃАТЇ ДАР ТОЉИКИСТОН 
Радиои тољик таърихи нисбатан тўлонї дошта бошад њам, он танњо пас аз 

Истиќлолияти давлатии Тољикистон низоми худро пайдо кард. Ин низом гуногунранг 
буда, шабакањои давлативу ѓайридавлатиро фаро мегирад.  

Яке аз аввалин шабакањои радиої, ки пас аз истиќлолият ба вуљуд омад, ин 
шабакаи мустаќими ‚Садои Душанбе‛ (1999) мебошад. Аввалин шабакаи ѓайридавлатї 
радиои ‚Тироз‛ (2001) аст. Пас аз ин шабака радиоњои ‚Азия-Плюс‛ (2002), ‚Ватан‛ 
(2003), ‚Ориѐно‛ (2004) таъсис ѐфта, низмои радиошунавонии ѓайридавлатиро такмил 
бахшиданд.  

Бо таъсири ин шабакањо ва њамчунин омилњои иљтимоиву сиѐсї соли 2007 
радиои иттилоотии ѓайридавлатии ‚Имрўз‛ ва соли 2011 радиои давлатии ‚Ховар‛ ба 
вуљуд омаданд. Ин шабакањои радиої бо вуљуди таъиноти гуногун доштан як маќсадро 
дунболагирї мекунанд, ки он сариваќт ба љомеа расондани иттилооти муњими рўз аст.  

Радиоњои ‚Имрўз‛ ва ‚Ховар‛ аз нигоњи сохтор, тарзи фаъолият, дастрасии 
мавод, коркард ва пахши иттилоот вижагињои умумї ва хоса доранд. Радиои ‚Ховар‛ 
бо таъминоти кадрї, усулњои бадастовардани иттилоот ва сариваќт пахш намудани он 
аз радиои ‚Имрўз‛ бартарї дорад. Пахши мустаќими барномањо, иртиботи 
мутаќобилаи студия бо шунавандагон ва имконоти васеи техникї аз вижагињои хоси 
радиои ‚Имрўз‛ мањсуб меѐбад.  

Клидвожањо: Радио, Радиои ‚Имрўз‛, Радиои ‚Ховар‛, Тољикистон, жанр, 
ахбор, пажуњиш, ташаккул, иттилоотї, иттилоъ, журналистика, радиожурналистика, 
рўзноманигорї, радиошунавонї, тањлил, тањќиќ, баррасї, инъикос. 

 
РАЗВИТИЕ ИНФОРМАЦИОННО-РАЗВЛЕКАТЕЛЬНЫХ 

РАДИОСТАНЦИИ В ТАДЖИКИСТАНЕ 
Несмотря на то, что таджикское радио прошла долгий исторический путь, оно 

сформировало свою систему только после Государственной независимости Таджикистана. 
Своей своеобразностью данная система охватывала как государственные, так и 
негосударственные каналы. 

Одним из первых радиоканалов, возникших после Независмости, явлется прямой 
радиоканал ‚Садои Душанбе‛ (1999). Первым частным радио является ‚Тироз‛ (2001). 
После были учреждены радиоканалы ‚Азия-Плюс‛ (2002), ‚Ватан‛ (2003), ‚Ориѐно‛ (2004), 
которые усовершенствовали частное радиовещание.  

Под влиянием данных радиоканалов и политических и социальных факторов в 2007 
г. появились частное информационное радио ‚Имруз‛, а в 2011 г. ” государственное радио 
‚Ховар‛. Данные радиоканалы, независимо от своей направленности преследуют одну цель 
” свовременное информирование общества.  

Радио "Имруз" и "Ховар" имеют общие и специфичные черты по структуре, способа 
деятельности, доступности материалов, обработки и передачи информации. Радио «Ховар» 
превосходит радио «Имруз» по кадровому составу, методам получения информации и ее 
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своевременной трансляции. Прямая трансляция программ, взаимная коммуникация между 
студией и слушателями и широкие технические возможности являются отличительными 
чертами радио «Имруз». 

Ключевые слова: радио, радио ‚Имруз‛, радио ‚Ховар‛, Таджикистан, жанр, 
новости, исследование, формирование, информационный, информация, журналистика, 
радиожурналистика, радиовещание, анализ, рассмотрение, освещение. 

 
DEVELOPMENT OF INFOTAINMENT RADIO  

STATIONS IN TAJIKISTAN 
Even though the Tajik radio has come a long historical way, it formed its own system 

only after the State Independence of Tajikistan. With its originality, this system covered both 
state and non-state channels. 

One of the first radio channels that emerged after Independence is the direct radio 
channel ‚Sadoi Dushanbe‛ (1999). The first private radio is "Tiroz" (2001). After that, the 
radio channels ‚Asia-Plus‛ (2002), ‚Watan‛ (2003), ‚Oriono‛ (2004) were established, which 
improved private broadcasting. 

Under the influence of these radio channels and political and social factors, in 2007, 
the private news radio ‚Imruz‛ appeared, and in 2011, the state radio ‚Khovar‛. These radio 
channels, regardless of their direction, pursue one goal - timely informing the society. 

Radio "Imruz" and "Khovar" have common and specific features in terms of 
structure, mode of operation, availability of materials, processing and transmission of 
information. Radio "Khovar" surpasses radio "Imruz" in terms of personnel, methods of 
obtaining information and its timely broadcast. Live broadcast of programs, mutual 
communication between the studio and listeners and wide technical capabilities are the 
hallmarks of Imruz radio. 

Key words: radio, radio ‚Imruz‛, radio ‚Khovar‛, Tajikistan, genre, news, research, 
formation, informational, information, journalism, radio journalism, broadcasting, analysis, 
review, coverage. 
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Среди языков мира индоевропейская семья языков является удобным объектом 

для самых обширных в пространстве и времени, самых разнообразных и глубоких 
исследований в силу того, что эти языки распространены от Центральной Азии до 
Атлантики, засвидетельствованы письменными памятниками на протяжении почти 
четырех тысячелетий, являются носителями культур хотя и разного уровня, но весьма 
Древних, в том числе и таких, которые принадлежат к самым богатым из всех когда-
либо существовавших на земле, и, наконец, в силу того, что на некоторых из этих 
языков имеется обширная литература Высоких достоинств. По той же причине эти 
языки долгое время были исключительным объектом исследований лингвистов. 

Термином «индоевропейский» обозначается семья языков, про-исходящих из 
одного общего языка и последовательно вычленяв-шихся из него путем отделения. Это 
обширное историческое явле¬ние, которое мы охватываем в его целом благодаря тому, 
что перво-начальная общность на протяжении веков распадалась на ряд отдельных 
историй, каждая из которых есть история одного какого- либо языка; 

Удивительно, что, хотя этапы этих миграций и обособлений оста-ются нам 
неизвестны, мы можем с уверенностью указать народы, составлявшие первоначальную 
общность, и отличить их от всех других как народы индоевропейские. Основания для 
этого дает язык, и только язык. Понятие «индоевропейский» относится прежде всего к 
языку, и если мы можем распространить его за пределы языка на другие области 
культуры, то опять-таки только на основе языковых данных. В индоевропейских 
языках, как ни в какой другой области языкового мира, понятие генетического родства 
имеет точный смысл и ясное обоснование. 

Более того, в индоевропей находим эталон межъязыковых соответствий, 
служащих дня определения семьи языков и позволяющих восстанавливать еѐ прошлые 
этапы вплоть до первоначального единства. 

В течение последнего столетия сравнительно-историческое изу¬чение 
индоевропейских языков протекало в двух противоположных, но взаимно 
дополняющих друг друга направлениях. С одной сто¬роны, исследования имели целью 
реконструкции общего прототипа, основанные на сравнении элементов, простых или 
сложных, допу¬скающих такое сравнение от языка к языку; этими элементами мо¬гут 
быть фонемы, целые слова, части слов „ флексий и т. д. Таким путем создаются 
модели, которые в свою очередь служат инстру¬ментом новых реконструкций. С 
другой стороны, идя в противопо-ложном направлении, исследователи отправлялись от 
какой-либо достоверно установленной индоевропейской формы и прослеживали 
формы, развившиеся из нее, пути диалектных расхождѐяий и вновь складывающиеся 
единства. Элементы, унаследованные от общего языка, оказываются включенными в 
независимые друг от друга структуры отдельных языков, где они подвергаются 
преобразованиям и приобретают новые значение. 

Явление активного и пассивного залогов можно находить находим в 
индоевропейских языках, засвидетельствованных историей, трой¬ное членение: 
активный залог, средний залог, пассивный залог. Симметрия трех «залогов» отнюдь не 
является чем-то органическим. Она удобна для изучения синхронного состояния языка, 
но именно для данного периода в истории греческого языка. Компаративисты давно 
установили, что в общей эволюции индоевропейских языков пассив это видоизменение 
среднего залога, от которого он проходит и с которым сохраняет непосредственные 
связи даже тогда, как он обособился в отдельную категорию. Индоевропейский глагола 
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характеризуется, таким образом, оппозицией только двух диатез „ активного залога и 
среднего залога, или медиума, если называть их традиционными терминами. 

Совершенно очевидно поэтому, что значение этого противопоставления в 
системе глагольных категорий должно быть чем-то совсем иным, чем можно было бы 
себе представить, исходя из языка, где господствует противопоставление только актива 
и пассива.  

Вопрос заключается не в том, что различие «актив „ медиум» следует считать 
более адекватным, чем различие «актив „ пассив», или наоборот. И то и другое 
членение вызывается нуждами языковой системы, и задача состоит прежде всего в том, 
чтобы установить эти потребности, в том числе и потребности промежуточного 
периода, когда средний залог и пассивный залог сосуществовали. Но если взять две 
крайние точки эволюции, то мы видим, что глагольная форма активного залога 
противопоставляется сначала форме среднего залога, потом „ форме пассивного 
залога.  

В этих двух типах противопоставлений мы имеем дело с различными 
категориями, и даже член, общий для них„«активный залог»,„ не может иметь в 
противопоставлении со «средним залогом» то же -значение, что в противопоставлении 
«пассиву». Привычную для нас оппозицию актива и пассива можно представить „ в 
общих чертах, но для нас этого сейчас достаточно „ как оппозицию действия 
совершаемого и действия, претерпеваемого.  

Своеобразием индоевропейского глагола является то, что в нем содержится 
указание, только на связь с субъектом, но не с объектом. В отличие например, от 
глагола в языках американо индейских индоевропейский глагол не включает 
показателя, уточняющего цель (или объект) процесса. Следовательно, если взять 
глагольную форму изолированно, то невозможно сказать, переходна она или 
непереходна, позитивна или негативна в своем контексте, предполагает ли она 
дополнение именное или местоименное, в единственном числе или во множественном, 
лицо или не-лицо и т. п. Все представляется и оформляется по отношению к субъекту. 
Однако глагольные категории, которые объединяются во флексиях, не все в одинаковой 
степени являются конституирующими для глагола: лицо выражается также в 
местоимении, число „ в местоимении и существительном. Остается, таким образом, 
наклонение, время и, что важнее всего, «залог» фундаментальная диатеза субъекта в 
глаголе; она обозначает положение субъекта относительно процесса, благодаря чему 
процесс оказывается определенным в самой своей основе. 

Страдательный залог считается маркированным членом оппозиции ‚актив - 
пассив‛. В любых образованиях страдательный залог „ аналитическое сочетание 
вспомогательного глагола be и причастия прошедшего времени. Значение этого залога 
заключается в направленности действия на лицо или предмет. 

В системе английского глагола может быть выделена группа глаголов, 
семантика которых несовместима с содержанием страдательного залога. Это глаголы 
be, seem, become, belong, resemble и другие. [Мальчевская,1970,36] 

Вопрос о включении в систему страдательного залога форм длительного 
будущего и перфектно - длительных форм является спорным. Однако, как показывает 
языковой материал, эти формы получили достаточно широкое распространение в 
художественной литературе. 

Там, где возможен выбор между употреблением действительного залога и 
страдательного, употребление последнею может обусловливаться 

рядом причин: 
1. Активное подлежащее, обозначающее деятеля, неизвестно или не может 

быть легко установлено: The city is well supplied with water. 
Город хорошо снабжается водой. 
2. Активное подлежащее, обозначающее деятеля из контекста. The door 

opened by John. Джон открыл дверь. 
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3. Конструкция служит средством связи: Не rose to speak and was listened with 
enthusiasm. Он поднялся, чтобы говорить, и был выслушан с воодушевлением. 

А.М. Мухин относит залог к синтаксическому уровню языка, а не к морфологическому. 
Он пишет, что подобно временным различиям, различия по линии залога связаны с глаголом 
как одной из частей речи и поэтому их следовало бы рассматривать применительно к 
морфологическому уровню языка. Однако, если носителями временных различий являются 
морфемы, выделяемые на базе морфологической связи в рамках глагола, то носителем 
залоговых различий оказываются уже глагольные формы в целом или сочетания глагольных 
форм (глагол „ связка + причастие, которые выделяются уже на базе синтаксической 
конструкции. [Мухин 1976,96]. 

Эту точку зрения поддерживают М.М. Гухман, Л,Л, Буланин, Г.Пауль и другие. 

Обычно категория залога определяется как глагольная категория, выражающая 
отношение действия к его субъекту. Однако это широко распространенное определение 
залога может быть применено к английскому языку с некоторыми ограничениями, в 
основном только в отношении действия к его субъекту или объекту, представленному 
подлежащим. В английском глаголе нет специальной формы, которая указывала бы, 
как соотносится действие с объектом, представленным в дополнении. 

О. Есперсен отмечает, что является ли глагол в синтаксическом смысле 
активным или пассивным зависит только от его формы, хотя он и не исключает 
возможности выражения активного действия страдательной формой. В самих понятиях 
нет ничего такого, пишет Есперсен, что позволило бы навесить на глаголы ярлыки 
‚активный‛ и ‚пассивный‛. Что касается английского термина ‚залог‛, то он заменяет 
его термином ‚turn” — “оборот‛[ Есперсен,1958,56]. 

Страдательный залог имеет свои особенности при переводе. Если сказуемое 
выражено глаголом в страдательном залоге, то подлежащее не выполняет действия, а 
подвергается действию, выраженному этим глаголом. При переводе на русский язык 
страдательную конструкцию можно передать следующими способами. Русской формой 
страдательного залога данного глагола в соответствующем времени, лице и числе: 

The paper was written last year. 
Статья была написана в прошлом году. 
Подлежащее английской страдательной конструкции от целого ряда глаголов  

следует переводить косвенным или прямым дополнением (т. е. в дательном, 
винительном и творительном падеже), а сказуемое (форму страдательного залога) „ 
неопределенно-личной формой глагола: 

I was shown the new photographs. 
Мне показали новые фотографии. 
Не was asked to wait. 
Его попросили подождать. 
При следующих глаголах,  употребленных в страдательном залоге, подлежащее 

английского предложения следует переводить дательным, винительным или 
творительным падежом:  

to order to „ приказывать 
to permit „ позволять, разрешать 
precede to „ предшествовать 
to promise „ обещать 
to refuse „ отказывать 
to send „ посылать, присылать 
to show „ показывать 
to tell „ сказать, велеть 
to threaten „ угрожать и т.д. 
При употреблении в страдательном залоге ряда глаголов, требующих после себя 

предлога (например, смотреть на посетителей), английское подлежащее с от-носящимся 
к нему и к глаголу предлогом переводится дополнением с соответствующим предлогом, 
а сказуемое„ неопределенно-личной формой глагола: 

The new discovery was much spoken about. 
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О новом открытии много говорили. 
The visitors were looked at with great interest. 
Ha посетителей смотрели с большим интересом. 
Некоторым глаголам с предлогами в русском языке также соответствуют 

глаголы, принимающие предложное дополнение: 
to agree on (upon) - договориться о приходить к, прибывать в 
arrive at „ ухаживать за стоять перед 
to attend - отступать от, уклоняться от обходиться без; 
Ряду глаголов, принимающих предложное дополнение, в русском языке 

соответствуют переходные глагольы: 
to account for „ объяснять, быть причиной 
 to adhere to „ придерживаться 
to bring about „ вызывать, осуществлять(ся)  
to comment (up) on „ комментировать to improve (up) on „ улучшать 
to deal with щ рассматривать, разбирать, заниматься  
to listen to „ слушать 
to meet with „ встречаться 
to refer to as „ называть, именовать 
to touch (up) on „ касаться, рассматривать, затрагивать 
to wait for „ ждать 
При употреблении в страдательном залоге не-которых переходных глаголов 

подлежащее английского предложения переводится предложным дополнением: 
This language was spoken five hundred years ago. 
Ha этом языке говорили пятьсот лет назад. 
Наиболее употребительны следующие переходные гла¬голы, которым в 

русском языке соответствуют глаголы, принимающие предложное дополнение: to address 
„ обращаться к 

to follow -следовать за, следить за, следовать чему-л., 
Форму страдательного залога могут принимать фразеологические сочетания 

глагола с существительным. Буквальный перевод этих сочетаний не всегда возможен. В 
русском языке им обычно соответствуют глаголы или эквивалентные сочетания глагола 
с существительным, например: 

to make use (of) — использовать 
to pay attention (to) — обращать внимание на 
Такие сочетания могут образовать два типа страда-тельной конструкции. В 

одном случае подлежащим стра-дательной конструкции становится существительное, 
вхо-дящее в сочетание, например, to make use of (обычно это прямое дополнение к 
глаголу): 

Use was made of the following examples. 
Были использованы следующие примеры. 
В другом „ подлежащим страдательной конструкции становится слово 

(существительное или местоимение), которое представляет собой предложное 
дополнение ко всему сочетанию; например  

The following examples were made use of. 
Были использованы следующие примеры. 
Наиболее употребительны следующие сочетания глагола с существительным: 
take account (of) — учитывать, принимать во внимание 
to take care (of) — заботиться, учитывать, стараться 
Наиболее употребительны следующие модели безличной страдательной 

конструкции: 
It is said that . . .Говорят, что . . . 
It is thought that ...Считают (полагают), что . .  
It is expected that . . .Ожидают (ожидается), что. . . 
It is known that - Известно, что . 
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It is said of this author that ...Об этом авторе говорят, что. . . 
It is known about him that . . .О нем известно, что. . . 
It must be stressed that . . .Следует (нужно) подчеркнуть, что. . . 
It cannot be denied that . . .Нельзя отрицать (того), что. . . 
It should be remembered that . . .Следует помнить, что. . 
It was considered possible to find these manuscripts. Считали возможным найти эти 

рукописи. 
It was thought useful to publish these data. Считали полезным опубликовать эти 

данные. 
Безличные конструкции, употребленные в качестве вводного члена 

предложения, возможны как с формальным it, так и без него: 
The material, it will be observed, contains many examples of this kind. 
Материал, как можно заметить, содержит много примеров такого рода. 
As is readily seen from the text. . . 
Как можно легко заметить из текста. . . 
Как видно (явствует) из текста. 
До настоящего времени лингвисты единодушно считали или по крайней мере 

подразумевали, что средний залог нужно определять исходя из таких форм „ а их очень 
много,„ которые принимают два ряда окончаний. Принцип сам по себе безупречен, но 
им охватываются только значения уже специализированные или значение всей 
совокупности, довольно расплывчатое. Такой подход, однако, не является единственно 
возможным, поскольку способность принимать активные и медиальные окончания, 
какой бы широко распространенной она ни была, присуща не всем глагольным 
формам. Существует известное число глаголов, имеющих только один ряд окончаний; 
одни глаголы „ только активные, другие„только медиальные. Эти классы, activa 
tantum и media tantum, известны всем, но их обычно оставляют на периферии описания. 
Однако эти глаголы отнюдь не являются ни редко встречающимися, ни 
малозначительными. Достаточно напомнить, например, что среди депонентных 
глаголов латинского языка есть целый класс media tantum. Можно предположить, что 
эти глаголы с одной диатезой имели настолько ярко выраженную характеристику 
активного залога или залога среднего, что не допускали двойной диатезы, присущей 
другим глаголам. Стоит хотя бы попытаться выяснить причины этой нерегулярности. 
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СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ 

Данная статья посвящена анализу и исследованию страдательного залога. Далее 
объясняется понятие «индоевропейский», упоминается проявления интереса к 
сравнительно-историческому исследованию индоевропейской семьи языков и основные 
направления их изучения: 1) реконструкции общего прототипа на основе  сравнения 
элементов; 2) установление, и прослеживание индоевропейской формы, развившиеся из 
нее, пути диалектных расхождений и вновь складывающиеся единства. 

Также на достаточно большом количестве примеров, опираясь на взгляды 
лингвистов, анализируются ангийские формы страдательного залога и возможности их 
передачи на русском языке. 

Ключевые слова. исследование, страдательный залог, язык индоевропейская 
семья, межъязыковые соответствия, сравнительное-историческое, изучение, флексия. 

 
PASSIVE VOICE 

This article is devoted to the analysis and research of the suffering. And the author 
talking about the languages of the world notes the important role of the Indo-European 
family of languages among them. Next the concept of ‚Indo-European‛ is explained, the 
manifestation of interest in the comparative-historical study of the Indo-European family of 
languages and the main directions of their study are mentioned. 

1) Reconstruction of the general prototype on the basis of comparison of elements; 
2) The establishment and tracing of the Indo-European form that developed from it, 

the paths of dialectal divergences and the newly forming unity. 
Also, based on the views of linguists, English forms of the passive voice and the 

possibility of their transfer to Russian language are analyzed in a sufficiently large number of 
examples. 

Keywords: research, passive voice, family of Indo-European language, historical 
comparative, to learn, flexion.  

ТАРЗИ МАФЪУЛ 

Маќолаи мазкур ба тањлил ва омўзиши тарзи мафъули феъл равона гардида, 
њамзамон чи гунагии наќши муњими оилаи забонњои њинду-аврупої зикр мегардад. 
Сипас мафњуми «њиндуаврупої» шарњ дода шуда, зуњуроти таваљљўњ ба тањќиќи 
муќоисавї-таърихии оилаи забонњои њиндуаврупої ва самтњои асосии омўзиши онњо 
зикр мегардад: 1) азнавсозии прототипи умумї дар асоси муќоисаи элементњо; 2) таъсис 
ва пайгирии шакли њиндуаврупої, ки аз он ташаккул ѐфтааст, роњњои тафовутњои 
лањљавї ва воњидњои навбаромад. 

Инчунин, дар миќдори кофии мисолњо ба андешањои забоншиносон такя 
намуда, шаклњои англисии тарзи мафъул ва имкони роњњои тарљумаи онњо ба забони 
русї мавриди тањлил ќарор гирифтаанд. 

Калидвожањо. тадќиќот, тарзи мафъул, оилаи забонњои њиндуаврупої, 
мутобиќати байнизабонї, муќоисавї-таърихї, омўхтан, флексия 
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АБУЛЌОСИМ ЛОЊУТЇ ВА РУШДИ МАТБУОТИ УМУМИФОРСЇ 
 

Ќутбиддинов А.Њ., д.и.ф., профессор Зоириѐн Б.Ш., ассистент 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар рушди шахсияти сиѐсию эљодии Абулќосим Лоњутї матбуот сањми 

арзишманду созанда гузоштааст. Мањорати баланди нигорандагї ва дарки амиќи 
мавзуъ ва масъалањои рўзмарра ба ў имкон дод, ки њанўз дар синни хеле љавон будан 
эљоди иљтимоиаш дар сањафоти бонуфузтарин нашрияњои замон, аз љумла матбуоти 
умумифорсї ба табъ расанд. Аз аввалин рўзњои ба инќилоб пайвастанаш (1905) дар 
Эрон адиби мубориз бо матбуот алоќаи ногусастанї пайдо карда, шеъру маќола ва 
њаљвияњои ў ба муќобили њукумати шоњии Эрон ва баъдтар ба муќобили 
империалистони хориљї дар матбуоти ваќт чоп шуда меистод. Махсусан рўзномањои 
умумифорсие, ки берун аз Эрон чоп мешуданд ва ѐ дар Эрон чоп шуда ба тамоми 
форсизабонони кишварњои хориљ низ дастрас мегардиданд, ашъори публитсистї ва 
маќолањои ўро бештар нашр мекарданд. Аз ин хотир гуфтан мумкин аст, ки мањз њамин 
пањлуи фаъолияти сиѐсиву эљодии Лоњутї барои шиносої ва маъруфияти ў берун аз 
марзњои зодгоњаш мусоидат кардааст. 

Шиносоии Лоњутї бо матбуоти умумифорсї ба ќавли худаш бо як ‚тасодуфи 
наљотбахш‛ [8, с. 88] ба вуќуъ пайваста, минбаъд роњи муборизаву њаѐти ўро муайян 
мекунад. Ин тасодуф шиносої бо рўзномаи ‚Ќонун‛ буд, ки солњои 1890-1892 аз љониби 
журналист ва сиѐсатмадори маъруфи Эрон Мирзо Малќумхон дар Лондон чоп шуда, 
дар байни зиѐиѐни эронї ба таври пинњонї пањн карда мешуд. Устод Лоњутї дар эссеи 
‚Саргузашти ман‛ шиносої ба ин рўзномаро дар њаѐти худ таќдирсоз унвон карда, зикр 
мекунад, ки мањз ин нашрия минбаъд роњи муборизаву њаѐти ўро муайян кардааст. Ба 
таъкиди муњаќќиќ Файзалї Наљмонов дар нашри рўзномаи ‚Ќонун‛ ва ‚тадвину омода 
намудани маќолоти он чунин шахсони фозилу донишманд, ба мисли Саид 
Љамолиддини Афѓон ва Мирзо Оќохони Килмонї ба Малќумхон кўмак мерасонданд‛ 
[11, с. 50].  

Ишора ба ин шахсиятњои сиѐсиву таърихї, ки дар нашри рўзномаи мазкур 
кўмак кардаанд, бењуда нест, зеро ин чењрањо дар бедории фикрии мардумони Шарќ 
наќши созанда доранд ва дањњо нафар аз мутафаккирону эљодкорони баъдї дар 
навиштани асарњои публитсистї ба онњо пайравї кардаанд. Муњаќќиќи таърихи 
матбуоти тољик П. Гулмуродзода бо ишора ба таъсири ин адибону публитсистони 
маъруф дар инќилоби фикрии Машриќзамин навиштааст, ки ‚ба вижа, дар охирњои 
садаи ХIХ ва ибтидои асри ХХ андешаю мулоњизаи Саид Љамолиддини Афѓонї, 
Муњаммади Абдо, се адиби маъруфи маорифпарвари Эрон ” М. Малќумхон, З. 
Мароѓайї ва А. Толибов на танњо дар байни ањолии мамлакаташон, балки Ќафќозу 
Осиѐи Миѐна њамовозї пайдо кард, ки дар натиља дар њаѐти иљтимоии ин кишварњо 
дигаргунињои назаррасе рух зад‛ [6, с. 115]. Дар асоси пажуњиши Ф. Наљмонов, 
рўзномаи «Ќонун» бо маќолоти тезу тунд ва баѐни њаќиќат ба зудї дар Эрон 
тарафдорон ва пайравони зиѐде пайдо карда, муњити давлату дарбори Эронро ба ларза 
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даровард. Њамин буд, ки хондан ва ѐ пањн намудани рўзнома дар Эрон аз тарафи давлат 
ба куллї мамнўъ эълон шуд. Аммо бар хилофи дарбору давлат зиѐиѐни ватанпараст ва 
тараќќихоњи Эрон ин рўзномаро даст ба даст мехонданд ва ба таври махфї љаласањо 
ташкил намуда, маќолањои судманди онро тањлилу муњокима менамуданд. Муњаќќиќи 
мазкур аз сармаќолаи шумораи якуми ин рўзнома чунин иќтибос овардааст: «Эрон 
мамлу аст аз неъмати худовандї. Чизе, ки њамаи ин неъматро ботил гузошта набудани 
ќонуни асосї (Конститутсия) аст. Њељ кас дар Эрон молики њељ чиз нест, зеро ин ќонун 
нест. Њоким таъин мекунем ” бидуни ќонун. Сартиб (генерал) маъзул мекунем ” бидуни 
ќонун, њуќуќи давлатро мефурўшем ” бидуни ќонун, бандагони худро њабс мекунем ” 
бидуни ќонун, хазону мебахшем ” бидуни ќонун, шикам пора мекунем ” бидуни ќонун» 
[11, с. 49]. Дар њаќиќат, чунин мазмун хости дили Лоњутї ва дањњо адибони 
маорифпарвари Эрон дар он давраи тираву тор буд, ки наметавонист ба онњо бетаъсир 
бошад. Аз њамин љост, ки рўзномаи «Ќонун» дар бедории фикрии зиѐиѐни Эрону 
кишварњои њамсояи он наќши муњимме бозидааст. Лоњутї дар эссеи ‚Саргузашти ман‛ 
аз таъсири мундариљаи ин рўзнома ѐдовар шуда, гуфтааст, ки баъд аз хондани он «пару 
боли ман кушода шуд, хастагї ва навмедї аз ман дурї гирифтанд. Ба худ гуфтам: «Ин 
њамон оташест, ки мехостам. Бояд њарчи зудтар ба он дохил шавам» [8, с. 88]. Њамин 
таассурот буд, ки Лоњутї дар њаѐти минбаъдаи худ бо матбуот робитаи ногусастанї 
дошт ва онро воситаи муассиртарин дар бедориву маърифатнокии мардум медонист. 
Мавриди зикр аст, ки бо назардошти таъсири муњимми мундариљаи рўзномаи «Ќонун» 
ба мафкураи мардуми Эрон он дар солњои 1905-1911, дар давраи инќилобњои мардумї 
бо мусоидати њавзањои инќилобї, ки Лоњутї яке аз онњо буд, пурра бознашр 
гардидааст.   

Робитаи мустаќили А. Лоњутї бо матбуот аз замони барои тањсил ба Тењрон 
рафтан ва шиносої пайдо карданаш бо њавзањои инќилобї шурўъ гардидааст. Ў дар 
Тењрон њамагї як сол њам тањсил накарда, ба њавзањои инќилобї пайваста, њамин тавр 
ба фаъолияти сиѐсї машѓул шудааст. Мадњияи «Њуббул-Ватан минал имон»-ро, ки соли 
1906 ба муносибати ќабули конститутсия ва даъвати Маљлиси миллї дар Эрон навишта 
шуда, дар рўзномаи форсии «Њаблулматин»-и Калкатта (Њиндустон) чоп шудааст, 
муњаќќиќон аввалин мањсули эљоди Лоњутї дар рўзномањои ваќт унвон кардаанд. 
Албатта, ин асар яке аз аввалин навиштањои Лоњутї дар матбуоти умумифорсї аст, 
вале он аввалин маводи дар матбуот нашршудаи ў буда наметавонад, зеро аз ишорањои 
худи адиб бармеояд, ки то ин ваќт низ ў ба эљоди маводи публитсистии зиди режими 
мављудаи Эрон машѓул будааст. Лоњутї дар очерки «Тарљумаи њол» менависад, ки 
баъди савганд ѐд кардан дар хусуси сарбози босубот ва вафодори инќилоб гардидан «бо 
фармоиши њавзаи инќилобии худ бар зидди подшоњ ва ашроф шабнома (хитобномањои 
махфї) ва њаљвияњо навишта, дар шањр пањн менамудам» [7, с. 165]. Гузашта аз ин як 
назар ба таърихи муборизањои инќилобї дар Эрон нишон медињад, ки дар баробари 
муборизаи мусаллањона њавзањои инќилобї аз неруи матбуот бомаврид кор 
мегирифтанд ва дањњо номгўи рўзномањои ваќт ба онњо тааллуќ дошт.  

Дар мавриди робитаи мустаќими Лоњутї бо матбуоти умумифорсї гуфтан 
бамаврид  аст, ки ‚Њаблулматин‛ яке аз аввалин нашрияњоест, ки осори Лоњутиро ба 
табъ расонидааст. Муњаќќиќон замони таъсиси ин нашрияро, ки мањбубтарин газетаи 
форсизабон дар Њиндустон ба шумор мерафт, соли 1893 гуфтаанд. Нашрияи мазкур дар 
Калкутта ба нашр оѓоз намуд ва ноширу муњаррири он Сайид Љалолиддин 
Муаййидалислом ба шумор мерафт, ки зодаи Кошони Эрон буд. Ба таъкиди 
муаллифони китоби ‚Таърихи журналистикаи тољик‛ нашри рўзномаи мазкур ‚то 
оѓози солњои 30-юми асри XX, яъне ќариб 37 сол идома дошт‛ [15, с. 17]. Нашрияи 
«Њаблулматин» «бо маќолањои оташини худ ба форсизабонони дунѐ хизматњои бисѐр 
кард, чашми онњоро кушода аз њуќуќњояшон огоњ сохт, дар омода намудани инќилоби 
машњури Эрон (1905-1911) низ наќши босазое дошт. Дар ќатори дигар рўзномањои 
форсию туркї ба танвири афкори мардуми Осиѐи Марказї сањми чашмрасе 
гузоштааст» [16, с. 46]. Дар сарчашмањои илмии Эрон низ дар хусуси таъсири нашрияи 
мазкур дар руњияи мардуми ин сарзамин таъкидњо рафтааст. Аз љумла муњаќќиќ Яњѐ 
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Ориѐнпур наќши рўзномаи ‚Њаблулматин‛-ро дар самти пирўзињои инќилобњои 
машрутахоњї муњим арзѐбї карда, иброз доштааст, ки дар замони инќилобњои мардумї 
ин нашрия як муддат дар худи Эрон њам чоп мешудааст. Публитсистону 
равшанфикрони эронї бо дарназардошти мањбубияти ин нашрия асарњои арзишманди 
худро дар он чоп мекарданд, ки ба њимояи манфиатњои умумимиллї нигаронида шуда 
буд. Пайвастани Лоњутї ба ин нашрия њам мањз ба њамин айѐм рост меояд. Муњаќќиќи 
эронї Яњѐ Ориѐнпур дар ин хусус бамаврид ишора карда, навиштааст, ки «нахустин 
ашъори Лоњутї аз ќасида ва ѓазалу тасниф дар рўзномањои он ањд, монанди 
‚Њаблулматин‛ ва ‚Эрони нав‛ мунташир гардидааст‛ [12, с. 169]. Муњаќќиќони тољик 
Х. Мирзозода [9], С. Табаров [13], Х. Асозода [4], А. Абдуманнонов [1] ва дигарон низ 
дар ин хусус ишорањо кардаанд. Ба њамин монанд њамкории  Лоњутї бо матбуоти 
умумифорсї аз нашрияи ‚Њаблулматин‛ оѓоз гардида, сипас ашъору маќолот ва дигар 
матолиби нав ба нави ў дар дигар нашрияњои форсї, ки дар Эрон ва дигар давлатњо ба 
нашр мерасиданд, чоп шудан мегирад. 

Пас аз воќеаи аз тахт барканор кардани Муњаммадалишоњ, ки ба соли 1909 рост 
меояд, дар фаъолияти матбуоти Эрон як андоза озодии фаъолият таъмин мегардад. Ба 
таъкиди муњаќќиќ Я. Ориѐнпур, «дар давраи дуюми машрутият, яъне пас аз фатњи 
Тењрон ва фирори Муњаммадалї Мирзо озодихоњон ва мудирони љароид, ки дар 
хориљи кишвар мезистанд, ба Эрон бозгаштанд ва дубора бозори љароид равнаќ 
гирифт‛ [12, с. 107]. Дар ин давра аксари нашрияњои машњури Тењрону дигар 
минтаќањои он кишвар, аз љумла ‚Эрони нав‛, ‚Иттињоду тараќќї‛, ‚Истиќлоли Эрон‛, 
‚Насими шимол‛ ва дигар нашрияњо, ки берун аз њудудњои љуғрофии Эрон низ пањн 
мегардиданд, аз ашъори Лоњутї фаровон истифода мебурданд.  

Дар љараѐни муборизањои сиѐсии худ бо режими шоњї дар Эрон Лоњутї њамроњ 
бо яке аз пешсафони дигари њавзањои инќилобї дар Тењрон Њайдар Аму-уѓлї газетаи 
«Чантаи побарањна»-ро нашр мекунанд. Ин газета дар як муддати кутоњ аз мањбубияти 
зиѐд дар байни мардум бархурдор мегардад. Шеъри машњури «Ё њар ду»-и Лоњутї, ки 
дар руњияи озодихоњии мардуми Эрон такони љиддие бахшидааст, аввалин бор мањз дар 
њамин газета чоп шуда, баъдан дар рўзномањои дигари тараќќипарвари Тењрон, аз 
љумла «Эрони нав» ва «Шарќ» ба табъ расидааст. Аз ишорањое, ки дар сарчашмањои 
илмї вуљуд дорад, маълум мегардад, ки нашрияи «Чантаи побарањна» асосан 
тарѓибгари манфиатњои умумимиллии эрониѐн буда, дар замони инќилобњои 
машрутахоњї бо дастгирии зиѐиѐне, ки муќобили сохти куњнаи шоњї дар Эрон 
мубориза мебурданд, омода ва нашр мегардид. Ин нашрия бо маќолањову матолиби 
танќидиву ислоњотхона дар миѐни ањли зиѐи Эрон маъруфият касб карда, берун аз хоки 
ин кишвар дар њавзањои форсизабонони мамолики дигар низ пањн мегардидааст. 
Наќши Лоњутї дар тањия ва тадвини ин нашрия дар замони инќилобњои озодихоњї 
муассир арзѐбї мешавад.   

Аз нашрияњои дигари фаъоли даврони инќилобњои мардумии солњои 1909-1914 
дар Эрон рўзномаи «Шарќ» дониста мешавад, ки дар як муддати кутоњ миѐни ањли зиѐи 
ин кишвар мањбубият пайдо кардааст. Муњаќќиќи эронї Я. Ориѐнпур ин нашрияро аз 
ќабили рўзномањое ном бурдааст, ки дар давраи дуюми инќилоби машрутият арзи 
њастї кардаанд. Ин муњаќќиќ рўзномаи «Шарќ»-ро аз муњимтарину бонуфузтарин 
нашрияњои ин давра арзѐбї карда, замони таъсиси онро соли 1327-и њиљрии ќамарї 
нишон додааст. Абулќосим Лоњутї дар ин нашрия аксаран ашъори инќилобиашро ба 
нашр расонидааст. Тибќи нишондоди сарчашмањои эронї, илова бар ин устод Лоњутї 
дар рўзномаи мазкур масъули гўшаи ‚Адабиѐт‛ буда, дар баробари ашъори худ назми 
иљтимоии адибону публитсистони дигарро, ки ифодагари руњияи зидди њукумати 
шоњаншоњии Эрон будаанд, тањрир ва нашр мекардааст. ‚Дар ин рўзнома тањти унвони 
адабиѐт ашъоре дарљ мешуд, ки ба киноя аз њукумати ваќт интиќод мекард. Ин шеърњо 
сода ва наздик ба забони омма ва дорои арзиши адабї буд ва гўяндаи онњо шоире буд 
Кирмоншоњї (Лоњутї, ” З. Б.)‛, ” менависад муњаќќиќ Я. Ориѐнпур.  

Баъди њиљрати аввали худ ба Туркия Лоњутї дар Кирмоншоњ газетаи наверо бо 
номи ‚Бесутун‛ нашр мекунад. ‚Бесутун‛-ро як нашрияи умумифорсї гуфтан чандон 
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дуруст нест, чунки ин нашрия дар худи Эрон њам њамчун як рўзномаи музофотї 
эътироф шудааст ва бо таъхири чандафъаина дар фаъолияташ то имрўз чоп мешавад. 
Тибќи нишондоди сарчашмањои гуногун ин нашрия соли 1916 дар Киромшоњ, зодгоњи 
Лоњутї ба фаъолият шуруъ кардааст, вале дар њар сурат нашрияи мазкур дар замони 
ављи инќилобњои демократии Эрон ва муборизањои зидди мустамликадорон дар хоки 
ин кишвари бостонї ташаккул ѐфта, барои иттињоди равшанфикрону муборизони 
эронї, ки берун аз ќаламрави он ќарор доштанд, сањми назаррасе гузоштааст. Маълум 
мегардад, ки нашрияи мазкур бо роњњои гуногун ба њалќаи форсзабонони Туркия ва 
кишварњои Ќафќоз, ки дўстону њамфикрони Лоњутї дар ин минтаќањо зиѐд буданд, 
дастрас мешудааст.  

Ин газета органи ташкилоти сиѐсии ‚Фирќаи коргарї‛ ба шумор мерафт, ки 
онро низ Лоњутї бо њамдастии шариконаш ташкил намуда буд. Ин ташкилот муќобили 
истилогарони хориљї ва мансабдорону ашрофони ватанфурўши Эрон мубориза мебурд. 
Аз ишорањои худи публитсист маълум мегардад, ки солњои аввали фаъолият тањрир ва 
нашри рўзнома бевосита ба дўши худи Лоњутї будааст. ‚Таќрибан барои њар шумораи 
рўзномаи ‚Бесутун‛ ашъор ва маќолањо менавиштам. Мавзуи асосии онњо ин буд: 
инќилоб фаќат њоло сар мешавад‛ [7, с. 170-171], ” менависад адиб дар очерки 
‚Тарљумаи њол‛. Аз ин ба хулосае расидан мумкин аст, ки мавзуи асосии маќолаву 
ашъори дар он ба табърасида низ асосан даъвати мардум ба инќилоб ва мубориза зидди 
њукуматдорони ватанфурўши Эрон ва истилогарони хориљї будааст. Устод Лоњутї 
њунари њуруфчиниро низ, ки солњои аввали ба ИЉШС омадан асосан бо њамин ихтисос 
кор кардааст, мањз дар матбааи њамин нашрия омўхтаву такмил додааст.  

Ф. Наљмонов аз нашри як маќола бо номи ‚Сиву якумин соли таъсис ва 
интишори рўзномаи ‚Бесутун‛, ки ба ќавли ў 20 апрели соли 1946 дар газетаи ‚Рањбар‛-
и Эрон чоп шудааст, ѐдовар мешавад ва аз он чунин иќтибос меорад: ‚Сиву як сол ќабл 
рўзномаи ‚Бесутун‛ ба мудирияти оќои Абулќосим Лоњутї ба олами матбуот ќадам 
гузошт ва аз њамон аввалин шумора тамоми навиштаљоти худро сарфи ба даст 
овардани озодии Эрон ва бедор кардани тўдањои зањматкаши ѓарб (ќисмати ѓарбии 
Эрон, ” шарњи Ф. Наљмонов) намуд‛ [10, с. 32]. Мутаассифона Ф. Наљмонов муаллифи 
маќоларо муаррифї накардааст ва дар хусуси муњтавои он њам маълумоти бештар 
надодааст, вале њамин иќтибос њам кофист, ки дар хусуси эътироф шудани сањми 
Лоњутї дар рушди матбуоти демокартии Эрон дар зодгоњаш ќазоват намоем. Њамчунин 
инро низ метавон ба осонї фањмид, ки мактаби журналистие, ки Лоњутї бо таъсиси 
рўзномаи ‚Бесутун‛ дар Кирмоншоњ ба вуљуд овард, баъди њиљрати доимии публитсист 
ба Иттифоќи Шуравї низ солњо њамчунон фаъол будааст ва имрўз њам пайравони зиѐде 
дорад. 

‚Бесутун‛ таќрибан охирин нашрияе мебошад, ки Лоњутї њангоми зиндагї ва 
фаъолият дар Эрон дар он кор кардааст. Аз ин баъд рўзгори Лоњутї асосан дар 
муњољират ” нахуст дар Ироќу Туркия, баъд дар ИЉШС гузаштааст. Агарчи солњои 
муњољират дар Туркия ва пас аз он низ гоњ-гоње ашъораш ба матбуоти Эрон роњ меѐфт, 
вале дигар ў бо рўзномаву маљаллањои ватанаш њамкории мустаќим надошт. 

Дар солњои муњољират дар Туркия Лоњутї бо матбуот бо майли тамом њамкорї 
кардааст. Дар сарсухани ‚Девон‛-и худ (соли 1936) шоир навиштааст: ‚миќдоре аз 
осори ман дар даврањои мухталиф дар мутбуоти Эрон ва Истанбул чоп шудаанд. Барои 
ба даст овардани ин осор иљолатан имкон нест‛ [7, с. 114]. Ин ишорањо гувоњи онанд, ки 
њамкории адиб бо матбуоти форсизабон дар Туркия низ ќавї будааст.  

Дар Истанбул Лоњутї дар њамдастї бо равшанфикрони эронии муњољир, аз 
љумла Њасанхони Муќаддам, ки бо тахаллуси Алии Наврўз маъруф аст ва кўмакњои 
моддиву маънавии корманди сафорати Эрон дар Туркия Хонмалики Сосонї маљаллаи 
«Форс»-ро бо забонњои форсиву фаронсавї таъсис медињад. Мутаассифона, ин маљалла 
њам дар адабиѐти илмии дар Тољикистон мављуд буда дар ќатори нашрияњои 
умумифорсї дохил нагардидааст ва дар хусуси ќиммату арзиши осори он њам тањќиќоти 
вижае сурат нагирифтааст. Вале аз ишорањои худи адиб ва баъзе сарчашмањои дигар 
маълум мегардад, ки маљаллаи мазкур бо забонњои форсиву фаронсавї нашр шуда, бо 
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њамдастии дўстони Лоњутї ва дигар адибону публитсистоне, ки дар тањияи он сањм 
гузоштаанд, дар миѐни форсзабонони Аврупову кишварњои мухталифи Осиѐ, махсусан 
Эрон ва њамсоякишварњои он васеъ пањн мегардидааст. 

Шумораи аввали маљалла 15 апрели соли 1921 дар Истанбул нашр гардидааст. 
Ба таъкиди Х. Асозода, нависандагони маъруфи Эрон ва Туркия Ризо Тавфиќбек, 
Адибулмамолики Фароњонї ва Шўридаи Шерозї низ дар таъсиси ин маљалла ба 
Лоњутї кўмак кардаанд.  

Бо таъсиси ин маљалла барои Лоњутї, ки то ин замон хабару маќолањо, 
даъватномањо ва шеърњои инќилобиро тавассути вараќањо пањн намуда ва ѐ дар 
нашрияњои гуногун бо мушкилоти зиѐд нашр мекард, акнун минбари баѐни андеша ва 
даъвати мардум ба озодї фароњам омад. Дар ин маљалла як силсила маќолаву хабар, 
њикояву ашъори Лоњутї, аз ќабили ‚Эрон ва удабои он‛, ‚Устоди Дилмаконї‛, њикояњо 
аз рўзгори муњољирони эронї ва як ќатор ашъори истамбулии ў чоп шудаанд, ки 
баѐнгари андешањои инќилобии нависанда, эњсоси ватандўстї ва рўњияи муборизии ўро 
ифода мекунанд.  

Мутаассифона, мо шуморањои ин маљалларо дастрас карда натавонистем, вале 
бо чанд маводи он, ки дар тањќиќоти алоњида, газетаи «Маориф ва маданият» ва 
маљаллаи «Садои Шарќ» бознашр шудаанд, шинос шудем. Рўзномаи «Маориф ва 
маданият» дар таърихи 3 декабри соли 1963 тањти унвони «Бозѐфти нав» як њикояи 
Лоњутиро аз шумораи  №3 маљаллаи «Форс» нашр кардааст. Ин маводи дар газетаи 
«Маориф ва маданият» нашршуда аслан як хабар аст, ки дар хусуси ѐфт шудани 4 
шумораи ин маљалла иттилоъ медињад. Вале дар баробари ин хабар њикояи мавриди 
назари мо, ки ба ќавли масъулини рўзнома бо «услуби њикоянависии Саъдии Шерозї» 
[5] навишта шудааст, алоњида нашр гардидааст. Аз ишораи тањиягарони мавод 
бармеояд, ки он дар маљаллаи «Форс» њам зери рубрикаи «Њикоят» чоп шудааст. 
Њикояи мазкур дар бораи писари савдогарзодаи эроние, ки дар мактаби аврупоии 
Истанбул тањсил менамояду забони модарии худро фаромўш кардааст, наќл мекунад. 
Њарчанд он њаљман хурд аст, вале мазмуни як маќолаи калонро дорад. 
Маќсадгузорињои муаллиф дар ин матлаб даќиќанд. Муаллиф дар он бетаваљљуњии 
њукумати Эрон нисбат ба забони форсї ва мушкилоти мактабу маорифро, ки боис 
шудааст то сарватмандони ин миллати куњанбунѐд фарзандони худро барои илмомўзї 
ба хориљ бубаранд, сахт танќид кардааст.  

Х. Асозода дар китоби «Саргузашти устол Лоњутї» аз ду маќолаи дигари А. 
Лоњутї дар маљаллаи «Форс» ” «Устоди дилмаконї» (шумораи 2) ва «Эрон ва удабои 
он» (шумораи 4) ѐдовар мешавад ва онро сањми Лоњутї «дар сањифањои маљаллаи 
«Форс» чун адабиѐтшинос ва насрнавис» [4, с. 166] арзѐбї мекунад. Њамчунин ин 
маќолањо дар љилди якуми куллиѐти нави адиб (соли 2005) љой дода шудаанд. Аз 
мазмуни маќолањои мазкур ба натиљае расидан мумкин аст, ки њадафи Лоњутї аз нашри 
чунин матолиб дар маљаллаи ‚Форс‛ танњо маълумоти хушку холї дар хусуси адибони 
алоњида набуда, балки даъвати адибони Эрон ба тараннуми ашъори револютсионї 
мебошад. Яъне онњо хосияти даъватсозї доранд ва муаллиф бо нашри онњо аз адибони 
Эрон даъват мекунад, ки дар бедории мардум фаъол бошанд. Тавре дар китоби 
«Саргузашти устод Лоњутї» мехонем, дар ин маќолањо муаллиф «кўшиш менамояд, ки 
ватанпарварии як ќатор шоиронро таъкид ва ањамияти сухани бадеиро барои пешрафти 
мамлакат нишон дињад» [4, с. 164]. Аз ин ба осонї пай бурдан мумкин аст, ки маќсад аз 
иншои маќолањои мазкур аз љониби Лоњутї, ки он шабу рўз дар ѓурбат умр ба сар 
бурда, њадафаш танњо пирўзї ба муќобили њукумати истисморгари шоњии Эрон ва 
империалистони хориљї дар он кишвар буд, на танњо тањќиќу наќди шеъру адабиѐти 
Эрон, балки даъвати адибони кишвар ба инќилоб ва бедории мардум аст. Лоњутї хуб 
медонист, ки барои мардуми љафокашида, вале маорифпарвару адабдўсти кишвараш 
сухан ва махсусан сухани адибони шуњратѐри диѐраш чї таъсире дорад. Аз ин хотир, бо 
чунин маќолањо ў њадафмандона њампешагонашро барои ба мубориза даъват намудани 
мардуми озодихоњ тањрик медињад.  
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Таъсиси маљаллаи «Форс» дар Истанбул, аз як љињат, ба тарѓибу ташвиќи 
ѓояњои инќилобии шоир ва шариконаш хидмат намуда бошад, аз љониби дигар, дар 
муаррифии осори адабии ў низ сањми арзишманд гузоштааст. Пажуњишгарон Ю. 
Акбаров ва Њ. Шодиќулов дар маќолаи «Ашъори Лоњутї дар хориља» таъкид 
намудаанд, ки «њиљрат ба Туркия ва дар онљо аз тарафи шоир таъсис дода шудани 
нашрияи «Форс» ба тарѓибу интишори асарњои људогонаи устод кўмаки љиддие 
расонидаанд» [3, с. 216]. 

Маљаллаи «Форс» баъди нашри њафт шумора бо таъсири њукумати шоњии Эрон 
аз љониби маќомоти давлатии Туркия баста шуд. Ин маљалла бо вуљуди фаъолияти 
кўтоњмуддат дар Эрон мањбубияти зиѐд пайдо карда, дар бедории руњияи мардум ва ба 
инќилоб љалб намудани онњо наќши муассир гузошт.  

Њангоми зиндагонї дар ИЉШС низ фаъолияти Лоњутї бо матбуот сахт 
алоќаманд буд. Новобаста ба фаъолияти бисѐрсоњаву гуногунпањлў дар Иттифоќи 
Шуравї таъсири ў ба матбуоти форсизабон пайваста эњсос мешуд. Пеш аз њама сањми 
устод Лоњутиро дар пайдоиш ва ташаккули аввалин нашрияву маљаллањо дар 
Тољикистон бояд зикр кард, ки дар ин самт ў ба матбуоту маданияти мо хизматњои 
шоѐнеро ба анљом расонидаанд. Илова бар ин дар бой гардидани мундариљаи матбуоти 
тољикии Самарќанду Бухоро ва тарѓибу ташвиќи он дар њудуди кишварњои ИЉШС низ 
А. Лоњутї сањми арзишманде гузоштаанд.  

Њамкории Лоњутї бо матбуоти тољик аз газетаи ‚Овози тољик‛ шуруъ шудааст. 
Ин газета соли 1924 дар Самарќанд таъсис ѐфт ва аз њамон сол Лоњутї бо он њамкорї 
дошт. П. Гулмуродзода устод Айниро яке таъсисдињандањои рўзномаи ‚Овози тољик‛ 
арзѐбї мекунад ва дар ќатори дањњо нафар адибону олимон ва арбобони давлатї, ки бо 
њамкориашон дар рушди он сањм гузоштаанд, А. Лоњутиро [6, с. 153-154] низ ном 
мебарад. Ин андешаро муњаќќиќи дигар А. Азимов таќвият дода, менависад, ки ‚дар 
сањифањои рўзномаи ‚Овози тољик‛ шоирон, нависандагон, адабиѐтшиносон, 
забоншиносон ба монанди С. Айнї, А. Лоњутї, П. Сулаймонї, Т. Зењнї, А. Ќурбї, М. 
Сарвар, Н. Шерзода, С. Аљзї, О. Исматї, М. Аминзода, А. Дењотї, Б. Азизї, Р. Њошим, 
С. Љавњаризода, Мунзим, Бектош, Ќ. Бањлулзода, С. Улуѓзода, Ш. Њусейнзода иштирок 
ва баромад намудаанд [2, с. 9-10].  

Ба Тољикистон омадани Лоњутї бо пайдоиши матбуот дар ин кишвари 
навбунѐди Шурої алоќаманд аст. Нашрияи «Иди тољик», ки аз шумораи дуюм бо номи 
«Бедории тољик» чоп шудааст, ‚15 марти соли 1925 ба муносибати ташкил ѐфтани 
ЉМШС Тољикистон‛ [2, с. 10] ба табъ расидааст. Дар баробари ин устод Лоњутї дар 
Тољикистон ба таъсис ва рушди чанд нашрияи муњимми дигари мамлакат, аз ќабили  
«Дењќони камбаѓал», «Пионери Тољикистон», «Роњи Ленинї», «Комсомоли 
Тољикистон», маљаллањои «Дониш ва омўзгор», «Рањбари дониш», «Барои адабиѐти 
сотсиалистї» ва ѓайра сањми бузург гузоштаанд.  

Профессор И. Усмонов аз наќши Лоњутї њамчун намояндаи матбуоти тољик дар 
пойтахти кишвари пањновари Иттифоќи Шўравї ва тарѓибу ташвиќи он ѐдовар шуда, 
менависад, ки «намояндаи доимии ‚Рањбари дониш‛ дар Маскав Лоњутї ва дар Боку 
Абдухолиќ Њакимов ва Саломуллоњ буданд. Вазифаи намояндагон нафаќат аз 
навиштани хабару маќола, балки инчунин љамъ кардани обуначиѐн иборат буд» [15, с. 
58]. Яъне устод Лоњутї барои рушди матбуоти форсизабон на фаќат бо иншои асарњои 
баландмазмун ва роњбариву роњнамої, балки бо пањн намудани он ва љалби обуначиѐн 
ба матбуот низ хизмат кардааст.  

Илова бар ин таъсири устод Лоњутї дар шаклгирї ва рушди матбуоти форсии 
солњои 40-50-уми Афѓонистон низ бузург арзѐбї мешавад. Ба таъкиди профессор 
Усмонов И. ‚њанўз дар айѐми љунбиши «Љавонони бедор» дар Афѓонистон (солњои 
1947-1952) дар сањифањои нашрияњои онњо ” «Ватан», «Нидои халќ»‚ «Ангор» ва ѓайра 
ашъор ва осоре ба табъ мерасид‚ ки дар он  таъсири руњияи Лоњутї мушоњида мешуд. 
Муаллифони ин гуна ашъор ва порањои мансур ашхосе буданд‚ ки Лоњутї «яке ободии 
афѓон парастад» гўѐн борњо ба шахсияташон ишора кардаанд‛ [14, с. 294].  
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Њамин гуна устод Лоњутї аз сини 16-18-солагї бо матбуоти умумифорсї робита 
пайдо карда, то охири умр бо рўзномаву маљаллањои форсизабон содиќона њамкорї 
кардааст. Дар давоми умри бобаракати худ ў барои рушди матбуоти форсизабон ба 
њайси публитсист-нависанда, ташкилкунанда, роњбар, роњнамои мухбирони љавон ва 
пањнкунандаи рўзномаву маљаллањо хизматњои бедареѓ кардааст.    
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АБУЛЌОСИМ ЛОЊУТЇ ВА РУШДИ МАТБУОТИ УМУМИФОРСЇ 
Абулќосим Лоњутї аз зумраи он публитсистон ва сиѐсатмадоронест, ки дар сини 

хеле љавон будан бо матбуот алоќаи ногусастанї пайдо карда, имкониятњои 
таъсиррасонии онро ба муќобили душманони синфи коргару дењќон истифода мекард. 
Махсусан рўзномањои умумифорсие, ки берун аз Эрон чоп мешуданд ва ѐ дар Эрон чоп 
шуда ба тамоми форсизабонони кишварњои хориљ низ дастрас мегардиданд, дар оѓози 
асри ХХ ашъори публитсистї ва маќолањои ўро бештар нашр мекарданд. 

Дар маќолаи мазкур муаллифон нахуст оид ба таъсири нашрияњои умумифорсї 
ба ташаккули шахсияти сиѐсї ва эљодии ин публитсисти мумтоз маълумоти 
арзишманди илмї додаанд. Аз љумла зикр мегардад, ки наќши рўзномаи ‚Ќонун‛, ки 
солњои 1890-1892 дар Лондон ба табъ расида, дар миѐни ањолии Эрон ва форсизабонони 
њамсоякишварњои он пањн мегардид, барои ташаккули шахсияти Лоњутї наќши 
муассир доштааст. Муаллифон аз њамкории Лоњутї бо нашрияи ‚Њаблулматин‛, ки дар 
Калкатаи Њиндустон нашр мешуд, ѐдовар шуда, иброз доштаанд, нашри аввалин осори 
публитсистии ў дар матбуоти умумифорсї мањз ба њамин рўзнома рост меояд. 
Андешањо дар ин хусус дар такя ба асарњои худи Лоњутї ва сарчашмањои илмї асоснок 
шудаанд.  
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Њамчунин дар маќола муаллифон вобаста ба њамкории Лоњутї бо рўзномаву 
маљаллањои умумифорсї, аз ќабили ‚Њаблулматин‛, ‚Шарќ‛, ‚Эрони нав‛, ‚Чантаи 
побарањна‛, ‚Форс‛ ва ѓайра, ки дар кишварњои гуногун дастраси форсизабонон 
мегардиданд, маълумоти арзишманди илмї пешнињод кардаанд. 

Хулосаи муаллифон ин аст, ки Лоњутї дар рушди матбуоти умумифорсї бо 
фаъолияти эљодї, ташкилотчигї ва роњбариву роњнамоии нашрияњо ва ќаламкашони 
ба онњо алоќаманд хизмати шоѐн кардааст.  

Калидвожањо: маќола, Лоњутї, матбуоти умумифорсї, табъу нашр, рўзнома, 
маљалла, тањќиќ, публитсист, осор, назми публитсистї, очерк, адабиѐт    

 
АБУЛЬКАСИМ ЛАХУТИ И РАЗВИТИЕ ОБЩЕПЕРСИДСКИЙ ПРЕССЫ 

Абулькасим Лахути принадлежит к числу тех публицистов и политиков, 
которые еще в юном возрасте имели неразрывную связь с печатью и использовали ее 
возможности воздействия против врагов рабочего класса и крестьян. В частности, его 
публицистические стихи и статьи в начале 20 века чаще всего публиковали 
общеперсидские газеты, издаваемые за пределами Ирана или в самом Иране, доступные 
персоязычным странам за рубежом. 

В статье авторы впервые представили ценную научную информацию о влиянии 
общеперсидских изданий на формирование политической и творческой личности этого 
выдающегося публициста. В том числе, упоминается, что действенную роль в 
формировании личности Лахути, сыграла газета ‚Ќонун‛, которая издавалась в 1890-
1892 годы в Лондоне, и распространялась среды населения Ирана и персоязычных 
соседных стран. Авторы упомянули о сотрудничестве Лохути с газетой «Њаблулматин», 
издаваемой в Индийской Калькутте, и отметили, что публикация его первых 
публицистических работ в персидской прессе приходится на эты газеты. Их мнение по 
этому поводу основано на собственных работах Лахути и научных источниках.  

Также, в статье авторы приводят ценную научную информацию, связанную с 
сотрудничеством Лахути с общеперсидскими газетами и журналами, такими как 
«Њаблулматин», «Шарќ», «Эрони нав», «Чантаи побарањна», «Форс» и др., которые 
были доступны для носителей персидского языка в разных странах. 

Вывод авторов заключается в том, что Лахути своей творческой, 
организационной и управленческой и наставнической деятельностью над 
издательствами, и связанными с ними писателями,  внес достойный вклад в развитие 
персидской прессы. 

Ключевые слова: статья, Лахути, общеперсидская пресса, публикация, газета, 
журнал, реальность, исследование, публицист, произведения, публицистическая поэма, 
очерк, литература. 

 
ABULQASIM LAKHUTI AND THE DEVELOPMENT OF THE  

ALL-PERSIAN PRESS 
Abulkasim Lokhuti is one of those publicists and politicians who, even at a young 

age, had an inseparable connection with the press and used its possibilities of influencing 
against the enemies of the working class and peasants. In particular, his publicistic poems and 
articles at the beginning of the 20th century were most often published by all-Persian 
newspapers published outside of Iran or in Iran itself, accessible to Persian-speaking countries 
abroad.  

In the article, for the first time the authors presented valuable scientific information 
about the influence of all-Persian publications on the formation of the political and creative 
personality of this outstanding publicist. In particular, it is mentioned that the newspaper 
‚Konun‛ played an active role in shaping the personality of Lahuti, which was published in 
London in 1890-1892 and was distributed among the population of Iran and Persian-speaking 
neighboring countries. The authors mentioned Lohuti's collaboration with the newspaper 
Khablulmatin, published in India city of Calcutta, and noted that the publication of his first 
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journalistic works in the Persian press refers to these newspapers. Their opinion on this matter 
is based on Lohuti's own work and scientific sources.  

Also, in the article, the authors provide valuable scientific information related to the 
cooperation of Lokhuti with all-Persian newspapers and magazines, such as «Khablulmatin», 
«Sharq», «New Iran», «Chantai Toramekhna», «Force», etc., which were available for Persian 
speakers in different countries.  

The conclusion of the authors is that Lokhuti, with his creative, organizational, 
managerial and mentoring activities over publishing houses and related writers, made a 
worthy contribution to the development of the Persian press.  

Key words: article, Lokhuti, all-Persian press, publication, newspaper, magazine, 
reality, research, publicist, works, publicistic poem, essay, literature. 
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ПОНЯТИЕ ДВУСОСТАВНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В 
СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

 
Асоева К.А.- к.ф.н. доцент кафедры, 

Сайдамирова К. Дж. ст. преподаватель 
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Понятие двусоставности предложения стоит в ряду спорных грамматических 

понятий. Сложность проблематики двусоставного предложения позволила В.Г. Адмони 
сказать: «Перед нами …один из «проклятых вопросов языкознания: Эта сложность 
определяется как сложностью самого объекта, так и наличием разнообразных 
критериев, которые кладутся в основу определения двусоставности. 

То, что предложение может быть расчленено на соотносимые части, 
признавалось различными лингвистами, независимо от избранной ими точки зрения. 
Классификация предложений по составу является регулярным компонентом 
синтаксической теории. «Разграничение двух основных типов предложения ”
двусоставных и односоставных ”прочно вошло в научный синтаксис русского языка». 
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Указанное разграничение признается отправным пунктом для дальнейших поисков на 
пути выявления собственно формальных признаков предложения, отличающих его от 
слова и словосочетания. Эти поиски должны привести к определению конечного списка 
структурных схем предложения в языке, к выяснению грамматических «составов» 
предложения в его парадигме. Все это говорит о том, что проблема односоставности - 
двусоставности предложения представляет немалый интерес как с точки зрения 
специальных задач классификации, так и собственно теоретической точки зрения. 

Имеющиеся точки зрения на природу двусоставности отражают с большей или 
меньше последовательностью две ведущие концепции. В одной из них преобладает 
логика семантический подход к двусоставности (то или иное противоположение 
логических субъекта и предиката), в другой грамматический. Мы рассмотрим второй. 

Двусоставность как грамматическое понятие представляется:  
1)как связь подлежащего и сказуемого,  
2) как наличие в фразовом ядре средств выражения субъекта и 
предиката. 
Двусоставность как связь подлежащего и сказуемого. Подлежащее определяется 

как самостоятельный член предложения и не может быть выраженно частью другого 
члена предложения, например окончанием глагола ”сказуемого. Понимание 
двусоставности как сочетания подлежащего и сказуемого, как непременно 
расчлененного выражения субъекта и предиката разделяют Д.Н Овсянико-
Куликовский, А.А. Шахматов, И.И. Мещанинов, В.В. Виноградов, Ж Марузо, Е. 
Курилович и другие исследователи. 

Двусоставность как наличие в фразовом ядре средств выражения субъекта и 
предиката. Грамматическая двусоставность понимается как не требующее обязательной 
расчлененности наличие в предикативном ядре средств выражения субъекта и 
предиката. В грамматике русского языка классификация предложений на двусоставные 
и односоставные проводится на наш взгляд противоречиво. Трудно определить, какой 
принцип положен в основу классификации. В теоретическом введении в синтаксис, 
написанном В.В. Виноградовым, грамматическая двусоставность определяется как 
связь в предложении подлежащего и сказуемого. Однако в соответствующих главах это 
положение не выдерживается. В разряд двусоставных включаются определенно-личные 
предложения, в которые подлежащее может быть легко «подставлено» (Еду, еду в 
чистом поле; Летим над снежной глубиной; Разве не видишь?; Чему смеетесь?), и 
предложения, в которые трудно или невозможно «подставить» подлежащее (Пошли!; 
Поехали!; Пойдемте в сад; Давай рыбу ловить), и предложения, которые по 
традиционным воззрениям на форму подлежащего как на именительный падеж не могут 
быть признаны подлежащными (Пусть его (он) помучится!; Пусть их (они) сердятся). 

В разряд односоставных включены, наряду с собственно безличными, и личные 
бесподлежащные предложения: неопределенно -личные (Письма пишут разные; Кому 
говорят! Как тебя зовут?), обобщенно-личные (На всех не угодишь; Говори, да не 
заговаривайся; Задумаешься, бывало, о чем-нибудь…), некоторые разновидности которых 
допускаются «подстановку» подлежащего, и подлежащно-сказуемостные предложения с 
обобщенно-личной семантикой (Вы входите в рощу с ружьем без собаки. Вы 
отыскиваете себе место где-нибудь подле опушки…). Сопоставьте с этими последними 
обычно бесподлежащные предложения Пошли!; Давайте рыбу ловить; Давай делить! И 
др., относимые к двусоставным.  

Таким образом, в разряд двусоставных предложений попали подлежащно-
сказуемостные, бесподлежащные личные и безличные предложения; к односоставным 
отнесены и безличные, личные бесподлежащные и подлежащно-сказуемостные (здесь 
учитываются, разумеется, только глагольные предложения, в форме предиката которых 
может быть выделено «лицо»). Приведенная классификация, не опирающаяся 
последовательно ни на один из возможных критериев (личность-безличность, 
подлежащность - бесподлежащность и др.), не может быть признана 
удовлетворительной. 
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Трудности, возникающие при определении функции тех или иных членов 
предложения (и не только главных), связаны с тем, что членам предложения 
традиционно приписывается расчлененное выражение грамматических значений по 
принципу: «один член предложения - одно грамматическое значение (исключая 
некоторые формы сказуемого); при этом подчеркивается регулярная соотносительность 
членов предложения (подлежащее ” сказуемое, сказуемое ”дополнение и .т.п.). Опираясь 
на непременно расчлененное раздельное выражение грамматических значений, мы 
заходим в тупик, когда какие-либо грамматические значения выражаются совмещенно. 
Простейший пример ” рассматриваемые глагольные формы (Иду и др.), когда для 
компонента с совмещенным выражением предикация и субъекта «не хватает термина».  

Некоторые исследователи пользуется понятиями нулевой формы, нулевого 
члена предложения. Теория нулевых форм ” это сложная и специальная тема, и мы ее 
коснемся лишь применительно к нашему вопросу. 

Теория нулевых форм была перенесена в синтаксис из морфологии, где понятие 
«нуля» определяется в строгой системе соотносительных форм, в парадигме (стол, 
стола, столу, стол, столом, на столе). На фоне значащих, материально выраженных 
форм (окончаний) отсутствие формы (стол) также признается значащим, своего рода 
формой, только нулевой. Применение этой теории в морфологии не вызывает 
сомнений, это подчеркивалось различными лингвистами, например Ф.Ф. 
Фортунатовым, В. Матезиусом. Здесь строгое соответствие, парадигма, искусственное 
соположение извлеченных из речи словоформ. Гораздо сложнее обстоит дело в 
синтаксисе.  

Ведущим тезисом теории нулевых форм является опора на парадигматические 
отношения. И этот тезис целиком выдерживается в морфологии. Но предложение 
представляет собой поле противоборствующих сил: парадигматических, когда та или 
иная форма ассоциируется с другими формами, наличными в памяти, и 
синтагматических, когда та же форма испытывает влияние соседних форм в речевой 
цепи. Можно сказать, что в предложении парадигматические силы «парализуются» 
синтагматическими силами: действие первых на языковое сознание может быть слабее 
действия вторых. Это создает условия для формирования таких структур предложения, 
в которых (в результате разных причин ” тенденции к экономии и выразительности 
речи и др.) становятся «избыточными» отдельные формы, а их содержание (пусть 
обобщенно) и грамматическую функцию в предложении «принимают на себя» 
оставшиеся формы(ср.: Он врач; Петя в деревне; Карету мне, карету! и др.)  

На базе переработанной, «нарушенной» в каком ” то звене морфологической 
парадигмы создается новая, уже характеризующая предложение синтаксическая 
парадигма, где отношения модальности и времени выражаются несколько иначе, чем в 
морфологической парадигме, ср.: есть, был, будет и Он врач, Он был врачом, будет 
врачом. Эти две парадигмы существуют параллельной, и если мы хотим выразить 
специфику каждой из них, то вовсе не обязаны находить нуль в синтаксической 
парадигме (Он врач), как не пытаемся объяснить присутствие формы есть в 
морфологической парадигме есть, был, будет отсутствием нуль, извлеченного из 
предложения. То же можно сказать о синтаксической парадигме Ночь, Была ночь, Будет 
ночь в сопоставлении с морфологической парадигмой глагола быть. Следовательно, 
говоря о парадигматических отношениях применительно к предложению необходимо в 
первую очередь иметь в виду не морфологическую, а собственно синтаксическую 
парадигму, парадигму, предложения. 

В других случаях еще сложнее говорить о наличии в предложения нулевой 
формы, так как трудно определить, какой же форме нуль соответствует. Ср.:  

Я – к нему: «Я решил идти к нему», «Я иду к нему», «Я пойду к нему» и др.; 
Шампанского!: «Принесите (подайте, прошу, хочу и т.д.) шампанского»; В Москву!: «Я 
еду в Москву!», «Пора в Москву!», «Нам ехать в Москву!» и т.п. 

Таким образом, теория нулевых форм применительно к предложению в одном 
случае отдает предпочтение морфологической парадигме глагол перед парадигмой 
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предложения, а в другом, как только что показано, оставляет простор для разного рода 
домыслов, т.е. по сути «не работает». В целом следует решить: если мы пользуемся 
понятиями нулевых форм, то эти нулевые формы должны выражать соответствующие 
грамматические значения, если же мы признаем, что эти значения обозначены 
материально выраженными формами, то нулевые формы их «одновременно» выражать 
не могут и тем самым как понятия являются для нас излишними. Перед нами 
альтернатива: соотносить грамматические значения с нулями или с наличными 
формами? Нам представляется более соответствующим природе предложения опереться 
на реальные формы, а не на нули. 

В соответствии со сказанным мы будем рассматривать независимо 
функционирующие и продуктивные структуры вне «синтаксических нулей», связывая те 
или иные грамматические значения с имеющимися в предложении формами, например: 
Шампанского!- значения предикации и объекта, предикатно-объектный член 
(терминология может быть и другая); В Москву!-значения предикации и обстоятельства, 
предикатно-обстоятельственный член; Я – к нему- значения субъекта, предикации и 
объекта, подлежащее (или грамматический субъект, первый компонент), предикатно-
объектный член (второй компонент). С этих позиции подойдем и к определению 
двусоставности.  

Грамматическая двусоставность излагается нами в терминах учения о 
предикативности, разрабатываемого в школе В.В. Виноградова. Под предикативностью 
понимается соотнесенность высказывания с действительностью, выраженная в 
синтаксических категориях модальности, времени лица. Важнейшей признается 
категория модальности: она дифференцированно и однозначно характеризует каждое 
предложение. Категория времени «нейтрализуется» в ирреальных наклонениях, т.е. 
получает неопределенное выражение. Категория лица получает в части предложений 
«отрицательное» выражение.  

Синтаксическое лицо осмысляется с разной степенью широты ”как включенное 
в ядро предложения, так и выведенное за его пределы. Грамматическая двусоставность 
традиционно определяется по отношению к предикативному ядру предложения, в связи 
с чем синтаксическое лицо мы определим ограничительно ” отождествляя его с 
грамматическим субъективным (подлежащим); синтаксическое лицо, находящееся на 
периферии конструкции и являющееся грамматическим объектом (дополнением), не 
принимается во внимание: Ливнем залило город - Залило город). Лицо - это 
синтаксическая категория, выраженная в ядре предложения субъектной формой (или 
формой с объектным значением, согласующейся со сказуемым, глаголом или 
причастием. (Дом строится, построен), устранение которой ” если это не диктуется 
содержанием грамматического предиката (Смеркается) или условиями конструкции. (В 
голове трещит) делает предложение неполным, нарушенным, неспособным к 
независимому функционированию. Собственно предикации осуществляется во 
взаимодействии категорий, модальности и времени (чем и формируется грамматическое 
значение предложения.). Лицо представляет собой категорию иного, вторичного 
синтаксического плана, и правы те исследователи, которые отводят предикату 
структурно определяющую роль в предложении. Однако крайнее воплощение мысли о 
главенстве предиката привело бы к снятию вопроса о грамматической классификации 
предложений по составу. Кроме того, категории лица самым тесным образом связана с 
категориями модальности и времени ” грамматическим предикатом; что нашло свое 
объективное выражение в формировании безличных глаголов, в противопоставлении 
личности и безличности. Таким образом, категория лица должна быть включена в 
предикативное ядро предложения, где она выражается позитивно или негативно. 

Понятие расчлененности мы не включаем как обязательное условие в понятие 
грамматической двусоставности: категория лица может быть выражена как независимо 
от грамматического предиката, так и его формой. Двучленностью назовем 
грамматическую двусоставность с расчлененным выражением категорий модальности ”
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времени (один компонент, сказуемое, или предикат) и лица (второй компонент, 
подлежащее). Двучленность ”это расчлененная двусоставность.  

Можно ли отнести к числу личных (а следовательно, и двусоставных) так 
называемые номинативные бытийные предложения?  

В истории осмысления этих предложений известны попытки «выровнять» тип 
Вечер по двучленному типу Был вечер с опорой на лексические аргументы: всякое 
суждение двучленно, высказывание ”эквивалент суждения, следовательно, и оно 
двучленно. Такие попытки успеха не имели, так как логический догмат затруднял 
дифференциацию грамматических явлений, кроме того, в самой логике была оспорена 
обязательная двучленность суждения.  

Другие исследователи, в меньшей степени чувствующие свою зависимость от 
логики, расходятся в понимании функции номинатива в бытийных предложениях. Одни 
(А.А. Потебня, Ф.Ф. Фортунатов, А.М. Пешковский) видят в нем только сказуемое, 
другие (Д.Н.Овсянико-Куликовский, В.А. Богородицкий, Л.А. Булаховский) ” только 
подлежащее, третьи (Л.С. Бархударов, В.В. Бабайцева) -подлежащее с нулевым 
сказуемым. Существенно для нас здесь то, что субъектность номинатива представляется 
отдельным исследователям достаточно очевидной. 

Какую же функцию выполняет номинатив в бытийных предложениях? 
Определим ее на основе принятых здесь предикативных критериев. 

В каждом предложении есть грамматический предикат. Следовательно, он не 
может быть исключен из бытийных предложений. Но присутствует ли в этих 
предложениях грамматический субъект (лицо)? Здесь возможны два решения. 

1.Признавая номинативные предложения по традиции односоставными, мы 
находим в них один грамматический предикат. Категория лица не выражена. 
Следовательно, это синтаксически безличные предложения, стоящие в одном ряду с 
другими безличными предложениями: глагольными (Вечереет), наречными (Жутко), 
инфинитивными (Молчать!)-и отличающиеся от них лишь своей внешней формой. В 
строгой грамматической классификации все эти предложения должны быть объединены 
под одной рубрикой ” «безличные». «Безличные» и «односоставные» в синтаксическом 
плане - синонимы. 

2. Предпочтительнее, на наш взгляд, другое решение. При сравнении различных 
традиционно односоставных предложений обнаруживается отличие номинативных от 
всех остальных в них присутствует «лицо», данное сменной формой слова, 
продуцирующий в этой ситуации компонент, грамматический субъект.  

Можно ли считать это лицо, выявленное именной формой слова, 
грамматическим субъектом, а предложение, несмотря на наличие лишь одного главного 
члена, грамматически двусоставным?  

В.В. Виноградов писал: «Конечно, в Была зима - в отличие от Было морозно мы 
имеем не одну составную форму, а две простых. И с этой точки зрения А.А. Шахматов 
отчасти прав, утверждая, что в «Была зима слово Зима вызывает одно представление, 
между тем как слово-предложение Зима вызывает два представления» но с это еще 
ничего не говорит о синтаксической расчлененности предложения. Была зима на 
подлежащее и сказуемое. Лишь бы не смерть. Предложение была для современного 
сознания так же одночленно, как Зима. Это простое назывные явления относимого к 
прошлому, простая констатация явления в прошлом. Вечер был. Сверкали звѐзды. На 
дворе мороз трещал. 

Автор относит оба предложения (Зима и Была зима) к одному односоставному 
типу: глагол быть в этой двучленной конструкции не признается грамматическим 
предикатом. Это высказывание перекликается с тезисом современной логики, согласно 
которому в предложении Была зима предикат не обнаруживается (глагольный 
компонент признается лишь оператором существования), в то время как в предложении 
Зима была (при нормальной интонации в обоих случаях) предикат находят. Различие в 
логическом значении между Была зима и Зима была стало проявляться в качестве 
аргумента для синтаксических решений.  
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Но достоверность не является сколько-нибудь существенным понятием для 
синтаксиса. Ее всегда дополнительное значение нельзя признать более важным, чем 
основное значение конструкции, в том числе экзистенциальное при 
полнознаменательном предикате: Лампа стояла: «действительно стояла»). 
Достоверность принадлежит логической акцентуации, и при грамматической 
классификации ею можно пренебречь, тем самым логически противопоставляемые 
предложения Была зима и Зима была должны быть признаны равноценными с точки 
зрения их грамматического состава, а следовательно, не относимыми к разным типам 
предложений, разделяемым наличием-отсутствием предиката. Синтаксически 
равноценными признаются соответственно и все другие члены парадигм указанных 
предложений. На эти парадигматические ряды предположительно ряды 
предположительно опирается бытийный номинатив.  

«Предположительно» оговаривается здесь потому, что экзистенциальное 
значение может быть оспорено как значение грамматического предиката (высказывание 
В.В. Виноградова) и вся конструкция представлена как «простое называние явления, 
относимого к прошлому», к будущему и т.д., а глагол быть признан «экзистенциальным 
оператором». Поэтому существенным является вопрос целесообразно ли, допустимо ли 
исключать из числа функционально полноценных значений синтаксических 
конструкций экзистенциальное значение? Ведь если бы понятие существования, 
экзистенции было лишним в сумме человеческих понятий, то оно бы не выражалось а 
если оно бы не выражается, то по этому форму его выражения то ей грамматическим 
предикатом?  

Возражение того рода, что значение существования входит во все другие 
предикаты и тем самым является как бы само собой разумеющимся, «опорным», 
представляется в то же время «аргументом против себя»: ведь именно это ” вхождение 
экзистенциального значения во все другие значения -делает его одним из основных 
значений и не может препятствовать признанию за ним функциональной 
полноценности в предложении. 

Это подтверждается наличием в языке целого ряда форм (глаголов), главным 
значением которых является бытийность; при сопоставлении этого главного значения с 
дополнительным предпочтение при характеристике конструкции должно быть отдано 
главному, и, значит, вслед за глаголом быть мы должны отказать в функции 
грамматического предиката глаголам: иметься, находиться, существовать, 
содержаться, пребывать, присуствовать, водиться, бывать, обретаться, попадаться, 
встречаться, лежать (Город лежит…), стоять (Вопрос стоит…) и др., в том числе 
глаголам, означающим временное движение экзистенциальности: сделаться, 
установиться, прийти, настать, наступить, начинаться, пройти, уйти, миновать, 
кончаться, продолжаться, длиться и др. Все это показывает, на наш взгляд, 
неубедительность попыток вывести за пределы грамматической предикации глагол 
быть и некоторые другие глаголы с экзистенциальным значением. 

Но, признавая за бытийными глаголами функцию грамматического предиката, 
мы тем самым находим вторую опору (кроме форы и значения имени) для отнесения 
номинативных бытийных предложений к грамматически двусоставным. Зима и Была 
зима (Зима была) равно двусоставные и соответственно одночленное и двучленное 
предложения.  

Таким образом, отметим в заключении, что понятийная и терминологическая 
точность требует расширить категорию членов предложения за счет тех членов 
предложения, которые выражают грамматические значения совмещенно (например: 
предикатно-субъектный член-Зима; Пишу; предикатно-объектный член-Шампанского!; 
предикатно-обстоятельный член-В Москву!). 
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ПОНЯТИЕ ДВУСОСТАВНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В 
СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

В данной статье рассматривается понятие двусоставности предложения. Авторы 
на примерах показывают отличие двусоставных предложений от односоставных. 

В статье также рассматриваются разнообразные критерие, которые кладутся в 
основу определения двусоставности. 

Классификация предложений по составу является регулярным компонентом 
синтаксической теории. «Разграничение двух основных типов предложения ”
двусоставных и односоставных ”прочно вошло в научный синтаксис русского языка». 
Указанное разграничение признается отправным пунктом для дальнейших поисков на 
пути выявления собственно формальных признаков предложения, отличающих его от 
слова и словосочетания. 

Ключевые слова: двусоставность, односоставность, синтаксис, предложения, 
критерия, словосочетание, основа, тип, разнообразие, признаки. 

 
ФАЊМИШИ ЉУМЛАЊОИ ДУЉУЗЪА ДАР ЗАБОНИ МУОСИРИ РУС 
Дар ин маќола мафњуми љумлаи дуљониба баррасї мешавад. Муаллифон барои 

нишон додани фарќи байни љумлањои дуљузъа ва якљузъа аз мисолхо истифода 
мебаранд. 

Дар маќола инчунин меъѐрњои мухталифе баррасї мешаванд, ки дар асоси 
таърифи дуљузъа ќарор доранд. 

Таснифи љумлањо аз рўи таркиб љузъи муќаррарии назарияи синтаксисї 
мебошад. «Фарќи байни ду навъи асосии љумла „ дуљузъї ва якљузъї ба синтаксиси 
илмии забони русї устуворона дохил шуд». Ин тафовут њамчун нуќтаи ибтидої барои 
љустуљўњои минбаъда дар роњи муайян кардани хусусиятњои воќеии расмии љумла, ки 
онро аз калима ва ибора фарќ мекунад, эътироф карда мешавад. 

Калидвожањо: дуљузъа, якљузъа, синтаксис, љумлањо, меъѐрњо, ибора, асос, 
намуд, навъ, аломатњо. 

 
THE CONCEPT OF A DOUBLE SENTENCE IN 

MODERN RUSSIAN LANGUAGE 
This article discusses the concept of a two-part sentence. The authors use examples to 

show the difference between two-part sentences and one-part sentences. 
The article also discusses a variety of criteria that underlie the definition of two-

component. 
The classification of sentences by composition is a regular component of syntactic 

theory. "The distinction between the two main types of sentences - two-part and one-part - has 
firmly entered the scientific syntax of the Russian language." This distinction is recognized as 
the starting point for further searches on the way to identifying the actual formal features of 
the sentence that distinguish it from the word and phrase. 

Key words: two-part, one-part, syntax, sentences, criteria, phrase, basis, type, variety, 
features. 
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КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ВЛИЯНИЕ ТАДЖИКСКИХ 

РЕАЛИЙ В ЛИТЕРАТУРЕ 
 

Ашуров А.Дж., к.ф.н., ст. преподаватель 
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Настоящая статья посвящена актуальной проблеме современного перевода ” 

передаче национально-исторического колорита в художественном переводеромана 
исторического жанра Джалола Икрами «Дочь огня» (1962), посвященной горестной 
жизни народа Бухары начала XX века, в период, начинающихся социальных переменах. 
Данный роман входит в состав трилогии «Двенадцать ворот Бухары» Дж. Икрами, где 
самыми яркими в свете рассматриваемых здесь проблем являются книги первая «Дочь 
огня» и вторая «Двенадцать ворот Бухары». 

Следует отметить, что трилогии Джалола Икрами предоставляет обширный 
материал для изучения и анализа такого явления, как реалия. Согласно «Толковому 
переводческому словарю» Л. Л. Нелюбина, слово «реалия» „ это «слова или 
выражения, обозначающие предметы, понятия, ситуации, не существующие в 
практическом опыте людей, говорящих на другом языке». Они «обозначают 
национально-специфические особенности жизни и быта» [19, с 178]. 

Перевод текстов Джалола Икрами выявляет существенные особенности 
оригинала, раскрывает художественные секреты его прозы. В переводе трилогии 
присутствуют реалии эпохи социальных перемен, представляющие собой одно из 
средств передачи национального колорита, которые, «не всегда обусловлены 
безэквивалентностью лексики и реалий» [17,с 27]. В нашу задачу входит показать, 
функцию реалий в описании духовной культуры народа, его обычаев и нравов, для 
отражения уникальной истории таджикского народа в произведении исторического 
жанра. 

Главной чертой реалий трилогии является тесная связь с культурой 
таджикского народа и определенным историческим отрезком времени его истории. 

Тесная связь реалий трилогии «Двенадцать ворот Бухары» с событиями, 
которые происходили в начале ХХ века, с одной стороны, помогают переводчику 
воспроизвести в русском переводе реалистичный культурно-исторический фон, картину 
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взаимодействия героев с этими революционными событиями, с другой стороны, 
создают определенную переводческую трудность. 

С самого зарождения теории перевода как самостоятельной дисциплины 
важным вопросом в переводоведении является проблема передачи национального и 
исторического своеобразия, и связан этот вопрос с переводом реалий, о которых, как о 
показателях колорита, заговорили лишь в начале 50-х годов.  

Реалии в русском тексте трилогии Джалола Икрами «Двенадцать ворот 
Бухары» служат связующим звеном между основными событиями и представляют собой 
обширную тему для изучения, так как выполняют различные функции в тексте, общая 
цель которых ” ознакомить читателя и погрузить его в культуру чужого народа. 
Акцентируя внимание читателя на мелочах, реалии в трилогии «Двенадцать ворот 
Бухары» предоставляют читателю возможность переживать вместе с героями их 
эмоции, видеть мир их глазами. По этой причине изучение художественных функций 
слов-реалий в исторической трилогии «Двенадцать ворот Бухары» очень важно для 
понимания всего произведения. 

Данная тема актуальна тем, что проблема передачи и эквивалентного перевода 
реалий является одной из наиболее важных в современном переводоведении, а переводы 
произведений Дж. Икрами на русский язык представляют несомненный интерес, 
благодаря образности и метафоричности языка оригинала, а также наличию большого 
количества реалий, неизвестных русскому читателю. 

Даная тема исследования актуальна и связи с тем, что именно реалии создают 
одну из главных трудностей для понимания, анализа и перевода художественных 
произведений исторического жанра с таджикского языка на русский. Перевод 
исторических реалий ” это, по существу, передача исторической окрашенности этих 
слов в дополнение к их материальному содержанию и другим видам коннотаций. 

Исторические реалии «переводчик может встретить 1) у старых авторов, 
условно говоря, в архаических произведениях, и 2) в произведениях современных 
писателей, но рисующих далекое или близкое прошлое, ” архаизированных.Различия 
между теми и другими требуют и разного подхода при переводе реалий в них»[8, с 132-
133]. 

В трилогии Двенадцать ворот Бухары» Джалол Икрами описывает времена 
становления советской власти на территории Средней Азии, следовательно, этот роман 
можно отнести к категории архаизированных произведений - в тексте романа 
встречается большое количество исторических реалий 

Термин «реалия» для обозначения национально-специфичного объекта или 
явления в 40-х г. ХХ в. в отечественную теорию и практику перевода А. В. Федоров [17, 
с 29]. 

Во второй половине ХХ в. термин «реалия» называли слово, его обозначающее 
[24, с 26].  

Термин реалия вызывает у ученых противоречивые высказывания, некоторые 
ученые называют их «экзотизмами», или «экзотической лексикой» [22, с85], 
«локализмы», «этнографизмы», «варваризмы» [21, с125], «бытовые слова» [16, с. 62], 
однако ни один из этих терминов не раскрывает полностью содержание понятия 
«реалия». 

Тема, связанная с реалиями, часто становится объектом исследования многих 
смежных наук: в литературоведении, в лингвокультурологии, в этнолингвистике, в 
теории межкультурной коммуникации. Кроме того, в понятие «реалия» включают 
пословицы, поговорки, фразеологизмы и т.д.  

В 50„60-х г. рассматривались только приемы передачи безэквивалентной 
лексики, а реалий „ в ее составе [22, с. 10]. 

В 70„80-х г. ХХ в. Появились теоретические работы, посвященные приемам 
передачи реалий[6, с 27]. 

С90-х г. и начала ХХI в. работы, посвященные способам передачи реалий, 
характеризуются новым подходом. В это время проблемам художественного перевода 
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посвящено огромное количество исследований, в русском литературоведении-это труды 
М. П. Алексеева, Г.Р. Гачечиладзе, И.А. Кашкина, К.И. Чуковского, А.В. Федорова, 
М.М. Бахтина, Ю.М. Лотман, Р. Якобсона, В. Гумбольдт, А.А. Потебня, В.Н. 
Комиссарова, Я.И. Рецкер и др. в таджикском литературоведении некоторые аспекты 
художественного перевода излагались в работах Э. Муллокандова, Х. Ахрори, Р. 
Хашима, А.Дехоти, М. Шукурова, Л.Н. Демидчик, А. Сайфуллаева, А. Сатторова, З. 
Муллоджановой, В. Самадова, Ш. Мухтара, М. Ходжаевой, А. Абдусатторова, А. 
Абдуманнонова, А. Аминова, А. Самадова, Х.Р. Холова, А. У. Давронова, Г.Р. 
Рустамовой, Г.А. Шарифовой, Н.Ш. Хамидовой, Б. К. Бадалова, З.П. Бобоалиевой, 
Дж.Дж. Мурувватиѐн, К. Эльназар, С. Холботуровой, Р. Назаровой, М.Т. Бакаевой и 
др. 

Особенно в последние годы данная тема активно обсуждается в научных 
исследованиях ряда известных ученых, среди которых находятся и лингвисты, и 
литературоведы. Приведем некоторые выдержки из этих работ, что позволит нам 
оценить насколько актуальна данная проблема в современном литературоведении. 

К примеру, по мнению Ф.М. Турсунов, исследовавшего 
лингвокультурологический и переводческие аспекты перевода безэквивалентной 
лексики на материале различных словарей (английских и таджикских толковых 
справочников, англо-таджикских и таджикско-английских двуязычных словарей), 
произведений английских и таджикских писателей ХХ столетия, их переводов: «При 
переводе реалий переводчик также должен обладать навыками работы с двуязычными и 
толковыми словарями, справочными и другими источниками, так как успех его 
профессиональной деятельности зависит именно от успешного решения подачи 
безэквивалентной лексики. Пренебрежение или несерьѐзное отношение ктакого рода 
элементам текстов, особенно художественных, неизбежно приводит к серьѐзным 
проблемам и неудачам» [28, с. 41]. Исследователь отмечает особенность 
безэквивалентной лексики в ее способности отображать культурные и национальные 
ценности, мировосприятие, социальный уклад жизни определенного народа. 

Привлекают внимание в аспекте проблематики нашего исследования книга 
Дж.Дж. Мурувватиѐн, изданная 2020 году «Поэтика переводов Сотима Улугзода» [17, с 
81], где автор весьма подробно проводит анализ переводческой деятельности Сотима 
Улугзода, пытаясь на примере его переводов исследовать проблемы становления и 
развития художественного перевода в таджикской литературе ХХ века. Отмечая 
внимание таджикских ученых к вопросам художественного перевода, Дж. Дж. 
Мурувватиѐн придерживается точки зрения, что: «Огромное количество исследований 
за последние годы, посвященных теории перевода, свидетельствует о том, что 
переводоведение развивается стремительно и исследователи все больше выявляют 
различные сложности, задачи и положения, требующие специального исследования. 
Одной из таких задач, скоторой сталкивается переводчик в процессе перевода 
художественного текста, является перевод реалий, который привлекает особое 
внимание при сравнении текстов перевода и оригинала» [17, с. 160]. 

Изучая проблемы художественного перевода ученый заключает: «Другая же 
сложность перевода реалий состоит в том, что для культуры языка - источника они 
являются самыми обычными, характерными предметами и ничем не примечательными, 
однако принимающая культура может быть эстетически неготовой принять их, что 
вдвойне усложняет перевод. Каждому переводчику ясно, что точно переведѐнная реалия 
” это правильно донесенная прагматика текста оригинала до адресата, национального и 
исторического своеобразияодной культуры другой культуре» [17, с. 158]. 

Нельзя не согласиться с Т.Н. Нагзибековой, которая в своем исследовании 
всесторонне рассматривая приемы передачи номинаций таджикских реалий на русский 
язык, наиболее ярко отражающих особенности материальной и духовной культуры 
таджикского народа, отмечает: «На наш взгляд, многие номинации таджикских 
общественно-политических реалий, которые переводчики транскрибировали, можно 
было перевести на русский язык или передать хотя бы приблизительно, чтобы русский 
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читатель мог воспринять произведения таджикского писателя С. Айни.  Существование 
определенных аналогов между таджикской и русской действительностью и традициями 
позволяет достаточно широко использовать приблизительные эквиваленты при 
переводе с таджикского языка на русский. Чаще всего данный прием использовали 
переводчики С. Бородин и А. Розенфельд. Например: «... пиѐба, ки бо нони ќоќ хеле 
хушхўр мешуд» [2, с. 136]; «... луковая похлебка, очень вкусная с сухим хлебом» [1, с. 18] 
в таджикско-русском «ПИЁБА» - кул. жидкий суп, баланда, поэтому считаем, что С. 
Бородин смог приблизительно (луковая похлебка) передать значение таджикской 
реалии» [18, с. 17]. В заключении своего анализа исследователь утверждает, что «многие 
таджикские реалии, которые переводчики транскрибировали, можно было перевести на 
русский язык или передать хотя бы приблизительно, чтобы русский читатель мог 
понять и воспринять произведения таджикского писателя С. Айни, тогда как перевод в 
таком случае нередко приходится снабжать разъяснениями (непосредственно в тексте 
или в виде сносок, глоссариев и т.п.), которые, в свою очередь, могут затруднять 
восприятие текста» [18, с. 22]. 

Предприняв попытку исследования реалий таджикского языка в повести С. 
Айни «Ятим» и способы их передачи на русский язык Х.Дж. Шамбезода и Т.Н. 
Нагзибекова в статье «Классификация таджикских реалий и особенности их перевода 
на русский язык» справедливо отмечают, что реалии русского языка достаточно 
хорошо изучены и классифицированы. В таджикском языкознании представлено 
незначительное количество исследований, посвященных изучению семантической 
классификации реалий. Авторы статьи анализируют проблемы перевода таджикских 
реалий на русский язык на примере известного произведения С. Айни «Ятим». В ходе 
анализа, сделана попытка условно разделить слова-реалии на две большие группы: 
общественно-политические и бытовые, в каждой из которых выделяются более мелкие 
группы. Анализ перевода повести С. Айни О. Сухаревым еще раз показал 
исследователям показал «сложность передачи слов, обозначающих специфические 
национальные реалии. Почти все реалии преданы в том виде, в каком они употреблены 
у С. Айни, лишь с незначительной фонетической адаптацией, не затрагивая их значения, 
хотя, на наш взгляд, многие реалии могли бы быть переведены или переданы 
описательно. 

Текст бы стал намного понятнее русскому читателю. Например, в Таджикско-
русском словаре 2006 г. многие из этих реалий переведены или дается их толкование 
(ќозї – судья; имом – духовное лицо (руководящее молением в мечети); ширбиринљ – 
молочная рисовая каша; набот- кристаллический сахар, леденец; ќурут – сыр, 
высушенный в виде шариков; кўрпача – узкое стеганое одеяло; танўр – печь для выпечки 
лепешек; хўрљин – переметная сумка и т.д.)» [14, с. 32]. 

В результате анализа над способом перевода слов-реалий в повести «Ятим» 
ученые пришли к выводу, что: «Cлова-реалии относятся к лексике безэквивалентной. 
Они возникли в жизни и в быту народа и, как правило, являются специфичной реалией 
в широком философском смысле конкретного народа, поэтому передача данного пласта 
лексики на другой язык является достаточно сложным процессом. Перевод слов-реалий 
” творческая процедура, требующая от переводчика хорошего уровня культурной и 
страноведческой подготовки» [21, с. 31]. 

Большое значение для нашей работы имеет суждение М.Т. Бакаевой в 
диссертации «Художественные функции реалий в произведениях Фазлиддина 
Мухаммадиева и особенности воспроизведения их национального колорита в русских 
переводах»,которая, отмечая важную роль слов-реалий в процессе межкультурной 
коммуникации, рассматривает художественные особенности его произведений и 
историю их перевода. Также для изучения особенности художественной стилистики в 
переводах произведений Ф. Мухаммадиева, исследователь изучает какими приемами 
переданы слова - реалии в романе «Угловая палата». Что особенно примечательно, в 
работе М.Т. Бакаевой проведенный сравнительный анализ русских реалии в самом 
оригинале романа «Угловая палата», где она даѐт отдельное осмысление реалий в 
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подлиннике и в переводе. По мнению ученого, «русизмы стали проникать в таджикский 
язык несколько столетий назад, но особый приток в таджикскую лексику оставался 
слабым вплоть до начала 1930-х годов, когда изменилась политическая ситуация в 
стране и началась «перестройка». В это время началось заимствование как слов без 
соответствующих понятий, например, в деловой лексике (институт, духтур-доктор) и 
замещение таджикских слов русской лексикой. В 50-70-е годы появление огромного 
процента заимствований связано с развитием науки, техники, культуры, туризма, 
экономики и производственных отношений. Одна из характерных черт заимствований 
заключается в том, что они прочно входят в жизнь и постепенно, теряя свою новизну, 
плавно входят в активный словарный запас [3, с. 85], как например, «в романе «Угловая 
палата» Ф. Мухаммадиева наблюдается огромное количество советизмов, которые 
«ввиду своего идеологического происхождения, обладают не сколько национальным 
колоритом, сколько социальным, и не все советизмы являются безэквивалентными» [3, 
с. 84]. 

Нам особенно интересны результаты сравнительного анализа романа «Угловая 
палата» Ф. Мухаммадиева, проведенного М.Т. Бакаевой, в результате которого 
выясняется, что «в этот период (имеется ввиду вторая половина ХХ века ” А.А.) в 
таджикском языке часто пользовались русскими словами в речи, особенно, а 
литературе. Что касается художественного перевода, в процессе работы над текстом 
переводчику было достаточно перенести эти слова почти в неизменѐнном виде, как те 
примеры, что нами приведены из романа «Угловая палата»: кислород, палата, институт, 
фельдмаршал, клиника, объектив, фотоаппарат, кинооператор, репортѐр, фабрика, 
лаборатория. 

Но, иногда русские реалии в таджикском тексте приобретали таджикские 
окончания и как бы частично видоизменялись посредством окончаний: ФизикаЮ 
химия - Физикой и химией; ХимиявУ биология - Химией и биологией; ФизикаИ 
химияВИ - Химическая физика; ХимияИ биологИ - Химическая биология; Экрани кино 
- Большой экран; ЖурналИ хроника ” Киножурнал; КабинаИ кран - Кабина крана; 
КурсИ кранДОРОН - Курсы крановщиков» [3, с. 86]. 

Продолжая точку зрения ученых Х.Дж. Шамбезода и Дж. Мурувватиѐн, А. 
Наврузов, также считает, что некоторые реалии имеют эквивалент, однако из-за 
неопытности или невнимательности переводчика остаются не переведенными: «работа 
переводчика связана с творчеством, где важно не только знание языка, но и умение 
воплотить на своем языке чужую мысль, вникнуть в суть и прочувствовать весь замысел 
автора. Для правильного и адекватного перевода художественного текста важно знание 
ценностей, традиций и менталитета того народа, на языке которого написан 
подлинник. Еще одна трудность, с которой сталкивается переводчик в процессе работы 
- это яркая образность оригинала, где важную роль играют жаргоны, диалектная 
лексика, исконно национальные и фольклорные слова, многие из которых неопытные 
переводчики предпочитают не переводить или оставляют в виде реалий»  

Препятствием для переводчика могут стать также устойчивые выражения, 
переводить, которые путем калькирования- грубейшая ошибка переводчика. 

Исходя из изложенного, мы пришли к выводу, что изучение характера реалий в 
художественном произведении исторического жанра и их художественной роли в 
воссоздании национального колорита является важным вопросом, требующим своего 
исследования в любой национальной литературе. 

Одним из значимых реалий в романе являются элементы женской одежды, 
особенно головные женские накидки. Особенно привлекательной в плане изучения   
является паранджа, которая в истории таджикского народа конца XIX начало XX века 
являлась неким символом головных накидок у народов Средней Азии вообще. В 20-30 
годы XX столетия, после борьбы с пережитками прошлого, паранджа вышла из моды.  

Внешне паранджа представляет собой очень длинный и широкий халат с узкими 
и накидывается на голову поверх платка или тюбетейки -  в зависимости от возраста. 
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Лицо женщины прикрывает разной длины прямоугольная черная сетка ” чашмбанд.  
Обычно, паранджа скрывает фигуру женщины, а чашмбанд -  лицо.   

Таджикская реалия «паранджа» является словом, хорошо знакомым 
современным русским читателям, в связи с чем переводчики не делают пояснений, 
полагаясь на их фоновые знания. В романе данная реалия передана путем транскрипции 
(на тадж. фаранджи ” на русс.  ” паранджа). Однако комментария в русском тексте нет, 
в связи с чем часто среди русскоговорящих, незнающих тонкости среднеазиатского 
костюма существует ошибочное мнение, что паранджа и чашмбанд ” это единое целое, а 
иногда и вовсе под паранджой подразумевают только сетку, закрывающую лицо -  
чашмбанд. Паранджи, в основном шили специальные портнихи, и первую паранджу 
шили девочке к 9 годам. Паранджа, в зависимости от состояния женщины в обществе, 
шилась из разной ткани, в приданное богатой невесты, к примеру, давали до четырех 
паранджей из дорогих материй: парчи, бархата.   

В русском тексте романа данная реалия дана лишь транскрибированным 
способом, тогда как, в некоторых случаях, можно было бы использовать и слово 
«накидка». Однако такое часто употребление данной реалии без перевода, думается, 
вызвано тем, чтобы показать ее как символ угнетенной женщины Востока. Данная 
реалия также, как и перечисленные выше, говоря словами Л. С. Бархударова: «это 
слова, обозначающие предметы, понятия и ситуации, не существующие в практическом 
опыте людей, говорящих на другом языке» [5, с. 95]. 

Данная реалия определяет содержание этнокультурного пространства, является 
артефактом быта и культуры таджикского народа, и носителем исторического 
колорита. 

Паранджа в романе играет несколько ролей: 
Показывает материальное состояние своей хозяйки: 
«Старый черный шерстяной платок покрывал ее седые волосы, но выцветшая, 

вся в заплатах паранджа, накинутая, по обычаю, на голову, не закрывала крупного 
увядшего лица с заострившимся подбородком и потускневшими глазами под 
косматыми седыми бровями» [11, с. 2]. 

«Изредка навстречу попадались женщины, по их паранджам можно было 
судить, к какому классу они принадлежат»[11, с. 120] 

Элемент женской одежды: 
«Старуха с внучкой, быстро принарядившись, накинули паранджи и 

отправились на свадьбу» [11, с. 7] 
«А Бибизагора обиделась, плюнула, накинула паранджу, да и ушла, стуча 

каблуками» [11, с. 8] 
Характер героини: 
«Она была высокая, нескладная, с громким мужским голосом, в парандже, но с 

открытым лицом ” поэтому она сразу увидала, в каком тяжелом состоянии был юноша» 
[11, с. 26]. 

В романе есть эпизод, где одна из героинь рассказывает занимательную 
историю о том, как она и младшая жена бая, у которой тоже не было детей, захотела 
совершить паломничество к ходже Мухаммеду Паррону у хауза Лесак (название Лесак 
” значит облизанный). Утром, когда они начали собираться, младшая жена бая сказала, 
что надо надеть паранджу, но снять штаны. Русский читатель не поймет смысл такого 
требования, пока не прочитает контекст. А контекст состоял в том, что: «Мы обошли 
вокруг хауза раз, другой, все было тихо и спокойно вокруг. Но когда мы в третий раз 
стали его обходить, вдруг открылись ворота одного дома на берегу и вышли двое 
мужчин, оба высокие и здоровые. Один из них кинулся к жене бая, другой ко мне. Я 
сразу поняла, что эти ходжи ” развратники, жеребцы ” и что они напали на нас с 
нечистыми намерениями, хотели затащить нас к себе в кельи. Но я так двинула в грудь 
этого жеребца, что он полетел в хауз. Другой же потащил было жену бая к себе, но я 
побежала за ними, схватила его за ворот и так дернула, что он отпустил мою госпожу и 
кинулся наутек, оставив у меня в руках обрывок воротника. И мы с госпожой убежали. 
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Я вся дрожала от страха и от гнева, лицо мое горело. А жена бая смеялась. Я не 
выдержала и спросила: как она может смеяться? А она говорит: «Мне смешно, что ты 
так испугалась». По ее мнению, мужчин этих не надо было бояться, ведь они ходжи, 
святые, от их прикосновения, от их дыхания только польза людям. И женщины 
получают то, что хотят. Пусть они задохнутся своим дыханием! ” сказала я, и мы пошли 
домой» [11, с. 30]. То есть контекст данного требования заключается в том, том что, 
чтобы не быть узнанными, женщины из высшего общества должны были вуалировать 
себя полностью, пока как по мнению младшей жены бая, мужчины - ходжи, святые, от 
прикосновения и дыхания, которых только польза женщинам - они получают то, что 
хотят. 

В некоторых случаях, паранджи использовали и мужчины, о чем 
свидетельствует данный эпизод: 

«Хайдаркул рассказал обо всем, что произошло с ним в эту ночь. Что же мне 
делать? Бежать из города, искать пристанища или прятаться в игорном доме? 

(…) Мирзо Ибрагим подхватил: 
” Наденем на него паранджу и уведем из города» [11, с. 72]. 
Другой пример: 
«Когда Мухаррама Гарч и Фируза подбежали к возбужденной толпе, они 

увидели, что женщины яростно избивают длиннобородого шейха. Шейх стоял 
согнувшись, закрывая руками голову, а к нему тянулись десятки рук: кто колотил 
кулаком, кто размахивал камнем, куском глины, туфлей, каждая рука норовила угодить 
шейху в голову. Рук было так много, страсти кипели, попадало не только затылку 
шейха, но и его спине, бокам, заду. 

Одна женщина у стены громко рассказывала: 
” Прохожу здесь и вдруг слышу мужской кашель. Посмотрела вокруг ” ни 

одного мужчины не видно, только какая-то женщина сидит лицом к стене, у двери 
мазара. Удивилась, я, чего это она сидит здесь в парандже? Подошла тихонечко и 
стянула с нее паранджу. А это, оказывается, вовсе и не женщина, а шейх… Бейте его, 
милые, бейте его до смерти, пусть душа его попадет в ад!» [11, с. 174]. 

Еще один пример, как паранджи использовали мужчины, чтобы их не узнавали: 
«” Ясно же, ясно же! Надоело! ” прикрикнул на него Махдум. ” Выслушайте, что 

я говорю. Я вам дам паранджу, и вы выйдете вместе с Асо. Он найдет место, где вы 
сможете укрыться. 

Асо, который сам еще ничего не решил, молча слушал перебранку друзей. 
Но Эфенди „ это предложение оскорбило. Он встал, надел чалму и спокойно 

направился к двери» [11, с. 202]. 
Так, как показывает практический материал и его анализ, реалии русского 

текста романа «Дочь огня» Джалола Икрами способны создать проблему культурно-
этнического барьера между носителями языка оригинала и языка перевода. В связи с 
этим, для перевода художественных текстов в первую очередь наибольший интерес 
представляет проблема передачи в переводе национально-культурной специфики 
текста, которая в настоящее время не имеет однозначного решения. 

 
Литература: 

1. Айни, С. Воспоминания [Текст] / Пер. с тадж. А. Розенфельд; Изд. подгот. А. 
Розенфельд [и др.] ; [Акад. наук СССР. Лит.памятники]. ” М.; Л.: Изд-во Акад. наук 
СССР. [Ленингр. отд-ние], 1960. - 1087 с. 

2. Айни, С. Куллиѐт.Ч.6. Душанбе: Нашрдавточик, 1962. „ 434 с. 
3. Бакаева, М.Т. Художественные функции реалий в произведениях Фазлиддина 

Мухаммадиева и особенности воспроизведения их национального колорита в русских 
переводах: автореферат дис. ... кандидата филологических наук: 10.01.08 /Таджикский 
государственный педагогический университет им. С. Айни. ” Душанбе, 2021. ” 164. 



 40  

4. Балль, Г Ю. Влияние русского языка послеоктябрьской эпохи на словарный 
состав английского языка “ автореф. дис.. канд. филол. наук: / Г. Ю. Баль ;Инстшут 
языкознания „ М., 1952. „ 23 с. 

5. Бархударов Л.С. Язык и перевод. М.: Международные отношения, 1975 ” 240 
с. 

6. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Лингвострановедческая теория слова. ” М.: 
Русский язык, 1980. ” 320 с.   

7. Виноградов, В. С. Перевод. Общие и лексические вопросы: [учеб.пособие / В. 
С. Виноградов. - [2-е изд., перераб.]. - М.: Кн. дом Ун-т, 2004. - 235 с. 

8. Влахов, С. Непереводимое в переводе / Сергей Влахов, Сидер Флорин. - 2-е 
изд., испр. и доп. - М.: Высш. шк., 1986. - 416 с. 

9. Воробьев, В. В. Лингвокультурология : (Теория и методы) / В. В. Воробьев. - 
М.: Изд-во Рос.ун-та дружбы народов, 1997. - 331 с. 

10. Гак, В. Г. Теория и практика перевода: Фр. яз. / В. Г. Гак, Б. Б. Григорьев. - 
2. изд., испр. и доп. - М.: Интердиалект+, 1999. ” 454 с. 

11. Икрами, Дж. Двенадцать ворот Бухары: Трилогия. Кн.1. Дочь огня: Роман / 
Авториз. пер. с тадж. Л. Бать, В. Смирновой и М. Явич; Вступит.статья В. Оскоцкого. 
М.: Худож. лит., 1979. ” 414 с. 

12. Икромї, Љ. Духтари оташ. Роман. Душанбе: Адиб, 2009. ” 566 с. 
13. Кабакчи, В. В. Практика англоязычной межкультурной коммуникации = 

InenglishaboutRussiaandtheWholeWorld / В.В. Кабакчи. - СПб.: Союз, 2001. - 475 с. 
14. Комиссаров, В. Н. Современное переводоведение [Текст]: учебное пособие / 

В. Н. Комиссаров; под ред. Д. И. Ермоловича. - 2-е изд., испр. ” М.: Р.Валент, 2014. - 407 
с.;  

15. Крупнов, В. Н. В творческой лаборатории переводчика [Текст]: Очерки по 
проф. переводу / В. Н. Крупнов. ” М.: Междунар. отношения, 1976. - 190 с. 

16. Левый И. Искусство перевода. ” М.: Прогресс, 1974. ” 395 с. 
17. Мурувватиѐн Дж. Дж. Проблемы становления и развития художественного 

перевода в таджикской литературе ХХ века (на материале переводов Сотима Улугзода): 
автореферат дис. ... доктора филологических наук: 10.01.08 / Мурувватиѐн Джамила 
Джамол; [Место защиты: Ин-т яз.и лит. им. Рудаки. АНРесп. Таджикистан]. - Душанбе, 
2020. - 56 с.  

18. Нагзибекова, Т. Н. Приемы передачи таджикских реалий на русский язык: 
автореферат дис. ... кандидата филологических наук: 10.02.22, 10.02.20 / Нагзибекова 
Тахмина Негматуллоевна; [Место защиты: Тадж. нац. ун-т]. - Душанбе, 2018. - 26 с. 

19. Нелюбин Л. Л. Толковый переводческий словарь. ” 3-е изд., перераб. ” М.: 
Флинта: Наука, 2003. ” 320 с.  

20. Ощепкова, В. В. Культурологические, этнографические и типологические 
аспекты лингвострановедения: диссертация ... доктора филологических наук: 10.02.19. - 
Москва, 1995. - 345 с. 

21. Реформатский, А. А. Введение в языковедение: [Учеб. для филол. 
специальностей высш. пед. учеб. заведений / А. А. Реформатский; Предисл. В. А. 
Виноградова]. - [5-е уточн. изд.]. - М.: Аспект-пресс, 1996. - 536 с. 

22. Рецкер, Я. И. Теория перевода и переводческая практика. Очерки 
лингвистической теории перевода / Я. И. Рецкер. - 3-е изд., стер. - М.: Р. Валент, 2007 
(Калуга: Калужская типография стандартов). - 241 с.; 

23. Россельс, Вл. Вопросы художественного перевода [Текст]: Сборник статей / 
Сост.: Вл. Россельс. ” М.: Советский писатель, 1955. - 311 с. 

24. Соболев, Л.Н. Пособие по переводу с русского языка на французский 
[Текст]: [Для вузов]. ” М.: Изд-во лит. на иностр. яз., 1952. - 404 с. 

25. Супрун, А.Е. Экзотическая лексика. М.: 1958. ” 231 с. 
26. Табахьян, П. В. Поэтика и перевод русских народных сказок [Текст]: 

Спецкурс по сопостав. стилистике. - Днепропетровск: ДГУ, 1978. - 37 с. 



 41  

КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ВЛИЯНИЕ ТАДЖИКСКИХ 
РЕАЛИЙ В ЛИТЕРАТУРЕ 

В статье изучена актуальная для современного переводоведения проблема - 
функции реалий при передаче национально-исторического колорита в художественном 
переводе романа исторического жанра Джалола Икрами «Дочь огня» (1962). По 
мнению автора статьи, трилогия Дж. Икрами предоставляет обширный материал для 
изучения и анализа реалий. При анализе практического материала, выявлено, что в 
русском тексте романа присутствуют реалии эпохи социальных перемен, 
представляющие собой одно из точных средств передачи национального колорита. Как 
утверждается в статье, реалии в русском переводе участвуют в описании духовной 
культуры таджикского народа, его обычаев и нравов. Классификация и анализ реалий 
переводного текста показали главную их черту - тесную связь с культурой таджикского 
народа и определенным историческим отрезком времени истории. Автор статьи 
обращается к теоретическим воззрениям ученых, посвятивших свои работы тем или 
иным аспектам перевода. Изучив теоретический материал, автор статьи утверждает, что 
данная тема особенно активно обсуждается в последние годы в научных исследованиях 
ряда известных ученых, среди которых находятся и лингвисты, и литературоведы. В 
статье приведены конкретные выводы из научных статей, монографий, диссертаций 
таджикских ученых, что свидетельствует о том, что проблемы художественного 
перевода в последние годы стали занимать одно из центральных мест в научных 
дискуссиях таджикских филологов. 

Ключевые слова: художественный перевод, национальный колорит, 
исторический жанр, таджикская литература. 

 
ТАЪСИРИ ТАЪРИХЇ ВА ФАРЊАНГИИ РЕАЛИЯЊОИ  

ТОЉИКЇ ДАР АДАБИЁТ  
Дар маќола масоили барои тарљумашиносии муосир ” функсияи реалияњо 

њангоми интиќоли тобиши миллї таърихї дар тарљумаи бадеиро, ки матн дорои жанри 
таърихии «Духтари оташ»-и Љалол Икромї (1962) мавриди омўзиш ќарор дода 
шудааст. Аз рўи аќидаи муаллифи маќола, сегонаи Љ. Икромї маводи бузургест барои 
омўзиш ва тањлили реалияњо. Њангоми тањлили маводи амалї ошкор гардидааст, ки дар 
матни русии роман реалияњои даврони дигаргунињои иљтимої љой доранд, ки яке аз 
воситањои аниќи интиќоли тобиши миллї мебошанд. Чи хеле, ки дар маќола ќайд 
мегардад, реалияњо дар тарљумаи русии асар дар инъикоси фарњанги маънавии халќи 
тољик, анъанаву урфу одатњо иштирок менамоянд. Гурўњбандї ва тањлили реалияњои 
матни тарљумавї хусусияти асосии онњо - алоќаи зич бо фарњанги халќи тољик ва 
бурриши муайяни замони таърихиро нишон медињанд. Муаллифи маќола ба аќидањои 
назариявии олимон мурољиат намудааст, ки асарњои худро ба ин ва ѐ он љанбањои 
тарљумонї бахшидаанд. Маводи назариявиро мавриди омўзиш ќарор дода, муаллифи 
маќола тасдиќ менамояд, ки мавзуи мазкур хеле фаъолона дар солњои охир дар 
тањќиќоти илмии як ќатор олимони намоѐн мавриди муњокима ќарор дода шудааст, ки 
дар байни онњо њам забоншиносон ва њам адабиѐтшиносон низ њастанд. Дар маќола 
хулосањои аниќ аз маќолањои илмї, монографияњо, диссертатсияњои олимони тољик 
оварда шудааст, ки ин оиди он шањодат медињад, ки проблемањои тарљумаи бадеї дар 
солњои охир дар мусоњибањои илмии забоншиносони тољик яке аз љойгоњи марказиро 
ишѓол намудааст. 

Калидвожањо:тарљумаи бадеї, тобиши миллї,  жанри таърихї, адабиѐти тољик. 
 

CULTURAL AND HISTORICAL INFLUENCE OF TAJIK  
REALITIES IN LITERATURE 

The article examines a problem that is urgent for modern translation studies - the 
functions of realities in the transfer of national-historical color in the literary translation of the 
novel of the historical genre by Jalol Ikrami «The Daughter of Fire»  (1962). According to the 
author of the article, J. Ikrami's trilogy provides extensive material for the study and analysis 
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of realities. When analyzing the practical material, it was revealed that the Russian text of the 
novel contains the realities of the era of social change, which is one of the means of conveying 
national color. As stated in the article, the realities in the Russian translation are involved in 
the description of the spiritual culture of the people, their customs and mores, to reflect the 
unique history of the Tajik people in the work of the historical genre. The classification and 
analysis of the realities of the translated text showed their main feature - a close connection 
with the culture of the Tajik people and a certain historical period of its history. The author of 
the article refers to the theoretical views of scientists who have devoted their work to one or 
another aspect of translation. Having studied the theoretical material, the author of the article 
claims that this topic has been especially actively discussed in recent years in the scientific 
research of a number of famous scientists, including both linguists and literary scholars. The 
article provides specific conclusions from scientific articles, monographs, dissertations of Tajik 
scientists, which indicates that the problems of literary translation in recent years have begun 
to occupy one of the central places in scientific discussions. 

Key words: literary translation, national color, historical genre, Tajik literature 
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ШАРЊИ «ИСТИЛОЊ» ДАР ТАЪЛИФОТИ ПАЖУЊИШГАРОНИ  

МЕЊАНИВУ ХОРИЉЇ 
 

Зайнуддинзода Н. А., муаллими калон 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Пажуњиши масири таърихии ташаккули истилоњот лањзањои печидаи њаѐти 

сиѐсї ва иљтимої ва њатто дараљаи инкишофи ин ва ѐ он риштаро дар даврањои 
гуногуни ташаккули халќу миллатњо возењ месозад. Вожаву истилоњот дар њељ забоне 
муддати дароз якранг ва собит намемонанд, зеро андешањои тозаи маънавї ва 
падидањои љадиди моддї боиси таѓйироту дигаргуние дар низоми вожагон ва 
истилоњоти љории забони љомеа мегардад. 

Афкори наву ашѐи тозаи моддї, ки дар ќолаби вожаву истилоњот инъикос 
меѐбанд, агар натиљаи тафаккури миллат бошад, сабаби эътибору иќтидори миллат ва 
ѓановати забони он мегардад. Вале агар ин пайомадњои нави фикриву моддї њосили 
дахолати низомї ва ѐ нуфузи сиѐсиву иќтисодии кишварњои ѓайр бошад, метавонад ба 
асосњои мављудияти миллат, хоса забони он, латмаи љонкоњу ќариб љуброннопазир 
ворид созад. Агар забони мавриди њамла заминањои мустањками фарњангї надошта 
бошад, аз эњтимол дур нест, ки дар натиљаи ин дигаргунињо ѐ аз байн меравад ѐ то 
муддате таъсир ва нуфузи забони бегонаро тањаммул мекунад. Мутобиќи ќазовати 
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муњаќќиќони забоншиносии таърихї, агар забон пойгоњи мустањкам ва пуштибонии 
неруманди фарњангї дошта бошад, аз ин бархўрд суду фоидае њам ба даст оварда, 
ќавитару ѓанитар мегардад. 

Забони форсї-тољикї аз давраи аввали пайдоиш дар заминањои илму фан, 
фалсафаву адаб, мавзуъњои сиѐсиву иљтимої ва фаъолиятњои идориву њуќуќї корбурди 
фаъол доштааст. Китобњо ва таълифоти фаровоне, ки марбут ба њар кадоми ин соњањо 
навишта шудаву то имрўз њифз шудаанд, гувоњи ин арзѐбист. Адибону суханварон дар 
давоми асрњои тўлонї барои ифодаи маънову мафњумњои гуногун њазорњо вожањову 
таркиботи гўшнавоз сохтаанд, ки мо бо онњо, њатто имрўз њам, метавонем миќдори 
касире аз мафњумњои тозаи илмиву фаннии мавриди ниѐзи љомеаи хешро ифода намоем. 

Имрўз муносибатњои сиѐсиву иљтимої ва кашфиѐтњои илмии башарият ба 
андозае густариш пайдо кардааст, ки дар њар соњае њазорон вожаву истилоњоти тоза 
сохта ва ба кор бурда мешаванд.  

Забони муосири форсї дар раванди таърихи тўлонии густариши худ њамвора 
дар рушду такомул буда, бо ворид намудани теъдоди бештари вожаву истилоњот 
таркиби луѓавии худро рангину пуробуранг кардааст. Ин раванди ѓанї сохтани забон 
њанўз аз асрњои IX-X, яъне аз замони њукмронии Тоњириѐну Саффориѐн ва махсусан 
сулолаи тољиктабори Сомониѐн оѓоз ѐфта ва то имрўз идома дорад. Муњаќќиќони 
забони муосири форсї чунин рушди миќдориро вобаста ба чанд омил аз љумла, дар 
пешрафти иљтимої, дар рушду тавсеаи неруњои истењсолкунандаи љомеа, иќтисод, 
фарњанг, илму фан, соњањои мухталифи иќтисоди кишвар, варзиш ва ѓайра медонанд.  

Дар забони адабии форсии давраи навин (аз аввали ќарни ХХ то рўзњои мо) 
вуруди доимии вожагони нав, тобишњои маъноии нав пайдо кардани калимањои куњан, 
вомвожањои нав, воњидњои нави вожасоз ба мушоњида мерасад, ки маъмулан, њамаи 
онро дар забоншиносї бо истилоњи «неологизм» ѐ «наввожа» ифода мекунанд. 

Тавре маълум зери мафњуми «неологизм» тамоми вожањои нав ѐ иборањои собит 
ва њамчунин, вожањои тобиши нави маъної пайдокарда фањмида мешавад. Бахши 
бештари наввожањо, ки ба таври фаровон вориди забони адабї мегарданд, худ истилоњ 
мебошанд. Масъалаи неологизмњо, моњиятан, ба истилоњгузинї иртибот дошта, бо 
њамаи мураккабї ва печидагињояш як бахши муњимми истилоњсозиро дар бар мегирад. 

Масъалаи истилоњот фаќат ин нест, ки барои ифодаи як мафњуми илмї ѐ 
иљтимоиву сиѐсї калимае биѐбем ва муодиле омода созем, балки масъалаи бузургест, ки 
њалли баъзе масъалањои муњимми густариши забони миллї ба он вобаста аст, яъне ба 
њастии маънавии миллат дахл мекунад. Ба истилоњот аз њамин дидгоњ нигоњ кардан 
зарур аст ва бо чунин маќсадњое барои иљрои вазифа камар бастан лозим аст [17, с.267]. 

Бояд хотирнишон кард, ки масъалањои вожагузинї, аз љумла усулњои илмии 
ташаккули истилоњоти нави забони тољикї ва форсї дар ќарни XX умумиятњо ва 
шабоњатњои зиѐде ба њам доранд. 

Аз ибтидои асри XX аз оѓози солњои 30-юми асри гузашта, дар аввал ба таври 
ѓайрирасмї ва баъдан ба сурати созмонѐфта, забоншиносони эронї ба омўзиш ва 
баррасии вожагузинї пардохта, дастаи дигаре ба таври амалї машѓули вожагузинї ва 
истилоњсозї барои мафњумњои нави илмї-техникї ва иљтимоиву сиѐсї гардиданд. Дар 
натиља, маќолањои зиѐде аз љониби муњаќќиќини машњури ин кишвар, ба монанди 
устодон Фурўѓї, Муњаммад Муин, Ризозода Шафаќ, Парвиз Нотили Хонларї, Алии 
Кофї, Ризо Содиќї, Алї Ашрафи Содиќї ва бисѐр муњаќќиќони дигар доир ба ин 
масъала таълиф ва нашр шудааст [8, с.16-17]. 

Мавзуи бањси истилоњ ва истилоњшиносї шомили назарияи забоншиносии 
умумист. Њар он чи ки бо шарњи мафњуми истилоњ вобаста аст, забоншиносиро 
бевосита бо риштањои мухталифи истењсолот ва мењнати касбї пайванд месозад. 

Дар адабиѐти тањќиќие, ки ба назарияи истилоњшиносї бахшида шудаанд, асару 
маќолањои С. М. Бурдин [4], А. М. Терпигорев [12], А. А. Реформатский [11], А. Н. 
Баскаков [2], В. С. Кулебакин, Я. А. Климовитский ва чанде дигаронро номбар кардан 
мумкин аст. 
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Мафњуми «терминология» дар забони русї ба ду маънї фањмида мешавад: 1) 
маљмуи истилоњњои ин ѐ он соњаи илму техника ва 2) илм дар бораи истилоњ. Дар 
забони тољикї ба маънии аввал истеъмоли калимаи «истилоњот» ва ба маънии дувум 
«истилоњшиносї» ба маќсад мувофиќ аст [1, с.17].  

Бояд зикр кард, ки истилоњшиносї дар забоншиносии љањонї шохаи нисбатан 
нав аст. Дар илми забоншиносї нахустин назарияњои истилоњшиносї дар оѓози ќарни 
XX пайдо шуданд. А. Д. Хаютин ќайд мекунад, ки Гриноф (Greenough) ва Китриљ 
(Kittrige) истилоњотро бо формулаи риѐзї, Э. Жилбер (E. Jilbert) бо формулаи риѐзиву 
кимиѐвї ќиѐс мекунанд, яъне чун истилоњот танњо барои ифодаи мафњумњои мушаххас 
истифода мешаванд, онњоро набояд ба таркиби луѓавии забон дохил кард [16, с.11-19]. 

Забоншиноси дигар Л. Олшки назарияи «њироглифият»-ро пешнињод кард, ки 
моњияташ аз он иборат аст, ки истилоњ чун аломати комилан бетарафи маъної барои 
ифодаи далелњои аќлонї истифода мешавад. Назарияњои ба он монандро 
забоншиносони шинохта О. Есперсен ва Ф. Бруно пешнињод кардаанд. Баъзеи 
дигарашон (Ж. Вандриес, Л. Смит ва дигарон) истилоњро бо жаргон ташбењ медињанд.  

Нахустин бор «истилоњ»-ро фарњангнависон таъриф кардаанд. Таърифи ин 
вожа дар забони русї дар охири ќарни XIX дар «Фарњанги энсиклопедї»-и Ф. А. 
Бракгауз ва И. А. Ефрон мушоњида мешавад. Дар он калимаи «истилоњ» (дар забони 
русї «термин») чунин таъриф шудааст: 

«Истилоњ (terminus) ” дар назди римиѐни ќадим худованди марзњо, ки сангњо ва 
нишонањои сарњадї дар њимояи он ќарор доранд ва муќаддас њисоб мешаванд» [10, 
с.139-140]. 

Баъдан тафсири бештари онро меоранд: «Истилоњ ” калимаест, ки мафњуми 
муайян ва ѐ алоњида ва ѐ дар таркиби њукм (фикр) ва ѐ хулосабарорї ба он мутобиќат 
мекунад… истилоњоти илмї ” калимањое њастанд, ки дар соњаи илми мазкур дорои 
ањамияти махсус буда, сахт муайян мебошанд. Маљмўаи истилоњоти муќарраршудаи 
њар илм истилоњсозии он илмро ташкил мекунад. Чунин истилоњотро нахустин бор дар 
ботаника Линней ва дар маъданшиносї (минерология) Вернер муќаррар намуданд…» 
[10, с.140]. 

Дар фарњангњои энсиклопедї ва тафсирии забони русии замони шуравї њам 
таърифи ин калима дода шудааст. Масалан, дар «Энсиклопедияи Калони Советї» 
«истилоњ» чунин таъриф шудааст: «Истилоњ (термин) (лотинии давраи баъдї terminus ” 
термин, аз лотинии terminus ” њудуд, марз): 1) вожа ва ѐ вожагоне, ки барои баѐни 
даќиќи мафњум ва таносуби он бо мафњумњои дигар дар њудуди соњаи махсус мансуб 
гардидаанд» [3, с.473-474]. 

Дар фарњангњои тафсирї таърифи мафњумњо ва шарњу эзоњи маънои онњо бояд 
љомеъ ва муфассалтар дода шавад. Масалан, дар «Фарњанги тафсирии забони русї» 
зери тањрири Д.Н. Ушаков «истилоњ» чунин таъриф шудааст: «Истилоњ» (термин), лот. 
terminus ” њудуд, марз. 1. Дар мантиќи зоњирї ” мафњуми тавассути вожа баѐншуда. 2. 
Вожае, ки номи аниќи мафњуми муайян аст. Истилоњоти фалсафї. Истилоњоти махсус 
(баѐнгари мафњумњои махсуси соњањои алоњидаи илм, санъат, техника, истењсолот ва ѓ.). 
Вожагон ва иборањое, ки барои ифодаи ягон чиз дар ин ва ѐ он муњит, касбу кор ќабул 
шудаанд» [13, с.689]. 

Намояндагони риштањои гуногуни илм њангоми баррасї ва таърифсозї ба ин 
масъала аз нуќтаи назари мавзуъњои умумї ва усулии соњаи худ муносибат кардаанд. 
Масалан, мантиќшиносон ба масъалаи муайянї, чигунагии табаќабандї, мутобиќати 
онњо ба категорияњо, мафњумњо ва ѓайра диќќат медињанд. Забоншиносон истилоњро 
маводи забонї медонанд. Онњо истилоњро аз љињати вожагонї, дастурї, шаклњои 
вожасозї мавриди баррасї ќарор медињанд:  

«Истилоњ. 1. Калимаи якмаъно, ки мафњуми муайяни илм, техника, санъат ва ѓ.-
ро сабт мекунад.  

2. Дар мантиќ љузви зарурии њукм (субъект ва предикат) ва ѐ силлогизм.  
3. Дар асотири Рими бостонї худованди сарњадот ва аломатњои сарњадї» [8, 

с.30]. 
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Дар фарњангномањои илми мантиќ: «Истилоњ (лот Terminus ” њудуд, охир, марз) 
вожа ва ѐ таркиби вожагон, ки номи даќиќи мафњуми аниќи муайяни илм, техника ва ѓ. 
мебошад. Вожагони махсус ва иборањое, ки барои баѐни чизе дар ин ва ѐ он касбу кори 
аниќ ќабул шудаанд низ истилоњ номида мешаванд. Дар мантиќи зоњирї субъект ва 
предикати њукм (муњокима), субъект ва предикати бурњонро (муќаддимат-ул-бурњон) 
дар силлогизм истилоњ меноманд» [6, с.518]. 

Мо метавонем суханони яке аз муњаќќиќони варзидаи соњаи истилоњшиносї Г. 
О. Винокурро, ки њанўз соли 1939 гуфта буд, беибо такрор кунем: «Масъала рољеъ ба он 
ки истилоњ (термин) ба њайси навъи махсуси вожа чист, то он љо ки ба ман маълум аст, 
дар адабиѐти марбут ба забоншиносї њанўз њалли мукаммалу муфассал надорад» [8, 
с.33]. 

Муњаќќиќи англис О.Найбеккен ибораи «забони фаннии англисї»-ро дар 
баробари мафњуми «забони мутадовими англисї» дар муќобили мафњуми «забони 
љории (ѐ мустаъмали) англисї» пешнињод намуда, ќайд мекунад, ки «забони фанни 
англисї» бештар аз «истилоњоти фаннї» (tehnical) иборат аст. Ба назари вай 
«истилоњоти фаннї» дорои чунин хусусиятњо мебошанд: 

1. Ифодаи ќатъї ва даќиќ (precise restrained desziptiveness);  
2. Тамоюл (самтдорї) ба соњаи худ ва соњањои вобаста (ozientation in its own 

zelated avers); 
3. Хусусиятњои худвижагї (specificiti);  
4. Мутобиќат бо меъѐрњои забонї» [16, с.47-48]. 
Нахустин таърифњои нисбатан мукаммал ва илмии вожаи «истилоњ»-ро дар 

забони тољикї ва форсї низ фарњангсозон додаанд. Дар «Фарњанги забони тољикї» 
(дар ду љилд, 1969) мураттибони он таърифи «истилоњ»-ро мутобиќи талаботи 
фарњангњои тафсирї чунин муайян кардаанд: 

«Истилоњ (арабї) 1. ба њам сулњ кардан, оштї кардан; 2. Калима ѐ иборае, ки 
хоси як гурўњи мардум (мас. ањли як касб) аст ѐ дар байни онњо маънои махсусе пайдо 
кардааст; калимае, ки дар соњаи илму фан барои ифодаи маънои махсуси ѓайри аслї 
ќабул шудааст, термин. 

Бањри тафњими маънии ашѐ, 
Истилоње зи ѓайб кард иншо (Бедил)» [14, с.500]. 
Дар «Энсиклопедияи Советии Тољик» ба чунин ташрењи «истилоњ» дучор 

мешавем: «Истилоњ (арабї ” сулњ кардан, оштї кардан), термин, калима ѐ ибора, ки 
предмет, мафњуму љараѐнњои илм, санъат, техника ва ѓ.-ро ба таври аниќ ифода 
мекунад. Истилоњ аз калимањои маъмулї бо мафњуми махсус, якмаъної ва муайянии 
њудуди маъноии худ фарќ мекунад» [18, с.141]. 

Дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» (2008) ба чунин шарњи муъљази 
калимаи «истилоњ» вомехўрем: «ИСТИЛЛОЊ а. اصطلاح калима ѐ иборае, ки дар њавзаи 
амалкарди ягон соњаи илму фан маънои мушаххасро ифода мекунад; (ба) дар 
истиллоњи… ба ифодаи…, аз рўи гуфти…, ба ибораи…» [15, с.561]. 

Дар фарњангњои муътабари забони форсии муосир низ шарњи калимаи 
«истилоњ» ќариб ки мушобењи таърифњои зикршуда мебошад.  

Дар «Фарњанги форсии Амид» ин луѓат чунин таъриф шудааст: 
 ,истилоњ (арабї). Бо њам сулњ кардан, созиш кардан, оштї кардан ” اصطلاح»

иттифоќи тоифа ва љамоати махсусе барои вазъи калимае, муќаррар доштани маънї ва 
мафњуме барои лафзе савои (ба љузъ ” З.Н.) маънии аслии он, луѓате, ки љамъе барои 
худ вазъ кунанд, калимае, ки дар фанне ѐ илме маънии хосси ѓайр аз маънии аслї дошта 
бошад, اصطلاحات ” истилоњот љамъ» [19, с.137]. 

Дар Фарњанги шашљилдаи дуктур Муњаммад Муин:  
 истилоњ (арабї) 1 ” (масдари лозим) бањам сохтан, созиш кардан, сулњ ” اصطلاح»

кардан (ѓайри мустаъмал). 2 ” (исми масдар) созиш, сулњ (ѓайри мустаъмал). 3. ” (масдари 
мутамодї) иттифоќ кардани љамъе махсус барои вазъи калимае. 4. ” (исм) луѓате, ки 
љамъе барои худ вазъ кунанд ва ба кор баранд. Љамъ, истилоњот. 
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 истилоњ кардан" [арабї ” форсї] (масдари мутамодї) мутадовил ” اصطلاح کردن"
кардани лафзе барои маънои хос» [20, с.292]. 

Дар фарњанги муътабари «Луѓатномаи Дењхудо»: 
 ,истилоњот (а) алфози мутадовила мобайни ањли њар илму санъат ” اصطلاحات»

монанди истилоњоти сиѐсї, истилоњоти шаръї, истилоњоти санъатї, истилоњоти тиббї, 
истилоњоти илмї, истилоњоти низомї ва ѓайра» [5, с.137]. 

Бино ба муќоисаи намунањои боло метавон ќазоват кард, ки шарњу тавзењи 
мафњуми истилоњ дар забонњои тољикиву форсї аз забонњои аврупої, аз љумла забони 
русї чандон тафовуте надорад. Дар њар ду маврид фарњангсозон таърифњои њамдигарро 
такмил ва гоњњо назар ба таќозои ќоидањои фарњангсозии энсиклопедї, тафсирї ва 
умумї матолибро каму беш ва ѐ пасу пеш кардаанд. 

Дар намунањои боло истилоњшинос Назарзода С. чанд хислат ва аломату тарзи 
истилоњсозиро равшан менамояд: 

1. Барои муќаррар кардани луѓати мавриди назар забонњои аврупої тибќи 
суннатњои вожасозии худ аз забони лотинї ва забони форсї аз забони арабї истифода 
кардаанд; лотинии «термин» ва арабии «истилоњ». 

2. Забони лотинї забони мурда аст ва имрўз касе ба он сухан намегўяд. Аммо 
дар вожасозии забонњои аврупої он манбаи бисѐр муњимме мебошад ва донишмандон 
луѓоти онро мутобиќи њадафњои худ бо каме таѓйири шакл ба маънои нав истифода 
мебаранд. Мисоли равшан њамин вожаи лотинии «terminus» мебошад ба маънои 
«марз», «аломатњои марзї», ки дар шакли «термин» онро барои баѐни як гурўњи 
калимањо баргузидаанд. 

Забони арабї забони зинда ва љорї аст. Вожаи «истилоњ»-ро дар тољикї ва 
форсї аз он гирифта, ба маънои нав ба кор мебаранд, њол он ки вай дар гузашта маънои 
«ба њам сохтан, созиш, сулњ ва оштї кардан»-ро доштааст. Аммо имрўз ин калима ба он 
маъно дар забони арабї дигар истифода намешавад, ки ин яке аз вижагињо ва 
аломатњои истилоњсозии муосир мебошад [8, с.37]. 

Муњаќќиќи забоншинос Мирзо Њасан Султон дар рисолаи хеш [7, с.15-23] 
андешаву назарњои олимони соња Ф.А. Брокгауз, И.А. Ефрон, А.Д. Хаютин, Э. Литтре, 
О.Блох, В. Фон Вартбург, П.Робер, Гринаф, Киттриљ, Э.Жилбер, Т.Сейвори, Л.Олшки, 
О.Есперсен, Ф.Бруно, Ж.Вандриес, Логан Смит, А.Ширмер, Њ.Эггербехт, Ларс 
Гурмунд, ОНайбеккен, В.В. Виноградов, Н.П. Кузкин, В.М. Лейчик, В.П. Даниленко, 
Г.О. Винокур, Д.С. Лотте, А.А. Реформатскийро оид ба таърифи мафњуми «термин» ва 
«истилоњ», таърихи пайдоиш, тобишњои маъної ва доираи корбурди онњо, хусусиятњо, 
љињатњои сохториву забонї ва мафњумї-маъної, назарияњои таъйини истилоњ, фарзияи 
маънои луѓавї доштани истилоњот, таносуби байни истилоњоту номвожагон 
(номенклатура) ба риштаи тањлил кашида, ба чунин натиља мерасад: «Истилоњ 
калимаест (ѐ ибораест), ки дар њавзаи амалкарди як илм мафњуми комилан мушаххасеро 
ифода мекунад ва њамзамон бо воњидњои дигари забонї, ки бо онњо дар робита ќарор 
дорад, як системи муназзаму томи истилоњотро ташкил медињад» [7, с.25].  

Њамин тавр, забоншиносон кўшиш кардаанд, ки фарќи байни вожа, морфема ва 
истилоњро ташхис дињанд. Дар аксари мавридњо аз нигоњи муњаќќиќон вожа ва 
морфема ба њамдигар њамсон буда ва ба як маънї истифода мешаванд. Вале дар баъзе 
њолатњо фарќи байни онњоро таъкид кардаанд. Тавре забоншиноси тољик Назарзода С. 
овардааст, забоншиноси америкої Л.Блумфилд (L.Blootfield) морфемаро калимае 
муаррифї кардааст, ки аз лињози сохторї аз ду тараф фосила дорад. Вай таъкид 
мекунад, ки морфема сурати озодест, ки шомили ду ѐ чанд сурати баста буда, ба унвони 
хурдтарин воњиди вожагонї метавонад ба танњої ба кор равад. Бењтарин намунаи 
морфема, ба аќидаи ў, морфемаи навишторї аст, ки дар њар ду тарафи он фосила риоя 
мешавад. Ба гуфтаи муњаќќиќон морфема муљаррадтар аз вожа буда, дар фарњангњо ба 
сурати мадхали мустаќил оварда мешавад, ки вожа орї аз чунин маќоме мебошад. 

Аммо истилоњ њамчун калима ѐ иборае дар њавзаи амалкарди илми мушаххас 
маънои хосе дорад ва мафњуми мушаххасро ба сурати даќиќ баѐн мекунад, истилоњи як 
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соња дар соњаи дигар метавонад маънои истилоњии худро аз даст бидињад ва ба сифати 
калимаи оддї ва маъмул истифода шавад [9, с.22]. 

Тањлили фикру андешањои баѐншуда аз он шањодат медињад, ки 
истилоњшиносон то кунун ба хулосаи илмие нарасидаанд, ки кадом соњаи вожагонро ба 
вожагузинї нисбат дињанд. Вале баъзе истилоњоти илмиву фаннии соњавї, ки бо 
афзоиши миќдории онњо, мансубияти онњо каму беш дар њоли равшантар шудан аст, 
истисно мебошад. Ба таври ќатъї ва мушаххас нисбат додани бисѐр вожањо ба ќатори 
истилоњот, хоњ ба истилоњоти умумиилмї ва хоњ ба вожагони умумии забони адабї 
имрўз њам хеле душвор аст. Баъзе пажўњишгарон бар ин фикранд, ки истилоњ низ вожа 
буда, дорои тамоми хусусиятњои вожагони маъмулї, ба монанди доштани њаммаъноњо, 
зидмаъноњо, сермаъної, иштиќоќпазирї ва ѓайра мебошанд. Аммо ба назари Н.З. 
Котелова «тафовути асосї ва нотакрори истилоњ аз соири вожагон дар 
муќарраргардида будан ва њамчунин, мављудияти шарњи ќатъї, амиќ ва якмаъно 
будани он мебошад» [10, с.142]. 

Њамин тариќ, истилоњ ва истилоњшиносї дар асрњои XX-XXI дар маркази 
таваљљуњи пажўњишгарону мутахассисон ќарор дошта, тањќиќи масъалањои назариву 
амалии он бо рушди бесобиќаи илму техника боз њам мубрамият касб хоњад кард. 
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ШАРЊИ «ИСТИЛОЊ» ДАР ТАЪЛИФОТИ ПАЖУЊИШГАРОНИ  

МЕЊАНИВУ ХОРИЉЇ 
Маќола фарогири наќши таърихї, вижагињо, аломатњо ва шарњи мафњуми 

«истилоњ», аз љумла вожагони забони деринаи форсї-тољикї, аз нигоњи пажўњишгарони 
ватанию хориљї буда, дар он андешањои олимони забоншинос, мантиќшинос ва 
фарњангнависони тољику форс, рус, англис, олмонї ва дигар аврупоиѐн оварда 
шудаанд. Муаллиф, бо такя ба андешањои олимон, кўшидааст фарќи байни вожа, 
морфема ва истилоњро ташхис дињад. 

Аз муќоисаи андешањои олимон арзѐбї мешавад, ки шарњу тавзењи мафњуми 
истилоњ дар забонњои тољикиву форсї аз забонњои аврупої, аз љумла забони русї 
чандон тафовуте надорад. Дар њар ду маврид фарњангсозон таърифњои њамдигарро 
такмил ва гоњњо назар ба таќозои ќоидањои фарњангсозии энсиклопедї, тафсирї ва 
умумї матолибро каму беш ва ѐ пасу пеш кардаанд. 

Муаллиф ин ќазоватро љонибдорї мекунад, ки истилоњшиносон то кунун дар 
масъалаи ба вожагузинї нисбат додани кадом соњаи вожагон ба хулосаи ягонаи илмї 
нарасидаанд. Ба таври ќатъї ва мушаххас нисбат додани бисѐр вожањо ба ќатори 
истилоњот, хоњ ба истилоњоти умумиилмї ва хоњ ба вожагони умумии забони адабї 
имрўз њам хеле душвор боќї мемонад. 

Калидвожањо: забоншиносї, забони форсї-тољикї, истилоњ, истилоњот, 
истилоњшиносї, илму техника, фарњангнависон, вожагон, вожагузинї, морфема, 
якмаъної, шарњи ќатъї. 

 
ТОЛКОВАНИЯ «ТЕРМИНА» В ТРУДАХ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ И  

ЗАРУБЕЖНЫХ ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ 
Статья охватывает историческую роль, специфику, признаки и толкование 

значения «термина», в частности лексику древнего персидско-таджикского языка на 
фоне трудах отечественных и зарубежных исследователей. Рассматриваются мысли 
таджикско-персидских, русских, английских, немецких и других европейских учѐных 
лингвистов, логиков и лексикографов. Автор, опираясь на размышления учѐных, 
постарался выявить разницу между словом, морфемой и термином. 

Сравнивая размышления учѐных, утверждается, что толкования значения 
термина в таджикском и персидском языках особо не отличается от европейских, в 
частности русского языка. В обеих случаях лексикографы дополняют, а иногда, в 
зависимости от требований энциклопедических, толковых и общих словарей, 
добавляют или убавляют, или перемещают материал вперѐд или назад. 

Автор поддерживает утверждение, что терминологи до сих пор не пришли к 
единому мнению в том, какие определѐнные отраслевые слова отнести к группу 
терминообразовательных единиц. Конкретное и окончательное отнесение многих слов 
к группу терминов, к общим научным терминам или к общим словам литературного 
языка на сегодняшний день, по прежнему, остаѐтся тяжким трудом. 

Ключевые слова: лингвистика, персидско-таджикский язык, термин, 
терминология, терминоведение, наука и техника, лексикография, слова, 
словообразование, морфема, единое значение, окончательное толкование. 
 

INTERPRETATION OF THE «TERMIN» IN THE WORKS OF  
DOMESTIC AND FOREIGN RESEARCHERS 

The article is on the historical role, specifics, signs and interpretation of the meaning 
of the «termin», in particular the vocabulary of the ancient Persian-Tajik language on the 
background of the works of domestic and foreign researchers. The thoughts of Tajik-Persian, 
Russian, English, German and other European scientists, linguists, logists and lexicographers 
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are considered. Relying on the thoughts of scientists, the author tried to identify the difference 
between a word, a morpheme and a termin.  

Comparing the thoughts of scientists, it is argued that the interpretation of the 
meaning of the termin in the Tajik and Persian languages does not differ much from European 
ones, in particular the Russian language. In both cases, lexicographers supply each other, and 
sometimes, depending on the requirements of encyclopedic, explanatory and general 
dictionaries, add or subtract, or move the material forward or backward.  

The author is on the assertion that terminologists still have not come to a consensus 
on what certain wordformation should be attributed to which group of terminological units. It 
is still difficult the specific and final assignment of many words to a group of termins, to 
general scientific termins or to general words of the literary language today. 

Key words: linguistics, Persian-Tajik language, termin, termins, terminology, science 
and technology, lexicography, words, word formation, morpheme, single meaning, final 
interpretation. 
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РОЛЬ СМИ В ЭФФЕКТИВНОСТИ ПОЛИТИЧЕСКОЙ РЕКЛАМЫ 

 
Одинаева М. Х., к.ф.н., КГУ имени А. Рудаки 

Якубова М.М., к.ф.н., ТНУ 
 

От интереса людей к политике, формированию власти, участию в политической 
жизни зависит решение проблемы демократического развития любого общества. 
Политическая реклама, наряду с другими средствами, призвана стимулировать 
гражданскую активность населения. 

Для распространения информации об отдельных кандидатах или политических 
партиях, в рамках «предвыборной агитации», в период избирательной кампании 
проводится ряд действий. Целью этих действий является оказать влияние на поведение 
электората. Для этого используются те же средства и носители, что и для обычной 
коммерческой рекламы. В Таджикистане распространено законодательное понятие 
«предвыборная агитация», которое регулируется правовым полем [2]. Однако следует 
отметить, что определение «политическая реклама» также используется, хотя и реже. 
Действующий Закон Республики Таджикистан «О рекламе» начинается словами: 
«Настоящий Закон, регулируя отношения в области рекламы (за исключением 
политической рекламы), защищает ее от ……» [1].  
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Субъектом указанной рекламы чаще всего выступает не товар, а человек. В связи 
с этим нельзя забывать, что имидж кандидата формируется комплексно. Многое для 
достижения нужного результата зависит от самого кандидата. Реклама может повлиять 
на формирование общественного мнения, но многое зависит от того, как кандидат 
покажет себя в мероприятиях с личным участием. 

В отличие от коммерческой рекламы, политическая реклама призвана достичь 
конкретных результатов, четко обозначенных во времени. Главная задача 
предвыборной кампании ” стимулировать электорат прийти в определенный день на 
выборы и проголосовать за конкретного человека или партию [4]. 

Политическая реклама ставит перед собой цель, разными способами 
воздействовать на электорат, сформировать или изменить отношение аудитории к 
субъекту рекламы. Рост доверия аудитории, создание положительного имиджа и 
повышение узнаваемости кандидата или партии, можно считать результатом 
правильной политической рекламы. 

Следует отметить, что предвыборная агитация начинается обычно со дня 
регистрации кандидата, и заканчивается за сутки до выборов. Регистрация кандидатов 
в депутаты начинается за тридцать пять дней, заканчивается за 20 дней до дня выборов. 
Агитационная кампания в день выборов запрещена [2]. 

Эффективность политической рекламы зависит и от того, где она размещена. Для 
размещения политической рекламы используются различные площадки, в том числе 
интернет-сайты, социальные сети и СМИ. 

Следует подчеркнуть, что интернет-реклама имеет много положительных сторон, 
но обладает и серьезными недостатками. Среди недостатков можно отметить низкий 
уровень владения интернет-технологиями у определенных групп избирателей, к 
примеру, это пенсионеры и жители далекой сельской местности. Отсутствие 
устойчивого и быстрого соединения интернета в сельской местности, тоже один из 
недостатков интернет-рекламы. Следует отметить, что в Таджикистане большая часть 
населения ” избирателей живет в сельской и горной местностях, где есть проблемы и с 
доступом в интернет и с низким уровнем владения им. В связи с этим, для достижения 
наиболее большего эффекта политической рекламы, в нашей стране, было бы лучше 
уделить больше внимания традиционным форматам рекламы. При выборе каналов 
распространения рекламных обращений теоретики и практики политического 
менеджмента отдают предпочтение аудиовизуальным коммуникациям и печатным 
формам рекламы [8]. 

Телевидение ” самая популярная площадка для политической рекламы. 
Население страны растет и потребление теле контента в отличие от других стран 
региона в Таджикистане остаѐтся на высоком уровне. Согласно исследованиям 95 % 
населения Таджикистана так или иначе смотрят телевидение, включая государственные 
телеканалы. В 2021 году в Таджикистане минута эфирного времени для коммерческой 
рекламы составляла $20 [5]. Естественно, что для предвыборной рекламы придется 
заплатить подороже. И хотя реклама на ТВ дорогая, это практически беспроигрышный 
вариант быть услышанным в отдаленных городах и селах, где интернет еще не стал 
основным каналом коммуникации.  

Объем передаваемой в единицу времени информации на радио меньше, однако 
она гораздо дешевле телевизионной. У радиостанций имеется своя публика, что 
позволяет адаптировать рекламные послания под целевую аудиторию. По данным 
Комитета по телевидению и радиовещанию РТ, общенациональные FM-радио имеют 
следующий процент зоны покрытия:  

«Таджикистан» ” 85%  
«Садои Душанбе» ” 63%  
«Фарханг» ” 59%  
«Овози тоджик» ” 55%  

Помимо общенациональных, в стране насчитывается 29 радиостанций различных 
форм собственности, вещающих в основном на таджикском и русском языках [3]. 
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При публикации рекламы на бумажных носителях стоит учитывать конкретное 
место размещения модуля в журнале или газете. Взгляд человека движется слева 
направо и сверху вниз. Считается, что лучшее место на развороте для рекламного 
модуля ” верхняя правая часть, однако некоторые данные расходятся с этим 
утверждением. Некоторые рекламные компании считают, что «якорная» позиция в 
нижней правой части разворота является наиболее запоминающейся для читателя [4]. 

Следует отметить, что информация, опубликованная в прессе, воспринимается 
читателем «без посредников» и реклама на бумажном листе не кажется столь 
назойливой как например телевизионная. Читатель обладает некой «свободой» выбора 
” чтение текста и восприятие изобразительного печатного материала проходит в 
соответствии с желанием человека, избирательно, в том порядке, темпе и ритме, 
которые он сам устанавливает. Следует еще заметить, что рекламная публикация может 
вновь привлечь внимание читателя при его повторном ознакомлении с газетой.  

Рекламная эффективность газетной публикации (конечно, если она будет вообще 
замечена) выше, поскольку статичность газетного листа позволяет подробнее 
ознакомиться с предлагаемыми фактами, прочнее закрепиться этой информации в 
сознании реципиента (при условии достаточной притягательности сообщения) и 
возвратиться к ней в случае необходимости. Дискретность же выпуска периодических 
изданий, некоторое отставание печати в том, что касается оперативности информации, 
” все это не столь существенно для рекламных материалов. Имидж лидера, 
преподносимый со страниц периодической печати, легче контролировать, удерживать в 
заданных рамках, чем, например, телевизионный имидж: печатный материал скрывает 
за аккуратными рядами строк колебания души, неудачную реакцию на неожиданный 
вопрос, неровную речь, словом, все то, что так беспощадно могут обнажить 
телевидение, радио и выступления на митингах [11].  

В политической рекламе, размещаемой в периодической печати, целесообразно, 
на наш взгляд, различать следующие типы текстов: 

” традиционные виды печатной рекламной продукции, предназначенные для 
почтовой рассылки, раздачи, уличной коммуникации, размещенные на страницах газет 
и журналов (объявления, политические листовки, плакаты, адаптированные к размерам 
газетной полосы, рекламные политические портреты); 

” программные документы и выступления политиков (речи, обращения, 
дискуссионные материалы); 

” произведения традиционных газетно-журнальных жанров, адаптированные к 
рекламным целям (рекламные публикации в форме интервью, политических портретов, 
очерков). 

Для обнародования политических программ, фрагментов публичных 
выступлений, публикации обращений политиков, высказывания ими своей позиции по 
тому или иному вопросу, воззваний, одним из лучших мест является газетная страница. 
Материал может быть различным ” от листовочных вариантов программ до 
традиционных газетных текстов. 

Рекламные публикации в форме обычных газетно-журнальных жанров 
составляют особую группу материалов политической рекламы в прессе. Преимущества 
таких публикаций заключаются в том, что неспециалисту, как правило, трудно 
вычленить ее из общего контекста полосы. В результате доверие читателя к 
определенному изданию переносится и на рекламные публикации. Авторитет газеты 
уже сам по себе служит рекламе. 

Наиболее активно в период избирательной кампании используется интервью. 
Этот жанр привлекает возможностью не только осветить какое-то актуальное событие 
через высказывания политика, причастного к данному событию, не только выяснить 
мнение этого политика по различным социально значимым вопросам, но и проникнуть 
во внутренний мир человека, выявить те или иные черты его личности. То, что беседа 
ведется между политиком и «независимым» журналистом, придает большую степень 
достоверности образу кандидата. Краткое представление лидера, которое, как правило, 
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предваряет интервью, может стать хорошим подспорьем, настраивающим читателя на 
более адекватное восприятие последующих высказываний интервьюируемого [11]. 

Следует особо подчеркнуть, а кандидатам не следует забывать, что серьезным 
конкурентом рекламы в период предвыборной борьбы становится политическая 
журналистика, следящая в интересах электората за речами и действиями участников 
политических баталий, обстоятельно изучающая и оценивающая претендентов и их 
шансы на успех. 

Из вышесказанного можно сделать вывод, что доверие к рекламным 
обращениям, публикуемым в периодического печати выше, чем в других средствах 
коммуникации; рекламная публикация может вновь привлечь внимание при повторном 
ознакомлении с газетой; статичность газетного листа позволяет читателю подробнее 
ознакомиться с предлагаемыми фактами, сообщаемая информация прочнее 
закрепляется в его сознании; имидж лидера, преподносимый со страниц периодической 
печати, легче контролировать, удерживать в заданных рамках, чем, например, 
телевизионный. 
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РОЛЬ СМИ В ЭФФЕКТИВНОСТИ ПОЛИТИЧЕСКОЙ РЕКЛАМЫ 
Современная ситуация, связанная с политической рекламой в Таджикистане, 

говорит о том, что для распространения информации об отдельных кандидатах или 
политических партиях, в рамках «предвыборной агитации», в период избирательной 
кампании проводится ряд действий, целью которых является оказать влияние на 
поведение электората. В статье определяются наиболее эффективные средства и 
носители такой рекламы. Анализы показали, что эффективность политической рекламы 
зависит и от того, где она размещена. Особое внимание в статье уделяется площадке, 
где публикуется политическая реклама: Интернет-сайты, социальные сети, телевидение, 
радио и печатные издания. В результате проведенного исследования выявлено, что 
наиболее эффективным местом для публикации политической рекламы являются 
телевидение и печатные издания-газеты. Изучаемые вопросы заинтересуют 
специалистов в области рекламы, в частности политической рекламы, PR-агентов 
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http://ncz.tj/content/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9-%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD-%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8-%D1%82%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD-%D0%BE-%D0%B2%D1%8B%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B0%D1%85-%D0%B4%D0%B5%D0%BF%D1%83%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%B2-%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B5-%D0%BC%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%8B-%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D1%85?calendar_block_month=2&calendar_block_year=2021&title=&field_number_value=&body_value_op=contains&body_value=&field_date_value%5Bvalue%5D=&field_status_value%5B1%5D=0&field_status_value%5B2%5D=0&field_date_value_1%5Bvalue%5D=&field_date_value_2%5Bvalue%5D=&order=field_date&sort=asc&page=1
http://zerkalo.tj/uploads/files/2020/MediaPreff-2019_Final_RUS.pdf
https://blog.cybermarketing.ru/politicheskaya-reklama-kak-ne-nado-delat/
https://media.tj/auditoriya-v-tadzhikistane-smotrit-televizor-no-predpochitaet-zarubezhnyj-kontent/
https://media.tj/auditoriya-v-tadzhikistane-smotrit-televizor-no-predpochitaet-zarubezhnyj-kontent/
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СМИ, а также политиков и общественных деятелей, которые намерены где-либо 
агитировать свою кандидатуру. 
 

НАЌШИ ВАО ДАР ТАЪСИРНОКИИ РЕКЛАМАЊОИ СИЁСЇ. 
Вазъияти имрўзаи марбут ба таблиѓи сиѐсї дар Тољикистон аз он шањодат 

медињад, ки бо маќсади пањн кардани маълумот дар бораи номзадњои алоњида ѐ њизбњои 
сиѐсї дар доираи "маъракаи интихоботї" дар љараѐни маъракаи интихоботї як ќатор 
амалњо анљом дода мешаванд, ки њадаф аз онњо ба рафтори интихобкунандагон таъсир 
расондан аст. Дар маќола воситањои муассиртарин ва интиќолдињандагони чунин 
таблиѓот муайян карда шудаанд. Тањлилњо нишон доданд, ки самаранокии таблиѓоти 
сиѐсї аз он низ вобаста аст, ки ў тариќи кадом расона пањн мешавад. Таваљљўњи махсус 
ба майдонњое дода мешавад, ки таблиѓи сиѐсї тариќи онњо пањн мешавад: интернет 
сайтњо, шабакањои иљтимої, телевизион, радио ва расонањои чопї. Дар натиљаи тањќиќ 
маълум гардид, ки љойи муассиртарин барои нашри таблиѓоти сиѐсї телевизион ва 
нашрияњои чопї - рўзномањо мебошанд. Масъалањое, ки мавриди омўзиш ќарор 
доранд, барои мутахассисони соњаи таблиѓот, аз љумла, таблиѓоти сиѐсї, агентњои PR-и 
ВАО, инчунин сиѐсатмадорон ва ходимони љамъиятї, ки барои пешбарии номзадии худ 
мехоњанд дар расонае таблиѓ кунанд, љолиб хоњанд буд. 
 

THE ROLE OF THE MEDIA IN THE EFFICIENCY  
OF POLITICAL ADVERTISING 

The current situation related to political advertising in Tajikistan suggests that in 
order to disseminate information about individual candidates or political parties, within the 
framework of ‚pre-election campaigning‛, a number of actions are carried out during the 
election campaign, the purpose of which is to influence the behavior of the electorate. The 
article identifies the most effective means and carriers of such advertising. Analyzes have 
shown that the effectiveness of political advertising also depends on where it is placed. 
Particular attention is paid to the site where political advertising is published: Internet sites, 
social networks, television, radio and print media. As a result of the study, it was revealed that 
the most effective place for the publication of political advertisements are television and 
printed publications-newspapers. The issues under study will be of interest to specialists in the 
field of advertising, in particular, political advertising, PR-media agents, as well as politicians 
and public figures who intend to campaign their candidacy anywhere. 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЯ ИНСТИТУТА ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА 
 

Рахимов А.А., Боровицкая Л.А. 
Межгосударственное образовательное учреждение 

высшего образования «Российско-Таджикский (Славянский) университет» 
 

Гражданское общество, пройдя долгий и сложный путь своего становления и 
развития, сегодня представляет собой многомерное политическое и общественное, а 
нередко и экономическое явление. Этот относительно новый феномен отечественной 
действительности имеет сильно размытые характеристики и вместе с тем испытывает на 
себе совершенно разные подходы к определению своей сущности со стороны ученых-
политологов, социологов и юристов. И, тем не менее, существование институционности 
и наличие зависимости от государственной воли, как признака гражданского общества, 
мало кем из современных государств и обществоведов ставятся под сомнение, что, в 
свою очередь, можно выразить следующим выводом: институты гражданского 
общества ” это признанные и/или инициированные государством общественно 
значимые структуры.  

Однако вместе с тем гражданское общество и его институты нельзя 
воспринимать как элементы структуры государственного управления. Гражданское 
общество представляется нам в виде явления, наличие самоуправляемости которого 
является одной из основных его характеристик. Оно существует не вопреки, а благодаря 
государству, и в созданных для него условиях, в первую очередь нормативных, 
взаимодействует с государственными органами, реализуя функции, осуществление 
которых затруднительно либо невозможно для государства. Так гражданское общество, 
консолидируя граждан при посредстве вне государственных неформальных общностей, 
препятствует отделению от целого, препятствует взаимоотчуждению граждан. 
Предлагая множество форм общественной кооперации, поощряя создание новых 
объединений на основе общих материальных и духовных интересов, гражданское 
общество позволяет индивиду выражать собственные интересы, заявлять о своей 
позиции, в результате чего возникают общественные отношения, которые позволяют 
им успешно решать собственные практические проблемы, а также формировать новые 
общественные ценности. Взаимные добровольные соглашения делают возможным 
осуществление общей деятельности для достижения индивидуальных целей.   

Идеи индивидуальной свободы, обеспечения интересов личности и частной 
собственности исторически лежат в основе концепции гражданского общества. На наш 
взгляд, оно представляет собой некую субстанцию, в которую вплетены исторические, 
правовые, идеологические и прочие традиции [5, с.22].  

Основным элементом гражданского общества выступает личность, но его 
несущие конструкции ” это все те социальные институты, которые призваны 
содействовать всесторонней реализации индивида, его прав, интересов, целей, 
устремлений.  

Одним из аспектов нашего исследования является рассмотрение основных 
институтов, структуры гражданского общества. Структура ” внутреннее устройство 
чего-либо [13], а структура гражданского общества ” это совокупность элементов, 
которые его составляют и взаимосвязи между ними. Проблема строения гражданского 
общества актуальна в связи с необходимостью выявления механизма его 
функционирования. Значение и сложность этого вопроса заключается в том, что в 
данный момент отсутствует какое-либо единое мнение относительно того, что 
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относится к структурам гражданского общества, и каким образом они связаны между 
собой.  

Развивая данную мысль, отметим точку зрения Г. Спенсера, согласно которой 
любое объединение граждан (индивидов), которому присуща свобода выбора целей их 
деятельности, следует рассматривать как корпорацию в рамках гражданского общества. 
Такой подход, однако, весьма условен и не может быть, на наш взгляд, применим в 
качестве критерия для определения уровня развития гражданского общества [15].   

Тем не менее, один из первых авторов, предпринявших попытку 
систематизировать институты гражданского общества, С.В. Калашников, относил к 
таковым и семью, и все виды религиозных конфессий, ассоциации, союзы, фонды, 
общественные объединения, коммерческие предприятия, банки, акционерные общества, 
трудовые коллективы, фермерские (крестьянские) хозяйства, органы местного 
самоуправления, правозащитные движения, клубы по интересам, негосударственные 
средства массовой информации, коммерческие учебные заведения  [8, с.32].  

И.Ж. Искаков выделяет среди них унитарные предприятия и учебные заведения 
(государственные и негосударственные), профессиональные союзы как институты 
социально-экономической и культурной сфер, а также средства массовой информации, 
независимо от формы собственности [7, с.43].  

Община, семья, городские коммуны, соседские общности, религиозные 
сообщества, общественные движения и организации, система средств массовой 
информации, клубы и общества по интересам, профсоюзы отнесены к числу институтов 
гражданского общества Л.М. Романенко, которой одной из первых исследователей 
данной темы было дано определение институтов гражданского общества как 
исторически сложившихся, устойчивых форм самодеятельности социальных субъектов 
и организации их отношений и взаимодействий, существующих вне рамок государства 
и развивающихся без его прямого вмешательства [14, с.10].  

На наш взгляд, приведенные примеры такого широкого видения структуры 
гражданского общества ” это следствие приверженности исследователей к таким 
общественным наукам как социология и политология, следствие того, что основное 
внимание при изучении гражданского общества уделяется социально-экономической 
стороне данного явления.  Таким образом, выбранный характер исследования тематики 
гражданского общества непосредственно отражается и на понимании конкретным 
исследователем функций гражданского общества, особенностей его структуры, состава 
входящих в него элементов. По-нашему же мнению структура гражданского общества 
имеет свойство к видоизменению в зависимости от уровня своего развития, от стоящих 
перед гражданским обществом целей и задач, от складывающихся межличностных 
отношений внутри такого общества. Наиболее точное выражение текущего состояния 
гражданского общества можно оценить путем анализа качественно-количественных 
параметров его элементов, и, в первую очередь, институтов гражданского общества, 
которые, как мы полагаем, являются важнейшим признаком его существования.  

Главными же признаками самих институтов гражданского общества чаще всего 
признаются организация их на основе добровольного выбора и отсутствие в их 
деятельности опоры на власть.  

Таким образом, к числу институтов гражданского общества можно отнести 
довольно много ассоциаций, сообществ, союзов самого широкого спектра 
деятельности, по отношению к которым государство не предпринимает действий по 
ограничению их доступа к обсуждению, а также решению вопросов государственного 
уровня и уровня местного самоуправления, а иногда и само инициирует проявления 
подобного рода. Однако, учитывая, что основная задача института гражданского 
общества ” это, помимо прочего, реализация гражданских инициатив, мы полагаем, что 
в конечном итоге институт гражданского общества должен отвечать следующим 
критериям: являться сообществом людей, созданным для достижения общих целей;- 
быть основан на принципе добровольности участия; - иметь возможность (чаще всего 
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опосредованно) влиять на принятие управленческих (и политических) решений; -
обладать политической независимостью и экономической самостоятельностью.  

Таким образом, институт гражданского общества ” это политически 
независимое и экономически самостоятельное, основанное на принципе 
добровольности участия сообщество людей, созданное для достижения общих целей, 
связанных, в том числе с возможностью оказывать влияние на принятие управленческих 
решений. 

В структуре гражданского общества институтам отведено центральное место. 
Содержание их деятельности, ее нормативное оформление, признанная за ними 
государством роль в управлении общественными процессами определяют в целом 
особенности того или иного гражданского общества. Более того, многими 
исследователями подчеркивается, что об отдельно взятом гражданском обществе 
можно судить по деятельности существующих в нем институтов гражданского 
общества.  

В структуре гражданского общества институтам отведено центральное место, к 
их числу можно отнести довольно много ассоциаций, сообществ, союзов самого 
широкого спектра деятельности. Мы будем понимать, что институты гражданского 
общества ” это добровольное, саморегулируемое объединение граждан в определенные 
группы, общества, союзы, организации, не зависящие от государства, но тесно 
взаимодействующие с ним, основной задачей которого является реализация 
гражданских инициатив, направленных на удовлетворение различных социально-
экономических, политических, нравственных, этических и иных потребностей и 
интересов.  

Очень важно, на наш взгляд, выделить две основные трактовки строения 
гражданского общества: широкую и узкую. При широкой ” многие исследователи 
данного феномена [14, с.84], его институтами считают следующие организации, явления 
и процессы;  

1) добровольные, саморегулируемые общности людей некоммерческого и 
коммерческого характера: партии, иные общественные организации, в том числе 
профессиональные, творческие, ветеранские, культурные, спортивные, этнические, 
конфессиональные, женские, молодежные, экологические, экспертные; группы 
интересов [9, с.194]; - потребительские и производственные кооперативы, хозяйственные 
общества и товарищества; общественное (местное) самоуправление; 

2) не публично-властные экономические, социальные, культурные, духовно-
нравственные и прочие отношения, прямо и косвенно обусловленные частной 
хозяйственной и нехозяйственной жизнедеятельностью граждан, урегулированные не 
правовыми нормами, закрепленными законами, иными нормативными правовыми 
актами, а моралью, обычаями, традициями; 

3) независимые адвокатура, средства массовой информации, частная военная и 
правоохранительная деятельность [12, с.68]; 

4) официальное признание и надлежащая правовая охрана демократических 
ценностей, основных прав и свобод человека и гражданина, социально-
ориентированного рыночного уклада в экономике, гражданских инициатив, 
благотворительности; 

5) гражданская культура, основанная на демократической политической 
культуре [12, с.69]. 

Элементами гражданского общества принято считать следующие его 
институты: 

1. Отдельные граждане и их неофициальные группы; 
2. Органы местного самоуправления; 
3. Различные виды некоммерческих организаций: - общественные и иные 

неправительственные организации, - средства массовой коммуникации, - учебные 
заведения, - церковь, - профессиональные союзы и ассоциации, - различные институты 
общественной кооперации, - бизнес-ассоциации, - благотворительные организации,  -
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политические организации [6, с.16-17], - культурные организации, в том числе 
национально-культурные автономии.  

На наш взгляд, безусловно, в широкой трактовке авторы стремятся раскрыть 
как можно больше явлений и процессов, имеющих непосредственное отношение к 
гражданскому обществу, и в этом ее достоинство. Так, авторы пишут, что наиболее 
востребованным в настоящее время структурным элементом (институтом) 
гражданского общества является гражданская культура.  

Позволим себе не согласиться так как, такое мнение исходит из не вполне 
правильного толкования самого понятия «социальный институт». Если обратиться к 
определению данного понятия, то социальный институт ” «это устойчивая форма 
социальной практики, включающая совокупность ценностей, норм, статусов, 
социальных связей, организаций, с помощью которых организуется общественная 
жизнь и обеспечивается стабильность общества» [10, с.192].  

Любой институт характеризуется как внешней (учреждения, организации), так и 
внутренней (ценности, нормы, стандарты поведения) стороной. Поэтому представляется 
не совсем корректным, в связи с этим выделять гражданскую культуру в виде института 
гражданского общества.  

При узкой трактовке гражданское общество, «представляет собой автономную 
от государства сферу самоорганизации граждан, ...включает в себя два типа институтов: 
группы интересов и политические партии. Отличие данных институтов заключается в 
том, что если политические партии образуются вокруг широких социальных интересов 
с целью их реализации посредством выдвижения своих кандидатов на выборах и 
возложения на себя ответственности за деятельность правительства, то группы 
интересов формируются вокруг партикулярных интересов с целью их реализации либо 
путем самостоятельных действий групп, либо обращения к органам государства» [4, 
с.186]. На сегодняшний день существует огромное множество различных объединений 
граждан: партии, общественные палаты, общественные организации, общественные 
объединения (движения), организации общественной самодеятельности и др. Нередко 
все они охватываются общей дефиницией «общественные организации и объединения». 
Впервые общественные объединения и организации стали рассматриваться как 
результат действия различных групп индивидов в трудах А. Бентли, который в 
«Процессе управления» вышел за рамки формального, институционального подхода, 
господствовавшего ранее, и подчеркнул необходимость исследования не только 
политико-правовых норм и идей, но также групп и организаций, на деле 
контролирующих публичную власть [1, с.26].  

Тем самым, было положено начало целому направлению науки, которое 
исходило из групповой природы политики, включающей взаимодействие государства и 
гражданского общества. В свою очередь, гражданское общество было представлено не 
только индивидами, но, в первую очередь, их объединениями, которые могли 
лоббировать свои интересы и оказывать давление на публичную власть. К сожалению, 
«интересы нации, социальных групп, личности и их защита часто лишь декларируются 
в программах и лозунгах различных партий, движений, организаций и т.д., отчасти для 
идеологического воздействия на сознание людей, а отчасти для успокоения 
собственного самолюбия» [1, с.27]. С учетом вышеизложенного вызывает интерес 
вопрос о взаимодействии данных институтов гражданского общества с государством. 
Ключевой идеей, необходимой для формирования и эффективного сотрудничества 
государства и общества, по мнению А. Аузана, является договороспособность [2]. 
Кроме того, Л.И. Никольская считает, что рассматривать государство и гражданское 
общество исключительно с антагонистических, конфликтных позиций нельзя. Как 
полагает автор, именно сотрудничество, взаимный консенсус становятся 
приоритетными характеристиками гражданского общества, способствующих 
установлению «обратной связи для взаимодействия с государством» [11, с.74].  

Все вышеизложенное свидетельствует о том, что сегодня даже при всех 
публикациях, можно констатировать - данная тематика актуальна и востребована не 



 58  

только со стороны ученых, исследователей политиков, но и граждан Таджикистана. 
Изучение институтов гражданского общества находится на начальном этапе и 
полагаем, что дальнейшие исследования найдут теоретическое и практическое 
применение в понимании этого феномена.  

Итак, мы считаем: 1. В исследовательской литературе выделяют четыре 
основных подхода к структурированию (систематизации) гражданского общества: 
институциональный, системный, секторный и комплексный. Проанализировав мы 
делаем вывод, что каждый из подходов имеет свои плюсы и минусы, но так как 
структура имеет свойство к видоизменению в зависимости от уровня своего развития, 
от стоящих перед обществом целей и задач, от складывающихся отношений внутри, то 
для того чтобы оценить текущее состояние гражданского общества нужен анализ 
количественно - качественных параметров его элементов и, в первую очередь, 
институтов гражданского общества, которые являются важнейшим признаком его 
существования. Следовательно, секторный и комплексный подходы наиболее 
приемлемы для сегодняшних реалий.  

2. Мы будем понимать, что институты гражданского общества ” это 
добровольное, саморегулируемое объединение граждан в определенные группы, 
общества, союзы, организации, не зависящие от государства, но тесно 
взаимодействующие с ним, основной задачей которого является реализация 
гражданских инициатив, направленных на удовлетворение различных социально ” 
экономических, политических, нравственных, этических и иных потребностей и 
интересов.  

3. Существует огромное множество различных общественных организаций, что 
дает достаточно оснований считать, что институты гражданского общества существуют 
и, более того, достаточно успешно функционируют, защищая разнообразные интересы 
и объединяя граждан для достижения общих целей. С их помощью общество 
приобретает четкую институциональную структуру. Способствуя решению 
злободневных социальных проблем.  

4. Предполагаем, что необходимо развивать концепции взаимодействия 
(сотрудничества) государства и институтов гражданского общества в условиях 
сегодняшних реалий, которые должны строится прежде всего на согласии, 
договоренности и включать: правовое оформление и систематизацию разнообразных 
форм взаимодействия институтов гражданского общества и органов государственной 
власти, совершенствование механизмов общественного контроля и мониторинга, 
привлечение институтов гражданского общества к выработке и реализации 
государственной политики, повышение уровня правовой культуры и правосознания в 
обществе.  

5. На наш взгляд, важным инструментом эффективной политики, реализации 
функций институтов гражданского общества и достижение наиболее главных 
стратегических и тактических целей является формирование позитивного имиджа 
институтов гражданского общества и власти. Поскольку именно имидж часто 
оказывается ответственным за определенные международные решения в отношении той 
или иной политической ситуации в какой-либо стране. 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЯ ИНСТИТУТА ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА 

Статья раскрывает вопрос определения структуры гражданского общества. В 
данном материале авторами рассматривается понятие «гражданское общество», 
которое является неотъемлемой частью современного государственного строя и его 
развития. Особое внимание уделяется определениям ученных, посвятивших свои 
исследования изучению института гражданского общества. Также в статье выводятся 
универсальные критерии отбора и приверженности тех или иных групп к числу 
институтов гражданского общества.  

Авторы предприняли попытки систематизировать институты гражданского 
общества, придя к мысли, что структура гражданского общества имеет свойство к 
видоизменению в зависимости от уровня своего развития, от стоящих перед 
гражданским обществом целей и задач и т.д. Также в статье выделяются основные 
признаки и явления самих институтов, таких как добровольные, саморегулируемые 
общности, экономические, социально-культурные и т.д. Помимо всего прочего в 
материале рассматриваются, процессы и элементы строения гражданского общества.  

Важным теоретическим положением в статье считается умозаключение, 
определяющее само определение структуры гражданского общества с его признаками.  

Ключевые слова: структура гражданского общества, институт гражданского 
общества, явления, процессы, признаки института гражданского общества, 
профессиональный союз, неправительственные общественные организации 

 
МАФЊУМИ ПАЖУЊИШГОЊИ ЉОМЕАИ ШАЊРВАНДЇ 

Маќола масъалаи муайян кардани сохтори љомеаи шањрвандиро ифшо мекунад. 
Дар маќола муаллифон мафњуми "љомеаи шањрвандї" - ро баррасї мекунанд, ки ќисми 

http://www.ozhegov.org/words/%2034838.shtml
https://infopedia.su/14x1189.html
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људонопазири сохти муосири давлатї ва рушди он мебошад. Бо такьяи пажуњишхои 
олимоне, ки тадќиќоти худро ба омўзиши пажуњишї љомеаи шањрвандї бахшидаанд, 
диќќати махсус дода мешавад. Инчунин дар маќола меъерњои универсалии интихоби 
гурўњњо ва ўњдадорињои онњо ба шумораи  пажуњишњои љомеаи шањрвандї оварда 
шудаанд. 

Муаллифон кўшиш карданд, ки пажуњишњои љомеаи шањрвандиро ба низом 
дароранд ва ба ин аќида омаданд, ки сохтори љомеаи шањрвандї вобаста ба сатњи 
рушди худ, аз њадафњо ва вазифањои дар назди љомеаи шањрвандї ќарордошта ва ѓайра 
хосияти таѓирот дорад, инчунин дар маќола аломатњо ва падидањои асосии худи 
пажуњишгоњо, ба монанди љамоатњои ихтиерї, худтанзимкунї, иќтисодї, иљтимої-
фарњангї ва ѓайра људо карда мешаванд. Дар баробари њама чиз, дар мавод равандњо 
ва унсурњои сохтори љомеаи шањрвандї баррасї карда мешаванд. 

Мавќеи муњими назариявї дар маќола хулосае ба њисоб меравад, ки худи 
муайян кардани сохтори љомеаи шањрвандиро бо аломатњои он муайян мекунад. 

Калидвожањо: сохтори љомеаи шањрвандї, пажуњишгоњи љомеаи шањрвандї, 
падидањо, равандњо, аломатњои  љомеаи шањрвандї, иттињоди касбї, ташкилотњои 
љамъиятии ѓайрињукуматї 

 
DEFINITION OF THE INSTITUTION OF CIVIL SOCIETY 

The article reveals the issue of determining the structure of civil society. In this 
material, the authors consider the concept of "civil society", which is an integral part of the 
modern state system and its development. Particular attention is paid to the definitions of 
scientists who have devoted their research to studying the institution of civil society. The 
article also derives universal criteria for the selection and adherence of certain groups to the 
number of civil society institutions. 

The authors attempted to systematize the institutions of civil society, coming to the 
conclusion that the structure of civil society tends to change depending on the level of its 
development, on the goals and objectives facing civil society, etc. The article also highlights 
the main features and phenomena of the institutions themselves, such as voluntary, self-
regulating communities, economic, socio-cultural, etc. Among other things, the material 
discusses the processes and elements of the structure of civil society. 

An important theoretical position in the article is the conclusion that determines the 
very definition of the structure of civil society with its features. 

Keywords: structure of civil society, institution of civil society, phenomena, processes, 
features of the institution of civil society, trade union, non-governmental public organizations 
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АЗ ТАЪРИХИ РУШДИ ИСТИЛОЊОТИ РИЁЗЇ ДАР ЗАБОНЊОИ  
ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Абдуллоева Р., унвонљўй 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Истилоњ ва истилоњшиносии њар як соњаи забоншиносї, таърихи пайдоиш дар 
раванди ташаккулѐбии илми забонро дорост. Забони тољикї то оѓози асри ХХ забони 
форсї-тољикї номида мешуд ва барои њамин таърихи ташаккули забони муосири 
адабии тољик, ба давраи собиќ иттињоди Шуравї, рост меояд. Забони тољикї, дар 
ќатори дигар забонњо, ба гурўњи шарќии забонњои эронї тааллуќ дорад. Ин забон 
идомаи бевоситаи забонњои форсии ќадим, форсии миѐна ва форсии нав буда, ба оилаи 
забонњои њиндуаврупої дохил мешавад. 

Соњаи риѐзї низ чун дигар бахшњои улуми табиї дар раванди бунѐд ва 
ташаккулу рушди худ дар тули ќарнњо дорои истилоњоти махсус гардидааст, ки ин аз 
илми мустаќил будани фанни мазкур шањодат медињад.  

Истилоњоти риѐзї ба шакли муназзаму муттасил, чун инъикоси 
силсиллаистилоњот бо нишондоди анвоъ ва хусусиятњои истилоњот дар китобњои илмї 
(гоњ дар шакли пўшида ва гоњ дар шакли ошкорою таснифгардида), дар гузоришоту 
маърузањои илмї, луѓатњо, ќомусњо, истилоњоти меъѐрї, вараќањои автоматиконии 
ахбороти расмї дида мешаванд. ‚Маљмуаи луѓат ва истилоњоте, ки миллатњои гуногуни 
љањон дар тули таърихи мављудияти худ сохта ва ба кор бурдаанд, ойинаест, ки дар он 
шеваи зиндагии суннатї ва фарњангу тамаддуни онњо мунъакис гардидаанд. Баррасии 
таърихи ташаккули луѓот ва истилоњот бисѐр лањзањои печидаи њаѐти сиѐсї ва иљтимої 
ва њатто дараљаи тараќќиѐти ин ва ѐ он соњаро дар марњилањои мухталифи шаклгирии 
миллатњо равшан месозад. Чунон ки медонем, ин луѓоту истилоњот дар њељ забон 
муддати дароз собит ва яксон намемонад. Њар андешаи нави маънавї ва њар падидаи 
тозаи моддї, ки дар љомеа пайдо мешавад, таѓйирот ва дигаргуние дар луѓоту 
истилоњоти љории забони он љомеа падид меоварад» [5, с. 6]. 

Ибтидои ташаккули истилоњоти забоншиносии тољик бо воридшавии забони 
адабии форсї-дарї ба истифодаи илмї дар аввали асри XI алоќаманд аст.  

Маълум аст, ки пас аз истилои араб ва ташаккули фарњанги исломї дар тамоми 
халифат, аз љумла дар Хуросон ва Мовароуннањр, забони арабї њамчун забони расмии 
давлатї, забони адабиѐт ва илм гардид. Дар ин давра, забони арабї ба забони 
байналмилалии муоширати илмї табдил ѐфт ва дар Шарќи Наздик ва Миѐна наќше 
дошт, чи хеле ки забони лотинї дар Аврупои асримиѐнагї дошт [1, с. 31]. 

Агар ба таърихи ташаккулѐбї ва инкишофи истилоњоти риѐзии тољик назар 
афканем, мо бояд, пеш аз њама, аз сарчашмањои муътамад истифода барем. Яке аз 
чунин сарчашмањои нодир асари донишманди маъруфи охири асри X ва нимаи аввали 
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асри XI Абурайњон Муњаммад ибни ал-Берунї (973-1050) ба номи «Китоб-ал-љамоњир 
фи маърифат-ал-љавоњир» (ба забони арабї) мебошад. Ин асари пурарзиш на танњо 
њамчун китоби муфассалу мукаммал оид ба донишњои маъданшиносист, балки боз аз он 
љињат муфид аст, ки мо дар ин ѐ он љои китоб фикрњои шахсї ва андешањои эљодии 
олимонаи Беруниро дарѐбем. Аз маълумоти мукаммали ў оид ба табиат, афкору 
љањонбинии илмиаш бањравар мешавем. Як љињати афзалиятноки асари Берунї дар он 
аст, ки он бо вуљуди нахустин набудан дар соњаи риѐзї маълумотњои пурарзиши 
олимони ин соњаи илмро оварда, муаллиф он маълумотњоро аз рўйи  донишу фањмиш 
ва љањонбинии илмии худ шарњу тафсири дурусту амиќ медињад, мушоњидањояшро аз 
табиату таљрибањои амалии хеш меорад, њикояњои аз тарафи донандагони хосиятњои 
љинсњои риѐзї, махсусан њисобу китоб љамъ кардааш ва андешањои тољирону 
заргаронро зикр мекунад. Хусусияти муњими ин андешањои муаллиф дар он аст, ки 
андешањои шахсии ў аз забони шахси якум оварда шуда, барои боз њам амиќтар шинос 
намудани хонанда бо афкору андешањои илмии ў роњ мекушояд. Мо аз ин асар на танњо 
маълумоти нав мегирем, балки мулоњизањои илмии Беруниро оид ба соњањои 
минералогия мефањмем. 

Ин асар њанўз соли 1963 бо забони русї тањти номи «Собрание сведения для 
познания драгоценностей» (Минералогия) аз тарафи олими рус А.М. Беленитский 
тарљума шуда, тањти тањрири профессорон Г.Г. Леммлейн, Х.К. Баранов ва А.А. 
Долинин инчунин бо маќолаи А.М. Беленитский ва шарњу тавзењоти Г.Г. Леммлейн дар 
шањри Ленинград чоп шудааст. Дар охири ин тарљума порчањо аз китоби Ал-Хозинї 
«Китоб-ул-ќурун-ал-њикмат» («Китоби ќарнњои њикмат») аз китоби А. Берунї иќтибос 
оварда мешавад. 

Аз сабаби он ки китоби А. Берунї дар хусуси маъданшиносист, он яке аз 
сарчашмањои мукаммали пайдоишу ташаккулѐбии истилоњоти риѐзї ба њисоб меравад. 
Моро зарур аст, ки маълумотњои маъданшиносии ўро ин љо мухтасар ѐдовар шавем, то 
тавонем, ба ин васила аз вазъи пайдоишу тараќќиѐти истилоњоти риѐзї дар забони 
тољикї маълумоте дошта бошем. 

Дар даврони зиндагии А. Берунї (973”1050/51) илмњои таљрибавї рў ба рушду 
тараќќиѐт нињода буданд. Бинобар андешаи олимони муосир, методи таљрибавї ѐ худ 
муќоисавию таљрибавї дар њамон даврон ба амалияи илмњои даќиќ ворид гардид. 

Берунї дар бисѐр љойњои китоби худ «Минералогия», ки тарљумаи он ба забони 
русї чунин аст, оид ба таснифи сангњои ќиматбањо, нархгузорї, њисобу китоб, моњияти 
таљрибаро барои мустањкам намудани мавќеи илм дар мадди аввал мегузорад. Вале 
Берунї таљрибаро њамчун воситаи маърифати табиат медонад, ки он метавонад дар 
асоси сохтори мантиќї, хулосабарории «Ќонунї» сурат гирад. Дар бораи 
хулосабарорињои беасоси эмперикї ў дар ибтидои китобаш маълумот медињад.  

Китоби «Минералогия», ки дар охирњои њаѐти А. Берунї таълиф шудааст, аз 
рўйхати «Фењрист»-и ў, ки пештар тасниф гардида буд, берун мондааст. Ин асар дар 
давоми солњои зиѐд, чуноне ки болотар ишора карда будем, таълиф шуда, њанўз 
њангоми дар Хоразм буданаш А. Берунї ба масъалањои риѐзї таваљљуњ зоњир карда 
будааст. Баъд аз он ки ў ба талаби султон Мањмуди Ѓазнавї Хоразмро иљборан тарк 
карда, ба шањри Ѓазнини Афѓонистон рафта буд ва дар ваќти шўришњои њарбии 
бешумори султон ба Њиндустон низ рафта, дар Њиндустон ва Афѓонистон, ки дар он 
замон марказњои бузурги дарѐфт ва савдои сангњои ќиматбањо буданд, имкон ѐфт, ки бо 
намунањои онњо васеъ шинос гардад. Ин њолат дар навбати худ ба ў имкон дод, ки дар 
хусуси таснифоти истилоњоти соњаи риѐзї, хосияти маъданњо фикрњои хубу љолиби 
илмї баѐн кунад. 

Чанде аз истилоњоти ифодакунандаи соњаи риѐзии дар ин асар зикршударо бо 
муродифоти англисияшон дар зер зикр менамоем: 

ngus sulP  љамъ + 

nuPus sulP   аломати минус – 

nuiSs eulP   аломати зарб X 

suvusuiP sulP ) isSgus)   таќсим ÷ 
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Sauqg  баробар = 

stiuat uPSauqguty  камтар аз > 

stiuat uPSauqguty  бештар аз < 

gSss trqP ii Sauqg  камтар ѐ баробар ≥ 

sullSi trqP ii Sauqg  зиѐдтар ѐ баробар ≤ 

niwSi   ќувва * 

eauqiS iiit  реша √ 

nSiaSPt   фоиз % 

gSiPusaqtS  номањдуд ∞ 

suliq   сигма ∑ 

niisqsuguty luPatuiP  имконият (n)P  

siqaSs   аклад }{ 

siqaaSt   ќавс ][ 

luPatuiP il   функсия (x)x  

suiugqiuty   монандї ) ~( 

guiut   мањдудият mui 

uPuiP  љомеа P ∪ B  

uPtSisSatuiP   обуна P ∩ B 

qssigutS vqguS   арзиши мутлаќ || 

PssutuiP  амали љамъоварї + 

eustiqatuiP   амали тарњ кардан – 

nugtunguaqtuiP  амали зиѐд кардан X 

nuvusuiP   амали таќсимкунї ÷ 

sSliSS  дараља ° 

PPlSg   кунљ Â 

eulrt PPlgS   кунљи рост ѐ 90 дараља  

nu aiPstqPt   пи π 

sSauiqg niuPt    аудитор / 

stqPsqis sSvuqtuiP)    инњирофи стандартї σ 

uPtSlSi   ададњо Z 

Pqtuiqg PuisSis   раќамњои табиї o 

niuiS PuisSi  раќамњои ибтидої n<p 

qvSiqlS  миѐна X 

 
Таснифоти тамоми ашѐи олами моддиро дар илми классикии форсу тољик, аз 

љумла дар забони тољикї мо дар асарњои Абўалї ибни Сино меѐбем. Абўалї ибни Сино 
ќобилияти фавќуллода, бузург ва зењни тавоное дошт, ки тавонист чун ќомуснигори 
беназир ќариб дар тамоми соњањои илму фарњанги замонаш асарњои оламшумул ба 
мерос гузорад. Ин олими фарзонаи тољик, ки шуњрати љањонї дорад, таснифотеро 
анљом додааст, ки он асоси тањќиќоти минбаъда гардидааст. 

Дар замони муассир доир ба истилоњот дар забоншиносии рус ва англис 
тадќиќотњои зиѐди илмї ба анљом расидаанд. Аз љумла дар асару маќолањои илмии 
олимони хориљи кишвар ба мисли забоншиносони рус Сквортсов В. В. (соли 1997), 
Лукашов И. В. (соли 1996), Плешкевич Е. А. (соли 2012), Романов П. С., (соли 2006), 
Румянтсева А. С. (соли 2006), (Эдуард Р. С., Виктор В. З., Александрова Т. Б. (соли 2013) 
олимони англис Љ. Ричардсон (соли 2005), В. И. Клесон (1973) Кинен Стела, Љонсон 
Колин (соли 2000), Томсон Элизабет (соли 1943) ва дигарон пањлуњои гуногуни масъала 
мариди омўзиш ќарор гирифтаанд. 

Дар забоншиносии тољик доир ба истилоњшиносї олимони зиѐд кор карда 
фикру андешањои худро баѐн намудаанд. Аз љумла тањќиќотњое, ки дар солњои охир оид 
ба назарияи истилоњот ва истилоњошиносии тољик аз љониби донишмандон, аз ќабили 
Н.А. Шаропов, А.М. Байзоев, Т. К. М. Султонов, П. Нуров, С. Љаматов, Ш. Њаитова, 
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Х. Уралов, Ш. Каримов, Љураќулов Б. ва дигарон рўйи нашр баромаданд, ки барои кор 
карда баромадани соњањои то њол тањќиќнашудаи истилоњоти забони тољикї, аз љумла 
соњањои китобдорї заминаи назариявї ва амалї тайѐр кардаанд. 

Инчунин, рисолањои илмї доир ба истилоњоти соњањои дигар аз он љумла 
истилоњоти филологї (Сулаймонов, соли 1997), истилоњоти сохтмонї (Бекмуродов, 
соли 2000), истилоњоти варзишї (Мирзоев, соли 2005), истилоњоти њарбї (Саидов, соли 
2006), истилоњоти њуќуќї (Муњамадљонова, 2006), истилоњоти биологї (Аслитдинова, 
2007), истилоњоти соњаи андоз (С. Собирова), истилоњоти тибби (Њайдарова, 2007), 
истилоњоти молиявї-бонкї (Валиева, 2009), истилоњоти дипломатї (Саидов, 2013), 
истилоњоти забоншиносї (Љаматов С, соли) истилоњоти авиатсионї (Каримов, 2014), 
истилоњоти педагогї (Љураќулов, соли 2019), истилоњоти адабиѐтшиносї (Љураев Х 
соли 2019), Е. И. Шамурин, Н. И. Тюлина, Фридрих Кенюон, В. В. Сквортсов, Ч. 
Криер, Томас Брау, Наркисус Морси, В. И. Лелин, Ф. Споффорд, К. Р. Симон, Л. Б. 
Хавкина, Томас Љефферсон, Гуиллаум Баде, Ч Баблэ, Леопард Гарнетт, Корентри 
Патмор, Эдмунд Госс, Роберт Проктер, Солвен Коттон, А.Н. Ванеев, Василий 
Иванович Соболшиков, И.А. Крилов, М. Дюи, Чарлз Кеттер, Фредерик Поол, Лорд 
Еллесмера, Антонио Патинси, Эдвардс Эдвард, А. Эберт, Мартин Шриттингер, М. В. 
Ломаносов, А. И. Богданов, Х.А. Чеботарев, Ф. С. Салтыков, В. В.Киприянов, О. 
Талалакина Ганиева, Игор Владиславович, Сафар Сулаймонї, И. Љураев, Љ. Раљабов, 
М. Каримов, С. Назарзода ва ѓайрањо солњои охир мавриди омўзиш ва баррасии 
олимону муњаќиќон ќарор гирифтаанд, ки барои рушди минбаъдаи истилоњшиносии 
тољик заминаи бой боќї гузоштаанд.  

Бар хилофи дигар забоншиносон, С.Назарзода дар таърихи фарњангнигорї ва 
истилоњот дар забони форсї-тољикї аз аввали асри Х то нимаи дуюми асри XIX, 
шартан се давраро таќсим мекунад ва ба он ишора мекунад, ки давраи аввал ба "замоне 
оѓоз ѐфтааст, ки тарљума ва навиштани китобњо бо ин забон оѓоз шудааст ва зарурати 
фарњангнигорї ва истилоњот ба вуљуд омадааст" [С. Назарзода, 2003, 81].   

Дар байни муаллифони китобњои дарсии солњои 30-юм, ду тамоюл ба мушоњида 
мерасад, ки яке аз онњо нигоњ доштани кулли истилоњоти морфологии арабї мебошад, 
дигараш бошад, њатман ташкил намудани истилоњоти тољикї. 

Дар забоншиносии тољик омўзиши истилоњот аз солњои 30-юми асри XX оѓоз 
меѐбад. Дар масъалаи омўзиши истилоњот ва тартиб додани луѓатњои истилоњї хизмати 
забоншинос Я. Калонтаров назаррас аст. Чунин асару маќолањои ин олим, ба монанди 
«Масъалањои терминологияи тољикии илмї ва љамъиятї ” сиѐсї» [1952], «Луѓати 
мухтасари русї ” тољикї ва тољикї-русии терминњои забоншиносї» [1974], 
«Масъалањои терминологияи забони тољикї» [1954], «Словарная работа в 
Таджикистане» [1952], «О деятельности Комитета терминологии при АН. Тадж. ССР» 
[1973], «О терминологической работе в Таджикистане» [1961], «Исследования в области 
таджикской терминологии» [1974], «Краткий словарь русско-таджикских терминов» 
(дар њамкорї бо Капранов В.А.) [1974], доир ба масъалаи омўзиши истилоњоти забони 
тољикї ањамияти калонро соњиб мебошанд.  

Инчунин, масъалаи истилоњ ва истилоњшиносї дар асарњои забоншинос С. 
Назарзода ба монанди «Фарњанги мухтасари истилоњоти коргузорї» [1993], «Забон ва 
истилоњот» (Андешањо дар атрофи забони тољикї ва ташаккули истилоњот [2003], 
«Ташаккули истилоњоти иљтимої-сиѐсии забони тољикї дар садаи XX» [2004], 
«Фарњанги мухтасари истилоњоти иљтимої ва сиѐсї» [2006], «Забон ва вањдати миллї» 
[2007] ва рисолаи «Истилоњоти забони тољикї: таърих, гаройиш ва дурнамо» [2014], 
инчунин маќолањои њамин муаллиф «Такомули истилоњоти иљтимоиву сиѐсии забони 
тољикї» [2001], «Наќши матбуот ва тарљума дар ташаккули истилоњоти забони тољикї» 
[2004] ба таври васеъ инъикос ѐфтаанд.  

Забоншинос С. Назарзода дар самти тањќиќ ва тањлили истилоњоти соњаи 
иљтимоии забони тољикї наќши боризе дошта, оид ба ин самт асару маќолањои 
боарзишеро ба анљом расонидааст. Оид ба сайри таърихии истилоњот дар замони 
муосир С. Назарзода чунин ибрози назар кардааст: «Забони муосири тољикї тайи 70-80 
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соли охири инкишофи худ дар заминаи истилоњсозї таљрибањои фаровони амалї ва 
андешањои муфиди назарї њосил намуда, аз нигоњи созмонї низ дар ин ришта корњои 
зиѐде анљом дода шудааст. Бояд аз ин дастовард ва таљрибањо, хоњ нек бошанд ва хоњ 
бад, бањра гирем ва бубинем, ки забони мо дар ин арса аз кадом манбаъ истифода 
намуда ва чї вижагињое дорад, кадом шохаи он бештар рушд карда ва кадом љанбаи он 
заиф мондааст. Нуфузи забонњои бегона, махсусан забони русї дар ин соња чї гуна аст 
ва барои рафъи ниѐзмандињои хеш аз кадом шевањои вожагузинї ва аз кадом усулњои 
истилоњсозї истифода кардааст ва амсоли он» [5, с. 5].  

Муњаќќиќ С. Назарзода тањќиќотњои доир ба истилоњот ба анљомрасидаи 
солњои 30-60-уми асри гузаштаро ба таври зайл табаќабандї кардааст: 

1.Тањлили назарњо перомуни истилоњоти иљтимоиву сиѐсии нави забони тољикї, 
ки дар љараѐни бањсу мунозирањо гоњњо хилофи якдигар тайи солњои 1929-1933 дар 
матбуот нашр шуда буданд. 

Бояд гуфт, ки дар ин мубоњисањо ба ѓайр аз муњаќќиќони рус соњибназарони 
ботаљрибае чун устод С. Айнї ва ањли мактабу маорифи љавони Тољикистон Н. Бектош, 
Р. Њ. Навборї, М. Расулї, О. Исматї, Б. Азизї ва дигарон бо шўру шавќ ва дилсўзии 
тамом сањм мегузоштанд.  

2. Маќолањое, ки баъди соли 1932 то аввалњои соли 1960 чоп шудаанд [4, с. 6-7].  
Инчунин, С. Назарзода чунин мењисобид, ки аз аввали солњои 60 ” уми асри XX 

дар истилоњшиносии забони тољикї марњилаи нав оѓоз мешавад. Ба аќидаи ў: «Дар ин 
давра ба ѓайр аз баррасињои муаллифони «расмии» ин масъала донишмандони 
ботаљриба чун М. Шакурї, Н. Шарофов Ш. Рустамов, С. Ќодирї, Т. Бердиева ва 
дигарон дар сањифањои рўзномаву маљаллањо ва маљмуањои гуногун ба омўзиши 
пањлуњои гуногуни истилоњсозии забони муосири тољикї пардохта, мушоњидањо ва 
андешањои худро эњтиѐткорона њамроњ ба баъзе чораву ислоњот ба хотири 
солимгардонии ин соња пешнињод кардаанд» [С. Назарзода, 2003, 8-9].  

Дар њаќиќат, маќолањои М. Шукуров «Назаре ба тањаввули принсипњои 
истилоњсозии тољикї» [1991], Н. Шарофов «Дар бораи инкишофи терминологияи илмї- 
техникии тољик» [1960], Ш. Рустамов «Об одном способе словообразования в 
таджикском языке» [1985], С. Ќодирї «Истилоњ сањењ ва кўтоњ бошад» [1974], Т. 
Бердиева «Калька как способ обогащения терминологии таджикского языка» [1979] дар 
ин самт ањамияти калони амалию назарї доранд. 

Дар китоби дигари худ «Хуросон аст ин љо» (Душанбе, 1997) М. Шакурї дар 
фасли алоњидае ба номи «Истилоњот ва забони миллї» [141, 221 ” 267] ба таври 
муфассал дастовардњои ин соња ва масъалањои њалталаби онро мавриди баррасї ќарор 
медињад.  

Доир ба мавќеи истилоњот дар забони тољикї Н. Шарофов дар асари худ 
«Роњњои инкишофи лексикаи забони адабии муосири тољик», [1988] боби алоњидаеро ба 
номи «Маќоми истилоњот дар инкишофи таркиби луѓавии забони тољикї» бахшидааст, 
ки оид ба калимасозї ва истилоњоти даврони нави забони тољикї буда, дар он вобаста 
ба њадафњои кори мазкур ба таври умум оид ба истилоњоти иљтимоию сиѐсї, 
истилоњоти риштањои дигари илму техника, ѓанишавии истилоњот аз њисоби луѓатњои 
русї ва интернатсионалї ва муфассалтар дар хусуси истилоњоти њарбї бањс мекунад [6, 
с. 78 ” 112].  

Солњои 90-ум ва дањсолаи аввали садаи XXI дар замони Истиќлолияти 
давлатии Љумњурии Тољикистон ва минбаъд тањќиќу баррасии истилоњот дар забони 
тољикї боз њам бештар ривољ меѐбад. Муњаќќиќони варзидае чун М.Н. Ќосимова, Д. 
Саймуддинов, С. Назарзода, М.Њ. Султон, А. Њасанов, Т.С. Шокиров, аз љумла, дар 
бораи Абўрайњони Берунї, Ибни Сино, Носири Хусрав ва дигар сарчашмањои илмию 
фарњангии гузаштаи таърихи забони адабї, рисолањои илмї, китобу маќолањои 
арзишманд навиштаанд.  

Дар рисолаи олим А. Байзоев истилоњоти илмї ва хусусиятњои калимасозї дар 
«Донишнома»-и Абуалї ибни Сино мавриди тањќиќ ќарор гирифта, дар фасли 8-уми 
боби аввали он, ки баъзе масъалањои истилоњшиносии муосири тољик ном дорад, дар 
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асоси далелњои ин асар ба масъалаи поксозии истилоњу истилоњшиносї аз унсурњои 
ѓайримаќбули бегона эътибори махсус дода шудааст. Ў, хусусан дар тарљумаи 
истилоњот аз забонњои дигар ба нуќсонњои луѓавию лексикї роњ доданро яке аз 
хатогињои љиддии истилоњсозї донистааст [1, с. 68- 69].  

Муњаќќиќ А. Байзоев доир ба истилоњсозї ва истилоњпазирї дар забони тољикї 
ва риоя нагардидани меъѐрњои илмии истилоњот чунин мегўяд: «Ваќтњои охир њатто дар 
интихоб ва тарзи навишти ин ѐ он калимаву ибора дар матбуот ба харљу марљ (дар 
китоб њамин тавр аст, вале шакли дурусти ин калимањо бояд хараљу мараљ бошад), 
бесарусомонї ва худсарї роњ медињанд». Њангоми тарљума вобаста ба салоњдид ва 
ќобилияти тарљумон гоњо ба муродифпазирї (вариантнокї) роњ додан мумкин аст. Вале 
ваќте сухан рољеъ ба ќонуниятњои умдаи забон меравад, њаргиз ба худсарї роњ додан 
мумкин нест. Чунин масъалањо бояд дастљамъона бо дарназардошти аќидањои 
мутахассисони соњаи забон њалли ќобили ќабули худро ѐбанд» [2, с. 70-71].  

nre 4 length of a rectangle is  feet longer than its width.    
Дарозии росткунља аз пањнои он 4 фут зиѐд аст. 
Length of the second piece is Total length minus the length of the first piece. 
Дарозии порчаи дуюм ба дарозии умумии минуси дарозии порчаи якум баробар 

аст. 
Length of each piece is Total length divided by 4. 
Дарозии порчаи якум ба дарозии умумии таќсимот баробар аст. 
Amount in CD 5 times Amount in savings. 
Маблаги пасандоз аз маблаги пасандоз панљ баробар аст. 
Second number is 3 than twice the first number. 
Раќами дуюм аз раќами аввал 3 адад зиѐд аст. 
Width is 3 times the length less 15.  
Бари он камтар аз 3 маротиба дарозии 15 адад аст. 
Њамин тавр, таърихи пайдоишу ташаккулѐбї ва тараќќиѐти истилоњоти кўњию 

металлургї дар забони тољикї асосан аз асрњои IX-X оѓоз ѐфта, тадриљан такмил 
ѐфтааст. Ин далел нишонаи он аст, ки мардуми тољик аз замонњои ќадим ба корњои 
кўњкорию металлургї машѓул шуда, дар ин хусус олимони мо асарњои љолиб ва 
оламшумулро ба мерос гузоштаанд. 

 
АЗ ТАЪРИХИ РУШДИ ИСТИЛОЊОТИ СОЊАИ МАТЕМАТИКА  

ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
Маќола дарбаргирандаи масоили мафњуми истилоњ, истилоњшиносї, 

истилоњгузинї дар забонњои тољикию англисї буда, муаллиф кўшиш кардааст, то дар 
асоси манбаъњои муътамад ва далоилу бурњон маќоларо илмї карда бошад.Дар 
шароити кунунї чанг задан ба мавзуъњои дараљаи омўзиши истилоњоти риѐзї дар 
забонњои тољикї ва англисї як кори хело муњим ва айни муддао аст. Инчунин, муаллиф 
кўшиш ба харљ додааст, то роњњову усулњои замонавии дараљаи омўзиши истилоњоти 
риѐзї дар забонњои тољикї ва англисиро муайян созад. Муаллиф оид ба омода 
намудани маќолаи худ дар заминаи тадќиќотњои зиѐди муњаќќиќони дохилию хориљї 
ва сомонањои интернетї истифода бурда, мазмун ва моњияти дараљаи омўзиши 
истилоњоти риѐзї дар забонњои тољикї ва англисро ошкор сохтааст. 

Ба аќидаи муаллиф, дар тадќиќ ва коркарди дараљаи омўзиши истилоњоти риѐзї 
дар забонњои тољикї ва англисї наќш ва хидмати олимони маъруфи ватанию хориљї: 
шўравї Д. С. Лотте, В. В. Виноградов, Н. Ф. Яковлев, Г. О. Винокур, Н. П. Кузкин, А. 
А. Реформатский забоншиносони тољик Д. Саймиддинов, М. Х. Султон, С. Назарзода, 
Н. Шарипов, Бекмуров М., Мирзоев З., А. Юсупов ва дигарон басе арзандаанд. 

Калидвожањо: мушкилоти грамматикї, лексика, услубшиносї, раванди 
тарљума, морфология, тањлили забонї, тањќиќу баррасї, муќоиса ва ѓ.  
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ИЗ ИСТОРИИ РАЗВИТИЯ ТЕРМИНОВ В ОБЛАСТИ МАТЕМАТИКИ  
В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

В статье проводится сравнение уровня изученности математических терминов 
таджикского и английского языков, где автор на основе достоверных и обоснованных 
источников попыталась доказать важность и необходимость исследование темы.  

Автором также выявлены современные способы и методы изучения уровня 
языковой терминологии в таджикском и английском языках о результатам обширных 
исследований отечественных и зарубежных ученых в области веб-сайтов, которые 
содержат значение изучения математических терминов на таджикском и английском 
языках. 

По мнению автора, в изучении и развитии уровня изучения математических 
терминов в таджикском и английском языках велика заслуга известных отечественных и 
зарубежных ученых советского Д. С. Лотте, В. В. Виноградова, Н. Ф. Яковлева, Г. О. 
Винокур, Н. П. Кузькин, А. А. Реформатского, таджикских лингвистов Д. 
Саймиддинова, М. Х. Султона, С. Н. Назарзода, Шарипова, Бекмурова М., Мирзоева 
З., Юсупова А. 

Ключевые слова: грамматические проблемы, лексика, методология, 
переводческий процесс, морфология, лингвистический анализ, исследование, сравнение 
и др. 

 
FROM THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF TERMS IN THE FIELD OF 

MATHEMATICS IN THE TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
The article compares the level of knowledge of the mathematics terms of the Tajik and 

English languages, where the author, on the basis of reliable and substantiated sources, tried 
to prove the importance and necessity of researching the topic. 

The author also identified modern ways and methods of studying the level of 
mathematics terminology in Tajik and English based on the results of extensive research by 
domestic and foreign scientists in the field of websites that contain the meaning of studying 
mathematics terms in Tajik and English. 

According to the author, in the study and development of the level of study of 
mathematics terms in the Tajik and English languages, the merit of well-known domestic and 
foreign scientists Sovetsky D.S. Lotte, V.V. Vinogradov, N.F. Yakovlev, G.O. Vinokur, N. P. 
Kuzkin, A. A. Reformatsky, Tajik linguists D. Saymiddinov, M. Kh. Sulton, S. N. 
Nazarzoda, Sharipova, M. Bekmurova, Z. Mirzoeva, A. Yusupova 

Key words: grammatical problems, vocabulary, methodology, translation process, 
morphology, linguisticsis, research, comparison, etc 
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КОНСЕПТ ЊАМЧУН КАТЕГОРИЯИ КОНСЕПТУАЛИИ ЗАБОНШИНОСЇ 

 
Арабзода Ф.Њ., муаллими калон 

Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

Забон низоми мураккаби муназзам буда, он рамзњои гуфтугў, имову ишорат ва 
рамзњои хаттиеро дар бар мегирад, ки тавассути онњо одамон бо њамдигар муошират 
менамоянд. Таввасути забон одамон фикру андешањои худро баѐн мекунанд. Инчунин, 
забон василаи интиќоли донишу таљрибаи инсонї аз насл ба насл мебошад. Дар забон 
донишњо дар бораи муњити атроф њифз мегардад ва он дар инкишофи тафаккур наќши 
бевосита дорад. 

Забон падидаи мураккаби иљтимої буда, таваљљцњи олимони соњањои гуногуни 
илмро ба худ љалб намудааст. Бинобар аќидаи В. фон Њумболдт забон зуњуроти 
ягонаест, ки хусусиятњои хостарини рафтор ва руњияи ахлоќро ифода намуда, њамчун 
воситаи асосї барои ворид шудан ба љањони онњо ба шумор меравад [7, c. 452].  

Забон бо тафаккур робитаи тафриќанопазир дорад. Тафаккур шакли олии 
инъикоси олам дар шуур ба шумор меравад. Он барои равандњои инкишофи амалиѐти 
тањлилї дар майнаи сар масъул буда, барои шинохти олами атроф кўмак мерасонад. 
Асоси робитаи забон ва тафаккурро воќеият, фаъолияти мењнатии одамон ташкил 
медињад, ки бе он мављудияти забон ва тафаккур имконнопазир мебошад. Мањз ба 
воситаи тафаккур алоќаи забон ва воќеияти объективї ба амал меояд. Робитаи забон ва 
тафаккурро олимон дар он медонанд, ки забон василаи ташаккул, баѐн ва иртиботи 
афкор аст. Ин алоќа пеш аз њама аз он иборат аст, ки воњиди тафаккур, яъне мафњум ва 
мулоњизањо тавассути воњидњои алоњидаи забонї, дар маљмуъ забон ифода мешаванд: 
мафњумњо бо калима ѐ иборањои алоњида ва мулоњизањо дар љумла ифода меѐбанд.  

Дар забон калима, ибора ва љумлае вуљуд надорад, ки ифодакунандаи маъно ѐ 
инъикоскунандаи фикр, мафњум ва ѐ мулоњизае набошад. Ичнунин, мављудияти фикр 
дар шакли мафњум ѐ мулоњиза бидуни ифодаѐбї дар забон ѓайриимкон мебошад. 
Омили асосии ташаккули маъноњои забонї, инъикоси воќеияти объективї дар раванди 
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фаъолияти маърифат дар тафаккури инсон мебошад, ки хусусияти мантиќї дорад [15, c. 
287].  

Новобаста аз мављудияти алоќа ва равобити зич байни забон ва тафаккур, онњо 
падидањои нисбатан мустаќил мебошанд. Онњо мувофиќи ќонунњои худ амал мекунанд. 
Забон ва тафаккур тибќи ќонунњои тамоман дигар фаъолият мекунанд ва инкишоф 
меѐбанд, яъне миѐни ќонуниятњои онњо ягонагї мушоњида намегардад. Дар љањон 
забонњои зиѐде мављуданд ва њар яке аз онњо ќонунњо, ќоидањои махсуси худро доро 
мебошанд, яъне забон хусусияти инфиродї дорад. Ќонунњои тафаккур бошад, баръакс, 
умумї буда, хусусияти умумибашарї доранд. Ба аќидаи олимон сохтори мантиќии 
тафаккур барои њамаи одамони дунѐ, новобаста аз забоне, ки онњо барои ташаккул ва 
баѐни андеша истифода мекунанд, як мебошад. Бе ин равобити зењнии халќњо, тарљумаи 
матн аз як забон ба забони дигар ѓайриимкон мебошад [10, c. 102 - 112].  

Забон моддї аст, воњидњои он ифодаи моддї, ќабати овозї дошта, тавассути 
узвњои эњсосу сомеа ќабул карда мешаванд. Таффаккур бошад идеалї аст, фикр 
таљассуми моддї надорад. Забон ба амалї шудани тафаккур, инкишоф ва такмили он 
мусоидат мекунад. Маќсади асосии он аз ифода намудани баѐн, муошират кардан ва 
интиќол додани фикр иборат мебошад. Тафаккур бошад, њамчун манбаи ба даст 
овардани донишњои нав, такмил ва рушди онњо ба њисоб меравад. Чї тавре ки В.И. 
Кодухов иброз менамояд: ‚маќсади тафаккур ба даст овардани донишњои нав, ба низом 
даровардани онњост, дар њоле ки забон танњо ба фаъолияти маърифатї хизмат карда, 
барои ташаккули афкор, тањкими дониш ва интиќоли онњо мусоидат мекунад‛ [9, c. 
351]. 

Њамин тариќ, тафаккур љузъи асосии шуур буда, мувофиќан ба равандњои он 
дохил мешавад. Пас дар баробари бо тафаккур робитаи зич доштани забон, он бо шуур 
дар алоќаи људонопазир ва таъсири мутаќобила арзи њастї дорад. Масъалаи робитаи 
забон ва шуур дар маркази тањќиќоти олимону забоншиносон ќарор дорад, зеро 
омўзиши ин масъала имкон медињад, ки на танњо табиати худи шуур ва забон њамчун 
падидањои беназир муайян карда шавад, балки тањќиќи он инчунин имкон медињад, ки 
инкишофи инсон, раванди ташаккули шуур ва худшиносии ў натанњо дар сатњи 
тањаввулию иљтимої, балки дар сатњи инфиродї муайян карда шавад. Шуур ва забон ду 
љузъи муњимтарини шахсияти инсон мебошанд, ки танњо тавассути тањќиќи якљояи 
онњо, моњияти шууру забон ба пуррагї муќаррар карда мешавад, чунки шуур ба 
ташаккули забон ва забон ба инкишофи шуур мусоидат менамояд. Дарки љањон 
тавассути ќуввањои њиссї сурат гирифта, тасвирњоро дар шуури инсон таљассум 
менамояд ва баъдан он фањмишњо тавассути забон ба мафњумњо мубаддал гардида, дар 
тафаккур инъикос меѐбанд. Ин раванд шуур, тафаккур ва забонро ба њам мепайвандад. 
Омўзиши шуур низ бо ин силсила ба роњ монда мешавад. Инсон дар нутќ фикру 
њиссиѐти худро ифода мекунад, аз ин рў, барои тањќиќи шуур бояд забон ва сохторњои 
забонї мавриди тањлил ќарор гирад. Њамин тавр, таъсири мутаќобилаи забон ва шуур 
дар он зоњир меѐбад, ки шуур ба пайдоиши забон замина гузошта, забон дар навбати 
худ бо меъѐрњои таърихан муќарраршудааш ба рушди шуур мусоидат менамояд.  

Масъалаи дарки љањон аз тарафи инсон ва таљассумѐбии ин фањмишњо дар 
шуури ў дар маркази диќќати олимону забоншиносон буд ва то ба имрўз боќї мемонад. 
То пайдоиши тенхнологияи навтарин, ки имкони тањќиќи майнаи сари инсонро 
њаматарафа фароњам меорад, њалли масъалаи мазкур имконнопазир буд. Аммо бо 
ташакулли илму технологияи муосиру замонавї барои олимону забоншиносон имкон 
пайдо гашт, ки майнаи сари инсон, фаъолияти он, равандњои дар он амалаишавандаро 
пурра тањќиќ намоянд.  

Њангоми омўзиши раванди маърифатии инсон олимону забонишносон кушиш 
менамоянд, ки василаи роњѐбї ба шуури ўро пайдо намоянд. Забоншиносон забонро 
воситаи асосии дастрасї ба шуури инсон медонанд. Забоншиноси амрикої А.Н. 
Хомский ќайд менамояд, ки ‚Тањќиќи махсуси сохтори забон метавонад ба дарки 
шуури инсон мусоидат намояд‛ [20, c. 126]. Дар ин раванд забон маќоми ‚равзана‛-и 
шуури инсониро гирифт [20, c. 95-127] ва сохторњои забонї бошанд, маводи моддї дар 
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тањќиќи тасвири љањон гардиданд. Ин аст, ки дар нимаи дуюми асри 20 ” ибтидои асри 
21 самтњои нав дар илми забоншиносї, аз ќабили забоншиносии тавлидї, 
забоншиносии љамъиятї, забоншиносии равонї, забоншиносии шинохтї ва 
забоншиносии фарњангї пайдо шуданд, ки ба ташаккули онњо тамоми њаѐти инсоният 
ва рушди илми ин давра таъсири бевосита расонидаанд. Дар маркази диќќати самтњои 
навтаъсис инсон ва наќши ў дар ташаккулу рушди забон истода, њар яке аз онњо ба 
омўзиш ва тањќиќи љанбањои гуногуни фаъолияти инсонї равона гардидаанд. Аз љумла, 
забоншиносии шинохтї, ки яке аз маъруфтарин соњањои муосири забоншиносї ба 
њисоб меравад, ба омўзиш ва тањќиќи масоили таносуби забон ва шуур, наќши забон 
дар дарк ва гурўњбандии донишњо дар бораи муњити атроф, робитаи ќобилиятњои 
маърифатии инсон бо забон ва шаклњои ташаккули онњо машѓул мебошад.   

Асоси ташаккули забоншиносии шинохтиро илмњои равоншиносї, 
нейрофизиология, фалсафа, этнография, назарияи зењни сунъї, љомеашиносї, 
сиѐсатшиносї, забоншиносии муќоисавї, этнография, забоншиносии ќавмї ва амсоли 
инњо ташкил медињанд.  

Дар рушди забоншиносии шинохтї наќши забоншиносии муќоисавї ва 
забоншиносии ќавмї муњим арзѐбї мегардад, чун онњо вижагињои умумї ва хоси 
миллии забонњои гуногуни љањонро тањќиќу баррасї менамоянд. Дар рушди 
забоншиносии шинохтї сањми забоншиносони англис Љ. Лакофф [1980], Р. Лангакер 
[1987], Э. Рош [1973], Л. Талми [2000], Ч. Филлмор [1988], М. Љонсон [1987] беназир 
мебошад. Корњои тањќиќќотии онњо ба ташаккул ва рушди забоншиносии шинохтї 
замина гузоштаанд. Дар солњои охир забоншиносони тољик низ ба самти мазкур 
таваљљуњи хосса зоњир намуда, як ќатор корњои илмиву тањќиќотиро ба анљом 
расонидаанд. Аз љумла, забоншиносону муњаќќиќони тољик Имомзода М.М. 
[Национальная специфика языковой объективации концепта «семья» в лексико-
фразеологических и паремиологических системах таджикского и китайского языков: 
автор. дисс... канд. филол. наук. / The PTCA. - Душанбе-2018. ” 25 с.], Мирзоев Х.Х. 
[Лексико-семантическое поле horse/асп в английском и таджикском языках.: Автореф ... 
дис. ... док. фил. наука: 10.02.20 / Мирзоев Х. Х. - Душанбе, 2014.], Фазилова Ш. К. 
[Концепт «Богатсво» в английской, русской и таджикской лингвокультурах (на 
материале фразеологических единиц, пословиц и поговорок). - Душанбе ” 2019. -25с.], 
Мањмудзода М.А. [Муќоисаи консепти ‚дил‛ дар забонњои тољикї ва англисї‛: дисс... 
барои дарѐти дараљаи илмии доктори фалсафа (PhD)-доктор аз рўйи ихтисос: 6D021300 
/ М.А. Мањмудзода. ” Душанбе, 2019. ” 160 с.], Рањими С.С. [Концепт «измена» в 
русском и таджикском языках: дисс...канд.филол.наук.:10.02.20. ” Душанбе, 2016. ” 293 
с.], Ахмедова Д.Х. [Национальная специфика концепта ‚еда‛ в таджикском и китайском 
языках: автореф дис. на сооис. учен. степ. канд. филолог. наук: 10.02.20 / Д.Х. Ахмедова. 
” Душанбе -2020. ” 16 с.] ва дигарон ба тањќиќи љанбањои шинохтии консептњои гуногун 
машѓул шудаанд. 

Мавзуи бањси забоншиносии шинохтї сохтор ва фаъолияти шуур ва робитаву 
таъсири он ба забони инсон мебошад. Барои тањќиќи масъалаи муносибати забон ва 
шуур забоншиносии шинохтї дар назди худ вазифањои зеринро мегузорад: 

1) Муайян кардани наќши забон дар раванди шинохт ва дарки љањон; 
2) Таносуби сохторњои маърифатии шуур бо воњидњои забонї; 
3) Иштироки забон дар равандњои ба даст овардан, коркард кардан ва интиќол 

додани маълумот дар бораи олами атроф; 
4) Фањмидани равандњои дарк ва гурўњбандии донишњо, тавсифи воситањо ва 

усулњои консепткунонї ва категориякунонии падидањои фарњангї; 
5) Тавсифи низоми консептњои умумие, ки маљмуи консептњоро ташкил карда, 

таснифгарии асосии он мебошанд; 
6) Муайян намудани таносуб миѐни љањонбинии илмї ва рўзмарра бо 

љањонбинии забонї [13, c. 272]. 
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Аз вазифањои забоншиносии шинохтї маълум мегардад, ки он ба омўзишу 
баррасии равандњои равонї ва дарки воњидњои маъної равона гашта, мафњум ва 
объекти асосии тањќиќи он ‚консепт‛ њисоб меѐбад. 

Истилоњи ‚консепт‛ аз тарафи як ќатор олимону забоншиносони ватанию 
хориљї, аз љумла З. Мухторов, З.Љ. Мирзоева, С.С. Рањимї, З. Гулова, М. Мамедова, 
М. Имомзода, Н.Д. Арутюнова, А.П. Бабушкин, С.Г Воркачев, Е.И. Зиновева, В.В. 
Колесов, Е.С. Кубрякова, Д.С. Лихачев, М.В. Пименова ва дигарон тањќиќу омўхта 
шудааст.  

С.А. Асколдов-Алексеев консептро њамчун ‚эљоди тахаюлие, ки дар раванди 
фикрронї маљмўи номуайяни ашѐи якхеларо дар тафаккури мо љой медињад‛ маънидод 
кардааст [3, c. 267-279].  

Аќидаи С.А. Асколдов-Алексеев аз тарафи забоншинос Д.С. Лихачев дастгирї 
ѐфта, дар асоси аќидаи ў Д.С. Лихачев консептро њамчун ‚эљоди зењнї, ки дар раванди 
андешаронї як ќатор предметњои якхеларо дар шуури мо љой менамояд‛ шарњ додаст 
[Лихачев, Д.С. Концептосфера русского языка: сборник статей. Литературы и языка. / 
Лихачев Д.С. ” 1993. №1, т. 52. ” с. 3-9., 4]. 

Консепт воњиди асосии забоншиносии шинохтї ба шумор рафта, он яке аз 
шакли таљассуми дониши касбкарда дар шуури инсон мебошад. Донишњои касбгардида 
дар тули ќарнњо љамъоварї гашта, дар як шакл ва тартиби муайян дар шуур њифз 
мегарданд. Истилоњи ‚консепт‛ дар илмњои гуногун, аз ќабили мантиќ, матниќи 
математикї, фарњангшиносї, забоншиносї, забоншиносии шинохтї ва фарњангї 
истифода мегардад, ки њар яке аз ин илмњо истилоњи мазкурро бо таври хос шарњ 
медињанд. Дар забоншиносии шинохтї истилоњи ‚консепт‛ њамчун истилоњи 
хизматрасоне шарњ дода шудаааст, ки ‚барои эзоњи воњиди сарчашмањои равонии 
манбаи фањмиши мо ва сохтори иттилоотие, ки дониш ва таљрибаи инсонро инъикос 
менамояд, равона шудааст; он воњиди фаврии нигоњдорандаи хотира, захираи луѓавии 
зењнї, низоми консептуалї ва забони аќли (lingua mentalis) њамагуна тасвири љањон ва 
равони инсоният мебошад‛ [11, с. 245]. 

Њамин тавр, барои намояндагони самти забоншиносии шинохтї, аз љумла 
забоншиносон Кубрякова Е. С., Болдирев Н.Н., Стернин И.А., Попова Д.З., Бабушкин 
А.П. консепт падидаи зењнї буда, он њамчун ‚кванти дониш‛ [11, с. 245] шарњ ѐфтааст. 

Зери мафњуми ‚кванти дониш‛ дар забоншиносї њаљми аќалии он донишњову 
малумотњое фањмида мешавад, ки субъект дар раванди дарки љањон азхуд менамояд. 
Истилоњи ‚квант‛ хоси илми физика буда, дар забоншиносии шинохтї он барои 
ифодаи воњиди ченаки дониш истифода мегардад. 

Забоншинос В.Н. Телия таърифи консептро ба таври зайл меоварад: ‚Консепт 
дониш аст, ки дар як чорчўба тарњрезї шудааст, яъне консепт на танњо аломатњои 
воќеии ашѐро, балки њамаи он аломатњое, ки дар як гурўњи забонї бо дониш доир ба 
воќеият пур мешавад, инъикос менамояд‛ [19, с. 96]. 

Забоншиносон З.Д. Попова ва И.А. Стернин консептро бо тарзи тамоман дигар 
шарњ додаанд. Аз нуктаи назари онњо консепт натиљаи номуттасили зењниест, ки 
воњиди асосии рамзи фикр ба шумор рафта, дорои таркиби нисбатан ба низом 
даровардашуда мебошад [18, с. 314].  

Консепт ифодакунандаи фаъолияти маърифатии фард ѐ љомеа буда, он 
маълумоти пурра ва энсиклопедии падидаю ашѐњои инъикосшавандаро дар бар дорад. 
Консепт маълумотро аз тарафи шуури љамъиятї шарњ дода, муносибати шуури 
љамъиятиро нисбати ин падида ѐ ашѐ нишон медињад. Консептњо дониши муњимро доир 
ба љањон дар бар гирифта, онро дар шуури инсон таљассум менамояд. Чї тавре ки 
забоншинос М.В. Пименова ќайд менамояд: ‚Консепт хусусиятњои дараљабандї ва 
муњими дониш доир ба як ќисмати љањон бударо инъикос менамояд. Дар таркиби 
консепт аломатњое, ки барои фарњанги муносиб аз нигоњи вазифа муњиманд, таљассум 
меѐбанд‛ [17, с. 368]. 

Бинобар аќидаи забоншинос Н.Н. Болдирев консептњо таљассумгари он 
воњидњои хаѐлї, тадриљгардидае мебошанд, ки дар раванди фикрронї инсон аз 
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маъноњои онњо истифода мебарад. Онњо инъикосгари донишњо, таљрибањои 
бадастоварда ва натиљаи фаъолияти инсон, натиљаи дарки муњити атроф аз тарафи ў 
њамчун воњидњои муайян, «квантњои дониш» мебошанд. Инсон бо консептњо 
меандешаду тасаввур мекунад [Болдирев, Н.Н. Когнитивная семантика: Курс лекций по 
английской филологии. / Н.Н. Болдирев. ” Тамбов: Изд-во Тамб. гос. ун-та, 2001. ” Изд. 
2-е, стер. ” 123 с., 23”24]. 

Забоншинсон В.А. Маслова истилоњи консептро чунин шарњ додааст: ‚Консепт 
ин истилоњест, ки воњидњои зењнї ва равонии шуури инсон ва таркиби маълумотеро, ки 
таљассумгари дониш ва таљрибаи инсон аст, мефањмонад‛ [12, с. 272]. 

Њамин тавр, аќидаи Н.Н. Болдирев ва В.А. Масловаро доир ба он ки консепт 
воњиди зењнї ва равонии инсон буда, таљассумгари донишњо ва таљрибањои 
бадастоварда ва натиљаи фаъолияти инсон, натиљаи дарки муњити атроф аз тарафи ў 
мебошад, метавон пурра дастгирї кард. Воќеан консепт маљмўи маълумот, донишњо, 
тасаввурот ва таљрибањоест, ки инсон дар тўли њаѐти маънавї ва моддии худ ба даст 
овардааст. 

М.В. Пименова истилоњи ‚консепт‛-ро њамчун ‚маљмўи аломатњое, ки як 
ќисмати љањон ва ѐ як љузъи ин ќисматро дар воњидњои забонї ифода менамояд‛ [16, с. 
208] шарњ додаст. Бояд тазаккур дод, ки консепт на воњиди забонї, балки воњиди зењнї 
буда, он аломатњои љањонро дар шуур, на дар забон таљассум менамояд. Шарњи 
пешнињоднамудаи М.В. Пименова пурра набуда, он моњияти конесптро ќисман ифода 
менамояд, зеро дар он консепт њамчун воњиди забонї тасвир гардидааст. 

Ба аќидаи забоншиносон Стивенс Лоренс ва Эрик Марголис консепт шарњи 
асоситарин дар назарияи тафаккур мебошад [Laurece, S. and Margolis, E. Concepts and 
cognitive Science. / S. Laurece and E. Margolis ” 1999. ” 128 p., 67]. 

Бинобар аќидаи Бабушкин А.П. ‚консепт воњиди номутассили шуури 
љамъиятист, ки ашѐи дунѐи воќеї ѐ хаѐлиро таљассум менамояд ва дар хотираи миллии 
соњибзабонон њамчун мабдаи забонї ифодаѐфта њифз мегардад‛ [4, с. 16-22]. Ќайд 
кардан љоиз аст, ки ба љузъ он консептњое, ки ифодаи забонии худро ѐфтаанд, дар 
шуури инсон, инчунин консептњое мављуд њастанд, ки ифодаи забонї наѐфтаанд, яъне 
на њама консептњо дар забон ифода меѐбанд ва хулосаи А.П. Бабушкин дар ин маврид 
ба назарияи пешнињодгардида мувофиќат намекунад. 

Дар забоншиносии тољик низ диќќати бештари муњаќќиќон ба омўзиши 
консептњои гуногун њам дар самти забоншиносии шинохтї ва њам дар самти 
забоншиносии фарњангї равона гардидааст. Аз љумла, муњаќќиќи тољик Бойматова 
Н.Г. љанбањои когнитивии консепти ‚зебої‛-ро тањќиќ карда, консептро њамчун ‚эљодї 
номуттасили зењнї‛ [Бойматова, Н.К., 6] муайян карда, онро воњиди асосии рамзи 
тафаккури инсон [Бойматова, Н.К., 6] медонад. Бинобар аќидаи ў, консепт дорои 
сохтори дохилии нисбатан ба тартиб овардашуда буда, натиљаи фаъолияти маърифатии 
шахсият ва љомеа мебошад [6, с. 174]. 

Бинобар аќидаи забоншиноси тољик М.Б. Давлатмирова консепт натиљаи 
шинохти фардї, њувияти фардї ва њувияти миллї мебошад, ки тавсифи пурраи он 
комилан ѓайриимкон аст, чун сабти пурра ва њаматарафаи љанбањои консепт дар забон 
ѓайри имкон аст [8, с. 388]. Њаќиќатан, консепт натиљаи шинохтї фардї ва гурўњии олам 
аз љониби намояндагони фарњанг ва забони алоњида буда, дар забон пурра ифода 
намеѐбад. 

Баъд аз тањлил ва муќоисаи фикру аќидањо маълум гашт, ки консепт маљмўи 
њамон дониш ва тасаввуротро доир ба муњити атроф ифода менамояд, ки инсон дар 
тўли њаѐти худ ба даст овардаааст ва онњо дар шуури ў дар як шакли муайян таљассум 
ѐфта, сабт гардидаанд. Инъикоси воќеият дар шуури одамон мухталиф сурат мегирад. 
Њангоми дарки муњити атроф забон наќши бевосита дорад, ки он боиси гуногунрангии 
таљассуми олам дар шуури соњибзабонон ва намояндгони фарњангњои гуногун 
мегардад. Тасаввуроти зењнии мардум дар тули асрњо ва њазорсолањо сайќал ѐфта, дар 
шуури љамъиятї њифз мегардад. Аз ин рў, барои дарки вижагињои шинохти олам аз 
тарафи мардумони гуногунзабону гуногунфарњанг зарурати тањќиќи консептњои дар 
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шуури онњо таљассумѐфта ба миѐн меояд. Тањлили консептуалї аз амсиласозии консепт 
ва муќаррар намудани алоќаи он бо консептњои дигар иборат мебошад, ки он имкони 
дастрасї пайдо намудан ба шуури љамъиятиро фароњам меорад. Е.Г. Беляевская 
моњияти тањлили консептуалиро муайян намуда, таъкид мекунад, ки вазифаи муњаќќиќ 
дар ин раванд аз ‚муайян кардани асоси сохтори консептуалї иборат аст, ки истифодаи 
воњидњои маъноиро муайян карда, онњоро аз дигар воњидњои дар забон вуљуддошта 
фарќ мекунонад‛ [5, с. 140-146]. Рябтсева Н.К. бар он аќидааст, ки тањлили консептуалї 
ва тањлили маъної ба њам монанд буда, њангоми тањлили консептуалї муњаќќиќ 
вазифадор аст, ки ‚љањони ботинї ва фарњанги соњибзабонон‛-ро муайян созад 
[Рябцева Н.К. Язык и естественный интеллект. ” М.: Academia, 2008. ” 640 с., 63]. Аз ин 
гуфтањо бармеояд, ки тањлили консептуалї тартиботи хоси тањлили маъноиро дар бар 
гирифта, раванди он аз тањлили маъноии калима мураккабтар аст. Њангоми тањлии 
консептуалї на танњо маънои луѓавии воњиди муайяни забон ба назар гирифта 
мешавад, балки аз доираи он берун рафта, консепт њамчун порчаи таљрибаи њаѐт, 
аќидањо дар бораи љањон тањлил мегардад. Тањлили консепт њамчун маљмўи донишњо ва 
таљрибањои инсонї имкони муќаррар кардани маъноњои номуайянеро фароњам меорад, 
ки дар калима ва маъноњои он зоњир наѐфтаанд. Тањлили консептуалї ба муайян 
кардани хусусиятњои ‚тамоми њавзањои консептуалї ва муносибатњои мантиќии байни 
унсурњои таркибї‛ [2, с. 338] равона гаштааст. Агар њангоми тањлили маъної сохти 
маъноии калима муайян карда шавад, пас њангоми тањлили консептуалї он консептњое 
умумие тањлил мегарданд, ки зери як аломат тањрезї шудаанд. Тањлили маъної 
маъноњои денотативї, аломатї ва коннотативиеро муќаррар мекунад, ки калима доро 
мебошад. Дар тањлили концептуалї бошад, мављудияти аломат њамчун сохтори 
маърифатие, ки донишро дар бораи љањон таъмин менамояд, муайян карда мешавад. 
Њамин тавр, њадафи тањлили маъної аз муайян кардани маънои калима ва маќсади 
тањлили консептуалї аз шарњи донишњо дар бораи љањон иборат мебошад. 

Тањлили консептуалї ба муайян кардани роњњои дарки маънои консепт ва 
дарљи натиљаи фањмишњо дар забон равона гардидааст. Як ќатор забоншиносон, аз 
ќабили Н.Д. Арутюнова, [Арутюнова Н.Д. Наивные размышления о наивной картине 
языка // Язык о языке: Сб. ст. / Под общ. рук. и ред. Н.Д. Арутюновой. М.: ” Языки 
русской культуры, 2000. ” С.35-41.], В.И. Карасик, [Карасик, В.И. Культурные 
доминанты в языке / В.И. Карасик // Языковая личность: культурные концепты: Сб. 
науч. тр. / ВГПУ; ПМПУ. „ Волгоград Архангельск: Перемена, 1996. ” С. 3 - 16.], Е.С. 
Кубрякова [Кубрякова Е.С. Когнитивный взгляд на природу частей речи // Словарь. 
Грамматика. Текст. - М.: РАН, - 1996. - С.218-224.], М.В. Пименова [17,с.386], В.И. 
Агиенко [Структура концептов Правда, Истина в сопоставительном аспекте: Автореф. 
дис. канд. филол. наук. - Екатеринбург, 2005. - 22 с.]. ба омўзиши тањлили консептуалї 
машѓул шудаанд. Тањлили осори онњо нишон медињад, ки барои омўзиши консепт усули 
муайян вуљуд надорад, яъне тањлили консептуалї дорои маќсади муайян буда, роњњои 
расидан ба ин маќсад гуногун мебошад. Барои тањлили консептњо дар айни замон 
њамон усулњое истифода мешаванд, ки барои омўзиши тасвири забонии љањон дар 
маљмўъ дар забоншиносии муосир мавриди истифода мебошанд, зеро консепт худ 
воњиди амалии тасвири љањон, хусусан, тасвири забонии љањон ба шумор меравад. 

Як ќатор забоншиносон усулњои тањќиќи худро дар омўзиши консептњо 
пешнињод намудаанд. Аз љумла, забоншинос М.В. Пименова зинањои зерини тањлили 
консептро пешнињод намудааст: 

1. Тањлили маъної-луѓавї ва шакли дохилии калимаи ифодакунандаи конеспт; 
2. Муайян кардани силсилаи синонимии калимаи ифодакунандаи конеспт; 
3. Тавсифи роњњои ба категорияњо људошавии конепт дар тасвири забонии 

љањон; 
4. Муайян кардани усулњои консептуалї њамчун такрори дуюмдараљаи лексемаи 

мувофиќ, омўзиши метафорањои консептуалї ва метонимия.; 
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5. Тањќиќи . Сенария њодисаест, ки дар ваќт ва/ѐ фазо ба вуљуд омада, 
мављудияти предмет, объект, маќсад, шартњои пайдоиш, ваќт ва љои амалро дар назар 
дорад [16, с. 15-19]. 

Забоншинсон М.А. Агиенко бошад бар он аќидааст, ки усули тавсифи 
консептњо тавассути нишон додани хусусиятњои консептуалии онњо бояд сурат гирад. 
Тибќи методологияи пешнињоднамудаи В.И. Агиенко, омўзиш ва тањќиќи консепт дар 
якчанд марњила сурат мегирад: 

1. Дар марњилаи аввал этимологияи вожа-консепти мавриди омўзиш тањќиќ 
гардида, таърихи пайдоиши калима ва маъноњои он тањлил мегардад. Инчунин, шакли 
дохилии консепт ва маъноњои бо он алоќаманд ошкор карда мешавад. 

2. Дар марњилаи дуюм бо истифода аз усули тањлили љузъї шарњи луѓавии 
вожа-консепт ва таърифи вожањои калимањои њаммаънои калидвожа омўхта мешавад, 
ки дар натиља хусусиятњои консептуалие ошкор мегарданд, ки њамчун љузъи семантикї 
дар таърифњои луѓавї муњим арзѐбї гаштаанд. Яъне дар ин марњила тањлили 
фарњангњои тафсирї гузаронида мешавад. Маънои калимае, ки бевосита консепти 
мавриди омўзиш ќароргирифтаро таљассум менамояд ва маънои калимањои муродифи 
он дар асоси фарњангњо шарњ дода мешаванд.  

3. Мутобиќати маљозї тањќиќ карда мешавад, ки дар натиља хусусиятњои 
тахаюлии консепт ошкор карда мешаванд [1, с. 22]. 

Дар њама марњилањои омўзиш, хусусиятњои муайяншудаи консепт ба гурўњњо 
тасниф карда мешаванд. Ин гурўњњо аз маљмўи хусусиятњое иборатанд, ки дар асоси 
тавсифи умумї ѐ хос муттањид шуда, тарзи дарки консепти мавриди тањќиќро ифода 
мекунанд. Дар асоси гурўњњои муайяншудаи хусусиятњои консепт ањамияти консепти 
тањќиќшаванда дар тасвири забонии љањони соњибзабонон нишон дода мешавад.  

Баррасии усулњои тањќиќи консепт нишон медињад, ки бештари олимону 
забоншиносон бар он аќидаанд, ки асоси усули тањлили консептро бояд тањлили 
воситањои ифодаи он ташкил дињад, яъне, њангоми омўзиши консепт фарњангњои 
тафсирї, этимологї, воњидњои фразеологї, зарбулмасалу маќолњо ва инчунин, матнњои 
бадеї мавриди тањлил ќарор гиранд, то тасаввуроти натанњо фардї, балки љамъиятї 
рољеъ ба консепти тањќиќшаванда муайян карда шавад. Чї тавре ки Забоншинос С.Э. 
Никитина ќайд менамояд: ‚Њангоми омўзиши консепт бояд таърифњои вожаи 
ифодакунандаи консепт дар асоси фарњангњои тафсирї муайян гардида, хусусиятњои 
консептро муайянкунанда дар асоси воњидњои фразеологї ва матнњои асарњои бадеї 
муќаррар гардад [14, с. 117-123]. 

Тањлили методологияи пешнињоднамудаи забоншиносон нишон дод, ки 
тањлили консептуалї марњилањои зеринро дар бар мегирад: 

1. Ёфтани калидвожа. Дар ин марњила муаллиф он калимаеро муайян мекунад, 
ки консепти мавриди омўзиш ќароргирифтаро пурра ифода менамояд. 

2. Тањлили фарњангњои тафсирию этимологї. Тањлили фарњангњои этимологї 
пайдоиши калидвожа, тањаввулоти он, моњияти консепт ва вазъи тасвири љањони 
имрўзаро муайян месозад. Тањлили фарњангњои тафсирї бошад, љузъи мафњумии 
консептро муќаррар менамояд. 

3. Хусусиятњои консепт муайян карда мешавад, яъне дар ин марњила доираи 
вожагони рабти бевосита ва бавоситаи консепт дар асоси зарбулмасалу маќолњо, 
афоризмњо, воњидњои фразеологї, осори бадеї тањлил мегардад, ки он ба муайян 
намудани хусусиятњои консепт мусоидат менамояд. 

4. Муайян намудани мавќеи консепт дар тасвири љањони соњибзабонон. Дар 
муќоиса бо дигар забонњо мавќеи консепти мавриди тањќиќ дар тасвири љањони 
намояндагони забони алоњида муайян мегардад. 

5.Натиљагирї кардан. Дар марњилаи мазкур муњаќќиќ ташаккули консептро дар 
шуури соњибзабонон, хусусиятњои ташаккули он, тасвири њозираи љањон ва басомади 
калидвожаро дар забон муайян карда, пурра ва ботартиб шарњ медињад.  

Њамин тавр, тањќиќи консепт истифодаи самамранок ва дурусти маљмўи усулњо 
ва риояи марњилањои омўзишро талаб менамояд. 
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КОНСЕПТ ЊАМЧУН КАТЕГОРИЯИ КОНСЕПТУАЛИИ ЗАБОНШИНОСЇ 

Дар маќола аз назари муњаќиќ тасвири консептуалии љањон нисбат ба тасвири 
забонии љањон падидаи мураккабтару васеътар мебошад, яъне тасвири забонии љањон 
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љузъи тасвири консептуалии љањон буда, дар асоси он ташаккул меѐбад. Барои тањќиќи 
тасвири консептуалии љањони соњибзабонон муњаќќиќ сараввал тасвири забонии 
љањони онњоро таввасути тањлили калимањо муайян менамояд, зеро калима воњиди 
асосии тасвири забонии љањон буда, консепт воњиди тасвири консептуалии љањон 
мебошад. 

Ба аќидаи муњаќиќ консепт маљмўи тасаввуроту аќидањоеро ифода менамояд, 
ки дар шуури шахси алоњида ѐ шуури љамъиятї таљассум ѐфтааст. Бояд ќайд кард, ки 
дар такриби консептњо тасаввуроти сирф фардиро мушоњида метавон кард, зеро дарки 
муњити атроф аз тарафи инсон дар алоњидагї сурат гирифта, доншињои љамъиятї боиси 
инкишофу тањаввули онњо мегардад. 

Калидвожањо: забоншиносї, забоншиносии фарњангї, забоншиносии 
маърифатї, забоншиносии иљтимої, консепт, тањлил, тафаккур, тасвир,инъикос, 
муќоиса. 

 
КОНЦЕПТ КАК КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ КАТЕГОРИЯ ЛИНГВИСТИКИ 
В статье с точки зрения исследователя концептуальный образ мира 

представляет собой более сложное и широкое явление, чем языковой образ мира, то 
есть языковой образ мира является частью концептуального образа мира. мира и 
формируется на его основе. Для исследования понятийного образа мира носителей 
языка исследователь прежде всего определяет языковой образ их мира посредством 
анализа слов, ведь слово является основной единицей языкового образа мира, а концепт 
единицей слова. концептуальный образ мира. 

По мнению исследователя, концепт представляет собой совокупность идей и 
мыслей, воплощенных в сознании индивидуума или общественном сознании. Следует 
отметить, что в приближении понятий может наблюдаться сугубо индивидуальное 
воображение, так как понимание окружающей среды осуществляется человеком 
обособленно, а общественное знание ведет к их развитию и эволюции. 

Ключевые слова: языкознание, культурная лингвистика, когнитивная 
лингвистика, социальная лингвистика, концепт, анализ, мышление, описание, 
рефлексия, сравнение. 

 
CONCEPT AS A CONCEPTUAL CATEGORY OF LINGUISTICS 

In the article, from the point of view of the researcher, the conceptual image of the 
world is a more complex and broader phenomenon than the linguistic image of the world, that 
is, the linguistic image of the world is part of the conceptual image of the world. world and is 
formed on its basis. To study the conceptual image of the world of native speakers, the 
researcher first of all determines the linguistic image of their world through the analysis of 
words, because the word is the main unit of the linguistic image of the world, and the concept 
is the unit of the word. conceptual image of the world. 

According to the researcher, the concept is a set of ideas and thoughts embodied in 
the mind of an individual or public mind. It should be noted that in the approximation of 
concepts, a purely individual imagination can be observed, since the understanding of the 
environment is carried out by a person in isolation, and public knowledge leads to their 
development and evolution. 

Key words: linguistics, cultural linguistics, cognitive linguistics, social linguistics, 
concept, analysis, thinking, description, reflection, comparison. 
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ТДУ: 4 

ТАСВИРИ ЗАБОНИИ ЉАЊОН – ОБЪЕКТИ ТАЊЌИЌИ ТАСВИРИ 
КОНСЕПТУАЛИИ ЉАЊОН (МАФЊУМЊО) 

Арабзода Ф.Њ., муаллими калон 
Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Инсон дорандаи низоми муайяни донишњо, аќидањо ва мулоњизањо дар бораи 

воќеияти объективї мебошад, чунки инсон худ субъекти маърифат буда, зиндагии ў ба 
дарки муњити атроф ва аз худ намудани он равона гардидааст. Раванди фаъолияти 
маърифатии инсон ба пайдоиши донишњо дар бораи муњити атроф ва воќеияти 
объективї мусоидат мекунад. Маљмўи њама ингуна донишњову аќидањои даркшудаву 
бадастовардашуда тасвири љањонро дар шуури инсон ташаккул медињанд. Тасвири 
љањон тавассути фаъолияти психологию таљрибавии инсон дар шуури ў ба як шакли 
муайян медарояд, яъне дар натиљаи ин фаъолият инсон симои пурра ва комили љањонро 
дар шуури худ ташаккул дода, њифз мекунад. Тасвири љањон воќеияти объективии 
доимо таѓйирѐбанда мебошад. Ба ташаккули тасвири љањон анъана, урфу одат, забон, 
мавќеи љуѓрофї, тарзи фикронї, тарбия, таълим ва омилњои сершумори иљтимої 
таъсир мерасонанд, яъне ба як шакли муайян даромадани донишњои бадастовардашуда 
ба омилњои зикргардида вобастагї дорад. Чї тавре ки забоншиноси тољик Х.Х. 
Ќурбонова ќайд менамояд, ‚Ба ташаккули тасвири љањон омилњои иљтимої, аз ќабили 
забон, анъана, таълиму тарбия ва амсоли инњо таъсир мерасонанд‛ [10, с. 14]. Асоси 
тањќиќи мафњуми ‚тасвири љањон‛-ро омўзиши тасаввурот оид ба сохти љањон аз 
тарафи инсон ташкил медињад ва ба низоми консептуалї, таљрибаи њаѐти моддї ва 
фарњангии инсоният таъсири бевосита мерасонад. Нутќи соњибони њама гуна забон 
вобаста ба тасвири љањони онњо инкишоф меѐбад. Бо ин васила, соњибзабонон дарки 
хоси воќеиятро аз љониби инсон нишон дода, онро дар забон устувор мегардонанд. Ин 
аст, ки забон воситаи муњимтарини устуворгардонї ва њифзи донишњо дар бораи љањон 
ба њисоб меравад, ки инсон дар тўли њаѐти худ онњоро љамъоварї намуда, мањз 
тавассути забон онњоро аз насл ба насл интиќол додааст.  

Њаќиќати объективї аз тарафи инсон дарк гардида, дар шуури ў дар шакли 
консептњо таљассум меѐбад ва ќисме аз натиљаи ин фањмишњо дар забони ў устувор 
мегардад. Љамъи донишњои дар бораи љањон, ки дар забон инъикос ва устувор 
гардидаанд, тасвири забонии љањонро ташкил медињанд.  

Дар забоншиносии муосир ба масъалаи шарњ ва муайян кардани моњитяи 
мафњуми ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири забонии љањон‛ диќќати хосса дода мешавад. 
Масъалаи мазкур аз тарафи як ќатор олимону забоншиносони вататнию хориљї, аз 
ќабили З.Д. Попова, И.А. Стернин, В.А. Маслова, Ю.С. Степанов, Д.М. Искандарова, 
С.Ќ. Матробиѐн, Н.К. Бойматова, Х.Х. Ќурбонова, М.А. Мањмудзода, Д.М. Азиззода 
ва дигарон тањќиќ ва баррасї гардидааст.  

Њангоми барарсї ва тањќиќи масоили тасвири љањон, муњаќќиќон бо ду 
истилоње рў ба рў мегарданд, ки аз рўйи моњияту маъно ва мундариља ба њам хеле 
наздик буда, ифодакунандаи мафњуми умумї мебошанд. Бинобар аќидаи забоншиноси 
тољик С.Ќ. Матробиѐн ‚Тасвири љањон‛ гуфта намуна ѐ ќолаби умумиеро дар назар 
доранд, ки дар тафаккури тамоми инсоният як хел инъикос меѐбад, вале танњо бо 
вожањои гуногун ѐ забонњои гуногун ифода мегардад. Он љамъи дониши шахс ва 
љомеаро оид ба њаќиќати объективї инъикос мекунад‛ [12.с,50]. Тасвири консептуалиии 
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љањонро бошад, маљмуи ‚донишњои заминавї, муњити этнофарњангию иљтимої ва 
инчунин тамоми таљрибаи пурарзише, ки як љомеаи муайян дар тули њастии худ љамъ 
оварда, аз насл ба насл интиќол додааст‛ ташкил медињад [7.с,240]. Аз таърифњои 
пешнињодгардида бармеояд, ки мафњумњои ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири консептуалии 
љањон‛ ифодакунандаи мафњуми умумї буда, онњо баробарарзиш мебошанд. Бояд 
тазаккур дод, ки масъалаи таносуби мафњумњои ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири 
консептуалии љањон‛ бањснок буда, бархе аз забоншиносон кўшиш мекунанд, ки миѐни 
онњо тафоввут муайян кунанд. То њол меъѐрњои фарќкунанда миѐни мафњумњои 
зикргардида норавшан боќї мондаанд. Забоншинос A.E. Шербинина ин ду 
мафњумњоро аз њам људо намуда, онњоро мухталиф шарњ додааст. Забоншинос мафњуми 
‚тасвири љањон‛-ро њамчун ‚маљмуи андешањои инсон дар бораи љањон ва худаш‛ 
муайян карда, ‚тасвири консептуалии љањон‛-ро њамчун воќеияте, ки тавассути 
мафњумњои дар асоси тасаввуроти инсон ташаккулѐбанда дар тафаккур ў инъикос 
меѐбад, муайян кардааст Щербинина, А.Е. Понятие «картина мира» в современных 
лингвистических исследованиях // Проблемы концептуализации действительности и 
моделирования языковой картины мира: сб. науч. тр. / Сост., отв. ред. Т.В. Симашко. ” 
М.: Архангельск, 2009. ” Вып. 4. ” С. 222-226., 223-224]. Бинобар аќидаи A.E. 
Шербинина ‚тасвири љањон‛ натиљаи мањсули шуур буда, ‚тасвири консептуалии 
љањон‛ дар тафаккури инсон таљассум меѐбад, яъне мафњуми дуюм танњо ба фаъолияти 
равонии инсон мансуб аст. Дар љараѐни азхудкунии муњити атроф донишњо ба 
категорияњои муайян таќсим шуда, заминаи маърифатї (консептуалї)-ро дар шуури 
инсон ташкил медињанд. Дар асоси тафсири донишњову иттилооти бадастовардашуда 
аз тарафи инсон тасвири консептуалии љањон ташаккул меѐбад, ки таљрибаи инфиродї 
ва оммавиро дар бар мегирад. Тасвири консептуалии љањон дар тасвири забонии љањон, 
гарчанде мукаммал набошад њам, ифодаи забониро пайдо мекунад. 

Ивитская О.Д. бошад, тасвири консептуалии љањонро њамчун як навъи тасвири 
љањон муайян намуда, ќайд кардааст, ки тасвири консептуалии љањон назар ба тасвири 
забонии љањон маънии васеътарро ифода намуда, дар ташаккули он намудњои гуногуни 
тафаккур, аз љумла, афкори бо нутќ ифоданашаванда иштирок менамояд [6с,122-142]. 
Забоншиноси мазкур низ миѐни ин ду мафњумњо њудудгузорї намуда, онњоро аз њам 
људо карда, тасвири консептуалии љањонро ба таркиби тасвири љањон ворид менамояд.  

Олим ва забонишиноси дигари рус А.Д. Хуторянская бошад баръакс 
истилоњњои ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири консептуалии љањон‛-ро якмаъно шуморида, 
бар он аќидааст, ки дар забоншиносї истилоњи ‚тасвири љањон‛ маъмултар буда, дар 
фалсафа истифодаи истилоњи ‚тасвири консептуалии љањон‛ бартарї дорад. Дар 
психология бошад, барои ифодаи тасаввуроти дар шуури инсон инъикосѐфта истилоњи 
‚симои љањон‛ истифода мегардад [20с,3-5]. Бинобар аќидаи А.Д. Хуторянская њарду 
истилоњи мављуда, ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири консептуалии љањон‛ ифодакунандаи 
маълумотњо, аќидањо, донишњову тасаввуроти инсонї дар бораи воќеияти объективї 
буда, инсон онњоро тавассути ќуввањои њиссии панљгона дарк ва ќабул менамояд, ки 
онњо дар шуури ў дар шакли ќолабњо таљассум меѐбанд. 

Тањлилњо нишон доданд, ки дар забоншиносии муосир бештари таърифњои 
барои ифодаи мафњумњои ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири консептуалии љањон‛ 
пешнињодгардида ба њам комилан мувофиќанд. Барои мисол, истилоњи ‚тасвири љањон‛ 
аз тарафи забоншинос Ю.Д. Апресян њамчун ‚маљмўи андешањои шахс дар бораи 
воќеияти объективии атрофи ў‛ [ Апресян Ю.Д. Избранные труды. Лексическая 
семантика. М.: Школа ‚Языки русской культуры‛, Изд. фирма ‚Восточная литература‛ 
РАН, 1995. ” 472 с., 1] ва аз тарафи М.В. Пименова њамчун ‚маљмўи дониш ва 
андешањои субъект оид ба воќеияти объективї‛ [Пименова М. В. 
Этногерменевтический аспект концептуальных исследований// Социокультурная 
герменевтика: проблемы и перспективы/ Сборник., научных статей международной 
конференции. ” Кемерово: Комплекс ‚Графика‛, 2002. ” С. 116-119118] таъриф 
гардидаанд. Тасвири консептулаии љањон бошад, дар забоншиносї њамчун тасвири 
љањоне фањмида мешавад, ки дар зењни мо дар шакли консептњои мураттабу муназзам 
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таљассум меѐбад [Картина мира в лингвокогнитивных исследованиях / Харьковский 
национальный университет им. В.Н. Каразина. ” https://studfile.net/preview/2968227/page:21/]. Аз ин 
гуфтањо бармеояд, ки аќидаи А.Д. Хуторянская рољеъ ба муродифи њамдигар 
донистани мафњумњои ‚тасвири љањон‛ ва ‚тасвири консептуалии љањон‛ дуруст 
мебошад. 

Шарњи мафњуми ‚тасвири консептуалии љањон‛ аз тарафи забоншиносон 
гуногун буда, онњо ба њам мухталифанд. Забоншинос В.И. Попов [Попов В.И. Русские 
глаголы со значением несуществования в их противопоставленности глаголам со 
значением существования // Вопросы языкознания. ” 1990. ” № 1. ” С. 114-127, 115] 
тасвири консептуалии љањонро пурра ба соњаи равонї мансуб дониста, онро аз ифодаи 
забонї орї медонад. Ба аќидаи мазкур розї шуда наметавон, зеро новобаста аз оне, ки 
тасвири консептуалии љањон аз консептњо таркиб ѐфта, бештари онњо танњо барои 
амалї кардани раванди фикронї хизмат мекунанд ва дар забон ифодаи худро 
намеѐбанд, мо гуфта наметавонем, ки тасвири консептуалии љањон шакли 
забониифодаѐфта надорад, яъне бештари консептњои дар шуури инсон таљассум ѐфта, 
дар забони ў тавассути воњидњои луѓавї инъикос меѐбанд. Ин далели он аст, ки тасвири 
конскептуалии љањон ќисман ифодаи худро дар нутќи соњибзабонон меѐбад. 

Назарияи пешнињодкардаи забоншинос В.И. Попов аз тарафи аксари 
забоншиносон, аз ќабили А.Вежбитская, Н.Д. Арутюнова, А.П. Бабушкин, В.П. 
Нерознак, Г.Г. Слишкин, О.И. Хафизова ва дигарон инкор карда шудааст. 
Забоншиносони мазкур бар он аќидаанд, ки консептњо воњиди асосии тасвири 
консептуалии љањон буда, ќисми зиѐди онњо дар забон ифодаи забонии худро меѐбанд. 
Масалан, забоншинос О.И. Хафизова ќайд менамояд, ки ‚Тасвири консептуалии љањон 
дар лексемањо, иборањо, воњидњои фразеологї, гурўњњои калони калимањо, њавзањои 
маъної, матнњо инъикос ѐфта, тасвири забонии љањонро ташаккул медињад‛ [Хафизова, 
О.И. Концепты "любовь" и "работа" в языковой картине мира: на материале китайского 
и русского языков: дисс....канд.филол. наук: 10.02.19. ” Кемерово, 2011. ” 309, 21]. 
Тасвири консептуалии љањон дар байни одамони гуногун метавонад умумият дошта 
бошад, зеро механизмњои тафаккур умуман якхела мебошанд. Чун забон ягона ва 
беназир аст ва он яке аз воситањои дарки олам ба њисоб меравад, аз ин рў, дар таркиби 
тасвири консептуалии љањони одамон тафоввутњо низ ба назар мерасанд.  

Забон яке аз василањоест, ки тавассути он инсон фикри худро баѐн мекунад. 
Тафаккури инсон дар забон инъикос меѐбад. Рољеъ ба масъалаи мазкур аќидаи 
забоншинсон ихтилофи њамдигар мебошанд. Бархе аз забоншиносон [Соссюр Ф. Курс 
общей лингвистики (Лингвистич. наследие ХХ века)-2004. ” 416 с., 113; Лосев А.Ф. - 
Знак. Символ. Миф. ” М.: Изд-во Моск. ун-та, 1982.- 480 с., 123; ] бар он аќидаанд, ки 
механизми тафаккур бо забон алоќаманд аст ва бидуни забон тафаккур вуљуд надорад, 
яъне инсон тавассути забон андешаву фикронї намуда, донишњои марбут ба оламро бо 
ин васила дармеѐбад. Дигаре аз забоншиносон [Н.И. Жинкин. О кодовых переходах во 
внутренней речи // Вопросы языкознания. ” М., 1964. ” № 6. ” С. 26-39, 36-37; 
Серебренников Б.А. О материалистическом подходе к явлениям языка. М.: Наука, 1983. 
320 с., 112] бар ин назаранд, ки тафаккур њам забонї ва њам ѓайризабонї буда 
метавонад. Аз љумла, Серебренников Б.А. ќайд менамояд, ки ‚Мављудияти тафаккур 
бидуни калима ба мисли тафаккур дар асоси калимањо имконпазир мебошад 
[Серебренников Б.А. О материалистическом подходе к явлениям языка. М.: Наука, 1983. 
320 с., 112], яъне тафаккури инсон, раванди фикронии ў ва ба дастовардани донишњо аз 
тарафи ў, ба калима вобастагї надорад. 

Миѐни тафаккур ва забон робитаи ногусастанї ба назар мерасад ва ин робита 
аз тарафи њамаи муњаќќиќон эътироф гардидааст, аз ин рў, бо боварии комил гуфта 
метавон, ки тасвири консептуалии љањон дар низоми луѓавии забонњо таљассум ѐфта, 
тасвири забонии љањонро муайян мекунад. Чунон ки Е.С. Кубрякова ќайд менамояд, 
робитаи тасвири забонии љањон ва тасвири консептуалии љањон мањз тавассути калима 
сурат мегирад [Кубрякова, Е.С. Части речи с когнитивной точки зрения / Е.С. 
Кубрякова. ” М., 1997. ” 330 с., 52]. Бинобар аќидаи забоншинос воситаи асосии 
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дастрасї ба тасвири консептуалии љањони одамон калима ба њисоб меравад. Тањќиќ ва 
тањлили калима имкони муайян кардани моњияти консептро фароњам меорад, ки он 
асоси тасвири консептуалии љањон мебошад.  

Њамин тавр, тасвири консептуалии љањон як навъ тафсири воќеият мебошад, ки 
дар шакли низоми консептњо сохта шуда, дар забон ифодаи худро ѐфтааст. Ќисмати дар 
забон ифодаѐфтаи тасвири консептуалии љањон тасвири забонии љањон номида 
мешавад, ки он ифодакунандаи ‚хусусиятњои хоси семантикаи забони муайян буда, бо 
ин васила онро аз дигар забонњо фарќ мекунонад‛ [Серебренников Б.А. Роль 
человеческого фактора в языке: Язык и картина мира / Б.А. Серебренников [и др.]. ” М.: 
Наука, 1988. ” 212 с., 6]. 

Мафњуми ‚тасвири забонии љањон‛ аз аќидањои В. фон Њумболдт ва 
неоњумболдињо (Вайсгербер ва дигарон) дар бораи шакли дохилии забон ва фарзияи 
нисбияти лингвистикии Сепир-Уорф сарчашма гирифтааст. 

В. фон Гумболдт забонро эљодкунандаи воќеият дар шуури инсон мешуморад. 
Ба аќида ў ‚забон дар шуур ташаккул ѐфта, рўњи халќро инъикос менамояд‛ [Вилгелм, 
фон Гумбольдт. Избранные труды по языкознанию. / В. фон Гумбольдт ” М., 2000. ” 
400 с.]. В. фон Њумболдт аввалин забоншиносест, ки аќидаи гузаронидани омўзиши 
забонро дар њамбастагї бо дастовардњои тафаккур ва шуури инсон ва хусусиятњои 
њаѐти фарњангї ва рўњонї пешнињод намудааст. Инчунин, ў наќши асосии забонро дар 
шуури инсон баѐн намуда, робитаи ногусастании байни забон ва њаѐти рўњонї, 
фарњангї ва зењнии инсонро нишон додааст.  

‚Тасвири забонии љањон‛ ин тасвири ягонаест, ки ба воситаи забон њамаи он 
чизњои моро ињотакарда номбар шудаанд [Шведова, П.Ю. Теоретические результаты, 
полученные в работе над «Русским семантическим словарем» // Вопросы языкознания: 
сборник статей / П.Ю. Шведова ” 1999 №1. ” C. 3-160, 15]. Тасвири забонии љањон љамъи 
донишњои инсонї доир ба муњити атроф мебошад, ки дар лексика, фразеология ва 
грамматика таљассум ѐфта, аз насл ба насл интиќол меѐбанд. Забоншиносон З.Д. 
Попова ва И.А. Стренин ‚тасвири забонии љањон‛-ро њамчун маљмўи тасаввурот оид ба 
олами атроф, ки бо ѐрии воситањои забонї дар як даврони муайяни таърихї сабт 
гардидааст, тавсиф намудаанд. Ба аќидаи онњо, ‚тарзу воситањои тафаккури халќ дар 
забон сабт гардида, ба таври шифоњї ифода меѐбанд. Тавассути омўзиши тасаввурот 
доир ба воќеияте, ки ба воситаи забон дар давраи муайяни инкишофи халќ ифода 
шудааст, тафаккур ва шуури халќи мазкур ва инчунин тасвири консептуалии љањонро 
дар он муайян метавон кард‛ [Попова, З.Д., Стернин, И. А. Когнитивная лингвистика. / 
З.Д. Попова, И. А. Стернин ” М.: ACT: Восток- Запад, 2007. ” 314 с., 6].  

Муњаќќиќи тољик Н.К. Бойматова тасвири забонии љањонро њамчун маљмўи 
донишњое муайян кардааст, ки дар шакли забонї сабт шудаанд [Бойматова, Н.К., 
Семантическое поле концепта «красота» в таджикской и английской лингвокультурах: 
дисс...канд.филол.наук: 10.02.20. ” Душанбе, 2019. ” 174 с., 39]. Бинобар аќидаи ў мањз 
забон муњимтарин объекти тањќиќоти маърифатї буда, дар натиља он муњимтарин 
воситаи ташаккул ва мављудияти дониши инсон дар бораи олам ба њисоб меравад 
[Бойматова, Н.К., 39].  

Дар ин љо нуктаеро бояд ќайд кард, ки рољеъ ба пайдоиши ‚тасвири забонии 
љањон‛ ва ‚тасвири консептуалии љањон‛ забоншиносон назарияњои мухталиф 
пешнињод намудаанд. Масалан, забоншиноси рус В.А. Маслова, бар он аќидааст, ки 
‚тасвири забонии љањон пеш аз тасвири консептуалии љањон ба вуљуд омада, онро 
ташаккул медињад, зеро инсон танњо тавассути забон метавонад олам ва худро дарк 
намояд‛ [Маслова, В.А. Когнитивная лингвистика: учебное пособие / В.А. Маслова. ” 
М.: ТетраСистемс, 2004. ” 256 с., 52]. Ќобили зикр аст, ки изњороти мазкурро 
бањсбарангез шуморидан мумкин аст, зеро на забон балки мањз олами гирду атрофи мо 
асоси ташаккули консептњо мебошад. Гузашта аз ин, дар таркиби тасвири 
консептуалии љањон баъзе консептњое мављуд њастанд, ки дар забон ифодаи худро 
наѐфтаанд. Ногуфта намонад, ки таљрибаи иљтимоию таърихї мањз дар забон сабт 
мешавад, ки бешубња ба инкишоф ва ташаккули тавсири конеспуталии љањон таъсири 
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бевосита мерасонад. Аз ин бармеояд, ки тасвири консептуалии љањон бидуни тасвири 
забонї вуљуд дошта метавонад ва тасвири забони љањон танњо ба дигарсозии он 
мусоидат меанамояд.  

О.А. Корнилов тасвири забонии љањонро њамчун ‚низоми мухтасари 
ифодаѐфтаи ‚ќолиб‛ тавсиф намудааст‛ [Корнилов, О.А. Языковые картины мира как 
производные национальных менталитетов. / Корнилов О.А. ” М., 2003. ” 349 с., 80]. 
Низоми мазкур барои ба шакли муайян даровардани воситаи миллии дарки љањон 
истифода шуда, зоњиршавї ва сохторикунонии табиати миллиро муќаррар месозад. Бе 
донистан ва фањмидани ќолиби мазкур асоси фарњанги миллиро дарк намудан мушкил 
аст. Зери мафњуми ‚ќолиб‛ њамон донишу тасаввуротњои инсонї дар бораи олами 
воќеї, яъне тасвири консептуалии љањон фањмида мешавад. Аз шарњи 
пешнињоднамудаи О.А. Корнилов бармеояд, ки тасвири консептулаии љањон пеш аз 
тасвири забонии љањон ба вуљуд омада, барои ташаккули тасвири забонї замина 
мегардад, яъне нутќи инсон дар асоси тасвири консептуалии љањони ў инкишоф меѐбад. 

Истилоњњои ‚тасвири консептуалии љањон‛ ва ‚тасвири забонии љањон‛ ду 
истилоњи алоњида буда, онњо мафњумњои гуногунро ифода мекунанд. Илова бар ин, 
тасвири консептуалии љањон доимо таѓйирѐбанда буда, тасвири забонии љањон муддати 
дароз бетаѓйир мемонад, яъне дар он донишњо хеле ваќт устувор боќї мемонанд. 
Тасвири забонии љањон љанбаи таърихї дошта, дар он донишњо бо мурури замон 
инъикос ѐфта, муддати тулонї њифз мегарданд. Тасвири забонии љањон ин низоми 
аќидањо дар бораи љањон мебошад, ки дар тафаккури ин ѐ он љомеаи забонї таърихан 
инкишоф ѐфта, дар забон, тарзи муайяни дарки воќеиятро аз тарафи љомеаи муайян 
инъикос мекунад [4, с. 152]. Забон воситаи асосии дастрасї ба љањонбинии консептуалї 
мебошад, зеро тасвири забонии љањон љузъи тасвири консептуалї љањон ба њисоб 
меравад. Новобаста аз ин, забон тасвири консептуалиро пурра инъикос карда 
наметавонад, зеро тасвири консептуалии дар шури инсон таљассумѐфта пурра дар забон 
ифода намеѐбад. Чї тавре ки забоншинос Р.Р. Замалетдинов ‚фикр дар забон пурра 
сабт нашудааст, танњо љанбањои муњимтарини он ифодаи забонї пайдо мекунанд‛ 
[Замалетдинов Р.Р. К проблеме соотношения концептуальной и языковой картин мир // 
Сохранение и развитие языков в условиях многонационального государства: проблемы 
и перспективы: II Международная научно-практическая конференция. 18-20 июня 2009 
г.: Труды и материалы / Под общ. ред. Р.Р. Замалетдинова. Казань, 2009. ” С. 252-257., 
253]. Ин гуфтањо далели онанд, ки тањлили тасвири забонии љањон имкон медињад, то 
тафаккури мардум тањќиќ карда шавад, яъне ба тасвири консептуалии љањони 
соњибзабонон метавон тавассути тањлили тасвири забонии љањони онњо дастрасї пайдо 
намуд. 

Баъд аз тањлили фикру аќидањои забоншиносон ба хулосае омадан мумкин аст, 
ки тасвири консептуалии љањон асоси шуури фардї ва љамъиятиро муайян мекунад. Њар 
як миллату халќият дар бораи љањон аќидањои хоси худро дорад ва миѐни тасаввуроти 
мардумони гуногунзабон ба љузъ хусусиятњои умумї, вижагиои хос низ ба назар 
мерасанд. Мукаммалии дониш, хусусияти онњо на танњо дар байни мардумони 
фарњангњои гуногун, балки дар байни намояндагони як фарњанг низ фарќ мекунад. 
Илова бар ин, соњибзабонони забонњои гуногун метавонанд дар шароити муайян 
тасвирњои консептуалии якхелаи љањон дошта бошанд, дар њоле ки соњибзабонони як 
забон метавонанд тасвирњои гуногун дошта бошанд. Тасвири консептуалии љањон 
тавассути воњидњои луѓавии забонї ќисман дар забони муайян инъикос меѐбад, ки он 
тасвири забонии љањони як халќияти муайянро ташаккул медињад. Ин аст, ки тасвири 
забонии љањон объекти тањќиќи тасвири консептуалии љањон ба њисоб меравад.Азбаски 
тасвири консептуалии љањон аз консептњо таркиб ѐфтааст, аз ин рў, барои тањлили 
моњияту таркиби њамагуна консепт дар забони муайян зарурати тањлили тасвири 
забонии љањони соњибзабонон ба миѐн меояд. Аз ин рў, барои муайян кардани сохту 
таркиби консепти ‚гул‛ дар забонњои тољикї ва англисї мо воњидњои луѓавї, воњдњои 
фразеологї ва зарбулмасалу маќолњои ин забонњоро њамчун объекти тањќиќот муайян 
кардем. 
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ТАСВИРИ ЗАБОНИИ ЉАЊОН – ОБЪЕКТИ ТАЊЌИЌ И ТАСВИРИ 

КОНСЕПТУАЛИИ ЉАЊОН (МАФЊУМЊО) 

Ба гуфтаи муњаќиќ забоншиносии шинохтї ба омўзиши равандњои фикрронї, 
тарзи сохтор ва фаъолияти дониши инсон дар бораи олам ва наќши забон дар ин 
раванд нигаронида шудааст.  

Яъне чї тавр инсон муњити атрофро дарк менамояд ва он маълумот чї тавр дар 
шуури ў њамчун як низоми муайян ба тартиб даромада, дар забон ифода меѐбад. Дар 
маркази диќќати забоншиносии шинохтї, забон њамчун механизми умумии зењнї 
меистад, чунки мањз забон воситаи асосии бадастоварї, коркард, нигоњдорї ва 
интиќоли маълумот, воситаи асосии ифодаи фикри инсон мебошад. Забоншиносии 
фарњангї бошад, муносибати забон ва шуурро муайян месозад. Маќсади асосии 
намояндагони забоншиносии фарњангї аз муайян ва муќаррар кардани арзишњо дар 
таркиби консептњо иборат мебошад. 

Ин гуфтањо далели онанд, ки тањлили тасвири забонии љањон имкон медињад, то 
тафаккури мардум тањќиќ карда шавад, яъне ба тасвири консептуалии љањони 
соњибзабонон метавон тавассути тањлили тасвири забонии љањони онњо дастрасї пайдо 
намуд. 

Калидвожањо: забоншиносї, забоншиносии фарњангї, забоншиносии 
маърифатї, забоншиносии иљтимої, консепт, тањлил, тафаккур, тасвир,инъикос, 
муќоиса. 

 
ЯЗЫКОВЫЙ ОБРАЗ МИРА - ОБЪЕКТ ИССЛЕДОВАНИЯ И  

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ ОБРАЗ МИРА (КОНЦЕПТЫ) 
По мнению исследователя, когнитивная лингвистика ориентирована на 

изучение мыслительных процессов, структуры и деятельности знаний человека о мире и 
роли языка в этом процессе. 

То есть, как человек воспринимает окружающую среду и как эта информация 
организуется в его сознании в виде определенной системы и выражается в языке. В 
центре внимания когнитивной лингвистики стоит язык как общий интеллектуальный 
механизм, поскольку язык является основным средством получения, обработки, 
хранения и передачи информации, основным средством выражения мысли человека. 
Культурная лингвистика определяет отношения между языком и сознанием. Основная 
цель представителей лингвокультурологии - определить и установить значения в 
составе понятий.  

Эти утверждения доказывают, что анализ языковой картины мира позволяет 
исследовать мышление людей, то есть к концептуальной картине мира носителей языка 
можно получить доступ через анализ языковой картины их мира. 

Ключевые слова: языкознание, культурная лингвистика, когнитивная 
лингвистика, социальная лингвистика, концепт, анализ, мышление, описание, 
рефлексия, сравнение. 

 
LINGUISTIC IMAGE OF THE WORLD - OBJECT OF RESEARCH AND 

CONCEPTUAL IMAGE OF THE WORLD (CONCEPTS) 
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According to the researcher, cognitive linguistics is focused on the study of thought 
processes, the structure and activity of human knowledge about the world and the role of 
language in this process. 

That is, how a person perceives the environment and how this information is 
organized in his mind in the form of a certain system and expressed in language. The focus of 
cognitive linguistics is language as a general intellectual mechanism, since language is the main 
means of obtaining, processing, storing and transmitting information, the main means of 
expressing a person's thoughts. Cultural linguistics defines the relationship between language 
and consciousness. The main goal of the representatives of linguoculturology is to determine 
and establish the meanings in the composition of concepts. 

These statements prove that the analysis of the linguistic picture of the world makes it 
possible to explore the thinking of people, that is, the conceptual picture of the world of native 
speakers can be accessed through the analysis of the linguistic picture of their world. 

Key words: linguistics, cultural linguistics, cognitive linguistics, social linguistics, 
concept, analysis, thinking, description, reflection, comparison. 
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ТАЊЛИЛИ СОХТОРИИ ТОПОНИМЊОИ «ТОЉИКОН»-И  

БОБОЉОН ЃАФУРОВ 
 

Давлатов Х.С., докторанти PhD 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Омўзишу тањќиќи номњои мавзеъњои љуѓрофї аз љанбањои умдатарини илми 

забоншиносї мебошад. Зеро номњои мањал ѐ номњои љуѓрофї ва пайдоиши онњо бо 
чандин воќеаву њодисањои таърихї, сиѐсї, иќтисодї робитаи ќавї дошта, ин унсурњо 
боиси инкишофу густариши хазинаи (фонди луѓавї) забони модариамон гардидаанд. 
Аз ин љост, ки омўзишу тањќиќи номњои мањал ва пайдоиши онњо басо кори хайрест. 
Бояд гуфт, ки номњои љуѓрофиро дар забоншиносї илми топонимика меомўзад. «Бо 
масъалањои ном ва номгузорї хосиятњои калимањои ифодакунандаи номњо, таърихи 
тавлид ва маънидоди илмии онњо илми махсуси филологї-ономастика (юн. оnoma-ном) 
машѓул аст. Ономастика ба ќисмњои таркибии антропонимика (юн. аntropos ” одам, 
onoma - ном), этнонимика (юн. еtnos”халќ, onoma” ном), топонимика (topos-мањал, 
onoma-ном), гидронимика (юн. hidro-об, onoma-ном) ва амсоли инњо људо мешавад» [1, 
с. 238] 

Топонимика калимаи юнонї буда, аз topos ” љой, мањал ва onoma”ном иборат 
буда, маънояш илм дар бораи омўзиши номњои мањал мебошад. Омўзиши номи мањалу 
мавзеи тољикнишин дар забоншиносии тољикї ѐ умуман дар эроншиносї дар кадом поя 
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аст ва муњаќќиќони ин соња ба чї комѐбињо ноил гардидаанд? Њоло дар ин бобат дар 
асоси аз назар гузаронидани адабиѐти ба ин соња таълифнамудаи топонимшиносон 
сухане чанд баѐн менамоем. 

Интихоби усулњои тадќиќи лингвистии топонимия, ба андешаи А.Л. Хромов, 
«… ба љанбаи маводи љамъоваришуда, дараљаи инъикоси он дар сарчашмањои 
топонимї ва вазифањои пешбинишуда вобаста аст» [11, с. 4]. 

Топонимшинос Д. Њомидов менависад: «Њамин тариќ, илми топонимикаи 
тољикї дар заминаи холї арзи вуљуд накарда, заминаи ќавии илмї дорад ва дар тули 
асрњо тањаввул намуда, дар ин бахш осори гуногунмавзуъ ва гуногунмундариља таълиф 
ѐфтааст. Фаќат ин илм дар ќарни XX-ум дар асоси таълифи асарњои пурќиммату 
боарзиши муњаќќиќони ин соња роњу шеваи муайяни худро пайдо карда, аз 
дастовардњои топонимикаи Русия ва Аврупо бањрабардорї намуда, имрўз дар рушду 
такомул аст. Ташаккул ва тањаввули илми топонимикаи тољикиро метавон ба 
марњилањои зерин ќисмат намуд ва осори доир ба ин соња бахшидашударо дар асоси 
њамин марњилањо тањлил намуд. Марњилаи аввал ќарнњои миѐнаро фаро мегирад. Дар 
ин марњила чандин осори љуѓрофї, таърихї ва фарњангу луѓатњои гуногун дар 
замонњои мухталиф аз љониби ашхоси баландзавќ таълиф гардидааст, ки чанде аз 
онњоро мо дар боло ќайд намудем. Ин марњила замони тулониро дар бар мегирад ва 
маводи дар ин марњила таълифѐфта, ба таври парешон то замони мо расидааст. Маводи 
мазкур бештар дар асоси ривояту асотир ва ѐддошту наќл тасвир мегардад, ки аз 
арзиши илмї орї нест [4, с. 7]. 

Морфология як ќисми грамматика буда, дар бораи сохти грамматикии калима, 
тарзи ифодаи маънои грамматики ва роњу воситаи калимасозї бањс мекунад. Морфология 
гурўњњои лексикию грамматикии калимањо ва њодисањои грамматикиеро меомўзад, ки бо 
ќонуну ќоидаи мављудияти калима њамчун воњиди грамматикї марбутанд [26, с. 55]. 

Сохт ва созмони сохти морфологии топонимияи «Тољикон»- Бобољон Ѓафуров 
гуногун буда, тањќиќи онњо ањамияти калони илмиро соњиб мебошанд.  

Дар ваќти таснифоти топонимияи «Тољикон»- Бобољон Ѓафуров ба ќолабњои 
гуногуни номњо вохўрдем. Дар забоншиносии тољик оид ба сохтори топонимњо 
муњаќќиќон ва номшиносон камтар таваљљуњ кардаанд. Дар бораи сохтори топонимияи 
«Тољикон»- Бобољон Ѓафуров аз љониби олимони топонимшинос чизе гуфта нашудааст. 

Тарзе ки аксари олимону муњаќќиќони ин ќисмати забоншиносї менигоранд, 
топонимика ќисмати таркибии ономастика аст, ки номњои макон, дарѐ, шањру навоњи 
ва дигар вижагињои бо топоним алоќамандро меомўзад. Таърихи ташаккули 
топонимика њамчун як ќисмати ономастика ба солњои 60-70-уми асри ХХ мансуб аст. 
Мунтањо, имрўз топонимика њамчун бахши мањсулноки ономастика эътироф шудааст 
ва дар баробари истилоњоти топонимияи бадеї ва ѐ осорию китобї ба тариќи васеъ 
истифода мегардад, ки њадафи асосии он тањќиќи топонимия аст, ки дар осори хаттї ва 
бадеї истифода гаштаанд. Бояд таъкид кард, ки проблемањои асосии топонимика дар 
таълифоти илмии В. И. Никонов, Э. М. Мурзаев, А. И. Попов, В. А. Жучкевич, А. В. 
Сперанская, Н. В. Подолская, О. Н. Трубачев, С. Роспонд, А. Л. Хромов, Р. Х. 
Додихудоев, Ш. Исмоилов, О. Мањмадљонов, А. Л. Хромов, Р. Х. Додихудоев, 
Љ.Алимї, Н. Офаридаев, А. Абдунабиев, Ш. Исмоилов, О. Мањмадљонов ва М. Шодиев 
ва дигарон низ мавриди баррасї ќарор гирифтаанд.  

Топонимика дар давраи муосир њамчун ќисмати таркибии ономастика, бахши 
муњимми ономастика њисоб мешавад, ки аллакай љойгоњ ва маќоми хосаро касб 
кардааст. Дар адабиѐти илмї аз мавќеи таъйиноти маънињо истилоњоти «топоним», 
«топонимия» ва «топонимика» яксонанд.  

1. Топонимияи сода  
Дар луѓатњои тафсирї ва истилоњии забоншиносї, инчунин, дар адабиѐти 

таълимї вожањои содаро чунин шарњ додаанд: «Калимањое, ки танњо аз як реша таркиб 
ѐфтаанд, вожањои сода мебошанд» [7, с. 45]. Модоме, ки номњои љуѓрофии «Тољикон»- 
Бобољон Ѓафуров мансуби забонњои мухталиф мебошанд, моро лозим меояд, ки маводи 
гирдовардаамонро аз нигоњи сохт тањлил намоем ва хусусиятњои лингвистии онњоро 
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муайян намоем. Номњои љуѓрофии «Тољикон»- Бобољон Ѓафуров аз нигоњи сохт ба 
гурўњњои сода, сохта, мураккаб ва ибора-топонимњо људо мешаванд. Ба гурўњи сода 
топонимњоеро мансуб донистан мумкин аст, ки аз як реша иборат буда, ба ин ѐ он 
маъно далолат мекунанд ва аз нигоњи мансубият ба ин ѐ он њиссаи нутќ тааллуќ доранд. 
Њоло чанде аз топонимњои содаро зикр намуда, то њади имкон тањлил менамоем. 

Аз ин љост, ки ба гурўњи топонимњои сода, асосан, чунин исмњои хосро мансуб 
донистан мумкин аст: 1) вожањое, ки аслан тољикианд ва ба ќатори вожањои 
умумиэронї дохил мешаванд: Кеш [Кеš], Хуросон [Khurāsān], ва ѓ. 2) топонимњои 
арабї, ки пас аз забткорињои араб ба таркиби луѓавии забони тољикї ворид 
гардидаанд: Миср [Misr], Ќафќаз [Qаfqāz], Димишќ [Dimišq], Китаб [Кitāb], Нисо [Nisā], 
Маймана [Mаymаnа], Марв [Mаrv], Мазор [Mаzār], Макка [Mакка] ва ѓ 

Љадвали 1:Топонимияи сода 

Ном тољикї транскрипс
ия 

Ном 
тољикї 

транскрип
сия 

транскрипсия Ном тољикї 

Россия [Rāssiya] Харан [Hаrrān] Ливерпул [Livеrpul] 

Тухоло  [Tukhālā] Иберия [Ibеriya] Лобнор [Lāb nār] 

Изганд  [Ezgаnd] Љаниѐн [Ĵāniyon] Ладак [Lаdак] 

Миди [Midi] Ироќ [Irāq] Љизах [Ĵizаkh] 

Албания  [Аlbаniyai] Италия [Itаliya] Мадина [Mаdinа] 
Аллом  [Аllām] Кеш [Кeš] Мадм [Mаdm] 

Америка  [Аmеriка] Ашур [Āšur] Лондон [Lāndān] 

Анголия  [Аngliya] [Khurā] Хуро Макка [Mакка] 

Арабистон  [Аrаbistān] Хуросон [Khurāsān] Манчестер [Mаnchеstеr] 

Гелан [Gеlān] Хутану [Khutаnu] Марв [Mаrv] 

Гибин [Gibin] Чин [Chini] Марѓелон [Mаrğеlān] 

Тсзин [Tszin] Ќазан [Qаzān] Пайканд [Pаyкаnd] 

Африќо  [Аfriqā] Кипр [Кipr] Мазор [Mаzār] 

Данѓара [Diāgеnr] Рум [Rum] Оренбург [Ārеnburg] 

Бангала [Bаngālа] Нубия [Nubiya] Маймана [Mаymаnа] 

Балх [Bаlkh] Сурия [Suriya] Ливерпул [Livеrpul] 
Франсия [Frаnsiya Тараз [Tаrāz] лобнор [Lāb nār] 

Урарту [Urаrtu] Тибет [Tibеt] Ладак [Lаdак] 
Порт [Pārt] Каринф [Кārinf] Нахшаб [Nаkhšаb] 

Рим [Rim] Ќашѓар [Кāšğаr] Нашебо [Nаšеbā] 

Хаза [Khаzаr] Кушан [Кušān] Нимруз [Nimrōz] 

Хева [Khеvа] Ќазан [Qаzān] Мастчоњ [Mаstchāh] 

Хитой [Khitāy] Алтай [Āltāy] Матхура [Mаtkhurа] 

Сарика 41[Sаriка] Ориѐ [Āriyo] Машњад [Mаšhаd] 

Белгия [Bеlgiya] Кедала [Кedālā] Мефиси [Mеmfisi] 

Бобул [Bābul] Лидия [Lidiya] Миѐнкол [Miyonкāl] 

Миср [Misr] Улуѓбек [Uluğbек] Мимокия [Mimāкiya] 

Ќафќаз [Qаfqāz] Ермитажи [Ermitажi] Мимохе [Mimākhe] 

Британия [Britаniya] Шам [Šām] Мингарид [Mingаriq] 

Карея [Кārеya] Ефиѐпия [Efiāpiya] Маймурѓ [Māymurğ] 

Булѓар [Bulğār] Яман [Yamаn] Панљоб [Pаnxāb] 

Ванк [Vаnx] Ямани [Yapāniya] Хирот  [Hirāt] 

Гава [Gаvа] Ирон [Erān] Хисор  [Hisār] 

Афина  [Аfinа] [Аn] Ан Аббурдан [Ābburdān] 

Туркия [Turкiya] Асбара [Аsbаrа] Пишоур  [Pišāvur] 

Димишќ [Dimišq] Алуди [Аludi] Пишпек  [Pišpек] 

Гуштосп [Guštāsp] Басра [Bаsrа] Кеш [Кāš] 
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Дабусия [Dаbusiya] Езганд [Ezgаnd] Ќош [Qāš] 

Даван [Dаvаn] Ани [Аni] Ќрим [Qrim] 

Ањорун [Аhārun] Љом Xām] Ќуба [Qubа] 

Арљасп [Аrxāsp] Бухоро [Bukhārā] Масква [Mаsкvа] 

Ахсикат [Аkhsiкаt] Абевард [Аbеvаrd] Кува [Quvа] 
Ахча [Аkhchа] Ввхан [Vаkhān] Китаб [Кitāb] 

Истахр [Istаkhr] Гави [Ğаvi] Кум [Qum] 

Исфањон [Isfаhān] Ѓазна [Ğаznа] Нипур [Nippur] 

Исфара [Isfаrа] Ѓазнин [Ğаznin] Нисо [Nisā] 

Боту [Bātu] Варучан [Vаruchаn] Куруш [Кuruš] 

Кеш [Кеš] Кат [Каt] Куфа [Кufа] 

Бохан [Bākhаn] Кавказ [Каvкаz Мунк [Munк] 

[Bākhtаr] Бохтар Кагон [Каgān Навкратис [Nаvкrаtis] 

[Кеšu] Кешу Ќазвин [Qаzvin Намангон [Nаmаngān] 

Кашмиро [Каšmirrā] Истахр [Istаkhr Оќтепа [Āqtеppа] 

Арши [Аrši] Карки [Каrкi] Кушон [Кušān] 

Бухоро [Bukhārā] Кштут [Кštut Нањованд [Nаhāvаnd] 

Аной [Аnаv] Варахша [Vаrаkhšа Насаф [Nаsаf] 

Варахш [Vаrаkhš] Варз [Vаrz Насробод [Nаsrābād] 

Андиќон [Аndixān] Бинокат [Bināкаt] Еропа [Еvrāpа] 

Андиљон [Аndiĵān] Бинокатра [Bināкаtrā Умон [YOm] 

Бухе [Bukhe] Бобул [Bābul Исфиљоб [Isfixāb] 

Антокия [Аntiākhiya] Баѓдод [Bаğdād Ашкат [Išкаt] 

Дарвоз [Dаrvāz] Замм [Zаmm Кармина [Каrminа] 

Дарунта [Dаruntа] Бодхез [Bādkhеz Муг [Muğ] 

Доѓистон [Dеhistān] Заровадк [Zаrāvаdк] Келтегин [Кeltеgin] 

Дењли [Dеhli] Зартеппа [Zаrtеppа] Китаб [Кitāb] 

Дењнай [Dеhnаv] Замин [Zāmin Кобул [Кābul] 

Димишќ [Dimišq] Иеса [Iеsа Косан [Кāsān] 

Иеча [Yеchа] Ипс [Ips] Касансай [Кāsānsāy] 

Дунхуан [Dunkhuаn] Карши [Каrši Бактра [Bакtrа] 

Душанбе [Dušаnbе] Бодия [Bаdiyai] Балкан [Bаlкаn] 

Кухон [Кuhān] Ќурѓошим [Qurğāšim] Балх [Bаlkh] 

Курут [Кurut]  Ќурон [Qurrān] Банорас [Bаnārаs] 

Ќундуз [Qunduz] Кангур [Кungur] Кумед [Кumеd] 
ва ѓайрањо, ки шумораашон дар маљмуъ ба 500 адад мерасад. 

2. Топонимияи сохта 
Гурўњи дигари маводи топонимии «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуровро аз нигоњи 

сохт вожањои сохта ташкил медињанд. Вожањои сохта бо усули морфологии вожасозї 
сохта мешаванд. Усули морфологии вожасозї бо ѐрии формантњои вожасоз сурат 
гирифта, дар асоси илова гардидани вандњо бо асоси вожа мебошад ва дар натиља 
мафњуми нав пайдо мегардад. Бо чунин тарзи вожасозї дар «Тољикон»-и Бобољон 
Ѓафуров теъдоди муайяни топонимњо ба ќайд гирифта шудаанд, ки онњо дар ќиѐс ба 
топонимњои сода шумораашон хеле кам аст. 

Вожањои сохтаи маводи топонимї асосан бо ѐрии вандњои –а, -зор, -гоњ, -истон, 
-дон, -чї, -ї, -ак, -вор, -ча, я [ya],-ї [i],-ат [аt] ,-о [ā],-ус [us],-ун [un],-лун [lun] сохта шуда, 
барои ифодаи номњои таърихї меоянд: а) бо пасванди –а: Пасванди ”а номи ашѐ 
месозад ва ин ашѐ ба ашѐи аввала монандї дорад: Америка [Аmеriка], Афина [Аfinа], 
[Chārgultеppа] Чоргултеппа, ва ѓайра . 

Бо анљомаи -кент//кант дар «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров чунин номњои 
љуѓрофї сохта шудаанд: Панљакент [Pаnĵакеnt], Пайкент [Pаyкеnt], Янгикент 
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[Yangiкеnt], Чимкент [Chimкеnt], Елкентеппа [Еlкintеppа], Ширкент [Širкеnt], Бишкент, 
[Bеšкеnt] ва ѓ. Вожаи кент//кант аслан тољи-кї буда, ба маъноњои хона, дењаи калон, 
шањр далолат менамояд [10. с.537]. Канд //кент дар айни замон чун пасванди исмсоз дар 
таркиби чандин номњои љуѓрофии Осиѐи Марказї меояд ва маънои дењаи калон, 
шањраку шањрро дорад. 

Бо анљомаи ” истон: Туристон [Turistān], Арабистон [Аrаbistān], Туристон 
[Turistān], Афѓонистон [Аfğānistān], Узбекистан [Uzbекistān], Балуљистон [Bаluxistān], 
Аѓонистон [Аfğānistān], Арманистон [Аrmаnistān] ва ѓ. 

Бо анљомаи ” зор: Ќизилмазор [Qizilmаzār], Ќарамазор [Qаrāmаzār], Гузор 
[Ğuzār] , Токзор [Tāкzār], Ќиѐмазор [Qeymаzār],  

Бо анљомаи ” дон: Њамадон [Hаmаdān], Лондон [Lāndān], Кабудон [Каbudān] ва ѓ. 
Форманти ” ї [i], дар «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров бо воситаи ин форманти 

топонимсоз 9 топонимия зикр гардидааст, дар маќоми дуюм меистанд: Дењлї [Dеhli], 
Анї [Аni], Мефисї Mеfisi], Гавї [Ğаvi], Карш [Каrši], Исфаронї [Isfаrāni], Алудї [Аludi], 
Яманї [Yapāni] Румї [Rumi], Мидї [Midi], Маќдунї [Mаqduni] ва ѓ 

Модоме, ки аксари номњои љуѓрофии «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров мансуби 
забонњои суѓдї ва тољикї мебошанд, моро лозим меояд, ки маводи гирдовардаамонро 
аз нигоњи сохт тањлил намоем ва хусусиятњои лингвистии онњоро муайян намоем. 
Номњои љуѓрофии «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров аз нигоњи сохт ба гурўњњои сода, 
сохта, мураккаб ва ибора-топонимњо људо мешаванд. Ба гурўњи сода топонимњоеро 
мансуб донистан мумкин аст, ки аз як реша иборат буда, ба ин ѐ он маъно далолат 
мекунанд ва аз нигоњи мансубият ба ин ѐ он њиссаи нутќ тааллуќ доранд.  

Китоб - номи мавзеи ќадима ва дар айни замон номи шањр аст. Ин вожа њоло ба 
гурўњи калимањои содаи забонамон мансуб мебошад. Вожаи мазкур аслан аз љузъњои 
Каш+об таркиб ѐфта, шакли таърихан таѓйирѐфтаи Кашруд//Кешруд мебошад ва 
маънои оберо дорад, ки аз оѓўши кўњсор бо суръате тез равон мешавад [8, с.38]. Ин 
вожаро баъзе муњаќќиќон дар шакли Кифти об низ маънидод менамоянд, ки ба њаќиќат 
наздик нест ва тафсили пурраи ин вожа давр бахши «Луѓати мухтасари топонимњои 
«Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров» оварда шудааст [4, с. 90]. 

Њамин тариќ, топонимњое, ки аз нигоњи сохт ва рехтагї мансуби вожањои сода 
мебошанд, дар таркиби маводи топонимии «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров миќдоран 
хело зиѐд аст.  

Љадвали 2:Топонимияи сохта 

Ном тољикї транскрипсия Ном тољикї транскрипсия Ном 
тољикї 

транскрипси
я 

Дењлї [Dеhli] Арманистон [Аrmаnistān] Аѓонисто
н 

[Аfğānistān] 

Туристон [Turistān] Каршї [Каrši] Мидї [Midi] 

Америка [Аmеriка] Узбекистон [Uzbекistān] Маќдунї [Mа qduni] 

Арабистон [Аrаbistān] Балуљистон [Bаluxistān] Туристон [Turistān] 

Анї [Аni] Исфаронї [Isfаrāni] Гавї [Ğаvi] 

Мемфисї Mеmfisi] Алудї [Аludi] Яманї [Yapāniya] 

Афина [Аfinа] Румї [Rumi] Афѓонист
он 

[Аfğānistān] 

 
3. Топонимияи мураккаб 

Гурўњи савуми маводи топонимии «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуровро вожањои 
мураккаб ташкил медињанд. Топонимияе, ки дар натиљаи якљошавии решањо [вожањо] 
ба вуљуд омадаанд, «Топонимияи мураккаб» ѐ «топоним-композит» ном дорад. Ќисми 
топонимияи мураккаби «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров дар натиљаи вожасозии 
мураккаби тобеъ ба вуљуд омадаанд ва љузъњои онњо ба њиссањои гуногуни нутќ марбут 
мебошанд. Дар байни љузъњои топонимияи мураккаб садонокњои пайвасткунанда низ 
меоянд. Ин гуна садонокњоро профессор Л. С. Пейсиков интерфикс номида, чунин 
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таъриф намудааст: «Интерфикс воситаи сохтории вожасозии забон мањсуб ѐфта, 
морфемањои лексикиро бо њам мепайвандад» [5,с. 15] 

Маводи топонимии водии «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров, ки аз нигоњи сохт 
мураккаб мебошанд, бештар ба гурўњи калимањои мураккаби типи тобеъ тааллуќ 
доранд. Бояд гуфт, ки дар забоншиносї созмон ѐфтани чунин топонимњоро ба 
аффиксоидњо (вандњо) мансуб медонанд. Аффиксоидњо калимањои мустаќилмаънои 
решагї буда, дар калимасозї њамчун аффикс (пешванд ѐ пасванд) истифода меѐбанд, 
мебошанд [4, с. 23]. Бо назардошти ин хусусиятњо мо барои муайян кардани сохти 
топонимњои мураккаби типи тобеи «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров аз вожањои пешванд 
ва пасванд низ истифода мебарем, ки ба манфиати кор аст. Зеро вожањои мазкур њоло 
дар забоншиносии тољикї чун муодили тољикии истилоњи забоншиносї корбаст 
мешаванд. 

Љадвали 3:Топонимияи мураккаб 
Ном тољикї транскрипсия Панљакент [Pаnxакеnt] Ќизтаќоз [Qistакōz] 

Ќарахониѐн [Qаrākhāniyon] Сзейшунна [Szеšuаnnа] Дањбед [Dаhbеd] 

Ќафќоз [Qаfqāz] Сзюймита [Szyuy-mi-tā] Камчатра [Кāmchōtrā] 

Аштархон  [Аštаrkhān] Евроосиѐ [Еvrāsiyo] Конибодом [Кānibādām] 

Бањманяшт [Bаhmаn-yašt] Келтегин [Кeltеgin] Кубодиѐн [Qubādiyon] 

Ќандањор [Gаndаhаrа] Ќурѓонтеппа [Qurğāntеppаrā] Самарќанд [Sаmаrqаnd] 

Ѓиждувон [Ğiжduvān] Ќурѓошим [Qurğāšim] Самакиѐн [Sаmāкiyon] 

Бањрайн [Bаhrаyn] Кушониѐн [Кušāniyon] Панљакет [Pаnxакеnt] 

Мовароунањ
р 

[Māvаrāunаhr] Оќмачит [Āqmаchit] Кењиттеппа [Кеhittеppа] 

Мозандарон [Māzаndаrān] Олимбойтеппа [Ālimbāytеppа] Навкратис [Nаvкrаtis] 

Љондавлатте
ппа 

[Xāndаvlаttеppа] Темурќапиќ [Tеmurqаpiq] Намангон [Nаmаngān] 

Зартеппа [Zаrtеppа] Хайрободтепп
а 

[Khаyrābādtеpp
а] 

Парѓар [Pаrğаr] 

Ќаротегин [Qаrātеgin] Хонаќотеппа [Khānаqāhtеppа] Паропамис [Pаrāpаmis] 

Байнаннањра
йн  

[Bаynаnnаhrаyn] Ќушоншањр [Кušānšаhr] Янгинкент [Yangiкеnt] 

Ќарахитайха [Qаrаkhitāihā] Искандария [Isкаndаriya] Бешкаппа [Bеšкаppа] 

Ќарахитайха [Qа[Buldāntеppа
] 

Ленинобод [Lеninābāb] Ашќобод [Аšqābād] 

Афраосиѐб [Аfrāsiyob] Ливерпул [Livеrpul] Панљобро [Pаnĵābrā] 

Дилварзинте
па 

[Dilvаrzintеppа] Оренбург [Ārеnburg] Турсунзода [Tursunzādа] 

Ќашдарѐ [Qаšdаryo] Пайканд [Pаyкаnd] Кашмиро [Каšmirrā] 

Њахоманиши
ѐн 

[Hаkhāmаnišihā] Пайкандара [Pаyкаndrā] Хоразмшах
иѐн 

[Khārаzmšāhiy
on] 

Озарбойљон [Āzаrbāyĵān] Уротеппа [Urātеppа] Бекободи [Bекābādi] 

Бунљикат [Bunxiкаt] Кирополро [Кirāpālrā] Мартушкат [Pаnxāb] 

Астаробод [Аstаrābād] Кайќубодшоњ [Каyqubādšāh] Панљоб [Pаnĵакеnt] 

Гурўњи топонимњо бо интерфикс сохташуда дар «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров 
хеле кам мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Топонимияи ин бахш миќдоран 30 адад 
буда, бо роњи вожасозии синтаксисї-морфологї сохта шудаанд, ки шумораашон ба 60 
номгўй ва дар маќоми сеюм меистанд. 

4. Топоним-иборањо 
Агар хулосаи дар боло зикргардида баррасї гардад, ба воќеият наздик будани 

он ба назар мерасад вале бархўрди амиќ, бањснок ва эзоњталаб будани ин хулосаро 
нишон медињад.  

Ин ќолаби номњо дар топонимияи «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров ба таври 
васеъ кор фармуда нашудааст.  

Бояд гуфт, ки ин ќабил иборањо, ки номи љуѓрофиро ифода мекунанд, бештар 
дар шакли пайваст навишта шуда, хусусияти рехтагиро пайдо намуданд. Чунончи, 
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Британияи каплинљ [Britаniya кipling], Британияи синд [Britаniyai sind], Бањри хазар 
[Bаhri khаzаr], Бањри каспи [Bаhri касpiy], Чармгарони боло [Chаrmgаrān bālā], 

Чармгарони поѐн [Chаrmgаrān pāyān], Дору-л-акул [Dāru-l-акul] ва ѓ. 
 

Љадвали 3:Топонимияи иборањо 

Ном тољикї транскрипсия Ном тољикї транскрипсия 

Британияи каплинљ [Britаniya кipling] Дењаи нитай [Dеhаi nitаi] 
Британияи синд [Britаniyai sind] Дењаи рифон [Dеhаi rifān] 

Бањри хазар [Bаhri khаzаr] Уќтой угедей [Eqtāy ugеdеy] 

Бањри каспи [Bаhri касpiy] Искандарияи дур [Isкаndаriyai dur] 
Чармгарони боло [Chаrmgаrān bālā] Искандарияи аќсо [Isкаndаriyai аqsā] 

Чармгарони поѐн [Chаrmgаrān pāyān] Љамбули њозира [Ĵаmbuli hāzirа] 

Дору-л-акул [Dāru-l-акul] Мошения балка [Māšеnnаya bаlка] 

Дарѐчаи ќум [Dаryāchаi qum] Машњади мисриѐн [Mаšhаdi miсriyān] 

Дариѐи норини [Dаryāi nārini] Мазори шариф [Mаzāri šаrif] 

Дарѐи панљ [Dаryāi pаnĵ] Нањри граник [Nаhri grаniк] 

Дарѐи амуро [Dаryāi āmurā] Ќалаи ќањќања [Qаlʹаi qаhqаhа] 

Дарѐи акс [Dаryāi āкс] Ќалаи 
кофарнињон 

[Qаlʹаi кāfаrnihān] 

Дарѐи чу [Dаryāi chu] Работи хоља [Rаbāti khāxа] 

Дарѐи њинд [Dаryāi hind] Соњилњои сой 
серљар 

[Sāhilhāi сāy сеrxаr] 

Дарѐи исфара [Dаryāi iсfаrа] Теппаи ѓозиѐни [Tеppаi qāziyāni] 

Дарѐи мурѓоб [Dаryāi murğāb] Љубори боло [Xeybāri bālā] 

Дарѐи политимент [Dаryāi pālitimеnt] Кофир канал [Кāfirкаnаl] 

Дарѐи ромит [Dаryāi rāmit] Куњи бозордара [Кehi bāzārdаrā] 

Дарѐи точи [Dаryāi tāchi] Куњи намак [Кehi nаmак] 

Дарѐи уху [Dаryāi ukhu] Куњи булѐни [Кei belyāni] 

Дарѐи волгаро [Dаryāi vālgаrā] Куњи танг [Кōhi tаng] 

Дарѐи аракс [Dаryāi аrакс] Кан самарќанд [Каn  
(sаmаrqаnd)-rā] 

Дарѐи акесро [Dаryāi акесrā] Канали сувайс [Каnаli сuvаyс] 

Дарѐи кобулро [Dаryāi кābulrā] Каписаи ќадим [Каpisаi qаdim] 

Дарѐи сиѐб [Dаryāi сiyāb] Симљурињои 
кўњистон 

[Сimxurihāi кehiсtān] 

Дарѐи чирчиќ [Dаryāi]chirchiq] Сю ан сзан Оли ни [Сyuаnсzаn ālini] 

Дашти ќирѓиз [Dаšti qirğiz] Сари дарѓот [Саri dаrğāt] 

  
Омўзиш ва тањлилу тањќиќи номвожањо ва маънидод намудани онњо, хусусан, 

топонимия дар айни замон аз љониби муњаќќиќони соња бо назардошти љанбањои 
забонї, сиѐсї, фарњангї, таърихї ва љуѓрофї хеле роиљ гаштааст, ки љолиби диќќат аст.  

Дар «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров топонимњое мушоњида мешаванд, ки аз ду 
ва зиѐда љузъњо иборат буда, алоќаи онњо тавассути бандаки изофї сурат гирифтаанд ва 
дар ин навъи топонимия љойи тобеъшавандаю тобеъкунанда (муайянкунандаву 
муайяншаванда) устувор мебошад. Дар ин навъи вожасозї љузъњои таркиби топонимия 
аз рўйи муносибат ба њиссањои нутќ якранг нест. Ин гуна топонимњо метавонанд, аз 
исм-исм, исм-сифат, сифат исм ва амсоли инњо ташкил ѐбанд. 

  
 Диаграммаи №1  
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ТАЊЛИЛИ СОХТОРИИ ТОПОНИМЊОИ «ТОЉИКОН»-И  
БОБОЉОН ЃАФУРОВ 

Дар маќола тањаввул ва корбурди тањлили сохтории топонимњои «Тољикон»-и 
Бобољон Ѓафуров мавриди тањлил ва баррасї ќарор гирифта, густариши онњоро дар 
даврањои гуногуни рушди забоншиносї ќиѐс намуда, бобати таърихи тавлид, сохт ва 
маънои онњо дар асоси сарчашмањои муътамади илмї сухан рондааст.  

Инчунин, муаллиф дар ин тадќиќот вижагињои хосаи забонию таърихии 
тањлили сохтории топонимњои «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров ва корбурди онро 
мавриди омўзиши муќоисаи илмї ќарор дода, зимни таълифи маќола кўшиш ба харљ 
додааст, ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар заминаи тањќиќоти зиѐди 
муњаќќиќони дохилию хориљї, фарњангњои тољикиву арабї, луѓату ќомусњои муътамад 
ва сомнањои интернетї, раванди ташаккул ва тањаввули маводи забонии тањлили 
сохтории топонимњои «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров, мазмун, моњият, таърихи тавлид 
ва корбурди онњоро ошкор намояд.  

Калидвожањо: полионим, ном, тањлили забоншиносї, этиомология, таърихи 
тавлид, вожа, омўзиш ва тањлилу баррасї, тадќиќи забоншиносї, њаводиси таърихї, 
сарчашмањои луѓавї, ташаккул, тањаввул, омехта, вандњо, низом ва ном. 

 
СТРУКТУРНЫЙ АНАЛИЗ ТОПОНИМОВ «ТАДЖИКИ»-И 

БОБОДЖОНА ГАФУРОВА 
Данная статья посвящена вопросам содержания, сущность и становления 

структурный анализ потамонимия «Таджики» Бободжона Гафурова является частью 
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ономастики. Автор рассказывает об ономастике кай самостоятельного раздела 
языкознания.  

Автор в этом исследовании также, подвергая сравнительному научному 
изучению особые языковые и исторические свойства потамонимия «Точикон»-и 
Бободжон Гафура, исторические события, лексические источники и их употребления. 
При написании статьи предпринимает попытку на основе достоверных научных 
источников на базе многочисленных исследований отчественных и зарубежных ученых, 
таджикско-арабских словарей, достойного доверия энциклопедий и словарей, интернет 
сайтов выявяляет процесс формирования и преобразования языкового материала 
еврейской антропонимии Корана, содержание, сущность, историю зарождения и ее 
употребления  

Ключевые слова: искусство нарекания имени, еврей, истороия зарождения, слово 
антропоним, изучение, анализ, рассмотрение, лингвистическое исследования, 
историческое события, словарные источники, потамонимия, «Точикон», формирование, 
преобразования, система, имя и др. 

 
STRUKTURAL ANALISIS OF TOPONIMS «TADJIKS»-I  

BOBOJON GAFUR 
This article is devoted to the issues of the content, essence and formation ofthe 

potamonimiya of the «Tojikon» Bobojon Gafur as it is part of onomastics. The author talks 
about onomastics as an independent branch of linguistics. 

The author, in the article examining and analyzing the potamonimiya of the 
«Tojikon» Bobojon Gafur from a lexico-semantic point of view, describes the development of 
this field of onomastics from the very beginning of the study to modern times.  

The author in this study also, subjecting to a comparative scientific study of the 
special linguistic and historical properties of the potamonimiya of the «Tojikon» Bobojon 
Gafur, historical events, lexical sources and their use, when writing an article, makes an 
attempt on the basis of reliable scientific sources on the basis of numerous studies of domestic 
and foreign scientists, Tajik -Arabic dictionaries, trustworthy encyclopedias and dictionaries, 
Internet sites reveals the process of formation and transformation of the linguistic material of 
the Jewish anthroponymy of the Koran, the content, essence, history of origin and its use 

Key words: the art of criticizing a name, Jew, history of origin, the word 
anthroponym, study, analysis, consideration, linguistic research, historical event, dictionary 
sources, potamonimiya, formation, transformation, system, name, etc. 
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АКТИВНЫЕ ПРОЦЕССЫ В ЛЕКСИКЕ И СЛОВООБРАЗОВАНИИ 
РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
Кабилова Мадина Мухторовна- докторант (PhD)  

ГОУ «ХГУ имени академика Б.Гафурова» 

 
В лингводидактической литературе последнего времени прочно утвердилась 

мысль о том, что одним из важнейших аспектов школьного преподавания русского 
языка, а также подготовки преподавателей-русистов «является изучение изменений, 
динамика развития современной русской лексики». Такое изучение, по справедливому 
мнению Ф. П. Филина и В. В. Иванова, дает общую правильную перспективу в 
историческом осмыслении языка в целом, помогает оживлять уроки русского языка, 
делать их занимательными, активизировать усвоение материала [9, с. 31].  

Изучению процессов, протекающих на лексико-семантическом уровне 
современного русского языка, посвящена обширная литература. Однако эти лексико-
семантические процессы не являются в полном смысле новыми для русского языка 
наших дней, ибо многие из них отмечаются исследователями как активные уже в XIX в. 
и даже раньше. 

Различные слои лексики развиваются неодинаковыми темпами: одни более 
подвижны, изменчивы, другие - менее. Поэтому можно утверждать, что специфика 
развития лексики русского языка нашего времени состоит в активизации отдельных 
участков словаря и речевых средств, ранее более ограниченных в своем развитии, в 
вовлечении их в лексико-семантические процессы, прежде менее активно влиявшие на 
них [6, с. 42]. При этом данные участки словаря становятся для носителей языка 
наиболее актуальными, «горячими», связываются с насущными вопросами жизни. 

Как показывают наблюдения, таким участком словаря современного русского 
языка является обширный слой лексики, связанный с производственными отношениями 
людей в обществе и со всякими, в конечном счете вытекающими из них, проявлениями 
деятельности во всех сферах общественной жизни, в том числе идеологическими, 
эстетическими, морально-общественными [2, с. 41]. На материале этого участка лексики 
в настоящей статье и будут рассматриваться некоторые тенденции, проявляющиеся на 
лексико - семантическом и словообразовательном уровнях современного русского 
языка последних трех десятилетий, квалифицируемых историками русского 
литературного языка как новый этап в развитии его норм. Источниками изучения 
послужили словари новых слов и значений, а также наблюдения над языком 
современной газеты непосредственно и чутко отражающее живое языковое 
употребление. Изучаемый период, начало которого датируется 80-ми гг. XX в., 
характеризуется чрезвычайно бурными общественно-политическими событиями, 
ожившими отпечаток на внутри, структурное развитие современного русского языка и 
прежде всего его наиболее подвижного яруса-лексики. В указанный период все больше 
укрепляются связи со странами содружества (СНГ), деловые связи с другими странами 
мира; окончательно рушится когиниальная система; все более широкое 
распространение в мире получает материалистическая идеология; начинается научно-
техническая революция, влияние которой на словарный состав языка подобно взрыву[4, 
с. 53]. 

Изменение экстралингвистических условий, появление новых реалий (в 
широком смысле) вызвало потребность в их наименовании, способствовало 
активизации в изучаемой сфере процессов лексической и семантической неологизации и 
заимствотвования.  Исследователи считают активизацию указанных процессов одной из 
тенденций развития русского языка современной эпохи. 

Особую активность в сфере общественно - политической лексики развила 
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группа слов, обозначающих новые направления в политике, отражающих борьбу идей, 
мировоззрений, идеологическое противостояние на современном этапе. Наиболее 
частотные из них: стратегия, атлантизм, гегемонизм, ирегация, неоконсерватизм, 
неонацизм, «политика открытых дверей»; антитерроризм, антиматериализм, анархо-
терроризм; инфляция, агробизнес; психологическая тайна, психо-политическая война и др. 
Активное отражение в лексике находит дальнейшее усиление таких противоречий как: 
аграрная война, война за рынки сбыта, «автомобильная война», «молочная война», «винная 
война», «виноградная война», агропромышленная конкуренция и др. 

Возросшая агрессивность западных кругов, вызвала к жизни ряд слов и 
словосочетаний, обозначающих новые способы ведения войны, новые виды оружия, 
вооружения, средств доставки и т. п. Среди указанного типа инноваций наличествуют 
элементы, обозначающие и так называемые обыкновенные виды вооружений: 
супербомбардировщик, авианосец, самолет-разведчик, бомба - посылка, бомба 
рассеивающего действия, кассетная бомба, вакуумная бомба и др., и оружие массового 
уничтожения: ядерное оружие, нейтронная бомба крылатая ракета, самонаводящаяся 
ракета, стратегическое вооружение, тактическое вооружение, космические военные 
системы и др. [2, с. 43].  

Этими же причинами объясняется значительная словообразовательная актив-
ность группы слов, образующихся от названий военных организаций, блоков, союзов. См.: 
натовец, натовский, пронатовский; атлантизм, атлантический (от 
Североатлантический блок - НАТО), пентагоновец, пропентагоновский и др. 

Против планов реакционных политических кругов, все активнее выступают 
народы мира. Планы войны, - отмечалось на собрании союза молодежи, «встречают 
осуждение повсюду в мире. Народы говорят им решительное «Нет!». Развернувшееся в 
мире антивоенное движение способствовало количественному росту слоя лексики, 
обозначающей борьбу за мир, разрядку международной напряженности, сотрудничество 
между народами: политика разрядки, комитет по разоружению, антиракетное 
движение, безъядерные зоны, дух Хельсинки, дух Мадрида, марш мира, караван мира, 
Неделя мира, неядерные державы, климат разрядки, Факел мира, антиядерный митинг, 
зона мира, олимпийский огонь мира и др.[6, с. 33]. 

Укрепление международных связей, усиление контактов между странами, 
группами стран, правительствами способствовало словообразовательной активизации 
определенной группы слов и словосочетаний, обозначающих межгосударственные 
связи: межгосударственный, межафриканский, таджикско - индийский, российско-коста-
риканский и др. Эта группа слов имеет тенденцию к постоянному количественному 
росту. Необходимо отметить чрезвычайно большую номинативную активность 
образований, обозначающих названия организаций типа общество «Франция - РФ», 
общество «РТ- Иран», общество «РТ- РУ» и т. п. 

Черты интернационализма, новые формы единения наций, дружба и 
сотрудничество с народами стран СНГ широко отражены в лексике современного 
русского языка: поезд дружбы, трасса дружбы, международная интеграция и 
кооперация, международный космический экипаж, декада (таджикской, узбекской и др.) 
литературы и искусства и др. 

По сравнению с предыдущим этапом развития русского литературного языка 
значительно активизировалась группа слов, образованных от названий материков, 
континентов, различных регионов, стран: афроамериканцы, евроафриканский, 
еврогруппа, европоизация, евроракеты, африканизация, канадизация, финляндизация, 
проамериканский, пробританский, про- атлантический, китаевед, ближневосточный и др. 

Активно пополняет лексику современного русского языка группа 
существительных-этнонимов, т. е. слов, обозначающих названия народов, наций и 
национальностей: ганцы,гвинейцы, зимбабвийцы, иорданцы, кенийцы, кхмеры, малийцы, 
сенегальцы, танзанийцы и др. Количественный рост данной группы слов осуществляется 
как бы незаметно для носителей языка, ибо новые слова кажутся хорошо знакомыми, 
между тем они отсутствуют в толковых словарях современного русского языка. [5, 21]. 
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Значительной номинативной активностью обладают в современном русском 
языке словосочетания фразеологического характера с прилагательными, 
обозначающими цвет, особенно в языке газеты, что объясняется их яркой, 
экспрессивной окраской, выразительностью, которые имеют большое значение для 
создания основного конструктивного принципа организации языка газеты, единства 
стандарта, экспрессии и постоянного разрушения стандарта в пользу экспрессии. | См.: 
голубой экран, голубое топливо, \ голубые каски - ‘вооруженные силы ООН’, зеленая 
страда, зеленые береты ‘наемники’, зеленые хирурги - ‘деревья’, белая смерть - 
‘наркотики’, белое золото -‘хлопок’, белый шовинизм, желтый дождь - ‘отравляющие 
вещества’, желтая пресса, черный бизнес, черная пропаганда, черный прибой - 
‘отравленная нефтью вода’, красные бригады, красный рейс и др. 

Следствием рассмотренных процессов лексической неологизации является 
развитие семантических микрополей, становление и укрепление системоформирующих 
связей внутри изучаемого участка лексики: синонимических, антонимических и др. 

Говоря о становлении синонимических отношений в сфере общественно - 
политической лексики, необходимо отметить широкое распространение абсолютных 
синонимов. Последнее объясняется, прежде всего, стилистическими причинами, в 
первую очередь - желанием избежать повторов. Становление новых антонимических 
отношений можно проследить на примере слов сегрегация - десегрегация идеализировать 
- деидеалогизировать, политизировать - деполитизировать, идеологизм – антиидеологизм 
[8, с. 61].  

Наряду с активизацией образования; многокомпонентных устойчивых 
словосочетаний терминологического и потерминологического характера, свойственных 
публицистическому функциональному стилю современного русского языка (мирное 
сосуществование, порядка международной напряженности страны, силы быстрого 
развертывания, многонациональные силы. 

Отмеченные процессы лексической неологизации тесно связаны с активизацией 
некоторых словообразовательных возможностей в сфере изучаемой лексики. Отметим 
некоторые из них. 

1. Продолжается чрезвычайно активное пополнение словаря русского языка 
наших дней инновациями, образованными при помощи интернациональных (прежде 
всего греческого и латинского происхождения) аффиксов. Наиболее частотными 
являются ново - образования с аффиксами анти-, де-, интер-, макро-, микро-, мини-, ре-, 
суб-, супер- и др.: антиамериканизм, антитеррор, деэскалация, десегрегация, интерклуб, 
интерпол, макромир, максиафера, микропартия, микрозавод, минитермоядерный, 
субконтинентальный, супершпион и др. Многочисленны образования с собственно 
русскими аффиксами без-(бес-), взаимо вне-, меж-, над-, полу-, про-, само-, сверх- и др.: 
безъядерный, взаимовыручка, внеземной, всепрощенчество, межгосударственный, 
наднациональный, полупромышленный, проимпериалистический, самоотдача, 
сверхмодный и др. 

2. Наблюдается активизация в сфере изучаемой лексики через ступенчатого 
способа образования,  который в современной русистике не подвергался еще 
специальному исследованию. Чаще всего с помощью данного способа производятся 
причастия и отглагольные существительные по образцу имеющихся в языке типов, 
минуя глагольную ступень: бандитствующий, анархиствующий американствующий, 
фашиствующий и др.; снегование, дождевание, железнение-, регионализация и др. В ряде 
случаев соответствующий глагол вообще отсутствует в современном русском языке, 
является как бы потенциальным. 

3. Продолжают активно формироваться новые словообразовательные ряды: 
атлантизм, атлантист, атлантический, проатлантический, проатлантизм; сегрегация, 
сегрегированный, сегрегационистский, десегрегация, десегрегировать, 
десегрегированный; НАТО, натист, натовский, натоизация, натоизировать, 
натоизированный, по- натовски, антинатовский; пентагонг пентагоновец, 
пентагоновский, попен- тагоновски [7, с. 56]. 
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Вследствие роста межкультурных контактов, а также в результате языковой 
интерференции политкорректная лексика постепенно проникает и в русский язык, в связи, с чем 
возникает объективная необходимость ее осмысления и адекватного перевода. Наряду с этим и 
в русском языке наблюдается процесс создания собственных общественно-политических 
политкорректных слов, которые могли бы заменить собой лексемы, ставшие неудобными или 
нежелательными по политическим, экономическим или этическим причинам 

 
Литература: 

1.Костомаров В. Г. Рус- [русский язык на газетной полосе. - М.: Изд-во МГУ, 
1991, с. 51 и след.   

2.Ожегов С. И. Лексикология. Лексикография. Культура речи. - М.: Высшая 
школа, 1974, с. 50. 

3.Панов М. В. О развитии русского языка в современном обществе. - Вопросы 
языкознания, 2006, № 3. 

4.Протченко И. Ф. Учет динамики развития современной русской лексики в 
педагогических целях. - В кн.: Теория и практика преподавания русского языка и 
литературы: Доклады делегации на IV конгрессе МАПРЯЛ. М.: Русский язык, 2001, с. -
65. 

5.Протченко И. Ф. Лексика и словообразование-М.: Наука, 1975, с. 3-36. 
6.Словарь-справочник по материалам прессы и литературы 90-х годов. - М.: 

Сов. энциклопедия, 1991. 
7.Новое в русской лексике: Словарные материалы-80. -М.: Русский язык, 1980. 
8.Филин Ф. П., Иванов В. В. История русского языка и проблемы воспитания 

преподавателей-словесников.- В кн.: Русский язык: предмет изучения и средство 
воспитания.- Киев: Вища школа, 1981, с. 147. 

 
АКТИВНЫЕ ПРОЦЕССЫ В ЛЕКСИКЕ И СЛОВООБРАЗОВАНИИ 

РУССКОГО ЯЗЫКА 
В статье рассматриваются проблемы лингводидактической литературе 

последнего времени, в котором прочно утвердилась мысль о том, что одним из 
важнейших аспектов школьного преподавания русского языка, а также подготовки 
преподавателей-русистов «является изучение изменений, динамика развития 
современной русской лексики». Изучению процессов, протекающих на лексико-
семантическом уровне современного русского языка, посвящена обширная литература. 
Однако, по мнению автора настоящей эти лексико-семантические процессы не являются 
в полном смысле новыми для русского языка наших дней, ибо многие из них 
отмечаются исследователями как активные уже в XIX в. и даже раньше. 

Изложенный материал и его обобщение смогут оказать своеобразную практическую 

помощь в условиях обучения русскому языку вне языковой среды, в котором специфика 
развития лексики русского языка нашего времени состоит в активизации отдельных 
участков словаря и речевых средств.  

Ключевые слова: лингводидактическая литература, динамика развития, 
активизировать, носителей языка, живое языковое употребление, неологизация, 
деловые связи, реакционные политические круги, общественно-политическая лексика, 
глагольная ступень. 

 
ACTIVE PROCESSES IN VOCABULARY 

AND WORD FORMATION OF THE RUSSIAN LANGUAGE 
The article deals with the problems of linguodidactic literature of recent times, in 

which the idea that one of the most important aspects of the school teaching of the Russian 
language, as well as the training of Russian teachers "is the study of changes, the dynamics of 
the development of modern Russian vocabulary" is firmly established. Extensive literature is 
devoted to the study of processes occurring at the lexical-semantic level of the modern Russian 
language. However, in the opinion of the present author, these lexico-semantic processes are 
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not in the full sense new for the Russian language of our days, for many of them are noted by 
researchers as active already in the 19th century. and even earlier. 

The presented material and its generalization can provide a kind of practical 
assistance in the conditions of teaching the Russian language outside the language 
environment, in which the specificity of the development of the vocabulary of the Russian 
language of our time consists in the activation of certain sections of the dictionary and speech 
means. 

Key words: linguo-didactic literature, dynamics of development, activate, native 
speakers, living language use, neologization, business relations, reactionary political circles, 
socio-political vocabulary, verb level. 

 

РАВАНДИ ФАЪОЛ ДАР ЛУЃАТ ВА КАЛИМАСОЗИИ ЗАБОНИ РУСЇ 
Дар маќола проблемањои адабиѐти лингводидактикии замонњои охир сухан 

меравад, ки дар он аќидаи яке аз чињатњои муњими таълими забони русї дар мактабњо, 
инчунин тайѐр кардани муаллимони забони русї тадќиќи дигаргунињо, динамикаи 
забони русї мебошад. Инкишофи лексикаи њозираи рус устуворона ба рох монда 
шудааст. Адабиѐти васеъ ба омузиши протсессњое бахшида шудааст, ки дар сатњи 
лексика-семантикии забони хозираи рус ба амал меоянд. Аммо, ба назари муаллифи 
маќола, ин равандњои лексика-семантикї барои омўзиши забони русии замони мо ба 
маънои том нав нестанд, зеро бисѐре аз онњоро муњаќќиќон њамчун калимањои фаъол 
дар асри 19 ќайд кардаанд. 

Маводи пешнињодшуда ва умумияти он дар шароити таълими забони русї 
берун аз муњити забонї як навъ ѐрии амалї расонда метавонад, ки дар он хусусияти 
инкишофи лексикаи забони русии замони мо аз фаъол кардани фаслњои алоњида аз 
лугат ва воситахои нутќ иборат аст. 

Калидвожањо: адабиѐти лингво-дидактикї, динамикаи рушд, фаъолсозї, забони 
модарї, истифодаи забони зинда, неологизатсия, муносибатњои тиљоратї, доирањои 
сиѐсии реакционї, лексикаи иљтимоию сиѐсї, сатњи феъл. 
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ТАЪСИРИ ИСТИФОДАИ ШАБАКАЊОИ ИЉТИМОЇ  
БА ЊУВИЯТИ ФАРЊАНГЇ 

 
Ќурбонова Сайѐра Абдутолибовна 

докторанти PhD-и ихтисоси журналиcтикаи 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Њувияти фарњангї ба маљмуи шабењи ѐддоштњо, таассуротњо, идеологияњо, 

тасвирњо, идиомањо, ихтироъњо ва шуњратпарастї дахл дорад, ки њувияти тамаддунии 
маљмуи инсонро дар чањорчўби он чизе, ки аз пешрафтњо медонад, бинобар динамизми 
дохилї ва ќобилияти муошират ѐ доданаш нигоњ медорад. Таъсири амиќи ВАО-и 
иљтимої ба њувияти фарњангї мояи нигаронии доимист.  

Шубњае нест, ки гуногунии фарњангњо ба он таъсир мерасонад, ки фардњо худ ва 
дигаронро чї гуна дарк мекунанд ва инчунин чї гуна љойгир кардани манзилњои худро 
ташкил медињанд. Чањорчўби фарњангии фардњо муњим аст, зеро нобаробарии иљтимої, 
иќтисодї, этникї, забонї ва маънавї метавонад ба ихтилофи фарњангї ва шахсиятњои 
номутаносиб мусоидат кунад. Дар маљмуъ, шиносої бо њувияти фарњангии одамон ва 
хусусиятњои ба он алоќаманд муњим аст ва барои расидан ба субот дар љомеањо мусбат 
инъикос мекунад. Њангоми баррасии вижагињои фарњангї ѐдоварї аз таљрибаи 
фарњангии афрод худдорї кардан ѓайриимкон аст. Вохўрии иљтимої њам ба њолатњои 
шахсї ва њам коллективї дахл дорад, ки хоси љамъомади шахсони дорои эътиќод, 
ѓояњо, забонњо, анъанањо ва меъѐрњои умумї мебошанд. Таѓйироти ботинї дар доираи 
унсурњои гуногуни иљтимої-фарњангї ба амал меояд ва барои ташаккули шахсиятњо 
ќобилияти назаррас дорад [2, с. 83”92]. 

Агар ба мавзуи њувияти фарњангї дар фалсафаи арабї, африќої ѐ Ховари 
Миѐна нигоњ кунем, пажуњишњо дар ин бора каманд, аммо фалсафаи ѓарбї ба ин 
масъала таваљљуњ мекунад, ки барои фард дар тули як давраи мушаххас худ ба таври 
тадриљан шинохти он чї маъно дорад. Аз ин рў, чї гуна шахсияти инсон бо мурури 
замон идома меѐбад, муњимтарини ин масъалањост, ки фалсафаи Ѓарб таърихан ба онњо 
тамаркуз кардааст. Гумон меравад, ки давомнокии идеяњо, амалияњо ва ѐддоштњо 
шахсиятро дар сатњи шахсї намояндагї мекунанд. Дар њар сурат, ѓояњо дар муњити 
иљтимої ташаккул меѐбанд, ки одатан тавассути стандартњои иљтимої миѐнаравї карда 
мешаванд. Њувияти фарњангї ба хислати фард дахл дорад, ки таљрибањои мушаххас, 
иљтимої, ќобилиятњо, эътиќодњо, аќидањо ва иттилоотро дар бар мегирад. Пас ў чї 
гуна одам аст? Мавќеи ў дар хона, кор, мактаб, донишгоњ, љомеа ва миллат дар кадом 
поя ќарор дорад? Гузашта аз ин, маънои дигари чунин истилоњ ба мисли шахсият 
метавонад ќисмњои ошкор ва пинњонии худ бошад, ки ба ташаккули хислати фард 
таъсир мерасонанд [5, с. 283−286]. 

Инњо нажод, љинс, тобеият ва ќобилияти љисмонї ва равониро дар бар 
мегиранд. Омилњои шахсият устувор нестанд ѐ пешбинишуда нестанд, балки онњо ба 
наќшаи ваќти мушаххас ва омодагї ба таѓйирот вокуниш нишон медињанд. Дар натиља, 
њувияти бисѐрфарњангї њамчун омезиши бисѐрљониба ва ба њам алоќаманди синфњои 
иљтимої, идиомањо, наслњо, меъѐрњо, урфу одатњо ва амалияњо дида мешавад, ки 
таќрибан ба тамоми пањлуњои њаѐти мо ворид ва таъсир мерасонанд. Њар яке аз ин 
ченакњо ба чї гуна ќабул кардани одамон коинот ва эътиќоди шахсии онњо таъсир 
мерасонад [3, с. 231]. 

Аз ин рў, фарњанге, ки метавонад њамчун тарзи њаѐти љомеа тавсиф карда 
шавад, аз љумла унсурњое, ба монанди он ки одамон таваллуд ва маргро чї гуна 
мебинанд, як љузъи муњими сохтори иљтимої мебошад. Фарњанг зиѐда аз 160 таърифи 
мантиќї дорад. Аз ин рў, муайян кардани фарњанг ин ќадар душвор аст, зеро ин мафњум 
дорои бисѐр маъноњои гуногун аст. Аввалан, фарњанг метавонад як ашѐи иљтимої 
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бошад, ки њар як фард дар тули умри худ эљод мекунад. Барои як истилоњ ба монанди 
шахсият чањор таърифи шахсият вуљуд дорад, аз љумла фарќиятњои инфиродї, устуворї 
ва рафтори шахс ба амали ў. Баръакси ин, љузъњои муштараки фарњанг мансубият, 
љинс, дин, миллат, лањља, дониш, касб, замон, мансубият ва мавќеъро дар бар мегиранд. 
Ин категорияњо дарки равшани њувияти фарњангиро ба вуљуд оварда, сохторњои 
муайяни иљтимоии фарњангро нишон медињанд [1, с. 93”101]. 

Худбањодињї истилоњест, ки барои тавсифи маљмуи худбинии шахс истифода 
мешавад. Таѓйирѐбандањои тарбия, аз љумла маљмуи њамсолон, васоити ахбори омма, 
оила ва муаллимон ба ташаккули худбањодињии баланд ѐ пасти шахс таъсир 
мерасонанд. Бо дарназардошти он ки љањони одами оддї дар замони њозира коњиш 
ѐфтааст, фањмидани ин падида мушкилтар аст [4, с. 61-72]. 

Ваќте ки мо њаѐти муосири худро баррасї мекунем, маълум мешавад, ки ВАО 
њамчун як платформаи хеле тавоно ба назар мерасад, ки чањорчўбаи арзишњо, усули 
тафаккур ва нуќтаи назари моро ба њаѐт муайян кардааст. Имрўз ВАО на танњо як 
воситаи иртибот будан ба љомеа њамчун воситаи тавонои таъсиррасонї ба љомеањо 
хизмат мекунад. Бешубња, васоити ахбори омма дар айни замон, дар амалиѐти 
фарњангсозї наќши муњим мебозанд. 

Рушди муосири технологї самтњои нави виртуалии мутаќобиларо ба вуљуд 
овард, ки дар натиљаи тањаввулоти технологї, ки дар шабакањои иљтимої муаррифї 
мешаванд, воќеиятро ба доирањои пур аз тањаввулоти рўзмарра табдил додаанд, ки 
сарфи назар аз масофањо имкони муоширати васеъ ва шохадорро фароњам овардаанд. 
Фарњангест, ки аз фарњанги љомеаи суннатї, ки бар урфу одатњо асос ѐфтааст, ки дар он 
технологияњои коммуникатсионї ва интиќоли иттилоот рукни муњими бунѐди низоми 
иљтимої, иќтисодї, сиѐсї ва фарњангии инсонї ба њисоб мераванд дар марњилањои 
аввал, аз љумла кишоварзї, саноатї ва информатика тањия шудааст [7]. 

Њамин тавр, шабакањои иљтимої дар муносибатњои иљтимої ва инсонї наќши 
калидї дошта, дар њаѐти њаррўза интишори хабарњои фаврї, паѐмакњо, видеоклипњо ва 
иттилооти мухталифи мавриди таваљљуњи инсонро бозида, ба густариши фаровони 
корбурди он мусоидат карданд, аз љумла. Facebook, Twitter ва YouTube (Rabeh, 2010). 
Ин шабакањо инчунин фазои эљоди шахсияти инфиродї ва намоиши худро дар фазои 
љамъиятї муаррифї мекунанд. Онњо равзанае мебошанд, ки тавассути он афроде, ки аз 
онњо истифода мебаранд, тавассути худ портретњоеро, ки дар сањифањои шахсии худ 
нашр мекунанд ѐ тавассути наќл кардани далелњои њаѐти худ њамарўза љањони 
субъективии дигаронро мебинанд [6]. Ин бархўрд байни љањони субъективии фард ва 
љањони љамъиятии берунии дигарон боиси таљдиди меъѐрњои фарњангие мегардад, ки 
шахсияти фардњоро муайян мекунанд ва аз ин рў, њар миллат бояд дар партави 
пањншавї њувияти худро њифз кунад. љањонишавии коммуникативї, бо омўхтани 
фарњангњои дигар бо нигоњ доштани гуногунандешии фарњангї дар чањорчўби 
мувозинат ва њамгирої, барои дастгирии њувияти миллї ва барќарор кардани 
авлавияти он [8]. Дар ин замина, ин пажуњиш кўшиш мекунад, ки таъсири истифодаи 
шабакањои иљтимої ба баъзе љузъњои њувияти фарњангии мардуми шањр муайян карда 
шавад. 

Воситањои иртибот дар солњои охир дар натиљаи пешрафти илм ва инќилоби 
технологї афзоиш ѐфтаанд ва инќилоби интернетї барљастатарин зуњури 
технологияест, ки ба далели озодї ва ќобилияти эљоди он аз њама воситањои дигари 
иртибот бартарї дорад. Љањони маљозї, ки дар он фард худро бароњат њис мекунад ва 
бо дигарон муошират мекунад ва аз ин рў, он дар рафтори афрод наќши бунѐдї 
шудааст. Фоизи корбарони интернет дар љањон афзоиш ѐфтааст. 

Гутан ба маврид аст, ки муайян кардани таъсири истифодаи респондент аз 
шабакањои иљтимої ба шахсияти фарњангии онњо бо љузъњои зерини он: забон ва усули 
муколама, иштироки љомеа, мансубият, эњтироми ваќт, озодї ва муттањидии оила. Њар 
як љузъ панљ изњоротро дар бар мегирад, ки мундариљаи онро инъикос мекунанд. 

Барои муайян намудани таъсири истифодаи шабакањои иљтимої ба њувияти 
фарњангї, як ќатор зерњадафњо тањия шудаанд, ки инњоянд: 
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- Муайян кардани хусусиятњои иљтимої, иќтисодї ва коммуникатсионї дар 
соњаи тадќиќот. 

- Муайян кардани сабабњои истифодаи мусоњибон аз шабакањои иљтимої. 
- Муайян кардани истифодаи мусоњибон аз васоити ахбори иљтимої ба љузъњои 

њувияти фарњангии онњо (забон ва усули муколама, иштироки љомеа, мансубият, 
эњтироми ваќт, озодї ва муттањидии оила) таъсир мерасонад. 

- Муайян кардани робитаи байни баъзе аз хусусиятњои зерини иљтимої, 
иќтисодї ва коммуникатсионї: синну сол, љинс, вазъи тањсилот, вазъи оилавї, шумораи 
аъзоѐни оила, шуѓл, даромади моњонаи оила, шумораи солњои истифодаи шабакањои 
иљтимої, шумора, соатњои истифодаи њамарўзаи шабакањои иљтимої, шумори 
сомонањои истифодашуда дар шабакањои иљтимої ва нињоят василаи дастрасї ба 
шабакањои иљтимої ва дараљаи таѓйири шахсияти фарњангии онњо. 

- Муайян кардани сањми нисбии таѓйирѐбандањои мустаќили омўхташуда дар 
шарњи тафовути умумии дараљаи таѓйирѐбии шахсияти фарњангии посухдињандагон. 

- Муайян кардани љињатњои мусбї ва нуќсонњои истифодаи васоити ахбори 
иљтимої, мувофиќи андешањои мусоњибон.  

Оилаи муосир ба фишорњои зиѐде дучор мешавад, ки дидгоњњо ва сиѐсатњои 
нави фарњангї ва иљтимоиро таќозо мекунад, ки бо талаботи ин фанноварї ва 
ќобилияти тањмил кардани худ ба љомеа бо василањои љалб ва васвасаи љилавгирї аз 
муќовимат ва васвасаи онро дорад. ки ба сохти фархангию ичтимої, системаи арзишхо 
ворид шуда, бо максади иваз намудани арзишхои бегона дар љомеа ва намунањои 
рафтор заиф гардондани он кор кунанд. 

Новобаста аз он, ки мо ањамияти воситањои технологии муосирро эътироф 
мекунем ѐ андозаи ањамияти онњоро нодида мегирем, мо наметавонем таѓйиротеро, ки 
дар натиљаи истифодаи онњо аз ин воситањо ба амал меояд, аз љумла ин таѓйироти 
љанбањои гуногуни њаѐти инсон сарфи назар кунем. Аз ба даст овардани малакањо, 
худомўзї, назорати манбаъњои иттилоотї, таѓйир додани муносибатњои иљтимої ва 
таъсир расонидан ба арзиш. 

Муњимияти истифодаи шабакањои иљтимої ба њувияти фарњангиро метавон дар 
нуктањои зерин љамъбаст кард: 

- Он як мавзуи муњимеро баррасї мекунад, ки бо таѓйирот ва рушди босуръат 
дар он чизе, ки пешнињод мекунад ва масъалањои марбут ба арзишњо, стандартњо ва 
рафтори љомеа хос аст. 

- Љомеа бояд огоњии худро дар бораи хатарњои ин технология, бахусус дар 
партави таблиѓоти бадќасдона ва таќлиди кўр-кўрона баланд бардорад. 

- Муаррифии як тањќиќоти илмї дар шабакањои иљтимої ва таъсири он ба 
њифзи њувияти фарњангї дар шањри Кўлоб, соњае, ки дар он тањќиќоти зиѐд вуљуд 
надорад. 

- Муаррифии як тањќиќоти илмии ВАО, ки тањќиќоти ќаблиро таќвият медињад 
ва тавассути илова кардани як масъалаи тадќиќотї ва таљрибаи нав дар омўзиш ва 
тањлил, бахусус дар робита ба мавзуи муњими монанди ин сањм мегузорад. 

- Бо назардошти натиљањои тањќиќот метавон чорањоеро тањия кард, ки 
тавассути онњо одамон метавонанд истифодаи васоити ахбори оммаро, агар он ба ѓояњо 
ва арзишњои онњо таъсири манфї расонанд, бањо дињад. 
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ТАЪСИРИ ИСТИФОДАИ ШАБАКАЊОИ ИЉТИМОЇ  

БА ЊУВИЯТИ ФАРЊАНГЇ 
Дар маќолаи мазкур сухан атрофи шабакањои иљтимої, маводњои омода ва 

тариќи ин шабакањо пањнгардида, њамчунин дар бораи њувияти фарњангї ва таъсири 
шабакањои иљтимої ба онњо меравад. 

Муаллиф дар маќолааш кўшидааст, ки он масъалањоеро, ки марбут ба њувияти 
фарњангии шахс њастанд мавриди баррасї ќарор дињанд. Бояд ќайд кард, ки бо 
овардани иќтибосњо аз муњаќќиќон дар самти фарњанг ва њувияти миллї муаллиф 
тавонистааст, ки ба ин масъала аз дидгоњи хеш бањогузорї намуда, моњияти масъаларо 
то як андоза кушода дињад. 

Тавре ки муаллиф ќайд мекунад воситањои иртибот дар солњои охир дар 
натиљаи пешрафти илм ва инќилоби технологї афзоиш ѐфтаанд ва инќилоби интернетї 
барљастатарин зуњури технологияест, ки ба далели озодї ва ќобилияти эљодии он аз 
њама воситањои дигари иртибот бартарї дорад. 

Калидвожањо: фарњанг, њувият, таъсир, муошират, меъѐр, анъана, забон, далел, 
озодї, ќобилият, эљод, восита, натиља. 

 
ВЛИЯНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ НА  

КУЛЬТУРНУЮ ИДЕНТИЧНОСТЬ 
В этой статье рассказывается о социальных сетях, подготовленных материалах и 

способах распространения этих сетей, а также о культурной идентичности и влиянии на 
них социальных сетей. 

В своей статье автор попытался обсудить те вопросы, которые касаются 
культурной идентичности человека. Следует отметить, что, цитируя исследователей в 
области культуры и национального самосознания, автор смог со своей точки зрения 
оценить данный вопрос и в какой-то степени раскрыть суть вопроса. 

Как отмечает автор, средства коммуникации увеличились в последние годы в 
результате прогресса науки и технологической революции, а интернет-революция 
является наиболее ярким проявлением технологии, которая благодаря своей свободе и 
творческим способностям превосходит все другие средства связи. 

Ключевые слова: культура, идентичность, влияние, общение, норма, традиция, 
язык, факт, свобода, способность, творчество, средство, результат. 

 
IMPACT OF SOCIAL NETWORKS ON CULTURAL IDENTITY 

This article talks about social media, the materials produced and how these networks 
are disseminated, as well as cultural identities and the impact of social media on them. 

In his article, the author tried to discuss those issues that relate to the cultural identity 
of a person. It should be noted that, citing researchers in the field of culture and national 

https://www.researchgate.net/publication/283731631
https://nbpublish.com/
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identity, the author was able to assess this issue from his point of view and to some extent 
reveal the essence of the issue. 

As the author notes, the means of communication have increased in recent years as a 
result of the progress of science and the technological revolution, and the Internet revolution 
is the most striking manifestation of a technology that, due to its freedom and creativity, 
surpasses all other means of communication. 

Key words: culture, identity, influence, communication, norm, tradition, language, 
fact, freedom, ability, creativity, means, result. 
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ТЕРМИНЫ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ В АСПЕКТЕ ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЯ 

В ТАДЖИКСКОМ, РУССКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
 

Мохшарифи Ё.В., соискатель 
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Система высшего образования в Республики Таджикистан переживает 

серьѐзные изменения, начиная от структуры высшего учебного заведения и заканчивая 
новым требованиям, предъявляемым современным обществом к выпускникам вузов. 
Большую трудность представляет не только продолжительный процесс перехода 
системы обучения в условиях новой образовательной парадигмы, но и требования, 
предъявляемые к таджикскому высшему образованию в связи с подписанием 
декларации о вхождении в Болонский Процесс. Именно это событие стало 
своеобразной вехой для формирования новой терминосистемы в области высшего 
образования. Появились новые учебные дисциплины, новые реалии учебного процесса, 
включая систему оценок, а также требования, предъявляемые к будущим бакалаврам и 
магистрам и т.д.:  

 специалитет ” тахассусї;  

 магистратура ” магистратура;  

 бакалавриат ” бакалавр; 

 бизнес-планирование в землеустройстве (учебная дисциплина) ” 
банаќшагирии тиљорат дар идоракунии замин;  

 управленческий консалтинг ” машварати идоракунї;  

 маркетинг территорий ” њавзаи маркетингї (тиљоратї);  

 количество кредитов ” шумораи кредитњо;  

 проблемы глобализирующегося мире (специализация магистратуры) и др. ” 
проблемањои љањонишавї. (ихтисоси магистратура) 
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Прагматика общения оказывается одним из факторов, формирующих 
терминосистему. В связи с тем, что термины используются не только в письменной, но и 
в устной речи, прагматика общения напрямую связана с определенным кругом 
пользователей терминологии, и, следовательно, функциональная стилистика играет 
здесь ведущую роль. Преподаватель вуза использует разный научный под стиль при 
написании научной статьи в журналы, чтении лекций первокурсникам и магистрантам, 
а также при общении аспирантами, где он выступает в качестве научного руководителя. 
Использование узкоспециальных терминов может быть с успехом заменено на лексику 
общелитературного языка, если этому преподавателю требуется донести информацию о 
том или ином научном понятии в популярных печатных изданиях и справочниках, в 
интервью для газеты, радио и телевидения, а также для веб-сайтов вузов. Наличие 
синонимичных пар терминов доказывает возможность успешного функционирования 
прагматики общения как экстралингвистического фактора в терминообразовании. 
Приведем примеры:  

 дифференция ” различие ” фарќият;  

 дефиниция ” определение ” муаянкунї;  

 вербальные ” языковые ” забонї;  

 бенефактивность ” выгода ” фойда;  

 интенция ” намерение ” ният кардан;  

 реквестив ” просьба ” хоњиш;  

 опция ” вариант, выбор ” вариант, итихоб.  
Как справедливо отмечает Б. Дресслер, сокращенные варианты терминов в 

устной и письменной речи, используемые в целях экономии языковых средств, также 
являются свидетельством того, что прагматические отношения следует относить к 
экстралингвистическим факторам формирования терминосистем [Дресслер 2011]. 
Примеры использования сокращений терминов:  

 Министерство образования и науки ” Минобрнауки;  

 государственный стандарт ” госстандарт;  

 высшее учебное заведение ” вуз; муассисаи олии таълимї; 

 научно-исследовательская работа студентов ” НИРС;  

 дополнительное профессиональное образование ” ДПО;  

 European Higher Education Area ” EHEA  

 European Research Area ” ERA  

 European Credit Transfer and Accumulation System ” ECTAS  

 European Network for Quality Assurance in Higher Education ” ENQAHE  

 Cross-College Advising Service ” CCAS  

 Free Application for Federal Student Aid ” FAFSA.  
 вазорати маориф ва илм ” ВМИ; 
 стандартњои давлатї ” СД;  
 муассисаи олии таълимї ” МОТ;  
 кори татќиќотии донишљўѐн ” КТД;  
 маълумоти иловагии касбї ” МИК. 
Таким образом, терминосистемы высшего образования в русском, таджикском 

и английском языках формируются с учетом лингвистических и экстралингвистических 
факторов, многие из которых отражают состояние словарного фонда русского 
таджикского и английского общелитературных языков. 

Термины высшего образования в аспекте переводоведения в таджикском, 
русском и английском языках основной проблемой на пути к достижению 
гармонизации русскоязычной и английской терминосистем высшего образования 
является проблема переводимости.  

Специфика перевода терминов заключается в сохранении содержательной 
точности единиц исходного языка (далее ” ИЯ), обеспечении абсолютной идентичности 
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понятий, выражаемых терминами ИЯ и переводного языка (далее ” ПЯ). Чтобы 
перевести тот или иной термин с исходного языка на язык перевода, нужно четко 
понять его семантику, соотношение содержания и формы с оригиналом, правильно 
осуществить выбор среди множества вариантов, имеющихся в ПЯ.  

Семантика, заключается в слове, является важнейшим компонентом 
переводческой эквивалентности (термин был выведен Ю. Найдой ” см. 1969). Однако в 
теории Ю. Найды не были приняты во внимание некоторые существенные проблемы, а 
именно: динамичные изменения в языке, а также ряд культурологических факторов, что 
обусловило дальнейшее развитие этой концепции и отражено в многочисленных 
исследованиях сторонников лингвокультурологического подхода к переводу (А. 
Попович, A. Lefevere, G. Toury, J. House, P. Newmark, Г.И. Богин, Н.Л. Галеева, Н.Ф. 
Крюкова, А.А. Богатырев, В.М. Жигалина, Н.В. Павлова и др.). В таджикской 
переводческой школе понятие эквивалентность определяется как «равноценность 
текстов оригинала и перевода», при этом адекватность, тождественность и 
равноценность выступают как синонимичные понятия [Основные понятия…2010, с. 220 
-221] (Турсунов Ф. [2016]; Джаматов С. [2019] ). По А.Д. Швейцеру, достижение 
коммуникативной эквивалентности является основной задачей переводчика [Швейцер, 
1988]. Многие отечественные ученые подчеркивают, что адекватный перевод должен 
быть выполнен на определенном уровне эквивалентности, поскольку каждый 
конкретный случай подразумевает свой уровень эквивалентности [Бархударов, 2008].  

На сегодняшний день для адекватного перевода терминов необходимым 
условием является достижение прагматической эквивалентности, которая является 
«неотъемлемой частью эквивалентности вообще и управляет всеми другими уровнями, 
охватывая коммуникативный эффект и установку адресанта» (Карповская 2011), [76, 
98]. Прагматическая эквивалентность напрямую связана с межкультурной 
коммуникативной компетенцией переводчика. Ее содержательная часть охватывает, но 
не ограничивается такими составляющими, как:  

 знание об основных параметрах культур, типах социокультурных отношений, 
иерархии ценностей в лингвокультурах, особенностях менталитета, различиях в системе 
мировоззрений ” дониш дар бораи параметрњои асосии фарњангњо, намудњои 
муносибатњои иљтимої-фарњангї, иерархияи арзишњо дар фарњангњои забонї, 
хусусиятњои менталитетї, тафовут дар системаи љањонбинї;  

 умение правильно интерпретировать коммуникативное поведение 
представителей разных лингвокультур, исходя из различий в языковом и 
коммуникативном сознаниях, выявлять сходства и различия в коммуникация с 
помощью наблюдения ” ќобилияти дуруст шарњ додани рафтори коммуникативии 
намояндагони фарњангњои забоншиносии гуногун дар асоси тафовут дар шуури забонї 
ва коммуникативї, муаян кардани шабоњат ва фарќиятњои муошират тавссути 
мушоњида;  

 наличие определенных личностных качеств, таких как: открытость, 
толерантность и эмпатия к представителям других культур. ” мављудияти сифатњои 
муаяни шахсї, аз ќабили: ошкоро, тањаммулпазирї ва њамдардї нисбат ба 
намояндагони фарњангњои дигар.  

Безусловно эффективность перевода возможна только при условии синтеза 
межкультурной коммуникативной и переводческой компетен-ций, которая предлагает 
наличие необходимых языковых и фоновых знаний, представления о лакунах в ИЯ и 
ПЯ, умения правильно оперировать знаниями о грамматических, лексических, 
синтаксических, лингвокультурологических различиях в ИЯ и ПЯ, стремление 
переводчика к постоянному совершенствованию, переключение внимания, способность 
переводить с учетом прагматики адресата. Как пишет известный немецкий лингвист и 
переводовед О. Каде, «тождественность кодов отправителя и получателя является 
элементарным условием успешной коммуникации» (Каде 1978), [70, 71] , (Саъдуллоева 
2022).  
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Проблема отсутствия терминоединицы с равнозначным кодом в языке перевода 
напрямую связана с национально-культурной спецификой лингвокультуры-носителем 
ПЯ. Лингвокультурологические теории эквивалентности рассматривались многими 
зарубежными ученными (Ю. Найда, М.А.К. Хэллидей, Дж. Кэтфорд, Дж. Хаус, А. 
Лефевер и мн.др.); основная мысль, содержавшаяся в трудах этих учѐных заключается в 
том, что значительное влияние на перевод оказывают как языковые, так и 
социокультурные факторы. Широкий подход к эквивалентности необходим, поскольку 
он обеспечивает необходимую вариативность перевода, поскольку лакунарность 
языковых единиц в ИЯ и ПЯ, а также отсутствие определенных концептов в 
лингвокультурах и их разное содержание требует от переводчика свободы действий. По 
Л.Н. Луньковой, «неизбежные семантические потери и трансформации при переводе 
могут быть успешно восстановлены только с помощью компенсации лакун , которая 
является единственным способом элиминирования с максимально возможным 
сохранением оригинальной семантики» (Лунькова 2011), [110,32]. Как верно заметил А. 
Лефевер, фактически переводчику необходимо «переписать» текст [Lefever 1992]. 
«Переписывание» (rewriting) по А. Лефеверу, означает адаптацию текста для того, 
чтобы он органично входил в идеологические и культурные рамки текста, 
следовательно, как справедливо отмечает А.В. Горпинюк, «переписыва-ние и 
натурализацию следует считать синонимическими понятиями» (Горпинюк 2007), 
[73,172].  

Проблема подбора эквивалентного термина в ПЯ, как способ 
«перекодификации», занимает ученых на протяжении нескольких десятков лет . Одним 
из первых трудов, отражающих системный подход к проблемам перевода, стала 
монография Э.Ф. Скороходько, в которой предлагается методика межъязыкового 
сопоставления терминов и рассматриваются приемы перевода ‘’неизвестных терминов‘’ 
[Скороходько 1963]. Впоследствии эта методика получила развитие в трудах многих 
переводоведов. Трудно не согласиться с мнением С.В. Гринева, который говорит о 
необходимости использования единой системы понятий носителями ИЯ и ПЯ, 
поскольку именно такой шаг обеспечит тождественность кодирования понятий (Гринѐв 
1993), [43,19].  

Помимо обозначенной проблемой передачи тождественного семантического 
значения, в русской и английской терминосистемах имеются расхождения в морфемном, 
синтаксическом и грамматическом уровнях языка. По данным О.В. Довбыш, 
исследовавшей лексический состав и морфемно-синтаксическую структуру финансовых 
терминов в руссом и английском языках, идентичные составные термины ИЯ и ПЯ 
составляют лишь 18,4% от всех составных терминов [Довбыш 2003]. Принципиальное 
различие в морфологической парадигме, по О.В. Довбыш, объясняет, почему 
абсолютное грамматическое тождество при переводе терминов невозможно. Добавим, 
что эти расхождения объясняются также различиями в морфологической типологии 
языков (русский язык является синтетическим, в английский ” аналитическим).  

Другой проблемой переводимости является наличие без эквивалентных 
терминов в русском и английском языках, например, лексема тьютор в русской 
терминосистеме, которая утратила первоначальное значение исходного (английского) 
языка. 

В американской терминосистеме ” tutor ” 1) a teacher is college or university, 
преподаватель колледжа или университета; 2) someone who gives private lesson in a 
particular subject. ” тот, кто дает частные уроки по определенному предмету. ” касе ки аз 
фанни муайян дарсњои хусусї медињад. В английской терминосистеме ” tutor – a teacher 
who works with one student or a small group, either at a British or university or in the home of 
child ” учитель, который работает с одним студентом или с мало числительной группой 
студентов или работает с ребѐнком на дому. ” муаллиме, к ибо як хонанда ѐ як гуруњи 
хурди донишљўѐн кор мекунад ѐ дар хона бо кўдак кор мекунад.  

Для русской терминосистемы не существует определенной дефиниции этого 
слова, поскольку данный термин все еще является неологизмом. Однако несколько лет 
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назад приказом Минздрав соцразвития эта должность была впервые введена в систему 
российского образования и под раздумывает, что на эту должность принимается 
специалист, который выполняет функции организатора учебной деятельности, 
консультанта студентов по разработке индивидуальные программы, а также 
наставника. На практике тьютор в системе российского образования выполняет 
функции методиста и администратора, причем его главной должностной обязанностью 
является оформление ведомостей об успеваемости и составление отчѐтов об 
успевающих и неуспевающих студентах. Таким образом, термин тьютор не является 
эквивалентом английской лексеме tutor.  

Важно упомянуть, что в английской терминосистеме существуют некоторые 
термины, перевод которых часто бывает ошибочным вследствие восприятия их в 
русском коммуникативном сознании как интернационализмов. К таким словам следует 
отнести discipline, faculty, audioterium, academic, scholar, actual (применительно к 
лексеме problem) и т.д. Такие лексемы, наряду с без эквивалентными единицами, на наш 
взгляд, должны также войти в состав англо-русского глоссария терминов высшего 
образования как так называемые ложные друзья переводчика.  

В западной и отечественной традициях переводоведения существуют 
расхождения в методах перевода терминов, которым присущи специфические 
коннотации соответствующего инностранного языка. Иностранные переводоведы 
используют метод подбора функционального эквивалента, свойственного языковым и 
культурным традициям страны (cultural / functional equivalent), пословный (буквальный) 
перевод (translating word by word), заимствование ” транскрибирование (transcribing), а 
также содзание неологизмов (neologising). Некоторые термины копируются в 
первоначальном виде, без перевода, либо потому, что англоязычный вариант 
оказывается более распространенным, либо перевод по каким ” либо причинам 
осуществить невозможно. Нередко термины остаются без перевода в связи с тем, что в 
русскоязычной информационной культуре до сих пор не существует данного явления.  

Несмотря на то, что данный способ применяется при переводе сложных 
терминов или словосочетаний, на наш взгляд, его использование часто бывает 
неоправданно и обусловлено желанием «украсить» текст неологизмами иностранного 
происхождения. Как уже отмечалось, такие термины, как суггестив ” таклифкунанда, 
бенефактивность ” фаъолияти фойдаовар, облигаторность ” њатмї и т.д. могут быть 
успешно заменены на соответствующие эквивалентные термины русской 
терминосистемы. Однако существует ряд терминов, где калькирование оправданно, 
поскольку оно обусловлено тенденцией к языковой экономии: 60 некоторые 
эквиваленты в русском языке при переводе образуют термины, состоящие от 3 до 6 
слов, например tuning ” создание согласованных условий организации структур 
высшего образования в Европе.  

Использование пословного перевода термина ИЯ (известного как 
калькирование) должно быть оправдано необходимостью применения, 
невозможностью использовать иные переводческие приемы. Согласимся с мнением А.Г. 
Анисимовой, которая указывает на то, что калькирование, так же, как и бес переводное 
заимствование, «не всегда раскрывает для читателя значение переводимого слова или 
словосочетания» (Анисимова 2002), [5, 141]. Это объясняется тем, что сложные и 
составные слова и устойчивые словосочетания, «нередко имеют значение, не равное 
сумме значений их компонентов; значение всего лексического образования в целом 
может остаться нераскрытым» [там же]. Примеры терминов высшего образования в 
русской терминосистеме, которые были переведены этим методом на таджикский язык:  

 институциональная экономика (institutional economics) ” иќтисоди 
институтсионалї;  

 проектирование гостиничной деятельности (the design of the hotel business) ” 
банаќшагирии бизнеси мењмонхона, тањрезии мењмонхона;  

 лидерство (leadership) ” роњбарї;  

 обучение в течение жизни (lifelong learning) ” омўзиши якумрї;  
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Нередко встречаются термины-гибриды, которые были переведены с помощью 
бес переводного заимствования и калькирования:  

 конвергенция систем высшего образования (higher education systems 
convergence) ” конвергенсияи системањои мхлумоти олї;  

 управленческий консалтинг (managerial consulting) ” машварати идоракунї;  

 дескрипторы циклов (cycles descriptors) и т.д. ” тавсифкунандагони давра ва 
ѓайрањо.  

Трансформационный перевод используется в тех случаях, когда изменяется 
смысловая структура английского слова или его внутренняя форма, а также метод 
подбора аналогичных терминов, чаще всего ” ближайших по значению моно-лексемных 
соответствий, существующих в русской терминосистеме, например:  

 государственное муниципальное управление ” public administration ” идораи 
давлатии коммуналї;  

 работа с литературой и оформление рукописей ” preparation of course 
papersand thesis ” кор бо адабиѐт ва ороиши дастнависњо;  

 высшая математика ” further mathematics ” математикаи олї;  
В данных примерах мы наблюдаем контекстуальную зависимость значения 

терминов, семантика которых может иметь существенные различия в языке оригинала 
или перевода. Так, например, целью курса «Работа с литературой и оформление 
рукописей» является обучение студентов правильно составлять и оформлять и курсовые 
и дипломные работы, поэтому перевод на английский язык является косвенным и 
обладает содержательной компонентой учебного курса. На наш взгляд, из всех 
словарных дефиниций слова оформление в английском словаре наиболее нейтральное и 
максимально приближенной к контексту является лексема preparation. Примерами 
трансформационного перевода являются также термины академическая задолженность 
(missed assignment), связи с общественностью (public relations) и т.д. (Джамшедов П. 
2018) [с -21].  

Описательный перевод представляет собой раскрытие значения термина при 
помощи развернутого определения или описания. Ввиду того, что интерпретирующий 
перевод терминоединиц обычно оказывается весьма громозким, он используется крайне 
редко (employability ” профессиональная подготовленность к рынку труда ” омодаии 
касбї ба бозори мењнат). Принцип экономии языковых средств является приоритетным 
и естественным приемом для перевода монолексемных терминов, однако иногда 
применяется описательный перевод при переводе текстов.  
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ТЕРМИНЫ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ В АСПЕКТЕ ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЯ В 

ТАДЖИКСКОМ, РУССКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
Основной проблемой при работе над гармонизацией русскоязычных и 

английских терминосистем высшего учебного заведения становится проблема 
переводоведения. 

Несмотря на то, что данный способ применяется при переводе с ложных 
терминов или словосочетаний, на наш взгляд, его использование часто бывает 
неоправданно и обусловлено желанием «украсить» текст неологизмами иностранного 
происхождения.  

Ключевые слова: термин, гармонизация, аспект, сложные термины, основное 
проблема, неологизмы. 

 
ИСЛОЊОТИ ТАЊСЛОТИ ОЛИИ ЉАНБАЊОИ ТАРЉУМОНЇ ДАР  

ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ, РУСЇ ВА АНГЛИСЇ 
Ислоњоти тањсилоти олї оид ба љанбаи тарљумонї дар забонњои тољикї , русї 

ва англисї масъалаи асосї дар роњи ноил шудан ба њамоњангсозии системањои 
истилоњоти русї ва англисии мактабњои олї мушкилоти тарљума мебошад.  

Сарфи назар аз он ки ин усул њангоми тарљумаи истилоњу иборањои мураккаб 
истифода мешавд, ба назари мо корбурди он аксаран беасос буда аз хоњиши «зиннат» 
додани матн бо неологизмњои пайдоишї бегона вобаста аст.  

Калидвожањо: ислоњот, њамоњангсозї, љињат, ислоњотњои мураккаб, масъалањои 
асосї, неологизмњо.  

 
TERMS OF HIGHER EDUCATION AT THE ASPECTS FOR TRANSLATION IN  

TAJIK, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES  
Terms of higher education in the aspect of translation studies in Tajik, Russian and 

English languages. The main on the way to achieving harmonization of Russian and English 
terminological systems of higher education is the problem of translatability.  

Despite the fact that is method is used when translating complex terms or phrases, in 
our opinion, its use is often unjustified and is due to the desire to ‚decorate‛ the text with 
neologisms of foreign origin.  

Key words: term, harmonization, aspect, complex terms, main problem, neologisms.  
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НАЗАРИЯИ ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ ДАР ЗАБОНЊОИ  

ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Пулодова Ш.Њ. докторанти PHD-и  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар забони англисї дар заминаи фразеология ва махсусиятњои он тањќиќоти 

зиѐд сурат гирифтааст. Чунонки ѐдовар шудем, фразеология бо фарњанг алоќаи зич 
дошта, њамеша диќќати олимон ва забоншиносонро ба худ љалб кардааст. Масъалаи 
омўзиши воњидњои фразеологии забон дар осори В.В. Виноградов, Л.П. Смит, Е.В. 
Иванова, И.В. Арнольд, А.В. Кунин, У. Вайнрайх, И.Р. Гальперин, Р.Н. Попов ва бисѐр 
забоншиносони ватанї ва хориљї баррасї шудааст. 

Фразеологизмњо он ќабати забонро ифода мекунанд, ки дар он хиради халќ 
бевосита мутамарказ шудааст, натиљаи тамоми таљрибаи мадании халќ. 
Фразеологизмњо дар аксарияти мутлаќи худ дар нутќи халќ пайдо мешаванд. Мазмуни 
ботинии онњо љињатњои гуногуни њаѐти одамон: муносибатњои байни онњо, таассурот ва 
њиссиѐти њаѐтии одам, раќобат, таљриба, мањкумкунї, љазо ва ѓайраро ифода мекунад. 
Маљмуи воњидњои фразеологии дорои хусусият ва сохтори гуногунтаркиби 
фразеологии забонро ташкил медињанд. Бо вуљуди ба кадри кифоя кор карда 
баромадани масъалањои воњидњои фразеологї то њол таърифи ягонаи воњидњои 
фразеологї тартиб дода нашудааст.  

Инак, А.В. Кунин воњидњои фразеологии забони англисиро дар осори худ 
омўхта, ба онњо чунин таъриф медињад: «ин маљмуи устувори лексемањои дорои маънои 
пурра ѐ ќисман аз нав дидашуда мебошад» [9, с. 97]. Р.Н. Попов дар бораи воњидњои 
фразеологї сухан ронда, менависад, ки «воњиди фразеологї воњиди мураккаби забонї 
мебошад, ки «маљмуи» хусусиятњои он якранг аст. Он аксаран аз рўи дањ ѐ дувоздањ 
аломат њисоб карда мешавад, ки моњияти он ба њамбастагии маъної ва људонашавї бо 
тарњрезии алоњидаи «берунї»-и љузъхои воњиди забонї мубаддал мешавад» [10, с. 112]. 
А.М. Бабкин таъкид мекунад, ки «Воњиди фразеологї маънои доштаашро ба таври 
экспрессивї ва эмотсионалї ранг карда, ба он лексемањое монанд мекунад, ки на он 
ќадар номи шахс, предмет, раванд ѐ падидаро доранд, балки рангубор ѐ «ном»-и онњоро 
мегузоранд, яъне тавсиф ва ошкор кардани он, муносибати гўянда ба предмети сухан» 
[6, с. 97]. 

Воњидњои фразеологї њамчун як воњиди мустаќили семантикї фањмида 
мешаванд, ки дар баробари маънои калимањо љузъи системаи забон мебошад. Воњидњои 
фразеологї бо тартиби ќатъии калимањо хосанд. Бояд гуфт, ки ба воњидњои фразеологї 
устувории шакли грамматикии таркиби онњо хос аст: хар як узви таркиби фразеологї 
дар шакли муайяни грамматикї такрор мешавад, ки онро худсарона таѓйир додан 
мумкин нест. И.В. Арнолд хусусиятњои маъмултарини воњидњои фразеологиро «суботи 
забонї, якпорчагии семантикї ва ороиши алоњида» медонад [1, с. 295]. Азбаски воњиди 
фразеологї як падидаи мураккабест, ки дорои хусусиятњои мухталифи он мебошад, 
комилан равшан аст, ки онро аз нуќтаи назари гуногун баррасї кардан мумкин аст. Аз 
ин рў, тааљљубовар нест, ки як ќатор таснифоте мављуданд, ки олимон дар асоси 
принсипњои гуногун тањия кардаанд. 

Дар тањќиќи фразеологияи забони англисї забоншиносони рус низ сањми 
сазовор гузоштаанд. Фразеология њамчун фанни мустаќили забоншиносї нисбатан ба 
наздикї ба вуљуд омадааст.«Мавзуъ ва вазифањо, њаљму усулњои омўзиши он њанўз аниќ 
муайян карда нашудаанд, онњо пурра фаро гирифта нашудаанд» [11, с. 37]. Саволњо оид 
ба хусусиятњои асосии воњидњои фразеологї нисбат ба иборањои озод, таснифи 
воњидњои фразеологї ва алоќаи онњо бо њиссањои нутќ ва ѓайра нисбат ба дигарон 
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камтар кор карда шудаанд. Баъзе муњаќќиќон (В.П. Жуков, В.Н. Телиа, Н.М. Шанский 
ва дигарон) њамаи таркибњои устуворро дар фразеологизмњо, дигарон (Н.Н. Амосова, 
А.М. Бабкин, А.И. Смирницкий ва дигарон) фаќат гурўњњои алоњида дохил мекунанд.  

Мисли як калима воњидњои фразеологї дар раванди нутќ аз воњидњои сатњи 
соддаи забон сохта намешаванд, балки њамчун як блок такрор мешаванд. Ин хусусият 
аз он гувоњї медињад, ки дар воњиди фразеологї чун дар калима маънои ягонаи луѓавї 
мављуд аст; ќобилияти алоќамандї бо ягон њиссаи нутќ ва њамчун узви як љумла барои 
тамоми таркиби он амал кардан аз он шањодат медињад, ки воњиди фразеологї маънои 
грамматикї дорад. Махсусан, агар дар таркиби воњидњои фразеологї љузъи феълї 
мављуд бошад, ин махсусан равшан мегардад, масалан: «I ground my teeth; he was grinding 
his teeth; let her grind her teeth then». Таѓйирот дар љузъњои сифат низ имконпазир аст, 
гарчанде ки онњо камтар маъмуланд ва ба воњиди фразеологї ифодаи изофї меоранд, 
масалан: «You are the coolest cucumber I've ever met». Њамин тавр, воњидњои фразеологї 
аз љињати функсионалї ва семантикї ба калима шабењ доранд, њарчанд аз љињати расмї 
иборањо мебошанд.  

Дар адабиѐти лингвистии англис хеле кам асарњое њастанд, ки махсусан ба 
назарияи фразеология бахшида шудаанд, аммо дар асарњои муњимтарин чунин 
саволњои фундаменталие ба монанди меъѐрњои аз љињати илмї асосноки муайян 
кардани воњидњои фразеологї, таносуби воњидњои фразеологї ва калимањо, созгорї ба 
миѐн гузошта нашудаанд. фразеологизмњо ва ѓайра. Инчунин, олимони англис 
масъалаи фразеологияро њамчун фанни забоншиносї ба миѐн намегузоранд. Ин 
набудани номи ин фанро ба забони англисї шарњ медињад. Ба аќидаи В. Вайнрайх, 
«омўзиши забонњои идиомагї, њадди аќал дар мактабњои ѓарбї яке аз љанбањои камтар 
омўхташудаи забоншиносии муосир мебошад» [7, с. 87]. 

Воњидњои фразеологии забони англисї бо намудњои гуногуни фаъолияти инсон 
робита доранд, масалан, воњидњои фразеологии марбут ба бањр. Бисѐре аз онњо 
васеътар шуда, ба таври маљозї аз нав дида баромада мешаванд: to launch into (бо 
шиддат ба кор даромадан), to be all at sea (њайрон шудан, ошуфта шудан), to touch bottom 
(ба њадди нињої расидан). Бисѐр иборањои фразеологии марбут ба шикор низ вориди 
забони гуфтугўии англисї шудаанд: to run with the hare and hunt with the hounds (дубора 
бозї кардан). Аз њайвонот дар иборањо бештар саг, хук, гурба зикр шудааст, масалан: to 
let sleeping dogs lie (аз гуноњ дур будан). Дар забони англисї воњидњои фразеологии бо 
љангал алоќаманд хеле каманд. Обу њаво, шамол, офтоб, моњ ба мо воњидњои 
фразеологии зеринро додааст: to be under the weather (ба мушкилї дучор шудан), to bless 
one's stars (шукрона ба таќдир). Хўрок низ манбаи иборањои англисї аст: to eat a humble 
pie (ранљро фурў бурдан), to cut and come again (бо завќ хўрдан), to make no bones of (дар 
маросим намеистад). Иборањои фразеологии марбут ба оташдон зиѐданд: to bring home 
to somebody (ба њуш овардан), to set one's house in order (кори худро ба тартиб 
даровардан), to bring home to somebody (ба њуш овардан). Сарчашмаи дигари воњидњои 
фразеологї мебел мебошанд: to lay on the shelf (ба таври нолозим партофтан), to fall 
between two stools (байни ду курсї нишастан), to get up on the wrong side of the bed (аз пои 
чап хестан) .Дар ошхона бисѐр воњидњои фразеологии рангоранг ба дунѐ омадаанд: to 
have a finger in the pie (ба кор машѓул шудан), to be in a stew (дар чўбу сўзан будан). 
Забоншиноси англис Л.П. Смит навиштааст, дар воњидњои фразеологии англисї шўхї 
зиѐд аст, аммо зебої ва романтикї кам аст. Чунин ибораи фаронсавї ба монанди 
coucher a la belle etoile (дар зери ситораи зебо хобидан - дар њавои кушод хобидан) дар 
забони англисї каме аљиб садо медињад. Вай дар бораи фразеологизмњои англисї сухан 
ронда, ќайд кард, ки: «...харчанд дар ибомањои мо... маљозњо ва таркибњое аз њаѐти 
машњури аврупої мављуданд, бо вуљуди ин, образњои онњо аслан њарактери миллї 
доранд... Гуфтори миллї ва санъати миллї аз хок зода мешавад. ки зодгоњи дењањо, 
сањроњо ва чарогоњњо аст ва мо бояд гоњ-гоњ ба вай баргардем, то ќувваи онњоро пур 
кунем» [12, с. 132]. 

Сарчашмањои пайдоиши воњидњои фразеологї дар забони англисии муосир 
хеле гуногунанд. Чунон ки А.В. Кунин кайд мекунад [9, с. 143], онњоро метавон ба 



 111  

гурўњњои зерин људо кард: воњидњои фразеологии модарї, вомњои байнизабонї, вомњои 
дохилизабонї ва воњидњои фразеологии аз забони хориљї гирифташуда. Дар ибтидо 
воњидњои фразеологии англисї дар нутќи гуфтугўї љой гирифтаанд ва тобиши хоси 
англисї пайдо кардаанд, ки вижагињои фарњанги англисиро инъикос мекунанд. Њамаи 
онњо бо урфу одат, расму оин ва эътиќоди халќи англис, инчунин бо афсонањо ва 
фактњои таърихї алоќаманданд. Мисолњои гардиши пањншуда инњоянд: have a bee in 
one's bonnet - бо ягон андеша давидан, ба чизе банд будан; bite off more than one can chew ” 
«дар дањони худ бештар аз фурў бурдан мумкин аст», яъне як вазифаи азимро ба ўњда 
гиред, ќувваи худро њисоб накунед. Шумо инчунин метавонед воњидњои фразеологии бо 
номњо алоќамандро ќайд кунед, масалан: Tom, Dick and Harry - њама, аввалин омада. 
Воњидњои фразеологии бо эътиќод алоќаманд мављуданд: black sheep „ гусфанди сиѐх, 
шарм дар оила; воњидњои фразеологии марбут ба ситорашиносї, ривоятњо, ки аз 
афсонаву ривоятњо гирифта шудаанд, инчунин бо далелњои таърихї алоќаманданд, аз 
ќабили: As well be hanged for a sheep as lamb - агар таќдир ба гўсфанд овехта шавад, пас 
чаро не? дар як вакт дуздї ва барра. Ин воњиди фразеологї як акси ќонуни ќадимии 
англисист, ки тибќи он барои дуздии гўсфанд љазои ба дор кашидан мумкин буд. 

Аз аломатњои воњидњои фразеологї образнокї, ифоданокии эњсосотї, 
ифоданокї ва хусусияти бањодињї мебошанд. Ин аломатњо аксар ваќт барои воњидњои 
фразеологї муњимтарин мебошанд. Агар барои ќисмњои муњими нутќ арзишњои 
категориявии объективї, амал, њолат ѐ хусусият муњим бошанд, ки вазифаи номии 
онњоро таъмин мекунад, пас дар воњидњои фразеологї ин вазифа аз њисоби пурзўр 
шудани њиссиѐт ва образнокї суст мешавад. Аз ин рў, «воњиди фразеологї категорияи 
махсуси воњидњои забонї мебошад, ки бо вазифа ва маќсади умумї муттањид гардида, 
тасвири образии предметро ба вуљуд оварда, ба он тавсифи эмотсионалї медињад» (А. 
И. Молотков). 

Дар бораи фразеологизмњо низ назари тамоман дигари ѓайримуќаррарї мављуд 
аст. И.В. Толочин чунин мешуморад, ки фразеологияро дар доираи назарияи гуфтор 
бояд баррасї кард. Олим истилоњи фразеологиро истифода бурда, ба он чунин мафњум 
медињад: «маљмуаи калимањое, ки аз бадани моделњои ибтидоии шифоњї ба таркиби 
баѐни воќеї дохил мешаванд, ки мазмуни онњо таърифи муносибати бањодињї ба њар як 
љанбаи фаъолияти инсон; ин моделњои ибтидоии лафзї њамчун як навъ энсиклопедияи 
сифатњои афзалиятнок ва номатлуби инсон дар муносибаташ бо муњити зист вуљуд 
доранд» [2]. 

Чарлз Баллї (1865 ” 1947) ” забоншиноси фаронсавї истилоњи «фразеология»-
ро ба маънои «бахши услубшиносї, ки иборањои алоќамандро меомўзад» [5, с. 58] 
ворид кардааст, аммо ин истилоњ пазируфта нашуд. Дар осори забоншиносони 
Аврупои Ѓарбї ва Амрико ба се маънои дигар истифода шудааст: 1. интихоби вожањо, 
шакли ифода, тасвият; 2. забон, услуб, њиљо, сабќ, тарз; 3. ифодањо, иборањо. 

Ш. Баллиро асосгузори назарияи фразеология медонанд, зеро аввалин 
таркибњои калимаро дар китоби худ «Усули фаронсавї», ки дар он боби фразеология 
дохил кардааст, ба низом даровардааст. Вай дар таълифоти худ «чор навъи ибора»-ро 
[5, с. 8] махсус кайд кардааст: 1. иборањои озод (les groupements libres), яъне, 
комбинатсияњое, ки устуворї надоранд, пас аз ташаккули онњо таљзия мешаванд; 2. 
таркиби одатї (les groupments usuels), яъне. иборот бо пайванди нисбатан озоди љузъњо, 
ки ба баъзе таѓйирот имкон медињанд, масалан, une grave maladie - бемории вазнин (une 
dangereuse, serieuse maladie - бемории хатарнок, вазнин); 3. силсилаи фразеологї (les 
series phraseologiques), яъне. гурўњњои калимањое, ки дар онњо ду мафњуми њамсоя ќариб 
ба як мафњум омехта мешаванд. Устувории ин гардишњо бо истифодабарии калимањои 
ибтидої мустањкам мешавад, масалан, remporter une victorie - ѓолиб шудан, courir un 
danger - дар хатар будан. Ин комбинатсияњо имкон медињанд, ки љузъњоро аз нав 
ташкил кунанд; 4. Воњидњои фразеологї (les phraseologiques-ро муттањид мекунад), яъне. 
таркибхое, ки дар онњо калимањо маънои худро гум карда, мафњуми ягонаи 
људонашавандаро ифода мекунанд. Чунин комбинатсияњо имкон намедињад, ки 
љузъњоро аз нав ташкил кунанд. Њамин тавр, «... мафњуми Ш. Балї аз фарќияти таркиби 
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калимањо аз рўи дараљаи устуворї асос ѐфтааст: таркибњое, ки дар онњо озодии љузъњои 
љузъї мављуд аст ва таркибњое, ки аз чунин озодї мањруманд» [2, с. 69]. 

Њаминро њам бояд гуфт, ки бисѐр адибони забардаст забони англисї ва 
алалхусус фразеологияи онро бой гардондаанд. Дар байни онњо, албатта, Вилям 
Шекспир, Љеффри Чосер, Љон Милтон, Љонатан Свифт, Чарлз Диккенс, Уолтер Скотт 
ва дигарон њастанд. 

Дар натиљаи назарияпардозї кори тањќиќотиро хулосабарорї намуда, љамъбаст 
карда, мехоњам ќайд намоям, ки воњидњои фразеологї љойњои холии системаи лексикии 
забонро пур мекунанд, ки номи чињатњои воќеияти ба инсон маълум объектњо, 
хосиятњо, равандњо, њолатњо, вазъиятњоро пурра дода наметавонанд ва дар бисьѐр 
мавридњо ягона нишонае мебошанд. Фразеология ганљинаи забон аст. Воњидњои 
фразеологї таърихи халќ, асолати фарњанг ва тарзи зиндагии онњоро инъикос 
мекунанд. Фразеологизмњо аксар ваќт характери равшани миллї доранд. Бояд гуфт, ки 
дар фразеологияи забони англисї дар баробари воњидњои фразеологии соф миллї 
воњидњои фразеологии байналмилалї зиѐданд. Фонди фразеологии забони англисї 
маљмуи мураккаби воњидњои фразеологии ватанї ва вомдор бо бартарии равшани 
пешин мебошад. Дар баъзе воњидњои фразеологї унсурњои архаикї ” намояндагони 
даврањои пешин нигоњ дошта мешаванд. Фразеология лексикологияро бо маълумот дар 
бораи таѓйироти дар таркиби воњидњои фразеологї дуљор шудани калимањо ва 
услубшиносии лексикиро бо маълумот дар бораи хусусиятњои услубии воњидњои 
фразеологї бой намуда, инчунин ба бисѐр фаслњои забоншиносии умумї маълумоти 
иловагї медињад. Тањлили маводи фразеологї барои забоншиносї ва минтаќашиносї 
хеле муњим аст. Мутаассифона, маълумоти фразеологиро дигар фанњо ханўз суст 
истифода мебаранд. Инчунин таъкид кардан лозим аст, ки воњидњои фразеологии 
забони муосири англисї то чї андоза аз љињати семантика ва ифоданокии онњо 
гуногунанд. Ба шарофати асарњои адабии нависандагон ва шоирон, њам аз худи 
Британияи Кабир ва њам аз саросари љањон, забони англисї дар айни замон шумораи 
зиѐди воњидњои фразеологї дорад ва шумораи онњо мунтазам афзоиш меѐбад. 
Фразеологизм рўњи њар як фарњанг аст. Онњо аз дањон ба дањон, аз насл ба насл 
мегузаранд. Шиносої бо фразеологизмњо имкон медињад, ки таърихи халќ, муносибати 
онњо ба фазилатњо ва камбудињои инсонї, хусусияти љањонбинї бењтар дарк карда 
шавад. Дар таркиби луѓавии забон воњидњои фразеологї мавќеи муњимро ишѓол 
мекунанд, зеро онњо идеяро образнок ва даќиќ баѐн мекунанд, пањлуњои гуногуни 
воќеиятро инъикос мекунанд. Фразеологизмњо дар аксар мавридњо на танњо њодисаи 
муайяни воќеиятро ифода мекунанд, балки онро тавсиф мекунанд, бањои муайян 
медињанд. Дар истилоњоти семантикї онњо ба мафњумњои ягона мувофиќат мекунанд, 
ки маънои объективї, чараѐн, сифат, хосият ѐ усулро ифода мекунанд, категорияњои 
грамматикиро доранд, ки бо шаклњои морфологї ва вазифаи синтаксисї дар љумла 
муайян карда мешаванд ва дар робита бо системаи умумии забон намунањо ошкор 
мешаванд, ки дар мувофиќати луѓавї, рангорангии услубї ва эмотсионалии маъно ва 
алоќањои синонимї зоњир мешаванд. 
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НАЗАРИЯ ВА ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ ДАР ЗАБОНЊОИ  
ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

Маќолаи мазкур аз љониби муаллиф дар бораи наќши назарияи воњидњои 
фразеологї дар забонњои тољикї ва англисї мавриди пажуњиши илмї ќарор 
гирифтааст. Дар доираи ин масъалаи пажуњишї раванди ташаккул додани иборањои 
феълї, роњњои корбурди онњо дар илми забоншиносї бо хусусият ва мафњумњои 
иборавї дар маќолаи мазкур дарљ гардидааст. Ќайд кардан зарур аст, ки хусусиятњои 
вижагињои воњидњои фразеологї дар забони англисї гуногуншакл ва мухталиф буда, 
бисѐр муаммоњоро дар бар мегирад, ки ба таври кушоду васеъ њал намудани онњо аз 
манфиат холї нест.  

Хусусан дар алоњидагї омўхтани маънои иборањо; аниќтар тањќиќ намудани 
воситањои муайянкунандаи маъноии онњо; ба таври муфассал таъйин кардани мавќеи 
иборањо дар услубњои гуногунии ду забон; пурратар тањќиќ намудани хусусиятњои 
табиии забони англисї мавриди омўзиш ва баррасї ќарор рифтааст.  

Дар ин самт муаллиф кўшиш намудааст, ки самтњои асосии ташкил намудани 
хусусиятњои назарияи воњидњои фразеологї дар забонњои тољикї ва англисї ба таври 
ошкор намудани маънои онњо аз нигоњи илмї ба таври зарурї тањќиќ намудааст, ки ин 
раванд ба муаллиф имкон фароњам овард, ки ба масъалањои хусусияти наќши воњидњои 
фразеологї дар забони англисї бештар мароќ зоњир намояд. Њадафи дигари тањќиќот 
ба он равона гардид, ки барои ошкор намудани ќисматњои иборавї дар забони англисї 
ба таври мушаххас дар маќола аз љониби муаллим мавриди тањќиќоти илмї дар илми 
забоншиносї баррасї гардид.  

Калидвожањо: фразеология, масъала, назария, воњидњои фразеологї, таркиб, 
сохтор, забони англисї, забони тољикї, мураккаб, семантика, калима, грамматика, 
хусусият, масалан.  

 
ТЕОРИЯ И ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА В  

ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
В данной статье автор исследовал роль теоритическая фразеологический 

единица в таджикском и английском языках. В контексте данного вопроса исследования 
в статье описывается процесс образования глагольных словосочетаний, способы их 
использования в лингвистике с указанием характера и выражений словосочетания. 
Следует отметить, что особенности выражение фразеологическия единица в английском 
языке разнообразны и разнообразны, и включают в себя множество задач, открытое и 
широкое решение которых полезно. 

Особенно изучение смысла фраз по отдельности; более точное изучение средств 
определения их значения; детально определить положение фраз в разных стилях двух 
языков; Изучено и обсуждено более подробное изучение естественных особенностей 
английского языка. 
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В связи с этим автор, попытался изучить основные направления организации 
особенностей теоритический фразеологическая единица в таджикском и английском 
языках в целью раскрытия их значения с научной точки зрения, что позволило автору 
обратиться к природе роли фразеологическая единица, чтобы больше интересоваться 
английским языком. Другой целью исследования в статье было провести исследование 
лингвистики преподавателем с целью детального выявления частей речи на английском 
языке. 

Ключаевые слова: фразеология, проблема, теория, фразеологическая удиници, 
состав, структура, английского языка, таджикского языка, сложный, семантика, слова, 
грамматика, оссобенность, например. 

 
THEORY AND PHRASEOLOGICAL IDIOM IN  

TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
This article has been researched by the author on the role of theory and 

phraseological idiom in English and Tajik languages. In the context of this research issue, the 
process of formation of the verb phrases, ways of their use in linguistics with the nature and 
expressions of the phrase has described in this article.  

Especially the study of the meaning of phrases separately; a more accurate study of 
the means of determining their meaning; define in detail the position of phrases in different 
styles of the two languages; A more detailed study of the natural features of English language 
has been studied and discussed. 

In this regard, the author has tried to study the main directions of the organization of 
the features of idioms in English in order to reveal their meaning from a scientific point of 
view, which allowed the author to address the nature of the role of theory and phraseological 
idiom to be more interested in English and Tajik languages. Another goal of the research was 
to conduct a research on linguistics by the teacher in order to identify the parts of speech in 
English in detail in the article. 

Key words: phraseology, problem, theory, phraseologcal idioms, constraction, 
structure, English language, Tajik language, compound, semantics, word, grammar, 
characteristic, for instance.  
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АЗ ТАЪРИХИ РУШДИ ИСТИЛОЊОТИ ГИЁЊЇ ДАР 
ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Сабоњати И., докторанти (PhD) 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Истилоњ ва истилоњшиносии њар як соњаи забоншиносї, таърихи пайдоиш дар 
раванди ташаккулѐбии илми забонро дорост. Забони тољикї то оѓози асри ХХ забони 
форсї-тољикї номида мешуд ва барои њамин таърихи ташаккули забони муосири 
адабии тољик, ба давраи собиќ иттињоди Шўравї, рост меояд. Забони тољикї, дар 
ќатори дигар забонњо, ба гурўњи шарќии забонњои эронї тааллуќ дорад. Ин забон 
идомаи бевоситаи забонњои форсии ќадим, форсии миѐна ва форсии нав буда, ба оилаи 
забонњои њиндуаврупої дохил мешавад.   

Тањќиќи истилоњот яке аз масъалањои муњимми соњаи забоншиносист. 
Истилоњоти њар як забон, ќатъи назар аз мансубияти худ ба ин ѐ он бахши амалиѐти 
инсон, аксаран таърихи пешин доранд ва дар нињод бисѐр далелњоеро нигоњ медоранд, 
ки баррасї ва натиљагирї аз онњо барои њаллу фасли минбаъдаи мавзуъњои њалталаби 
боби луѓат, бахши калимасозиву калимабандї, соњаи этимология ва амсоли инњо дорои 
ањамияти калони илмї ва амалї мебошад. 

Истилоњоти риштаи гиѐњї њамчун ќабати махсуси лексикаи забони тољикї 
мафњумњои мушаххас ва даќиќу амиќро фаро гирифта, аз рўйи имкон якшакливу 
якмаъноиеро таќозо мекунад, ки он шаклу маънї дар асоси ќонунњои таърихан 
мустаъмали дохили худи забони тољикї рўида бошанд.  

Омўхтани забон дар даврони соњибистиќлолии халќи тољик, ки калиди асрори 
дилњост, барои таъмини алоќањои фарњангию иљтимої, сиѐсї ва равобити дипломатї 
бо кишварњои олам чї дар Шарќ ва чї дар Ѓарб, ки дар маркази диќќати сарвари 
давлат ќарор дорад, зарурати бештаре пайдо кард.  

Тањлили лексикию сохтории истилоњоти гиѐњї дар забонњои тољикї ва англисї 
ба њайси як пажуњиши алоњида дар забоншиносии муќоисавии тољикї ва англисї бори 
аввал мавриди тањќиќ ќарор мегирад.  

Љањони муосир дар баробари рушди бемайлони илму техника ба низоми 
лексикии забонњои олам низ таъсири амиќе расонида истодааст. 

Истилоњоте, ки барои баѐни анвои растанињо дар шаклњои сода, сохта, 
мураккаб ва ибора-истилоњот ба вуљуд омадаанд дар ташаккули фонди асосии луѓавї 
ва дар ин замина таркиби луѓавии шевањо наќши муњим доранд. Растанињо як љузъи 
асосии табиат буда, бо њаѐти мардумон алоќаи ногусастанї пайдо кардаанд. Ба њайати 
растанињо тамоми анвои дарахтон, гулу буттањо, гиѐњон дохиланд. Халќ онњоро барои 
масоили гуногуни рўзгорашон: хўрок, сохтмон, табобат, киштукор, сохтани асбоби 
рўзгор, олоти мењнат ва дар номгузорињои дењаю гузарњо, чарогоњу маконњои хурди 
дамгирию истироњатгоњњо ва ѓайра истифода мебаранд. Мардум растанињоро аз рўйи 
аломату хусусият, монандию манфиатрасонї ва мисли ин, дар ќолибњои гуногуни 
калимасозии забон сохтаанд, ки љињати ѓановати луѓати шева мусоидат кардаанд. 

Номи растанињоро дар маљмуъ ба чор гурўњ људо кардан мумкин аст:  
1. Номи анвои дарахтони мевадињанда;  
2. Номи анвои дарахтони бемева; 
3. Номи анвои зироатњои полезию ѓалладонагї; 
4. Номи анвои алафу гиѐњ ва буттањо [11, с. 56]. 
Забоншинос С. Назарзода ба чунин назар аст, ки: ‚Маљмуаи луѓат ва 

истилоњоте, ки миллатњои гуногуни љањон дар тули таърихи мављудияти худ сохта ва ба 
кор бурдаанд, ойинаест, ки дар он шеваи зиндагии суннатї ва фарњангу тамаддуни онњо 
мунъакис гардидаанд. Баррасии таърихи ташаккули луѓот ва истилоњот бисѐр лањзањои 
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печидаи њаѐти сиѐсї ва иљтимої ва њатто дараљаи тараќќиѐти ин ва ѐ он соњаро дар 
марњилањои мухталифи шаклгирии миллатњо равшан месозад. Чунон ки медонем, ин 
луѓоту истилоњот дар њељ забон муддати дароз собит ва яксон намемонад. Њар андешаи 
нави маънавї ва њар падидаи тозаи моддї, ки дар љомеа пайдо мешавад, таѓйирот ва 
дигаргуние дар луѓоту истилоњоти љории забони он љомеа падид меоварад» [4, с. 6]. 

Агар ба ин раванд бо диди тањќиќ назар афканем, мебинем, ки имрўзњо дањњо 
калимањо аз як забон ба забони дигар мегузарад ва ѐ љойи калимаи аслиро мањдуд 
карда, љойгузини онњо мегардад. Дар ин росто, истилоњоти соњањои гуногун низ мавќеи 
хос доранд. Ба ибораи дигар, забонњои муќтадир мавќеи худро дар тасвири лингвистии 
олам боз њам мустањкамтар намуда, ба забонњои дигар таъсири бештаре расонида 
истодаанд. Дар ин замина, ба таври муќоиса тањќиќи њама гуна падидањои забонї 
барои муайян кардани таъсири забонњо ва иќтидори онњо дар њифзу нигањдории 
асолати таърихии њар як забон ањамияти муњими назариявию амалї дорад.  

Истилоњоти гиѐњї, ки яке аз ќабатњои муњими лексикаи илмии забони тољикї ва 
англисиро ташкил медињанд, заминаи хеле ќадимаи таърихї доранд, зеро инсоният аз 
бозе ки худро шинохтааст, барои мондагории њаѐти худ њамеша аз гиѐњ истифода 
мекард. Бинобар ин, дар раванди рушди њаѐт истилоњоти зиѐде пайдо гардида, дар 
баробари пешравии њаѐти иљтимоию иќтисодии инсон ба рушди њаѐти технологии 
одамон низ таъсири амиќе расонидааст, ки ин боиси бунѐди илми забоншиносї 
гардидааст.  

Пас аз ба даст овардани истиќлолият, Љумњурии Тољикистон маќоми давлатии 
забони тољикиро воќеан љорї кард ва Ќонун дар бораи забони давлатиро ќабул кард. 
Ќонуни мазкур истифодаи забони тољикиро дар тамоми соњањои њаѐти сиѐсї, илмї, 
иљтимої-иќтисодї ва фарњангии кишвар таќозо менамояд. Дар назди олимон ва 
мутахассисони кишвар соњањои илмњои даќиќ, табиї ва техникї вазифањои ташаккул 
додани адабиѐти илмию техникии тољик ва истилоњоти он ќарор доранд [П.Г. Нуров, 
2009, 4]. 

Дар байни тањќиќоте, ки ба назарияи истилоњшиносї бахшида шудаанд, асару 
маќолањои олимони забоншинос чун С.М. Бурдин «Роль Ломоносова в создании 
естественно - научных терминов в русском литературном языке» [Бурдин, 1952], А.М. 
Тернигорев «Об упорядочении технической терминологии» [Тернигоров, 1953], А.А. 
Реформатский «Что такое термин и терминология» [Реформатский, 1959], А.Н. 
Баскаков «Современное состояние терминологии в языках народов СССР» [Баскаков, 
1961], В.С. Кулебакин, Я.А. Климовитский «Работы по построению научно -
технической терминологии в СССР» ва дигаронро мансуб донистан лозим аст, ки барои 
мавзуи тањќиќи мо ањамияти хоса доранд. 

Дар рисолањои илмии забоншиносони тољик ба монанди «Лексические 
особенности «Њудуд-ул-олам» [Њасанов, 1986], С. Эрназаров «Аљоиб-ул-махлуќот ва 
ѓароиб-ул-мављудот» («Махлуќњои аљиб ва мављудоти шигифтангез») [1991] рољеъ ба ин 
масъала фикрњои судманд иброз шудаанд, маводи арзишманд барои омўзиши 
истилоњоти гиѐњї гирдоварї шудааст.  

Ибтидои ташаккули истилоњоти забоншиносии тољик бо воридшавии забони 
адабии форсї-дарї ба истифодаи илмї дар аввали асри XI алоќаманд аст. Маълум аст, 
ки пас аз истилои араб ва ташаккули фарњанги исломї дар тамоми халифат, аз љумла 
дар Хуросон ва Мовароуннањр, забони арабї њамчун забони расмии давлатї, забони 
адабиѐт ва илм гардид. Дар ин давра, забони арабї ба забони байналмилалии 
муоширати илмї табдил ѐфт ва дар Шарќи Наздик ва Миѐна наќше дошт, чи хеле ки 
забони лотинї дар Аврупои асримиѐнагї дошт [1, с. 31]. 

Забони англисї аз рўйи захираи луѓавї имконияти лексикию грамматикї ва 
фарогирии истилоњоти гуногуни соњавї яке аз забонњои маълум ва бойтарини дунѐ ба 
њисоб меравад. 

Англисњо аз ќадим ба кишварњои гуногуни олам сафарњо намуда, чандин 
кишварњоро ба мустамликаи худ дароварда, дар як ваќт барои густариш ва 
ташаккулѐбии истилоњот мусоидат намудаанд.  
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Маълум аст, ки дар њар як забон, аз он љумла дар забонњои тољикї ва англисї 
усули маърифат ва шинохтани њар гуна ашѐ дар шуури инсон пайдо шудани акси он 
ашѐро ифода намуда, тасниф ва ташаккулѐбии мафњум ба шакли кўтоњ ѐ рамзии ифода, 
ки истилоњ номида мешавад, баѐн мегардад.  

Ашѐи воќеї ва мафњумњое, ки онњоро ифода мекунанд бо истилоњот робитаи 
ќавї дошта, аксар ваќт бетаѓйир мемонанд.  

Истилоњот дар шакли номуназзам дар рисолањои илмї, дастурњои соњавї, 
асарњои таълимї, ки бо забонњои аврупої, аз он љумла, англисї, немисї ва русї нашр 
шудаанд, дида мешаванд [10, с. 26].  

Агар ба маълумоти таърихии сарчашмањои хаттї назар афканем, пеш аз 
пайдоиши истилоњот давраи дуру дарози тараќќиѐти системањои забон ва рамзњои 
(символика) иттилоотї дар шакли якдигарро ивазкунандаи хатњои пиктограммї, 
идеограммањо, иероглифњо, хатњои рўйи пўсту сангу дарахту устухон, алифбоњо вуљуд 
доштанд.  

Дар забоншиносї баъзе изњорот мављуданд, ки мувофиќи онњо сабаби 
пайдоиши истилоњоти махсус шарњ дода мешавад, ки одатан одамон бо њам пайвастани 
рўйдодњо ва ашѐњоро дар љараѐни тањия ва гузаштани ваќти муайян, аломатњои 
фарќкунанда ва монандиро нишон медињанд, ки ин яке аз роњњои пайдо шудани 
калимањои нав ва истилоњот мебошад.  

Як гурўњ муњаќќиќони дигари тољик низ ба амсоли С. Сулаймонов, С. 
Назарзода, М.Њ. Султон, П.Г. Нуров, М.Н. Ќосимова, М.Б. Наѓзибекова, А. 
Њасанзода, Т. Шокиров, П. Љамшедов, А. Мамадназаров, С. Љоматов, Њ. Саидов ва 
дигарон доир ба назарияи истилоњот, роњњо ва ташаккули истилоњоти илмї дар забони 
тољикї маќола ва рисолањои боарзиши илмї таълиф кардаанд. Њамзамон, дар 
забоншиносии муќоисавию тољикї зиѐда аз 30 кори илмї доир ба истилоњоти гуногун 
аз љониби С. Сулаймонов [1997], Т.С. Шокиров [2011], А. Мамадназаров [2013], Њ.А. 
Саидов [2013], Р.М. Султонова [2013], М.М. Бекмуродов [2002], Д.А. Њайдарова [2007], 
З.А. Валиева [2009], Н.С. Назарова [2014], С.С. Љоматов [2015], Ф.М. Турсунов [2016], 
С.Д. Шарипова [2017], М.С. Љўраева [2018], Ш.С. Раззоќбердиев [2019] ва дигарон оид 
ба истилоњоти фалсафї, иќтисодї, дипломатї, техникї, забоншиносї, њуќуќї, бонкї, 
биологї, љуѓрофї ва ѓайра дифоъ карда шудааст. Тањќиќоти дигаре, ки бевосита ба 
кори илмии мо наздик аст ва он дар диссертатсияи мо истифода шудааст, кори Юсупова 
С. А. бо номи «Тањќиќи луѓавї- семантикї ва сохтории воњидњои луѓавии марбут ба 
наботот дар шевањои љанубї ва љануби шарќии забони тољикї» [Душанбе, 2019], 
Валиева М.Н. ва «Тањлили лексикию сохтории истилоњоти кўњї-металлургї дар 
забонњои тољикї ва англисї» [Хуљанд, 2022], мебошад.  

Пањлўи дигари коркардњои истилоњотро ба таври муќоиса таълифи луѓатњои 
гуногуни истилоњот ташкил медињад. Дар ин самт низ аз љониби муњаќќиќон як ќатор 
луѓатњои дузабонаи тарљумавии истилоњот таълиф гардидааст. Луѓати ‚Русско-
таджикский словарь астрономических терминов‛ [Н.Ш. Абдуллоев, 1977], ‚Краткий 
русско-персидский геологический словарь‛, (‚Фарњанги фишурдаи заминшиносии русї 
ва форсї) [Т. Хаскашев, Мерганов, 1988] ва як ќатор луѓатњою фарњангњо доир ба 
истилоњоти илмњои даќиќ таълифнамудаи П.Г. Нуров аз њамин ќабиланд. 

Рушди моликияти хусусї ва пайдоиши муносибатњои сармоядорї ба пайдоиши 
калимањои нав, истилоњот ва луѓатномањои махсус ба забони англисї хеле таъсир 
расонд. Истењсоли нав њамеша бо мафњумњо ва маъноњои нави техникї алоќаманд аст. 
Ин забонро рушд медињад ва онро бо истилоњоти техникии сершумор пур мекунад. 
Мањз дар њамин ваќт чунин истилоњот ба монанди гули зангула bellflower, дугона 
bipinnate, нешзананда biternate, гули пуфак balloon flower, бабочка - алафи бегона 
butterfly-weed, кафидан clasping, клистогам cleistogamous, кластер cluster, барги 
мураккаб compound leaf , сузанбарг conifer, гулча corolla, нозанин cuneate, баргрез 
deciduous, муваќќатї ephemeral, этноботаника ethnobotany, этимология etymology, оила 
family, гул floret, шакл form, мева fruit, гули мухлисон fan flower, алафи ридfeather reed 
grass, панси сањрої field pansy, карами гулдор / кале flowering cabbage / kale, тамокуи 
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гулдор flowering tobacco, алафи фаввора fountain grass, алафи фаввора fountain grass, 
сумаки хушбўй fragrant sumac, мариголди фаронсавї french marigold, алафи хуни љопон 
japanese blood grass, айрис љопон japanese iris, лилаки дарахти љопонї japanese tree lilac, 
алафи хуни љопон japanese blood grass, насл genus, боѓи бесамар garden impatiens, боѓи 
лилия  garden lily, боѓи вербена garden verbena, газания gazania, алафи гулобї grass pink, 
алафзор herbaceous, гипантиум hypanthium, хакон алаф hakone grass, хоста кабитан 
hosta kabitan, гули нокомил imperfect flower , гули номунтазам irregular flower, беасос 
indehiscent, гулшукуфтан inflorescence, лубиѐгї leguminous, духтари гулобї maiden pink, 
миллион тилло million gold, ушна phlox, moss phlox, мосс вербен аmoss verbena, 
растании ватанї native plant, табиист naturalized, зиннияи танг-баргnarrow-leaved zinnia, 
настуртиум nasturtium, new england aster new england aster, тухмдон ovary, бисѐрсола 
perennial, гулбарг petal, петиол petiole, петиул petiolule, фенология phenology, филлерия 
phyllary, филогения phylogeny пиннатифик pinnatifid, гули пистилят pistillate flower, 
гардолудшавї pollination, космоси гулобї pink cosmos, тољи хурус фуљур plumed 
cockscomb, гули арѓувон purple coneflower, арѓувон, арзан purple millet, хўша spike, 
стамен stamen, гули устувор staminate flower, стаминод staminode, стигма stigma, шарт 
stipule, столон stolon, зериобї suborbicular, суборбикулятсия, suborbiculate, зернамудњо 
subspecies, субулат кардан subulate, суст шудан sagittate, бутаи њанут spice bush, гули 
тортанак spider flower, буйи модарон yarrow, космоси зард yellow cosmos ва ѓ. пайдо 
шуданд ва ѓ. 

Њамин тавр, вобаста ба тараќќиѐти босуръати илми забоншиносї ќолабњои 
истилоњсозии забони англисї ва ѐ забонњои русию дигар забонњои аврупої, ки гиѐњњои 
тараќќикарда доранд, ба таркиби луѓавии забони тољикї ворид гардидаанд. 
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АЗ ТАЪРИХИ РУШДИ ИСТИЛОЊОТИ ГИЁЊЇ ДАР  

ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
Муаллиф зимни тањлилу тањќиќ ва баррасии мавзуи мазкур ба хулосае 

омадааст, ки гиѐњњо њам дар хаѐти мардумон наќши муњим доранд. Онњоро на танњо чун 
хўроки њайвоноти хонагї, балки барои масоили гуногуни зиндагї истифода мебаранд. 
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Аз љумла, аз пўстлохи онњо барои бофтани канаб, сохтани ќамчин, бандина, 
навдањои баъзе анвоъ барои танидани кирмак, љињати гирифтани рангњо барои бофандагї, 
хаси борику дарози бархе аз гиѐњон барои чароѓ ва дигар масоил муфид мебошанд. 

Илова бар ин муаллиф гиѐњњоро ба ќисматњои гуногун људо намуда, гулу 
буттањо, гиѐњњои шифобахш, гиѐњњои истеъмолї ва ѓайриистеъмолиро дар миѐни 
гиѐњњои зиѐд ошкор сохтааст. 

Муаллиф барои пурра ва суфта гардидани маводи тањлилию тањќиќии худ аз 
чандин сарчашмањои муътамад, махсусан фарњангу луѓатњои муътамади англисию 
тољикї ва сомонањои интернетї низ истифода намудааст. 

Калидвожањо: истилоњот, калимасозї, наботот, содда, сохта, мураккаб, тор, 
ќабза, банд, ѓарам, гиѐњ, наботот ва ѓ. 

 
ИЗ ИСТОРИИ РАЗВИТИЯ ТРАВЯЗЫЧНЫХ ТЕРМИНОВ В  

ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
В ходе анализа, исследования и рассмотрения данной темы автор пришел к 

выводу, что лекарственные травы также играют важную роль в жизни людей. Их 
используют не только в качестве корма для домашних животных, но и для решения 
различных жизненных задач. В частности, их шкурки пригодятся для плетения конопли, 
изготовления плетей, перевязок, веточек некоторых видов для вырезания червей, 
получения красителей для ткачества, длинных и тонких кистей некоторых растений для 
светильников и прочего. 

Кроме того, автор разделил растения на разные части и среди множества трав 
выделил цветы и кустарники, лекарственные растения, съедобные и неупотребляемые травы. 

Автор использовал несколько надежных источников, особенно надежные 
английские и таджикские словари и интернет-сайты, для дополнения и уточнения своих 
аналитических и исследовательских материалов. 

Ключевые слова: терминология, словообразование, растения, простой, 
искусственный, сложный, сетка, кабаза, полоса, гарам, растение, растения и др. 

 
FROM THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF HERBALINGUAL  

TERMS IN THE TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
During the analysis, research and consideration of this topic, the author came to the 

conclusion that medicinal herbs also play an important role in people's lives. They are used 
not only as pet food, but also for solving various life problems. In particular, their skins are 
useful for weaving hemp, making lashes, dressings, twigs of some species for carving worms, 
obtaining dyes for weaving, long and thin brushes of some plants for lamps and other things. 

In addition, the author divided the plants into different parts and, among the many 
herbs, he singled out flowers and shrubs, medicinal plants, edible and non-usable herbs. 

The author used several reliable sources, especially reliable English and Tajik 
dictionaries and Internet sites, to supplement and refine his analytical and research materials. 

Key words: terminology, word formation, plants, simple, artificial, complex, grid, 
cabaza, stripe, garam, plant, plants, etc. 
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ТАЊЛИЛИ ЗАБОНИИ НОМЊОИ КИТОБЊОИ МУЌАДДАС ДАР «ЌУРЪОН» 

 
Саидов М.Б., н.и.ф., муаллими калон 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
 

Як ќабати онимњои Ќуръонро номњои китобњои муќаддас, чун Инљил [Inĵil], 
«Таврот [Tavrāt], Забур [Zabur], «Фурќон» [Furqān], «Суњуф» [Suhuf] ва Ќуръон [Qur`ān] 
ташкил медињад, ки онњо низ дар густариш ва офариниши ривоятњои ќуръонї наќши 
муњим ва созгор доранд.  

Аз аввалин паѐмбар Одами Сафиаллоњ то охирин паѐмбар Муњаммад сањифањо 
ва китобњо нозил шудааст. Китоби Таврот [Tavrāt] бар Мусо, Забур [Zabur] ба њазрати 
Довуд, Инљил [Inĵil] ба паѐмбар Исо ва Ќуръон [Qur`ān] ба њазрати Мухаммад [с]. Ин љо 
мо ба шарњу баѐни кутуби осмонї чун «Инљил», «Таврот», «Забур», «Фурќон», 
«Ќуръон» ва «Суњуф» мепардозем.  

Китоб [Kitāb] дар забонњои дигар дар шаклњои гуногун мавриди истифода ќарор 
гирифтааст. Масалан дар забони русї «книга», дар забони англисї «book», дар забони 
немисї «büch», дар забони туркї-ўзбекї «kitap» ва монанди инњо мавриди корбурд ќарор 
дорад.  

Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» барои вожаи «Китоб» [Kitāb] маънои зайл оварда шудааст: 
Китоб навишта; ва ба маънии навиштан ва андоза ва фарз карда; ва озод кардани ѓулом 
ва канизак ва ба маънии мактаб ва дабиристон [8, с. 116].  

Агарчанде ба мурури замон дар натиљаи мањви як забон ва эњѐи забони дигар ва 
ѓайра мафњуми луѓавию истилоњї ва тарзи талаффузу навишти он борњо таѓйир 
меѐбанд ва ин воќеаи таърихї муаллифони фарњангњоро низ ба кўчаи ѓалатхонию 
ѓалатнависї роњсипор менамоянд, валекин мо то андозае ба маълумоти онњо такя 
намуда, кўшидем, ки пеш аз њама маънии луѓавии ин ѐ он калимае, ки имрўз онњо 
њамчун истилоњ ќарор гирифтаанд, ќисматњои таркибии онњоро баъзан ба ќонунияти 
сарфу нањв такя намуда, њаддалимкон њаќиќатро ошкор намоем. Масалан таркиби 
калимаи «Китоб»-ро аз назар мегузаронем.  

Аз рўйи омўзиши ин масъала ва тањлилњои забоншиносони хориљию ватанї ва 
далоили сарчашмаву маъхазњои илмї гуфтан мумкин аст, ки «китоб» аз вожаи арабии 
катбун”навишташуда, китобатшуда, пайдо гардидааст, ки ин таърихи нињоят куњан 
дорад. Гуфтан љоиз аст, ки «катбун шакли заминавии вожањои котиб, кутуб, куттоб, 
мактаб, мактуб ба њисоб меравад ва њамаи ин вожањо дар ќолаби он сохта шудаанд. Ин 
навъи вожасозї дар забони тољикї, ки асосан дар заминаи ба инобат гирифтани 
њамсадоњои вожањои арабї сурат мегиранд, хеле маъмул буда, баъзе муњаќќиќон онро 
«вожасозии носолим» унвон гузоштаанд, зеро зимни сохтани вожањо таркиби овозии 
вожањо (ќолаби вожа) ба пуррагї таѓйир меѐбад. Аз љумла, забоншинос С. Сулаймонї 
дар фарњанги хеш мегўяд, ки «Љамъи таксир (шикасташуда) адади беш аз дуро ифода 
карда, шакли пештараи танњои худро њатман таѓйир медињад [6, с. 1501]. «Ин Китоб, 
(ки) дар он њељ шубња нест, роњнамо барои парњезгорон аст» [2, с. 16].  

Инљил [Inĵil] ”номи яке аз чањор китоби муќаддаси осмонї, ки тибќи маълумоти 
сарчашмањо аз Худованд ба Исо пайѓамбар”бунѐдгузори дини насронї нозил шудааст.  

Номи китоби муќаддаси насрониѐн”Инљил низ дар забони форсї иќтибос аз 
юнонї аст. Муњаќќиќон юнонї будани ин вожаро муайян намудаанд: аз юнонии 
έύαγγέλιον ба маънии «мужда, башорат», лотинї evangelium. Ин вожа аз ду љузъ таркиб 
ѐфтааст: έύ-ба маънии «нек, хуб, хуш» ва”αγγέλιον «паѐмовар, башоратдињанда» [2, с. 
83]. Ин вожа дар забони портї ба гунаи evangelyōn ва дар суѓдї ба гунаи wnglywn аз 
юнонї иќтибос шуда буд, ки ба маънии Инљил корбурд мегардид. Гунаи Инљил 
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муарраби вожаи юнонї аст [3, с. 83], ки аз тариќи забони арабї ба забони форсии дарї 
ворид шудааст.  

Инчил [Inĵil] муарраби Ангалюн. Баъди њазфи вову нун ќалби маконї карданд 
миѐни лом ва ѐ; ва алифро касра доданд, чи афъил (билфатњ) дар каломи араб наѐмада 
[4, с. 87].  

Инљилро бештар бо номи Библия мешиносанд. Вожаи «Библия» мансуби 
забони юнонї буда, аз вожаи βιβλία гирифта шудааст, ки он дар шумораи љамъ дар 
шакли βιβλίον ба маънои китоб ѐ китобњо ва дар шакли βύβλος дар тарљумаи юнонї 
папиросро ифода мекунад ва он дар шањри Библ истењсол мешавад. Шояд аз ин сабаб 
бошад, ки номи папиросро аз номи шањр гирифтанд.  

Аммо баъзан вомехўрем, ки дар баъзе аз адабиѐти тарљумашудаи динї 
Библияро Инљил гўѐн тарљума кардаанд, ки ин чандон дуруст нест. Худи истилоњи 
Библия аз вожаи юнонии biblia гирифта шуда маънояш «китоб» аст. Дар урфият ва 
илми диншиносї бошад, Библия гуфта, маљмуи китобњои муќаддаси дини яњудї ва дини 
насрониро мегўянд, ки дар як љилд чоп шудаанд.  

«Фарњанги тафсири забони тољикї» вожаи Инљил [Inĵil]-ро «номи китоби 
муќаддаси исавиѐн, ки як ќисми Библияро ташкил медињад» медонад [7, с. 552].  

Шорењони масењии Библия ба њар як њарфи алифбои англисї раќамеро нисбат 
медињанд, ки яке аз дигаре шаш адад зиѐд аст. Ваќте њамаи ин ададњоро љамъ мекунанд, 
дар љамъбаст раќами 666 пайдо мешавад. Масалан ба ин тарз, ки њарфи А-6, В-12, С-18, 
Д-24 ва мисли њамин њосили љамъи арќоми њарфњое, ки бо онњо вожаи дарранда дар 
Инљил навишта мешавад, 666 мебошад.  

Ангалюн истилоњи юнонї буда, шакли ба арабї гузаштаи вожаи Инљил 
мебошад. Ба ин наздик сомонаи онлайни Farhang. tj вожаи Ангалюнро, ки зери 
мафњуми он асосан китоби муќаддаси Инљил фањмида мешавад, чунин маънидод 
мекунад. «Ангалюн китоби Инљил; порчаи абрешимии рангоранг, дар гузашта 
масењиѐни Машриќзамин Инљилро дар лифофаи абрешимии рангоранг мепечониданд, 
ки аз ин рў маљозан Инљилро низ ангалгоњ номидаанд.  

Таврот [Tavrāt]”яке аз китобњои муќаддаси яњудиѐн аст, ки ба Мусо пайѓамбар 
нозил шудааст. Таврот [Tavrāt] дар сарчашмањо дар шакли Таврет//Таврит 
[Tavrtt]//[Tavrit] низ мавриди истифода ќарор дорад.  

Вожаи Таврот [Tavrāt] ѐ «Тавро» [Tavrā] вожаи ибрї буда, ба маънои «шариат 
ва таълимест, ки аз забони ибрї ба забони арабї ворид шудааст» [1, с. 54].  

Асосан, дар сарчашмањо номи якуми асари панљгона маънидод шудааст, ки дар 
забони ибронии ќадима дар шакли Тора истифода мешуд. Тибќи тањлилњои 
муњаќќиќони мамолики хориљ А. Н. Чудинов, Н. Г. Комлев, Ф. Павленков, А. Д. 
Михелсон, М. Попов, П. П. Красина вожаи «Тора» мансуби забони ибронии ќадим 
буда, аз истилоњи тора תּוֹרָה  [thorah] пайдо гардида, дар тарљумаи ибронї маънои 
омўзиш, омўхтан, аз худ кардан, тадќиќ; панд, насињат, ибрат ва дар љойи дигар маънои 
ќонунро ифода мекунад [7, с. 54].  

Таврот [Tavrāt] дар шакли «Таврит» [Tavrit] низ мавриди истифода ќарор дошта, 
њамчун истилоњи байналмилалї мафњумњои «тамѓа задан», «доѓ кардан» ва «нишона 
гузоштан»-ро ифода мекунад.  

Сарчашмањои динї иброз медоранд, ки Таврот» [Tavrāt]: ба маънои шариат ва 
ќонун ва Инљил: вожаи юнонї ва ба маънои «башорат» ѐ «омўзиши љадид» аст.  

Шакли дигари вожа Тори [Торы] дертар аз тарљумаи забони ќиптї-суриѐнї, 
пайдо гардидааст. «Бигў: «агар ростгў њастед, пас, Тавротро биѐред ва онро бихонед» 
[3, с. 93].  

Забур [Zabur]”китобе ки тибќи њаводиси баѐншуда ва ахбори сарчашмањо он ба 
пайѓамбар Довуд нозил гардидааст. Забур ба маънои «китоб» ва ѐ «чизи навишташуда» 
низ мавриди истифода ќарор мегирад. Дар «Фарњанги осори Љомї» вожаи Забур чунин 
шарњ шудааст: номи китоби Довуд пайгамбар; забури ишќ, китоби ишќ, дафтари ишќ 
маънидод шудааст [5, с. 253]. Баъзе пажуњишгарон вожаи Забур-ро аз решаи ибрии 
«зумра» זימרה ба маънои «ќудрат», «овоз» ва «суруд» донистаанд. 
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Вожаи Забурро баъзе аз забоншиносон баргирифта аз решаи «забара» ба 
маънои «навиштан» медонанд. Вожаи Забур муарраби вожаи «забир» ѐ «зибир» аст ва 
аз њамин сабаб вожаи «забр» аз забони форсї ба забони арабї рафтааст. Араб вожаи 
форсї «забир»-ро муарраб намуда, дар натиља вожаи «Забр» сохтааст. Аммо вожаи 
«Забр» низ эњтимол дорад решаи форсї дошта бошад. Вожаи Забур, ки номи китоби 
њазрати Довуд аст, аз ин реша гирифта шудааст [4, с. 495].  

Сайдрањмон Сулаймонї дар «Фарњанги арабї-тољикї» Забурро аз решаи 
«забара» ба вазни «фа[ъ]ала» унвон намуда, менависад: «Зубур» шакли љамъаш Забур”
«навишта», «набишта», «китоб», «китоби Забур», «китоби осмоние, ки ба њазрати 
Довуд фиристода шуда буд», «њар китоби њикмат», «дорої», «мулк», «даста», «гурўњ», 
«фирќа», «мазбуврун» «ѐдшуда», «ѐдрасшуда» ва ѓ [8, с. 495].  

Муњаќќиќони худошиноси мамолики ѓарб Забурро «Псалтир» ном мебаранд. 
Псалтир аз вожаи лотинии ψαλτήριον гирифта шуда, номи яке аз асбобњои мусиќии 
тордори [монанди дутору думра тор дорад] псалтерия мебошад. Дар гуфтори мардуми 
ѓарб бо вожаи «Псалтир» баѐн намудани Забур замоне роиљ гардид, ки Забурро бо 
навои мусиќии асбоби мусиќии псалтерия тиловат мекарданд, ки асосан ба замони 
зиндагии Довуд-пайѓамбар рост меояд.  

То кунун бо мафњуми Псалтир//Псалом баѐн намудани Забур дар як ќатор 
забонњо роиљ аст. Дар забони юнонї–ψαλμοί, дар забони англисї–psalm, дар забони русї–
псалтир, ки тибќи гуфтањои фавќ ин мафњум аз номи асбоби мусиќии тордор гирифта 
шудааст [8, с. 94-95]. «ва чунон ки ба Довуд Забурро додем» [2, с. 164].  

Ќуръон [Qur`ān]”номи китоби муќаддаси мусулмонон аст, ки тибќи таълимоти 
дини Ислом бар Муњаммад пайѓамбар нозил гардидааст ва дар он ањкоми дини ислом 
ва шариати он дарљ ѐфтааст [1, с. 699]. Ќуръон ба артикли муайянии «ал» ва ѐ шакли 
гунаи вожаи [Ќуръон] 56 маротиба зикр шудааст. Бояд гуфт, ки артикли арабии «ал» ба 
маънои «даќиќї», «њаќиќї» ва «аслї» танњо дар исм истифода мегардад.  

Зиѐзода Идибеки Ѓозї дар китоби худ «Таърихи Ќуръон» оид ба пайдоиш ва 
решаи Ќуръон [Qur`ān] чунин андеша рондааст: «Дар бораи решашиносї, талаффуз ва 
маънои вожаи Ќуръон миѐни уламои исломї ва исломшиносон ихтилофи назарњо вуљуд 
дорад. Пайравони мазњаби Шофеї на муштаќ (аз чизе иштиќоќкардашуда, 
гирифташуда) медонанд на мањмуз (њамзадор), балки иборат аз илме медонанд, ки 
Каломуллоњ чунин номгузорї шудааст [4, с. 183].  

Ќуръон [Qur`ān] мансуби забони арабї буда, дар вазни «фуълон» созмон 
ѐфтааст, аз ибораи арабии «бо овози баланд (шунаво) «хондан», «ќироат», «мутолиа 
намудан» пайдо гардидааст. Ќуръон шакли таѓйирѐфтаи арабии «Ќуран» буда, дар 
дигар забонњо: англисї Qur-an, дар забони русї дар шакли «Коран» истифода мешавад.  

Мулоњизоти зиѐди олимони забоншинос оид ба этимологияи вожаи Ќуръон 
вуљуд дорад, ки тибќи андешањои онњо ин вожа аз феъли њамзадор ѐ феълњои дигари бе 
њамза ташкил ѐфтааст. Ба андешаи аксари донишмандон вожаи Ќуръон мањз аз шакли 
масдарии он гирифта шудааст.  

Як ќатор шарќшиносон, аз ќабили Нѐлдеке, Блошер, Љефрї ва дигарон вожаи 
Ќуръонро ба вожаи «ќиряно»-и сурѐнї ва ибрї ба маънои «хондан», «дарс додан» ва 
вожаи «Пурќон» дар забони ибрї ва вожаи «Пурќона» дар забони сурѐнї ба маънои 
«наљот» ва «ростагорї» аст, даъво кардаанд, ки вожаи Ќуръон ва «Фурќон» аз дигар 
забонњо ворид шудаанд [4, с. 185].  

Тавре маълум гардид, бобати ба таѓйироти шаклї дучор шудани вожаи Ќуръон 
ва аз кадом забон пайдо шудани он андешањои мухталиф баѐн гардидаанд, њар як 
муњаќќиќ мувофиќи тавону фањмиши хеш атрофи вожаи Ќуръон изњори аќида 
намудааст.  

Хулоса, тањлилу баррасї ва омўзиши номи китобњои муќаддас дар Ќуръон дар 
баробари дигар номвожањо зимни тањлили амиќи забонї моро ба сайри нињоят дури 
таърихї бурда, дар асоси далелу бурњони илмї то њадди тавон мавриди баррасї ќарор 
додем. Тањлили мазкур тањлили марзї нест, зеро бобати ин китобњои муќаддас дар 
тамоми мамолики љањон муњаќќиќон тањќиќоти илмї пеш бурдаанд ва мо натавонистем 
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аз њамаи он истифода намоем. Дар оянда дар асоси омўзиши дигар сарчашмањо мавзуи 
номбурдаро такмил хоњем дод.  
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НОМЊОИ КИТОБЊОИ МУЌАДДАС ДАР «ЌУРЪОН» 
Муаллиф дар ин тадќиќот вижагињои хосаи забонию таърихии номњои 

китобњои муќаддас, чун «Забур»- и Довуд, «Таврот»-и Мўсо, «Инљил»-и Исо, Ќуръони 
Карим, «Фурќон», «Китоб», «Зикр», «Суњуф», «Илиййин», «Сиљљин», њаводиси 
таърихї, сарчашмањои луѓавї ва корбурди онњоро дар «Ќуръон» мавриди омўзиши 
илмї ќарор дода, дар заминаи тадќиќотњои зиѐди илмии муњаќќиќони дохилию хориљї, 
фарњангњои тољикиву арабї, сомонањои интернетї мазмун, моњият, таърихи тавлид ва 
корбурди онњоро дар маќола ошкор сохтааст. 

Инчунин, муаллиф дар ин тадќиќот вижагињои хосаи забонию таърихии 
этнонимияи «Ќуръон», њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї ва корбурди онро 
мавриди омўзиши муќоисаи илмї ќарор дода, зимни таълифи маќола кўшиш ба харљ 
додааст, ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар заминаи тањќиќоти зиѐди 
муњаќќиќони дохилию хориљї, фарњангњои тољикиву арабї, луѓату ќомусњои муътамад 
ва сомонањои интернетї, раванди ташаккул ва тањаввули маводи забонии 
антропонимияи форсї-тољикии ‚Ќуръон‛, мазмун, моњият, таърихи тавлид ва корбурди 
онњоро ошкор намояд.  

Калидвожањо: тадќиќи забоншиносї, Забури Довуд, Тавроти Мўсо, Инљили 
Исо, Ќуръони карим, «Фурќон», «Китоб», «Зикр», «Суњуф», «Илиййин», «Сиљљин», 
њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї. 

 
ИМЕНА СВЯЩЕННЫХ КНИГ В «КОРАНЕ» 

Автор статьи подверг рассмотрению историко-лингвистческие особенности 
имен священных книг, таких как,  «Забур»  Давида, «Тора» Мўсо, «Ивангелия» Исуса, 
Священный Коран,  «Фуркон», «Китоб», «Зикр», «Сухуф», «Илиййин», «Сиджджин», 
исторические события, лексические источники и их употребление в «Коране». На основе 
многих исследований отечественных и зарубежных ученых, таджикских и арабских 
словарей, интернет сайтов, раскрыл сущность, содержание, историю происхождения и 
их употребления. 

Автор в этом исследовании также, подвергая сравнительному научному 
изучению особые языковые и исторические свойства еврейской этнонимия  «Корана», 
исторические события, лексические источники и их употребления. При написании 
статьи предпринимает попытку на основе достоверных научных источников на базе 
многочисленных исследований отчественных и зарубежных ученых, таджикско-
арабских словарей, достойного доверия энциклопедий и словарей, интернет сайтов 
выявяляет процесс формирования и преобразования языкового материала еврейской 
этнонимия  «Корана», содержание, сущность, историю зарождения и ее употребления  

http://www.farhang.tj/
http://www.vikipedia.ru/
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Ивангелия Исуса, Священный Коран,  «Фуркон», «Китоб», «Зикр», «Сухуф», 
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THE HISTORICAL AND LINGUAL ANALYSIS OF THE NAMES OF  

HOLY BOOKS IN THE 'QURAN' 
The author noted in this special sensitivity historical and lingual survey  of the  names 

of  holy books like Psalm of David, the Torah of Moses, the ‚Bible‛ of Jesus,  ‚ Holy Quran‛, 
-Furqon '' Book '',' Suhuf '' ‚Iliyin‛ Sijjin, historical events, lexical sources and their 
application subject of scientific study in the Qur'an, in the context of significant scientific 
research, domestic and foreign researchers, Arabic and Tajik vocabulary, content websites, 
essence, waste generated and their use in the work. 

The author in this study also, subjecting to a comparative scientific study of the 
special linguistic and historical properties of the etnonimiea "Quran", historical events, lexical 
sources and their use, when writing an article, makes an attempt on the basis of reliable 
scientific sources on the basis of numerous studies of domestic and foreign scientists, Tajik -
Arabic dictionaries, trustworthy encyclopedias and dictionaries, Internet sites reveals the 
process of formation and transformation of the linguistic material of the Jewish 
anthroponymy of the Koran, the content, essence, history of origin and its use 

Key words: linguistic research, David's psalm, the Torah of Moses, the Gospel of 
Jesus, ‚ Holy Quran‛, -Furqan '' Book ''   '' Suhuf '' ,‚Iliyin‛, Sijjin, historical events, lexical 
sources. 
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КАТЕГОРИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНОСТИ В СОВРЕМЕННОЙ  

ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ НАУКЕ 
 

Хакимова З.А., ассистент  
Кулябский государственный университет имени А Рудаки 

 
В современных лингвистических исследованиях проявляется большой интерес к 

языковым средствам, служащим для выражения различных коммуникативных интенций 
говорящего. Вопросительные предложения являются одним из таких средств. 

«Категория вопросительности - факт объективной действительности, 
существующий в философии, языке и - как продолжение „ в речи, т.е. является 
категорией междисциплинарной. Она существует наряду с категорией времени и 
категорией пространства, категорией качества и категорией количества, наряду со 
многими категориями, фиксируя и раскрывая содержание их свойств» [6,с. 335].  

При изучении очень обширной и сложной проблематики вопросительных 
предложений можно выделить два основных подхода:  

mailto:Saidzod-90@mail.ru
mailto:Saidzod-90@mail.ru
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Логический, в рамках которого логиками и лингвистами успешно 
разрабатываются теории логики вопросов, логики вопросов и ответов, 
коммуникативно-функциональной теории вопросительных высказываний, теории 
референции вопросительных высказываний. 

Лингвистический, исследующий проблемы вопросительности в рамках изучения 
синтаксиса предложений, теории коммуникации, функционально-грамматических 
исследований, при изучении служебных частей речи и т. п.  

В 80-е годы учѐных-языковедов занимало решение проблемы: «является ли 
вопрос самостоятельной формой мысли, равноправной понятию, суждению и 
умозаключению, или он есть разновидность суждения» [2, с. 17].  

Как отмечает Л.Ф. Бердник, некоторые учѐные «предлагают расширить 
традиционное аристотелевское определение суждения как высказывания, 
утверждающего или отрицающего что-нибудь о чѐм-нибудь и включить в суждения 
такие высказывания, которые выражают побуждение, вопрос (П.В. Копнин). Третьи 
(П.В. Таванец) рассматривают вопрос как особую форму мысли» [2,с. 17].  

Логики рассматривают вопрос как форму мысли, не подвергающуюся оценке с 
позиции истинности или ложности: «Вопрос есть такая форма мысли, в которой 
требуется определить истинность некоторых допущенных в ней суждений или 
превратить некоторую функцию высказывания в истинное высказывание» [5,с. 110].  

На уровне лингвистической языковой семантики это положение 
модифицируется следующим образом: «Особенность логической формы мысли, 
заключѐнной в вопросе, на уровне языка проявляется в том, что содержание 
вопросительного предложения всегда предполагает соответствующую модальную 
рамку незнания того, существует ли названный в нѐм факт в реальной действительности 
(вне нас или внутри нас)».  

Следовательно, и функции вопроса не только сообщать какую-то информацию 
(или часть ее), но и побуждать адресата к ответу, определенному речевому акту, таким 
образом, в любом вопросительном предложении заключена всегда сема поиска 
информации.  

«Во многих лингвистических работах развиваются идеи о том, что между 
вопросительными, побудительными и повествовательными предложениями не 
существует резких границ, что система выразительных средств языка как речевой 
деятельности обеспечивает плавные переходы от побуждения к общему вопросу, от 
побуждения к изъявительному высказыванию, от изъявительного высказывания к 
общему вопросу.  

Так Ф.Ф. Фортунатов, а вслед за ним и А.И. Пешковский рассматривали ВП 
как один из разновидностей побудительной речи» [2, с. 88].  

А.Д. Шмелев также считает, что в повседневной речи вопросительные 
предложения могут использоваться не только для вопроса, но и для побуждения, и для 
сообщения. Далее он также отмечает, что в научных текстах вопросительное 
предложение используются в функции риторических вопросов, не требующих ответа, 
т.е. фактически выражают не вопросы, а сообщение.  

Итак, вопросительное предложение выражает особое, с точки зрения логики, не 
истинное и не ложное суждение, необычные свойства которого определяются 
когнициями адресата - незнанием о каком-либо факте и стремлением узнать что-либо о 
нем. Лингвисты же считают, что в вопросительное предложение заложена не только 
функция поиска неизвестной информации, но также функции побуждения, реакции на 
какой-либо факт действительности или сообщения, требующие ответного речевого 
действия от собеседника, т.е. элемент директивы. 

В современном русском языке предложения классифицируются по 
семантическим и структурным свойствам. В качестве таких свойств выступает 
коммуникативная установка, модальное качество и эмоциональная окраска, структура 
предложений. Поэтому выделяют несколько структурно-семантических типов 
предложений.  
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В зависимости от того, какова цель высказывания, мыслит говорящий, просто 
передать информацию, получить ответ на свой вопрос, вызвать ответную речевую 
реакцию, выделяются три основных коммуникативных типа предложений: 
повествовательные, вопросительные, побудительные [4, с. 567]. 

Вопросительные - это такие предложения, в которых содержится вопрос, когда 
кто-то говорящий намерен узнать что-то, получить интересующую его информацию. 

От чего вы живете так скучно, так неколоритно? 
Почему вы до сих пор не влюбились в одну из сестер?  
В вопросительных предложениях может быть или отсутствовать 

вопросительное слово, но всегда имеется вопросительная интонация: 
Кто там? Екатерина Павловна в саду? 
Своеобразие вопросительной интонации заключается в том, что тон 

повышается на слове, с которым связан смысловой интерес. 
Вопросительные предложения делятся на три группы: 
1) Собственно - вопросительные заключают в себе вопрос, предполагающий 

обязательный ответ. 
В этом ответе предполагается утверждение или отрицание высказанного 

говорящим или ответ должен удовлетворить его любопытство, интерес что-то узнать. 
Отчего вы так мало берете от жизни?  
Почему вы раздражены?  
А вам не страшно то, что непонятно? .  
Для чего же мы читаем?  
Вы не читали Монте-Кристо?  
Как вы поживаете? 
Что такое? Что тебе надобно?  
Что такое? кто упал? 
2)Вопросительно - риторические заключают в себе скрытое утверждение или 

отрицание, они не требуют ответа, т.к. говорящий задает вопрос только по форме, а по 
семантике ответ и не нужен. 

Разве здоровье не чудо? 
А сама жизнь не удивительная вещь? 
С кем этого не случается?  
Как знать, чего не знаешь? 
В конце вопросительно-риторических предложений может и не ставиться 

вопросительный знак, а может быть употреблен восклицательный знак или точка. 
Кто из нас не вздыхал при луне! 
Не правда ли, наша Лида замечательный человек! 
3) Вопросительно-побудительные заключают в себе оттенок побуждения к 

действию: 
Так вы придете завтра? Идемте собирать грибы?  
Для всех вопросительных предложений, характерна вопросительная интонация, 

наличие вопросительных слов или особый порядок расположения слов. 
Вопросительное предложение ” это такое предложение, прямое 

коммуникативное предназначение которого состоит в том, чтобы выразить стремление 
говорящего получить от слушающего необходимую информацию, которой сам 
говорящий не обладает, но, по его мнению, ей обладает слушающий. Требуя 
определенного действия со стороны адресата „ ответа на поставленный вопрос. 
Вопросительные предложения в этом отношении сближаются с побудительными 
предложениями. Не случайно они часто вводятся формами повелительного наклонения 
глаголов речи; сравните: Что тебя так огорчает? – Расскажи, Что тебя так огорчает?  

(Дневник лишнего человека.) 
Грамматические средства оформления вопросительных предложений 

следующие: 
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1) вопросительная интонация - повышение тона на слове, с которым связан 
смысл вопроса, например: Да разве скуку можно скрыть? (Месяц в деревне.) 

2) словорасположение (обычно в начало предложения выносится слово, с 
которым связан вопрос), например: Уж не сватается ли за нее? (Месяц в деревне.) 

3) вопросительные слова - вопросительные частицы, наречия, местоимения, 
например: Что ж мне вам рассказать?.. (Месяц в деревне.) 

Вопросительные предложения делятся на собственно-вопросительные, 
вопросительно-побудительные и вопросительно-риторические. 

Собственно-вопросительные предложения заключают в себе вопрос 
предполагающий обязательный ответ. Например: Ты меня звал? Михайло  

Александрович дома - не знаешь? (Месяц в деревне.) 
Своеобразной разновидностью вопросительных предложений, близких к 

собственно-вопросительным, являются: вопросительно-утвердительные и 
вопросительно-отрицательные предложения. 

Вопросительно-утвердительные - это такие предложения, которые, будучи 
обращенными к собеседнику, требуют лишь подтверждения того, что высказано в 
самом вопросе. Например: Стало быть, ты уезжаешь? Ты ведь любишь мою жену? Вы, 
стало быть, меня искали? 

(Дневник лишнего человека.) .  
Не правда ли? 
Так вы послали за ним? Вы шутите?  
Ничего не делают небось? А? 
Вот вас, я думаю, в детстве не  
стесняли, не правда ли?  
И так-таки никто не  
занимался вашим воспитанием? 
Ведь не правда ли, Алексей Николаевич, мы с вами сблизимся?  
Ведь у вас есть приятельницы?.. 
Да уж это не вас ли я с Верой Александровной здесь видел, с полчаса тому назад? 
Вопросительные предложения могут заключать в себе отрицание того, о чем 

спрашивается, и тогда это вопросительно-отрицательные предложения. Например:  
Неужели я когда-нибудь робел в вашем присутствии?  
А я разве отказался, когда ты мне вчера малины поднесла? 
(Месяц в деревне.) 
Я тебе не показывал новую мою веялку? 
Да чем могу я вам помочь, Игнатий Ильич? 
И вопросительно-утвердительные и вопросительно-отрицательные предложения 

могут быть объединены в вопросительно - повествовательные, поскольку они носят 
переходный характер от вопроса к сообщению. 

Вопросительные предложения широко используются в непрямых функциях, 
когда они, хотя и имеют вопросительную форму, не выражают просьбу об информации 
и не требуют ответа. К ним относятся:  

1) вопросительно-побудительные  
2)  вопросительно-риторические предложения. 

Вопросительно-побудительные предложения заключают в себе побуждение к 
действию, выраженное посредством вопроса. Например: Не отложить ли до завтра?  

(Дневник лишнего человека.) 
Пойдемте возьмемте его, Верочка, змея - хотите? И вместе все отправимся на 

луг. А? 
Можете вы мне дать почитать?  
Скажите, Алексей Николаич, вы в Москве тоже иногда пускали змея? 
Скажите - похожа я на нее? 
Мы с вами пойдем, Адам Иваныч, хотите? 
Послушай, Вера; ведь ты теперь ничем не занята? 
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Скажите, где здесь можно достать пороху?  
Вы на меня не рассердитесь?  
Что бы нам с вами позаняться им, Ракитин? Хотите? 
Пойдемте возьмемте его, Верочка, змея - хотите? И вместе все отправимся на 

луг. А? 
Можете вы мне дать почитать?  
Что ж мне вам рассказать?.. 
Скажите, сколько вам лет? 
В вопросительно-риторических предложениях содержится утверждение или 

отрицание. Эти предложения не требуют ответа, так как он заключен в самом вопросе. 
Вопросительно-риторические предложения особенно распространены в художественной 
литературе, где являются одним из стилистических средств эмоционально окрашенной 
речи.  

Например: Я хотел дать себе полное право не щадить его, если бы судьба меня 
помиловала. Кто не заключал таких условий с своей совестью? (Л.); Желанья... Что 
пользы напрасно и вечно желать? (Л.); Но кто проникнет в глубину морей и в сердце, где 
тоска, но нет страстей? (Л). 

Вопрос в предложении может сопровождаться добавочными оттенками 
модального характера - неуверенности, сомнения, недоверия, удивления и др.  

Например: Как, ты ее разлюбил? (Л.); Разве ты меня не узнаешь? (П.); И как 
могла она допустить до этого Курагина? (Л. Т.). 

По значению и структуре вопросительные предложения подразделяются на 
местоименные и неместоименные. Местоименные вопросительные предложения 
выражают специальный вопрос. Они имеют в своем составе вопросительное 
местоимение (местоименное наречие) типа что, кто, куда, почему и т.п., которое в 
ответе замещается неместоименным словом, выражающим требуемую информацию. 
Ответное предложение чаще всего содержит только эту информацию и в этом случае 
является неполным; ср.: „ Что ты хочешь делать? — Учиться; — Куда тебя утром 
посылали? — В аптеку.  

Неместоименные вопросительные предложения выражают общий вопрос, 
требующий в ответе лишь подтверждения или опровержения информации, 
содержащейся в вопросительном предложении, что может быть выражено словами Да 
или Нет. Такие вопросительные предложения, в свою очередь, выступают в двух 
разновидностях. Одни из них отличаются от соответствующих повествовательных 
предложений только интонацией „ повышением голоса на слове, заключающем 
вопрос; ср.: Ты решил задачу?, где „ в зависимости от содержания вопроса „ ответом 
может быть и Да, я, и Да, решил. Другая их разновидность характеризуется 
присутствием вопросительных частиц ли, разве, неужели; ср.: Ты ли решил задачу?; 
Решил ли ты задачу?  

Существующая в настоящее время концепция состоит в том, что всякий раз, как 
перед нами находится вопросительное предложение, в нем высказывается именно 
вопрос. Поэтому такое предложение и называется вопросительным. Для того чтобы 
проверить эту концепцию, следует спросить, что же мы называем вопросительным 
предложением и что ” вопросом. К признакам вопросительного предложения обычно 
относится наличие в нем: специальных слов (частиц, союзов), определенного 
словорасположения и особенно специфической интонации. Под вопросом обычно 
понимается один из видов цели общения, а именно: побуждение собеседника ответить 
на обращенную к нему речь. Если принять эти определения, тогда окажется, что 
значительная группа вопросительных предложений не содержат в себе значения 
вопроса. К этой группе относятся, во всяком случае, так называемые риторические 
вопросительные предложения. Они обладают всеми признаками вопросительных 
предложений, но совершенно не содержат побуждения собеседника к ответу.  

Подобные случаи просто записываются как факт в соответствующих местах 
описательных грамматик. Но констатация факта еще не решает проблемы.  
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Остается неясным, при каких условиях вопросительное предложение в одних 
случаях обозначает вопрос, а в других ” утверждающее или отрицающее сообщение. 
Больше того, эти факты должны вызвать величайшее беспокойство за судьбу описания 
видов предложений. Ведь с самого начала было предположено, что вопросительное 
предложение только побуждает к ответу, а повествовательное уже сообщает суждение. 
Между этими видами предложений была положена резкая грань.  

Таким образом, вопросительные предложения не всегда служат только для того, 
чтобы получить информацию. С помощью вопроса выражается ещѐ и скрытое желание 
получить либо положительный ответ, либо отрицательный, причем, соответственно, 
конструкция и тон вопросительного предложения противоположны ожидаемому 
ответу. Также вопрос может нести в себе уже и ответ на него, и даже не нуждаться в 
ответе.  
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КАТЕГОРИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНОСТИ В СОВРЕМЕННОЙ  
ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ НАУКЕ 

В статье рассматривается категория вопросительности в современной 
лингвистической науке, которая не всегда служат только для того, чтобы получить 
информацию. С помощью вопроса выражается ещѐ и скрытое желание получить либо 
положительный ответ, либо отрицательный, причем, соответственно, конструкция и 
тон вопросительного предложения противоположны ожидаемому ответу. Также вопрос 
может нести в себе уже и ответ на него, и даже не нуждаться в ответе. Коммуникативные 
намерения могут быть абсолютно разными, а вопросительные предложения являются 
одним из средств реализации интенций говорящих. В статье также рассматривается два 
основных подхода: логический и лингвистический. Логики рассматривают вопрос как 
форму мысли, не подвергающуюся оценке с позиции истинности или ложности. На 
уровне лингвистической языковой семантики в вопросительном предложении заложена 
не только функция поиска неизвестной информации, но также функции побуждения. 

Ключевые слова: вопросительные предложения, логический подход, 
лингвистический подход, коммуникативное намерение, собственно ” вопросительные, 
вопросительно-побудительные, вопросительно - риторические, грамматические 
средства, интонация, словорасположение, вопросительные слова. 

 
ДАРАЉАИ САВОЛЇ ДАР ИЛМИ ЗАБОНШИНОСИИ МУОСИР 

Маќола ба категорияи пурсиш дар илми забоншиносии муосир, ки на њамеша 
танњо барои гирифтани маълумот хизмат мекунад, баррасї мешавад. Бо ѐрии савол 
хохиши пинњони гирифтани љавоби мусбат ѐ љавоби манфї низ ифода карда мешавад ва 
мутаносибан сохтор ва тобиши љумлаи пурсиш ба љавоби интизоршуда мухолиф аст. 
Инчунин, савол метавонад аллакай ба он љавоб дошта бошад ва њатто ба љавоб ниѐз 
надорад. Ниятњои коммуникативї тамоман дигар шуда метавонанд ва љумлањои 
пурсиш яке аз воситањои амалї гардонидани нияти гўяндагон мебошанд. Дар маќола 
инчунин ду равиши асосї баррасї шудааст: мантиќї ва забоншиносї. Мантиќшиносон 
саволро як шакли тафаккур мешуморанд, ки аз рўи њаќиќат ѐ дурўѓ арзѐбї намешавад. 
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Дар сатхи семантикаи забонї забони љумлаи пурсишї на танхо вазифаи љустуљўи 

иттилооти номаълум, балки вазифаи ангезишро низ дар бар мегирад. 
Калидвожањо: љумлањои пурсишї, равиши мантиќї, равиши лингвистї, нияти 

коммуникативї, воќеияти - пурсишї, пурсиш-ангезанда, пурсишї - риторикї, 
воситањои грамматикї, интонация, мавќеи калима, калимањои пурсиш. 

 
CATEGORY OF QUESTIONING IN MODERN LINGUISTIC SCIENCE 
The article deals with the category of questioning in modern linguistic science, which 

does not always serve only to obtain information. With the help of a question, a hidden desire 
is also expressed to receive either a positive answer or a negative one, and, accordingly, the 
structure and tone of the interrogative sentence are opposite to the expected answer. Also, a 
question may already contain an answer to it, and not even need an answer. Communicative 
intentions can be completely different, and interrogative sentences are one of the means of 
realizing the intentions of the speakers. The article also considers two main approaches: 
logical and linguistic. Logicians regard the question as a form of thought that is not evaluated 
in terms of truth or falsity. At the level of linguistic language semantics, the interrogative 
sentence contains not only the function of searching for unknown information, but also the 
function of motivation. 

Key words: interrogative sentences, logical approach, linguistic approach, 
communicative intention, actually - interrogative, interrogative-motivating, interrogative - 
rhetorical, grammatical means, intonation, word arrangement, interrogative words. 
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РУССКИЕ НАРОДНЫЕ ПОГОВОРКИ 
 

Халимова М.Р., ст. преподаватель 
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Издавна русский народ славился своим умением вставлять в речь меткое слово, 

да так, что оно тут же к месту прирастало, подхватывалось другими и неслось по всей 
Руси. Полюбившийся образ варьировался до тех пор, пока не связывался с 
определенной ситуацией, или какой-либо стороной русского характера ” он и 
становился поговоркой. Высокую оценку образности русского меткого слова дал А.С. 
Пушкин «А что за роскошь, что за смысл, какой толк в каждой поговорке нашей! Что 
за золото!» (Л. Майков. Пушкин. СПБ., 1899). Поговорки привлекали внимание 
писателей и ученых самых различных областей. Однако они не стали ещѐ предметом 
специального исследования, до сих пор в науке нет устойчивого определения их. Одна 
из причин такого положения ” отсутствие сборника поговорок. Начиная с 16 века они 
входили в различные сборники под общим названием «Пословицы русского народа» 
вместе с собственно пословицами, присловиями , приметами, приговорками, загадками 
и другими малыми фольклорными формами. Сам народ разграничил поговорки с 
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пословицами, наиболее близкими к ним, сказав: « Пословица ” ягодка, поговорка ” 
цветочек». 

Поговорки обладают своими, только им присущими признаками, которые 
могут быть прослежены в содержании, структуре и функции. 

Содержание поговорок определяется объемом обхвата явлений 
действительности и качеством, связанным со смысловым наполнением высказываний. 
Не касаясь количественной стороны поговорок, необходимо сказать, сто они 
достаточно широко отразили жизнь и деятельность человека, отдельные черты его 
характера, состояние, порицаемые народом дурные привычки, положении которых 
может оказаться каждый. В таком проникновении во все мелочи жизни и заключается 
одна из отличительных сторон содержание поговорок. Поговорки метко характеризуют 
самые различные проявления человеческой натуры: бессилие --- «ничего не попишешь»; 
оплошность ” «попасть на удочку», « попасть впросак», «попасть пальцем в небо», 
различные формы состояния: усталость --- « валиться с ног», озноб -- « мороз по коже», 
ощущение близкой смерти --- «дышать на ладан», удрученность --- «как в воду 
опущенный»; раздражение --- «метать громы и молнии». В поговорках показаны 
действия и поступки человека: «бить баклуши», «валять дурака», «водить за нос», «дать 
по шапке», «замести следы», «стрелять мимо цели», «танцевать от печки»;положения и 
ситуации: «в воду кануть», « в долгу как в щелку», «между двух огней», «висеть на 
волоске», «биться как рыба об лед». Создают поговорки и запоминающиеся образы: 
козѐл отпущения, мелкая сошка, ни рыба ни мясо, ни богу свечка ни черту кочерга. 

Характеризуя явления, народ высказывает в поговорках и свое к ним 
отношение. Так, высшая степень качества определяется поговоркой « цены нет». 
Народное одобрение получили способность трудиться «не покладая рук», умение 
действовать в сложной ситуации «на свой страх и риск, способность «выйти в люди», 
«заткнуть за пояс» любого соперника и другие положительные качества. Порицаются 
люди «не из храброго десятка», «бросающие слова на ветер», относящиеся ко всему 
«спустя рукава», живущие «без царя в голове» и в случае опасности способные лишь 
бежать «как крысы с тонущего корабля». 

Качественную сторону содержания поговорок отличает четкая соотнесенность с 
характеризуемым. К ним поэтому легко подобрать слова ” синонимы, дать описание 
соотнесенности с определенным свойством или положением: «рвать на голове волосы»- 
отчаиваться, «как курица лапой» --- неразборчиво, «голь перекатная»- босяк, 
«стреляный воробей» -- бывалый человек, «носиться как курица с яйцом» --- уделять 
неоправданно много внимания. Определенность лексического значения возникает в 
результате слияния первоначального и метафорического смысла поговорок, что 
подкрепляется многократным применением поговорки только в одном качестве. Так, 
говоря «кровь с молоком», всегда имеют в виду крепкого молодого человека, «кожа до 
кости» -- хилого, «тертый калач», - бывалого, «мухи не обидет» - миролюбивого, 
тихого, «с живого и мертвого шкуру сдерет» - лихомица. Единственность значения ” 
качественная сторона содержания поговорок, отличающая их от пословиц, которые 
способны применяться с новыми смысловыми оттенками к разным явлениям. Таким 
образом, содержание поговорок отличается замкнутостью в сфере человеческой 
деятельности, четкой соотнесенностью с характеризуемым и лексической 
однозначностью . 

Структура поговорок тоже имеет ряд специфических черт. Поговорки 
сохраняют воспроизводимость в традиционном варианте и почти без изменений 
зафиксированы во всех известных нам сборниках. Это свидетельствует об устойчивости 
структуры поговорок и позволяет выделить еѐ основные признаки: синтаксические, 
лексические и семантические. Синтаксис поговорок имеет много общего со 
словосочетанием. Можно выделить три основных структурных типа поговорок по 
количеству компонентов: двучленные - «бить ключом», «вешать нос», «филькина 
грамота; трехчленные ” «пропустить сквозь пальцы», «ободрать как липку», «убить 
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двух зайцев»; многочленные ” «как корова языком слизнула», надулся как мышь на 
крупу», «как две капли воды», «куда ворон костей не заносил». 

Поговорки, как и свободные словосочетания, имеют сложную структуру. 
Например, поговорка «рвать на себе волосы» выражена глаголом, предложным 
падежом существительного падежа или местоимения и существительным в винительном 
падеже. Словосочетаний подобного типа может быть бесконечное множество: 
вышивать на платье узоры , держать на руках ребенка, делать на полях заметки, и в 
любом лексическом наполнении они имеют одно значение: делать на чем-то что-то. 
Семантика поговорок, построенных по той же модели, различна: «рвать на себя 
волосы» - отчаиваться, «имеет на плечах голову» - быть умным. В таких поговорках 
составляющие компоненты не имеют самостоятельного лексического значения, иногда 
нет даже смысла их выделять: «точить зубы», «съесть собаку», «иметь зуб» (на кого-то). 
Есть поговорки, в которых ослаблено лексическое значение лишь части или отдельного 
слова, а другие слова сохраняют свой первоначальный смысл. Например, в поговорке 
«чаша терпения переполнилась» слово терпение сохранило свой обычный смыл и 
влияет на все еѐ содержание: нет больше возможности терпеть (переносить) что-либо. И 
все- таки поговорки, подобно свободным словосочетаниям, не могут быть расчленены 
на составные элементы. Не допускается и их замена семантически однозначными 
компонентами. Так, поговорку «стреляный воробей» нельзя заменить еѐ эквивалентом 
«воробей, в которого стреляли», подобное изменение разрушит поговорку. Вместе с тем 
в контексте допускаются некоторые замены: «связать себя по рукам и ногам». 

Следовательно, семантика поговорок ближе отдельному слову, а лексическая и 
синтаксическая стороны совпадают по форме со словосочетанием. 

Поговорки совпадают со словом и по грамматическим признакам, выступая в 
предложении в качестве его членов: сказуемого: «Нас берут за глотку, и мы бьемся 
последним и решительным боем» (В.И. Ленин. Полное собрание сочинений. Т.38, с. 288-
289); обстоятельства или дополнения: «… если мы это сделаем, какая это превосходная 
революционная стратегия! Как она похожа на, авось да небось!» (В.И. Ленин Полное 
собрание сочинений. Т. 34, с. 406). Однако полного тождества со словом нет. В речи 
поговорки все-таки выступают как словосочетания, а не отдельные слова. В.И. Ленин, 
например, творчески приспосабливал поговорки к задачам политического текста, 
изменял их форму, вносил новые слова целые словосочетания: «Нас не удивляет то 
обстоятельство, что они запутались, пожалуй меньше, чем в четырех соснах» (В.И. 
Ленин. Полное собранно сочинений. Т. 45, с . 4). Смысл при этом сохранился, т.е. не 
сумели разобраться в несложном вопросе (ср.: поговорку «заблудиться в трех соснах»). 

Функции поговорок определяются их образностью, что неоднократно 
отмечалось исследователями. «Поговорка, -писал В.И. Даль в статье «Напутное» - 
заменяет… прямую речь окольною, не договаривает, иногда и не называет вещи, но 
условно, весьма ясно намекает. Она не говорит: он пьян ; а скажет: у него в глазах 
двоится, он навеселе, язык лыка не вяжет, он не свиснет, он закатил за ворот, он по 
одной половице не пройдет…». (Пословицы русского народа. Сборник В. Даля, 
М.,1957). 

Способность эмоционально окрашивать речь обусловлена широким 
использованием в них сравнений: «Они боятся, как огня, распространения у себя дома 
большевистской заразы…» (В.И. Ленин Полное собрание сочинений. Т. 40, с. 126) и 
метафор: «Каковы бы не были судьба великой китайской республики, на которую 
теперь точат зубы разные «цивилизованные» гиены, но никакие силы в мире не 
восстановят старого крепостничества в Азии, не сметут с лица земли героического 
демократизма народных масс в азиатских и полуазиатских странах» ( В.И. Ленин. 
Полное собрание сочинений. Т. 23, с. 3). 

Условно можно выделить поговорки - сравнения, поскольку их структура не 
выходит из пределы сравнений: «как с гуся вода», «как сивый мерин», «как по 
писаному», «как сидорову козу», как сажа бела», «как церковная крыса», «как зеницу 
ока». Не меньше поговорок - метафор: «позолотить пилюлю», вить веревки», 
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«вывернутся наизнанку», «заглянуть в душу», «закидывать удочку». В результате 
многократно повторения образная форма поговорок оживляется, что чаще всего 
наблюдается в художественной литературе и публицистике. Вот один из примеров 
такого творческого использования поговорки «положить зубы на полку»: 
«Наголодавшись и зная , что харч мой все равно долго не продержится, как бы я его ни 
экономил, я наедался до отвала, до рези в животе, а затем, через день или два , снова 
подсаживал зубы на полку» ( В. Распутин. Живи и помни. М., 1975). 

Поговорки всегда выполняют экспрессивно ” эмоциональную функцию. 
Пословицы в отличие от них не только украшают речь, но , выступая в роли 
авторитетного мнения парода, несут основную идейную нагрузку и служат 
убедительным доводом высказывания: «…давать себя запугивать или нервировать 
лазаретными сценами ” вещь совсем непростительная. Волоков бояться ” в лес не 
ходить» (В.И. Ленин. Полное собрание сочинений. Т. 23, с. 53). 

Выделенные нами признаки содержания, структуры и функции позволяют дать 
такое определение: поговорки ” широко бытующие в речи народа устойчивые 
словосочетания, образно характеризующие отдельные свойства явлений. Как и другие 
малые фольклорные формы, поговорки составляют сокровищницу русской народной 
мудрости.  
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РУССКИЕ НАРОДНЫЕ ПОГОВОРКИ 

В данной статье рассматриваются русские народные поговорки, 
характеризуются поговорки в которых показаны самые различные проявления 
человеческой натуры. Показаны различия поговорки между пословицами приметами, 
загадками. В статье также рассматривается содержание, структура и функции 
поговорок. Поговорки всегда выполняют экспрессивно ” эмоциональную функцию 
широко бытуют в речи народа, выступают как устойчивые словосочетания, образно 
характеризующие отдельные свойства явлений. 

Ключевые слова: поговорка, образ, характер, исследование, пословица, 
примета, приговорка, загадка, человеческая натура, синтаксические, лексические и 
семантические признаки, структура поговорок, функция поговорок, устойчивые 
словосочетания устойчивые словосочетания 

 
ЗАРБУЛМАСАЛУ МАЌОЛЊОИ ХАЛЌИИ РУСЇ 

Дар ин маќола маќолњои мардумии рус мавриди баррасї ва тавсиф ќарор 
гирифтаанд. Ќайд карда шудааст, ки дар онњо зуњуроти гуногуни табиати инсон нишон 
дода шудаанд. Тафовути маќол байни зарбулмасал, фол, муаммо нишон дода шудааст. 
Дар маќола инчунин мазмун, сохтор ва вазифањои гуфтањо баррасї мешавад. Маќолњо 
њамеша вазифаи ифодакунандаро иљро мекунанд - онњо дар нутќи мардум васеъ 
истифода мешаванд, њамчун иборањои устуворе амал мекунанд, ки хосиятњои алоњидаи 
падидањоро ба таври образнок тавсиф мекунанд. 

Калидвожањо: гуфтор, тасвир, хислат, тадќиќот, зарбулмасал, фол, љумла, 
муаммо, табиати инсонї, хусусияти синтаксисї, луѓавї ва маъної, сохти гуфтањо, 
вазифаи гуфтањо, иборањои маљмуи иборањо. 



 134  

RUSSIAN FOLK SAYINGS 
This article discusses Russian folk sayings, sayings are characterized in which the 

most diverse manifestations of human nature are shown. The differences of the saying between 
proverbs, omens, riddles are shown. The article also discusses the content, structure and 
functions of sayings. Sayings always perform an expressive function - they are widely used in 
the speech of the people, they act as stable phrases that figuratively characterize individual 
properties of phenomena. 

Keywords: saying, image, character, research, proverb, omen, sentence, riddle, human 
nature, syntactic, lexical and semantic features, structure of sayings, function of sayings, set 
phrases set phrases. 
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НАЌШИ ИСТИЛОЊОТИ ЗАБОНШИНОСЇ ДАР ЗАБОНЊОИ  
ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Шарипова З, унвонљў 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї  
 

Терминология яке аз ќишрњои мушаххаси луѓат мебошад, ки ба шарофати 
ташкили махсуси сохтории љузъњо, алоќаи наздики дохили ќисмњо, хусусияти ташаккул 
ва ташакули семантика, робита дар дохили истилоњот ва робитаи он бо дигар 
категорияњои луѓат, фаъолият, робита бо объекти номинатсия аз калимањои маъмул ва 
фарќкунанда иборат аст. Аксар дар сохтори лексикии забон мавќеи махсусро ишѓол 
мекунад. 

Хусусияти асосии забоншиносии истилоњот ва системаи истилоњї дар бахши 
махсуси лексикология, ки истилоњот номида шудааст, ба таври комил инъикос шудаанд. 
Тањќиќотњои мављуда оид ба проблемањои истилоњот сершумор ва бисѐрљанба 
мебошанд. Барои маќсадњои ин тањќиќот он тањќиќоте, ки дар онњо саволњо дар бораи 
муносибатњои системавї дар истилоњот ва умуман луѓат муњиманд, равона шудааст. 

Њамзамон, баъзе масъалањои марбут ба хусусиятњои умумии забоншиносї 
ташаккули истилоњот ба ќадри кофи фаро гирифта нашудаанд ѐ дар лексикологияи 
муосир њалли муносиби худро наѐфтаанд. Ин пеш аз њама масъалаи хусусиятњои 
семантикии ташаккули истилоњот, роњњои рушди семантикии як калима дар истилоњот, 
ба даст овардани он бо мафњум ва табдил ѐфтани истилоњ, таъсири падидањои лексикї 
ва семантикї дар истилоњот ва робита бо чунин категорияњои семантикї ба монанди 
сонономия, омонимия ва монанди инњо мебошад, ки дар тањќиќот ихтилофи 
бузургтаринро нишон медињанд. Дар доираи талаботи забоншиносї ба истилоњњо дар 
асарњои гуногун, асосњои мухталиф оварда шудаанд, гарчанде, ки ба таќсимбандии 
онњо нигоњ накарда, ин талабот дар адабиѐти забонї низ ба таври кофї муайян 
шудаанд. Аз нуќтаи назари вазъикунонии рушди истилоњот дар забони илмии тољик, 
бояд як масъалаи арзѐбии истилоњотро аз нуќтаи назари он ба манбањои ташаккули он, 
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пеш аз њама миллатсозї, [интернатсионализатсия]- минтаќасозї муњимтаринанд. Ин ба 
проблемаи фаъолияти забон ва забонњои муосир ва истилоњот вобаста аст. Бо 
зарурияти иљтимоии мањсулоти илмї њам дар дохили давлат ва њам дар миќѐси 
байналмилалї муайян карда мешавад, ки ин њам муњим аст, дар робита бо њамкории 
байни миллатњо дар рушди илм ва технология. Аз тарафи дигар яке аз масъалањои 
муњим ин масъалањои мухолифин иљтимої ба таъсири аз њад зиѐди забонњои пурќудрат 
мебошад. Луѓати терминологї аломатњои ќабати нисбатан муташаккили лексикии 
забонро нишон медињад. Муайян намудани хусусияти систематикии он њамчун ќисми 
ташкилкунанда, ки дар асоси омўзиши соњаи муайяни илм асос ѐфтааст, дар робитаи он 
бо дигар ассотсиатсияњои системавии семантикї [гурўњњо, майдонњо ва ѓайра] дар луѓат 
муњим њастанд ва мавќеи худро дар системаи гурўњњои семантикї нишон медињад. 
Вабаста ба ин, омўзиши бархурдњои назарявї дар таърифи забон њамчун система дар 
забоншиносии муосир, техника ва усулњои муайян кардани сатњи системавї ва 
воњидњои забон, алалхусус лексика зарур аст. Аз ин нуќтаи назар, кўшиш кунед, ки 
асосњои назарявї ва усулњои асосии амалии систематикї дар луѓат муайян карда шавад. 
Чунин муносибат мурољиат ба таърихи забоншиносиро талаб мекунад, то адабиѐтро 
дар ин бора баррасї кунад ва самтњои асосї, принсипњо ва усулњои омўзиши хосиятњои 
систематикиро дар луѓат муайян кунад. Њамон тавре, ки љамъбасти адабиѐти мављуда 
нишон медињад, яке аз вазифањои асосии лексикология дар давраи њозира таъсиси 
гурўњњои мухталифи системавї, дар гурўњњои гуногуни луѓатї муайян намудани 
принсипњо ва сифатњое мебошад, ки воњидњои лексикиро ба гурўњњои семантикї 
муттањид мекунанд. Гарчанде лексикология баъзе муносибатњои типии семантикиро 
кашф кардааст, ки он асоси таќсимоти сохторї-семантикии лексикаро ташкил медињад, 
дар ассотсиатсияњои типии семантикї таъсис дода шудааст, аммо дар тањќиќотњо 
љузъиѐти возењ ва хусусияти бунѐдии љузъњои бунѐдии љузъњои фарќкунанда мављуд 
нестанд. Дар забоншиносии муосир, яке аз мафњумњои муайянкунандаи моњияти забон 
фањмиши система ва сохтори забон мебошад. Ин постулатсия, ки дар забоншиносии 
муосир дар нимаи аввали асри 20 мустањкам гузошта шудааст, бо номи забоншиноси 
бузурги швейтсарї Фердинанд де Сауссуро иртибот медињад, ки диќќати худро ба 
зарурати омўзиши забон дар маљмуъ аз унсурњои ба њам алоќаманд ва вобастагии 
мутаќобила љалб кардааст. Ф. де Сауссур баръакси муносибати атомистї ба тањлили 
сохтори забоншиносии муосир, ки бартарї дошт, мавќеи худро дар бораи хусусияти 
системаи забон пешбарї намуда, забонро њамчун як системае, ки ба тартиботи дохилии 
он итоат мекунад, њанчун маљмуи унсурњои вобастаи байни муносибатњо муайян 
кардааст[14, с. 76]. 

Пас аз Ф. де Сауссур, яке аз хатњои асосии тањќиќот дар забоншиносї муайян 
кардани принсипњо ва аломатњои забон њамчун система буд. 

Системаи забоншиносї дар забоншиносии муосир њамчун маљмуи 
људонашавандаи сохтори муайян бо миќдори муайянї муайян карда шуда, вазифаи 
маъруфро иљро мекунад. 

А. С. Мелничук, система ва сохторро муайян карда, дар фањмиши он 
забоншиносии муосир на њамеша аломати фарќият мегузорад, ќайд кард.«Система 
њамчун мафњуми унсурњои ба њам алоќаманд ва вобастаи мутаќобила фањмида 
мешавад, ки ягонагии мураккабро ташкил медињад, аз љониби унсурњо ”ќисмњои он ба 
назар гирифта шудааст» [6, с. 27]. 

Дар фањмиши Saussure, [Ф.де Сауссур ] системаи забон«ба њувият ва фарќият 
асос ѐфтааст» ва итминони сифати унсурњои он на аз рўи «ањамият», балки аз рўи 
хусусиятњои робитавї, яъне ањамияти он ошкор шудаанд.  

Хусусиятњои робитавї тавассути муносибатњои ассотсиативї ва синтагматикии 
аломатњо њамчун узви система ба аъзои дигар муќаррар карда мешавад ва барои 
муайян кардани воњидњои забонї њамчун асос хизмат мекунанд. «Њама чизе, ки инро 
ифода мекунад, бояд ба назарияи ассотсиатсияњо кам карда шавад» таъкид мекунад 
Ф.де Саусс 1975 [4, с. 168]. 
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Забон њамчун система, таќсимоти воќеаро ба унсурњо таќсим мекунад, ки онро 
дар сатњњои гуногун ташкил медињад. Бузургтарин љузъњои забон њангоми баррасии 
системаи таркибии ба њам алоќаманд унсурњое ба монанди фонетика, лексика, 
ташаккули калимањо, морфология ва синтаксис мебошад, ки њарду сатњи мављудияти 
забон ва тавсиф мебошанд. Њар яке аз сатњњо ѐ љузъњо аз унсурњои гуногун сатњи поѐнї 
иборатанд, ки системаи људонашавандаи алоќа ва муносибатњоро ташкил медињад. 
Њамзамон, дар байни њар як љузъ ва сатњ робитањо ва робитањое, ки тамоми системаи 
забониро ташкил медињад, ошкор мешавад. Ин муносибат ва робитањо дар сатњњои 
забон њамчун ифодаи муносибатњои хаттї ва уфуќии парадигматикї ва синтагматикї 
мавзуи тањлил дар забоншиносї мегардад. 

Омўзиши истилоњи авиатсияи тољикї ва англисї дар наќшаи умумии 
забоншиносї, мушаххасоти сохторї, семантиќї ва функсионалї барои ошкор намудани 
ќонунњои умумии ташаккули ислоњот пешбинї шудааст ва ба ин васила барои тањияи 
тавсияњои амалї оид ба рушди ин истилоњот дар забонњои муќоисашаванда, алалхусус 
бо забони тољикї, ки он њоло ба ташаккул шуруъ мешавад, мусоидат мекунад [15, с. 36]. 

Омўзиши системаи истилоњоти тољик, хусусан имрўз, ваќте муњим аст, ки пас аз 
ба даст овардани истиќлолияти воќеии Тољикистон , забони тољикї њам дар дохили 
кишвар ва њам дар сатњи байналмилалї масъулияти бузурги иљтимої гирифтааст. 
Тањияи луѓати дуљонибаи истилоњоти авиатсионї дар заминаи тањлили муќоисавии 
истилоњот бо забонњои тољикї ва англисї метавонад ба таљрибаи тарљумаи адабиѐти 
махсус дар соња мусоидат кунад. 

Объекти тањќиќот терминологияи авиатсияи забонњои муосири тољикї ва 
англисї мебошад. 

Мавзуи тањќиќот хусусиятњои селексї-семантиќї, сохторї-грамматикї ва 
функсионалии истолоњњои авиатсионии забонњои англисї ва тољикї дар љанбаи 
муќоисавї мебошанд. Дараљаи дониши мушкилот. Дар бораи омўзиши истилоњњои 
авиатсионї ба забонњои англисї адабиѐти зиѐде мављуд аст. Асарњои В.И . Ульянов 
[1956], Л.Б. Ткачева [1973], М.М. Масколев [1998] ва дигарон ба љанбањои гуногуни 
истилоњоти терминологияи забони англисї бахшида шудааст. Дар забоншиносии тољик 
ислоњоти авиатсионї то њол омўхта нашудааст. Аммо, тањќиќот дар солњои охир 
терминологияи забони тољикї Абдуллоев Н. Ф., Р. Амонова, А.М. Байзаев, Т.К. 
Љураев, С. Назарзода, П. Нуров, Д. Саймуддинов, С. Султонов, М. Султонов, Х. 
Уралов ва ѓайра барои рушди соњањои истихрољи истилоњоти тољик, аз љумла авиатсия 
заминаи назариявї ва амалї омода кардааст. Маќсади тањсил њадафи асосии кори 
абстрактї омўзиши забоншиносї, роњњои ташаккули истилоњшиносии забонњои тољикї 
ва англисї дар самти муќоисавї мебошад. 

Мутобиќи њадафи тањќиќот чунин масъалањо муайян карда шудаанд: 
А ]. Омўзиши проблемаи ташаккули истилоњоти забони тољикї дар таърих ва 

давраи муосир, хулосаи назариявии масъалањои истилоњоти муосир дар маљмуъ ва дар 
истилоњшиносии тољик; 

Б ]. Љамъоварї, систематизатсия ва таснифи маводи терминологии авиатсия; 
В ]. Тањлили хусусиятњои лексикї-семантикї, сохтори грамматикии луѓатњои 

забони тољикї бо таносуби систематикї бо луѓатњои дахлдори забонњои англисї ва 
русї; 

Г ]. Муаяйн ва гурўњбандии гурўњњои лексикї ва семантикии истилоњњои 
авиатсионї,муайян кардани хусусиятњои ташкили семантикии онњо; 

Шартњои авиатсия бо истифода аз усули сохтор, лексикографї, пеш аз њама 
луѓатномањои русї-англисї ва англисї-русї истилоњшиносї, маќолањои илмї, 
китобњои дарсї ва дастурњои таълимї бо забонњои англисї ва тољикї, инчунин 
луѓатњои соњавии англисї гузаронида шудаанд. Объекти омўзиш таќрибан 2 њазор 
воњид луѓатњои терминологии авиатсиро доро мебошад, ки муќаррароти зеринро њимоя 
мекунад: 

1.Маводи љамъовардашуда ва коркардашудаи забонњо дар истилоњот ба 
авиатсия забони англисї. Систематизатсия ва санљиши истилоњоти авиатсияи забони 
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тољикї дар робита ва муќоиса бо забони англисї, њамчун забони дорои истилоњоти 
кофї дар ин соњаи илм [11, с. 76]. 

2.Системаи тањлили муќоисавї-типологї, лексикї-семантикї ва сохторї-
грамматикии истилоњоти авиатсионии тољикї ва англисї. 

3.Ташкилоти сохторї-семантикї ва консептуалї-категорияи истилоњоти 
забонњои муќоисашаванда ба таври ќатъї ташаккул ѐфта, дар вижагињои соњаи илмии 
воњидњои истилоњии дар он фаъолият буда, сарчашмаи гуногуни пайдоиш ва роњњои 
мухталифи пешнињоди мафњумњо-семантикї, аффиксионї, синтаксисї ва ѓайра фарќ 
мекунанд. Принсипњои ташаккули истилоњоти авиатсионии забонњои муќоисашаванда, 
истифодаи воситањои калимасозї вомбаргњои асосан аз забонњои арабї, форсї ва русї 
бо забонњои тољикї ва юнонї, лотинї, фаронсавї ва ѓайра . 

4.Дар системаи истилоњоти авиатсионии забонњои муќоисашаванда, истилоњоти 
бисѐркомпонентї самарабахштар кор мекунанд, ки сохтори пайвастагии тобеи 
калимањои забони адабиро ташкил медињанд. Дар робита ба ташаккули калимањо, 
матнњои илмї оид ба авиатсия бо мављудияти шумораи зиѐди калимањои мураккаб бо 
истифодаи воситањои калимасозї ва вомбаргњои асосан аз забонњои арабї, форсї ва 
русї бо забонњои тољикї, юнонї, лотинї, фаронсавї ва ѓайра ба забони англисї. 

Муќоисаи луѓат бо сатњњои дигари забон дар наќшаи системавї фарќи 
назаррасеро байни сатњи лексикї, фанологї ва грамматикї нишон медињад. Н.И. 
Толстой њангоми омўзиши муносибатњои системавї дар луѓат хусусиятњои асосии 
калимаро ќайд мекунад, ки тавсифи системавии лексикаро душвор мегардонад. Вай 
ќайд мекунад, ки дар соњаи фанология ва грамматика тавсифи муназзам бо маънои 
‚шакл‛дар маънои њассоси Сауссур истифода мешавад. Дар лексикология «модда» 
худро доимо њис мекунад. Табиати мундариља дар фонемањо ва калимањо фарќ мекунад: 
дар фонемањо он функсионалї аст, дар калима маънои вазењ ва ањмиятнок, вобастагии 
љиддї њамчун асоси мустаќилияти семантикии калима бо воќеияти ѓайри забоншиносї 
алоќаманд аст [4, с. 21]. Ташаккули самтњо дар омўзиши лексикаи системавї бо номњои 
чунин забоншиносон ба монанди Г. Паул, М. Покровский, А.А. Лаълат, В. Вундт, А. 
Мей, Э. Веландер, Љ. Триер, Э. Сепира, Б. Уорф ва бисѐр дигарон сахт алоќаманд аст. 
Истилоњ ва истилоњшиносї мисли дигар шохањои илми забоншиносї таърихи дуру 
дарозе дошта, њампояи даврањои аввали пайдоиши забон аст. Алњол, дар забоншиносии 
тољик омўзиш ва тадќиќи муќоисавии истилоњоти соњаи забоншиносї ба амал 
наомадааст, аз ин рў, омўзиш ва тањќиќи соњаи номбурда, дорои ањамияти бузурги илмї 
мебошад. Маќсади он равшантар ва даќиќтар барои ањли соњањои мухталиф баѐн 
кардани маънои мафњумњои нав аст. Бояд таъкид кард, ки агар ин мафњумњои нав дар 
љомеа пайдо шаванд, мардум кўшиш менамоянд, ки калима ѐ мафњумеро истифода 
баранд, то ба дигарон равшану возењ бошад.  

Аз ин рў, дар даврањои пеш, замоне, ки шумораи истилоњот хеле кам буд ва 
соњањои истифодаи онњо дар људо намудани истилоњ аз вожаи умумї ба назари мардум 
душвор менамуд. Аммо ибтидои саддаи XX-ум дар забоншиносии тољик даврае буд, ки 
шохаи истилоњоти забон ташаккул ва густариш пайдо намуд. Дар густаришу такомули 
истилоњоти илмии забони тољикї-форсї асарњои ба ин зумра таклиф намудаи як ќисм 
олимони ин давр аз ќабили Абуалї ибни Синову Абурайњони Берунї наќши 
беандозаеро ишѓол намудаанд. 

Истилоњ дар таркиби луѓавии њар як забон мавќеи муњимеро ишѓол намуд, 
дорои як ќатор вежагињои фарќкунандаи функсионалї, генетикї-таркибї, луѓавї-
маъної, морфологї, вижасозї ва услубї-номинативї мебошад. Яке аз аломатњои хоси 
истилоњот ин ташкили сохти он ба шумор меравад. Мањз дар натиљаи пешрафти илму 
техника њар як соњаи муайяни љамъиятї соњиби захираи истилоњоти худ гардид. Њар як 
истилоњ як унсури забон аст, ки моњияти хоси илмї дошта, бо аломатњои махсуси худ аз 
калимањо ба куллї фарќ мекунад [1, с. 66]. 

Рољеъ ба ин масъала донишмандон фикру андешањои худро баѐн карданд. 
Чунончи: «Дар истилоњ њамеша алоќањои табиии забоншиносї туфайли мафњумњои 
истилоњотї ва алоќањои байни истилоњї ифада меѐбанд» [16, с. 62]. Истилоњот худ 
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системаи махсуси маъноии калима ва ибораро дар бар гирифта, як мафњуми аниќи 
системаи муайянро ифода мекунад. Дар тафовут аз калима маънои истилоњ бояд амиќу 
муайян бошад, зеро истилоњ на њамчун ифодакунандаи ин ѐ он маъност, балки дорои як 
маънои асоснок аст. Яъне истилоњ на фаќат вазифаи номинативии худро иљро мекунад, 
инчунин маънои муайянро низ ифода менамояд. Ба ифодаи дигар, истилоњ барои 
номгўи мафњумњои муайни илмї истифода гардида, љараѐн ва мафњумеро, ки дар соњаи 
забон ба амал меояд, номбар карда, инчунин маънои онњоро ифода мекунад. Аз ин 
сабаб, истилоњот ифодакунандаи мафњумњои аниќи илмї «воситаи муайяни мантиќї» 
буда, ба як љузъи назарявии илмии соњаи муайян мубаддал мегардад. Он танњо ба 
забони илмї тааллуќ дошта, њамчун воситаи мубодилаи касбї хизмат мекунад. Ин љо 
бояд ќайд намуд, ки бештари мавридњо њангоми сохтан ва тартиб додани истилоњот 
набояд аз вожањои серистеъмол истифода бурд. 

Бояд таъкид кард, ки ба сифати истилоњ истифодаи аз њад зиѐди вожањои 
серистеъмол ба маънои аслиашон ѓалати мањз хоњад буд. Ин истифодабарї њамон ваќт 
ќобили ќабул хоњад буд, ки агар вожањои серистеъмол бо маънои истилоњоти махсус 
барои истифодаи мафњуми муайяни илмї хизмат намоянд. Хусусияти асосии истилоњ 
дар он зоњир мегардад, ки бо мафњумњои лексикї-семаникї, монанди полисимия, 
синонимњо, омонимњо ва ѓайра чї гуна алоќамандї дорад. Хусусиятњои муњимтарини 
истилоњот дар низоми муайян дар соњаи алоњидаи забоншиносї-лексикология, ки бо 
омўзиши маънои луѓавии калима [луѓат] машѓул аст, муайян карда шудааст [8, с. 46]. 

Муќоисаи омўзиши системаи истилоњоти забонњои гуногун ба худ аломати 
хосро доро мебошад. Барои тањлили муќоисавии истилоњоти њар ду забон муайянкунии 
муносибати иерархии истилоњоти соњаи фонетика ва гурўњбандии луѓавї-семантикї ва 
сохтории онњо муњим аст. Бояд таъкид намуд, ки тафовут дар байни њарду забон љой 
доранд. Вазифаи минбаъдаи тањлили муќоисавии семантикии истилоњоти марбут ба 
соњаи обу обѐрии забонњои англисї ва тољикї аз аломатњои зерин иборат аст. 

1) Муќаррар намудани таркиби семантикии гурўњњои луѓавї-тематикї ва 
луѓавї-семантикї, ки бо мафњумњои аниќ аз алоќаи парадигматикиии калима ба вуљуд 
меояд: 

2) Дарѐфт кардан ва људо намудани гурўњњои семантикї ва ба шохањои муайян 
људошавии онњо дар забонњои муќоисашаванда: 

3) Муайян намудани хусусияти умумии алоќа ва муносибати семантикии 
байнизабонї ва инчунин тафовуту мутобиќати байнизабонї. 

Чи тавре маълум аст, «вожа»ва «калима» аксари ваќт муродифи њамдигаранд, 
аммо бархе аз забоншиносон дар корбурди тахассусї байни «вожа» ва «калима» 
тафовуте гузоштаанд, яъне «вожа» воќеияте муљаррадтар ва омтар аз калима аст ва 
иллати њамин воќеияти ому муљаррад аст, ки дар фарњангњо ба сурати мадхали 
мустаќил оварда мешавад ва онро як воњиди вожагон мењисобанд. Аз тарафи дигар, 
калима воќеиятест айнитар ва муљаррадтар, ки заруратан наметавонад, маќоми 
мадхали мустаъќилеро дар фарњангњо баѐн кунад. Ба баѐни дигар, дар чорчўби 
фарњангњо њар вожае мадхали мустаќил аст, вале њар калимае заруратан мадхали 
мустаъќил шуда наметавонад. Яъне, њар вожае калима аст, аммо њар калима вожа нест. 
[9, с. 46 - 47]. Аз ин мушоњидањо чунин бармеояд, ки баъзе забоншиносон бар ивази 
«истилоњ»калимаи «вожа»-ро пешнињод карданиянд [9, с. 26]. 

Истилоњшиносї ѐ терминология яке аз ќабатњои махсуси лексикї-луѓавї буда, 
хусусияти ташкилѐбии маъноиро дар алоќа бо гурўњњои дигари луѓавї ифода менамояд. 
Хусусиятњои асосии истилњот ѐ терминњо ва сохту услуби онњо низ дар ќисми људогонаи 
луѓатшиносї, ки истилоњгузинї ва ѐ истилоњшиносї ном дорад, мукаммал инъикос 
ѐфтааст. 

Бояд ишора намуд, ки баъзе аз забоншиносон вожаи «истилоњгузинї»-ро ба 
маънии «терминология» истифода мебаранд, вале дар навиштањои мутахассисони 
истилоњшинос ва истилоњсозони эронї асосан «вожагузинї» ба маънии терминология 
омадааст [13, с. 19]. Аммо ба аќидаи мо «вожагузинї» маънои «лексикология» -ро соњиб 
аст. 
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Масъалаи истилоњу истилоњшиносї айни замон, яке аз мавзуъњои муњимтарини 
луѓатшиносї ба шумор меравад. Њар чиз ки ба таъйину тањќиќи умумии мафњуми 
истилоњ, тањаввулу такомули он дар забон алоќаманд аст, илми забоншиносиро бо 
соњањои дигари илму маърифат, ба таърихи моддиву маънавии инсоният мепайвандад. 
Аз рўи баъзе тањќиќотњои олимони мо ва донишмандони хориљї аѐн аст, ки омўзишу 
пажуњиши масъалаи истилоњот доираи васеъро фаро гирифтааст. То ин замон, дар 
байни олимони забоншинос дар хусуси мушаххасан аз љињати илмї муайян кардани 
худи мафњуми истилоњ фикру аќидањои мушаххаси илмї ба вуљуд наомадааст. 

Нахустин назарияњои мансуб ба истилоњ дар илми забоншиносї дар ибтидои 
ќарни XX ба вуљуд омадаанд. Масалан, Гринаф [Greenough] ва Киттриљ [Kittridge] ба 
хулосае амадаанд, ки истилоњњо монанди формулањои риѐзї мебошанд, яъне онњо 
њамчун истилоњ танњо бо маќсади ифода намудани мафњумњои хос миѐни одамон 
корбаст мешаванд. Аз ин рў зарурат нест, ки онњо умуман, ба таркиби луѓавии забон 
дохил карда шаванд. Э Жилбер [E.Gilbert] низ истилоњотро ба формулањои риѐзиву 
кимиѐвї мушобењ медонад. Т. [T.Savory] истилоњотро ба калимањои мутаводил муќобил 
мегузорад. Ж. Вандриес, Логан Смит [L. Smith] ва дигарон истилоњро бо жаргон ташбењ 
медињанд. Забоншиноси олмонї А. Ширмер [A.Shirmer] истилоњотро бо вожагони 
њирфаї муќобил мегузорад. Донишмандон Њ. Эггербехт [H. Eggerbeht] истилоњро 
мафњум ва Ларс Гурмунд [L.Gurmund] олати илмї шабењ мешуморанд. Зимнан Ларс 
Гурмунд истилоњро олати истифодаи илм дониста, њамзамон тазаккур медињад, ки худи 
таркиби низоми истилоњоти њар илми људогона љавобгўи ниѐзњои сохтори дохилии 
њамин илм аст. [9, с. 54]. 

Идеяи маљмуи воњидњои лексикї, ки аз нуќтаи назари аввал фармон дода 
шудааст, пеш аз њама семантикї, барои омўзиши гурўњи лексикии истилоњоти низомї 
дар кори Р.М. Майер асос шуд. [11, с. 368 ]. Дар солњои 30-юми асри 20 табиати луѓати 
семантикї дар заминаи таќсимоти соњањои гуногун омўхта шуд. Машњуртарин дар 
забоншиносї назарияи «майдони шифоњї» ѐ «майдони консептуалї»-и Љ.Триер буд. 
Триер мегўяд, «майдони консептуалї»ба доираи муайяни мафњумњои воќеияти 
объективї мувофиќат мекунанд, ки дар онњо калимањои мураккаб ин соњањоро бидуни 
пайгирї фаро мегиранд. Калимањо ба «майдони консептуалї» оварда шудаанд ва онро 
пурра фаро мегиранд. Гузашта аз ин калима танњо њељ маъно надорад, вай танњо 
њамчун як ќисми майдони мувофиќ маъно мегирад. 

Пас аз асарњои Љ. Триер, назарияњои сањрої пайдо шуданд, ки онњо аз сабабњои 
ифшои муносибатњои системавї дар семантика комилан фарќ мекунанд. Ин соњаи Г. 
Ипсен мебошад, ки барои интихоби майдон њамчун як хусусияти расмии морфологии 
калимањо, ки дар натиљаи наздикии семантикї ба вуљуд омадаанд, асос гузошт [11, с. 
46]. Чарз Балл соњањои ба ном ассотсиатсияњоро људо кард, ки калимањои инфиродиро 
дар заминаи ассотсиатсияњои муайянї якљоя месозанд. «Системаи забон ба њамчун як 
шабакаи васеи ассотсиатсияњои доимии мнемоникї пешнињод шудааст, ки дар байни 
њамаи иттињодияњои гуфтугўї, ки ба њама ќисмњои забон татбиќ мешаванд, хеле шабењ 
аст». Ш. Баллї ќайд мекунад ва нишон медињад, ки масалан калимаи гўсфанд дар зењни 
мо бо як ќатор калимањо алоќаманд аст: гов, гўсола, [1, с. 30 ]. 

Яке аз вазифањои асосие, ки ќаблан лексикология муайян карда буд, ба роњ 
мондани намудњои гуногуни муносибатњои системавї, ки дар дохили гурўњњои гуногуни 
луѓат мављуданд, муќаррар намудани он нишондодњое, ки калимањоро ба њамдигар 
њамчун љузъи лексикї муттањид мекунанд. Идеяи луѓати систематикї, ки бар 
принсипњои парадигматикї ва синтагматикї, муайян кардани сохтори луѓат дар њар яке 
аз ин принсипњо, конкретизатсияи намудњои иерархикї ва зергурўњњо асос ѐфтаанд, 
инъикос ѐфтааст.  

Ба аидаи Даниленко ва Канделаки истилоњ воњиди луѓавиест, ки таќозои 
дефинитсия [сањењтараш ифодаи мутаносиби маънии истилоњро] дорад. Н.П. Кузкин 
дар бораи чањор консепсияи асосии зерин, ки таъйиноти [функсиявї] истилоњро муайян 
мекунад, чунин мегўяд: 

А ]. истилоњ калимаест, ки ба вазифаи дефинитив меояд; 



 140  

Б ]. истилоњ калимаест, ки номи мафњумро инъикос мекунад; 
В ]. истилоњ калимаест, ки барои ифодаи мафњуми тахассусї истифода мешавад; 
Г ]. истилоњ калимаест, ки мафњуми махсусро ифода мекунад [9, с. 50]. 
Чи тавре ишора намудем, истилоњ пеш аз њама воњиди луѓавї, яъне калима ѐ 

ибораи хос аст. Ба аќидаи Г.О. Винокур «истилоњ-калимаи махсус нест, балки калимаи 
ба вазифаи махсус аст» [2, с. 51]. 

Забоншиносони рус Головин Б.Н. ва Кобрин Ю.Р. дар асари хеш мафњуми 
истилоњ ва истилоњотро чунин баѐн мекунанд. «Истилоњ ин калима ва ѐ иборае 
мебошад, ки дорои маънии махсус аст ва мафњуми касбиро ифода карда, дар љараѐни 
фањмиш ва азхудкунии объектњои илмї ва касбї ” техникї ѐ алоќаи байни њамдигарии 
онњо ифода истифода бурда мешавад ва «Истилоњот маљмуи истилоњњои ба фаъолияти 
касбии ин ѐ он соња [маориф, техника, идоракунї, маданият] мансуб буда, бо њамдигар 
бо тобишњои семантикї, љилоњои луѓавї-маъної, калимасозї ва грамматикї алоќаманд 
мебошад [3, с. 35]. Истилоњ метавонад дар шакли калима ва ѐ дигар шакл ифода ѐбад ва 
ба пуррагї мафњуми фарќкунандаи асосиро дар сатњи мављудаи рушди илму техника 
инъикос намояд. Истилоњ калимаест, ки бо воњиди муайяни сохтори аниќи мафњумї- 
мантиќї бояд аз рўи мундариља алоќамандї дошта бошад. 

Агар љанбаи фалсафии мафњуми истилоњро мавриди тањќиќ ќарор дињем, мо ба 
хулосае меоем, ки истилоњ њангоми ифодаи мафњуми худ ду вежагии хос дорад. Якум, 
асоси таъйину ифодаи фалсафии мафњуми истилоњро заминаи модии он ташкил 
медињад, истилоњ шакли моддии мафњумро дар худ инъикос менамояд. Дуюм, истилоњ 
њамзамон бо дигар воситањои ифодаву баѐн дар кори инъикосу номгузории донишњои 
нави инсоният мусоидат мекунад. Дар забоншиносии муосир бошад, баъзе масъалае, ки 
ба хусусиятњои умумизабонии ташаккули истилоњот мансуб аст, то њол ба ќадри кул 
њалли худро наѐфтааст. 

Д. Саймиддинов пайдоиши истилоњотро дар забони форсии миѐна аз чанд роњ 
сурат гирифтани онро чунин баѐн мекунад:«идомаи истилоњоти бунѐдии эронї бидуни 
таѓйироти маъно ва ѐ тавсифи маънои истилоњии он дар забони форси миѐна; 
истифодаи луѓати ѓайриистилоњї ба њайси истилоњ; иќтибос аз забони авестої; 
баргардон ва ѐ калкањои авестої дар пањлавї; иќтибос аз забонњои ѓайриэронї ”юнонї 
ва њиндї; аз роњи вожасозї [11, с. 23]. 

Мирзо Њасани Султон њам ба ин масъала таваљљуњ зоњир намуда, ба он чунин 
бањо додааст: «аммо истилоњ калимаи хос аст, сањењтараш калимаи ба вазифаи хос аст. 
Вай калима ва ѐ ибораест, ки дар њавзаи амалкардаи як илми махсус маънои ба худ хосе 
дошта, мафњуми муайянеро ба шакли даќиќ ифода мекунад. Истилоњ метавонад гоње 
дар матн маънии истилоњии худро аз даст бидињад ва ба сифати калимаи маъмули забон 
истифода гардад» [9, с. 67]. 
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НАЌШИ ИСТИЛОЊОТИ ЗАБОНШИНОСЇ ДАР ЗАБОНЊОИ  
ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

Маќола фарогири масъалаи баррасї ва корбасти наќши истилоњоти 
забоншиносї дар забонњои тољикї ва англисї буда, дар он љанбањои забонї, муайян 
кардани сохту таркиб, маъно ва истеъмоли онњо дар забони тољикї ва англисї сухан 
меравад. Дар ин таълифот дар заминаи омўзиши сарчашмаву маъхазњои бурњони 
илмию таърихї љанбањои забонию зуњури таърихии наќши истилоњоти забоншиносї 
дар забонњои тољикї ва англисї муайян карда шудаанд. 

Ба аќидаи муаллиф, дар тањќиќ ва коркарди наќши истилоњоти забоншиносї 
дар забонњои тољикї ва англисї наќш ва хидмати олимони маъруфи ватанию хориљї: 
В.И . Ульянов [1956], Л.Б. Ткачева [1973], М.М. Масколев [1998], Абдуллоев Н. Ф., Р. 
Амонова, А.М. Байзаев, Т.К. Љураев, С. Назарзода, П. Нуров, Д. Саймуддинов, С. 
Султонов, М. Султонов, Х. Уралов ва дигарон хело калон ба назар мерасад. 

Дар маќола моњият, мазмун ва раванди ташаккули наќши истилоњоти 
забоншиносї дар забонњои тољикї ва англисї мавриди тањлилу баррасї ќарор дода 
шудааст.  

Калидвожањо: забони англисї, забони тољикї, тањлили тањќиќ, баррасї, 
истилоњот, забоншиносї, маќола, баррасї, корбаст, забонњо ва ѓ 

 
РОЛЬ ЯЗЫКОВЫХ ТЕРМИНОВ В ТАДЖИКСКОМ  

И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
Статья посвящена обсуждению и использованию роли лингвистических 

терминов в таджикском и английском языках, а также обсуждает лингвистические 
аспекты, определяя их структуру, значение и использование в таджикском и английском 
языках. В данной работе на основе изучения источников и источников научного и 
исторического свидетельства выявлены лингвистический и исторический аспекты роли 
лингвистических терминов в таджикском и английском языках. По мнению автора, 
роль и услуги известных отечественных и зарубежных ученых в изучении и развитии 
роли лингвистических терминов в таджикском и английском языках: В.И. Ульянов 
[1956], Л. Б. Ткачева [1973], М. М. Масколев [1998] Абдуллоев Н. F. Р.Амонова, 

А.М.Байзаев, Т.К. ⁇ Ураев, С. Назарзода, П. Нуров, Д. Саймуддинов С. Султонов, М. 

Султонов, Х. Уралов и другие кажутся очень большими. В статье анализируются 
сущность, содержание и процесс формирования роли лингвистических терминов в 
таджикском и английском языках. В частности, автор отмечает, что: Терминология 
является одним из специфических слоев словаря, который, благодаря особой 
структурной организации компонентов, тесной взаимосвязи внутри частей, характеру 
формирования и формирования семантики, взаимосвязи в терминологии и ее 
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взаимосвязи с другими категориями. с объектом номинации, состоящим из общих и 
разных слов. Часто занимает особое место в лексической структуре языка. 

Ключевые слова: английский, таджикский, исследовательский анализ, рецензия, 
терминология, лингвистик, лингвистические аспекты, определяя их структуру, значение 
и использование, таджикском, английском, языках и др. 

 
THE ROLE OF LANGUAGE TERMS IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

The article is devoted to the discussion and use of the role of linguistic terms in Tajik 
and English, and also discusses linguistic aspects, determining their structure, meaning and use 
in Tajik and English. In this work, based on a study of the sources and sources of scientific 
and historical evidence, linguistic and historical aspects of the role of linguistic terms in Tajik 
and English are revealed. According to the author, the role and services of famous domestic 
and foreign scientists in the study and development of the role of linguistic terms in Tajik and 
English: V.I. Ulyanov [1956], L. B. Tkachev [1973], M. M. Maskolev [1998] Abdulloev N. F. 
R. Amonova, A. M. Bayzaev, T.K. Uraev, S. Nazarzoda, P. Nurov, D. Saimuddinov S. 
Sultonov, M. Sultonov, H. Uralov and others seem very large. The article analyzes the 
essence, content and the process of forming the role of linguistic terms in Tajik and English.  

Keywords: English, Tajik, research analysis, review, terminology, linguistics, English, 
discusses, linguistic, aspects, determining, their structure, meaning etc. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Шарипова Зарина ” ассистенти кафедраи 

забоншиносї ва типологияи муќоисавии Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи 
Абуабдуллоњи Рўдакї. Адрес: 735360, РТ, г. Куляб, ул. С. Cафарова 16. E-mail: 
zarra.93.95@mail.ru, тел: [992]. 985492667 

Сведения об авторе: Шарипова Зарина - ассистент кафедры языкознания и 
сопоставительной типологии Кулябского государственного университета имени 
Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 735360, РТ, г. Куляб, ул. С. Cафарова 16. E-mail: zarra93.95-
@mail.ru, тел: [992]. 985492667 

Information about the author: Sharipova Zarina ” assistant of the chair of linguistic 
and comparative typology of Kulob State University named after Abuabdulloh Rudaki. 
Address: 735360, RT, Kulob, S.Safarov St.16. E-mail: zarra93.95-@mail.ru, phone: [992] 
985492667  
 
ТДУ:80-3 (2-тадж) 
ТКТ:80.01 (2-тадж) 
Ш-61 

 
МАЉОЗЊОИ КОНСЕПТУАЛИИ МАРБУТ БА МАФЊУМИ «МУЊАББАТ»  

ДАР НАЗМИ ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Шарипова С., магистрант 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Образ яке аз мафњумњои марказии забоншиносию поэтикї буда, алоќаи зарурии 

сатњи баѐни забонї ва мазмуни бадеии асарро таъмин менамояд. Образи поэтикии 
шифоњиро метавон њамчун ифодаи бавосита, иттињоди як предмет ѐ падида дар 
мавриди дигараш мувофиќи нияти љањонии эстетикии муаллиф муайян кард. Чунин 
шартї будани нияти умумихалќии муаллиф омили муњимми дарки моњияти образ буда, 
онро аз роњ ѐ образи нутќ фарќ мекунад. Муайян кардани тасвир бо роњњо боиси содда 
шудани ин мафњум мегардад, зеро тасвир на танњо истифодаи калима ба маънои 
маљозї, балки роњи бавосита, ифодаи баъзе мундариљаи бадеї мебошад. 

Тахмин кардан мумкин аст, ки образњои шоирона на њар дафъа аз нав офарида 
мешаванд, балки модели абстрактї ѐ маљозї дар таљассуми муаллифи алоњида ифода 
меѐбанд. Шоирон ва нависандагон моделњо ѐ парадигмањои аллакай мављударо 
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истифода бурда, онњоро ба њадафњои бадеии худ мутобиќ мекунанд. Н.В. Павлович, 
«парадигмаи тасвир ин варианти тасвирњои ба он монанд буда, аз ду маънои устувор 
иборат аст, ки бо муносибати мушаххас алоќаманданд» [5, с. 14]. Ба акидаи забоншинос 
Павлович, ки матолиби густурдаи назми русро мавриди тањќиќ ќарор додааст, «њар як 
образи шоирона <...> дорои ин вариант аст, яъне парадигмаи муайянеро амалї 
мекунад» [4, с. 59]. Ин образи ин варианти, гўем, дар тасвири консептуалии поэтикии 
љањон вуљуд дорад [9]. 

Дар ин росто кори олимони забоншиноси амрикої Љ. Лакофф ва М. Љонсонро 
ѐдовар шудан бамаврид аст, ки «Маљозњое, ки мо бо он зиндагї мекунем» гуфта 
мешавад, ки маљозњо тамоми њаѐти моро фаро гирифта, на танњо дар забон, балки дар 
тафаккур зоњир мешаванд ва дар амал. Худи равандњои тафаккури инсонї асосан 
маљозї мебошанд [7]. Системаи оддии консептуалии одам асосан дар табиати маљозї 
аст ва ў њатто инро пай намебарад. Дар баробари ин маљозњо њамчун ифодаи забонї 
мањз аз он сабаб имконпазиранд, ки дар системаи консептуалии шахс маљозњо вуљуд 
доранд [3, с. 57]. Ин муќаррарот дар китоб бо чунин «мафњумњои маљозї» ѐ «маљозњои 
консептуалї» ба мисли «argument is war, time is money, life is a gambling game, the mind is 
a container, ideas are plants, understanding is seeing» ва ѓайра. 

Намунаи барљастае, ки забоншинос Лакофф ва Љонсон овардаанд, ин «time = 
money» мебошад. Воќеан, агар вожаву иборањоеро, ки бо мафњуми «time» истифода 
мешаванд, ба ѐд орем, маълум мешавад, ки дар аксари маврид онњоро метавон бо 
мафњуми «money» њамбаста кард. Ин ба забони тољикї низ дахл дорад. You are wasting 
your time – Шумо ваќти худро бењуда сарф мекунед, You will save your time this way ” Пас 
шумо ваќтро сарфа мекунед, I’ve invested a lot of time in her ” Ман ваќти зиѐдеро ба вай 
сармоягузорї кардам, You’re running out of time – Ваќти шумо тамом мешавад. Ба аќидаи 
Лакофф ва Љонсон, ин бо он шарњ дода мешавад, ки ваќт дар фарњанги ѓарбї махсусан 
ќадр карда мешавад, зеро захираи он мањдуд аст ва аз ин рў, он «ба таври муайян дарк 
карда мешавад» [7]. 

Бар асоси ин назария, ки ба забони рўзмарра дахл дорад, мантиќан тахмин 
кардан мумкин аст, ки њамин чиз дар забони шоирї рух медињад. Аз рўйи ќиѐс бо 
маљозњои консептуалї дар забони оддї, маљозњои консептуалї дар шеърро метавон 
фарќ кард [7]. Дар назм як ќатор маљозњои устувор мављуданд, ки дар доираи онњо 
образњо офарида мешаванд, масалан, њаѐтро њамчун роњ маънидод кардан мумкин аст, 
саѐњат, театр, бозї, нур ва ѓайра маънидод кардан мумкин аст, офтобро бо тилло 
муайян мекунанд, моњ – бо нуќра, пирї – бо тирамоњ, гули бањорї - бо барф ва ѓ. 

Маълум аст, ки дар шеър мафњумњои абстрактї, аз ќабили «ваќт, зиндагї, марг, 
ишќ» бештар ба тафаккури образнок дучор мешаванд, ки он ќадар мураккаб ва 
фарогиранд, ки ба таври муќаррарї муайян кардани онњо душвор аст. Дар ин маќола 
маљозњои консептуалии марбут ба мафњуми «муњаббат» дар шеъри англисї ва тољикї 
тањлил шудааст. 

Муњаббат - эњсосоте, ки метавонад инсонро ба њар амал барангезад - њамеша 
дар таваљљуњи шоирони тамоми давру замон будааст. Муњаббатро месароянду лаънат 
мекарданд, бо он девона шуданду рўњро бо он шифо мебахшиданд, дар муњаббат бахту 
ранљ меѐфтанд. Ин мавзуи дўстдоштаи шоирони лирики ќадим буд. Ба хотири 
муњаббат, онњо дар асрњои миѐна ба истисмор мерафтанд. Њар як одами оддї њади 
аќќал як маротиба дар њаѐти худ ин эњсоси ѓуломиро эњсос мекунад. Муњаббат 
метавонад инсонро боло бардорад ва дар айни замон ўро пахш кунад. Аммо њарчанд, 
он њамеша як зарбаи эмотсионалї аст. Мањз таљрибањои муњаббатї аксар ваќт манбаи 
илњом барои шоирон мешаванд. Ва хонанда аллакай ба он чунон одат кардааст, ки 
«муњаббат њељ гоњ бе ѓам нест», ки баъзан лирикањои ошиќона бидуни дард љиддї ќабул 
карда намешаванд. 

Омўзиши шеъри лирикии англисї нишон дод, ки яке аз маљозњои маъмултарини 
консептуалї оид ба муњаббат дар забони шоирї инњоянд: 1) муњаббат (ишќ) беморї 
аст, 2) муњаббат (ишќ) дард аст, 3) муњаббат (ишќ) аз даст додани озодї, 4) муњаббат 
(ишќ) оташ аст. Чунин маљозњои консептуалї дар назми тољикї низ љой доранд, вале 
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бинобар хусусиятњои фарњангї ва анъанаи назми миллї шоирон дар ин образњо 
љињатњои гуногунро аз њам људо мекунанд. 

1) Муњаббат (ишќ) беморї аст 
Њолати ошиќ аксар ваќт ба њолати шахси носолим шабоњат дорад. Дар забони 

англисї аз маљозњое пур аст, ки ба маљози «love is madness»: she drives me crazy, he’s gone 
mad over her, she is madly in love with him. Њамаи ин маљозњои мурда дар њаѐти рўзмарра 
чунон устувор шудаанд, ки мо дигар љузъи эљодии онњоро мушоњида намекунем. Онњо 
љуз интиќолдињандагони иттилооте нестанд, ки вазифаи асосии онњо ба 
шунаванда/хонанда расонидани он аст, ки маъшуќ ба объекти парастиши худ чунон 
банд аст, ки барои ў ба њама гуна амалњо омода аст, баъзан худро идора карда 
наметавонад, масалан шахси бемори рўњї. Дар шеър маљози «муњаббати беаќлона 
(девонагї)» як љузъи маљози умумии консептуалии «муњаббат беморист» мегардад. 
Ифодаи лингвистии он ба мо нисбат ба забони њаррўза манзараи мураккабтар медињад. 
Маљозњо, ки таљрибаи эњсосиро инъикос мекунанд, дигар интиќолдињандагони оддии 
иттилоот нестанд. Онњо як ќисми асарњои мукаммал мебошанд, ки дар онњо њамаи 
љузъњо бо њам алоќаманданд ва наќши муайян доранд. Маљозњои консептуалї, ки дар 
заминањои шоирона амалї мешаванд, тобишњои нав пайдо мекунанд. 

Дар шеъри забони англисї «муњаббат» ба њолати рўњ, шуур ишора мекунад: 
«Love is a torment of the mind» (Samuel Daniel) ” ва њолати љисмонии бадани шахси ошиќ. 
Муњаббат метавонад аломатњо дошта бошад, мисли бемории њаќиќї: «Lips and eyelids 
pale‛, ‚cheek..cold and white‛, ‚heart beating loud and fast» (P. B. Shelly). Аксар ваќт ин 
беморї табобатнашаванда аст: «Love is a sickness full of woes/All remedies refusing» 
(Samuel Daniel). Дар баъзе мавридњо муњаббатро мустаќиман бо бемории љисмонї 
муќоиса мекунанд ва њамчун як бемории мушаххас дида мешаванд: «Love is a universal 
migraine» (Robert Graves), дар баъзе мавридњо калимаи бештар маъмул ” «plague» 
истифода мешавад, ки метавонад њам мустаќим ва њам дарк кунад. Маънои маљозї: 
«Love might make me leave loving, or might try/A deeper plague, to make her love me too» 
(John Donne), «Orpheus I am, come from the deeps below,/To thee fond man the plagues of love 
to show» (John Fletcher). Аммо аксарияти мутлаќи шеърњо њолати одами ошиќро бо 
истифода аз нишонањои ягон бемории абстрактии љисмонї тасвир мекунанд: «...I starved 
for you;/My throat was dry and my eyes hot to see» (Rupert Brooke), «And who could play it 
well enough/If deaf and dumb and blind with love?» (W. B. Yeats), «A bright stain on the 
vision/Blotting out reason» (Robert Graves). Ба назари марди ошиќ гўѐ мемирад: «When 
sighs have wasted so my breath/That I lie at the point of death» (Henry Howard), аммо худи 
марг рањої аз азоб аст: «Oh! Press it [heart] close to thine again/Where it will break at last» 
(P. B. Shelley). 

Дар назми забони тољикї ишќ дар навбати аввал бемории рўњ аст. Ин 
«бемории» рўњ дар назми тољикї дар баробари дил тасвир шудааст ва дилу љон дар ин 
љо ба сифати муродиф ба кор рафтааст: «Ё Раб, ин дарди љигарсўз чї мушкил дард 
аст,/Ки мудово њама хуни љигараш бояд кард». (Саъдї), «Ќиссаи дарди људої чу нависем, 
Камол, /Дил људо нола кунад, хома људо, нома људо.(Камолї Х.), «Дўст медорад дилам 
љавру љафои дўстро, /Дўстар аз љону сар дарду балои дўстро..(Камолї Х.), «Фаќат дили 
бемор захмњоро даво намекунад!» (А. Толстої). 

Чун дар шеъри англисї, дар лирикаи ишќи тољикї маљозии консептуалии 
«муњаббат „ ин беморї» ифодаи ифроти худро дар навъе аз ќабили «муњаббати 
беаќлона (девонагї)» пайдо мекунад. Дар аксари ашъор дар бораи муњаббат ѐ вожаи 
«беаќлї, беандешагї», ва муродифи он: «беаќлї», «бењад»: «Фаромўш кун, ки 
фаромўшнашаванда аст! нигоњи зан!/ Сабаби ин ќадар ашк, беаќлї, изтироб! 
(Лермонтов), «Оњ, маро беаќл хонед! Онро даъват кунед / Њар чї мехоњед; дар ин лањза 
хаѐлам суст мешавад / Ва дар дилам чунин як лањзаи ишќро эњсос мекунам, / Ки хомўш 
нашавам, наметавонам, наметавонам! / Беморам, ошиќам.» (А. Толстой), «Чаро шумо 
бояд ба беаќлї ва њавасњо гўш дињед / Њикояи љолиб? (Пушкин). 

2) Муњаббат дард аст 
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Њар гуна беморї бо дарду ранљ, рўњї ва љисмонї алоќаманд аст. Ин 
«парадигма» дар шеъри англисї дар вожаи «pain» ва муродифњои он, аз ќабили «ache, 
torment, agony, smart» ва ѓайра таљассум ѐфтааст, масалан: «Love is a torment of the 
mind,/A tempest everlasting;» (Samuel Daniel), «No torment is so bad as love,/So bitter to my 
soul can prove.» (Robert Burton), «...my tears, as floods of rain,/Bear witness of my woeful 
smart» (Henry Howard), «If thou wilt ease thine heart/Of love and all its smart» (Thomas 
Lovell Beddoes), «Love - what is love? A great and aching heart» (R. Stevenson). 

Њангоми суханронї дар бораи дард шоирон инчунин метавонанд ба он 
тавассути вокуниши шахси ранљдида («to moan, to groan») ѐ ба таври маљозї калимањои 
ифодакунандаи мафњумњои марбут ба дард (wound, thorn, to bleed ва ѓайра): «Hark and 
beware unless thou hast lov’d ever,/Belov'd again, thou shalt see those joyes never./Hark how they 
groan that dy'd despairing» (John Fletcher), «Love’s madness he had 106 known:/Often with 
more than tortured lion’s groan/Moanings had burst from him»; (Keats), «But my fause luver 
staw my rose,/And left the thorn wi’ me». (Robert Burns), «Could no other arm be 
found,/Than the one which once embraced me,/To inflict a cureless wound?» (George Byron), 
«Still must mine <heart>, though bleeding, beat;/And the undying thought which paineth/Is - 
that we no more may meet». (George Byron), «Lovers when they lose their breath,/Bleed away 
in easy death. (John Dryden, Song), My wounded soul, my bleeding breast,/Can patience 
preach thee into rest?» (John Dryden). Маънои вожањои марбут ба дард бо таърифњо 
(unending pain, cureless wound) таќвият меѐбад. Барои маъшуќа њар захм марговар нест, 
балки њатто онњое, ки онњоро шифо мебахшанд, муддати тулонї худро ба ѐд меоранд: 
«Your form does to my fancey bring,/And makes my old wounds bleed anew» (Edmund 
Waller), «To free the hollow heart from paining-/They stood aloof, the scars remaining» 
(Coleridge). 

Дарди ишќи бељавоб зиндагиро аз шодї мањрум карда, онро бо андўњ ва 
ноумедї пур мекунад: «Can true love yeeld such delay,/Converting joy to pain?» (Thomas 
Campion), «Tis cruel to prolong a Pain,/And defer a Joy» (Sir Charles Sedley), «It is ane pain, 
and double train/Of endless woe and care» (Alexander Scott). Дар баъзе мавридњо шоирон 
таъкид мекунанд, ки ин дард тоќатнопазир аст: «When raging love with extreme pain/Most 
cruelly distrains my heart» (Henry Howard), «The pain of loving you/Is almost more than I 
can bear» (David Lawrence), «No torment is so bad as love» (Robert Burton). Дараљаи 
шадиди азоби ошиќ бо калимаи «agony»: «Ah! Love was never yet without/The pang, the 
agony, the doubt» (George Byron, Translation), «We clamoured thee that thou would’st 
please/Inflict on us thine agonies» (Thomas Hardy), «If queens and soldiers have play’d high for 
hearts,/It is no reason why such agonies/Should be more common than the growth of weeds» 
(John Keats). Ба ќавли баъзе шоирон, танњо марг метавонад аз ин азобњо халос шавад: 
«Your love by ours we measure,/Till we have lost our treasure;/But dying is a pleasure,/When 
living is a pain» (John Dryden), «Sweet is true love tho’ given in vain, in vain;/And sweet is death 
who puts an end to pain» (Alfred Tennyson). 

Аммо бе ранљу азоб ишќи њаќиќї вуљуд надорад, онњо ишќро баланд мекунанд, 
амиќтар мекунанд. Ошиќон ранљро дар худ мепарваранд ва њатто аз он шодиву 
ифтихор мекунанд, аз ин рў, «pain» аксаран бо мафњумњои «pleasure», «content»: «And 
what pleasing pains we prove/When we first approach Loves fire!» (John Dryden); «I feed a 
flame within, which so torments me/That both pains my heart, and yet contents me:/‘Tis such a 
pleasing smart, and I so love it,/That I had rather die than once remove it» (John Dryden) 

Аммо бе ранљу азоб ишќи њаќиќї вуљуд надорад, онњо ишќро баланд мекунанд, 
амиќтар мекунанд. Ошиќон ранљро дар худ мепарваранд ва њатто аз он шодиву 
ифтихор мекунанд, аз ин рў, «pain» аксаран бо мафњумњои «мусбат» ба мисли 
«pleasure», «content»: «And what pleasing pains we prove/When we first approach Loves fire!» 
(John Dryden); «I feed a flame within, which so torments me/That both pains my heart, and yet 
contents me:/‘Tis such a pleasing smart, and I so love it,/That I had rather die than once remove 
it» (John Dryden). 

Дар назми тољикї маљозии консептуалии «ишќ „ дард» бо вожањои «азоб», 
«азият», «бо азоб, бо азият», камтар „ «љафо» ва «дард» ифода ѐфтааст. Дар ин љо 
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ранљу азоби ишќ ба он вобаста аст, ки ошиќ ѐ рад мешавад, ѐ шак ва рашк азоб 
медињад. Ин таљрибањои эњсосотї барои ошиќон дардоваранд: «Шаби њиљрон масўз 
љони Камол, / Баъди мурдан азоби таб набувад» (Камолї Х.), «Нашуд аз рањмати ту 
ошиќи содиќ навмед, /Солњо гарчи зи худ дур азобаш кардї» (Саъдї),«Ў ишќро месуруд - 
аммо овозаш ѓамгин буд;/ Вой!  ишќро танњо азоб медонист;» (Жуковский), «...љавонон, 
ки хомўш ба гапи ман гўш медоданд, / Аз азоби муњаббати дуру дарози ман дар њайрат 
монданд;» (Пушкин), «Муњаббат, ранљу азоб, афсўс об мешавад, / Он <дил> нињоят суст 
хоњад шуд ...» (Тютчев). Нобоварї ба маъшуќа азоби иловагї меорад: «Ва боз ба ў азоб 
мефиристї/ Шубњаи гумону изтироб, - / <...> / Азоб кашидам: гиря кардам, азоб 
кашидам» (Некрасов). 

Њамаи ин таљрибањои эњсосї, ки шоирон таљассуми худро дар вожањои «азоб, 
шиканља», «љафо, ќулфат», «дард» ва њосилањои онњо пайдо мекунанд, аксар ваќт 
њамчун чизи гуворо ва матлуб ќабул карда мешаванд: «Мехоњам дўст дорам, ва ман ба 
осмон дуо мекунам / Дар бораи азобњои нав (Лермонтов), «Ман такони дилро 
медонистам, / Ман ќурбони онњо будам, азоб кашидам / Ва аз азобњо шиква намекардам» 
(Веневитинов). Дар ин гуна мавридњо оксиморон истифода мешавад, ки мафњумњои аз 
љињати консептуалї ноњамро ба њам мепайвандад, масалан: «Ва ман, пур аз хушбахтии 
дарднок» (А. Толстой). 

Аксар ваќт одамон барои њис кардани он њиссиѐте, ки танњо одами ошиќ 
метавонад аз cap гузаронад: «...барои ў ранљу дил ширин аст, / Њамчун њамсафар, молу 
бародар» (Лермонтов). Ба хотири ин эњсос баъзе шоирон њатто ба мурдан омодаанд: 
«Бо ту то гўр нафас мекашам./ Соату азоби марговар бар ман ширин мешавад, / Акнун аз 
ишќ меравам». (Батюшков), «Муњаббати ман бароям азиз аст, азоб — / Бигузор ман 
бимирам, вале дўстдоштаам бимирам!». (Пушкин). 

3) Муњаббат аз даст додани озодї аст 
Аз он ки муносибати ошиќ ва маъшуќ аксаран чизе аз муносибатњои хољаву 

банда дорад, аз ашъори зерин далолат мекунад, ки муњаббат ошиќро занљир мебандад: 
«In chain of gold -- what hand can break it?» (Mary Anne Lamb), «The exalted portion of the 
pain/And power of love, I cannot share,/But wear the chain.»  (George Byron), «Alas O Love, 
thus leashed with me!/Wing-footed thou, wingshouldered, once born free:/And I, thy cowering 
self, in chains grown tame,/Bound to thy body and soul, named with thy name,/Life's iron 
heart, even Love’s Fatality.» (D. G. Rossetti). Дар ин занљирњо ошиќон аксар ваќт худро 
аз шодї занљир мезананд. Байрон дар ин бора дар шеъри худ кушоду равшан мегўяд: 
«And like a Treasure/We'd hug the chain» (George Byron). 

Аксар ваќт шоирон ишќро зиндоне муаррифї мекунанд, ки одами ошиќ аз он 
гурехта наметавонад: «Sin I fro Love escaped am so fat,/I never thenk to ben in his prison 
lene/Sin I am free, I counte him not a bene» (Chaucer), «Say what is love -/Is it to be in prison 
still and still be free/Or seem as free» (John Clare), «What is't but chaining/Hearts, which once 
waning/Beat 'gainst their prison» (George Byron), «If I had known how narrow a prison is 
love» ѐ «At thy touch my spirit is captive» (Moireen Fox). Муњаббат аз даст додани озодї 
аст, ки онро танњо бо анљоми ишќ дубора ба даст овардан мумкин аст: «Lost is our 
freedome/When we submit to women so» (Thomas Campion), «...ha! ha! ha! full well is 
me,/For I am now at liberty.» (Sir Thomas Wyatt), «...and I’ll take the road,/Quit of my youth 
and you,/ <....> As a free man may do» (Rupert Brooke). 

Ќањрамонони лирикии ошиќ ишќро њамчун як навъ доме муаррифї мекунанд, 
ки ќурбони ишќ меафтанд. Аксар ваќт байни ошиќ ва паррандае, ки ба дом ѐ ќафас 
афтодааст, ѐ байни шахсе, ки ошиќ шуда ва њашароти ба тор печида, ба туъмаи 
тортанак табдил ѐфтааст, мувозї сурат мегирад. Калимањое, ки асосан дар доираи ин 
навъи маљозии консептуалї вомехўранд: «snare, web, net, cage», инчунин вобаста аст «to 
catch, to entangle, to lock», масалан: «There is no man, I say, that can/Both love and to be 
wise./Free always from the snare» (Alexander Scott), «But caught within the subtle snare,/I 
burn, and feebly flutter there» (George Byron), «Tangled was I in Love’s snare» (Sir Thomas 
Wyatt), «She meant to weave me a snare», «Since I was tangled in thy beauty’s web,/And snared 
by the ungloving of thy hand» To - (Keats), «He <Love> caught me in his silken net,/And locked 
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me in his golden cage» (Blake), «Birds, yet in freedom, shun the net/Which Love around your 
haunts hath set ‛ (George Byron), ‚To entangle me when we met,/To have her lion roll in a 
silken net» (Tennyson). Њамаи ин маљозњо имконнопазирии озодшавиро барои 
ќањрамони лирикии ошиќ ва баргаштан ба њолати пештараи шахси озод таъкид 
мекунанд. Фалокатовар будани ин вазъ ќиѐси «ишќ» ва «беморї»-ро ба ѐд меорад, ки 
ошиќон ба унвони сарнавишти худ даст мекашад. 

Дар забони тољикї њангоми тавсифи њолати шахси ошиќ маљозњое истифода 
мешаванд, ки дар онњо љузъи эстетикї аз сабаби истифодаи зуд-зуд тоза карда шудааст. 
Иборањое, ки «аз зебоии ў мафтун шуд», «љони ўро гирифт» ва ѓайра ба гуфтори 
њаррўза шинос шуданд. Њамаи онњоро маљозии консептуалии «ишќ аз даст додани 
озодї аст» муттањид мекунад. Ба андозаи бештар ин маљози хоси назм аст, ки дар он 
ишќ аксаран чун асорат ѐ ѓуломе пайдо мешавад, ки маъшуќа ба он меафтад: «Асри 
озодиро аз даст дода, / Асирро бо дил мепарастам» (Пушкин), «Аммо пур аст! Озодї ба 
онњо ќурбон намешавад/ Орзу бин дигар намеоварад» (Пушкин), «Маро бубахш!  - дили 
шумо озод аст ... / Аммо хушбахтї дар дигараш пайдо намешавад» (Лермонтов). 

3) Муњаббат оташ аст 
Бар хилофи маљозњои боло, ки ба таври умум рангњои манфї доранд, маљозии 

консептуалии «муњаббат оташ аст» вобаста ба нияти шоир метавонад мазмуни мусбат 
ва манфї гирад. Шуълаи муњаббат метавонад њаваси девонаеро, ки ошиќон нисбат ба 
объекти саљдаашон эњсос мекунанд, инъикос кунад: «Love is ane fervent fire» (Alexander 
Scott), «In hearts, on lips, offlame it burneth – « (Mary Anne Lamb), But true Love is a durable 
fire/In the mind ever burning; (Sir Walter Ralegh). Шоирон оташи ишќро бо ќудрати 
ѓайритабиатї мебахшанд ва њатто онро илоњї мегардонанд: «The chastest flame that ever 
warmed heart! (Samuel Daniel), All are but ministers of Love, And feed his sacred flame» 
(Coleridge).Оташи ишќ ќодир аст, ки њама чизро дар атроф равшан кунад ѐ таѓйир 
дињад: «Whose flame illumes/The darkness of love cottage rooms» (H.W. Longfellow). 

Аммо ин сўхтор хавфу хатар дорад. Њатто як шарораи хурде, ки агар беназорат 
монад, метавонад оташи воќеиро сар кунад: «Where love begins, there dead thy first 
desire:/A sparke neglected makes a mighty fire» (Robert Herrick). Тасвири ибораи «оташи 
ишќ» метавонад ќудрати харобиовари ишќро дар назар дошта бошад, ки њангоми 
корбурди вожањои ‚to bum‛, ‚fatal»: ‚Or, circled by his (heart) fatal fire, /Your hearts shall 
burn, your hopes expire ‛ (George Byron). 

Барои бисѐрињо ин оташ марговар мегардад ва ошиќон мехоњанд аз он халос 
шаванд: «And in his Mistris flame, playing like a flye,/Turn'd to cinders by her eye?» (Ben 
Jonson), «Give me my honesty again,/And take thy brands back, and thy fire» (Sir John 
Suckling). Аммо ин оташ њам шодї дорад, њам хатар ва њам маънии зиндагї, вагарна он 
ќадар дилфиреб намешуд: «And what pleasing pains we prove/When we first approach 
Loves fire!» (John Dryden), «The torch of love dispels the gloom/Of life, and animates the 
tomb;/But never let it idly flare/On gazers in the open air» (Walter Savage Landor) 

Дар назми тољикї ин маљоз мафњуми бо вожањое чун «оташ» ва «шуъла/аланга» 
бо муродифи онњо ифода ѐфтааст; инчунин калимањое, ки сифатњои физикии оташ ѐ 
чараѐни сўзишро тавсиф мекунанд («љўшидан, аланга, сўхтан, гармї ва ѓайра). Мисли 
дар шеъри англисї ин оташ метавонад эљоду шодї оварад: «То њол, дар назди ту / Ман 
оташ дар сина нашунидаам» (Лермонтов), «Ва рўзњои гарми ишќ / Ба дили дигар таълим 
доданд: / Онњо дар хуни оташи дигар, / Дигар њиссиѐт ќарор гирифт» (Веневитинов), 
«Рўз бар мо рахшон шуд, дар хун оташ бедор шуд...» (Фет), «Чашми дигарро орзу 
кардам/ Оташи манро рехт њавас» (Лермонтов); ва дорои ќудрати харобиоваре, ки ба 
ранљу азоб табдил меѐбад: "Ман бояд маргро бубинам, ба ман хун лозим аст, / Барои пур 
кардани оташ дар синаам" (Лермонтов), "Љони ту чунон равшан шуд / Ва дар оташи нав 
фурўзон кард љони ман./ Аммо ин оташи логар, саркаш, / Бо ишќи орому нарм намесўзад, - 
/ Не! месўзад, азоб медињад ва мемирад» («Элегия», Веневитинов). 

Калимаи «шуъла» нисбат ба «оташ» бори бештари эњсосї ва ифодакунанда 
дорад, зеро он иттињодњоро бо миќдори зиѐди оташ ѐ сўхтори шадид ба вуљуд меорад: 
«Аммо он ки хомўш аст, / Бо шуълаи ишќ фурўзон, / Бо рашк сар хам кардан, афсўс аст, / 
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Ба иќрори ту гўш медињад» (Пушкин), «Шояд оромї зарари зиѐд расонад / Орзуњои ман ва 
алангаи эњсосот мекушад» (Лермонтов), «Ваќте ки алангаи њавас берун 
меравад‛(Некрасов). Дар мисолњои боло шоирон бо иловањо равшан мекунанд, ки 
«шуъла» аз таљрибањои эњсосї ба вуљуд меояд: «шуълаи њиссиѐт», «шуълаи ишќ», 
«шуълаи баднафсї». 

Дар маљозњое, ки ба парадигмаи маљозии «ишќ оташ аст» бармегарданд, на 
танњо исми «шуъла», балки њосилањои он: «дурахшидан, оташ, гарму љўшон» низ 
истифода мешавад: «Дар дил аланга мезад. / Лампада аз муњаббати пок!»  (Пушкин), «Чї 
гуна мењрубонона, сахт дўст медоштам» (Лермонтов), «Шумо самимона ва сахт дўст 
медоред» (Тютчев), «Ин ќадар сахт, чунон сахт дўст медоштед» (Тютчев)  

Тањќиќоти муќоисавии гузаронидашуда нишон дод, ки маљозњои консептуалии 
«муњаббат», ки дар маводи шеъри англисї таъкид шудаанд, ба суханронии поэтикии 
тољик низ хосанд. Бо вуљуди ин, дар зуњуроти мушаххаси онњо баъзе фарќиятњо 
мављуданд. Дар мавриди маљозии консептуалии «муњаббат „ ин беморї» ашъори 
тољикї бештар ба ишќ њамчун девонагї таваљљуњ зоњир мекунад. «муњаббат ” дард»-ро 
шоирони тољик васеътар дарк мекунанд, зеро он парадигмаи хурди «муњаббат ” ашк»-
ро дар бар мегирад, ки ба назми англисї камтар хос аст. Ќиѐси «муњаббат ” аз даст 
додани озодї» дар ашъори тољикї њамчун «муњаббат ” ѓуломї, асирї, зиндон» ва хеле 
кам ба шакли «муњаббат ” ќафас, тор, домњо» ба назар мерасад. Дар баробари 
парадигмаи муштараки шеъри англисї ва тољикї «муњаббат ” оташ» дар назми англисї 
монанди маљозии «муњаббат ” рўшної» низ вуљуд дошт, ки мафњуми мусбати равшан 
дорад. 
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МАЉОЗЊОИ КОНСЕПТУАЛИИ МАРБУТ БА МАФЊУМИ «МУЊАББАТ» 
ДАР НАЗМИ ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

Муаллиф дар маќолаи мазкур ќайд кардааст, ки маљозњои консептуалї њамчун 
як система ба забоншиносон имкон доданд ба хулосае оянд, ки дар он мафњумњои 
гуногун, аз љумла мафњуми «Муњаббат» дар назми забонњои тољикї ва англисї, ки ба 
аќидаи олимони забоншиноси хориљї дар омўзиши забони модарї маводи муфиди 
дидактивї мебошад. Забоншиносон њамзамон ќайд мекунанд, ки забон ба инкишофи 
нутќ мусоидат мекунад. Муаллиф, њамзамон ќайд мекунад, ки образ яке аз мафњумњои 
марказии забоншиносию поэтикї буда, алоќаи зарурии сатњи баѐни забонї ва мазмуни 
бадеии асарро таъмин менамояд. Аз ин рў, образи поэтикии шифоњиро метавон њамчун 
ифодаи бавосита, иттињоди як предмет ѐ падида дар мавриди дигараш мувофиќи нияти 
љањонии эстетикии муаллиф муайян кард. 

Калидвожањо: маљоз, консептуалї, забон, образ, предмет, ифода, маврид, 
падида, поэтикї, назм 
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КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ МЕТАФОРЫ, СВЯЗАННЫЕ С ПОНЯТИЕМ 
«ЛЮБОВЬ», В АНГЛИЙСКОЙ И ТАДЖИКСКОЙ ПОЭЗИИ 

В данной статье автор отмечает, что концептуальные метафоры как система 
позволили лингвистам прийти к выводу о существовании различных концептов, в том 
числе концепта «Любовь» в таджикской и английской поэзии, которые, по мнению 
зарубежных лингвистов, используются в исследовании родного языка, полезный 
дидактический материал. В то же время лингвисты отмечают, что язык способствует 
развитию речи. При этом автор отмечает, что образ является одним из центральных 
лингвопоэтических понятий и обеспечивает необходимую связь между уровнем 
языковой выразительности и художественным содержанием произведения. Поэтому 
словесный поэтический образ можно определить как косвенное выражение, связь 
одного предмета или явления с другим согласно общему эстетическому замыслу автора. 

Ключевые слова: метафора, концептуальное, язык, образ, предмет, выражение, 
повод, явление, поэтическое, стихотворение 

 
CONCEPTUAL METAPHORS ASSOCIATED WITH THE CONCEPT OF  

«LOVE» IN ENGLISH AND TAJIK POETRY 
In this article, the author notes that conceptual metaphors as a system allowed 

linguists to come to the conclusion about the existence of various concepts, including the 
concept of «Love» in Tajik and English poetry, which, according to foreign linguists, are used 
in the study of the native language, useful didactic material. At the same time, linguists note 
that language contributes to the development of speech.  At the same time, the author notes 
that the image is one of the central linguistic and poetic concepts and provides the necessary 
connection between the level of linguistic expressiveness and the artistic content of the work. 
Therefore, a verbal poetic image can be defined as an indirect expression, the connection of 
one object or phenomenon with another according to the general aesthetic intention of the 
author. 

Key words: metaphor, conceptual, language, image, object, expression, reason, 
phenomenon, poetic, poem 
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МАСНАВИЊОИ СУННАТЇ ВА ВАЗНЊОИ ОН 
ДАР ШЕЪРИ ФОРСИИ ДАРИИ ТОЉИКЇ 

 
Наљибуллоњи Ќаюм докторант  

Донишгоњи миллии Тољикистон  
 

Чун маснавї аз куњантарин ќолабњои шеъри форсии дарї буда ва осори 
љовидонае, ки дар ин забон боќї монда ва љањонї гаштааст, дар ќолабњои маснавист. 
Лизо тањќиќ дар ин замина корест дархўр ва арзишманд. Ва лозим аст, ки ќолабњои 
маъруфи маснавї ва короии он дар адабиѐти дарї мавриди тањлилу арзѐбї ќарор гирад. 
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Пешинаи тањќиќ. Њадаф кулли шинохти авзони шеъри форсии дарї, бахусус 
авзони маснавињост. Њадафи љузии мурурест бар андозаи корбурди њар як аз ин авзон 
тавассути шоирони забони порсии дарї. Бино бар ин, чигунагии миќдори корбурди 
авзони маъруфи маснавињо ва далоили он тавассути шоирони бузурги забони дарї ба 
баррасї гирифта шудааст. 

Равиши тањќиќ. Аз инки мавзуи маќола, равиши тањќиќи китобхонаиро эљоб 
мекард, бино бар он дар навиштани ин маќола аз китобњо ва маќолањои илмие, ки дар 
ин росто навишта шудааст, истифода шудааст. 

Баррасї. Дар шаш маснавии мондагори њаким Низомї (1141”1209) фаќат 
‚Шарафнома‛ ва ‚Иќболнома‛ њамвазн аст, мобаќї дорои авзони арўзии мутафовите 
аст. 

1. Маснави ‚Шарафнома‛ ва ‚Иќболнома‛ бар вазни мутаќориби мусаммани 
мањзуф (фаулун фаулун фаулун фаул): 

Хирад њаркуљо ганљи орд падид, 
Зи номи Худо созад онро калид (17:1164). 
Худоѐ, љањони подшоњї турост, 
Зи мо хидмат ояд, худої турост (17:838). 
2. Маснавии ‚Махзан-ул-асрор‛ бар вазни сареи мусаддаси матвии макшуф 

(муфтаилун муфтаилун фоилун) аст: 
Фотињаи фикрату хатми сухун, 
Номи Худой аст, бар Ў хатм кун (17:10). 
3. Маснавии ‚Хусрав ва Ширин‛ бар вазни  њазаљи мусаддаси маќсур 

(мафоъилун мафоъилун мафоъил) суруда шуда: 
Худовандо, дари тавфиќ бигшой! 
Низомиро рањи тањќиќ бинмой! (17:120). 
4. Маснавии ‚Њафт пайкар‛ бар вазни хафифи матвии махбун (фоилотун 

мафоилун фаълун) суруда шудааст: 
Эй, љањон дида буд хеш аз ту?! 
Њељ будї набуда пеш аз ту?! (17: 600). 
5. Маснавии ‚Лайлї ва Маљнун‛ бар вазни  њазаљи мусаддаси ахраби маќбузи 

маќсур (мафулу мафоилун мафоъил): 
Эй номи Ту бењтарин сароғоз, 
Бе номи Ту нома кай кунам боз!? (17: 426). 
6. Маснавии ‚Шоњнома‛ асари мондагори њаким Абулќосими Фирдавсї дар 

бањри мутаќориби мусаммани мањзуф ѐ маќсур (фаулун фаулун фаулун фаул) суруда 
шудааст: 

Ба номи Худованди љону хирад, 
К-аз ин бартар андеша барнагзарад (15:340). 
7. ‚Маснавии маънавї‛-и гаронсанги Мавлоно Љлолуддини Балхї, ки бо ин 

байт шурўъ мешавад: 
Бишинав аз най чун њикоят мекунад, 
Аз људоињо шикоят мекунад (16:1). 
Дорои вазни кўтоњи бањри рамали мусаддаси мањзуф (фоилотун фоилотун 

фоилун) аст, ки аз авзони мавриди истиќболи маснависароѐн башумор меравад. 
Маснавињои њаким Саноии Ғазнавї (1081”1150) низ дорои авзони кўтоњи арўзї 

аст. Ва ин шоири номдор бањри хафифи мусаддаиси махбуни мањзуфро (фоилотун 
мафоилун фаълун) барои табйини мафоњими ирфонї ва адои сухани муносибтар 
ташхис додааст: 

8. Маснавии ‚Аќлнома‛-и Саної бо матлаи: 
Ассалому алайк ѐ дами Рўњ, 
Аз ту буд зинда, рўњу маркаби Нўњ (8:67). 
9. Маснави ‚Саноиобод‛ бо матлаи: 
Ибтидо мекунам ба номи Худо, 
Он ки њаст аз сифоти наќс људо (8:83). 
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10. Маснавии ‚Тариќ-ут-тањќиќ‛ бо матлаи: 
Ибтидои сухан ба номи Худост, 
Он ки бемислу шибњу бењамтост (8:123). 
11. Маснави ‚Корномаи Балх‛ бо шурўи: 
Вайњака, эй наќшбанди бехома, 
Ќосиди ройгони бенома (8:174). 
12. Маснави ‚Сайр-ул-ибод‛бо матлаи: 
Марњабо, эй бариди султонваш, 
Тахтат аз обу тољат аз оташ (8:213). 
13. Маснавињои ирфонии шайх Фаридуддини Аттор (1146”1221) низ дорои 

авзони кўтоњи арўзї аст. ‚Мантиќ-ут-тайр‛, ‚Лисон-ул-ғайб‛, ‚Мазњар-ул-аљоиб‛ ва 
‚Мазњар-ул-асрор‛-и ў њамвазнанд дар бањри рамали мусаддаси маќсур (фоилотун 
фоилотун фоилот): 

Исми тавњид ибтидои номи Ўст, 
Мурғи рўњ љумлагї дар доми Ўст (13:1). 
Офарин љонофарину љони љон, 
Он ки њаст Ў ошкорову нињон (14:1). 
Хољаи дунѐву дин ганљи вафо, 
Садру бадри њар ду олам Мустафо (14:582). 
14. ‚Асрорнома‛-и шайх бар вазни њазаљи мусаддаси маќсур (мафоъилун 

мафоъилун мафоъил) аст: 
Саное нест бо арбоби биниш, 
Сазои садру бадри офариниш (13:575). 
15. Маснавии ‚Гул ва наврўз‛-и Хољуи Кирмонї (1280”1352) низ бар вазни 

њазаљи мусаддаси маќсур (мафоъилун мафоъилун мафоъил) аст. Аммо маснавии 
‚Њумой ва Њумоюн‛-и ў дар бањри мутаќориби мусаммани маќсур (фаулун фаулун 
фаулун фъул) суруда шудааст: 

Ба номи наќшбанди сафњаи хок, 
Изорафрўзи мањрўѐни афлок (6:3). 
 
Ба номи Худованди болову паст,  
Ки аз њастиаш њаст шуд њарчи њаст (6:1). 
16. Маснавии ‚Њафт авранг‛-и орифи номдор Нуриддин Абдурањмони Љомї 

(1414”1492), њар авранг (боб)-и он дорои вазне аз авзони арўзї аст (3:140): авранги якум 
(‚Силсилат-уз-зањаб‛) ва дафтари дувум ва севуми он дар бањри хафифи махбуни 
макшуф (фоилотун мафоилун фаълон); авранги дувум (‚Саломон ва Абсол‛) дар бањри 
рамали мусаддаси маќсур (фоилотун фоилотун фоилот); авранги севум (‚Туњфат-ул-
аброр‛) дар бањри сареи мусаддаси матвии макшуф (муфтаилун муфтаилун); авранги 
чањорум (‚Субњат-ул-аброр‛) бар вазни рамали мусаддаси махбуни маќсур (фоилотун 
фаълотун фаълот); авранги панљум (‚Юсуф ва Зулайхо‛) дар бањри њазаљи мусаддаси 
маќсур (мафоъилун мафоъилун мафоъил); авранг шашуми он (‚Лайли ва Маљнун‛) бар 
вазни мафъулу мафоилун мафоъил (бањри њазаљи мусаддаси ахраби маќбузи маќсур) ва 
авранг њафтуми он (‚Хирадномаи искандарї‛) бар вазни фаулун фаулун фаулун фаъул 
(мутаќориби мусаммани маќсур) аст. 

17. Њаким Хоќонии Шервонї (1120”1199) маснавии ‚Туњфат-ул-Ироќайн‛-и 
худро бар вазн ‚Лайлї ва Маљнун‛-и Низомии Ганљавї (мафулу мафоилун мафоъил) 
сурудааст: 

Заррин садафи љавоњирафзой, 
Дар бањри кафи Муњаммадат љой. 
Њарчанд ридои зар намої, 
Торе зи ридои Мустафої (4:3). 
18. Маснавињои ‚Нозир ва мнзур‛ ва ‚Фарњод ва Ширин‛-и сурудаи Вањшии 

Бофќї (1532”1583) дар вазни мафоъилун мафоъилун мафоъил (бањри њазаљи мусаддаси 
маќсур) суруда шудааст: 
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Зењї номи Ту сардевони њастї, 
Туро бар љумла њастї пешдастї (18:299). 
Илоњї, синае дењ оташафрўз 
Дар он сина диле в-он дил њама сўз (18:355). 
19. Маснавии ‚Юсуф ва Зулайхо‛ ва ‚Шамсу Ќамар‛ сурудаи Масъуди Ќумї 

(аз шуарои садаи нўњуми њиљрї, вафот 1485) ба тартиб бар вазни ‚Лайлї ва Маљнун‛ ва 
‚Хусрав ва Ширин‛-и њаким Низоманд: 

Гўянд шабе зи рўз бењтар, 
Аз гавњари шабфурўз бењтар (4:52). 
Ба номи Он ки љону аќли њушѐр, 
Ба номи Ў кунанд оғози њар кор (4:225). 
Ва билохира чањор маснавии баланд (дароз)-и ирфонии Абулмаонї Мирзо 

Абдолќодири Бедил низ дорои авзони кўтоњи арўзианд. 
20. Маснави ‚Тилисми њайрат‛ дар бањри њазаљи мусаддаси маќсур (мафоъилун 

мафоъилун мафоъил) суруда шудааст: 
Ба номи Он ки дил кошонаи ўст, 
Нафас гарди матои хонаи Ўст (11:10). 
21. Маснавии ‚Ирфон‛ бар вазни фоилотун мафоилун фаълон (бањри хафифи 

мусаддаси махбуни маќсур) суруда шудааст: 
Ишќ аз мушти хоки одам рехт, 
Онќадр хун, ки ранги олам рехт (8:1). 
22. Маснави ‚Тури маърифат‛ њамвазни ‚Тилисми њайрат аст: 
Тапиш фарсуд шавќи нола тимсол, 
Зи тањрики нафас во мекунд бол (9:1). 
23. Маснавим ‚Муњити аъзам‛ дар бањри бањр мутаќориби мусаммани маќсур 

(фаулун фаулун фаулун фаул) аст: 
Хуш он дам, ки дар базмгоњи ќадам, 
Май бувад бе нашъаи кайфу кам (11:6). 
 
Агар бихоњем аз авзони кўтоњи ин 36 маснавї ба як љамъбандї бирасем, хоњем 

дошт: 
- Дар вазни фаулун фаулун фаулун фъул њашт маснавї, муодили 22%; 
- Дар вазни мафоъилун мафоъилун мафоъил њашт маснавї, муодили 22% 
- Дар вазни фоилотун мафоилун фаълун њашт маснавї, муодили 22% 
- Дар вазни фоилотун фоилотун фоилот, панљ маснавї, муодили 14 % 
- Дар вазни мафулу мафоилун мафоъил чањор маснавї, муодили 11% 
- Дар вазни муфтаилун муфтаилун фоилун ду маснавї, муодили 6% 
- Дар вазни фоилотун фаулотун фаулот як маснавї, муодили 3 % 
Ин омор нишон медињад, ки се вазни аввал, бештар мавриди истифодаи шуарои 

маснависаро ќароргирифта ва таќрибан дар 66%-и ингуна осор њузур оњангини худро 
њифз кардаанд ва сањми чор вазни баъд љамъан 34% аст, ки таќрибан ниме аз сањми се 
вазни аввал башумор меравад. Дар ин миѐн, авзони баланди арузї њеч сањме 
надоштаанд. Тањаввуле, ки аз назари вазни арўзї дар ќолаби маснавї сурат гирифтааст, 
ихтисос ба шеъри муосир дорад. Алорағми вуљуди чанд маснавї бо авзони баланд дар 
осори шуарои оғоз ќарни 13 хуршедї, чун бозтобе дар адабиѐти ин давра ба баъд 

надоштааст, наметавонад ба унвони оғози як тањаввули бунѐдин ва њамаљониба дар 
ќолаби маснави талаќќї гардад. Иллати ин нокомиро бояд дар авзони бакоргирифта 
дар маснавї донист, ки фоќиди љозибањои оњангин будааст. Њарчанд дар маснавињои 
мондагори бузургони адаби форсї чизе, ки воќеан љойи он холист, њузури авзони 
баланду доманадор аст. Вале њеч адиби мунсифе дар саршори маснавињои суханварони 
гузаштаи ин сомон аз маориф арзише ва мафоњими баланди ахлоќї ва ирфонї тардид 
намекунад ва аз таљалили маќоми шомихи адабї ва илмии онон ғофил намемонад ва 
бар ғинои муњтавої ва сохтори мањкаму матини маснавињои онон пой меафшорад. 
Зимнан сарфи њузури авзони баланд ва бесобиќа дар ќолаби маснавї наметавонад ба 
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унвони як арзиш барои шеъри имрўз талаќќї гардад. Агар дар ин љо ба ин масъала 
пардохта мешавад, ба хотири тањаввули чашмгирест, ки имрўз ба поймардии тане чанд 
аз шуарои сахткўши муосир дар ќолаби маснавї ба вуљуд омадааст. 

Мусалламан ваќоеи се дањаи ахир дар кишварњои Афғонистон, Эрон ва 
Тољикстон дар татаввури муњтавои шеъри муосир дахил буда, татаввури сохтори 
маснавї имрўз то њадде рањини татаввури муњтавоест, ки фазои љадидеро барои баѐни 
воќеиятњо љустуљў мекунад. 

Ин фазои љадид ниѐз ба арсаи баѐни тозаи дорад, ки бо истифода аз авзони 
баланду бесобиќа дар ќолаб маснавї бештар маљоли зуњур пайдо мекунад. Чаро, ки 
ќолаби маснавї хусусиятњое дорад, ки соири ќолабњои шеърї аз он бенасибанд. 

Њамон гуна, ки њузур авзони бесобиќа ва мутантан дар ғазали се дањаи ахир 
мўљиботи арсаи баѐни матлуберо фароњам сохтааст, ќолаби маснавї низ ба баракати 
њузури ингуна авзони арўзї, ќобилиятњои баѐнии афзунтаре ѐфтааст. 

Натиљагирї. Чунонки ѐд шуд маснавї аз ќадимтарин анвои шеъри форсии 
дарии тољикї аст. Аз оғози адабиѐти мактуби форсии дарї то имрўз њама шуарои 
маъруф дар ин ќолаб шеър сурудаанд, ки мо дар инљо авзон хосси маснавињоро ба 
тартиб меоварем: 

1 - вазни аввали маснавї: бањри мутаќориби мусаммани мањзуф, вазни 
‚Шоњнома‛ (фаулун фаулун фаулун фаул); 

2 - вазни дувуми маснавї: аз ќадимтарин вазни маснавињост. Вазни ‚Калила ва 
Димна‛-и Рўдакї, дар бањри рамали мусаддаси маќсур (фоилотун фоилотун фоилот) ва 
‚Маснавии маънавї‛-и Мавлавї њам дар њамин вазн аст. 

3- вазни севуми маснавї: бањри хафифи мусаддаси матвии махбун (фоилотун 
мафоилун фаълун), вазни ‚Њадиќа‛-и Саної ва маснавињои дигар. 

4- вазни чањоруми маснавї: бањри њазаљи мусаддаси мањзуф (мафоъилун 
мафоъилун фаулун), вазни ‚Вис ва Ромин‛-и Фахруддини Гургонї ва ‚Хусрав ва 
Ширин‛-и Низомї ва маснавињои бешумори дигар. 

5- вазни панљуми маснавї: бањри њазаљи мусаддаси ахраби маќбузи мањзуф 
(мафъулу мафоилун фаулун), вазни ‚Лайлї ва Маљнун‛-и Низомї, ‚Туњфат-ул-
Ироќайн‛-и Хоќонї ва шуморе дигар. 

6- вазни шашуми маснавї: бањри сареи мусаддаси матвии мавќуф (муфтаилун 
муфтаилун фоилон), вазни ‚Махзан-ул-асрор‛-и Низомї ва маснавињои дигар. 

7- вазни њафтуми маснавї (, ки гўѐ охирин вазн аз авзон маснави њост): бањри 
рамали мусаддаси махбуни маќсур (фоилотун фаълотун фаълот), вазни «Субњат-ул-
аброр»-и Љомї. Ќабл аз Љомї касе маснавии муфассал ва комиле бо ин вазн 
нагуфтааст. 

8- вазни њаштуми маснавї: вазни љадиди маснавї дар бањри мутадорики 
мусаммани ањаз (фоилун фоилун фоилун фаъ), вазни ‚Афсона‛-и Нимост. Вазни тозае, 
ки дорои ду вежаагии сабкї ва гуворои тавъамон мебошад, ки каму беш мутадовил 
шудааст. Минљумла маснавии марњум Бадеуззамон Фурузонфар ва маснави 
«Урдибињиштнома»-и Раъдии Озарахшї, ки дар ин вазн аст (2:335). 

Ногуфта намонад, ки баъзе шуарои мазњабї, навњањо ва шеърњои омиѐнае дар 
ќолаби маснавї ва дар вазнњои баланду номуносиб сурудаанд, Ин осор маврид бањс мо 
нест. 

Адабиѐт: 
1. Бегдилї, Озар. Оташкадаи Озар/ О. Бегдилї, тасњењи Њасан Содот Носирї, 

Тењрон: Равзана, 1377 њ.ш. ” 479 сањ. 
2. Солис, Ахавон. Бадоеъ ва бидъатњои Нимо Юшиљ/ А. Солис. Нашри севум. ”

Тењрон: Зимистон, 1376 њ.ш.  ” 365 сањ. 
3. Љомї, Абдуррањмон. Њафт авранг/ А. Љомї. Ба эњтимоми Муртазо 

Мударриси Гелонї. ” Тењрон: Мерос, 1378 њ.ш. ” 650 сањ. 
4. Хоќонї, Иброњим ибни Алї. Туњфат-ул-Ироќайн/ Хоќонї. ” Тењрон: 

Китобњои љайбї, 1357 њ.ш. ” 370 сањ. 
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5. Ќумї, Хољамасъуд. Юсф ва Зулайхо/ Х. Ќумї. Тасњењу тадвини Сайидалї оли 
Довуд. ” Тењрон: Офариниш, 1369 њ.ш. ” 311 сањ. 

6. Кирмонї, Хољу. Гул ва наврўз/ Х. Кирмонї. Ба кўшиши Камол Айнї. ” 
Тењрон, Бунѐди фарњанги Эрон, 1350 њ.ш. ” 280 сањ. 

7. Дењширї, Сайидзиуддин. Наъти Расули акрам дар шеъри форсї/ С. Дењширї. 
” Тењрон: Сонї, 1350 њ.ш. ” 250 сањ. 

8. Саної, Ғазнавї. Маснавињои њаким Саної/ Ғ. Саної. Бо тасњењ ва 
муќаддамаи Сайид Муњаммадтаќии Мударриси Разавї. ” Тењрон: Донишгоњ, 1359 њ.ш. 
” 560 сањ. 

9. Бедил, Абдулќодир. Куллиѐт (Маснавии Ирфон)/ А. Бедил. Ба кўшиши 
Холмуњаммади Хаста. ” Кобул: Маориф, 1342 њ.ш. ” 270 сањ. 

10. Бедил, Абдулќодир. Куллиѐт (Маснавии Тури маърифат)/ А. Бедил. Ба 
кўшиши Холмуњаммади Хаста. ” Кобул: Маориф, 1342 њ.ш. ” 280 сањ. 

11. Бедил, Абдулќодир. Куллиѐт (Маснавии Тилисми њайрат)/ А. Бедил. Ба 
кўшиши Холмуњаммади Хаста. ” Кобул: Маориф, 1342 њ.ш. ” 290 сањ. 

12. Бедил, Абдулќодир. Куллиѐт (Маснавии Муњити аъзам)/ А. Бедил. Ба 
кўшиши Холмуњаммади Хаста. ” Кобул: Маориф, 1342 њ.ш. ” 300 сањ. 

13. Аттор, Фаридуддин. Лисон-ул-ғайб/ Ф. Аттор. Ба замимаи ‚Мифтоњ-л-
ирода‛. Ба тасњењ ва муќаддимаи Ањмади Хушнавис. (Имод). ” Тењрон: Сонї, 1376 њ.ш. 
” 550 сањ. 

14. Аттор, Фаридуддин. Мазњар-ул-аљоиб ва Мазњар-ул-асрор/ Ф. Аттор. Бо 
муќаддима ва муќобалаи Ањмади Хушнавис. ” Тењрон: Сонї, 1345 њ.ш. ” 450 сањ. 

15. Фирдавсї, Абулќосим. Шоњнома/ А. Фирдавсї. Ба тасњењи жул мул, бо 
муќаддамаи Муњаммадамини Риѐњї. ” Тењрон: Илм, 1378 њ.ш. ” 1450 сањ. 

16. Балхї, Љалолуддим Муњаммад. Маснавии маънї/ Љ. Балхї. ” Кобул, 
Кумитаи давлатии табъу нашр, 1364 њ.ш. ” 1560 сањ 

17. Низомї, Илѐс ибни Юсуф. Куллиѐти Хамса (Иќболнома)/ Низомї. ” 
Тењрон, Амиркабир, 1366 њ.ш. ” 1350 сањ. 

18. Вањшии Бофќї, Камолуддин. Девон/ К. Фањшии Бофќї. ” Тењрон, Талоия, 
1374 њ.ш. ” 430 сањ. 

 
МАСНАВИЊОИ СУННАТЇ ВА ВАЗНЊОИ ОН 

ДАР ШЕЪРИ ФОРСИИ ДАРИИ ТОЉИКЇ 
Маснавї аз ќадимтарин анвои шеъри форсии дарии тољикист. Ба тавре, ки 

баъзе байтњои ба шеваи маснавї аз шуарои авоили ќарни чањорум, яъне таќрибан 
њазору сад соли пеш боќї мондааст, ки баќоѐи баъзе манзумањо аз байн рафтааст. Ин 
навъи адабї ба њамон нисбат, ки дар адабиѐти араб муваффаќият касб накарда, дар 
шеъри форсии дарї яке аз олитарин ќолабњо аст ва бузургтарин шоњкорњои адаби 
њамосї ва ғиної ва ирфонї ва таълимии мо дар ин ќолаб шакл гирифтаанд. 

Ба баѐн дигар, яке аз роиљтарин ќолабњо дар шеъри форсии дарии тољикї 
(ќолаби маснавї) аст ва ба хотири истиќлоле, ки њар байти он аз назари калимоти 
ќофияву радиф (дар сурати мардф будан) дорад, кашиши баѐнї ва вусъати вожагонии 
мутанаввиеро дорост. Њамин хасисаи истисноии ќолаб (маснавї) аст, ки назари 
шоиронро ба њангоми офариниши мавзўоти доманадори ишќї, таърихї, достонї ва 
ирфонї нисбат ба худ љалб мекунд ва шоир бо интхоби ин ќолаб, дар њаќиќат худро аз 
тангноњое (дањњо ќавофии њамсон), ки риояти онњо дар соири ќолабњои шеърї 
илзомист, наљот медињад. Бо интихоб (-и ќофияњои дилхоњ) ва ањѐноан (радифњои 
мутанаввеъ) таровати хоссе ба шеъри худ мебахшад. Танњо амре, ки риояти он дар 
тамоми абѐти як ‚маснавї‛ барои шоир илзомист, вазни арўзии яксоне аст, ки худ 
интихоб кардааст ва ин илзом дар соири ќолабњои шеърї низ вуљуд дорад. Интихоби 
авзони арўзии кўтоњ барои ќолаби маснавї дар шъри форсї, амри мутадовил буда ва 
намунањои фаровоне аз ин гунаро метавон дар пешинаи шеъри форсї, ироа дод. Вале 
нигоњи шоири имрўз ба ќолаби маснавї ва оњанги мутантане, ки барои он интихоб 
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мекунад, аз ниѐзу эњсоси дигар сарчашма мегирад, ки дар фарози поѐнии ин бахш ба он 
хоњем пардохт.  

Калидвожањо: маснавї, шеър, форсии дарї, ќолаб, интихоб, тароват, мавзуъ, 
ишќ, сарчашма, поѐн 

 
СУННАТИЧЕСКИЙ МАСНАВИ И ЕГО ВЕСА 
В ПЕРСИДСКОЙ ПОЭЗИИ ДАРИ ТАДЖИКИ 

Маснави ” один из древнейших видов таджикско-дари-персидской поэзии. 
Таким образом, что некоторые стихи в стиле маснави остались с начала четвертого 
века, то есть около тысячи и ста лет назад, остатки некоторых стихов исчезли. Этот 
литературный тип так же, как он не добился успеха в арабской литературе, является 
одной из высших форм дарийской персидской поэзии, и в этой форме сформировались 
величайшие шедевры нашей эпической, поэтической, мистической и просветительской 
литературы. 

Другими словами, один из самых распространенных узоров в таджикской 
поэзии дари (узор маснави) является одним из самых распространенных узоров в 
персидской поэзии, и благодаря независимости каждого стиха с точки зрения рифмовки 
и рифмовки слов ( в случае с рифмованными словами) имеет повествовательную 
напряженность и разнообразное расширение словарного запаса. Это исключительная 
особенность шаблона (маснави), которая привлекает к себе внимание поэтов при 
создании романтических, исторических, историко-мистических тем, и выбирая этот 
шаблон, поэт действительно освобождает себя от ограничений (десятки одинаковых 
рифм) в других поэтических формах обязательна, спасает. Выбирая (нужных рифм) и 
редко (разные рифмы), он придает неповторимую свежесть своей поэзии. Единственный 
порядок, который поэт обязан соблюдать во всех стихах «маснави», „ это вес того же 
стиха, который он избрал, и эта обязанность существует и в других поэтических 
формах. Выбор короткого аруз аузона для шаблона маснави в персидской поэзии 
является предметом взаимного беспокойства, и в истории персидской поэзии можно 
найти множество примеров этого типа. Однако сегодняшний взгляд поэта на шаблон 
маснави и тот мутантный тон, который он избирает для него, исходит из других 
потребностей и чувств, на которые мы обратим внимание в нижней части этого раздела. 

Ключевые слова: Маснави, поэзия, фарси дари, шаблон, выбор, свежесть, тема, 
любовь, источник, дно. 

 
SUNNATIC MASNAVI AND ITS WEIGHTS 

IN PERSIAN POETRY DARI TAJIKI 
Masnavi is one of the oldest types of Tajik-Dari-Persian poetry. In such a way that 

some masnavi-style verses have remained since the beginning of the fourth century, that is, 
about a thousand and a hundred years ago, the remnants of some verses have disappeared. 
This literary type, just as it did not succeed in Arabic literature, is one of the highest forms of 
Darian Persian poetry, and in this form the greatest masterpieces of our epic, poetic, mystical 
and enlightenment literature were formed. 

In other words, one of the most common patterns in Tajik poetry, the dari (masnavi 
pattern) is one of the most common patterns in Persian poetry, and due to the independence of 
each verse in terms of rhyming and word rhyming (in the case of rhyming words) has narrative 
tension and variety. vocabulary expansion. This is an exceptional feature of the template 
(masnavi), which attracts the attention of poets when creating romantic, historical, historical 
and mystical themes, and by choosing this template, the poet really frees himself from the 
restrictions (dozens of identical rhymes) in other poetic forms is obligatory, saves. Choosing 
(the right rhymes) and rarely (different rhymes), he gives a unique freshness to his poetry. The 
only order that a poet is required to observe in all masnavi verses is the weight of the same 
verse he has chosen, and this obligation exists in other poetic forms as well. The choice of the 
short aruz auzon for the masnavi template in Persian poetry is a matter of mutual concern, 
and many examples of this type can be found in the history of Persian poetry. However, 
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today's poet's view of the masnavi template and the mutant tone he chooses for it comes from 
other needs and feelings, which we will turn to at the bottom of this section. 

Key words: Masnavi, poetry, Farsi Dari, pattern, choice, freshness, theme, love, 
source, bottom. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ХУСУСИЯТЊОИ АРЗЁБИИ ОН 
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Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Масъалањои рушди ѓояњои фалсафї, психологї, педагогї ва тиббї дар бораи 

арзиши тандурустї ва роњњои њифзи он дар адабиѐти илмї ба ќадри кофї фаро гирифта 
нашудаанд. Равиши таблиѓотию ташвиќотї нисбати ташаккули тарзи њаѐти солими 
гурўњњои мухталифи ањолї дар таълифоти муњаќќиќони ватанї Б. Ашурова, Б. Боев, 
Л.А. Губанова, А.К. Бобољонов, И. Бобоев, И.Х. Каримова, Б.Р. Ќодиров, Д. 
Каримова, Ф. Ќурбонов, Ф. Партовов, Ш.А. Сафаров, М. Суяркулов ва дигарон 
мављуд аст, ки дар доираи барномањо дар заминаи лоињаи ташкилотњои байналмилалї 
кор кардаанд. 

Пажуњишњои муњаќќиќон Д. Каримова [4, с. 5] ва Ф. Партовов [11] ба 
масъалањои ташкил ва гузаронидани чорабинињои њамаљонибаи љисмонї-истироњатї 
дар мактаб-интернатњо, њамчунин ташаккули асосњои тарзи њаѐти солим дахл доранд. 
Дар кори илмии муњаќќиќ С. Сафаров мушкилоти ташаккули тарзи њаѐти солими 
хонандагони хурдсол тавассути бозињои миллї тибќи талаботи педагогї тањќиќ карда 
шудааст.  

Таќиќоти илмии муњаќќиќ Т.Б. Намозов [8, с. 9] ба асосњои иљтимої-педагогии 
ташаккули тарзи њаѐти солим дар хонандагони синфњои болоии муассисањои тањсилоти 
миѐнаи Тољикистон бахшида шудааст. Бояд зикр кард, ки дар Љумњурии Тољикистон 
мушкилоти њамкорињои оила ва мактаб дар ташаккули тарзи њаѐти солим байни 
хонандагони синфњои ибтидої њаллу фасл нагаштааст. Имконоти курсњои омўзишии 
мактаби миѐна дар ташаккули тарзи њаѐти солим дар хонандагони синфњои ибтидої 
тадќиќ нашудаанд. Маќсаднокии педагогї дар истифодаи технологияњои њифзи 
тандурустї дар оила ва мактаб асоснок карда нашудааст.  

Соли 2008 оид ба «Тарзи њаѐти солим» дастур барои омўзгорони синфњои 7-9-и 
мактабњои тањсилоти миѐнаи умумї аз љониби Вазорати маорифи Љумњурии 
Тољикистон барои истифодабарї маъќул дониста шуд. Ин дастур муњтавои барномаи 
«Тарзи њаѐти солим» ва маводњо барои гузаронидани «Тарзи њаѐти солим» ва маводњо 
барои гузаронидани дарсњои амалиро дар бар мегирад [12]. 

Дастури мазкур аз тарафи гурўњи корї тањия карда шуда, бо кўмаки Хазинаи 
кўдакони Созмони Милали Муттањид «ЮНИСЕФ» ва хазинаи глобалї оид ба 
пешгирии касалињои сил, табларза ва ВИЧ-СПИД тањия гардидааст. Бояд ќайд кард, ки 
дар ќисми 3-юми дастури мазкур усулњои кор оид ба ташкил ва таълими тренинг, 
усулњои интерактивии таълим (кор дар гурўњњо, баромаду намоишњои интерактивї, 
саволу љавоб ва ибрози аќидањо, њуљуми тафаккур, иљрои бозињои наќшофарї, тањлили 
њолатњои гуногуни зиндагї, мубоњиса ва ѓайрањо), маслињатњо барои тренинг ва 
машќњо барои тренинг пешнињод гардидаанд [12, с. 66-91], ки омўзгорони синфњои 
ибтидої низ метавонанд дар асоси бањисобгирии талаботњои барномавии таълимї, 
хусусиятњои синну соли хонандагон ва сатњи тандурустию ташаккули донишу 
мањоратњои онњо оид ба тарзи њаѐти солим, њайати волидон истифода баранд.  

Дар солњои охир оид ба тарбияи љисмонии кўдакону наврасон як ќатор 
таќиќотњо ба амал омаданд. Дар онњо љабњањои таъсири тарбияи љисмонї ба 
иљтимоишавии ќудакони синни томактабї дар оила [1, с. 2], ташаккулдињии шавќу 
раѓбати хонандагон ба фарњанги љисмонї ва варзиш [7], шароитњои педагогии 
ташаккулдињии ќобилиятњои љисмонии хонандагон [10] мавриди тањќиќу баррасї ќарор 
гирифтанд.  
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Љабњањои алоњидаи тарбия ва ташаккулдињии тарзи њаѐти солим дар 
хонандагон аз тарафи муњаќќиќон Д. Гаджиев [3], Ф.А. Ќурбонов [6] тањќиќ карда 
шудаанд. Китоб барои дарсњои тарбиявии хонандагони синфњои 3-4-уми муассисањои 
тањсилотї «Тарзи њаѐти солим», ки аз тарафи И. Каримов, М. Ниѐзмуњаммедова, Б. 
Ашурова ва Т.Д. Девоншоева тањия карда шудааст [5] ва аз љониби Вазорати маориф ва 
илми Љумњурии Тољикистон барои истифодабарї тавсия шудааст, љабњањои асосии 
мутааллиќ ба тандурустї (саломатї) ,бењдоштї (гигиенаи шахсї, маълумот дар бораи 
организм ва маслињатњо барои бењдошту мустањкамкунии саломатии шахсї, роњу 
усулњои пешгирї аз беморињои шахсї, роњу усулњои пешгирї аз беморињои 
сироятї,њодисањои нохуш, зањролудшавї ва расонидани ѐрии аввалини тиббї, пешгирї 
аз одатњои номатлубро дар бар гирифтааст. Маљмуи масъалањои ба китоби мазкур 
воридгардида на танњо ба хонандагони синфњои ибтидої,балки барои њамаи одамон 
дар даврањои синнусолии њаѐтї хеле муњим аст. Хеле хуб аст, ки дар асоси 
бањисобгирии таъсири тарбиявии матнњои адабї ба њиссиѐт, шуур ва рафтори 
хонандагони хурдсол хеле зиѐд аз мероси шоиру нависандагони халќи тољик истифода 
бурда шудааст. Бо ќарори мушовараи Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон 
соли 2014 Модули таълимї барои омўзгорони синфњои 1-4-уми муассисањои тањсилоти 
умумї «Об, санитария ва гигиена»-ро бо дастгирии Хазинаи кўдакони Созмони 
Милали Муттањид (ЮНИСЕФ) аз тарафи гурўњи корї И. Каримова, Ф. Шарифзода, М. 
Ниѐзмуњаммедова, Б. Ашурова, З. Абдурањмонова, Т. Девоншоева ва Б. Шомуддинов 
тањия карда шуда буданд [5]. Модули мазкур барои пешгирї намудани беморињои 
сироятпазири тавассути оби ифлос гузаранда, риоя нагардидани тозагї ва гигиенаи 
шахсї пешбинї шудааст. Он њамчунин барои пайдо кардани малакањои бењдошти 
саломатї ба хонандагон ѐрї мерасонад ва ба омўзгорон њамчун аѐният барои 
гузаронидани машѓулиятњои амалї тавсия шудааст.  

Тањлили адабиѐти илмї, методї ва таљрибаю амалияи мављуда зимни 
баррасиии проблемаи таъмин намудани муњити тандурустї ва ташаккули тарзи њаѐти 
солим дар хонандагони синфњои ибтидоии муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї 
якчанд зиддиятњоро ошкор намуданд, - байни:  

-талабот ба коркарди низоми бутуну ягонаи низоми ташаккули тарзи њаѐти 
солим дар хонандагони синфњои ибтидої ва набудани технологияњои иљтимої-педагогї 
барои амалигардонии њадафи мазкур;  

-аз љониби хонандагони синфњои ибтидої бошуурона дарк кардани марњилаи 
ибтидої дар ташаккули сифатњои муњим ва набудани тадќиќотњои психологї-педагогї, 
ки ба дараљаи кофию басанда хусусиятњо ва љанбањои ташаккули тарзи њаѐти солимро 
дар хонандагони синфњои ибтидої ошкор менамояд;  

-дараљаи коркарди илмии технологияњои ташаккули тарзи њаѐти солим дар 
хонандагони синфњои ибтидої ва ќобилияти истифодаи натиљањои тањќиќотњои илмї 
дар таљрибаю амалияи кору фаъолияти муассисањои тањсилотї;  

-кўшиши педагогњо, психологњо, кормандони тиббї, волидайн нисбати њифзу 
нигоњдошт ва тањкиму таќвияти тандурустии хонандагони синфњои ибтидої ва 
ќобилияти њамкории самаранок, бо таъмини самараю натиљаи њадди аксари тарбиявї.  

Дар бахши арзѐбї ва иљрои вазифањо барои омўхтани талабот ва 
нишондињандањои солимї усулњои ягонаи стандартиконидашудаи мониторинг ва 
арзѐбии самарабахшї интихоб карда мешаванд, ки бо истифода аз онњо вазъи 
тандурустии субъектњои раванди таълим ва ташаккули тарзи њаѐти солим арзѐбї карда 
мешавад. 

Дар марњилаи дуввум - банаќшагирї - фасли мундариља мавзуъњои фазои 
таълимиро муайян мекунад, барномањо ва наќшањои ташаккули тарзи њаѐти солимро 
амалї менамояд, ки зарфияти педагогии онњоро барои ин маќсадњо арзѐбї мекунанд. 
Бахши мурофиавї чорабинињоро оид ба тарроњии байнисоњавии барномањои њифзи 
тандурустї, наќшањои ташаккули тарзи њаѐти солим барои муњассилин ташкил 
менамояд. Дар бахши арзѐбї ва амалиѐт заминаи меъѐрие тањия шудааст, ки њамкории 
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мутахассисони бахшњои гуногунро дар татбиќи барномањо ва наќшањои ташаккули 
тарзи њаѐти солим барои субъектњои раванди таълим таъмин менамояд. 

Дар марњилаи сеюм - иљрої - дар бахши мундариља бо шахсони 
ташкилкунандаи раванди педагогии ташаккули тарзи њаѐти солими муњассилин, дарсњо 
барои афзоиши салоњияти онњо дар нигоњдорї ва тањкими тандурустї - дар асоси 
сохтори нави меъѐрии тарзи њаѐти солим гузаронида мешаванд. Дар фасли мурофиавї 
ба кўдакон тарзи њаѐти солим аз љониби мутахассисони соњањои гуногун ва дастгирии 
педагогии онњо таълим дода мешавад, њангоми тарњрезии тарзи њаѐти солими онњо бо 
истифода аз сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим њамчун воситаи таълим. Дар 
бахши арзѐбї ва иљрои корњо шароити эътирофи сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи 
њаѐти солим њамчун воситаи педагогии истифодаи он дар амалия ва дастгирии 
маќомоти иљроияи њокимияти соњаи маориф фароњам оварда шудааст. 

Дар марњилаи чорум - ташаккулдињї - дар фасли мундариља, кўдакон 
ќобилияти мустаќилона тарроњї кардани фаъолияти њаѐтии њифзи тандурустии худро 
ба даст меоранд, ќобилияте, ки ба интихоби озод асос ѐфтааст, барои худ намуди 
фаъолияти муњофизаткунандаи саломатиро муайян карда, аз љињати психологї ба таври 
кофї амалї менамояд. Дар фасли мурофиавї кўдакон ниѐзњои устувори њифзи 
саломатиро рушд медињанд, ки њамчун фарњанги тандурустии онњо тасниф карда 
мешаванд. Дар бахши арзѐбї, раванди ташаккули тарзи њаѐти солим бояд дар њама 
сатњњо дастгирии давлатї ва љамъиятї дошта бошад, то ки барои татбиќи тарзи њаѐти 
солим шароит фароњам оварда шавад. Дар марњилаи панљум - татбиќи он - дар ќисмати 
мундариља, раванд ба сатњи инфиродї мегузарад, ваќте ки ниѐзњои устувори њифзи 
тандурустї аз љониби субъекти раванди таълим дар љомеа тавассути намуди мувофиќи 
фаъолияти солим амалї карда мешаванд ва мазмуни ин раванд њамчун тарзи њаѐти 
солим тавсиф карда мешавад. Самаранокї ва сифати тарзи њаѐти солим аз озодии 
интихоби фаъолияти солим, фарњанги тандурустї ва солимии руњии ў вобаста аст. Дар 
ќисмати мурофиавї раванди мустањкамкунии дониш, малака ва махоратхои тарзи њаѐти 
солим идома дорад, фарњанги тандурустии субъект мустањкам карда мешавад. Дар 
бахши арзѐбї ва самаранокї, кўдакон, тандурустии худро аз нуќтаи назари эњсоси 
озодї, хушбахтї, самт ба кор ва некўањволии худ арзѐбї мекунанд - ин меъѐрест, ки 
муњассилин бояд дар худ санљида, натиљањои тарзи њаѐти солимро инъикос кунанд. 
Арзѐбии ташаккули тарзи њаѐти солими муњассилин гузаронида мешавад. 

Ташаккули тарзи њаѐти солим барои кўдакон њангоми дарсњо ва пас аз соати 
дарс бо њамроњии омўзгорон, кормандони иљтимої ѐ равоншиносон сурат мегирад. 

Дар асоси истифодаи сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим њамчун 
воситаи таълим ва тарбия, тафсири ягонаи консептуалии он ва раванди ташаккули он 
дар байни субъектњои раванди таълим, мо метавонем самаранокии ташаккули фазои 
таълимии миллии солимро ба даст орем. Чунин имконият аз рўи меъѐрњо ва 
нишондињандањои ташаккули тарзи њаѐти солим дар байни субъектњои раванди таълим 
дода мешавад, ки бояд динамикаи таѓйиротро дар фаъолияти солимгардонии онњо дар 
натиљаи татбиќи раванди ташаккули фазои таълимии солим дар сатњи муассисаи 
таълимї, сатњи мањаллї ва минтаќавї ифода кунанд. 

Љорї намудани сохтори меъѐрии тарзи њаѐти солим дар љараѐни ташаккули он 
дар субъектњои раванди таълим, хамчунин аз нуќтаи назари синергетика топологияи 
таъсири ибтидоии њифзи тандурустї ба раванди ташаккули фазои миллии солимї, 
њавасмандгардонии субъектњои фазои таълимї барои фаъолияти солимгардонї ва 
рушди њамкории байни онњост. 

Сохтори меъѐрии тарзи њаѐти солим дорои як ќатор вижагињои дохилиест, ки 
дар се самт муттањид шуда, ташаккули фазои солимро таъмин мекунанд: 

-роњнамоии таълимї, аз љумла маљмуи василањои педагогї, ки салоњиятњоеро, 
ки барои амалї намудани фаъолияти солим заруранд, ташкил медињанд; 

-самти ташкилию педагогї, аз љумла воситањои њамгироии фаъолияти 
субъектњои фазои таълимї, фароњам овардани шароит барои ташаккули муњити 
иљтимоию педагогии њифзи тандурустї; 
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-самти иттилоотї, аз љумла воситањое, ки барои ташаккули майдони 
њавасмандгардонии њамкории субъектњои фазои таълимї, ки фаъолияти солимро 
фароњам меоранд, шароит муњаѐ месозад. Сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти 
солим аз рўи конфигуратсияи худ, дорои вижагии љалби мутахассисони бахшњои 
мухталиф ба корњои њифзи тандурустї ва воситаи педагогии байнисоњавии ташаккули 
фарњанги тандурустии кўдакон мебошад. Конфигуратсия - дар Луѓати тафсирии Д. 
Ушаков њамчун «созиш ѐ муносибати мутаќобилаи њама гуна ашѐ» шарњ дода шудааст 
[13]. 

Тањлили татбиќи барномањои њифзи тандурустї дар муассисањои таълимии як 
ќатор сохторњои Љумњурии Тољикистон, таљрибаи дарозмуддати корњои илмї-
тањќиќотї оид ба ташаккули тарзи њаѐти солим дар байни субъектњои раванди таълим 
дар муассисањои таълимї, њамчунин имконпазирии татбиќи муваффаќонаи раванди 
ташаккули тарзи њаѐти солимро, ки мо дар асоси амсилаи меъѐрии тарзи њаѐти солим 
тањия намудаем.  

Ташкили хуби ин раванд ва ташкили низоми фаъолсозии ангезањои солимї ва 
тарзи њаѐти солим, пеш аз њама бо фароњам овардани шароити мувофиќ, самаранокии 
ташаккули фаъолияти солими муњассилинро зиѐд мекунад. 

Ташаккули фаъолияти љисмонї дар мактаббачагон дар муассисањои таълимї 
дар дарсњои тарбияи љисмонї, дар клубњои варзишии мактабњо, мактабњои шањрии 
варзишии бачагона ва оилањо амалї карда мешавад. 

Воситањои тарбияи љисмонї дар муассисањои таълимї, дар мактабњои 
варзишии бачагона барои њифзи тандурустї ва ташаккули тарзи њаѐти солим бояд ба 
талаботи кўдакон љавобгў бошанд. 

Дар ташаккули тарзи њаѐти солим барои субъектњои раванди таълим наќши 
муњим ба объектњои тарбияи љисмонї ва варзиш тааллуќ дорад. 

Ташаккули фарњанги экологии кўдакон дар дарсњои биология, таърихи табиї, 
дар пиѐдагардињо, мусобиќањо, њангоми боздид аз намоишгоњњои экологї ва дигар 
чорабинињо амалї карда мешавад. Ин раванди омўзгорї дар ду самт ташаккул ѐфтааст 
- ташаккули муносибати кўдакон ба муњити зист, аз нуќтаи назари барќарорсозии 
фаъолона, поксозї ва муњофизати узвњои дарунии онњо ва низомњои дастгирии њаѐт аз 
омилњои хатарноки беруна. Воситањои педагогии њифзи тандурустии мактаббачагон ва 
ташаккули фаъолияти экологї метавонанд инњо бошанд: таљњизоти муќаррарї барои 
тоза кардани бино, њудуди мактаб, шинонидан ва нигоњубини нињолњои сабз; худи 
растанињо; минтаќањои боѓ; њайвонот ва ѓ.  

Дониш ва малакањое, ки хонандагон барои тоза нигоњ доштани синф, дигар 
биноњо ва ќаламрави мактаб ба даст овардаанд, онњоро худ дар хона ѐ дар хобгоњ 
нусхабардорї мекунанд ва дар оянда меъѐри зиндагї мегардад. 

Ташаккули малака ва ќобилиятњо дар кўдакон оид ба њифзи узвњои дарунї ва 
низомњои дастгирии њаѐт ба пешгирии одатњои зараровар, омўзиш ва ташаккули 
фаъолияти солим дар онњо равона карда шудааст. Барои пешгирии тамокукашї, 
истифодаи нўшокињои спиртї ва маводи мухаддир мураббиѐн тамоми воситањои 
шифоњї, чопї ва аѐнии педагогиро, ки дар мактаб мављуданд, истифода мебаранд. 
Барномаи тањия ва амалишавандаи мактаби ташаккули тарзи њаѐти солими хонандагон 
низ воситаи педагогї буда, раванди таълимро ба низом медарорад ва мувофиќ мекунад. 
Њамин воситањои педагогї бо мавзуи ташаккули одатњои солими рафтор аз љониби 
омўзгорон дар раванди таълим ва тарбияи кўдакон ба тарзи њаѐти солим васеъ 
истифода мешаванд. 

Ташаккули фаъолияти тиббї дар кўдакон дар муассисањои таълимї дар баъзе 
дарсњои мувофиќ бо робитањои наќшавї ѐ маљбурї бо кормандони тиб амалї бояд 
карда шаванд. Рушди малакањои назорати мустаќили кўдакон аз болои тандурустии 
онњо бо иштироки кормандони тиб вазифаи асосии ташаккули фаъолияти тиббї 
мебошад. Њамчунин дар ташаккули ин намуди фаъолияти солим аз воситањои шифоњї, 
чопї, аѐнї ва тиббии таълим ва тарбия дар мавзуъњои дахлдор (масалан, ташхиси 
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тиббї, эмкунї, пешгирии омилњои хавфи беморињо ва ѓ.) њам аз љониби омўзгорон ва 
њам кормандони тиб истифода бурда мешавад.  

Воситањои педагогї метавонанд дорои асбобњои тиббї барои истифодаи 
инфиродї бошанд: тонометр, ченкунаки баландї, тарозу, мониторинги набз, пипетка ва 
ѓайра, ки њангоми таълим додани кўдакон истифода мешаванд. Ташаккули фарњанги 
психологї ва фаъолияти кўдакон дар мактаб аз љониби равоншинос ѐ омўзгори 
ботаљриба амалї карда мешавад. Омўзгор он корњои тарбиявии инфиродї ва гурўњиро 
бо кўдакон васеъ амалї мекунанд. Кори гурўњї дар шакли тренингњо, бозињо, 
мубоњисањо, суњбатњо гузаронида мешавад. Маќсади асосии дарсњо бо кўдакон аз худ 
кардани малакањо барои мудирияти њолатњои стресс мебошад. Воситањои педагогии 
ташаккули фаъолияти психологии кўдакон дар муассисањои таълимї метавонанд инњо 
бошанд: шифоњї, чопї, визуалї дар мавзуи солимии равонї, технологияњои мудирияти 
стресс. 

Шабакаи хуби хидматрасонињо барои оилањо ва кўдакон дар шањрњо, ки бо 
маќсади расонидани кўмак бо мушкилоти пештар зуњуроти равонї таъсис ѐфтаанд, 
бояд барои таълими фаъоли кўдакон дар њамкорї бо муассисањои таълимї барои рафъи 
технологияњои стресс барќарор карда шаванд. Таљрибаи хориљї нишон медињад, ки дар 
љомеаи мутамаддин институтњои психологњои оилавї мављуданд, ки ба фарњанги 
психологии оила ва тамоми ањолї таъсири љиддї мерасонанд. Рушди ин соња дар 
мамлакати мо метавонад вазъи тандурустии кўдакон ва ањолии калонсолро бењтар 
созад, зеро стресс яке аз омилњои пешрафтаест, ки саломатиро бад мекунад. 

Ташаккули фарњанги маънавї ва ахлоќї дар кўдакон њамчун асоси зиндагии 
солим ва фаъол дар муассисањои таълимї, дар синфхонањо, дар мањфилњои театрї, 
њангоми сафар ба намоишномањо, консертњо, намоишњои мусиќї ва дигар чорабинињо, 
ваќте ки он бо њамроњии муовини директор оид ба корњои тарбиявї сурат мегирад, 
иштироки њамаи омўзгорони фанњои самти гуманитарї заруранд. 

Доираи васеи педагогї: шифоњї, чопї ва визуалї - аз љониби мураббиѐн дар 
раванди таълими кўдакон дар мактаб истифода мешаванд. Воситањои педагогї воситае 
мебошанд, ки бо он омўзгор метавонад мавзуъро ба шогирд равшантар ва фањмотар 
расонад ва љузъиѐти муњимтаринеро, ки кўдак барои њаѐти солимаш ниѐз дорад, дар 
зењни худ бигирад. 

Ташаккули фарњанги эстетикї, маънавиѐт ва ахлоќи насли наврас имрўз дар ЉТ 
ањамияти аввалиндараља дорад. Њамчун љузъњои муњимтарин, ки тарзи њаѐти солими 
шахсро муайян мекунанд, маънавият ва ахлоќи олии ў «тањкурсї»-и ташаккули 
сифатњои шахсии љавонон дар љомеаи муосир мебошанд. 

Ташаккули тарзи њаѐти солим дар асоси панљ љузъи фаъолияти њифзи 
тандурустї бо истифода аз намунаи меъѐрї (идеалї) татбиќи он дар тарбияи кўдакон 
соддатар ва инфиродї карда мешавад. Вазифањои мањсулоти алоњида дар раванди 
истифодаи онњо бо маќсади ташаккули тарзи њаѐти солим барои кўдакон метавонанд 
таѓйир ѐбанд. Ин пеш аз њама ба таѓйирѐбии ниѐзњои кўдакон ва фарќияти амалњои 
педагогии омўзгорон вобаста аст. 

Муаррифии ин бахши кори худро ба итмом расонида, мо шартњои асосии 
самаранокии ташаккули тарзи њаѐти солимро дар мавзуъњои раванди таълим дар 
муассисањои таълимї дар асоси равишњои методии пешнињодкарда ќайд менамоем: 

-барномаи ташаккули фазои таълимии њифзи тандурустї дар муассисаи 
таълимї тањия шудааст; 

-сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим њамчун воситаи педагогии 
тарбияи шахсияти солим, озод, хушбахт ва ба мењнат нигаронидашуда тањия ва татбиќ 
карда шудааст; 

-ин раванд дар асоси байнисоњавї сурат мегирад; 
-ба кўдак имкон фароњам оварда шудааст, ки тарзи њаѐти солими худро озодона 

интихоб ва тарњрезї кунад; 
-дастгирии педагогии раванди ташаккули тарзи њаѐти солим дар кўдакро амалї 

менамояд; 
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- раванди ташаккули тарзи њаѐти солими муњассилин дар заминаи дастгирии 
иттилоотї бо истифодаи ВАО сурат мегирад. 

Ошкор кардани моњият ва мафњуми «тарзи њаѐти солим», ки дар ин сархат 
оварда шудааст, тањияи сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим, муаррифии он 
њамчун воситаи таълим ва тарбияи кўдакон ва љавонон ба мо имкон медињад, ки онро 
њамчун категорияи педагогї муайян кунем. 

Омўзиши таърихи рушди фаъолияти солим дар Тољикистон ва таљрибаи хориљї 
имкон дод, ки як ќатор талабот оид ба такмили низоми таълими умумї дар марњилаи 
њозираи рушди он муайян карда шаванд, ки гузаришро аз амсилањои таълимии 
ташаккули солимии насли нав ба консепсияи нави тањсилоти солимї - ташаккули фазои 
таълимии солим муайян кард. 

Тањлили корњои олимон дар соњаи технологияњои њифзи тандурустї имкон дод, 
ки моњияти мафњуми «фазои таълимии миллии солим» муайян карда шуда, ба он 
њамчун низоми мураккаби иљтимоию педагогии рушди њамкории байни субъектњои 
фазои таълимї, ки соњањои мухталифи љомеаро ифода мекунанд, тавзењ дода шавад, то 
тандурустии муњассилин дар асоси ташаккули тарзи њаѐти солим ва фароњам овардани 
шароити њифзи тандурустї, ки самаранокии ин равандро таъмин мекунанд, њамчунин 
имконот барои худтанзимкунї ва рушди самарабахши субъектњои нави ин фазо. 
Њамчунин, вижагињои асосии онро муайян кардан: њамкории субъектњои он, њамгироии 
зарфияти педагогї ва фароњам овардани шароити њифзи тандурустї бо маќсади 
ташаккули тарзи њаѐти солим барои муњассилин - њам дар асоси низомнокї ва њам дар 
заминаи худтанзимкунї ва рушди худ. Њамаи аломатњои фазои омўхташуда вижагии 
рушди босуръат доранд, ки ин имкон медињад меъѐрњои арзѐбї ва нишондињандањои 
самаранокии рушди фазои миллии таълимии солим дар маљмуъ муайян карда шаванд. 

Сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим њамчун воситаи педагогї тањия 
ва асоснок карда шудааст. Алгоритм барои раванди ташаккули тарзи њаѐти солим дар 
субъектњои раванди таълим бо истифода аз сохтори меъѐрии он тањия шудааст. Хулоса 
бароварда шуд, ки љорї намудани сохтори меъѐрии тарзи њаѐти солим дар раванди 
ташаккули тарзи њаѐти солим дар субъектњои раванди таълим метавонад топологияи 
таъсири ибтидої ба раванди ташаккули фазои миллии таълимии солимгардонї гардад. 

Таърифи консептуалии тарзи њаѐти солим њамчун амсилаи намунавии рафтор 
дода мешавад, ки онро инсон дар љомеа дар асоси интихоби озод ва ќонеъ кардани 
ниѐзњои њифзи тандурустии худ дар асоси намудњои мувофиќи фаъолият, аз љињати 
психологї мувофиќ ва таъмини њифз ва тањкими тандурустии худ татбиќ мекунад. Ин 
тарзи њаѐт, дар сатњи инфиродии ў, њамчун тарзи њаѐти солим тавсиф мешавад ва 
фарњанги тандурустии ўро ифода мекунад. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ХУСУСИЯТЊОИ АРЗЁБИИ ОН 

Маќола ба хусусиятњои тарзи њаѐти солим ва арзѐбињои он бахшида шудааст.  
Ба андешаи муаллиф, тањлили адабиѐти илмї, методї ва таљрибаю амалияи 

мављуда зимни баррасиии проблемаи таъмин намудани муњити тандурустї ва 
ташаккули тарзи њаѐтии солим дар хонандагони синфњои ибтидоии муассисањои 
тањсилоти миѐнаи умумї якчанд зиддиятњоро ошкор намуданд, - байни: -талабот ба 
коркарди низоми бутуну ягонаи низоми ташаккули тарзи њаѐти солим дар хонандагони 
синфњои ибтидої ва набудани технологияњои иљтимої-педагогї барои амалигардонии 
њадафи мазкур; -аз љониби хонандагони синфњои ибтидої бошуурона дарк кардани 
марњилаи ибтидої дар ташаккули сифатњои муњим ва набудани тадќиќотњои 
психологї-педагогї, ки ба дараљаи кофию басанда хусусиятњо ва љанбањои ташаккули 
тарзи њаѐти солимро дар хонандагони синфњои ибтидої ошкор менамояд; -дараљаи 
коркарди илмии технологияњои ташаккули тарзи њаѐти солим дар хонандагони синфњои 
ибтидої ва ќобилияти истифодаи натиљањои тањќиќотњои илмї дар таљрибаю амалияи 
кору фаъолияти муассисањои тањсилотї; -кўшиши педагогњо, психологњо, кормандони 
тиббї, волидайн нисбати њифзу нигоњдошт ва тањкиму таќвияти тандурустии 
хонандагони синфњои ибтидої ва ќобилияти њамкории самаранок, бо таъмини самараю 
натиљаи њадди аксари тарбиявї.  

Муаллиф зикр мекунад, ки сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим 
њамчун воситаи педагогї тањия ва асоснок карда шудааст. Алгоритм барои раванди 
ташаккули тарзи њаѐти солим дар субъектњои раванди таълим бо истифода аз сохтори 
меъѐрии он тањия шудааст. Хулоса бароварда шуд, ки љорї намудани сохтори меъѐрии 
тарзи њаѐти солим дар раванди ташаккули тарзи њаѐти солим дар субъектњои раванди 
таълим метавонад топологияи таъсири ибтидої ба раванди ташаккули фазои миллии 
таълимии солимгардонї гардад. 

Дар хулоса муаллиф таъйид мекунад, ки таърифи консептуалии тарзи њаѐти 
солим њамчун амсилаи намунавии рафтор дода мешавад, ки онро инсон дар љомеа дар 
асоси интихоби озод ва ќонеъ кардани ниѐзњои њифзи тандурустии худ дар асоси 
намудњои мувофиќи фаъолият, аз љињати психологї мувофиќ ва таъмини њифз ва 
тањкими тандурустии худ татбиќ мекунад. Ин тарзи њаѐт, дар сатњи инфиродии ў, 
њамчун тарзи њаѐти солим тавсиф мешавад ва фарњанги тандурустии ўро ифода 
мекунад. 

Калидвожањо: тарзи њаѐти солим, арзѐбї, хусусиятњо, консепсия, тањкими 
тандурустї, амсила, намунаи рафтор, марњила, фарњанги тандурустї, хонандагони 
синфњои ибтидої, сохтори меъѐрї, идеалї, љињати психологї.  
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ЗДОРОВЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ И ОСОБЕННОСТИ ЕГО ОЦЕНКИ 
Статья посвящена характеристике здорового образа жизни и его оценке. По 

мнению автора, анализ научной литературы, методики и имеющегося опыта и практики 
при рассмотрении проблемы обеспечения здоровой среды и формирования здорового 
образа жизни у учащихся начальных классов общеобразовательных учреждений выявил 
ряд противоречий, между: здоровым образом жизни в начальной школой и отсутствие 
социально-педагогических технологий реализации этой цели; - со стороны младших 
школьников осознанное понимание начального этапа формирования важных качеств и 
отсутствие психолого-педагогического исследования, достаточно раскрывающего 
особенности и аспекты формирования здорового образа жизни у младших школьников; 
- уровень научной обработки технологий формирования здорового образа жизни у 
младших школьников и умение использовать результаты научных исследований в 
практике и работе образовательных учреждений; - усилия педагогов, психологов, 
медицинских работников, родителей по сохранению и укреплению здоровья младших 
школьников и способность к эффективному сотрудничеству, обеспечивающему 
максимальные образовательные результаты.  

Автор отмечает, что нормативная (идеальная) структура здорового образа 
жизни была разработана и обоснована как педагогический инструмент. Разработан 
алгоритм процесса формирования здорового образа жизни у субъектов 
образовательного процесса с использованием его нормативной структуры.  

Сделан вывод о том, что внедрение нормативной структуры здорового образа 
жизни в процесс формирования здорового образа жизни у субъектов образовательного 
процесса может стать топологией исходного воздействия на процесс формирования 
отечественной образовательной среды укрепления здоровья.  

В заключении автор подтверждает, что концептуальное определение здорового 
образа жизни дается как модель поведения, которую человек в обществе может 
осуществлять на основе свободного выбора и удовлетворения своих медицинских 
потребностей на основе соответствующих видов деятельности, психологически 
подходит и обеспечивает защиту и укрепление применяет его здравоохранение. Этот 
образ жизни на его индивидуальном уровне описывается как здоровый образ жизни и 
представляет его культуру здоровья.  

Ключевые слова: здоровый образ жизни, оценка, особенности, концепция, 
укрепление здоровья, модель, модель поведения, этап, культура здоровья, младшие 
школьники, нормативная структура, идеал, психологический аспект. 

 
HEALTHY LIFESTYLE AND FEATURES OF ITS ASSESSMENT 

The article is devoted to the characteristics of a healthy lifestyle and its assessment.  
According to the author, the analysis of scientific literature, methodology and existing 

experience and practice when considering the problem of ensuring a healthy environment and 
the formation of a healthy lifestyle among primary school students of educational institutions 
revealed a number of contradictions between: a healthy lifestyle in primary school and the lack 
of socio-pedagogical implementation technologies this purpose; - on the part of younger 
students, a conscious understanding of the initial stage of the formation of important qualities 
and the lack of psychological and pedagogical research that sufficiently reveals the features 
and aspects of the formation of a healthy lifestyle among younger students; - the level of 
scientific processing of technologies for the formation of a healthy lifestyle among younger 
students and the ability to use the results of scientific research in the practice and work of 
educational institutions; - the efforts of teachers, psychologists, medical workers, parents to 
preserve and improve the health of younger students and the ability to cooperate effectively to 
ensure maximum educational results.  

The author notes that the normative (ideal) structure of a healthy lifestyle was 
developed and substantiated as a pedagogical tool. An algorithm for the process of forming a 
healthy lifestyle among the subjects of the educational process has been developed using its 
normative structure. It is concluded that the introduction of the normative structure of a 
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healthy lifestyle in the process of forming a healthy lifestyle among the subjects of the 
educational process can become the topology of the initial impact on the process of forming 
the national educational environment for health promotion. In conclusion, the author 
confirms that the conceptual definition of a healthy lifestyle is given as a model of behavior 
that a person in society can carry out on the basis of free choice and satisfaction of his medical 
needs on the basis of appropriate activities, is psychologically suitable and provides protection 
and strengthening applies to his health care. This way of life on his individual level is described 
as a healthy way of life and represents his culture of health.  

Key words: healthy lifestyle, assessment, features, concept, health promotion, model, 
behavior model, stage, health culture, junior schoolchildren, normative structure, ideal, 
psychological aspect. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ВИЖАГИЊОИ ТАШАККУЛ ВА РУШДИ ОН 

 
Љ. Алимї, д.и.ф., профессор 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Муайянгари вижагињои шахсияти солими кўдак муњаќќиќ Л.Н. Волошина 
инсонњоро ба фаъолмандї ва фаъолият даъват мекунад. Вай истидлол мекунад, ки 
«мањз фаъолиятест, ки дар нињоят рафтор ва тандурустии солимро муайян мекунад ва 
табдили кўдаконро аз ашѐи бемасъулият ва ѓайрифаъол ба субъектњои раванди њифзи 
тандурустї бо њисси масъулият, ки дорои њуќуќ ва ўњдадорињо мебошанд, таъмин 
менамояд» [1, с. 40]. 

Ваќте ки мо дар бораи таълими тарзи њаѐти солим сухан меронем, пеш аз њама 
фаъолияти омўзгориро дар назар дорем: љисмонї, тиббї, экологї, психологї, маънавї 
ва ахлоќї, ки онро њамчун асос муайян мекунем, зеро онњо барои солимї муњимтарин 
мебошанд. 

Пажуњишњои муњаќќиќон Д. Каримова [5] ва Ф. Партовов [9] ба масъалањои 
ташкил ва гузаронидани чорабинињои њамаљонибаи љисмонї-истироњатї дар мактаб-
интернатњо, њамчунин ташаккули асосњои тарзи њаѐти солим дахл доранд. Дар кори 
илмии муњаќќиќ С. Сафаров [10] мушкилоти ташаккули тарзи њаѐти солими 
хонандагони хурдсол тавассути бозињои миллї тибќи талаботи педагогї тањќиќ карда 
шудааст. 

Дар натиљаи раванди маќсадноки педагогї, ин фаъолиятњо, њар кадоме 
алоњида, ба ниѐзњои устувори муњассил табдил ѐфта, дар љомеа тарзи њаѐти солими ўро 
дарк мекунанд. Ин алгоритми рушди рафтори њифзи тандурустии инсонро метавон 
њамчун раванди ташаккули фарњанги тандурустии ў тавсиф кард. Азбаски ин 
фаъолиятњо њифз ва тањкими тандурустии инсонро таъмин мекунанд, онњоро њамчунин 
фаъолияти њифзи тандурустї ва эњтиѐљоти бадастомада - эњтиѐљоти њифзи тандурустї 
номидан мумкин аст. Ин ниѐзњоро оќилона њамчун зеркомпонентњои ташаккулѐфтаи 
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фарњанги умумии тандурустї тавсиф кардан мумкин аст: фарњанги љисмонї, фарњанги 
экологї, фарњанги тиббї, фарњанги психологї, фарњанги маънавї ва ахлоќї ва ѓайра.  

Њамин тавр, мафњуми «тарзи њаѐти солим»-ро њамчун фаъолияти фаъоли инсон, 
ки ба нигоњдорї ва солимии онњо нигаронида шудааст, дар асоси фарњанги доимо 
бартаридошта тафсир кардан мумкин аст. Дар баробари ин, бояд ба назар гирифт, ки 
фарњанги тандурустии шахс дар тули њаѐт маќсаднок буда, доимо ташаккул меѐбад ва 
барои татбиќи фаъоли ниѐзњои њифзи тандурустии ў дар љомеа шароит таќозо мекунад. 

Дар асоси гуфтањои боло, таърифи умумї баровардан мумкин аст: тарзи њаѐти 
солим намунаи рафторест, ки онро инсон дар љомеа дар асоси интихоби озод ва ќонеъ 
гардонидани ниѐзњои њифзи тандурустии худ дар асоси намудњои мувофиќи фаъолият, 
аз љињати психологї мувофиќ ва таъмини њифз ва тањкими тандурустии худ татбиќ 
мекунад. 

Ин тарзи њаѐт, дар сатњи инфиродии ў, њамчун тарзи њаѐти солим тавсиф 
мешавад ва фарњанги тандурустии ўро ифода мекунад. 

Ин таъриф метавонад њамчун як консепсияи ягонаи меъѐрї барои њамаи 
бахшњои љомеа, ки дар ташаккули фазои миллии солим иштирок мекунанд, истифода 
шавад. Асос барои ин хулоса инњоянд: 

- ин таъриф дар мундариљаи худ тамоми нуќтаи назари олимонро, ки дар 
тањлили мо ба назар гирифта шудаанд, ба эътибор мегирад; 

- ба саволњои педагогї љавоб медињад: ба одам чї бояд омўхт, то ки ў 
фаъолияти њаѐтии солимро амалї кунад? Дар натиљаи таъсири низомноки педагогї, ки 
ба ў фаъолияти њаѐтии солим, яъне тарзи њаѐти солимро фароњам меорад, кадом 
сифатро ба даст меорад? 

Ин ба шумо имкон медињад, ки ба раванди ташаккули тарзи њаѐти солим 
тавассути таълим додани корњои њифзи тандурустї: љисмонї, экологї, тиббї, 
психологї, маънавї ва ахлоќї ва ѓайра - њамаи соњањои манфиатдори љомеа, ки барои 
тандурустии ањолї масъуланд, љалб карда шаванд; 

-љавобгўи шароите мебошад, ки имкон медињад конфигуратсияи таъсири 
ибтидоии синергетикї ба раванди ташаккули фазои миллии таълимии солимро таъмин 
кунад. 

Амсилаи меъѐрї њамчун воситаи ташаккули тарзи њаѐти солим дар байни 
субъектњои раванди таълим метавонад дар татбиќи барномањои байниидоравии 
ташаккул муваффаќона истифода шавад, фазои таълимии солим дар сатњи минтаќавї, 
шањрї ва мањаллї. 

Љустуљўи роњњои самараноки ташаккули тарзи њаѐти солим дар байни 
субъектњои раванди таълим аз рўи принсипи байнисоњавї ба асарњои Н.П. Абаскалова, 
Л.В. Байбородов, Л.Н. Волошина, Г.К. Зайтсев, Т.Ф. Орехова, О.Э. Подгоркочный, 
М.И. Рожкова, Л.Ф. Тихомирова, Э. Томпсон ва дигар олимон тааллуќ дорад. Усули 
маъмултарини рушди фаъолияти солимгардонї амсиласозї мебошад. Стратегияњои 
зиѐди пешгирии беморињо ва ташаккули талаботи тарзи њаѐти солим вуљуд доранд. 
Якчанд амсилањои пешгирии беморињо ва ташаккули тарзи њаѐти солимро дар илм ва 
амалия дида мебароем. 

Яке аз амсилањои соддаи пешгирии тиббї дар технологияњои иттилоотї сохта 
шудааст. Одамон дар бораи омилњои зараровар ва судманди тандурустї, ки бо рафтори 
онњо алоќаманданд, огоњ карда мешаванд.  

Тахмин мезананд, ки шахс дониш гирифта, муносибати худро ба одатњои бад 
таѓйир медињад ва љонибдори одатњои солим мегардад. Ин амсила дар сатњи миллї аз 
љониби муњаќќиќ Н.А. Семашко баррасї шудааст. Чун ќоида, дар оѓози профилактикаи 
иттилоотї динамикаи мусбати таѓйиротњо ба мушоњида мерасад, баъдтар маъруфи 
«дилгир» ва самарабахшї кам мешавад [11, с. 7]. Аммо, ин амсилаи пешгирии тиббї 
барои ќабули ќарорњо дар бораи таѓйир додани рафтор нисбати тарзи њаѐти солим асос 
мегузорад. Ин амсила њама омилњои муайянкунандаи тарзи њаѐти солимро фаро 
намегирад, ба љанбањои њавасмандгардонии ин раванд таъсир намерасонад ва ба 
интихоби тарзи њаѐти солими худ озодї намедињад. Солњои охир амсилаи таълимии 
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ташаккули тарзи њаѐти солим ба таври васеъ ба кор бурда мешавад. Моњияти он аз 
омўхтани малакањои ќабули ќарорњо оид ба тарзи њаѐти солим тавассути даст кашидан 
аз одатњои носолим ва ќабул кардани рафтори алтернативии солим иборат аст. 
Омўзиши амсилаи таълимии пешгирии беморињо ва ташаккули тарзи њаѐти солим 
мавзуи асарњои муњаќќиќон Г.К. Зайтсев, Т.Ф. Орехова, Л.Ф. Тихомирова, С.А. 
Сенников ва дигарон мебошанд. 

Бахшњои људогонаи барномањои «Мактаби пешрафти тандурустї», «Пешбурди 
тандурустї дар љои кор», ки дар минтаќањо татбиќ карда мешаванд, ки аз рўи амсилаи 
таълимї сохта шудаанд, нисбат ба барномањои иттилоотї самараноктар баромаданд, 
ки инро тањќиќоти илмии муњаќќиќ С.А. Сенников [12] собит мекунад. Афзалияти 
муњими ин амсила ќобилияти љалби мутахассисони баландихтисоси соњањои гуногун, 
пеш аз њама равоншиносон ба омўзиш дар малакањои ќабули ќарорњо ва фароњам 
овардани шароит барои татбиќи њадафњои гузошташуда мебошад. 

Амсилањои таълимї пайдо шуданд, ки љузъњои иљтимої ва ниѐзмандии рафтори 
инсонро ба назар мегиранд, ки ба муносибати онњо ба тандурустї таъсири мусбат 
мерасонанд. 

Дар љустуљўи роњњои самарабахши пешгирии беморињо ва ташаккули тарзи 
њаѐти солим аз рўи принсипи байнисоњавї дар низоми таълими мактабї таваљљуњи хоса 
эљоди илмии муњаќќиќ Г.К. Зайтсев, ки амсилаи таълимии дар асоси асосњои 
ниѐзмандї-њавасмандгардонии худмудирияти љисмонии кўдакони синфњои ибтидої 
тањияшударо пешнињод менамояд. Вай муайян мекунад, ки «таваљљуњ ба намудњои 
алоњидаи фаъолияти љисмонї, одатан, дар кўдаконе, ки муносибати манфї ба дигар 
намудњои љисмонї доранд, алоќаманд аст» ва тасдиќ мекунад, ки «инро њангоми 
ташкили тарбияи љисмонии хонандагони хурдсол бояд ба назар гирифт. Дар акси њол, 
деформатсияи соњаи ниѐзмандии кўдакон, кам шудани фаъолияти љисмонии онњо, 
сустшавии рушди љисмонї ва бад шудани тандурустї ба амал омада метавонад» [4]. Вай 
роњи самараноки рушди тарбияи љисмонии мактаббачагон, њифз ва тањкими 
тандурустии онњоро дар ташкили дарсњои тарбияи љисмонї дар муассисаи таълимї дар 
асоси омўхтан ва ба назар гирифтани талаботи кўдакон ба намудњои фаъолияти 
љисмонї мебинад. Намудњои фаъолияти љисмонї зиѐданд. Инњо бозињо мебошанд: 
футбол, волейбол, теннис ва ѓайра; 

-варзишї: давидан, љањидан, партоб ва ѓ.;  
-намудњои театрии фаъолияти љисмонї: раќс, аэробика ва ѓайра.  
Як намуди муњиме, ки муњаќќиќ Г.К. Зайтсев идеяњо фароњам овардани шароит 

дар муассисаи таълимї - «дар давоми соатњои ба наќша гирифташудаи тарбияи 
љисмонї - интихоби озоди намуди фаъолияти љисмонї мебошад. Низоми инфиродї 
борњо бояд нигоњ дошта шавад ва худи раванди фаъолияти љисмонї бояд њисси 
лаззатро ба вуљуд орад. Дар айни замон, изофаборї аз њад зиѐд номувофиќ аст, дар 
айни замон, машќњои љисмонї пеш аз пайдоиши араќ муфид аст.  

Барои њавасмандгардонии љузъи њавасмандгардонии раванд, мусобиќа дар 
шакли машќњои љисмонї, ки бо дархости донишљў интихоб карда шудааст, гузаронида 
мешавад, ки ўро ба дараљаи варзишгар мерасонад. «Рад кардан аз фаъолияти љисмонї 
ѓайри ќобили ќабул аст. Ин меъѐрест, ваќте ки шумо рад карда наметавонед!». Олим 
мавзуи фаъолияти љисмониро тањия намуда, ба хулосае меояд, ки «натиљањои тањќиќот 
ба мо имкон медињанд, ки ба сохтмони тарбияи љисмонї ба тариќи нав, яъне дар бораи 
ташаккули чунин маљмуа ва чунин силсилазинаи (иерархияи) ниѐзњо дар байни шахсони 
љалбшуда, ки барои тандурустї, худрушдѐбии љисмонї ва худмукаммалкунии онњо 
мусоидтаранд, наздик шавем» [4, с. 30]. Ин хулоса зарурати муносибати 
дифференсиалии ташаккули талаботи муњассилинро на танњо ба фаъолияти љисмонї, 
балки ба дигар намудњои фаъолияти солим тасдиќ мекунад.  

Амсилаи амал ба манфиати тандурустї, ки онро олими англис Э. Томпсон 
тањия кардааст [13, с. 259]. Омилњое, ки њифз ва тањкими саломатиро њамроњї мекунанд 
ва пешгирї мекунанд, аз љониби ў тавассути равзанаи ниятњои рафторї, ба ду низоми 
ба њам вобастагї - низоми ѓояњо ва низоми ангеза таќсим карда мешаванд. Низоми 
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ѓояњо тавассути омўзиши ѓояи худ амалї карда мешавад: мафњуми худ, ќабулшаванда, 
худдорї. Худшиносї бояд натиљаи омўзиши худшиносї бошад. Низоми њавасмандкунї 
тавассути эњтиром ба шахс амалї карда мешавад.  

Таљриба, иттилооти бадастомада ва муносибатњои байнињамдигарї дар низоми 
намояндагї дар натиљаи коркарди иттилоот ѓояњои меъѐриро дар бораи амалњо ба 
манфиати тандурустї мекушоянд, ки дар робита ба онњо дониш барои бањодињии 
харољот ва фоидањо ба манфиати тандурустї зиѐд карда мешавад, ѓояњо дар бораи 
њаѐти солим муќаррар карда мешаванд ва салоњият дар масъалањои тандурустї 
меафзояд.  

Таљриба, иттилооти бадастомада, муносибатњои байнињамдигарї дар низоми 
њавасмандгардонї интихоби усулњои фаъолсозии амалњоро мутобиќи ѓояњои меъѐрї 
дар бораи тандурустї њавасманд мекунанд, низоми арзишњо ва муносибатњои бо он 
алоќаманд тасдиќ карда мешаванд, ангезањо ва њолати эмотсионалї ба вуљуд меоянд, ки 
ин њавасмандии мувофиќи меъѐр амал карданро афзоиш медињад. Њамин тариќ, низоми 
меъѐрии њифзи тандурустї бо меъѐрњои иљтимоии барои њама муштарак ба вуљуд 
меояд. 

Татбиќи ин амсила дар шароити воќеияти Љумњурии Тољикистон бо як ќатор 
сабабњо душвор ба назар мерасад. Аввалан, кишварњои Ѓарб шабакаи хуби дастгирии 
психологї, аз љумла хидматњои равоншиносии оила доранд. Дар мамлакати мо 
хадамоти кўмаки психологї дар марњилаи ибтидої њастанд. Сониян, он њам аз давлат 
ва њам аз ањолї харољоти зиѐдро талаб мекунад; сеюм, он њамкорї бо соњаи тандурустї 
ва дигар хадамотро пешбинї намекунад. 

Њамзамон, баъзе технологияњои ин амсила метавонанд барои истифодаи 
психологњои мактаб дар барномањои солимгардонии муњассилин мутобиќ карда 
шаванд. Низомњои пешнињодшудаи фаъолсозии ангезањо ва ѓояњои меъѐрї дар бораи 
тарзи њаѐти солим - дар бораи он ки чї гуна бояд кўшиш кард ва ба кўдакон чї таълим 
додан лозим аст, барои љустуљўи нуќтаи назари нав дар ташаккули тарзи њаѐти солим 
муњим ба назар мерасанд. Идеяи ташкили раванди ташаккули тарзи њаѐти солим, ки 
диќќати он амсилаи меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим барои њама ва низоми 
фаъолсозии ангезањои солимї мебошад, дар намунае, ки олими англис Э. Томпсон 
тањия кардааст, идеяи асосї мебошад. Онро њангоми сохтани алгоритми ташаккули 
тарзи њаѐти солим бо истифода аз амсилаи меъѐрии аз љониби мо тањияшуда амалї 
кардан мумкин аст. 

Амсилањои тиббии пешгирии беморињо, ки имрўз дар амал татбиќ мешаванд, 
асосан дар асоси технологияњои ташхисї ва барќарорсозї сохта шудаанд. Ин 
технологияњо иштироки асосиро аз љониби мутахассисони хадамоти тиббї дар корњои 
профилактикї пешбинї мекунанд. Муњаќќиќ A.И. Вялков ба «Консепсияи њифзи 
тандурустї барои солимї» ишора намуда, чунин аќидаро ироа мекунад: роњи халосї аз 
мушкилоти љории демографї афзоиши захирањои солимии ањолї мебошад. Вай таъкид 
мекунад, ки ќадр накардани наќши захирањои мутобиќшавї дар љисму бадан яке аз 
сабабњои самаранокии нокифояи тибби муосири профилактикї мебошад [2, с. 7]. 

Агар мо захирањои саломатиро ба назар гирем, маълум мешавад, ки на бештар 
аз 20% ањолии калонсол ба чорањои пешгирикунанда ниѐз доранд, 80% боќимондаи 
ањолї сатњи кофии мутобиќшавї доранд, то дар 10-15 соли наздик бо беморињои 
хатарнок гирифтор нашавем». Бо назардошти ин, онњо роњи афзоиши самаранокии 
тадбирњои солимгардониро дар ташкили низоми пешгирии оммавии инфиродї ва 
муайян кардани шахсони дорои хавфи баланди беморињои хатарнок мебинанд, ки ин 
бањо додан ба захираи тандурустии шахсї мебошад. Муайян кардани шахсони дорои 
хавфи баланди беморињо, муайян кардани захирањои тандурустии онњо ва интихоби 
тактикаи инфиродии чорањои пешгирикунанда барои онњо вазифањои муассисањои 
тиббї мебошанд. Дар ин консепсияи пешгирии нав, асосан танњо усули тиббї мављуд 
аст. Дарвоќеъ, равишњои педагогї ва психологї дар ташаккули тарзи њаѐти солим 
истисно карда мешаванд. Ба андешаи мо, ѓояњои дар боло овардашуда имрўз бо пур 
кардани љузъи ташаккули тарзи њаѐти солим дар минтаќаю њудудњои ЉТ дастгирии 



 169  

молиявии чорабинињо оид ба тарѓиби тарзи њаѐти солим дар байни ањолии кишвар дар 
чорљубаи фаъолияти ташкилоти «Ташаккули тарзи њаѐти солим», аз љумла кам кардани 
истеъмоли машрубот ва тамоку, сурат мегиранд.  

Ќадамњои воќеї, ки роњи пешгирии оммавии инфиродї ва ташаккули тарзи 
њаѐти солимро мекушоянд, тадбирњои низомноки ташхиси клиникї ва муоинаи тиббии 
ањолии калонсол ва кўдак мебошанд, ки тибќи фармону санадњои меъѐрии њуќуќии 
Вазорати тандурустї ва њифзи иљтимоии ањолї сурат мегиранд. Аммо, дар ин љо низ 
тамоми бори кор асосан ба души хадамоти тиббї меафтад. Муњаќќиќи рус В.Н. 
Касаткин дарвоќеъ, муносибати тиббию иљтимоиро ба ташаккули тарзи њаѐти солим 
дар низоми мактаб пешнињод карда, чунин мешуморад, ки њамширае, ки курси 
омўзиширо оид ба амалиѐтњои хеле самарабахши терапевтї ва профилактикї барои 600 
нафар хонандагон хатм кардааст, кофист. Вай равиши психологиро ба муайян кардани 
кўдакони «гурўњи хавф» барои рафтори девиантї ва кўмак ба кўдакони дорои 
мушкилоти равонї равона мекунад.  

Муњаќќиќ В.Н. Касаткин бо пешнињоди усули љисмонї таъкид мекунад, ки 
танњо 5% ањолї тавассути ноил шудан ба њадаф тавассути раќобати мустаќим равона 
карда шудааст, боќимондаи кўдаконро дигар ангезањо бартарї медињанд. Ў пешнињод 
мекунад, ки равишњои нави тарбияи љисмониро тањия намуда, ба ташаккули ѓояњои 
возењи кўдак дар бораи «наќшаи бадан»-и худ, ташаккули ќолабњои мувофиќи 
муњаррик равона карда шавад. Вай њамчунин усули лоињавиро пешнињод мекунад, ки 
фароњам овардани шароити навро барои рушди мувофиќи фазо аз љониби 
мактаббачагон, бо машварати мутахассисони ботаљриба ба барномаи таълимии 
мактаббачагон ворид намудани унсурњои тарроњї ва ороиши мактаби худашро фаро 
мегирад [7, с. 112]. Ѓояњо оид ба рушди корњои инфиродии профилактикї дар низоми 
мактаб бо назардошти њавасмандии хонандагон ва фароњам овардани муњити махсуси 
иљтимої барои омўзиши мо таваљљуњ доранд. Тањлили як ќатор амсилањои пешгирии 
беморињо ва ташаккули тарзи њаѐти солим, ки аз љониби олимон сохта шудаанд, ба мо 
имкон дод, ки ѓояњои калидиро, ки њангоми тањияи алгоритми ташаккули тарзи њаѐти 
солим дар субъектњои раванди таълим дар асоси равишњои экзистенсиалї, валеологї ва 
инъикосї истифода кардем: - имкони ташкили раванди ташаккули тарзи њаѐти солим, 
ки ба амсилаи меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим ва низоми афзоиши њавасмандии 
тандурустї асос ѐфтааст; - зарурати муносибати тафриќавї ба ташаккули ниѐзњои 
субъектњои раванди таълим дар фаъолияти солим бо дарназардошти интихоби озоди 
мустаќили онњо; - ба маќсад мувофиќ будани татбиќи дастгирии инфиродии муњассилин 
дар раванди ташаккули тарзи њаѐти солим дар ў бо дарназардошти эњтиѐљоти ў ва 
муњити дастгирии махсуси иљтимої; -таърифи тандурустї њамчун арзиши зарурї 
њангоми интихоб ва дарк кардани шахси алоњида маънои њаѐти худ, њадафи асосии 
њаѐти ў. Тањлили амсилањои аз љињати илмї асоснокшудаи пешгирии беморињо ва 
ташаккули тарзи њаѐти солим, ки дар асарњои муњаќќиќон Г.К. Зайсев, В.Н. Касаткина, 
Т.Ф. Орехова, С.А. Сенникова, Л.Ф. Тихомирова, Э. Томпсон ва муќаррароте, ки 
моњияти мафњуми «фазои тањсилотии миллии солим»-ро кушода медињанд, имкон 
доданд, ки як ќатор талабот оид ба тарњрезии раванди ташаккули тарзи њаѐти солим 
муайян карда шаванд: - нишондињандањои мушаххасро дохил кардан, ки њадаф ва 
натиљаро муќаррар менамоянд; -ошкор кардани раванд, мундариља ва шароити 
ташаккули тарзи њаѐти солим; -инъикоси вижагии байнисоњавии раванд;- нишон додани 
технологияњои асосии ташаккули ниѐзњо ва фаъолиятњои устувори тандурустї; - 
мувофиќати психологии фаъолият ва мувофиќати онњоро ба талабот ба назар гирад; -
љузъњое дохил карда шаванд, ки барои арзѐбии самаранокии тарзи њаѐти солим имкон 
фароњам меоранд; -инъикоси равишњои экзистенсиалї, валеологї ва рефлексивї.  

Талаботе, ки мо барои тарроњии раванди ташаккул муайян кардем тарзи њаѐти 
солим, тањлили равишњои гуногуни илмї оид ба такмили раванди ташаккули он имкон 
дод, ки раванди ташаккули тарзи њаѐти солим бо истифода аз сохтори меъѐрии тарзи 
њаѐти солим дар асоси равишњои экзистенсиалї, валеологї ва рефлексивї сохта шавад.  

Њадафи асосии муќаддимавии амсилаи тањиянамуда ташаккули тарзи њаѐти 
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солим дар субъектњои фазои таълимї мебошад ва натиљаи нињої тарзи солим аст. 
Равиши методологї: экзистенсиалї, валеологї, рефлексивї. Алгоритми ташаккули 
тарзи њаѐти солим панљ марњиларо фаро мегирад, ки муњтаво, раванд, шароит ва 
натиљаи ташаккули фарњанги солимиро дар марњилањо ошкор мекунанд, ки дар љомеа 
аз љониби субъектњои раванди таълим дар шакли тарзи њаѐти солими онњо амалї карда 
мешавад. Марњилаи аввал - ташхисї: дар бахши мундариљаи ташаккули тарзи њаѐти 
солим, вазъи тандурустии субъектњои раванди таълим арзѐбї карда мешавад. Дар 
бахши мурофиавї ниѐзњои инфиродии асосии њифзи тандурустии кўдакон ва намудњои 
дахлдори њифзи тандурустї муайян карда мешаванд, натиљањои эњтиѐљоти муайяншуда 
арзѐбї карда мешаванд ва пешнињодњо оид ба ислоњи онњо тањия карда мешаванд, 
нишондињандањои солимии субъективии субъектњои ба ин раванд шомилшуда тањлил 
карда мешаванд.  

Дар бахши арзѐбї ва иљрои вазифањо барои омўхтани талабот ва 
нишондињандањои солимї усулњои ягонаи стандартиконидашудаи мониторинг ва 
арзѐбии самарабахшї интихоб карда мешаванд, ки бо истифода аз онњо вазъи 
тандурустии субъектњои раванди таълим ва ташаккули тарзи њаѐти солим арзѐбї карда 
мешавад. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ВИЖАГИЊОИ ТАШАККУЛ ВА РУШДИ ОН 

Маќола ба баррасии хусусиятњои тарзи њаѐти солим ва ташаккулу тањаввули 
рушди он бахшида шудааст.  

Ба андешаи муаллиф, дар натиљаи раванди маќсадноки педагогї, ин 
фаъолиятњо, њар кадоме алоњида, ба ниѐзњои устувори муњассил табдил ѐфта, дар љомеа 
тарзи њаѐти солими ўро дарк мекунанд. Ин алгоритми рушди рафтори њифзи 
тандурустии инсонро метавон њамчун раванди ташаккули фарњанги тандурустии ў 
тавсиф кард. Азбаски ин фаъолиятњо њифз ва тањкими тандурустии инсонро таъмин 
мекунанд, онњоро њамчунин фаъолияти солим ва эњтиѐљоти бадастомада - эњтиѐљоти 
њифзи тандурустї номидан мумкин аст. Ин ниѐзњоро оќилона њамчун зеркомпонентњои 
ташаккулѐфтаи фарњанги умумии тандурустї тавсиф кардан мумкин аст: фарњанги 
љисмонї, фарњанги экологї, фарњанги тиббї, фарњанги психологї, фарњанги маънавї 
ва ахлоќї ва ѓайра.  

Муаллиф зикр мекунад, ки мафњуми «тарзи њаѐти солим»-ро њамчун фаъолияти 
фаъоли инсон, ки ба нигоњдорї ва солимии онњо нигаронида шудааст, дар асоси 
фарњанги доимо бартаридошта тафсир кардан мумкин аст. Дар баробари ин, бояд ба 
назар гирифт, ки фарњанги тандурустии шахс дар тўли њаѐт маќсаднок буда, доимо 
ташаккул меѐбад ва барои татбиќи фаъоли ниѐзњои њифзи тандурустии ў дар љомеа 
шароит таќозо мекунад. 

Дар хулоса муаллиф таъйид менамояд, ки дар бахши арзѐбї ва иљрои вазифањо 
барои омўхтани талабот ва нишондињандањои солимї усулњои ягонаи 
стандартиконидашудаи мониторинг ва арзѐбии самарабахшї интихоб карда мешаванд, 
ки бо истифода аз онњо вазъи тандурустии субъектњои раванди таълим ва ташаккули 
тарзи њаѐти солим арзѐбї карда мешавад. 

Калидвожањо: тарзи њаѐти солим, субъектњои раванди таълим, мониторинг ва 
арзѐбї, вазъи тандурустї, фаъолияти инсон, нигоњдории тандурустї, фарњанги 
тандурустї, маќсаднокї, нишондињандањои тандурустї.  

 
ЗДОРОВЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ И ОСОБЕННОСТИ ЕГО  

ФОРМИРОВАНИЯ И РАЗВИТИЯ 
Статья посвящена рассмотрению особенностей здорового образа жизни, 

становлению и эволюции его развития.  
По мнению автора, в результате целенаправленного педагогического процесса 

эти виды деятельности, каждая в отдельности, становятся устойчивыми потребностями 
учащегося, а общество понимает его здоровый образ жизни. Этот алгоритм 
формирования заботливого поведения человека можно охарактеризовать как процесс 
формирования у него культуры здоровья. Поскольку эти виды деятельности 
обеспечивают охрану и укрепление здоровья человека, их также можно назвать 
здоровыми видами деятельности, а приобретенные потребности - потребностями в 
уходе за здоровьем. Эти потребности можно рационально охарактеризовать как 
подкомпоненты общей культуры здоровья: физической культуры, экологической 
культуры, медицинской культуры, психологической культуры, духовно-нравственной 
культуры и др.  

Автор упоминает, что понятие «здоровый образ жизни» можно трактовать как 
активную деятельность человека, направленную на сохранение своего здоровья, 
основанную на сложившейся культуре. При этом следует учитывать, что культура 
здоровья человека носит целенаправленный характер на протяжении всей жизни, 
постоянно формируется и требует условий для активной реализации его медицинских 
потребностей в обществе.  

В заключении автор подтверждает, что при оценке и выполнении заданий по 
изучению требований и показателей здоровья выбираются единые 
стандартизированные методы контроля и оценки эффективности, с помощью которых 
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оценивается состояние здоровья субъектов образовательного процесса и формируется и 
оценивается здоровый образ жизни.  

Ключевые слова: здоровый образ жизни, субъекты образовательного процесса, 
мониторинг и оценка, состояние здоровья, деятельность человека, забота о здоровье, 
культура здоровья, целеустремленность, показатели здоровья. 

 
HEALTHY LIFESTYLE AND FEATURES OF ITS FORMATION  

AND DEVELOPMENT 
The article is devoted to the consideration of the features of a healthy lifestyle, the 

formation and evolution of its development.  
According to the author, as a result of a purposeful pedagogical process, these types 

of activities, each separately, become sustainable needs of the student, and society understands 
his healthy lifestyle. This algorithm for the formation of a caring behavior of a person can be 
characterized as the process of forming a culture of health in him. Since these activities 
provide for the protection and promotion of human health, they can also be called healthy 
activities, and acquired needs - health care needs. These needs can be rationally characterized 
as subcomponents of the general health culture: physical culture, ecological culture, medical 
culture, psychological culture, spiritual and moral culture, etc.  

The author mentions that the concept of "healthy lifestyle" can be interpreted as an 
active human activity aimed at maintaining one's health, based on the established culture. At 
the same time, it should be taken into account that the culture of human health is purposeful 
throughout life, is constantly being formed and requires conditions for the active 
implementation of its medical needs in society.  

In conclusion, the author confirms that when evaluating and fulfilling tasks for the 
study of health requirements and indicators, unified standardized methods for monitoring and 
evaluating effectiveness are selected, with the help of which the health status of the subjects of 
the educational process is assessed and a healthy lifestyle is formed and evaluated.  

Keywords: healthy lifestyle, subjects of the educational process, monitoring and 
evaluation, health status, human activities, health care, health culture, purposefulness, health 
indicators. 

Маълумот дар бораи муаллиф: Љумъахон Алимї - профессори Донишгоњи 
давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї. Суроѓа: 735360, ЉТ, ш.Кўлоб, к. 
С.Сафаров-16. Тел.: 918112662..  

Сведения об авторе: Джумахон Алими - профессор Кулябского государственного 
университета имени Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 735360, РТ, г.Куляб, ул.С.Cафарова-16. 
Тел.: 918112662.  

Information about the author: Jumaxon Alimi - professor at the Kulоb State 
University named after Abuabdulloh Rudaki. Address: 735360, RT, Kulob, S. Safarov St.-16. 
Тел.: 918112662.  

 
ТДУ:37.00 (2-тољ) 
ТКТ:71.0 (2-тољ) 
С-28 

ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯ ВА УСУЛЊОИ ТАЪЛИМИ  
ЃАЙРИРАСМИИ КАЛОНСОЛОН 

 
Сафарзода М.В., н.и.п., дотсенти  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Усулњои технологияи таълими ѓайрирасмии калонсолон, ки дар марњилаи 
кунунї торафт бештар дар сатњњои гуногуни тањсилот маъмул шуда истодааст, њам дар 
системаи расмї ва њам дар тањсилоти ѓайрирасмї усули таълим дар асоси усули 
тањќиќоти мавзуї баргузор шуда метавонад. 
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Усули тањлили њолатњои мушаххас дар аввали асри ХХ пайдо шудааст. Ин усул 
дар мактаби тиљорати Донишгоњи Њарварди ИМА дар муњити тањсилоти калонсолон 
истифода шудааст. Интихоби воќеа барои њолатњое, ки мубоњисаи онњо ба рушди 
салоњият, малака ва донишњои муайян нигаронида шудааст (масалан, рушди малакањо 
барои муќоиса: 10-14 њолатњо анљом дода шудааст, воќеа кушодааст, дар њар лањза иваз 
ѐ такмили он метавонад вуљуд дошта бошад). Дар љараѐни таълими ѓайрирасмї ин 
њолатњо муњокима карда мешаванд. 

Дар раванди таълими ѓайрирасмї, омўзгорон метавонанд якчанд њодисањоро 
тањия кунанд, ки баъдан метавонанд дар раванди кори педагогии худ, бо омўзандагон 
онро мавриди истифода ќарор дињанд. Чунин технологияи ташкили таълими 
ѓайрирасмї нисбат ба усулњои анъанавии ташкили такмили ихтисос бартарињои зиѐд 
доранд, ки ба андешаи мо аз инњо иборатанд: 

1. Онњо аз љињати иттилоотї васеанд, дар муњтаво навоваранд, ба Шумо имкон 
медињанд, ки бевосита ба навоварињо дар муњити касбї ва амалї шинос шавед; 

2. Ба Шумо имконият медињанд, ки татбиќи навоварињои мустаќимро бубинед; 
3. Шунаванда имконият пайдо мекунад, ки мустаъќиман ба муаллифи ѓояи 

педагогї саволњои ба худ мароќоварро пешнињод намояд; 
4. Ошної бо ѓояњои инноватсионї дар шакли технологияњои педагогї, 

фестивалњои педагогї, ки дар он технологияњои гуногун муаррифї карда мешаванд, 
шунаванда имконият дорад, ки ин навоварии педагогиро дар муњити таълимие, ки худ 
дар он кор мекунад, мавриди санљиш ќарор дињад; 

5. Имкони шунидани андешањои њамкасбони худро оид ба идеяи педагогии 
нишон додашуда ва дар мавриди даркорї дар худ муќоиса намудани онњо. 

Роњу усулњои муосири таълими ѓайрирасмї, технологияеро дар бар мегиранд, 
ки вобаста ба робитаи мављудаи тањсилоти ѓайрирасмї ва равишњо ба таълими 
анъанавї, ба таври гуногун омўзонидаю татбиќ карда мешаванд. Усулњои таълими 
ѓайрирасмї, дар таълим ва тарбия васеъ истифода мешаванд, чунки таълими 
ѓайрирасмї бо дарки самтњои танќидии иттилоот, масъулияти шахсии њамаи 
иштирокчиѐн дар љараѐни таълим ва чорабинињои гузаронидашуда, нигаронида 
мешавад. 

Дар тањсилоти ѓайрирасмї, шахси соњибмаълумот на танњо дониш мегирад, 
балки дорои симои идеалии ояндаи худ мегардад. Дар мавриди истифодаи маќсадноки 
се гурўњи усулњо дар таълими ѓайрирасмї чунин самтњои боварї њосил мегарданд: 

1. Усулњои омўзиши берун аз љойи кор; 
2. Усулњои таълим дар љойи кор; 
3. Усулњои таълим њам дар љойи кор ѐ берун аз љойи кор (омехта). 
Усулњои таълими берун аз макони кор, дар курсњои муназзами таълим бо 

танаффус, аз кор ѐ худ бидуни људошавї дар шом ва истироњат истифода мешаванд. Ин 
усулњоро њам дар таълими расмї ва њам ѓайрирасмї метавон татбиќ кард. Танњо дар 
тањсилоти ѓайрирасмї онњо тулонї буда, аз ин рў, метавонанд ва онњо набояд њатмї 
бошанд. Ба ќатори ин усулњо: лексияњо, суњбатњо, мубоњисањо, семинарњои 
модератсионї, супоришњои гурўњї, кори гурўњї оид ба тањияи лоињањо, омўзиши 
фосилавї, омодагињои беруна ва семинарњои интерактивї ва ѓайра мебошанд. Онњо, 
инчунин, метавонанд барномањои ќонеъ кардани ниѐзњои инфиродиро дар таълим ва 
барномањои рушди шахсиро дар бар гиранд. 

Низоми тањсилоти ѓайрирасмї бисѐр озодињои педагогї, ваќти дарс, шаклњо, 
низоми њамкорї (иртибот) ва инчунин, хусусиятњои синнусолиро дар бар мегирад, ки 
њамаи онњо бањри бештар, истифода намудани усулњои мубоњисавї ва камтари 
иттилоотї равона карда шудаанд. 

Омўзиши берун аз љойи кор метавонад аз љониби њамкорон, кормандон, 
андрагогњо (мутахассисони соњаи таълиму идоракунї ва машваратии калонсолон) ва 
ѓайра гузаронида шаванд. Барои самаранок ба роњ мондани истифодаи усулњои таълим, 
дар љойи кор ѐ берун аз он мутахассисони муассисањои берунаи тањсилоти умумї ѐ 
касбї, шахсони алоњида, мушовирони таълимї ѐ лекторони даъватшуда ва олимон љалб 
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карда мешаванд. Ташкилотњои таълимї аксар ваќт ба созмонњои хориљї ва шахсони 
алоњида, барои машѓулият оид ба мушкилоти гуногун мурољиат мекунанд ва дар ин 
самт наќши низоми тањсилоти ѓайрирасмї низ таљдид карда мешавад. 

Усулњои таълимї дар љойи кор усулњое мебошанд, ки њамарўза ѐ дар ќисми 
барномаи махсуси тањияшудаи таълимї истифода бурда мешаванд. Ба ќатори онњо 
намоиш, мураббигї, ротатсияи намудњои кор, гирифтани таљрибаи системавї ва дигар 
намудњои рушди шахсият дохил мешаванд. Ин усулњоро тавассути системаи 
ѓайрирасмии таълимї њамчун вазифаи махсус барои «омўхтан», аз худ кардан, такмил 
додани дониш ва густариши салоњиятњо истифода бурдан мумкин аст. 

Чорабинии корпоративї (дастаљамъона) усулест, ки дар марњалаи (њамкории 
ѓайрирасмї) рушд ва ташаккули гурўњро ифода мекунад, махсусан, ваќте аз коркарди 
бозињои таълимї дар доираи барномаи рушди ташкилот объектњо интиќол дода 
мешаванд ѐ бо тањияи харитаи роњ алоќаманданд. 

Агар мо ба масъалаи такмили таълим дар тањсилоти ѓайрирасмї таваљљуњ 
дошта бошем, ин на танњо наќши омўзгор, балки наќши як дастурдињандаи хуб, бад ва 
муќаррариро барои омўзиш ва муњокима пешнињод хоњем кард. 

Вазифа ѐ системаи асосии сохти ин механизм, ки он аз љониби гурўњ барои 
тавсифи фарќиятњо дар объектњои муњими таълимї истифода мешавад, аммо чунин 
системаи муњокимашаванда вуљуд надорад, аз ин рў, аъзоѐни гурўњ бо зиддиятњо ва 
душворињои муќоисавї ќаноатманд мегардад, ки барои вазъи объектњо хело муњим 
арзѐбї мегардад. Њатто агар система вуљуд надошта бошад њам, онро аксар ваќт 
метавон дар раванди муошират эљод кард. 

Технологияи коучинг (усули таълимест, ки дар љараѐни он шахсе, ки онро 
«тренер» меноманд, ба донишљў барои расидан ба зиндагии муайян кўмак мекунад)-ро 
дар Љумњурии Тољикистон одатан технологияи самт ва рушд меноманд. Ин усули 
инфиродии таълимї буда, барои рушди малакањо, тавсияи дониш ва ташаккули 
муносибат ба корманди педагогї тањия шудааст. Ин яке аз шаклњои расонидани кўмак 
ба субъектњо дар фањмидани он ки оѐ онњо хуб кор мекунанд ва чиро бояд дар раванди 
таълими ѓайрирасмї омўзанд, дарбар мегиранд. Дар таљрибаи Тољикистон коучинг ба 
шогирдтайѐркунї менторинг (як намуди муносибатњои дастгирї ва роњи самараноки 
интиќоли дониш, таљриба аз коршиноси ботаљриба, соњибкор, роњбар (мураббї) 
мебошад дахл дорад, ки он чандон даќиќ нест, аниќтараш инро мебояд чунин баррасї 
кард: 

1. Роњбарї ба њайати ваколатдор; 
2. Истифодаи њама гуна њолатњои бавуљудоянда, њамчун имконият барои 

таълим; 
3. Иљрои вазифањои муайян, вале на ба дастури супориш оид ба чї гуна ва чї 

кор кардан, балки њамеша дар асоси мусоидат ба фанњо ва таълим. 
Вазифаи асосии андрагог аз ташаккул додани тафаккури хонандагон барои 

дарк кардани ањамияти падидаи баррасишаванда иборат аст, то ки онро воќеї ва 
зарурї гардонад. Эњтимолан андрагог дар системаи таълими ѓайрирасмї на бо 
интиќоли донишњои нав, балки бо ташаккули объектњо алоќаманд аст. Дастурдињанда 
шунавандагонро ба сухан гуфтан, мубоњисаро дар хатти ќаблан пешбинишуда бурдан 
даъват мекунад, ки вай бояд наќша ва њадафи нињої дошта бошад, то тавонад 
натиљањои фосилавї ва нињоиро љамъбаст кунад. Ин усул ба гурўњи методњои таълимї 
берун аз љойи кор мансуб мебошад. 

Њамин тариќ, истифодаи технологияњо ва усулњои гуногуни таълим аз љумла, 
таълими ѓайрирасмї мебошад, ки тавассути он методњо ва технологияњо фаъолиятњои 
коммуникатсиониро бо роњњои гуногун ташкилу баррасї намуда, шунавандаро дар 
љараѐни ин фаъолият дар самти се механизм дохил мекунанд: њаммонанд кардан, 
ќолабкунонидан ва робитаи мутаќобила. 

Њангоми интихоби усулњо ва технологияњо хусусиятњои дараљаи омўзандагони 
калонсол, бояд ба назар гирифта шаванд, ки дар заминаи фањмиши таълими 
ѓайрирасмї њамчун намуди фаъолияти коммуникатсионї, шаклњои њамкорї асоснок 
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карда шаванд. Њангоми гузаштан аз механизмњои монандкунї, инъикос, ќолабсозї, 
робитаи мутаќобила ин муошират, њамкорї байни таълимгиранда ва инструктор 
(омўзгор шахсест, ки дастур медињад, чизе ѐ мавќеъро таълим медињад), бояд барпо 
карда шавад. Се гурўњи усулњоро истифода намудан ба маќсад мувофиќ аст; дар љойи 
кор; берун аз љойи кор ва омехта; истифода намудани технологияи иттилоотию 
коммуникатсионї (ТИК). 

Дар шароити гузариш ба системаи маблаѓгузорї њангоми таълим дар системаи 
такмили ихтисос чунин унсурњо љараѐн мегирад, аз љумла, имкониятњои таълими расмї, 
тањсилоти ѓайрирасмї, усулњо, шаклњо ва технологияњои таълимро дарбар мегиранд, ки 
метавонанд ба самаранокї ва самарабахшии њайати омўзгорон таъсири мусбат 
расонанд. Гузаштан ба системаи маблаѓгузории такмили ихтисос таълим каме 
муташаккил мешавад, љузъи эљодии ин раванд таќвият дода мешавад, ки ин ба таълими 
ѓайрирасмї мусоидат мекунад. Рушди марњилањои назариявии таълими ѓайрирасмї, 
роњњои дохил кардани он ба системаи такмили ихтисос дар марњилаи кунунї боиси 
сазовори омўзиши њаматарафа мебошанд. 

Таљрибаи вилояти Хатлон муњим будани таълими ѓайрирасмиро дар системаи 
такмили ихтисос тасдиќ мекунад. Омўзиши тањсилоти ѓайрирасмї, дар минтаќањои 
гуногун имкон медињад, ки мављуд набудани системаи маќсадноки фарогирии 
тањсилоти ѓайрирасмї дар Љумњурии Тољикистон нишон дода шавад. Тањсилоти 
бештари ѓайрирасмї аз курсњои гуногун иборат аст, ки дар онњо намояндагони касбу 
кор ва синну соли гуногун пайгирии як њадаф мегардад. Дар байни ин курсњо: 
«Саводнокии иттилоотї», «Таълими забони гуфтугўи хориљї», «Андозбандї», 
«Омўзиши психологї» ва дигарон амал мекунад. 

Онњо дар тамоми минтаќањо сершуморанд ва аксаран ба њайси 
хизматрасонињои таълимї ташкил карда мешаванд, маълумоти расмиро пурра 
мекунанд ва њамчун фармоиши давлатї амалї карда мешаванд. Ваќтњои охир шумораи 
курсњои гуногун, ки дар онњо категорияњои калонсолон тањсил мекунанд, афзоиш 
ѐфтааст, ки ин зарурияти таълими ѓайрирасмии онњоро тасдиќ мекунад. Ташкил ва 
бароњмонии маќсадноки курсњои тањсилоти ѓайрирасмї барои калонсолон мушкил аст, 
зеро дар ин сурат баъзе курсњо кушода ва баъзе курсњо баста мешаванд. 

Таълими ѓайрирасмии њайати омўзгорон дар системаи такмили ихтисос, ки 
системаи иљтимої, динамикї, кушода, таѓйирѐбанда, мобилї баррасї мешавад, ба 
эњтиѐљоти касбии омўзгорон, дигаргунињои иљтимоиву фарњангиро дар љомеа, аз љумла, 
дар фаъолияти касбї, дар таълими кулли системањо зиѐдтар таваљљуњ мекунад. 

Асоси дохил намудани усулњои таълими ѓайрирасмї ба низоми такмили 
ихтисос, ин ташкил намудани мубоњисањо дар асоси истифодаи усули фокус-гурўњњо (як 
усули сифатї дар љомеашиносї мебошад, ки аз ташкили тањќиќот тавассути љамъ 
овардани гурўњ иборат аст), фањмида мешавад, ки онњо дар синфњо аз рўйи мушкилоти 
касбию педагогии ишорагардида ва баррасии минбаъдаи порчањои алоњидаи проблема 
дар гурўњњои хурд мебошад. Муњокима, ќоидањои пешнињоди натиљањои кории њар 
гурўњ (шакл, давомнокї, сохтор, омили ваќт, маводи муаррифии тањиягардида ва 
арзѐбї)-ро дарбар мегирад. Меъѐрњои арзѐбии пешнињоди натиљањоро метавонад 
муаллим тањия намоянд ва ба омўзандагон дар аввали дарс пешнињод намояду бо 
њамроњ бо иштирокчиѐни курс онро низ тањия намояд. 

Вазифањо пас аз курсњо имкон медињанд, ки бо назардошти дараљаи огоњии 
мавзуи бањс, шавќу раѓбати шахсиятї ва касбии (омўзгории) шунавандагон фардї 
кунонида шаванд. Вазифањо метавонанд аз рўйи интихоб пешнињод карда шаванд, 
«Ман»-вазифањо низ инчунин, метавонанд дар андозаи таълими ѓайрирасмї 
имконпазир бошанд. 

Таълими ѓайрирасмї новобаста аз он шакле, ки ба системаи такмили ихтисос 
тавассути манбаъњои гуногуни таълим дохил карда мешавад, бояд бо истифодаи чунин 
бандњо амалї гардад: 

1. Системањои таълимии анъанавї ва инноватсионї; 
2. Марказњо (илмї-методї ва иттилоотї-методї); 
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3. Марказњои бисѐрвазифагии тахассуси амалї; 
4. Марказњо барои сертификатсияи мустаќил; 
5. Инкубаторњои технологияњои нав ва инноватсияњои дигар; 
6. Кластерњои таълимї дар заминаи такмили ихтисос; 
7. Ширкатњо, ассотсиатсияњои инноватсионии таълимї. 
Равишњои илмї-таълимї новобаста аз шакли он доимо рушд мекунанд, ки бо 

технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї, аз љумла, тавассути љамоањои шабакавї 
њавасманд карда мешаванд. Љамоањои шабакавї њамчун шаклњои стихиявии шомил 
намудани таълими ѓайрирасмї ба системаи такмили ихтисос ва махсуси ташкилшуда 
амал мекунанд. 

Љамоањои шабакавї њамчун шакли фарогирии таълими ѓайрирасмї, ки 
тамоюлњои рушди омўзгоронро дар марњилаи кунунї равшан ифода мекунанд. 

Њамин тариќ, вариантњои гуногуни ворид намудани таълими ѓайрирасмї ба 
системаи такмили ихтисос баррасї карда шуданд. Муайян карда шуд, ки ин масъала 
торафт бештар дар сохторњои таълимї љалб карда шуда истодааст, зеро аз њайати 
омўзгорон (тренерњо) хоњиш карда мешавад, ки бањри бењтарсозии ин раванди муњими 
таълим, яъне таълими ѓайрирасмии калонсолон чорањои зарурї андешанд. 

Интиќоби босуръат инкишофѐбандаи тањаввулоти илмї-техникї, аз љумла, 
рушди техника ва технологияи информатсионї-коммуникатсионию иттилоотї боиси 
ташаккули љанбањои иќтисодї, иљтимоию фарњангии љомеаи умумибашарї, 
воридшавии Љумњурии Тољикистон, бахусус, сохтори илму маориф ба низоми нави 
таълими кредитию фосилавї ва ба фазои ягонаи тањсилоти љањонишавии он, рушди 
шаклњои нави таълим, тайѐрии касбию касбомўзї, такмил ва бозомўзии 
ихтисосмандони соњаи омўзгорї дар тамоми самтњо, њамчунин, њадафњои навину 
навгонї ва навсозию ислоњоти таълимии муассисањои таълимї дар кишвар гардид. 

Аз ин рў, ташаккули љанбањои гуногуни илмию назариявии рушди таълими 
ѓайрирасмї, самти равишњои методологиро дар заминаи мундариљаи Консепсияи 
миллии тањсилот дар Љумњурии Тољикистон (Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон 
аз 03.05.2006, тањти №200) таълими расмиро ворид намуда, дар муќоиса бо таълими 
анъанавї дар љойгоњи таълими ѓайрирасмиро дар соњаи маорифи Љумњурии 
Тољикистон ва хориљи он тавсиф ва баррасї намудан зарур аст. Мутаассифона, ягон 
коркарди илмї љанбањои асосии тањсилоти ѓайрирасмиро дар системаи такмили 
ихтисосу касбомўзии калонсолон амалї накардааст. 

Тавре, ки Е.Л.Фрумина ќайд намудааст, «Бањри ба даст овардани дониш ва 
малакањои нав наќши калидиро на тањсилоти расмї, балки таълими мутаносиб ва 
ѓайрирасмї мебозад» [14, с.278]. 

Љанбаъњои педагогию дидактикиии таълими ѓайрирасмию касбомўзии 
калонсолон дар тањќиќотњои олимони дохилї ва хориљї ба мисоли Љ. Алимї [2], Ф. 
Азимова [1], М.В. Сафаров [14], А. Макаренья [5], А.М. Митина [6], О.Н. Олейникова [9] 
ва дигарон ба таври илмї, назариявию амалї тавсифу баррасї гардидаанд. 

Тањсилоти умумї дар давоми тамоми умр тавассути истифодаи воситањои 
иттилоотї ва њамчун воситаи худомўзии раванди таълим амал мекунад, аммо тањсилоти 
ѓайрирасмї бошад, самаранокии раванди бозомўзию худомўзиро фаъол ва такмил 
медињад. 

Бо истифода аз тањќиќоти олимон: Е.В. Пискунов [11], Н.И. Никитина [3], Г.А. 
Клюева [7] ва М.С. Якушкина [17], ба љанбањои таълими ѓайрирасмї диќќат дода, дар 
байни онњо мо тавонистем озмоишњои педагогиро оид ба љанбањои таълими 
ѓайрирасмї дар байни калонсолон бо истифода аз саволнома - анкетањо, саволи кадом 
усулњо, шаклњо ва технологияњоро барои ташкили таълимї тестњои тахассусї ва роњу 
усулњои технологияи љараѐни таълими ѓайрирасмї истифода бурдан мумкин аст, бояд 
љавоб бигўем, ки он гузаронида шуд ва чунин натиљањоро тарњрезї намудем, аз љумла: 

- тарњрезии хусусиятњои фаъолияти касбї ѐ сифатњои шахсии омўзгор ва 
дониши калонсолон; 

- доштани таљрибаи касбї ва њаѐтї, дониш ва малака; 
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- имконнопазирии таълими «бо зўрї бор кардан» ва «калонсолон бояд 
омўзанд»; 

- онњо танњо чизњои ба худашон заруриро меомўзонанд; 
- дар љараѐни кор меомўзанд; 
- таѓйироти равонї ва физиологии синну солї. 
Њадафи ташкили таълими ѓайрирасмии калонсолон, иборат аз дарѐфти вазифа 

ва љустуљўи роњу усулњо ва њаллу рафъи ин мушкилот ба шумор меравад. 
Муносибат ба омўзиши таълими ѓайрирасмї аз нуќтаи назари фаъолияти 

коммуникативї ва муносибату назарияи эмпирикї (тањлили даќиќи маълумотњои 
таљрибавї), назарияи он, интихоби истифодаи роњу усулњо, шаклњо ва технологияњои 
иттилоотї, таљрибаи хонандагон, аз љумла, таљрибаи муошират њамчун нуќтањои 
калидии консепсияи «Тањсилоти калонсолон дар Љумњурии Тољикистон» мањсуб 
меѐбад. Дар таълими ѓайрирасмї дар ин замина, андешаи муњаќќиќон Е.Л. Фрумина 
[16], Е.В. Пискунов [11], наќши асосї на ба муаллим, балки коромўзон ва мушоњидаю 
озмоишњои педагогии мо (кадрњои педагогї) ишѓол менамояд. 

Хусусияти таълими ѓайрирасмї дар он аст, ки вазифаи асосии муаллимон ин 
кўмак расонидан ба омўзанда буда, дониши худро ба равияи омўзандагон яъне ” 
таълим додани калонсолон дар машѓулиятњои лексияњо ѓайриимкон аст. Аз ин рў, ба 
андешаи мо таълими ѓайрирасмї он маъниро дорад, ки њангоми ташкилу истифодаи 
технологияи иттилоотї ва шаклњои самараноки таълимии ба машќњои амалї асосѐфта, 
масъалањои мушаххаси таълимї мањсуб меѐбанд. 

Аз озмоишу мушоњидањои педагогии мо бар меояд, ки системаи аз њама 
самарабахши таълими ѓайрирасмї, ин системаест, ки дар доираи он мушкилот, 
њодисањо, вазифањои марбут дар раванди таълим ва ба фаъолияти касбии худ аз тарафи 
омўзандагон танњо дар љойи кор, дар муколамањо тавассути фаъолияти технологияи 
коммуникатсионї ” ахборотї баррасї карда мешаванд. 

Таълими ѓайрирасмї њамчун намуди фаъолияти технологияи коммуникатсионї 
тавассути се намуди муошират сурат мегирад, яъне дар сатњи макро (муоширати 
муаллимон бо таълимгирандагон њамчун шарти њаѐти иљтимої), мезо, ки робитањои 
инфиродии касбии байнишахсиро инъикос мекунад (дар гурўњњои педагогї) ва микро, 
ки он њамчун муошират дар интихоби шаклњо, усулњо ва технологияњои таълимї, дар 
асоси муносибати њамдигарфањмї муайян карда мешавад, яъне метавон тазаккур намуд, 
ки ин раванд метавонад тавассути фањмишу рафтор ва тафсир бо истифода аз усулњои 
маълуми фаъолияти педагогї) баррасї карда шавад. 

Љорисозии таълими ѓайрирасмї тавассути муносибатњои кориро дар шакли 
пешнињодњо, андешањо, иттилоот, дархостњои иттилоотї ва дар шакли изњорот, амалњо 
њамчун намуна (таљрибаи пешќадами педагогї), технологияњо, шаклњо ва ѓайра 
тавассути се шакли асосии коммуникатсионї, яъне монологї, муколамавї ва полологї 
имконпазир мегардад. 

Татбиќи сохтори таълими ѓайрирасмї дар љараѐни таълим, тавассути 
баќайдгирии вазъи корї дар асоси ташкили чорабинињои њамкории омўзандагон ва 
коромўзон амалї карда мешавад. Дар рафти чорабинињо, њамкории омўзандагонро дар 
љараѐни таълими ѓайрирасмї, масалан, корњои тайѐрї, муќаррар кардани мавзўъ, 
ташкили марњилаи танќид, машќњои эљодї, идоракунии фосилавї, самаранокии 
санљишу назорат ва марњилањои дигаргунсозї таљдиди назар мешаванд. 

Клюева Г.А. [7] дар таълими ѓайрирасмї вазифањои ба салоњият 
нигаронидашударо бо таври зайл пешнињод менамояд, аз љумла, масъалањои тарроњї, 
ки дар доираи онњо баъзе салоњиятњои касбї аз љониби муаллим ва дигар кормандони 
педагогї тањия карда мешаванд ва вазифаи ба салоњият нигаронидашуда - сохтани 
намоиши слайдњо мебошад, ки њангоми тањияи вазифањои ба салоњият 
нигаронидашуда, бояд шартњои зерин ба назар гирифта шаванд: 

1.Вазифа барои иљрои наќши мушаххаси иљтимої ва касбї нигаронидашуда 
бошад; 

2.Бояд ба таври касбї равона карда шавад; 
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3.Бурда расонидан бояд бо тавсифи шартњое, ки дар он фаъолият сурат мегирад, 
њамроњ карда мешавад. 

Дар минтаќаи Кўлоб намудњои гуногуни конфронсњо, мизњои мудаввар, 
семинарњои кўтоњмуддати мавзуї (тарзњои идоракунию арзѐбии муосири сифати 
таълим), аз љумла, семинарњои онлайнї ва форумњо «Инноватсияњои педагогї: гузашта, 
њозира ва оянда», «Фарњанги корпоративии муаллимон ” афсона ѐ воќеият», воситањои 
ѓайрианъанавии гуногуни технологияњои таълимї њамчун асос барои истифодаи 
технологияњои иттилоотию коммуникатсионї (ТИК) дар заминаи таљрибаи кории 
касбии таълимї, худташкилї, семинарњо гузаронида мешаванд, ки натиљањои нињоии 
онњо чунинанд: 

- баъзе аз технологияњои санљидашуда, дар курсњои таълими ѓайрирасмї бо 
иштироки сатњи гуногуни шунавандагон тањия мегарданд; 

- технологияњои дуркардашудаи веб-квест, кэйз-метод, бизнес-бозї, омодагии 
контекстї, таълими рефлексї, портфолио, бањсњо, технологияњои кушодаи кайњонї; 

-  технологии коучинг, дарсдињии технология, технологияи муштараки 
идоракунї, технологияи нусха кардани филмњо; 

-  технологияи Каузер, технологияи идоракунї, технологияи модулї, 
технологияи арзѐбї; 

-  технологияи дугонаи таълим, усули лоиња, технологияи модератсия, омўзиши 
омўзгорон, технологияи фокус-гурўњњо, тренингњо, технология барои ташкили 
муваффаќият; 

-  њуљуми фикрї, сармоягузории иљтимої, технологияи инкрементализмї, 
технологияи омўзиш оид ба мушкилоти осон татбиќшаванда бо назардошти он, ки 
равандњоро дар сохтори тањсилот ташкил мекунанд ва ѓайрањо. 

Моњияти технология таълим маънои онро дорад, ки њангоми муайян кардани 
мушкилот ва роњњои њалли он, њамаи намуди коммуникатсия дар фаъолияти 
коммуникатсионї арзѐбї мегардад: 

1.Гумроњ шудан; 
2.Ошкор кардани сабабњои хатогї; 
3.Љустуљўи роњњои ислоњи хатогињо (интихоб кунед); 
4.Мустаќилона хатогињоро бартараф намоед ѐ кўшиши ислоњ карданро анљом 

дињед; 
5. Ќобилияти инъикоскунї; 
6. Гузаронидани худбањодињии доимї ва аудити имконияти худ; 
7. Воќиф будан дар бораи норасоињои онњо дар асоси дарки воќеии натиљањои 

бадастомада (љадвали хаттии рейтингии натиљањо бояд бо љадвали бисѐрченакаи 
бањодињї бо дарназардошти сатњи инкишофи шунаванда, афзоиши пешравї дар 
инкишофи бадастомадаи шахсии ў иваз карда шавад); 

8. Бояд дар љадвали арзѐбии шахсии шунаванда ворид карда шавад, ки дараљаи 
инкишофи ўро инъикос мекунад; 

9. Мављудияти унсури омўзиш тавассути таљрибаи манфї ва хатогињо; 
10. Рад кардани таззоди биополярї дар омўзиш дуруст ва нодуруст аст. 
Технологияи таълим дар раванди таълими ѓайрирасмї аз рўйи мушкилот, ки он 

бањри дарѐфт кардани малакањо ва муайян кардани мушкилот нигаронида шудааст, 
муайян карда мешавад. Зеро мушкилот имконотро пинњон мекунад, фањмиши 
равандњоро инкишоф дода, шахс онро дар таљриба дида, сабабњои мушкилот, 
мавзуъњои онро мушаххас намуда, онро худ мебинад ва баъдан роњњои имконпазири 
онро пешнињод менамояд. Аѐн аст, ки таљрибаомўзон аз як тараф, падида, раванд ва аз 
тарафи дигар, мушкилотро фарќ намекунанд. Соњибкорон чунин мешуморанд, ки хатои 
хатаровар, ин дар сурати мављуд будани љавоби омода ва њамзамон мушкилоти амиќ 
тањиянашуда рух медињад. Бо дарки он ки мушкилот «дар маљмуъ» вуљуд надорад, яъне 
он њамеша субъективист ва ба таври объективї падидањо ѐ равандњо мављуданд ва 
мушкилот ба љуз дард, ноумедї ва ѐ изтироби шахси мушаххас нест. 
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Бо ин технология асоси таълими ѓайрирасмї иваз кардани самтгирї бањри 
азхудкунии дониш, љавобњои дурусти мављудбудаи омўзиш барои саволњо мебошад. 
Шунаванда бояд яке аз муњимтарин вазифањои омўзишии худро бубинад. Ба монандї, 
гузоштани саволњо барои ифода кардани ѓояи он ки сифати њалли масъала аз сифати 
савол вобаста аст ва технология, ки он ба рушди малакањои бењтар кардани сифати 
саволњо нигаронида шудааст, такя намояд. 

Истифодаи технологияњои муосир хусусияти хоси худро дорад, ки аз тањияи 
системаи бањодињии дастовардњои омўзандагон иборат буда. ќобилияти кор кардан бо 
мушкилот ва љавоб ѐфтан ба саволњоро дар самти тавсия, тафовутњо ва ѓайраро дар бар 
мегирад. 

Технологияи аз њама љолиб, ки бевосита дар љараѐни татбиќи он ба 
омўзандагони матн пешнињод карда мешавад, ки пас аз он омўзандагон ба ў саволњо 
медињанд, чї ќадаре саволњо бисѐр бошанд, њамон ќадар бењтар аст. Саволњоро чунин 
гурўњбандї кардан мумкин аст: 

1. Саволњое, ки тафовут доранд, яъне саволњо ва мафњумњое, ки дар сатњи аз 
њама пасттарин; (Ин чист?, Ин кист?, Ин чї гуна аст?), саволњои хулоса, мулоњиза (чаро, 
чаро, чаро); саволњои тањаввулот (Чї мешавад, чї мешавад?, Чаро?, Чї гуна 
таѓйиротро интизор шудан мумкин аст, кадом оќибатњо дорад?). 

2. Саволњое, ки барои муайянкунии аввалини миќдорї, кї пурсид? кї чї ќадар 
пурсид?; Сипас сифатї, ки дар давоми он њамон саволњо тадриљан ќатъ карда 
мешаванд. 

3. Баъд саволњое интихоб мешаванд, ки љавоби онњоро ман намедонам (дар 
наќша дорам, ки аз рўйи онњо кор кунам), то ин ки «љањолат» -и донишамро ислоњ 
кунам. 

4. Ташаккули мушкилот (мушкилоте, ки ба тањлили љавобњо асос ѐфтаанд, 
њамчун мушкилоти омўзиш ва мушкилоти воќеї муайян карда мешаванд, ки он аз њалли 
равандњои љойдоштаи онњо дар њаѐт вобастаанд).  

Њангоми татбиќи ин технология дар раванди ташкили таълими ѓайрирасмї, 
њамаи се механизми омўзишро аз сар мегузаранд: шинохтан, инъикос кардан, стереотип 
(одат) кунонидан. 
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ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯ ВА УСУЛЊОИ ТАЪЛИМИ ЃАЙРИРАСМЇ 

Муаллиф дар маќолаи мазкур проблемаи истифодаи технология ва усулњои 
гуногуни таълимро дар таълими ѓайрирасмї мавриди тањќиќ ќарор додааст.   

Ба аќидаи муаллиф дар раванди таълими ѓайрирасмї, омўзгорон метавонанд 
якчанд њодисањоро тањия кунанд, ки баъдан метавонанд дар раванди кори педагогии 
худ, бо омўзандагон онро мавриди истифода ќарор дињанд. Чунин технологияи 
ташкили таълими ѓайрирасмї нисбат ба усулњои анъанавии ташкили такмили ихтисос 
бартарињои зиѐд доранд, 

Аз нуќтаи назари муаллиф роњу усулњои муосири таълими ѓайрирасмї, 
технологияеро дар бар мегиранд, ки вобаста ба робитаи мављудаи тањсилоти 
ѓайрирасмї ва равишњо ба таълими анъанавї, ба таври гуногуни омўзандаю татбиќ 
карда мешаванд. Усулњои таълими ѓайрирасмї, дар таълим ва тарбия васеъ истифода 
мешаванд, чунки таълими ѓайрирасмї бо дарки самтњои танќидии иттилоот, 
масъулияти шахсии њамаи иштирокчиѐн дар љараѐни таълим ва чорабинињои 
гузаронидашуда, нигаронида мешавад.  

Муаллиф мутмаин аст, ки дар тањсилоти ѓайрирасмї, шахси соњибмаълумот на 
танњо дониш мегирад, балки дорои симои идеалии ояндаи худ мегардад.  

Муаллиф чунин усулњо: лексияњо, суњбатњо, мубоњисањо, семинарњои 
модератсионї, супоришњои гурўњї, кори гурўњї оид ба тањияи лоињањо, омўзиши 
фосилавї, омодагињои беруна ва семинарњои интерактивї ва ѓайраро пешнињод 
мекунад, ки онњо метавонанд барномањои ќонеъ кардани ниѐзњои инфиродиро дар 
таълим ва барномањои рушди шахсиро дар бар гиранд. 

Њамин тариќ, истифодаи технологияњо ва усулњои гуногуни таълим дар 
таълими ѓайрирасмї тавассути методњо ва технологияњо фаъолиятњои 
коммуникатсиониро бо роњњои гуногун ташкилу баррасї намуда, шунавандаро дар 
љараѐни ин фаъолият дар самти се механизм дохил мекунанд: њаммонанд кардан, 
ќолабкунонидан ва робитаи мутаќобила. 

Калидвожањо: усул, омўзиш, шакл, љараѐн, мубоњиса, таълим, ѓайрирасмї, 
система, такмил, ихтисос, восита, худомўзї. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕХНОЛОГИЙ И МЕТОДЫ НЕФОРМАЛЬНОГО 
ОБУЧЕНИЯ ВЗРОСЛЫХ 

В данной статье автор исследует использование различных технологий и 
методов обучения в неформальном образовании.  

По мнению автора, в процессе неформального обучения преподаватели могут 
разработать ряд мероприятий, которые затем могут быть использованы в процессе 
педагогической работы с обучающимся. Данная технология организации 
неформального образования имеет много преимуществ перед традиционными 
методами организации профессионального развития. 

С точки зрения автора, современные методы неформального образования 
включают в себя технологии, которые изучаются и применяются по-разному, в 
зависимости от существующей связи неформального образования и подходов к 
традиционному образованию. Неформальные методы обучения широко используются в 
преподавании и обучении, поскольку неформальное обучение ориентировано на 
понимание важнейших аспектов информации, личной ответственности всех участников 
учебного процесса и выполняемой деятельности. 

Автор убежден, что в неформальном образовании человек не только получает 
образование, но и обретает идеальный образ своего будущего. 

Автор предлагает следующие методы: лекции, беседы, дискуссии, 
модерационные семинары, групповые задания, групповую работу над развитием 
проекта, дистанционное обучение, внешнее обучение и интерактивные семинары и т.д. 

Таким образом, использование различных технологий и методов обучения в 
неформальном обучении посредством использования методов и технологий по-разному 
организует и обсуждает коммуникативные действия, вовлекая слушателя в процесс этих 
действий в трех областях: идентификация, формирование и взаимодействие. 

Ключевые слова: метод, обучение, форма, процесс, дискуссия, образование, 
неформальный, система, совершенствование, специализация, инструмент, 
самообучение. 

 
USE OF TECHNOLOGY AND METHODS OF NON-FORMAL  

ADULT EDUCATION 
In this article, the author explores the use of various technologies and teaching 

methods in non-formal education. According to the author, in the process of informal 
learning, teachers can develop a number of activities that can then be used in the process of 
pedagogical work with students. This technology of organizing non-formal education has 
many advantages over traditional methods of organizing professional development. 

From the author's point of view, modern methods of non-formal education include 
technologies that are studied and applied in different ways, depending on the existing 
connection between non-formal education and approaches to traditional education. Non-
formal teaching methods are widely used in teaching and learning, since non-formal learning is 
focused on understanding the most important aspects of information, the personal 
responsibility of all participants in the educational process and the activities performed. 

The author is convinced that in non-formal education a person not only receives an 
education, but also acquires an ideal image of his future. 

The author suggests the following methods: lectures, conversations, discussions, 
moderation workshops, group assignments, group work on project development, distance 
learning, external training and interactive workshops, etc. 

Thus, the use of different technologies and teaching methods in non-formal learning 
through the use of methods and technologies organizes and discusses communicative actions 
in different ways, involving the listener in the process of these actions in three areas: 
identification, formation and interaction. 

Key words: method, teaching, form, process, discussion, education, informal, system, 
improvement, specialization, tool, self-study. 
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МАФЊУМ ВА ХУСУСИЯТИ ИСТИФОДАБАРИИ МАЉОЗ  

ДАР МУЊОСИБАИ ИЛМИ ПЕДАГОГЇ 
 

Гулямов Њ.Ќ. н.и.ф., муаллими калони ДДК ба номи А. Рўдакї 
Шарифов М.Њ., ассистенти ДДК ба номи А. Рўдакї 

 
Таваљљуњ ба чунин падидае, ба мисли маљоз, дар замони ќадим пайдо шуда, то 

имрўз дар тањќиќоти гуногун инкишоф меѐбад. Ба шарофати ин таљрибаи олимон мо 
миќдори зиѐди мавод дорем, ки ба мо имкон медињад маљозро дар пањлўњои гуногун 
тањлил кунем. 

Њамин тариќ, маљоз яке аз он мафњумњои муњимест, ки дар низоми илмњои 
гуногун мавриди тањќиќот ќарор мегирад. Њадафи асосии ин љињати муайян ва 
мушаххас намудани мафњуми истифодабарии маљоз дар муњосибаи илми педагогї 
мавриди омўзиш ва маънои он баррасї мегардад. Яъне он воситаест, ки тавассути он аз 
калимањое, ки маънои луѓавї доранд, маънои дигаре тавлид ѐбад. Ин мафњум аз 
замонњои ќадим таваљљуњи олимони соњањои гуногунро ба худ љалб намудааст. Њанўз аз 
даврони ќадим олимони соњаи суханшиносї барои муайян кардани маънои калима ва 
хусусиятњои гуногуну серпањлуи он бањсњо карда, тањќиќоти зиѐди илмї ба анљом 
расонидаанд. Зеро ташаккули таърихии љамъият ба инсоният шароит фароњам месохт, 
ки барои ѓанї гардонидани маънавиѐти худ ба эљодкорї даст бизанад ва дар ин раванд 
образу тасвирњо ва фантазия (ѐ муболиѓа)-њои зиѐдеро тавассути забон баѐн кунад.  

Бояд гуфт, ки тавоноии назаррасии маъної ва оќилонаи тарбиявии истиора 
зарурати истифодаи онро дар муњосибаи педагогї ба миѐн меорад. 

Барои тањлили раванди маљозњо ба вазифањои асосии маљозњо диќќат додан 
зарур аст. Дар илми муосир шумораи зиѐди онњо фарќ мекунанд. Њамин тариќ, 
масалан, метавон таснифоти вазифањои истиораро дар таълими Курўши Сафавї, Њ. 
Маљидов, Б. Камолиддинов, М.Н. Ќосимова, С. Њалимов, О.Њ. Ќосимов, А. 
Абдуќодиров, А. Давронов, А. Њасанов, М.А. Ахметов, таснифоти функсионалии Н.Д. 
Арутюнова, таснифоти функсионалии номинативии В.Н. Телий, таснифоти В.Г. Гак, 
Ю.И. Левин, таснифи В.К. Харченко, В.М. Москвин. Аммо, чунон ки В.М. Москвин 
ќайд кард, «мо то њол маљмуи параметрњое надорем, ки аз рўи онњо маљоз тасниф карда 
шавад. Аз ин рў, системасозї ва дар як ќатор мавридњо - муайян кардани чунин 
параметрњо, яъне. таснифоти маљозњо аз нигоњи забоншиносї дарвоќеъ вазифањои 
таъхирнопазири илми миллии забон ба назар мерасад». 

Муњаќќиќони гузаштаи осори классикони адабиѐти форсу тољик доир ба маљоз 
андешањои гуногун ва љолиби таваљљуњ баѐн кардаанд. Њамчунин, доир ба маљоз дар 
луѓатњои ќадима ва осори шуаро андешањои љолибе зикр шудааст. 
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Бояд таъкид намуд, ки дар ќадимтарин луѓати тољикї «Луѓати фурс» доир ба 
калимаи маљоз маълумоте зикр нашудааст. Муњаќќиќони назарияи адабиѐт зимни 
шарњи ин ва ѐ он санъати бадеї аввал маънии истилоњии онро шарњу эзоњ дода, сипас 
доир ба хусусияти истилоњии он андеша меронданд. Аз љумла, Шамс Ќайси Розї доир 
ба маљоз чунин гуфтааст: «Маљоз зидди њаќиќат аст» ва дар маънии истилоњиаш чунин 
мегўяд: «Маљоз он аст, ки аз њаќиќат даргузаранд ва лафзро бар маънии дигаре итлоќ 
кунанд, ки дар асли вазъ на барои он нињода бошанд. Лекин бо њаќиќати он лафз ваљњи 
алоќате дорад, ки бад-он муносибат муроди мутакаллим аз он итлоќ фањм тавон кард» 
[12, с.192]. 

Профессор Њ. Маљидов низ маљозро яке аз усулњои муњими тавлиди луѓавї 
номида чунин таъкид менамояд: «Усули маљозии пайдоиши маъноњои луѓавиро аз 
маънои маљозї бояд фарќ кард. Дар ин маврид маљоз њамчун воситаи 
бавуљудоварандаи маъноњои људогона, њамчун тариќи пайдоиши ин ѐ ин маънои 
луѓавї фањмида мешавад. Аз ин љост, ки мафњуми маънои маљозї на ба навъи 
људогонаи маънои луѓавї, балки ба усули ташаккули он маъно далолат мекунад. Аз 
љониби дигар, маљози луѓавї аз анвои гуногуни маљозот, ки њамчун санъати бадеии 
анъанавї шинохта шудаанд, бояд фарќ кунад. Ба љумлаи маъноњои луѓавии бо усули 
маљоз ба вуљуд омада на њама гуна маљозот, балки чунин воситањои тасвири бадеї 
дохил мешаванд, ки дар шакли калимаи алоњидае шах шуда монда ба њукми анъана 
даромадаанд» [11, с.53]. 

Таваљљуњи хос ба омўзиши истиораи педагогї аз ќабули васеи равиши 
маърифатї ба маљоз ба миѐн меояд. 

Чуноне ки Е.В. Будаев ва А.П. Чудинов, ќайд намудаанд, муњаќќиќони муосир 
бештар ба баррасии истиора њамчун воситаи дарки мафњумњо дар фанњои мушаххас рў 
меоранд. Муњаќќиќон, ањамияти маљозро дар омўзиши мафњумњои абстрактї, дарки 
моњияти падидањои омўхташаванда таъкид намуда, бар ин назаранд, ки истиора дар 
раванди омўзиши њама гуна фанњо татбиќшаванда аст. 

Падидаи маљозии педагогї дар илмии хориљї муфассалтар тањќиќ карда 
мешавад. Дар забоншиносии хориљї маљоз аз нуќтаи назари вазифањояш дар 
муоширати педагогї ва аз нуќтаи назари ањамияташ дар муоширати педагогї мавриди 
тањќиќ ќарор гирифта, «тањќиќи репертуари маљозии ин ѐ он муаллим барои бењтар 
фањмидани механизмњои зери шуур мусоидат мекунад. Фаъолияти ў ва муносибати 
њаќиќї ба масъалаи муайян» [1, с.70]. 

Проблемањои сершумори дарк ва истифодаи маљоз, ки дар маљозњои тољикї 
умуман мавриди омўзиш ќарор нагирифтаанд, дар илми маърифатии хориљї асосан њал 
шудаанд: 

- Ифодањои маљоз дар забони тољикї дар заминаи монандии зоњирї ѐ ботинии 
зинда тасвир ѐфтани ашѐњои бељон бо ѐрии санъатњои ташбењ, истиора ва ташхис ба 
вуљуд меояд [9, с.70]. 

- Маљозии аќлї иборат аз он аст ки асноди феъл ба фоили ѓайрињаќиќї, 
монанди гиристани абр ва хандидани субњ, ки аз тариќи маљоз аст, на њаќиќат… (Ањмад 
Гулї). 

- Њамеша њамроњи маљоз ќарина ѐ нишонае њаст, ки зењни инсонро аз маънои 
њаќиќии калима бармегардонад ва ба сўйи маънои маљозии он рањбарї мекунад. Ин 
нишонаи роњнаморо ќаринаи сорифа меноманд. Ќаринаи сорифа бар ду гуна аст: 
ќаринаи лафзї ѐ наќлї ва ќаринаи маънавї ѐ аќлї ( Љањонбахши Наврўзї). 

- консептуализатсияи маљозии раванди таълим ва иштирокчиѐни онро дар 
нутќи омўзгорон омўхтааст (А. Сфард, К. Грэм, К. Ормел ва дигарон); 

- бисѐр маљозњои донишљўѐн тањќиќ карда шуд (М. Бозлк); 
- дар тафаккури омўзгорон ва донишљўѐн зиддиятњоро дар ифодаи маљозии 

соњаи мафњуми «Маориф» ошкор намуд (Д. Инбар); 
- тавсияњо оид ба истифодабарии истиорањо дар тарбияи омўзгорон (Л. 

Голдштейн, Р. Мейер, М. Осборн, В. Стоффлет, Д. Картер ва ѓ.); 
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- тањќиќот оид ба муайян намудани истиорањои педагогии «муваффаќият» 
гузаронида шуд (Г. Паппас); 

- истифодаи истиорањоро дар муоширати педагогї дар робита бо соњањои 
гуногуни таълим (информатика, адабиѐт, химия, фалсафа, геология, менељмент ва ѓ.) 
омўхтааст; 

- хусусияти миллии маљозии педагогиро тањќиќ мекунад (Л.В. Пейн) [Иќтибос 
аз: Кабаченко Е.Г. Моделсозии маљозњои мафњумњои асосии муњосибаи педагогї. - 
Екатеринбург - 2007. [10]. 

Дар ин маќола ва нашрияњои ватанї таљрибаи истифодаи истиора на танњо дар 
илмњои гуманитарї, балки дар робита ба соњањои таълимї: дар математика, геология, 
њифзи табиат, менељмент, забонњои хориљї низ инъикос ѐфта, самаранокии истиораро 
дар он ќайд менамояд. 

Педагогикаи муосир ба амалияи татбиќ ва хусусиятњои модели мављудаи 
таълим тобеъ аст. Мундариљаи ин модел аз он иборат аст, ки донишљў бо шинохти худ, 
љањони равонии худ дар баробари объект, предмети омўзиш мегардад, ки дар ин њолат 
вазъияти таълимї ба вуљуд меояд ва дар намуди худ беназир аст. Дар якљоягї бо ин 
принсипњои таълим муносибати инфиродї ба њар як хонанда амалї карда мешавад, ки 
ба огоњии муаллим ва кўдак дар бораи беназирии рушди шахсии фард асос ѐфтааст. 

Дар протсесси фаъолияти маърифатї муаллимон ва талабагон материали бойи 
таљрибаи шахсии худро ба кор мебаранд. Чунин таљрибаи талаба, ки бо омўзиши 
љањони ботинии ў алоќаманд аст, инчунин таљрибаи омўзгор барои истифодаи 
воситањои ифодакунанда, аз љумла воситањои маљозї дар фаъолияти муошират замина 
ташкил медињад. Маљоз тамоми њаѐти њаррўзаи моро фаро гирифта, на танњо дар забон, 
балки дар фикру рафтор низ ифода меѐбад. 

Маънои истиора дар раванди педагогии таълими коидањои ахлоќ ва ахлоќи дар 
минтаќаи њамкории мутаќобила ва таъсири њамдигарии муаллим ва хонандагон 
масъалаи муњим ба шумор меравад, зеро маљоз яке аз воситањои марказии тафаккур 
мебошад. Бе маљозњо мубоњисаи педагогиро ба вуљуд овардан, фањмондани маводњоро 
имкон додан мумкин нест. Маљоз, аввалан, барои муќаррар намудани маъноњои асосї 
ва пурмазмуни омўзгор мусоидат мекунад; дуюм, ташкили пурмањсули фаъолияти 
маърифатии хонандагон; саввум, таърифи њисси забонї ва огоњї аз фарњангї касбии 
педагогї. 

Чунон ки Н.Д. Арутюнов, ќайд кардааст, маљоз шакли хоси инъикоси маъноњои 
гуногун буда, воњиди асосии нигањдории иттилоот ба назар мерасад, ки барои нигоњ 
доштани маъно дар шуури забонї мусоидат намуда, дар пайдоиш ва тафсири гуфтор 
наќши муњим дорад. Ѓайр аз ин, он барои ошкор намудани чунин љанбањои маъноњои 
омўхташуда, маъноњое, ки дар таърифњои луѓатњои тафсирї ва педагогї камбудї 
доранд, кўмак мерасонад, вале дар баробари ин дар мубоњисаи педагогї манзараи 
амали воќеии ин маъноњоро ба даст меоранд. Маљозњо маънои истилоњотии 
калимањоро зиѐд мекунанд, барои фањмидани вазъияти омўхташуда калид медињанд, 
донишњои педагогиро ба низом меоранд, манзараи умумии љањонро ба вуљуд меоранд. 
[3, с. 31] 

Барои тањлили раванди маљоз маънои дуљонибаи маљозро фарќ кардан лозим 
аст. Он метавонад њам техникаи забонї ва њам техникаи бадеї бошад. Њатто Ситсерон 
ин далелро ќайд кардааст: «Њамчунон ки либосе, ки аввал барои муњофизат аз сардї 
ихтироъ шуда буд, баъдан барои ороиши бадан низ истифода мешуд ва њам нишонањо 
ва њам иборањои маљозї, ки аз сабаби кам будани калимањо ворид шуда буданд, дар 
бисѐрињо ба хотири лаззат истифода мешуданд.» [4, с. 384]. 

Мављудияти иборањои маљозї дар забон самараи мављудияти ќолабњои маљозї 
дар доираи равонии инсон аст. Маљозии консептуалї модели асосии равонї мебошад, 
ки ба ќиѐс асос ѐфта, имкон медињад дарки ашѐ (њодисањо, ашѐњо) дар асоси дониш дар 
бораи дигар ашѐ (њодисањо, ашѐњо), пайдо кардани ифода дар забон, мубоњиса, матн 
дар симои системаи људонашавандаи иборањои маљозї. 
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Фарќи байни маљозњои забонї ва бадеиро Чарлз Балли ќайд кардааст. Имрўз 
мављудияти ин ду тоифаи истиораро раднопазир эътироф мекунанд. 

Мо айнан маљозии лингвистиро тафтиш карда истодаем. Истиораи забонї 
љузъи ташаккулѐфтаи лексика буда, аз љониби мо ба таври тиббї, тасодуфан, аксаран 
бидуни њисоботи пайдоиши он ба худамон эљод мешавад. Мо аксар ваќт мегўем: «Њаѐт 
не, балки зиндагии гуворост», «Фирўз осмон», «Ваќт даво мекунад», «Ханда раъду барќ 
зад» ва ѓайра. Унсурњои ин истиора аз љињати луѓавї ивазшавандаанд. Мо метавонем 
«Зиндагї аљоиб аст», «Осмони кабуд», «Ханда бархост» -ро комилан ба њамин маъно 
бигўем. 

Дар истиораи забонї пайвандњои ассотсиативї таљрибаи забонии гўяндаро 
инъикос намуда, дидгоњи фардиро дар бораи љањон инъикос мекунанд, аз ин рў, «нисбат 
ба дониши умумї субъективї ва тасодуфї» мебошанд. 

Бо назардошти он, ки истифодаи маљоз дар раванди таълим аз љињати илмї 
асоснок ва собит шудааст, мо онро яке аз усулњои муњимми таълим мешуморем. 
Истифодаи амалии маљоз дар таълим бо амалї намудани њадафњои зерин алоќаманд 
аст: 

1) тафаккури хаѐлї, эљодї, маљозї («ќобилияти дарѐфт кардан ва истифода 
бурдани маљозњо дар њалли масъалањои касбї, тањќиќот ва коркард»); 

2) инкишоф додани ќобилияти фањмидан ва дарк кардан; 
3) моњиятї, «эњѐ кардан», инкишоф додани маъноњои касбиро њамчун унсурњои 

сохтории симои касбии омўзгор; 
4) таъмин намудани робитаи афкору дониши бо донишњои илмї (миѐнаравии 

маъної: маљозии алоќаи пайвасткунандаи фазои маъноии илм, муњити касбие, ки 
муаллим ифода мекунад ва фазои семантикии андешањои рўзмарраи хонандагон 
мебошад); 

5) ба худшиносї, худбинї ва ѓайра њавасманд мегардонад [2, с. 59-68]. 
Дар маљозии љустуљўи тасвири дилхоњ дар таљриба аллакай мављудбуда дар 

заминаи беихтиѐрона, ба таври бењушї сурат мегирад, аммо «инкишоф додан» ва 
мутобиќсозии он ба муаррифии модели объектї аллакай дар заминаи мантиќї сурат 
мегирад. 

Яке аз шартњои муњими ташаккули маљоз шахсияти гўянда аст, зеро дар 
љараѐни истиора, пеш аз њама, он наќши ангезаи интихоби ибораи мушаххасро дар 
иртибот бо идея ва умќи он мебозад. Интихоб ба манфиати муайяни амалии мавзуъ ва 
соњаи мушаххаси мавзуї. 

Дар асоси тањќиќоти А.П. Чудинов вобаста ба истифодаи моделњои истиоравї 
дар соњаи сиѐсї метавон хулоса кард, ки баъзе аз ин моделњо низ хоси гуфтугўи 
педагогї мебошанд: 

- љузъе, ки маъноњои ибтидої (дар соњаи сарчашма) ва маљозии (дар доираи 
магнитї) воњидњо дар ин модел фаро гирифташударо мепайвандад. Масалан, њангоми 
тањлили модели маљозии «табиї, холис „ шахси сохибистеъдод» муайян кардан лозим 
аст, ки кадом хусусиятњо барои ба таври маљозї ба њам овардани ин иборањо имкон 
медињанд, чи гуна мањз як нуќта ба шахси боистеъдод шабоњат дорад, чаро сохтори 
консептуалии соњаи сарчашма барои таъйин кардани элементњо дар соњаи ќувваи љозиб 
мувофиќ бошад; 

- хислати муњосибавии модел, яъне векторњои консептуалии хоси маљозњои 
мувофиќ, хислатњои эњсоси пешбаранда, потенсиали прагматикии модел, робитаи он бо 
вазъияти мављудаи педагогї; 

Истиора бо пайванди дарки мантиќї ва эмотсионалии тасвири љањон 
ихтилофотеро, ки њангоми дарк [тасвири дунѐ] ба вуљуд меоянд, то андозае пахш 
мекунад. 

- њосилнокии модел, яъне ќобилияти љойгиркунї ва самтњои маъмулии 
љойгиркунї дар матн ва муњосиба. Дар мавриди зарурат метавон басомади 
истифодабарии модели мувофиќро њисоб карда, басомади моделњои гуногунро бо 
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назардошти хусусиятњои услубї, жанрї ва дигар хусусиятхои матн мукоиса кардан 
мумкин аст [7, с. 106-108]. 

Ба андешаи бисѐре аз муаллифон, маљоз дар таълим барои асоснок кардан, 
тарбия кардан, бањс кардан, шакл додан, таъмид кардан, офаридани образњои нихонї, 
шарњ додан - таљрибаи навро бо таљрибае, ки аллакай мављуд аст, пайвастан, таваљљуњ, 
бедор кардани эњсосот имкон медињад. 

Аммо мукаммалтарин таснифоти вазифањои маљоз дар муњосибаи педагогї Ю. 
Еремина вазифањои зеринро таъкид мекунад: 

1) маърифатї (фањмидани чизи номаълум, соддагардонии дарк ва азхудкунии як 
падидаи мураккаби муайян); 

2) номинативї (барои номгузории предмету падидањо, ба даст овардани дониши 
нав дар бораи предмет, падида, хосият ва сифатњои он хизмат мекунад); 

3) иттилоотї (информатсияро интиќол медињад, гуногунрангии хониши 
образноки вазъиятро муайян мекунад); 

4) мнемоникї (ба бењтар дар хотир нигоњ доштани иттилоот мусоидат мекунад); 
5) эвристикї (тафаккури созандаро њавасманд мегардонад); 
6) коммуникативї (ба сифати тарзи баѐни афкор хизмат мекунад); 
7) тасвирї (ба матн ифоданокї мебахшад, диќќатро ба худ љалб мекунад); 
8) инструменталї (воситаи таъсиррасонї ба равандњои фикрї); 
9) моделсозї (њам дар воќеият ва њам дар шуур вазъиятњои гуногунро эљод 

мекунад, ташаккул медињад); 
10) экспрессивї (ба доираи эмотсионалии субъектњои раванди таълим дањл 

дорад). [5] 
Тавре ки муаллифони гуногун бар ин боваранд, маљозњо дар таълим њамчун 

манбаи эљодї, захирањои дохилии донишљўѐн дар амал хизмат мекунанд; барои ба 
шавќу њавас ва ташвишњои донишљўѐн мутобиќ шудан имконият муњайѐ созад; диќќати 
хонандагонро ба раванди таълим љалб намуда, ба нигоњ доштани он мусоидат мекунад; 
шарти гузаштан ба дониши нав мебошанд, фазои маъноии азхудкардаи шахсро ѓанї 
мегардонанд, њамчун воситаи интиќоли маъно ва мубодилаи таљрибаи шахсї муаррифї 
мешаванд. 

Бисѐр истиорањое, ки дар раванди таълим истифода мешаванд, ба истилоњоти 
њазфшуда (ин навъи истиораро лексикология ворид кардааст), яъне чунин маљозњои аз 
тарафи умум ќабулшуда истифода мешаванд, ки хусусияти образноки онњо дигар њис 
карда намешавад. Аммо, бо вуљуди ин, чунин истиорањо дар сатњи хеле амиќи хусусияти 
љараѐни раванди педагогї, муњокимаи педагогиро муайян мекунанд ва шояд њатто 
парадигмањои педагогиро низ муайян мекунанд, ки бо таѓйирѐбии мафњуми калидї 
њамроњ мешавад [6]. 

Маљоз бо предмети абстрактї пайваст шуда, ќудрати тасвирии худро зуд гум 
мекунад ва маънои васеи синтезшуда мегирад, аз ин рў, худтањлили нутќи худ ва 
худдорї аз болои он зарур аст. 

Дар фаъолияти омўзгор усулњои методии истифодаи истиорањо наќши муњим 
доранд. Ю.Ю. Сибина чунин таъкид мекунад: 

- усули тавзењ (соддасозї) - истиора муоширатро њам самаранок (аз нигоњи 
калимањои истифодашуда сарфакорона) ва њам муассир (аз нуќтаи назари натиљаи 
муошират) месозад. Маљоз мазмунро содда мекунад, агар дар он идеяе, ки ба мусоњиб 
аллакай шинос бошад, барои содда ва муассир баѐн кардани андешањои мураккабтарин 
кўмак мекунад; 

- усули бедор кардани ќобилиятњои эљодї ” истиора ба зери шуур нигаронида 
шуда, ќобилият захирањои ботинї, эљодии шахсиятро фаъол мегардонад; 

 - усули шахсиятсозї ” истиора имкон медињад, ки ашѐи бељонро ба ашѐњои 
зинда монанд кунанд; 

 - ќабули љалби таваљљуњ ” истиораро омўзгор барои љалб намудани таваљљуњ ба 
лањзаи муайяни интиќоли иттилоот истифода мебарад; 
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 - техникаи эљоди хотирањои равшан, маљоз тамоми њиссиѐтро фаъолона 
истифода мебарад, таассуроти равшани визуалиро ба вуљуд меорад; 

 - усули эљоди эњсосот ” истиора ба њиссиѐт ва тасаввурот нигаронида шудааст, 
аз ин рў вай ќодир ба бедор кардани эњсосоти муайян дорад [8, с. 213-220]. 

Мо дар тањќиќоти худ ба таври муфассал дар бораи усули баѐн (содда кардан) 
тавассути истиора таваљљуњ мекунем, зеро маљоз «призма» аст, ки мо тавассути он 
воќеиятро дарк мекунем. Маљозњо дарњол дар зењн пайдо намешаванд. Мо онњоро аз 
љомеа ва фарњанг мегирем. Мо бидуни дарк кардани он аз призмаи маљозњо назар 
мекунем. Мо маљозњоро барои бањодињии љањон истифода мебарем ва ќарор медињем, 
ки чї гуна амал кунем. 

Њамин тариќ, маљоз дар мубоњисаи педагогї дар таркиби худ тарзи тафаккур ва 
љањонбиниро ворид мекунад: маљозї барандаи асолат буда, истилоњи бисѐрљониба буда 
(он љањон, љомеа ва худи шахсро ташаккул медињад, ба система мебарад ва шарњ 
медињад.); њамчун тарзи бартаридоштаи тафаккур дар соњањои гуногунтарини њаѐт 
зоњир мегардад, ки дар натиљаи он ворид намудани маќоми онтологї ба он хеле ангеза 
дорад. Маљоз шарти муњими устувори фаъолияти муњосибаи педагогї мебошад. 
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МАФЊУМ ВА ХУСУСИЯТИ ИСТИФОДАБАРИИ МАЉОЗ ДАР  
МУЊОСИБАИ ИЛМИ ПЕДАГОГЇ 

Маќолаи мазкур оид ба хусусияти тањлили мафњуми истифодабарии маљоз ва 
муњосибаи он дар илми педагогї аз тарафи муњаќќиќ мавриди баррасї ва натиљагирї 
ќарор гирифтааст. Маќсад ва њадафи асосии ин маќола дар он зоњир мегардад, ки 
самтњои асосии мафњум ва хусусияти истифодабарии маљоз дар муњосибаи илми 
педагогї аз рўйи мавќеъ ва ташаккул хусусиятњои сохтории истиораи он мавриди 
тањлили маъноии калимаи ѓайриаслї ќарор гирифтааст.  

Ќобили ќайд њаст, ки барои таваљљуњ ба чунин падида, тањќиќоти гуногуни дар 
илмњои забоншиносї ва педагогї аз мавќеи олимон борњо мавриди суол ќарор гирифта 
буд. Њамин тариќ, муаллиф кўшиш ба харљ додаст, ки самтњои афзалиятнок доштани 
хусусиятњои муњосибаи назариявии маљоз дар илми педагогика аз рўйї истифодабарии 
маљоз барои мавќеи илмї дар ин самт тањќиќотро анљом додааст.  

Калидвожањо: Њамин тариќ, маљоз, илми педагогї, мафњум, тањќиќот, 
мушаххас, њадаф, гуногун, муайян кардан, назариявї, маънои калима, замон, тањлил, 
хусусият, муњаќќиќон.  

 
ХАРАКТЕРИСТИКА И ЗНАЧЕНИЕ МЕТАФОРА В ДИСКУССИИ 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ НАУКИ 
Настоящая статья об особенностях анализа понятия употребления метафоры и 

ее учете в педагогической науке была обсуждена и заключена исследователем. Основная 
цель и задача данной статьи заключается в том, что путем анализа значение 
неоригинального слова. 

Стоит отметить, что с целью обратить внимание на это явление ученые 
неоднократно подвергали сомнению различные исследования в области 
лингвистических и педагогических наук. Таким образом, автор предпринял попытку 
выявить приоритетные направления теоретического учета особенностей метафоры в 
педагогической науке, исходя из научной позиции использования метафоры в этом 
направлении. 

Ключевые слова: Таким образом, метафора, педагогическая наука, понятие, 
исследование, конкретное, цель, разное, теоретическая детерминация, значение слова, 
время, анализ, характеристика, исследователи. 

 
CHARACTERISTICS AND SIGNIFICANCE OF METAPHOR IN  

THE DISCUSSION OF PEDAGOGICAL SCIENCE 
This article analysis about the peculiarity of the concept to use of metaphor and its 

accounting in pedagogical science was discussed and concluded by the researcher. The main of 
purpose and the goal of this article is that the main directions of the concept and the nature of 
using the metaphor in the accounting of pedagogical science, according to the position and 
formation of the structural features of the metaphor, are determined by the analysis of the 
meaning of the non-original word. 

It is worth noting that in order to pay attention to this phenomenon, various studies 
in linguistic and pedagogic sciences have been repeatedly questioned by scientists. In this way, 
the author has made an effort to identify the priority areas of the theoretical accounting 
features of the metaphor in pedagogical science from the use of the metaphor for the scientific 
position in this direction. 

Key words: Thus, metaphor, pedagogical science, concept, research, specific, goal, 
miscellaneous, theoretical determination, word meaning, time, analysis, characteristics, 
researchers. 
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ОМЎЗИШИ ЗИНАИ ИБТИДОИИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
БО ЁРИИ ТЕХНОЛОГИЯИ КОМПЮТЕРЇ 

 
Шарипов Х.А., н.и.п., муаллими калон 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 
Таълими ибтидоии забони англисї бо истифодаи имконоти компютер ва 

барномањои таълимии компютерї - ин талаботи замон ва заруратест, ки дар робита бо 
шароитњои нави воќеияти тањсилотї ба миѐн омадааст.  

Бояд зикр намуд, ки њоло инсоният дар «љомеаи иттилоотї» зиндагї дорад ва 
масалан муњаќќиќон Л.П. Пидоймо ва Э.В. Бутурлакин онро чунин муайян кардаанд: 
«Низоми алоќањо ва муносибатњои байни одамон, ки мабнї бар табодули иттиллот дар 
фаъолияти иљтимої-иќтисодї мебошад» [5, с. 133]. 

Ба маќсад мувофиќ будани таъдими ибтидоии забони хориљї тавассути давлат 
њам эътироф гаштааст. Бидуни шакку шубња аќлу зењни (интеллекти) инсон дар синну 
соли кўдакї, яъне то 12 солагї бештар рушд мекунад. Наздик намудани омўзиш забони 
хориљї ба ибтидои рушди кўдак ба он оварда мерасонад, ки нисбати калонсолон онњо 
ќобилияти хубтари омўхтани забони хориљиро доранд.  

Дар фаъолияти идрокию маърифатї эњсосот бо таваљљуњ алоќаманд аст. 
Таваљљуњи хонандаи хурдсол бо ѓайриихтиѐрї, ноустувории худ фарќ мекунад, он 
сабуку осонтар метавонад таваљљуњи худро ба дигар тараф равона кунад. Дар ин синну 
сол хонандагон таваљљуњ фаќат ба он чизњое равона мекунанд, ки барояшон шавќманд 
мебошад. Дар кўдакон манфиатмандии мустаќим нисбати омўзиши забон зоњир карда 
мешавад, онњо мехоњанд худ бо забони англисї њарф зананд.  

Дар баробари ин манфиатмандии кўдакони синну соли хурди мактабї нисбат 
ба њама чизе, ки бо компютер алоќаманд аст, бештар мебошад. Худи компютер њоло 
ќисмати таркибии раванди тањсилотї гашта мондааст. Њамаи ин омили ќавии омўзиши 
ибтидоии забони англисї бо истифодаи технологияњои компютерї мебошад.  
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Ба эътибор гирифтани вижагињои синну сол - ин нуктаи муњиму асосии 
бандубаст ва сохтани курси таълимї мебошад. Кўдакон оламро ба тариќи бутун ќабул 
мекунанд. Машѓулиятњои дўстдоштаи онњо ” расмкашї, рангуборнамої ва бозињо 
мебошанд. Дар машѓулиятњо ин вижагињо истифода мегарданд. 

Тамоми навъњои фаъолияти хоси хонандагони синфњои ибтидої ба доираи 
умумии машѓулиятњои мањфилї (сурудхонї, расмкашї, раќс, шеърхонї ва ѓайра) ворид 
карда мешаванд. Дар мавриде ки ин љо кор дар компютер бо объектњои графикї ва 
матнњо бо забони англисї илова карда мешаванд, самаранокии дарсу машѓулиятњо 
якчанд маротиба меафзояд.  

Њамзамон, бо таълими хониш (хондан) кор бо азхудкунии хушнависї 
(каллиграфия) ва орфографияи забони англисї ба роњ монда мешавад. Зимни 
азхудкунии љанбаи графикии забони омўхташаванда кўдакон метавонанд бо њарфњои 
андозаи нимачопї нависанд, ки ахиран густариш ѐфтаанд. Истифодаи њарфњои 
нимачопї раванди омўзиши хонданро тавассути наздикию монандии навишти њарфњо 
осонтару мувофиќтар мегардонад.  

Калимањо ва љумлањоро дар компютер навишта, хонандагон клавиатураи 
англисиро меомўзанд ва орфографияи англисиро аз худ менамоянд. Мураккабї ва 
њаљму андозаи вазифаю супоришњо тадриљан афзоиш ѐфтан мегирад. Дар аввал 
хонандагон навиштани калимањои алоњидаро ѐд мегиранд, ки зимни хондан 
вомехўранд, љумлањоро бо ѐрии моделњо ќайду сабт менамоянд. Бо мурури замон 
омўзиши навиштану имло ба доираи њаллу фасли вазифаю супоришњои коммуникативї 
ворид мегардад: аз тест љумлањоеро навишта гирифтан, ки тасдиќу таъйидеро зикр 
мекунанд, тартиб додани љумлањои шахсї ва ќайд кардану тартиб додани наќша.  

Омўзиши забон бидуни љалбу љазби айѐният ѓайриимкон аст. Он дар тамоми 
марњилањои дарс зарур аст: хоњ шарњу баѐни маводи нав бошад ва ѐ пурсишу саволу 
љавоб, такрор ва ѐ мустањкамкунї. Дар ин кор кўмаки зиѐдро метавонанд барномањои 
махсуси таълимии компютерї расонанд, ки дар тамоми марњилаи таълими забони 
англисї метавонанд истифода шаванд.  

Вориднамоии технологияхои иттилоотї дар раванди тањсилот имкон медињад, 
ки мењнату зањмати омўзгор сабуктару осонтар гардонида шавад. Масалан, истифодаи 
тестњо дар муќоваи тестии Hyper Test ба омўзгор имкон медињад, ки ваќтро зимни 
навъњои гуногуни фаъолияти нутќї сарфа кунад. Хонандагон зимнан соњибу молики 
малакањои кор бо тестњо мегарданд, ки барои онњо метавонанд дар синфњои болої 
муфид гарданд.  

Барои татбиќи барномаи мазкур мављудияти шароитњои муайян зарур аст, яъне: 
- муљањњаз гардонидани кабинет бо таљњизоти муосири компютерї ва ѐ дастрасии озод 
ба кабинети информатикаи мактаб; -мављудияти таъминоти зарурии барномавї; -
дараљаи баланди малакањои кор бо компютер аз љониби омўзгори забони англисї.  

Њадаф: ба хонандагони синфњои ибтидої додани донишњои ибтидої оид ба 
забони англисї бо истифодаи имконоти компютер.  

Вазифањо: тањсилотї: - омўзиши навъњои гуногуни фаъолияти нутќї бо 
назардошти вижагињои психологї-педагогии хонандагони синфњои ибтидої; -таълими 
мактаббача барои истифодаи компютер нисбати њаллу фасли вазифањои пешбинишуда. 
Рушддињанда: - рушд додани малакањои лексикї, грамматикї ва фонетикии хонандагон; 
-ангезиши фаъолмандии эљодкоронаи шахсият; -рушди ќобилиятњо нисбати њаллу 
фасли проблемањои эњтимолї. Тарбиявї: тарбия намудани шавќу манфиатмандї 
нисбати дарки олам, малакаи њамкорї намудан дар раванди таълим; -рушди малакањои 
худназоратї ва ќобилияти арзѐбии кор ва натиљањои худ. 

Ба эътибор гирифтани вижагињои психологї-педагогии хонандагон. Вижагињои 
психологии хонандагони хурдсол барои онњо зимни омўзиши забони англисї афзалияту 
бартарињо медињад. Кўдакони 7-10 сола забони хориљиро ѓайримустаќим ва бо зершуур 
метавонанд аз худ кунанд. Онњо вазъу њолатро зудтар нисбати бо забони хориљї гуфтан 
дар мавриди додашуда дарку фањм менамоянд. Њаљму андозаи таваљљуњ ва ваќти 
мутамарказият хеле кўтоњ аст, аммо бо таѓйир ѐфтани синну сол метавонанд афзоиш 
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ѐбанд. Дар мактаббачагони хурдсол хотираи дарозмуддат хеле хуб рушд мекунад ва 
онњо метавонанд дар хотира андак маълумотро дуру дароз нигоњ доранд. Ангеза ва 
муњаррики бењтарин барои таълиму омўзиши минбаъда нисбати хонандагони синфњои 
1- 4 эњсоси муваффаќияту пирўзї мебошад.  

Барои самаранок ба наќша гирифтани раванди таълими кўдакони синну соли 
хурди макктабї ба омўзгор зарур аст, ки марњилањои когнитивї, эњсосї, љисмонї, 
иљтимої ва забонии рушди хурдсолонро бу хубї донад. 

Рушди идрокию маърифатї бо рушди умумии аќлонию зењнии кўдак алоќаманд 
аст. Мафњумњое, ки бо забони модарї аз худ карда шудаанд, метавонанд ба забони 
англисї гузаронида шаванд ва нисбати забони модариашон зудтар њазм гарданд. 
Гузашта аз ин, вобаста ба вижагињои инфиродии кўдакон дар рушди идрокию 
маърифатї тамоми синфро як навъ омўзонидан ба маќсад мувофиќ намебошад. Бењтар 
аст, ки онњо ба гурўњњои хурд таќсим карда шуда, дар гурўњњо нисбати онњо бархурдњои 
алоњида истифода гардад.  

Муњаќќиќ М.Н. Евстегнеев саводнокию маърифатро оид ба ТИК чунин муайян 
кардааст: «Малакањои муайяни таъйинот, љустуљў, дастрасї, идоракунї, њамгирої, 
арзѐбї, эљод ва интиќоли иттилоот» [2, с. 33]. 

Љанбаи эњсосии таълим њамчун љанбаи когнитивї хеле муњим мебошад. Ба 
соњаи эњсосї матн-консепсия, малакањои муошират ва амалкарди мутаќобилаи 
байнишахсиятї, њадафмандї ва ќобилияти таваккал кардан мансуб аст. Маълум аст, ки 
кўдакон, ки хударзѐбии камтар доранд, баъзан наметавонанд ќобилиятњои худро 
татбиќ намоянд ва њатто ноком шуда њам мемонанд. Муњим аст дар ѐд нигоњ дошт, ки 
кўдакон дорои мизољњои гуногун њам мебошанд: баъзеи онњо дорои сифатњои 
зўроварию хушунатї буда, баъзе дигарон шармгину хиљил мебошанд, дигарон зуд 
тањти њаяљону изтироб ќарор гирифта, нокомињои худро дардмандона пушти сар 
намуда, барои хатою иштибоњ содир кардан мењаросанд. Ба эътибор гирифтани њамаи 
ин тафовутњо ба омўзгор кўмак мекунад, ки нисбати њар як кўдак вазифаю наќшњои 
муносибу мувофиќро интихоб кунад. Њассосияти фавќулоддаи мактаббачагони хурдсол 
нисбати муњити атроф, шиддат гирифтани дарку фањми дастовардњо ва нокомињои худ, 
мављудияти алоќамандии динамикї байни табъу эњсосот ва муваффаќнокии мактабї аз 
он шањодат медињанд, ки рушди эњсосотї бояд предмети таваљљуњи љиддию доимї 
зимни таълими хонандагони хурдсол буда бошад.  

Бояд вижагињои љисмонии кўдакони 7-10 сола низ ба эътибор гирифта шавад. 
Рушди мушакњо ба малакаи кўдакон барои тамаркузи таваљљуњ ба сањифа, сатр ва ѐ 
калима таъсир мебахшад, ки ин дар навбати худ барои малакаи хониш зарур аст. Ин 
њамчунин барои малакаи дар даст дуруст нигоњ доштани ќалам ва ѐ ручка, ќайчї таъсир 
мерасонад. Кўдакони хурдсол наметавонанд ба муддати дуру дароз вобаста ба нокифоя 
будани назорат аз болои мушакњои њаракатї нишинанд. Биноан, ба маќсад мувофиќ 
аст, ки зимни дарсу машѓулият ба онњо чунин вазифаю супорише дода шавад, ки 
онњодар синф њаракат кунанд (бозињо ва машќу тамринњо, сурудњо бо њаракатњо, 
раќсњо).  

Мулоњизањои болоиро љамъбаст намуда, метавон чунин талаботи асосии 
хонандагони хурдсолро муайян кард: - талабот нисбати њаракат; - талабот нисбати 
муошират; -талабот нисбати эњсоси амният; -талабот нисбати тањсину сипос њатто 
барои ќадамњои оддитарини муваффаќона; -талабот нисбати расмкашї, сохтанњою 
созишњо, њаракатњои дастї; -талабот нисбати шахсият эњсос кардани худ ва њам омўзгор 
низ њамчун шахсият ба онњо муносибат кунад.  

Аз њамаи ин бармеояд, ки асосу заминаи муносибатњои - омўзгор-хонанда, 
волидайн-омўзгор бояд боварию эътимоди њамдигарї бошад.  

Шарти муњими арзѐбии натиљаи кор иштироки кўдакон дар љашну идњо, 
чорабинињои оммавї, озмунњои эљодї мебошад.  

Арзѐбии муњим - бањою вокунишњои хонандагон, волидайни онњо, омўзгорон 
мебошад.  
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Ба роњ мондани таълим бо чунин роњу равишњо чунин ањамиятњо дошта 
метавонад: 1. Амалї: соњибшавии кўдакон ба донишњои ибтидої оид ба забони 
англисї; 2. Шахсиятї: -дар кўдакон ташаккули ангезаи устувор нисбати омўзиши 
забони англисї; - тавсеаи љањонбинии хонандагон, такмили малакањои муоширатии 
онњо; -афзоиши маќоми кўдакон дар коллективи синфу мактаб; -рушди ќобилиятњои 
эљодї. 
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ОМЎЗИШИ ЗИНАИ ИБТИДОИИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ БО ЁРИИ  
ТЕХНОЛОГИЯИ КОМПЮТЕРЇ 

Дар маќола масъалањои таълими ибтидоии забони англисї бо истифодаи 
технолгияњои иттилоотї баррасї гаштаанд. Ба аќидаи муаллиф, таълими ибтидоии 
забони англисї бо истифодаи имконоти компютер ва барномањои таълимии компютерї 
- ин талаботи замон ва заруратест, ки дар робита бо шароитњои нави воќеияти 
тањсилотї ба миѐн омадааст.  

Муаллиф зикр мекунад, ки ба маќсад мувофиќ будани таълими ибтидоии 
забони хориљї тавассути давлат њам эътироф гаштааст. Бидуни шакку шубња аќлу зењни 
(интеллекти) инсон дар синну соли кўдакї, яъне то 12 солагї бештар рушд мекунад. 
Наздик намудани омўзиши забони хориљї ба ибтидои рушди кўдак ба он оварда 
мерасонад, ки нисбати калонсолон онњо ќобилияти хубтари омўхтани забони хориљиро 
доранд.  

Дар фаъолияти идрокию маърифатї эњсосот бо таваљљуњ алоќаманд аст. 
Таваљљуњи хонандаи хурдсол бо ѓайриихтиѐрї, ноустувории худ фарќ мекунад, он 
сабуку осонтар метавонад таваљљуњи худро ба дигар тараф равона кунад. Дар ин синну 
сол хонандагон таваљљуњ фаќат ба он чизњое равона мекунанд, ки барояшон шавќманд 
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мебошад. Дар кўдакон манфиатмандии мустаќим нисбати омўзиши забон зоњир карда 
мешавад, онњо мехоњанд худ бо забони англисї њарф зананд.  

Мулоњизањои болоиро љамъбаст намуда, муаллиф таъйид мекунад, ки метавон 
чунин талаботи асосии хонандагони хурдсолро муайян кард: - талабот нисбати њаракат; 
- талабот нисбати муошират; -талабот нисбати эњсоси амният; -талабот нисбати тањсину 
сипос њатто барои ќадамњои оддитарини муваффаќона; -талабот нисбати расмкашї, 
сохтанњою созишњо, њаракатњои дастї; -талабот нисбати шахсият эњсос кардани худ ва 
њам омўзгор низ њамчун шахсият ба онњо муносибат кунад.  

Калидвожањо: забони англисї, технологияњои иттилоотї, муносибат, бархурд, 
таълим, идрок, фаъолият, эњсосот, манфиатмандї, хотира, таваљљуњ.  

 
РАННЕЕ ИЗУЧЕНИЕ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ  

С ПОМОШИ КОМПЮТЕРА. 
В статье рассматриваются особенности раннего обучения английскому языку с 

использованием информационных технологий. По мнению автора статьи, раннее 
обучение английскому языку с использованием возможностей компьютера и 
обучающих компьютерных программ - это веление времени и необходимость, 
возникшая в связи с новыми условиями образовательной действительности. 

Автор отмечает, что целесообразность раннего обучения иностранному языку, 
наконец, официально признана государством. Ни у кого не вызывает сомнений тот 
факт, что интеллект человека прогрессирует наиболее быстро в детском возрасте - от 
рождения до 12 лет. Приближение начала изучения иностранного языка к началу 
развития ребенка приводит к тому, что все оказываются способными к успешному 
овладению иностранными языками, в отличие от взрослых. 

В познавательной деятельности восприятие связано с вниманием. Внимание 
младшего школьника отличается непроизвольностью, неустойчивостью, оно легко 
переключается и отвлекается. В этом возрасте учащиеся обращают внимание лишь на 
то, что вызывает их непосредственный интерес. У детей есть непосредственный интерес 
к изучению языка, им хочется слышать и самим говорить на английском языке. 

Подводя итог вышеизложенного, автор констатирует, что можно определить 
следующие основные потребности учащихся 1-4 классов: потребность в движении; 
потребность в общении; потребность ощущать безопасность; потребность в похвале за 
каждый пусть маленький успешный шаг; потребность в прикосновении, рисовании, 
конструировании, мимике; потребность чувствовать себя личностью, и чтобы учитель 
относился к ним как личностям. Из этого следует, что основой отношений учитель- 
ученик, родитель - учитель должно стать доверие. 

Ключевые слова: английский язык, информационные технологии, отношение, 
подход, обучение, познание, деятельность, эмоция, заинтересованность, память, 
внимание.  

 
LEARNING OF ELEMENTARY OF ENGLISH WITH THE  

HELP OF COMPUTER. 
The article deals with the features of early learning English with the use of 

information technology. In the opinion of the author of the article, the early learning of 
English with the use of computer capabilities and educational computer programs is the 
imperative of time and necessity that arose in connection with the new conditions of 
educational reality. 

The author notes that the expediency of early learning a foreign language is finally 
officially recognized by the state. No one doubts the fact that human intelligence progresses 
most rapidly in childhood - from birth to 12 years. Approaching the beginning of learning a 
foreign language to the beginning of the development of the child leads to the fact that all are 
able to successfully master foreign languages, unlike adults. 

In cognitive activity, perception is associated with attention. The attention of the 
junior schoolboy is characterized by involuntary, unstable, it is easily switched and distracted. 
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At this age, students pay attention only to what causes their immediate interest. Children have 
a direct interest in learning the language, they want to hear and speak English themselves. 

Summarizing the above, the author states that the following basic needs of students in 
grades 1-4 can be determined: the need for movement; need for communication; need to feel 
security; the need for praise for each let a small successful step; need for touching, drawing, 
constructing, facial expressions; the need to feel personal, and that the teacher treats them as 
personalities. From this it follows that the basis of the teacher-student relationship, the 
parent-teacher should be trust. 

Keywords: English language, information technology, attitude, approach, learning, 
cognition, activity, emotion, interest, memory, attention. 
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ТАРБИЯ ВА РУШДИ МАЪРИФАТИ ЭКОЛОГИИ ЉОМЕА ДАР 
МЕЊВАРИ СИЁСАТИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 

 
Шамсиддинова С., унвонљў 

Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
 
Љумњурии Тољикистон дар даврони истиќлолияти давлатї тањти роњбарии 

хирадмандона ва сиѐсати бунѐдкоронаи Асосгузори сулњу вањдати миллї ” Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон ба масъалаи 
тарбия ва маърифати экологии љомеа диќати љиддї дода саъю кўшиш дорад, ки 
маърифати экологии љомеаро баланд бардошта, њамзамон њамчун узви комилњуќуќи 
љомеаи љањон меъѐрњо ва њуќуќи байналмилалиро дар соњаи рушди устувори иќтисодї 
ва бењдошти вазъи экологї риоя намояд.  

Тарбияи экологї якчанд вазифаро талаб менамояд: пеш аз њама шахсро бояд 
чунон тарбия намуд, ки вобастагии инсону љамъият ва табиатро дарк намояд, нисбат ба 
њолату вазъи муњити атрофаш масъулият њис кунад. Тарбияи экологї он ваќт ба њадаф 
мерасад, ки бефосила бошад, аз синни томактабї шуруъ шуда, дар мактабу берун аз он 
давом кунад. 

Барои баланд бардоштани савияи донишу маърифати экологии љомеа ва 
махсусан љавонон, барои ноил шудан ба рушди устувор дар системаи маърифати 
экологии љањонї аз таљриба, усул ва шаклњои гуногун истифода мекунанд, ки дар ин 
самт ба фаъолияти амалї ва тањќиќотї такя намудан зарур ва ба манфиати умум хоњад 
буд.  

Шакл ва усулњои маърифати экологї инњоянд: мактаби экологї, театри 
экологї, бозию љашнњои экологї, лагери экологї, туризми экологї, коргоњи эљодї, 
љамъияти илмии муњассилин, мањфилњои экологї, мубоњисањо, истифодаи технологияи 
муосири иттилоотї, осорхонаи экологї, иќдому намоишњо ва ѓайрањо.  
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Ташкили тарбияи самараноки экологии шањрвандон имконият фароњам меорад, 
ки инсон муњити зистро њимоя кунад, тоза нигоњ дорад, сарватњои онро афзун гардонад. 
Худ дар он сињату саломат умр ба сар барад ва муњити зисти аз љињати экологї тозаро 
ба наслњои оянда боќї гузорад.  

Тољикистон дар самти њифзи муњити зист бисѐр корњои назаррасро ба анљом 
расонида, дар миќѐси љањон мавќеи худро нисбат ба њифзи муњити зист муайян 
кардааст. Махсусан Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон бо дарки масъулияти бузург дар 
назди наслњои оянда аз минбарњои бонуфузи байналмиллалї пешгирии хатарњои 
экологиро ба миѐн гузошта, барои њалли онњо пешнињодњои арзандае кардааст.  

Боиси ифтихор аст, ки кишвари мо ташаббускори ќабул гардидани ќарорњои 
муњими Ассамблеяи генералии Созмони Милали Муттањид доир ба об, яъне эълон 
гардидани Соли байналмилалии оби тоза (2003), Дањсолаи байналмилалии амалиѐти 
«Об-барои њаѐт» (2005-2015) ва Дањолаи байналмилалии «Амал об барои рушди 
устувор, 2018-2028» буда, дар сатњи минтаќа ва љањон пешбарандаи фаъоли сиѐсати 
марбут ба об мебошад.  

Инчунин Љумњурии Тољикистон њанўз моњи феврали соли 1992 дар шањри 
Москва бо дањ кишвари ИДМ Созишномаи байнидавлатї оид ба њамкорї дар соњаи 
экология ва њифзи муњити зист ба имзо расонида буданд. Созишномаи мазкур њамчунин 
барномањои муштараки нобудсозї ва безараргардонии яроќи химиявї ва 
зањрохимикатњоро дар назар дорад. 

Гуфтан љоиз аст, ки њамкорињои байналмилалии Тољикистон дар ибтидои асри 
ХХI дар соњаи экология солњои охир хеле густариш ѐфтааст. Аз љумла, 16-уми декабри 
соли 2009 Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар Конфронси 15-уми љонибњои Конвенсияи ќолабии Созмони Милали 
Муттањид оид ба таѓйирѐбии иќлим баромад карданд, ки яке аз нишонањои њамкорињои 
байналмилалї дар ин самт мебошад.  

Ширкати сарони беш аз сад кишвари љањон дар Конфронси мазкур шањодати 
љонибдорї ва иродаи умумї дар самти пешгирї намудани оќибатњои манфии 
таѓйирѐбии глобалии иќлим мебошад, ки ин масъала яке аз проблемањои љиддии љањони 
муосир ба њисоб меравад.  

Дар Љумњурии Тољикистон оид ба њифзи табиат ва боигарињои он инчунин бо 
маќсади ташаккул додани тарбия ва маърифати экологии љомеа заминањои нахустини 
ќонунгузорї ба вуљуд оварда шудаанд, ки яке аз онњо «Барномаи давлатии комплексии 
рушди тарбия ва маърифати экологии ањолии Љумњурии Тољикистон дар давраи то соли 
2020» мебошад. 

Барномаи мазкур ин системаи њадафњои афзалиятнок, вазифа ва принсипњое 
мебошад, ки асоси сиѐсати давлатии Љумњурии Тољикистонро дар соњаи тарбия ва 
маърифати экологї ташкил дода, самтњои асосии татбиќи он ва ташаккул додани 
маърифати экологии љомеаро муайян мекунад. Барнома ба рушди низоми бефосилаи 
тарбия ва маърифати экологии ањолї равона карда шудааст. [1]  

Ташаббуси дигаре, ки Љумњурии Тољикистон оид ба масъалањои муњофизати 
табиат ва боигарињои он рўи кор овардааст ва принсипњои њуќуќї, ташкилї, молиявї 
ва иќтисодии сиѐсати давлатиро дар соњаи маърифати экологии ањолї ба танзим 
медарорад, Ќонуни ЉТ «Дар бораи маърифати экологии ањолї» мебошад, ки 29 
декабри соли 2010 тањти № 673 ба имзо расида аз 4 боб ва 17 модда иборат аст. Дар 
ќонуни мазкур доир ба сиѐсати давлатї дар соњаи маърифати экологии ањолї, 
фаъолияти маќомоти ваколатдори давлатї, ки ба таъмини шароит барои амалї 
намудани омўзиши экологии ањолї ва њамоњангсозии фаъолияти маќомоти давлатї, 
љамъиятї ва шахсони воќеї љињати ташаккулѐбии фарњанги умумї ва тахассусии 
экологии шахс ва љомеа равона шудаанд мушаххас оварда шудааст. Дар ќонуни мазкур 
маърифати экологї, фарњанги экологї, дониши экологї ва дониши экологии њадди 
аќал шарњ дода шудааст. [2]  
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Ќайд намудан ба маврид аст, ки њамасола Паѐми Президенти Љумњурии 
Тољикистон ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон дар бораи самтњои асосии рушди 
кишвар љойгоњи махсус дошта, ба шарњу ташвиќу татбиќи он ањаммияти махсус дода 
мешавад. Дар сурати татбиќи дурусти омўзиши бандњои он, њар Паѐми солонаи 
Роњбари давлат метавонад ќадам ва такони наве дар масири рушди бахшњои гуногуни 
љомеа ва давлат бошад. 

Паѐм пеш аз њама њуљљати њисоботии сарвари давлат ба парлумон ва маљмуан 
ба мардуми кишвар аст. Аз ин рў, дастоварду мушкилот, омор ва дурнамои соњањои 
људогонаи хољагии халќ дар он тањлилу баррасї мешаванд, ки барои муаррихон маводи 
хеле нодир ба њисоб меравад. Ба ибораи дигар, дар баррасии њама масоили мавриди 
тањлил нигоњи интиќодї низ љой дорад. 

Дар робита ба ин узви вобастаи Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон, 
доктори илмњои сиѐсатшиносї, профессор С. Ятимов дуруст таъкид менамояд, ки 
«Арзишмандтарин хусусияти Паѐми Пешвои миллат ” донистан, њаллу фасл кардани 
мушкилоти љомеа ” пешрафти соњањои иќтисодї, иљтимої, хештаншиносї ва 
худшиносии миллї тавассути илму дониш ва маърифат мебошад» [3]  

Ањамияти дигари таърихии Паѐм дар он аст, ки натанњо вазъи имрўзаи 
кишварро баррасї ва тафсир мекунад, балки раванди њодисањоро дар шароити 
мушаххаси таърихї арзѐбї намуда, наќшањои рушди умумимиллиро барои ояндаи 
наздик муайян мекунад. Дар Паѐм тањлилњо барои 5, 7, 10, 15 сол ва аз ин зиѐд мавриди 
тањлилу баррасї ќарор мегиранд. Ин тањлилу баррасињо, факту раќамњо дар пажуњиши 
соњањои људогонаи хољагии халќи мамлакат, дар замони истиќлолият, хеле муњим ва 
мубрам ба њисоб мераванд. 

Њамин аст, ки масъалаи њифзи муњити зист, рушди тарбия ва маърифати 
экологии љомеа дар Паѐмњои Сарвари давлат љои махсус дошта аз назари маънову 
љойгоњ ва њам аз назари мазмуну таъйинот њодисаи муњимми сиѐсї ва њуљљати муњимми 
муайянкунандаи давлатї њисоб шуда, ањаммияти махсуси сиѐсию давлатї ва 
дипломатию байналмилалиро мегирад.  

Бояд ѐдовар шуд, ки њануз соли 1994 Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паѐми навбатии худ оид ба масъалаи мазкур чунин 
ибрози аќида намуда буданд «Яке аз масъалањое, ки њоло ањли љомеаро ба ташвиш 
овардааст, дуруст ба роњ мондани муносибати инсон бо табиат ва тарбияи экологии 
насли љавон мебошад» [4]  

Чї гуна, ки дар Паѐм ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон аз 26 декабри 
соли 2018 бармеояд, Президенти мамлакат масъалаи мазкурро чунин арзѐбї намуданд: 
«... Њоло Тољикистон, тибќи арзѐбии созмонњои байналмилалї доир ба истењсоли нерўи 
барќи аз лињози экологї тоза дар љањон љойи шашумро ишѓол мекунад. Кишвари мо 
имконият дорад, ки баъди ба кор андохтани иќтидорњои нав, аз љумла нерўгоњи барќи 
обии «Роѓун» аз лињози фоизи истењсоли нерўи барќ аз манбаъњои таљдидшаванда дар 
љањон ба љойи дуюм ѐ сеюм барояд. 

Ин сањми Тољикистон дар њалли яке аз мушкилоти глобалї ” кам кардани 
партовњои гази карбон ба њавои атмосфера ва коњиш додани оќибатњои манфии 
гармшавии иќлим хоњад буд. Дар робита ба ин, њамчунин, зарур аст, ки мо ба 
масъалањои њифзи муњити зист, олами набототу њайвонот, вазъи экологї ва бо ин 
маќсад таљдиди назар кардану такмил додани ќонунгузории соња ва баланд бардоштани 
маърифати экологии ањолї муносибати љиддї зоњир кунем. Хотирнишон месозам, ки 
њифзи муњити зист, дар айни замон, яке аз роњњои асосии љалби сайѐњон мебошад» [5].  

Боиси зикр аст, ки Љумњурии Тољикистон яке аз кишварњои дорои захирањои 
бузурги истењсоли нерўи барќи аз лињози экологї тоза ба њисоб меравад. Дар 
Тољикистон 98%-и нерўи барќ дар нерўгоњњои барќи обї истењсол карда мешавад ва аз 
рўйи ин нишондињанда, яъне фоизи истењсоли «энергияи сабз» кишвари мо дар миќѐси 
љањонї љойи 6-умро ишѓол менамояд. 

Вобаста ба ин Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон санаи 
23.12.2022 дар Паѐм ба Маљлиси миллї ва вакилони Маљлиси намояндагон «Дар бораи 
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самтњои асосии сиѐсати дохилї ва хориљии Љумњурї» иброз намуданд, ки «Дар сурати 
истифодаи нерўи барќи «тоза»-и дар кишвар истењсолшаванда дар воситањои наќлиѐти 
барќї метавон талаботи мамлакатро аз мањсулоти нафтї коњиш дода, ба ин васила ба 
њифзи муњити зист ва бењтар намудани вазъи экологии мамлакат мусоидат намуд.  

Дар робита ба ин, ба вазоратњои саноат ва технологияњои нав ва наќлиѐт 
супориш дода мешавад, ки љињати дар дохили кишвар ба роњ мондани истењсоли 
воситањои наќлиѐти барќї тадбирњои мушаххас андешанд. 

Инчунин, љињати таблиѓу муаррифї кардани бартарии экологии мањсулоти 
саноатии бо истифода аз «энергияи сабз» истењсолгардидаи кишвар зарур аст, ки 
корхонањои ватанї барои гирифтани сертификати «истењсоли сабз» аз маќомоти 
махсусгардонидашудаи байналмилалї чораљўї намоянд» [6]. 

Бояд ќайд намуд, ки принсипи бефосилагии тарбия ва маърифати экологї аз 
зарурати мутобиќшавии инсон ба муњити зисти доимо таѓйирѐбанда сарчашма мегирад. 
Маърифати экологї нисбатан бо муваффаќият танњо мунтазам ва пайдарпай дар 
мувофиќат бо даврањои иљтимоию равонии рушди шахсият ба амал омада метавонад. 
Тарбияи экологї он ваќт ба њадаф мерасад, ки бефосила бошад ва дар тамоми њаѐт 
давом кунад. 

Ба андешаи донишманди тољик профессор Мирзоев С.С. «Бањри ташаккул 
додани њисси табиатдўстї ва тарбияю маърифати экологии шањрвандон лозим меояд, 
ки ба тавсифи марњалањои инкишофи таърихии экология, робитаю алоќамандии 
организмњои зинда, наќш ва маќоми омилњои экологї дар њаѐти олами набототу 
њайвонот ва њатто одам, маќому мавќеи инсон њамчун мављудоти биологию сотсиалї 
дар њифзу нигањдории табиату боигарињои он, дар бораи системањои экологї, 
биосенозњою биосфера ва амсоли онњо диќќати љиддї дињанд». [7]  

Тавре тањлили нишондињандањои назорати давлатии экологї нишон медињад, 
аксари ќонунвайронкунии экологї бо сабаби кофї набудани донишу фарњанги экологї 
ва сатњи пасти омодагии экологии роњбарон ва мутахассисони корхонањои саноатї, ки 
фаъолияташон ба њолати муњити зист таъсири манфї мерасонанд, рўй медињанд. 
Бинобар ин, баланд бардоштани сатњи дониши шањрвандон ва дараљаи иштироки онњо 
дар љустуљўи роњи њалли мушкилот вобаста ба нигањдории муњити зист хеле зарур аст.  

Њадафи рушди тарбия ва маърифати экологии мунтазам ин татбиќи сиѐсати 
давлатї дар соњаи тарбия ва маърифати экологї, пайдарпайї ва таъсири мутаќобилаи 
сатњ ва унсурњои вобастаи он мебошад. Системаи тарбия ва маърифати экологии 
мунтазам ќисми таркибии системаи ягонаи маорифи Љумњурии Тољикистон мебошад. 
Он маљмуи меъѐрњои таълимии давлатии ба њам вобаста буда, барномањои таълимии 
сатњњо ва самтњои гуногуне мебошад, ки мунтазам таълим ва фаъолияти муассисањои 
таълимию муассисањои идоракунии маорифро таъмин мекунад. 

Чуноне, ки Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон ќайд намудаанд : « …Зарур аст, ки 
мо ба масъалањои њифзи муњити зист,олами набототу њайвонот, вазъи экологї ва ба ин 
маќсад таљдиди назар кардану такмил додани ќонунгузории соња ва баланд бардоштани 
маърифати экологии ањолї муносибати љиддї кунем». [8].  
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ТАРБИЯ ВА РУШДИ МАЪРИФАТИ ЭКОЛОГИИ ЉОМЕА ДАР 
МЕЊВАРИ СИЁСАТИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 

Асосгузори сулњу вањдати миллї ” Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон ба масъалаи тарбия ва маърифати экологии 
љомеа диќати љиддї дода саъю кўшиш дорад, ки маърифати экологии љомеаро баланд 
бардошта, њамзамон њамчун узви комилњуќуќи љомеаи љањон меъѐрњо ва њуќуќи 
байналмилалиро дар соњаи рушди устувори иќтисодї ва бењдошти вазъи экологї риоя 
намояд.  

Масъалаи њифзи муњити зист, рушди тарбия ва маърифати экологии љомеа дар 
мењвари сиѐсати Пешвои миллат љои махсус дошта, њамасола дар Паѐмњои Сарвари 
давлат аз назари маънову љойгоњ ва њам аз назари мазмуну таъйинот њодисаи муњимми 
сиѐсї ва њуљљати муњимми муайянкунандаи давлатї њисоб шуда, ањаммияти махсуси 
сиѐсию давлатї ва дипломатию байналмилалиро мегирад.  

Калидвожањо: њифзи муњити зист, экология, ифлосшавии муњити зист, Пешвои 
миллат, Паѐм, тарбияи экологї, маърифати экологї, њамкорињои байналмиллалї. 

 
ВОСПИТАНИЕ И РАЗВИТИЕ ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ ОБЩЕСТВА 

ЯДРО ПОЛИТИКИ ЛИДЕРА НАЦИИ 
Основоположник национального мира и единства ” Лидер нации, Президент 

Республики Таджикистан, уважаемый Эмомали Рахмон уделяя серьезное внимание 
вопросу экологической культуры общества, стремится повысить экологическое 
просвещение населения, и в то же время, как полноправный член мирового сообщества, 
старается соблюдать нормы и международное право в области устойчивого 
экономического развития и санитарную экологическую ситуацию.  

Вопрос охраны окружающей среды, развития воспитания и экологического 
просвещения общества, занимая особое место в политике Лидера нации, по значению и 
определению ежегодно в Посланиях главы государства считается важным 
политическим событием и важным определяющим государственным документом, 
принимая особое государственное политическое и дипломатическое, международное 
значение. 

Ключевые слова: охрана окружающей среды, экология, загрязнение 
окружающей среды, Лидер нации, Послание, экологическое воспитание, экологическое 
просвещение, международные сотрудничества. 

 
THE EDUCATION AND INCREASING OF THE PUBLIC ECOLOGICAL  

CULTURE IS THE SOURCE OF THE POLICY OF THE LEADER OF THE NATION 
The Founder of national peace and unity - the Leader of the Nation, the President of 

the Republic of Tajikistan, respected Emomali Rahmon, paying serious attention to the issue 
of the ecological culture of society, seek to increase the environmental education of the 
population, and at the same time, as a full member of the world community, tries to comply 
with the norms and international law in the field sustainable economic development and 
sanitary ecological situation. 

The issue of environmental protection, the development of upbringing and 
environmental education of society, occupying a special place in the policy of the Leader of 
the Nation, is annually considered an important political event and an important defining 
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state document by meaning and definition in the Messages of the Head of State, taking on a 
special state political and diplomatic, international significance.  

Key words: environmental protection, ecology, environmental pollution, Leader of 
the Nation, Message, ecological education, environmental education, international 
cooperation.  
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ТАЊЌИЌИ РАФЪИ МУШКИЛОТИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ДАР 

ДОНИШЉЎЁНИ РАВИЯЊОИ ГУМАНИТАРЇ ДАР МАКТАБЊОИ ОЛЇ 
 

Љумъахон Алимї д.и.ф., профессор, Орифов О.О., унвонљў  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї  

 
Дар марњалаи њозираи рушди љамъияти тољик тарбия намудани кадрњои 

педагогии аз љињати идеявї боваринок, ба дараљаи замонавї маълумотнок, пайвастани 
донишњои чуќури назариявї бо ќобилияти ќабули ќарорњои амалї, эљодкорона 
истифода бурдани онњо дар фаъолияти педагогї мебошад. 

Њуљљату санадњои меъѐрии њуќуќии зиѐде тавассути Њукумати марказии ЉТ ќабул 
шудаанд, аз љумла, Ќарори Њукумати ЉТ ‚Дар бораи тасдиќи барномаи давлатии такмил 
ва омўзиши забонњои русї ва англисї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2015-2020», 
Ќонуни ЉТ «Дар бораи маориф», «Стандарти давлатии тањсилоти олии касбї» (1996), 
«Стратегияи миллии рушди тањсилоти олии касбї дар ЉТ барои солњои 2007-2015», 
Барномаи давлатии рушд ва вориднамоии технологияњои иттилоотї-коммуникатсионї 
дар ЉТ (3 декабри соли 2004, тањти № 468), Стратегияи миллии рушди тањсилоти Љумњурии 
Тољикистон то соли 2020, ки дарбаробари омўзгорони мактабњои олї оид ба такмили 
љиддии назариявї ва методологии таълими забонњои хориљї, аз љумла забони англисї, дар 
муассисањои тањсилоти олии касбї вазифањои мушаххас пешбинї кардаанд.  

Дар «Барномаи давлатии такмили таълим ва омўзиши забонњои русї ва англисї 
дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2015-2020 омадааст: «Таъминоти моддї-техникї: 
Дастгирии рушди заминаи моддї-техникии муассисањои тањсилотї яке аз шартњои асосии 
татбиќи воќеї ва муваффаќонаи раванди таълим мебошад. Дар аксари муассисањои 
тањсилотї заминаи зарурии моддї-техникї (компютерњо, синфњои лингафонї, 
китобхонањои электронї) вуљуд доранд… Натиљањои интизории татбиќи Барнома 
‚коркард ва вориднамоии моделњои дурнамои воситањои таълими инноватсионї ва 
иттилоотї, воситањои муосири техникї, васоити аѐнї ва таљњизот барои таълими забонњои 
русї ва англисї мањсуб меѐбад‛ [2]. 

Дар робита ба раванди рафъи мушкилот зимни таълиму омўзиши забони 
англисї мо пажуњише амалї анљом додем. Дар озмоиши мушаххас якчанд гурўњи 
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омўзгорони донишгоњњои таљрибавї вобаста ба фањмидани моњият ва мундариљаи 
раванди рисолаи мавриди баррасї ќарор дошта муайян карда шуданд. Яке аз гурўњњои 
тренерон (28 нафар омўзгорон ѐ 29 фоизи хамаи пурсидашудагон) изњор намуд, ки 
барои муваффаќона пешбурди кори тарбиявї бо донишљўѐни аќибмонда донистани 
моњият ва мазмуни раванди рафъи душворињои таълими донишљўѐн ба њадаф мувофиќ 
аст.  

Гурўњи навбатии тренерон (25 омўзгор ѐ 26%) муътаќиданд, ки ин дониш дар 
кор бо муњассилини аќибмонда муњим нест.  

Гурўњи сеюм нисбат ба дуи аввал (43 муаллим ѐ 53%) зиѐд буд, ки намояндагони 
онњо зарурати донистани хусусиятњои асосї ва моњияти раванди баррасишавандаро 
инкор накарданд. Бо вуљуди ин, онњо бештар ба истифодаи малака ва мањоратњои 
амалї барои пешгирии мушкилоти таълимї дар омўзиши забони англисї аз љониби 
донишљўѐн такя мекарданд. Мањз аз њамин сабаб аст, ки асоси фањмиши назариявии 
моњият ва мундариљаи фаъолияти тарбиявї дар мавќеи омўзгорон буд, ки бањс 
мекарданд, ки бе мављудияти дониши махсус оид ба ин мавзуъ, њељ кори амалии 
муассир дар робита бо он вуљуд надорад.  

Бо ѐрии тањќиќот чунин тамоюлњо муайян карда шуданд, ки дар робитаи зич бо 
хусусиятњои муњим ва пурмазмуни ин фаъолият зоњир мешуданд. Дар наќши 
норасоињои маъмулї дар ин далел нишон дода шуданд: надонистани хусусиятњои 
моњиятї ва мундариљаи ин фаъолият, иваз кардани машѓулиятњои анъанавии таълим; 
лозим нест, ки хусусиятњои назариявї аз љињати назариявї азхуд карда шаванд; эњсоси 
баъзе мушкилот дар љараѐни додани љавоб ба саволњои пешнињодшуда.  

Бо дарназардошти ин камбудињо дар фаъолияти ислоњии таълимии омўзгорон, 
дар озмоиши мушаххас барои азхудкунии босифати забони англисї аз љониби 
донишљўѐни донишгоњњои таљрибавї чорањои махсус пешнињод ва амалї карда шуданд.  

Њамин тариќ, њангоми ташаккули муносибатњои мусбии њавасмандгардонии 
донишљўѐн оид ба омўзиши забони англисї зарурати фаъолияти маќсадноки тарбиявии 
омўзгоронро бо донишљўѐни дониши пастдошта бояд зикр кард. Албатта, њангоми ба 
гурўњњои забонї таќсим кардани донишљўѐн омўзгорони як ќатор кафедрањои 
таљрибавї пешнињод карданд, ки пеш аз тањсил дар курси забони англисї дар 
донишгоњи гуманитарї аз санљиши муайян кардани сатњи забони донишљўѐн гузаранд, 
аммо чунин амал на њамеша ба «сатњи забоншиносї» мусоидат мекард. «дараљаи 
дониши донишљўѐни гурўњи омўзиши забон. Дар ин маврид аз омўзгорон талаб карда 
мешуд, ки нисбат ба донишљўѐни дониши пастдошта бодиќќат ва њассостар муносибат 
кунанд, бо онњо дарсњои иловагї гузаронанд, дар машѓулиятњои таълимї кори 
инфиродиро фаъол гардонанд, дар рафти таълими мустаќилона дар донишгоњњои 
гуманитарї донишљўѐни камдонишро ба донишљўѐни пурќувват вобаста намоянд.  

Тањлили омўзиши фаъолияти таълимї ва методии омўзгорон барои рафъи 
мушкилоти таълимї дар байни донишљўѐн њангоми омўзиши забони англисї ба мо 
имкон дод, ки фарќи байни донишљўѐни муваффаќ ва донишљўѐни нокомро муайян 
кунем. Донишљўѐни муваффаќ омода набуданд, ки ба омўзиши забони англисї шавќу 
раѓбат зоњир кунанд ва барои онњо дар давраи омўзиш тамаркуз кардани диќќати худро 
ба вазифањои гузошташуда душвор буд. Аз ин рў, онњоро аксар ваќт мавзуъњои бегона 
парешон мекарданд. Бояд гуфт, ки худташкилкунии заифи донишљўѐни ноком дар 
хусусиятњои психологии онњо бастагї дорад ва ба азхудкунии дониш дар раванди 
омўзиши забони англисї монеъ мешавад, ки онро бояд тамоми њайати омўзгорони 
донишгоњњои таљрибавї ба инобат гиранд.  

Барои фањмидани он ки омўзгорон чї гуна хусусиятњои пешгирии мушкилињои 
омўзишї дар низоми таъсирот ва таъсири мутаќобиларо дарк мекунанд, онњо дар 
раванди пешгирї ва ислоњи мушкилот дар омўзиши забони англисї чї гуна ба инобат 
мегиранд, 96 омўзгори 3 мактаби олии таљрибавї ин проблемаи тањќиќотиро омўхтанд.  

Тањлили пурсишњо ва саволномањо, тањќиќоти илмии фаъолияти таълимї ва 
методии категорияњои гуногуни пурсидашудагон тамоюли мусбати зеринро дар мавќеи 
онњо нишон дод: Пешгирии мушкилоти таълимї як соњаи сифатан беназир ва хоси 
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корњои ислоњии таълимї дар донишгоњњои гуманитарї мебошад (33 посухдињанда ѐ 
34% инро изњор кардаанд). Пешгирии мушкилоти омўзиш бо мураккабї ва давомнокии 
ба даст овардани натиљањои мусбї дар кори таълимї бо донишљўѐни ноком тавсиф 
мешавад (ин тамоюл њангоми пурсишу роњандозии саволномањо барои 32 мусоњиб ѐ 
33% ошкор шудааст).  

Дар ин фаъолияти таълимї бояд камбудињои муайяни омўзиши забони англисї 
аз љониби донишљўѐн рафъ карда шавад, ки барои онњо имконоти педагогии њар як 
омўзгор мављуд бошад ва маљмуи устувори беэътиноии тарбиявї, ки дар онњо ташаккул 
ѐфтааст, пешгирї ва рафъ карда шавад ва мањз дар омўзиши забони англисї, ки дар он 
пешгирї ва ислоњ вазни кофї дорад (28 пурсидашудат ѐ 29% инро изњор кардаанд) ва 
ѓайра. 

Тањлили амалияи рафъи душворињои таълимии донишљўѐн дар раванди 
омўзиши забони англисї дар љаласањои таълимї дар озмоиши муайянкунанда нишон 
дод, ки шартњои асосии рафъи душворињои таълимї дар байни донишљўѐни 
донишгоњњои таљрибавї инњо мебошанд: самти таълимии омўзгорон ба 
њавасмандкунии донишљўѐн; дарсњои иловагї бо истифода аз равиши ба донишљўѐн 
нигаронидашуда; ташхиси педагогии муайян кардани мушкилоти таълимї дар 
донишљўѐн; татбиќи технологияњои нав ва усулњои таълим, махсусан омўзиши мушкили 
забони англисї. Барои рафъи ин мушкилот пешнињод карда мешавад, ки дар озмоиши 
муайян кори мустаќилонаи беруназсинфї гузаронида шавад ва њамчунин дар 
лабораторияњои забоншиносии кафедраи забонњои хориљї иштирок кардан зарур аст.  

Мавриди зикр аст, ки услуби фаъолияти педагогии омўзгор на танњо ба раванди 
омўзиши забони англисї, балки ба натиља, њамчунин ба чунин далелњо, аз ќабили: 
њавасмандии донишљўѐн ба омўзиши забони англисї, худбањодињии донишљўѐн, 
муносибат дар рафти дарс байни муаллим ва гурўњи донишљўѐн.  

Ба андешаи мусоњибони пурсидашуда, услуби авторитарии муаллим дар 
таълими донишљўѐн таъсири бенињоят манфї дорад. Он ташаккули њавасмандиро дар 
донишљўѐн заиф мекунад, ба худ шубња, истироњат, ноумедиро ташаккул медињад. 
Барои муаллим, донишљўѐн шарикони иртиботї-муоширатї не, балки объектхои 
таъсиррасонї мешаванд. Муаллим дар алоњидагї аз донишљўѐн, њамчунин аз тамоми 
гурўњ масофа нигоњ медорад. Манфиатњои донишљўѐне, ки ќаблан дар омўзиш шавќу 
њавас нишон медоданд, яъне шавќу раѓбатњои донишљўѐни камсавод барои дар дарси 
забони англисї дарки худ њамчун шахси эљодкор халал мерасонад. Аз ин бармеояд, ки 
донишљў ният надорад омўзишро дар сатњи баланд идома дињад. Дар натиљаи ин услуб, 
донишљўѐни заиф њавасмандии камтар мегиранд, ки ин ба фарќияти боз њам бештари 
сатњи забон дар байни донишљўѐни гурўњи омўзиши забон мусоидат мекунад.  

Зикр кардан бамаврид аст, ки муносибати бепарвоѐнаи муаллим нисбат ба 
донишљўѐни заиф ичрошаванда дар муњассилин њисси «партофтан»-ро ба вучуд 
меоварад. Усули махсуси педагогии ташхиси илмии фаъолияти тарбиявии ислоњии 
омўзгорон дар таљрибаи санљишї тањлили ташкили он дар донишгоњњои гуманитарии 
таљрибавї буд. Пеш аз њама, намояндагони гурўњњои мухталифи њайати омўзгорони се 
мактаби олии таљрибавї, ки асоси озмоишро муайян мекунанд, масъалаи зарурати 
ташкили пешгирии мушкилоти омўзишро дар шароити муосир ва талаботи амалияи 
таълимиро омўхтанд. Ин вазъият дар навбати худ таѓйир додани шаклу усулњои кори 
тарбиявии омўзгоронро бо донишљўѐн пешбинї мекунад.  

Омўзиши муќоисавии хусусиятњои миќдорї ва сифатии омодагии донишљўѐни 
донишгоњњои таљрибавї ба омўзиши забони англисї дар солњои 2019-2022 динамикаи 
пастшавии сифати омўзиши забони англисї дар ин соњаи тањќиќот (нигаред ба љадвали 
1).  

Љадвали 1: Шумораи донишљўѐни ноком дар омўзиши забони хориљї дар 
донишгоњњои таљрибавї, ки дар љараѐни озмоиш муайян карда шудаанд 
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Њамагї 
донишљў 

ов 

% аз донишљўѐн Њамагї 
донишљўѐн  

% аз донишљўѐн  

1. 

Донишљўѐни 
соли аввали 

тањсил  
56 51% 36 33% 

2. 

Донишљўѐни 
соли дуюми 

тањсил  
54 49% 40 67% 

 
Тибќи нишондињандањои тањлили ин љадвал, давраи омўзишї ба чунин 

тамоюлњо мувофиќат мекард: афзоиши шумораи донишљўѐне, ки дар омўзиши забони 
англисї душворї мекашанд, новобаста аз шумораи умумии омўзиши забони англисї ба 
донишљўѐн.  

Далелњои ошкоршудаи мушкилоти воќеии омўзиши донишљўѐн мувофиќи 
таркиби миќдорї ва сифатии онњо, фарзияи кории тањќиќоти диссертатсионї оид ба 
ањамияти гузаронидани корњои ислоњии таълимї дар донишгоњњои таљрибавї инро 
собит карданд.  

Тањлили ташкили кори таълимї барои рафъи мушкилоти забонии донишљўѐн, 
омўзиши забони англисї ба мо имкон медињад муайян кунем, ки донишљўѐни 
тољикзабон њангоми ташаккули малакањои грамматикии забони тољикї ва сарфу нањви 
забони тољикиро зиѐд зам мекунанд, бо дигар донишљўѐн њамкорї намекунанд, 
супориши омўзгоронро иљро намекунанд ѐ онњоро беэњтиѐтона иљро мекунанд.  

Дар робита ба ин, муаллиф пешнињод мекунад, ки натиљањои омўзишро 
муњокима кардан, донишљўѐнро њавасманд кардан, мувофиќи сатњи забони донишљўѐн 
истифода бурдани супоришњо зарур аст; интихоби машќњоро мувофиќи сатњи забони 
донишљўѐн ва вазифањои гуногуни грамматикї анљом дињанд, ки онњо роњњои њал ва 
рафъи мушкилоти забони таълимї дар байни донишљўѐн хоњанд буд. Муаллим 
мисолњоеро нишон медињад, ки њангоми омўзиши забони англисї дар амал истифода 
бурдан мумкин аст. Дар баробари ин, истифодаи намудњои кори мустаќилонаи 
донишљўѐн, ки асоси шаклњои ташкилї доранд: форум, њафтаи муошират бо забони 
англисї, вохўрї, дарси мавзуї зарур аст. Барои донишљўѐни ихтисосњои гуногуни 
гуманитарї дархост кардан муњим аст: мусоњиба, мусобиќаи интеллектуалї, озмун 
барои тарљумонњои матни гуманитарї, олимпиада, эљоди презентатсия дар мавзуъ, 
викторинаи љуѓрофии минтаќавї, конфронс ва ѓайра шаклњои ташкилї. Тавре ки 
мусаллам аст, кор бо плакатњо ва презентатсияњо ба азхудкунии сохторњои грамматикї 
аз љониби донишљўѐни донишгоњњои таљрибавї мусоидат мекунанд. Барои рушди 
нутќи диалогї ва њалли мушкилоти ташаккули нутќ ва њамчунин муваффаќонаи 
сохтани муошират, барои донишљў фањмидани он муњим аст, ки тамоми забон на танњо 
аз лексика ва сарфу нањв иборат аст. Муњим аст, ки омўзгорон вазъияти иртиботї-
муоширатиро ба вуљуд оварда тавонанд. Њамзамон, номбар кардани омилњое, ки ба ин 
вазъият таъсир мерасонанд, тавсия дода мешавад: таваљљуњ, фањмидани баѐния, 
аксуламали донишљў, дониши кофии сарфу нањв ва луѓат, фазои мусбат дар синф, 
мутобиќшавии донишљўѐн. Муошират дар муколама нисбат ба монолог хеле 
мушкилтар аст. Аз ин рў, ба андешаи муаллифи рисола, муколама бояд тавсиф шавад: 
мављудияти муњити бароњат, њадди аќал њузури ду њамсуњбат, таѓйирѐбии вазъ дар 
забон, таѓйир додани њамсуњбат њангоми муошират, истифодаи унсурњои ѓайришифоњї.  

Яке аз мушкилоти рафъи мушкилоти таълимї дар љараѐни дарс тањия ва ба 
тартиб даровардани вазифаи нутќ мебошад. Муаллиф чунин мешуморад, ки проблемаи 
мављудаи нутќи нотайѐрро бо ѐрии бозињои наќшбозї њал кардан мумкин аст. 
Наќшбозї яке аз усулњои муассиртарин ва ѓайриоддї мебошад. Бозии ин намуд 
таваљљуњи донишљўѐнро бо дарназардошти хусусиятњои синну соли онњо ошкор 
мекунад ва њамчунин онњоро барои тањсили минбаъда дар донишгоњи гуманитарї 
бармеангезад. Фаъолияти нутќи донишљўѐн ба шарофати чунин вазъияти муошират 
имкон медињад, ки суханро барои муоширати воќеї таќлид кунад. Забон аз як тараф, 
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хамчун воситаи муоширати байни донишљўѐн ва аз тарафи дигар бо муаллим амал 
мекунад. Ќисми људонашавандаи бозии наќшакашї њалли вазъияте мебошад, ки 
мушкил вуљуд дорад. Ин ба донишљўѐн имкон медињад, ки фаъолияти нутќии худро 
фаъол созанд. Азбаски муошират ба таври табиї сурат мегирад, донишљўѐн дар ин 
њолат тафаккури интиќодиро рушд медињанд, мантиќро машќ мекунанд ва мањорати 
баѐни далелњо ва муќобилиятњоро пайдо мекунанд. Марњилањои бозии наќшакашї 
њангоми озмоиши муайянкунї ба таври зерин пешнињод карда шуданд: шиносої бо 
љузъи вазъии алоќа, вазифањои муошират, драматизатсия, натиљањои нињої. 
Афзалиятњо ва љињатњои мусбати ин усул дар он аст, ки он ба рушди минбаъдаи нутќи 
омоданашуда мусоидат мекунад, ки самаранокии кори донишљўѐнро афзоиш медињад 
ва таваљљуњро дар вазъият барои муддати тулонї шадидтар мекунад [4, с. 240]. 

Бозї метавонад намудњои гуногуни вазъият дошта бошад:  
Бозии "Њикояи љолиб". Гурўњи донишљўѐн ба ду даста таќсим мешавад. 

Пешнињод карда мешавад, ки дар ин мавзуъ як њикояи хурд тањия карда шавад: рўзи 
кори донишљў, тањсил дар муассисаи таълимии гуманитарї, рўзи ѓалаба, дўстони 
бењтарин ва ѓайра. Ѓолиб он гурўњест, ки хато намекунад ва достонро дарозтар 
мекунад.  

Бозии "Зина". Аввалин шахсе, ки њангоми омўзиши мавзуи СММ интихоб 
шудааст, мегўяд: "Дар СММ 6 маќом вуљуд дорад ..." Ташкилоти СММ аз 6 шуъба 
иборат аст, масалан "Ассамблеяи Генералї". Дуввумї мегўяд: "Дар Маљмааи Умумии 
СММ ва Шурои Амният 6 маќом вуљуд дорад." СММ Ассамблеяи Генералї ва Шурои 
Амниятро фаро мегирад. Њамин тавр, бозї то даме ки њама донишљўѐн њамаи маќомоти 
СММ-ро номбар накунанд, давом мекунад. Њар касе, ки наметавонад маќоми СММ-ро 
дар ѐд дорад ва дуруст талаффуз кунад, ин бозиро тарк мекунад. Маълум аст, ки 
таваљљуњи асосї ба омўзиши сарфу нањв ва лексика дода мешавад. Донишљўѐн машќњои 
назариявиро иљро мекунанд, ќоидањоро аз ѐд мекунанд, ки назария мебошанд, њангоми 
муошират бо забони англисї изтироби иловагї эљод мекунанд. Сабабњои мушкилоти 
забонии донишљўѐн, ки барои онњо зуд ба гуфтугўи диалогї ѐ монологї машѓул шудан 
имконнопазир аст, инњоянд: дар матн дар ѐд доштан ва дар хотир нигоњ доштани 
калимањо ва дар нутќи диалогї татбиќ карда натавонистани дониш; тарљумаи бемаънї, 
истифода накардани малакањои муошират дар нутќ. Рафъи ин душворї метавонад бо 
тавсияи дуруст аз ѐд кардани калима, масалан калимаи «dormitory» ба забони тољикї 
"хобгоњ" мусоидат кунад, аммо пас аз ѐфтани тарљума вазъиятњоеро ѐфтан лозим аст, ки 
дар онњо истифода мешавад.  

Гузашта аз ин, тавсия дода мешавад, ки калимаро бо гўш шунавед, якчанд 
маротиба бо овози баланд талаффуз кунед ва бо он љумлањо оѓоз кунед. ‚Мо дар хобгоњ 
зиндагї мекунем‛. Мо дар хобгоњ зиндагї дорем. Хобгоњ дар њудуди донишгоњи мо 
воќеъ гардидааст. Хобгоњ њар рўз тоза карда мешаванд‛. ("We live in a dormitory." We 
live in a dormitory. The dormitory is located on the territory of our university. The dormitory 
is cleaned every day‛). Чунон ки аз ин мисол дида мешавад, вазъияти нутќи дар он 
истифода шудани калимаро таѓйир додан лозим аст. Баъд аз он мушкилии дигар меояд 
- малакањои гўшкунии ѓайрифаъолона. Ин мушкил яке аз мушкилоти маъмултарин дар 
омўзиши забони англисї мебошад. Мушкилии забон дар он аст, ки донишљў ќобилияти 
шинохтани нутќро бо гўш надорад. Шунидани љараѐни нутќ, донишљў маводи забонро 
намефањмад, яъне вай калимањои ба њам омехташударо эътироф карда наметавонад. 
Гуфтугў бо забони хориљї бо гўш ва эътирофи он мањоратест, ки бо мурури замон 
меояд ва ба шумо лозим аст, ки дар болои он зањмат кашед. Барои рушди ин мањорат, 
шумо бояд то њадди имкон сухани англисиро гўш кунед, видеоњоро бо забони англисї 
тамошо кунед, дар љараѐни тренинг муошират низ бояд бо забони англисї таљдид карда 
шавад, лексияњоро гўш кунед ва ба танќид дучор нашавед. Танќиди аз њад зиѐд дар 
бораи худ ба донишљў дар омўзиши забони англисї мушкилот меафзояд, яъне донишљў 
метавонад баландтарин сатњи омўзиши забони англисиро муќаррар кунад ва кўшиш 
кунад, ки дар як муддати кўтоњ њаљми супоришњоро, ки барои як давраи муайяни тањсил 
пешбинї шудааст, иљро кунад. Таљрибаи кор бо донишљўѐн нишон медињад, ки дар 
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амал њангоми дучор шудан бо мушкилоти таълимї ва забонї њангоми омўзиши забони 
англисї њавасмандии донишљў ба омўзиши ин фан ба таври назаррас коњиш меѐбад.  

Мушкилоти љиддии забоншиносї омехтагии замони англисї њангоми омўзиши 
маводи грамматикї мебошад. Замони грамматикии забони англисї барои донишљўѐни 
тољикзабон аз ѐд кардан ва фањмидан душвор ва ѓайриоддї аст. Ин аз он иборат аст, ки 
замони грамматикии забони тољикї аз хам фарк мекунанд. Сабаби нофањмї дар он аст, 
ки ин ваќтњо гуногунанд ва бояд дуруст истифода шаванд. Дувоздањ замони забони 
англисї ба чор зергурўњ таќсим мешавад: ваќтњои оддї, номуайян, замонњои комил, 
комили дарозмуњлат, комили доимї ѐ пешрафтаи комил, ваќтњои тулонї ѐ ваќти 
тулонї, давомнок ѐ пешравї. Омўзиши замонњо бо забони англисї дар се марњила 
зарур аст: дарки истифодаи ваќти мушаххас дар вазъияти мушаххас; намунаи наќша дар 
шакли вазъият барои замони грамматикии истифодашуда; вариантњои мисолњои онњо 
аз рўи дараљаи дониши забон.  

Чунин тавсияњо ба фањмиш дар љараѐни тавзењ ва истифодаи равони замонњои 
грамматикї дар нутќ мусоидат мекунанд. Мушкилоти махсус дар истифодаи замонњои 
грамматикї истифодаи замони гузашта аст. Замони оддии замони гузашта ва гузаштаи 
комил, замони (Tense Perfect Tense) дар як љумла.  

Набудани тафаккур бо забони хориљї мушкилоти маъмултарин дар байни 
донишљўѐн дар раванди омўзиши забони англисї мебошад. Гап дар сари он аст, ки 
мудом дар сари худ аз забони модариаш ба англисї тарљума карда, донишљў оњиста-
оњиста сухан меронад, пайваста кўшиш мекунад, ки љумла созад. Ин душвориро чї тавр 
бартараф кардан лозим аст, ки њар як гурўњи калима, ибора ва феълро ба таври 
автоматї кор карда баромадан лозим аст, ки ин имкон медињад, ки дар сохти лексикию 
грамматикї мустаќилона ба вуљуд омада, онњоро дуруст ба шакли љумла созанд. 
Њангоми таълими малакањои талаффузи донишљўѐни донишгоњњои гуманитарї 
душворињои дорои хусусияти акустикї ва артикуляторї ба миѐн меоянд. Дар ин њолат 
рафъи ин мушкилот тавассути љорї намудани машќњои фонетикї дар љумлањои 
гуногуни вазъиятї имконпазир аст. Азбаски ќобилияти муоширати худи донишљў 
мустаќиман аз ташаккули салоњиятдори малакањои фонетикї вобаста аст, барои 
баррасї мо ду равиши маъруфро истифода хоњем бурд: акустикї ва артикулятсия: 
акустикї барои шунидани садо њаќиќї ва равшанро фаро мегирад; артикуляторї имкон 
медињад, ки овозро дуруст талаффуз кунед [7, с. 198].  

Натиљаи ду малакаи дар боло овардашуда ба шумо имкон медињад, ки 
талаффузи дурустро пурра ташаккул дињед. Ба сифати мисол мо метавонем рушди 
шунавої, дар ин њолат, фонематикиро гирем. Њузури калимањо (чанд калима)-ро дар ин 
љумлањо тавассути гўшу шунавої муайян кунед: 

This is the last time I'll look at the clock. 
I will not look at it again. It is ten minutes past seven [11]. 
Ин бори охирин аст, ки ман ба соат менигарам.  
Ман дигар ба он нигоњ намекунам. Аллакай аз 7 7 даќиќа гузаштааст.  
Муайян кардани њиљоњо дар калимањо:  
Telephone, time, hurry, never [ниг. њамон љо]. 
Ин намуди машќ њам барои бењтар кардан ва њам тезтар кардани шунавоии 

фонемикї ва њам азхудкунии меъѐрњои фонетикї дар забони англисї кўмак мекунад. 
Њамчунин, метавонад зергурўњњои дигари ташаккули мањоратњо вуљуд дошта бошанд, 
ки ба таълими транскрипсия ва интонатсияи таълимї тамаркуз мекунанд.  

Њангоми муайян кардани мушкилоти фонетикї дар раванди омўзиши забони 
англисї, сањву иштибоњоти фонологї ва фонетикї бояд зикр шаванд.  
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ТАЊЌИЌИ РАФЪИ МУШКИЛОТИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ДАР 

ДОНИШЉЎЁНИ РАВИЯЊОИ ГУМАНИТАРЇ ДАР МАКТАБЊОИ ОЛЇ 
Дар маќола масъалањои вобаста ба рафъи мушкилоти таълими забони англисї 

дар донишљўѐни равияњои гуманитарї дар мактабњои олї баррасї гаштааст.  
Ба андешаи муаллифон, дар марњалаи њозираи рушди љамъияти тољик тарбия 

намудани кадрњои педагогии аз љињати идеявї боваринок, ба дараљаи замонавї 
маълумотнок, пайвастани донишњои чуќури назариявї бо ќобилияти ќабули ќарорњои 
амалї, эљодкорона истифода бурдани онњо дар фаъолияти педагогї мебошад. 

Муаллифон зикр мекунанд, ки дар озмоиши мушаххас якчанд гурўњи 
омўзгорони донишгоњњои таљрибавї вобаста ба фањмидани моњият ва мундариљаи 
раванди рисолаи мавриди баррасї ќарордошта муайян карда шуданд. Яке аз гурўњњои 
тренерон (28 нафар омўзгорон ѐ 29 фоизи хамаи пурсидашудагон) изњор намуд, ки 
барои муваффаќона пешбурди кори тарбиявї бо донишљўѐни аќибмонда донистани 
моњият ва мазмуни раванди рафъи душворињои таълими донишљўѐн ба њадаф мувофиќ 
аст.  

Набудани тафаккур бо забони хориљї мушкилоти маъмултарин дар байни 
донишљўѐн дар раванди омўзиши забони англисї мебошад. Гап дар сари он аст, ки 
мудом дар сари худ аз забони модариаш ба англисї тарљума карда, донишљў оњиста-
оњиста сухан меронад, пайваста кўшиш мекунад, ки љумла созад. Ин душвориро чї тавр 
бартараф кардан лозим аст, ки њар як гурўњи калима, ибора ва феълро ба таври 
автоматї кор карда баромадан лозим аст, ки ин имкон медињад, ки дар сохти лексикию 
грамматикї мустаќилона ба вуљуд омада, онњоро дуруст ба шакли љумла созанд. 
Њангоми таълими малакањои талаффузи донишљўѐни донишгоњњои гуманитарї 
душворињои дорои хусусияти акустикї ва артикуляторї ба миѐн меоянд. 

Дар љамъбаст муаллифон хулоса мекунанд, ки њангоми муайян кардани 
мушкилоти фонетикї дар раванди омўзиши забони англисї, сањву иштибоњоти 
фонологї ва фонетикї бояд зикр шаванд. 

Калидвожањо: рафъи мушкилот, таълим, омўзиш, донишљўѐн, сохти лексикию 
грамматикї, хусусияти акустикї, љумла, забони англисї, забони хориљї, тафаккур.  
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ИССЛЕДОВАНИЕ РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМ ОБУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
СТУДЕНТОВ ГУМАНИТАРНЫХ НАПРАВЛЕНИЙ В ВЫСШЕЙ ШКОЛЕ 

В статье обсуждаются вопросы, связанные с решением проблем обучения 
английскому языку студентов-гуманитариев в высшей школе.  

По мнению авторов, на современном этапе развития таджикского общества 
важно готовить идеологически уверенные, современно образованные педагогические 
кадры, сочетать глубокие теоретические знания с умением принимать практические 
решения, использовать их творчески в педагогической деятельности.  

Авторы отмечают, что в конкретном эксперименте было выделено несколько 
групп преподавателей экспериментальных вузов, чтобы понять характер и содержание 
рассматриваемого процесса. Одна из групп тренеров (28 учителей или 29 % всех 
опрошенных) заявила, что для успешного проведения воспитательной работы с 
отстающими учащимися необходимо знать сущность и содержание процесса 
преодоления трудностей обучения учащихся. Отсутствие мышления на иностранном 
языке является наиболее распространенной проблемой у студентов в процессе изучения 
английского языка. Дело в том, что у студента постоянно в голове происходит перевод с 
родного языка на английский, и он говорит медленно, постоянно пытаясь составить 
предложения. Как преодолеть эту трудность, необходимо проработать каждую группу 
слов, словосочетаний и глаголов в автоматическом режиме, что позволяет им 
самостоятельно возникать в лексико-грамматическом строе и правильно оформлять их 
в виде предложения. Трудности акустического и артикуляционного характера 
возникают при обучении произносительным навыкам студентов гуманитарных вузов.  

Подводя итог, авторы приходят к выводу, что при выявлении фонетических 
проблем в процессе изучения английского языка следует упомянуть фонологические и 
фонетические ошибки.  

Ключевые слова: решение задач, обучение, изучение, студенты, лексико-
грамматический строй, акустический признак, предложение, английский язык, 
иностранный язык, мышление. 

 
STUDY OF SOLVING THE PROBLEMS OF TEACHING ENGLISH TO STUDENTS 

OF THE HUMANITIES IN HIGHER EDUCATION 
The article discusses issues related to solving the problems of teaching English to 

humanities students in higher education.  
According to the authors, at the present stage of development of the Tajik society, it is 

important to train ideologically confident, modernly educated teaching staff, combine deep 
theoretical knowledge with the ability to make practical decisions, and use them creatively in 
pedagogical activities.  

The authors note that in a particular experiment, several groups of teachers from 
experimental universities were identified in order to understand the nature and content of the 
process under consideration. One of the groups of trainers (28 teachers or 29% of all 
respondents) stated that in order to successfully conduct educational work with lagging 
students, it is necessary to know the essence and content of the process of overcoming the 
difficulties of teaching students. Lack of thinking in a foreign language is the most common 
problem for students in the process of learning English. The fact is that the student is 
constantly translating from his native language into English in his head, and he speaks slowly, 
constantly trying to make sentences. How to overcome this difficulty, it is necessary to work 
out each group of words, phrases and verbs in an automatic mode, which allows them to 
appear independently in the lexical and grammatical system and correctly form them in the 
form of a sentence. Difficulties of acoustic and articulatory nature arise when teaching 
pronunciation skills to students of liberal arts universities. 

Summing up, the authors come to the conclusion that when identifying phonetic 
problems in the process of learning English, phonological and phonetic errors should be 
mentioned.  
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ТАТБИЌИ МУНОСИБАТИ БОСАЛОЊИЯТ ДАР ТАКМИЛИ  
МАЊОРАТИ КАСБИИ ОМЎЗГОРОН 

 
Ќувватова Р.А., унвонљў  

Пажуњишгоњи рушди маориф ба номи А. Љомии АТТ 
 
Муносибати босалоњият ба таълим дар муассисањои таълимии љумњурї 

мафњуми комилан нав нест. Салоњият дар низоми таълиму тарбия барои инкишофи 
љањонбинї, дониш ва малакаву мањорати хонандагон наќши созгор дорад.  

Љорї намудани муносибати босалоњият ба таркиби меъѐрї ва амалии тањсилот 
имкон медињад масъалаи зерини ба муассисаи тањсилоти умумии Тољикистон хеле хос 
њалли худро ѐбад: хонандањо метавонанд донишњои назариявиро хеле хуб азхуд кунанд, 
вале дар фаъолияте, ки истифодаи донишњои мазкурро барои њалли вазифањои 
мушаххаси њаѐтї ѐ вазъиятњои муаммої таќозо мекунад, сахт эњсоси мушкилї 
менамоянд. Муносибати босалоњият на донишу мањоратњои аз њамдигар дурро аз худ 
кардани хонанда, балки маљмуан азхуд намудани онњоро пешбинї мекунад. Дар 
иртибот бо гуфтањои боло низоми методњои таълим иваз мешавад. 

Фањмиши мафњуми салоњият маънињои зиѐдеро ифода мекунад. Раванди 
муносибати босалоњият дар соњањои мухталифи њаѐт ба таври гуногун сурат мегирад ва 
натиљањои хуб ба бор меоварад. Дар соњаи маориф муносибати босалоњият дар таълиму 
тарбия муњим арзѐбї гардида, диќќати асосї ба рушди салоњиятмандии хонанда ѐ 
омўзгор худ ба ташаккули малакањои амалї равона мегардад. Яъне салоњиятнокї, 
салоњиятмандї раванди самарабахши таълим ва омўзиш мањсуб меѐбад. 

Салоњият мафњуми томест, ки маъноњои гуногунро аз ќабили дониш, мањорат, 
малака, ангеза, тафаккур ва ѓайраро фаро мегирад. Он, яъне салоњият, бо вуљуди 
маънињои гуногунро доро будан, он њама дар доираи мафњуми (салоњият) бо њам 
алоќамандї пайдо карда, дар яклухтии том яке маънои дигареро таќвият бахшида 
маънои њамдигарро пурра менамояд. 

Љузъи олитарини шахсият салоњиятнокии касбї мебошад. Зери мафњуми 
салоњиятнокї тавсифи њамгироии сифатњои шахсияти мутахассисон фањмида мешавад, 
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ки сатњи донишњо, мањорату малакањо, таљрибаро инъикос менамояд, ки барои амалї 
кардани навъи муайяни фаъолияти бо ќабули ќарорњо алоќаманд кофї мебошанд. 

Зери мафњуми салоњият, чунонки А.В. Хуторской тавзењ медињад, талаботи 
меъѐрї ба омодагии касбии педагог бояд фањмида шаванд, салоњиятнокї бошад, 
сифатњои аллакай ташаккулѐфтаи он аст. Дар баробари ин, сохтори салоњиятнокиро 
навъњои фаъолияти касбии мансуб ба он муайян мекунанд. [9, с. 56] 

Касби омўзгорї дар як ваќт њамчун дигаргунсозанда ва идоракунанда фањмида 
мешавад. Барои идоракунии раванди инкишофи шахсият салоњиятнок будан зарур аст. 
Бинобар ин, мафњуми салоњиятнокии касбии омўзгор ягонагии омодагии назариявї ва 
амалии онро дар сохтори томи шахсият дар назар дошта, кордонии ўро таъйин 
менамояд. Фаъолияти педагогї фаъолияти касбии педагог њамчун яке аз навъњои 
фаъолияти мењнатии ў мебошад. Дар баробари ин, истилоњи «педагогї» мансубияти 
фардро ба касби педагог ошкор менамояд, ки ба фаъолияти педагогї хизмат мерасонад. 
Њамин тавр, истилоњњои «фаъолияти касбии омўзгор» ва «фаъолияти омўзгорї» аз 
љињати маъно якхелаанд. Дар ин замина, истилоњњои «салоњиятнокии педагогї» ва 
«салоњиятнокии касбї» метавонанд њамчун муродиф истифода шаванд. Салоњиятнокии 
касбї барои тавсифи фаъолияти омўзгорї мафњуми калидї ба шумор меравад. 

Баъзе олимон оид ба усули салоњиятнокї бар он андешаанд, ки омўзгор 
нафаќат кўдакро бо дониш таъмин мекунад, балки бояд ўро ба њаѐт омода созад. 
Хатмкунандаи бењтарин - ин на аллома бо љањонбинии васеъ, балки шахсе мебошад, ки 
дар назди худ њадафњо мегузорад, фикри ба онњо расиданро мекунад, муассир 
муошират кардан, дар љањони иттилоотї ва фарњангї дуруст зистан, интихоби огоњона 
кардан ва барои он масъулиятро бар дўш гирифтан, мушкилотро њал намудан, аз љумла 
мушкилоти ѓайримуќаррариро, то соњиби зиндагии хуб бошад. Њар яке аз ин сифатњои 
овардашуда «салоњият» номида мешаванд. Дар назди омўзгор вазифа гузошта шудааст, 
ки ин салоњиятњоро ташаккул дињад. Аммо салоњиятњо гуногун мешаванд: асосї, 
байнифаннї, фаннї. Салоњиятњое, ки барои њаѐт дар љањони муосир муњиманд, «асосї» 
номида мешаванд. Назариядонон њафт салоњияти асосии таълимиро људо мекунанд: 

1. Салоњияти арзишї-маънавї. Ин салоњият дар соњаи љањонбинї аст, ки ба 
ѓояњои арзишии хонанда, ќобилияти ў оид ба дидан ва дарк кардани олами атроф, ба он 
тамаркуз кардан, наќш ва њадафи худро донистан ва ќодир будан ба интихоби манзури 
маќсаднок ва маъної барои амал ва рафтори худ ќарор ќабул намудан вобастагї дорад. 
Траекторияи инфиродии таълимии хонанда ва барномаи њаѐти ў дар маљмуъ аз он 
вобаста аст. 

2. Салоњияти умумии фарњангї - як ќатор масъалањое, ки дар онњо хонанда бояд 
хуб бохабар бошад, дониш ва таљрибаи фаъолият дошта бошад. Инњо хусусиятњои 
фарњанги миллї ва умумибашарї, асосњои динї - мадании њаѐти инсон ва башарият, 
халќњои алоњида, асосњои фарњангии оила, падидањо ва анъанањои иљтимої, наќши илм 
ва дин дар њаѐти инсон, таъсири онњо ба љањон, салоњият дар соњаи маишї ва фарњангї -
фароѓатї мебошанд, масалан, роњњои самараноки ихтиѐрдории ташкили ваќти холї. 

3. Салоњияти таълимї - маърифатї. Ин маљмуи салоњиятњои хонандагон дар 
соњаи фаъолияти мустаќили маърифатї мебошад, ки фаъолияти унсурњои мантиќї, 
методологї ва таълимиро дар бар мегирад, ки бо ашѐи воќеии маърифатї алоќаманд 
аст. Ба он дониш ва малакањои тањияи њадафњо, банаќшагирї, тањлил, инъикос, 
худбањодињии фаъолиятњои таълимї ва маърифатї дохил мешаванд. Дар доираи 
салоњияти мазкур, талаботи саводнокии функсионалии мувофиќ муайян карда 
мешаванд: ќобилияти фарќ кардани далелњо аз тахайюл, доштани малакаи ченкунї, 
истифодаи усулњои эњтимолї, оморї ва дигар намудњои маърифат. 

4. Салоњияти иттилоотї. Бо ѐрии объектњои воќеї (телевизор, магнитофон, 
телефонии мобилї, факс, компютер, планшет, принтер, модем, дастгоњи нусхабардор) 
ва технологияњои иттилоотї (сабти овоз ва видео, почтаи электронї, ВАО, Интернет) 
малакањо барои љустуљўйи мустаќилона, тањлилкунї ва интихоби маълумоти зарурї 
ташкилдињї, таѓйир додан, захира кардан ва интиќоли он ташаккул меѐбанд. Ин 
салоњият мањоратњои фаъолияти хонандагонро бо иттилооте, ки дар мавзуъњо ва 
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соњањои таълимї, инчунин дар љањони атроф мављуд аст, фароњам меорад. 
5. Салоњияти коммуникатсионї донистани забонњои зарурї, роњњои таъсир 

расонидан ба атрофиѐн ва одамони дур ва њодисањо, малакањои кор дар гурўњ, доштани 
наќшњои гуногуни иљтимої дар гурўњро дар бар мегирад. Хонанда бояд худро 
муаррифї карда тавонад, нома, саволнома, изњорот нависад, савол дињад, мубоњиса 
кунад ва ѓайра. 

6. Салоњияти иљтимої ва мењнатї маънои доштани дониш ва таљриба дар 
фаъолияти љомеаи шањрвандї (наќши шањрванд, нозир, интихобкунанда, намоянда), 
дар соњаи иљтимої ва мењнат (истеъмолкунанда, харидор, муштарї, њуќуќи 
истењсолкунандагон), дар соњаи муносибатњои оилавї ва уњдадорињо, дар масъалањои 
иќтисодиѐт ва њуќуќ, дар самти худмуайянкунии касбиро дорад. Ба салоњияти мазкур, 
масалан, ќобилияти доштани малакаи тањлили вазъият дар бозори мењнат, амал кардан 
мутобиќи манфиатњои шахсї ва иљтимої, азхудкунии ахлоќи мењнатї ва муносибатњои 
шањрвандї дохил мешаванд. Хонанда малакањои фаъоли иљтимої ва саводнокии њадди 
аќќалро, ки барои њаѐт дар љомеаи муосир зарур аст, аз худ мекунад. 

7. Салоњияти худтакмилдињии шахсият ба азхудкунии усулњои 
худташаккулдињии љисмонї, маънавї ва зењнї, худтанзимкунии эњсосї ва 
худдастгирикунї нигаронида шудааст. Ба сифати объекти воќеї дар ин љо худи хонанда 
баромад мекунад. Вай усулњои фаъолиятро ба манфиатњои худ ва имкониятњои худ, ки 
дар худшиносии доимии ў, ташаккули сифатњои шахсии барои одами муосир зарур, 
ташаккули саводнокии психологї, фарњанги тафаккур ва рафтор зоњир мешавад, аз худ 
менамояд. Салоњияти мазкур ќоидањои гигиенаи шахсї, ѓамхорї барои саломатии худ, 
саводнокии љинсї ва фарњанги дохилии экологиро дар бар мегирад. Он њамчунин як 
ќатор сифатњоеро дар бар мегирад, ки бо асосњои њаѐти бехатар вобастаанд. 

Таваљљуњи зиѐди муњаќќиќони муосир ба ташаккули салоњияти касбии 
омўзгорон дода мешавад. Ба аќидаи А.К. Маркова, салоњияти касбии омўзгор ин 
омодагии зоњир ба фаъолияти педагогї, муносибати ў ба мењнат, сифатњои шахсї, 
инчунин майл ба дарки нави эљодкоронаи фаъолияти ў мебошад. [5, с. 145] 

О. Лебедева мафњуми салоњияти педагогиро бо мафњуми мањорати касбии 
омўзгор зич алоќаманд мекунад. Мањорати касбии омўзгор, ба аќидаи олим, чунин як 
хусусияти људонашавандаи фаъолияти ў мебошад, ки аз сатњи хеле баланди азхудкунии 
касб шањодат медињад. [4, с. 108-111] 

Мувофиќи аќидаи Д. Иванов салоњият маљмуи дониш, малака, усулњои 
фаъолият, яъне љузъњои таркибии мундариљаи таълим, ки барои амалисозии 
самараноки фаъолият нисбат ба доираи муайяни субъектњо ва равандњо заруранд 
мебошад. [3, с. 71] 

Салоњияти касбї њамчун њадафи таълим ва њамчун натиљаи пайвасткунанда 
баромад мекунад, ки њолати мутахассиси ба фаъолияти касбї машѓулбударо тавсиф 
менамояд ва омодагї ба иљрои намудњои гуногуни фаъолиятро дар бар мегирад. 

Салоњияти касбии омўзгор дар як ќатор омўзишњо мањорати самаранок иљро 
кардани фаъолияти касбиро, ки бо талаботи вазифа муайян карда мешавад, дар асоси 
маълумоти бунѐдии илмї ва муносибати эмотсионалї арзишманд ба фаъолияти 
педагогї баррасї мекунад. Он дорои муносибатњои аз љињати касбї муњим ва сифатњои 
шахсї, донишњои назариявї, малака ва мањоратњои касбї мебошад. 

Салоњиятњо дониш, малака ва мањоратро истисно наменамоянд, гарчанде ки аз 
онњо ќуллан фарќ мекунанд. «Бе дониш салоњият вуљуд надорад, аммо на њама дониш 
дар њар вазъият њамчун салоњият зоњир мешавад»,- ќайд мекунад В. Сериков [8, с. 63] 

Равоншиноси маъруфи тољик, доктори илмњои педагогї, профессор Р. Атаханов 
дар яке аз маќолањояш ќайд менамояд: «Омўзгори фаннї њангоми ба наќша гирифтани 
амалиѐти таълимї-педагогї љузъиѐти таъсироти мутаќобили худро бо хонандагон 
муайян мекунад ва онро њам барои амалисозии имконияти њар як хонанда дар соњањои 
зењнї, шахсиятї ва эмотсионалї, њам барои такмили фаъолияти касбии худ равона 
карда, хусусиятњои инфиродї-психологии хонандагонро ба њисоб мегирад: - дар тули 
машѓулият ба вояњо таќсим намудани (дозирование) маводи таълимро иљро менамояд;- 
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методњои таълим ва воситањои ба онњо мувофиќи дидактикиро муайян менамояд; - 
пайдарпаии амалњои хонандаи мушаххас, гурўњњои алоњидаи хонандагон ва синфро дар 
маљмуъ муќаррар мекунад; - аз љониби хонандагон истифода шудани воситањои 
инфиродии иљрои супоришњои таълимиро пешакї пай мебарад, сермањсултарини 
онњоро људо карда, муносибати худро ба онњо муайян намуда, хонандагони 
муваффаќтаринро њавасманд мекунад; - тарзњои корро оид ба инкишофи диќќат, хотир 
ва равандњои дигари маърифатиро муќаррар менамояд; - истифодаи воситањои 
гуногуни ташкили диќќати хонандагонро пешбинї мекунад; - шаклњои назорат ва 
бањодињии фаъолият ва рафтори хонандагонро даќиќ менамояд; - хусусиятњои 
муошират ва эътинои эмотсионалиро дар марњалањои гуногуни машѓулият «аз сар 
гузаронида», кўшиш мекунад, ки воситањои муоширати мусоидаткунандаро истифода 
барад; - истифодаи воситањои корро оид ба ташаккули ангезањои маърифатї ва 
иљтимоии омўзишро аз хотир намебарорад». [10, с. 100] 

Махсусияти омодагии педагогњои касбиро имрўз талабот ба дигаргунињои 
куллии низоми мављудаи тањсилот таъйин менамоянд. Вазифаи умумитарини 
фаъолияти педагогї дар раванди тањсилот аз фароњам овардани шароит барои 
инкишофи мутаносиби шахсият, омодагии насли наврас ба мењнат ва шаклњои дигари 
иштирок дар њаѐти љомеа иборат аст. Муњаќќиќон самтњоеро нишон медињанд, ки аз 
рўйи онњо бояд омодагии касбии омўзгорон амалї гардад. Дар байни ин самтњо 
асосиашон инњоянд: такмили донишњои педагогњо оид ба фанне, ки ў таълим медињад; 
инкишофи ќобилияти коммуникативии омўзгор; инкишофи ќобилияти омўзгор ба 
рефлексия, пеш аз њама, њамчун ќобилияти бањодињї ба сифатнокї ва норасоињои 
фаъолияти худ. Таваљљуњи махсус ба муаммои омодагии психологии бештар амиќи 
омўзгор - кордон зоњир мегардад. Сухан дар бораи зарурати таъмини махсуси дар 
омўзгор ташаккул додани салоњиятнокї нисбат ба љињатњои гуногуни фаъолияти 
бисѐрамали (бисѐрфунксионалї) ў њамчун педагог - кордон меравад. 

Ба салоњиятњои асосии (асосии) омўзгорони муосир инњо дохил мешаванд: 
касбї; педагогї; муоширатї; иттилоотї; иљтимої; психологї ва педагогї; иљтимої-
фарњангї; њифзи саломатї (ташаккулдињанда). 

Салоњияти касбии омўзгор, ба аќидаи тадќиќотчиѐн, намудњои зеринро дар бар 
мегирад: 

- асосї (универсалие), ки муваффаќияти фаъолияти педагогиро таъмин 
менамояд: ташаккулдињанда; тадќиќотї; санљишї; системасозї; тарњрезї; интерактивї; 
эмпатикї; роњбарї); 

- фаннї (таълими бомуваффаќияти фанњо); 
- махсус (тамаркузи мањдуд, њалли вазифањои педагогии ба њам алоќамандро 

таъмин менамояд: барномавї; профилї, байнисоњавї; иљтимої; диагностикї; 
инкишофѐбанда; эљодкорї; ташкилї; низомноккунанда). 

Э. Зеер низоми зинањои салоњиятњои омўзгорро баррасї мекунад: арзишї-
маъної; умумии фарњангї; тарбиявї ва маърифатї; иттилоотї; муоширатї; иљтимої ва 
мењнатї; салоњияти худтакмилдињии шахсият. [2, с. 261] 

Дар баррасии салоњиятнокии касбии омўзгор шахсияти педагог дар мадди 
аввал ќарор дода мешавад. Чунончи, пеш аз њама, шахсияти омўзгор - тамоюлњои 
арзишии ў, идеалњо, њадафњои ў - моњияти фаъолияти педагогиро таъйин мекунанд. Дар 
оѓози асри ХХ П.Ф. Каптерев махсус таъкид карда буд, ки «шахсияти омўзгор дар 
вазъияти таълим мавќеи аввалро ишѓол менамояд, ин ѐ он сифатњои шахсияти омўзгор 
таъсири тарбиявии ўро ба натиљањои таълим баланд ѐ паст мекунанд». А.Н. Леонтев 
ќайд кардааст, ки инкишофи шахсияти донишљўй, педагоги оянда - на танњо андўхтани 
донишњо, мањорату малакањост. Муњимтар аз ин, ташаккули соњаи ангезишии шахсияти 
омўзгорони оянда аст, ки ба он чигунагии ањамияти донишњои азхудшаванда барои ў, 
ба чињо равона шудани онњо вобаста мебошад. Сифатњои шахсияти педагог аз сифатњои 
касбї (ки дар раванди омодагии касбї азхуд гардида, бо гирифтани донишњо, мањорат, 
воситањои тафаккур, методњои махсуси фаъолият алоќаманд аст) људонашаванда 
мебошанд. Дар байни онњо И.П. Подласий шавќмандї ба илм, дўст доштани мењнати 
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касбии худ, фазилат, донистани предмети таълим, методикаи таълими фан, омодагии 
психологї, доираи васеи чашмандози фарњангї, мањорати педагогї, фарогирии 
технологияњои мењнати педагогї, мањорату малакањои созмондињї, одоби педагогї, 
техникаи педагогї, донистани технологияњои муошират, санъати суханронї ва 
сифатњои дигарро зикр мекунад. [133, с. 50] 

Ба ѓайр аз сифатњои шахсиятї ва касбї педагог бояд дорои як ќатор мањоратњое 
бошад, ки оид ба салоњияти фаннї-касбии ў гувоњї медињанд. Шартан ин мањорат ба 
навъњои гностикї, созанда (конструктивї), ташкилї ва махсус таќсим карда шудаанд 
(Е.А. Панко). 

А.С.Макаренко барои педагог зарур будани азхудкунии мањорати педагогї, 
техникаи муоширати педагогиро таъкид мекард: «Ќиѐфаи инсонро хонда тавонистан 
зарур аст. Дар фањмидани баъзе аломатњои њаракати руњ аз ќиѐфаи инсон њељ найранг, 
њељ муаммое нест. Мањорати педагогї аз тањияи овози мураббї ва дар идоракунии 
ќиѐфаи худ иборат аст. Педагог наќш бозї накарда наметавонад. Касе, ки наќш бозї 
карда наметавонад, наметавонад педагог бошад. Аммо њамту бозии сањнавї, зоњириро 
иљро кардан мумкин нест. Тасмаи њаракатоваре бояд бошад, ки бо ин наќшофарї 
шахсияти зебои шуморо мепайвандад. Ман њамон ваќт устоди њаќиќї шудам, ки ибораи 
«ин љо биѐ»-ро бо 15-20 оњанг талаффуз карданро омўхтам, ваќте ки дар гузориши тарзи 
ќиѐфа, пайкар, овоз 20 тобиш нишон доданро ѐд гирифтам». Мањорати муоширати 
педагогї - муоширати касбии омўзгор (агар он пурра ва мувофиќ бошад) бо хонандагон 
дар раванди таълиму тарбия, ки вазифањои муайян дошта, барои фароњам овардани 
иќлими мусоиди психологї, бењтарнамоии фаъолияти таълимї ва муносибати байни 
педагог ва хонанда дар дохили коллектив равона гардидааст. Ба иборати дигар, 
муоширати педагогї- муоширати педагог бо тарбиягирандагон бо њадафњои педагогї. 

Аксари тадќиќотчиѐн салоњияти њуќуќиро ба рўйхати салоњиятњои омўзгор 
дохил намекунанд. Мо пешнињод менамоем, ки рўйхати салоњиятњои асосии омўзгори 
дорои салоњияти њуќуќї њамчун яке аз салоњиятњои муњимтарин барои омўзгори муосир 
пурра карда шавад ва дар курсњои такмили ихтисос омўзгорон барои омўхтани 
њуљљатњои меъѐрии њуќуќии соњаи маориф, масъалањои хусусии фаъолияти худ 
(масъалањои њуќуќњои мењнатї, оила, гражданї ва ѓайра), ќоидањои њуќуќи 
танзимкунанда бояд омўзонида шаванд.  

Салоњияти навбатии омўзгорро аз нуќтаи назари ањамият дар фаъолияти 
таълимї мо салоњияти коммуникатсионї мешуморем. Дараљаи салоњияти 
коммуникатсионии омўзгор, ба андешаи мо, пеш аз њама, бо ташаккули мањорату 
малакаи педагогї муайян карда мешавад: хамсуњбатро гўш кардан ва шунидани он. Аз 
он бармеояд, ки дараљаи тањаммулпазирии одам аз рўи ќобилияти шунидани дигарон 
муайян карда мешавад, яъне ваќте ки шуморо мешунаванд, мефањманд ва ќабул 
мекунанд. Барои омўзгор ин хислати хеле муњим аст. 

Сифатњои муњими омўзгори муосир низ инњо мебошанд: маданияти нутќ ва 
маданияти умумї; ќобилияти баѐн ва дифоъ аз нуќтаи назари худ; доштани малакањои 
бисѐрсатњии муошират. 

Салоњияти иљтимої, низ метавонад бо сатњи ташаккули малакањо барои 
амалисозии шахсият дар воќеияти љомеаи муосир ифода карда шавад. Дар ин марњила 
ба назари мо, ташаккули муносибатњои арзишнок ба оила, љомеа аз љониби омўзгор 
хеле муњим аст; инчунин усулњои татбиќи онњо дар фаъолияти муошират, рушди 
(худшиносии) шахсият зарур мебошад. 

Кори омўзгор ваќте салоњиятнок дониста мешавад, ки ба он фаъолияти 
педагогї ба таври кофї баланд ба роњ монда шуда, муоширати педагогї њамчун 
шахсияти омўзгор амалї мегардад ва дар таълиму тарбияи мактаббачагон натиљањои 
хуб ба даст меояд. Њамзамон, салоњияти омўзгорро таносуби донишу мањорати касбии 
ў, аз як тараф ва мавќеъњои касбї, сифатњои психологї, аз љониби дигар муайян 
мекунанд. [6, с. 54] 

Салоњияти касбии омўзгор ягонагии омодагии назариявї ва амалии ў ба амалї 
намудани фаъолияти педагогї мебошад. Аз ин рў чунин омўзгорон боистеъдод, 
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мутахассисњои њаќиќї мебошанд. Услуби омўзгори муосир њамкорї бо шогирдон аст. 
Вай тадќиќотчї, мушоњидачї, ташкилотчии муњити афзоянда ва инкишофѐбандаи 
бачањо мебошад. Маќсади асосии омўзгори муосир тарбия намудани шахсияти 
њамаљонибаи кишвар, ки ќодир ба мутобиќшавии иљтимої дар љомеа, шуѓл, худомўзї 
ва худтакомули худ мебошад. 

Њамин тариќ, салоњияти омўзгори муосир маљмуи мањорати касбї (таълими 
махсус, методї, психологию педагогї), эљодкорї (муносибати эљодї ба раванди таълим, 
истифодаи оптималии воситањо, усулњо аз љумла усулњои таълим), санъат (актѐрї ва 
суханварї) мебошад. Барои ташаккули салоњияти касбї, пеш аз њама, кори 
мустаќилона аз болои худ лозим аст, зеро он ба ташаккули малакањои зерини аз љињати 
касбї муњим мусоидат мекунад: банаќшагирии фаъолият, гузоштани њадафњо, муайян 
кардани душворињо ва дарѐфти роњњои бартараф кардани онњо, ташкили корњои 
тарбиявї ва беруназсинфї, таќсими оќилонаи ваќт ва муносибати инфиродї ба њар як 
донишљў. 

Дар ин раванд такмили ихтисоси омўзгор дар рушди кулли љомеа ањамияти 
аввалиндараља дорад: шахсияти омўзгор њам мисли дониши касбии ў сармояи арзиши 
љомеа мебошад. Омўзгор метавонад ба шогирдони худ њамон самтњои арзишмандеро, 
ки ба худи ў хос аст, бирасонад. Бинобар ин њар як омўзгори муосир бояд ба худомўзї 
машѓул шавад. Худомўзї бошад, бевосита ба шахсияти омўзгор, доштан ѐ надоштани 
дониши назариявї вобаста аст, зеро малакаи умумии таълимї воситаи азхудкунии њар 
як маводи таълимї мебошад. 
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ТАТБИЌИ МУНОСИБАТИ БОСАЛОЊИЯТ ДАР ТАКМИЛИ  

МАЊОРАТИ КАСБИИ ОМЎЗГОРОН 
Дар айни замон омода кардани мутахассиси аз љињати касбї салоњиятдор муњим 

аст, ки ќодир ба пешгўии таѓироти эњтимолии вазъият бошаду зуд мутобиќ гардад ва 
цобилияти њалли низоъњои ба вуљуд омадаро дошта бошад. Омўзгори оянда бояд 
амалњои муайянеро, ки бо хужшиносї, худтакмилдињї ва худтатбиќкунї алоќаманданд 
иљро карда тавонад. Дар асоси инм њангоми тайѐр кардани мутахассиси оянда ба 
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ташаккули салоњияти касбї њамчун яке аз масъалањои асосии педагогика диќќати 
махсус додан лозим аст. Дар њама давру замон наќши калидї дар тарбия ва таълим ба 
зиммаи омўзгорн гузошта шудааст. Муваффаќияти хонандагон мањз ба мањорати 
касбии ў, ќобилияти идора кардани раванди таълим вобаста аст. Дар маќолаи мо 
имкониятњои истифодаи равишњои гуногуни илмї дар ташаккули салоњиятњои 
омўзгори соњибихтисос баррасї шудааст ва тањлили адабиѐти психологию педагогї оид 
ба ин мавзўъ оварда шудааст. 

Дар маќола инчунин равишњои гуногуни илмї ба таърифи салоњияти касбї, ки 
хусусияти људонашавандаи касбї ва шахсии омўзгор мебошад, мавриди баррасї ќарор 
дода шудааст. Муаллиф дар фаъолияти омўзгор ањамияти њам равишњои салоњиятнокї 
ва арзишї, системавї, фаъолияти ба хонанда нигаронидашударо ќайд кардааст. Дар 
маќола модели оптималии ташаккули салоњияти касбии омўзгор дарљ гардидааст. 

Калидвожањо: салоњият, муносибати босалоњият, омўзгор, мањорати касбї, 
такмили ихтисоси омўзгорон, салоњияти касбии омўзгор, салоињияти иљтимої, 
омўзгори оянда  

 
КОМПЕТЕНТНЫЙ ПОДХОД К ПОВЫШЕНИЮ  

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КВАЛИФИКАЦИИ ПЕДАГОГОВ 
В настоящее время важно подготовить профессионально компетентного 

специалиста, умеющего предвидеть возможную смену обстоятельств и быстро 
адаптироваться к ним, разрешать возникающие конфликты. Будущему учителю 
необходимо владеть определенными действиями, связанными с самопознанием, 
саморазвитием, самореализацией. Исходя из этого, особое внимание при подготовке 
будущего специалиста необходимо уделить формированию профессиональной 
компетентности, как одной из ключевых проблем педагогики. Во все времена ключевая 
роль в воспитании и образовании отводилась педагогу. Именно от его 
профессионализма, умения управлять учебным процессом зависят успехи учеников. В 
нашей статье рассмотрены возможности использования различных научных подходов 
при формировании профессионально компетентного педагога. Анализ психолого-
педагогической литературы по данной теме.  

В статье также рассмотрены различные научные подходы к определению 
профессиональной компетентности, которая является интегральной профессионально-
личностной характеристикой педагога. Автор отмечает важность как 
компетентностного, так и ценностно-смыслового, системного, деятельностного, 
личностно-ориентированного подходов в работе учителей. Статья содержит 
оптимальную модель формирования профессиональной компетентности учителя. 

Ключевые слова: компетентность, компетентное отношение, педагог, 
профессиональные качества, профессиональное развитие педагогов, профессиональная 
компетентность педагогов, социальная компетентность, будущий педагог. 

 
COMPETENT APPROACH TO INCREASE PROFESSIONAL  

QUALIFICATION OF TEACHERS 
At present, it is important to prepare a professionally competent specialist who is able 

to foresee a possible change in circumstances and quickly adapt to them, resolve emerging 
conflicts. The future teacher needs to master certain actions related to self-knowledge, self-
development, self-realization. Based on this, special attention in the preparation of a future 
specialist should be paid to the formation of professional competence, as one of the key 
problems of pedagogy. At all times, the key role in upbringing and education was assigned to 
the teacher. It is on his professionalism, ability to manage the educational process that the 
success of students depends. In our article, the possibilities of using various scientific 
approaches in the formation of a professionally competent teacher are considered. Analysis of 
psychological and pedagogical literature on this topic. 

The article also discusses various scientific approaches to the definition of 
professional competence, which is an integral professional and personal characteristic of a 
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teacher. The author notes the importance of both competence-based and value-semantic, 
systemic, activity-based, student-oriented approaches in the work of teachers. The article 
contains an optimal model for the formation of a teacher's professional competence. 

Keywords: competence, competent attitude, teacher, professional qualities, 
professional development of teachers, professional competence of teachers, social competence, 
future teacher 
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БАРНОМАЊОИ ТАЪЛИМИ ТАЊСИЛОТИ ИЛОВАГЇ– ОМИЛИ АСОСИИ 
ТАШАККУЛИ ЌОБИЛИЯТ ВА ИСТЕЪДОДИ ХОНАНДАГОНИ БОЛАЁЌАТ 

 
Нурматова Н.П., унвонљўй  

Пажуњишгоњи рушди маориф ба номи А. Љомии АТТ 
 
Имрўз дар тамоми шаклњои таълим ташкил ва гузаронидани дарсњои назариявї 

ва амалї яке аз шаклњои асосии дарсњои замонавї мањсуб меѐбад, зеро тавассути ин 
усул имконияти шавќманд намудани хонандагон ба фаъолияти назариявї, амалию 
мустаќилона ва эљодкорона пайдо мегардад. Барои ин зарур аст, ки мундариљаи 
барномањои таълимї дар тањсилоти иловагї ба талаботи љомеаи муосири иттилоотї ва 
коммуникатсионї мутобиќ гардонида шавад.  

Тањсилоти иловагї дар шакли равиявї мувофиќи имкониятњои фардї, шавќу 
раѓбат, майлу хоњиш, ќобилият ва дараљаи мањорати таълимгирандагон бо 
дарназардошти дараљаи тањсилот, ихтисос, собиќаи кор, синну сол, хусусиятњои руњию 
љисмонї, вазъи саломатии онњо дар шаклњои машѓулият, мањфил, дарс, лексия, 
машѓулияти фардї, конференсия, семинар, хониш, саволу љавоб, консерт, мусобиќа, 
машќ, сайѐњат, экспедитсия, кори амалї дар озмоишгоњњо, устохонањо, гармхона, 
ќитъањои замини илмию таљрибавї, дар корхонањои кишоварзї ва саноатї, дар табиат 
ва дигар шаклњои пешбининамудаи Оинномаи муассисаи таълимии тањсилоти иловагї 
дар асоси барномаи таълимї гузаронида шавад. 

Тавре ки А. И. Савенков ќайд мекунад, мундариљаи таълими кўдакони 
лаѐќатманд аз љониби омўзгорон дар самти таѓйир ѐфтани хусусиятњои миќдорї - 
суръати омўзиш ва њаљми маводи омўхташуда муддати дуру дарозе тањия карда 
шудааст. [8, с. 87-94] Зарурияти таѓйири ин нишондињандањо аз мављудияти ду равиш 
дар самти таљдиди мундариљаи таълим вобаста буд. Якуминаш дар он хулоса меѐфт, ки 
кўдаки лаѐќатманд бояд барномањои таълимии анъанавиро бо суръати баланд омўзад 
ва аз ин рў номи ‚стратегияи суръатбахшї‛ -ро гирифт. Равиши дуюм дар зиѐд кардани 
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њаљми маводи омўхташаванда (афзоиши шумораи фанњо, омўзиши амиќи фанњои 
алоњида) хулоса ѐфта њамчун "стратегияи пуршиддат" номида шуд. Фањмиши нав дар 
бораи истеъдодњои кўдакон ташаккул ѐфта: кўдаки боистеъдод на танњо бо њамсолони 
худ аз баъзе љињатњо фарќ мекунад, балки он сифатан дигар мебошад. 

Мањз чунин мавќеи равоншиносон ба дидактњо имконият дод, ки мундариљаи 
барномаи таълимї барои кўдакони лаѐќатмандро аз нав таљдиди назар кунанд. Дар 
дидактика, ѓояњо ба тањияи сифатии таљдиди мундариљаи таълим, шаклњои ташкил ва 
усулњои таълими хонандагони болаѐќат шуруъ карданд. Чунин истилоњ пайдо шуд ” 
‚ѓанигардонии мундариљаи таълим‛, ки одатан тањти он маљмуи васеи чорањои 
дидактикї фањмида мешавад. Дар байни онњо бояд рушди потенсиали зењнї ва эљодии 
шахсро дар заминаи маводи таълимї, инчунин инфиродикунонии калонро дар 
фаъолияти таълимии кўдак номбар намуд.  

Дар асарњои баъзе муњаќќиќони хориљї (Б. Блум, С. Кейплан, Љ. Рензулли, Њ. 
Пассов, В. Уилямс ва дигарон) дар авоили солњои 70-80-уми асри гузашта кўшишњо 
барои ба тартиб даровардани навъњои «бойгардонии мундариља» анљом дода шуданд. 
Модели аз њама маъруф Љ. Рензулли буд ” ‚се намуди бойгардонии барномаи таълимї‛. 
[6, с. 74] Тибќи андешаи муаллиф, навъи якуми ѓанигардонї, шиносоиро бо соњањои 
мухталифи дониш ва мавзуъњои омўзиш, ки метавонанд ба кўдакон шавќовар бошанд, 
пешбинї менамояд. Дар натиља доираи манфиатњои кўдак васеъ гардида дар он ѓояи 
амиќтар тањсил намудан ташаккул меѐбад. Навъи дуввуми ѓанигардонї майлро ба 
рушди махсуси тафаккури кўдак пешбинї менамояд. Барои ин маќсад, низоми дарсњои 
тамриннамоии мушоњида, ќобилияти бањо додан, муќоиса кардан, сохтани фарзия, 
тањлил, синтез, тасниф ва амалиѐтњои дигари тафаккур талаб карда мешаванд. 
Малакањои дар ин бобат бадастомада барои њалли доираи васеи масъалањо зарур буда, 
њамчун замина барои гузариш ба равандњои мураккаби маърифатї хизмат мерасонанд. 
Навъи саввуми ѓанигардонї дар ташкили тањќиќотњои мустаќили кўдакон ва њалли 
масъалањои эљодї аз љониби онњо хулоса меѐбад. Ѓайр аз ин, шиносої ба фаъолияти 
эљодї ва тањќиќотї ба сифати шароитњои на танњо омўзиш, балки тарбияи 
лаѐќатмандии кўдакон низ њисобида мешавад.  

Њамин тариќ, низоми «ѓанигардонии мундариља»-и пешнињодкардаи Љ. 
Рензуллї хусусияти пайдарњам дорад - як навъи ѓанигардонї тадриљан ба шакли дигар 
мегузарад. Дар шакли печида, мундариљаи барномаи таълимї барои донишљўѐни 
лаѐќатманди аз љониби Љ. Рензулли пешнињодшударо метавон ба таври зайл нишон 
дод: 1) аз доираи барномаи ќабулшуда берун барояд; 2) ба инобат гирифтани 
манфиатњои хоси хонандагон; 3) ба услуби азхудкунии дониши онњо мувофиќат 
намудан; 4) хоњиши кўдакро барои амиќ фањмидани моњияти мушкилот мањдуд 
насохтан. 

Ба андешаи А.И. Савенков ‚бо назардошти тамоми љолибиятї ва шуњрати 
сазовори худ, модели Љ. Рензулли бо сабаби фарќияти анъанањои фарњангї ва таълимї 
дар низоми маорифи ватанї наметавонад татбиќ карда шавад‛. [7, с. 63] Аммо, ба назари 
мо, ин модел ба њар њол сазовори таваљљуњи дидактњо буда, баъзе унсурњои он 
метавонанд, њангоми сохтани мундариљаи таълим барои кўдакони лаѐќатманд 
истифода шаванд. 

Принсипњои тањияи барномаи таълимї барои хонандагони болаѐќат, ки аз 
љониби В. Панова [5, с. 30] пешнињод карда шудааст, таваљљуњи хосро доро мебошад. Ба 
андешаи олим, барномаи таълимї барои кўдакони лаѐќатманд бояд инњоро дар бар 
гирад: 

 - рушди тафаккури мањсулнок ва малакањои амалї дар татбиќи он; 
 - мутобиќ намудан ба дониши доимо такмилѐбанда, такмили дониш ва 

иттилооти нав, њавасманд кардани гирифтани дониш; 
 - дастрасї ва истифодаи ройгони манбаъњои мухталифи иттилоотро пешбинї 

намудан; 
 - ташвиќ кардани ташаббус ва мустаќилият дар кори таълимї; 
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 - мусоидат намудан ба рушди тафаккур ва худогоњї, дарки муносибат бо 
одамони дигар, табиат, фарњанг ва ѓайра.  

Тавре, ки мо мебинем, муаллиф ба равандњои мураккаби тафаккурии кўдакон, 
ќобилияти эљодї ва мањорати иљрои онњо ањамияти махсус медињад.  

Равишњои дигари муњаќќиќони хориљї дар сохтани барномањои таълимї барои 
кўдакони лаѐќатманд инњоро пешбинї менамояд:  

 - шиносої бо маводе, ки одатан ба барномаи таълими анъанавї дохил карда 
нашудааст;  

 - ташвиќи омўзиши амиќи мавзуи интихобшуда; 
 - амалї кардани раванди таълимї мувофиќи эњтиѐљоти маърифати кўдакон, на 

аз рўи наќшаи ќаблан муќарраршуда; 
 - диќќат додан ба фаъолиятњои мураккаб ва равандњои фикрї дар сатњи 

баланди абстрактњо; 
 - хушоњангии калони фикрронї нисбат ба маводњои истифодашаванда, ваќт ва 

манбаъњо; 
 - талаботи баланд ба мустаќилият ва иродаи ќавї њангоми њалли мушкилот; 
 - фароњам овардани имкониятњои васеъ барои гирифтан ва зуњур кардани 

ќобилиятњои роњбарї; 
 - тарбияи ќобилияти тањлил намудани рафтор ва эњсосот (худ ва дигарон); 
 - фароњам овардани заминањои муассир барои густариши пойгоњи дониш ва 

инкишофи ќобилиятњои забонї. 
Бидуни коњиш додани ањамияти сањми муњаќќиќони хориљї дар њалли 

назариявии ‚ѓанигардонии мундариљаи таълимии‛ хонандагони лаѐќатманд, бори 
дигар ќайд мекунем, ки тањияи барномањои таълимї барои онњо, ба мисли дигар 
мушкилоти дидактикї, наметавонад дар алоњидагї аз анъанањои фарњангиву 
маърифатї анљом дода шавад. Аз ин нуќтаи назар, љолибтарин модели назариявии 
ѓанисозии мундариљаи таълимї, ин моделе мебошад, ки аз љониби омўзгорони ватанї 
(А. Савенков) пешнињод гардида, иборат аз ду сатњ мебошад, ки маъмулан сатњњои 
ѓанигардонии ‚уфуќї‛ ва ‚амудї‛ номида шудаанд. [9, с. 55-63] 

Зери истилоњи ‚ѓанигардии уфуќї‛ ба низоми тадбирњо оид ба пурра намудани 
барномаи таълимии анъанавї бо курсњои махсус ва њамгирошуда, ки бояд сифатан аз 
анъанањо фарќ намуда, рушди кўдакро ба се самт равона карда шаванд: соњаи рушди 
психологию иљтимої; соњаи рушди маърифатї; доираи рушди љисмонї. 

«Ѓанигардии амудї» нисбат ба модернизатсияи барномаи таълимї дида, ба 
мундариљаи њамаи фанњои асосии таълимї, ки ба низоми тањсилоти ибтидої ва гуногун 
дохил карда шудаанд бештар тааллуќ дорад. 

Њангоми баррасии тамоюлњои умумии ислоњоти мундариљаи таълим якчанд 
стратегияњо барои таљдиди сифатии мундариљаи фаъолиятњои таълимї ошкор карда 
мешаванд: стратегияи «фардикунонї», стратегияи «таълими тањќиќотї», стратегияи 
«проблематикунонї». Њар кадоми онњо хусусиятњои худро доранд, ки бо ташкили 
таълими кўдакони лаѐќатманд алоќаманданд. Ба тавсифи мухтасари онњо диќќат 
медињем. 

Дар солњои охир, дар доираи фалсафаи маориф идеяи зарурати ба эътибор 
гирифтани принсипи инфиродї дар низомњои таълимї торафт бештар тасдиќ карда 
мешавад. Ѓояи нодирї ва асолати њар як шахс рад кардани муттањидсозии шахсро дар 
соњаи тањсилот талаб мекунад. Тарафдорони ин ѓоя таълим ва тарбияи шахси 
эљодкорро дар шароити ‚конвейери таълимї‛ ѓайриимкон мешуморанд. 

Ин мушкилї махсусан њангоми ташкили технологияњои таълимї барои 
кўдакони лаѐќатманд шадид мегардад. Аз ин рў, фардикунонї яке аз принсипњои 
асосии таѓйир додани мазмуни маърифати шахсони боистеъдод дониста мешавад. Ба 
андешаи Грибов Д. принсипи фардикунонї бештар дар равиши ба ном 
нигаронидашудаи шахсият ба тањсил васеъ пањн шудааст. [2, с. 138] Моњияти 
муносибати ба шахсият нигаронидашуда дар ташаккули барваќтии шахсият бо 
хусусиятњои пешакї муайяншудаи аз рўи модели муќарраршуда хулоса наѐфта, балки 
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фароњам овардани шароити барои пурра зуњур ва рушди вазифањои мушаххаси шахсии 
субъектњои љараѐни таълим мебошад. 

Хусусияти асосии стратегияи ‚таълими тањќиќотї‛ суръатбахшии раванди ба 
даст овардани дониш, ба он додани самти тањќиќотї, хусусияти эљодї, ба хонанда 
додани ташаббус дар ташкили фаъолияти маърифатии шахсї мебошад. Дар дидактикаи 
ватанї, ин стратегия одатан омўзиши эвристикї номида мешавад. 

Навъи сеюми таѓйироти сифатї дар мундариљаи тањсилот - 
«мушкилотикунонї» дар назди кўдакон гузоштани проблемањои таълимиро пешбинї 
менамояд. Дар тањќиќоти хориљї, он одатан аз стратегияи таълими тањќиќотї фарќ 
нанамуда, балки ќисми људонашавандаи он баррасї мегардад. Муаллимони ватанї, 
баръакс, инро зарур мешуморанд, зеро њангоми тањлили мундариљаи таълим бо 
маводњои таълимии дар чунин модел тањияшуда хусусияти махсусро касб намуда, 
таълим бошад, дар назди худ вазифањои зеринро мегузорад: 

1) инкишофи тафаккур ва ќобилиятњои хонандагон, рушди малакањои эљодї; 
2) азхудкунии донишу малакањое, ки дар љараѐни љустуљўи фаъол ва њалли 

мустаќили мушкилот ба даст оварда шудаанд; 
3) тарбияи шахсияти фаъол ва эљодкор. 
А.М. Матюшкин [3, с. 119] собит кард, ки омили асосии чунин рушд на худи 

дониш, балки усулњои азхудкунии онњо мебошад. Ин равиш дар доираи таълими ба 
мушкилот асосѐфта омўхта шуд, ки дар он дар сатњи назариявї нишон дода шуда буд, 
ки ихтирои нав аз љониби кўдак метавонад њам объективї ва њам субъективї рух дињад. 
[4, с. 22] Њангоми таълими кўдакони лаѐќатманд ин њолат нињоят муњим буда, бояд пеш 
аз њама, њангоми тањияи барномањои таълимї ба назар гирифта шавад. 

Кадом принсипњои дидактикањои муосир њамчун асоси тањияи барномањо барои 
донишљўѐни лаѐќатманд људо карда мешаванд? 

А.И. Савенков [7, с. 97-101], чунин принсипњоро муайян намуда, онњоро ба се 
соња гурўњбандї месозад - рушди маърифатї, эљодї ва аффектї. Бо назардошти ин 
нуќтаи назар, мо ин принсипњоро номбар карда, мухтасар онњоро шарњ медињем. 

Соњаи рушди маърифатї.  
Принсипи мураккаб кардани мундариљаи фаъолияти таълимї аз њисоби амиќтар 

ва абстраксияи васеи маводи таълимї. Маводи таълимї барои кўдакони лаѐќатманд 
бояд дорои дараљаи нисбатан баланди мураккабии амиќ дошта бошанд. 

Принсипи баробарї дар мундариљаи таълимї вазифањои људошаванда ва 
њамгирошаванда. Њанўз аз љониби Љ. Гилфорд дараљаи тафаккур дар ду намуд 
пешнињод гардида буд - дивергентї ва конвергентї. [1, с. 54] Фикрњои конвергентї 
мантиќї, яктарафа ба њисоб рафта аз ин рў худро дар вазифањое ошкор месозанд, ки 
дорои танњо як љавоби дуруст мебошанд. Фикрронии дивергентї ” ин эљодї, 
алтернативї буда, аз мантиќи расмї камї дорад. Он дар он љое ифода меѐбад, ки дар он 
љо мављудияти љавобњои дурусти зиѐд иљозат дода мешавад. Агар мо ба мундариљаи 
барномањои таълимии ватанї назар афканем, пас дар аксарияти онњо вазифањои намуди 
њамгирошуда мављуданд. Дар њоле, ки таълими кўдакони лаѐќатманд бояд ба 
мављудияти њарду вазифа ѐ дар бартарї доштани вазифањои навъи дивергентї асос 
ѐбад. 

Принсипи бартарият пайдо намудани ќобилиятњои рушдѐбандаи маводи таълимї 
аз рўи ѓанї будани иттилоотии он. Њангоми таълими кўдакони лаѐќатманд мазмуни 
маводи таълимї бояд на ба њаљм, балки ба рушди ќобилияти кўдак барои мустаќилона 
гирифтани дониш равона карда шавад. 

Принсипи татбиќи фаъолияти таълимї ва маърифатї мутобиќи ниѐзњои 
маърифати кўдакон. Майл кардан ба ниѐзњо, манфиатњои кўдаки мушаххас. 

Принсипи омезиши сатњи рушди тафаккури мањсулнок бо малакањои истифодаи 
амалии он. Ин принсипро метавон ба сифати таѓйир додани принсипи алоќаи байни 
назария ва амалия баррасї намуд. 
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Принсипи ѓанигардии иттилоотии муњити атроф. Тибќи ин принсип, муњити 
атрофи кўдак бояд то њадди имкон бо иттилоот пур карда шавад, ки ин кафолати 
муњими рушди бомуваффаќи он хоњад буд. 

Соњаи рушди эљодї. 
Принсипи майл ба ташаббуси зењнї. Мафњуми ташаббусњои зењнї мустаќилияти 

њалли масъалањои гуногуни таълимї ва тањќиќотиро аз љониби кўдак, кўшиши пайдо 
намудани роњи ѓайриоддї, баъзан алтернативии њалли мушкилотро дар назар дорад. 
Дастгирї ва рушди ин ќобилиятњо барои кўдакони лаѐќатманд ањамияти хоса доранд. 

Принсипи бартарияти амалияи тањќиќотї нисбат ба азхудкунии репродуктивии 
дониш. Њанўз Н. Чернова омўзгоронро оид ба зарурияти омўзондани кўдак оид ба 
пайдо намудани њаќиќатро аз љониби худи он огоњ намуда буд. [10, с. 94] 

Принсипи якљоякунии фаъолиятњои инфиродии таълимї ва тањќиќотї бо шаклњои 
коллективии онњо. Кўдакони боистеъдодро бояд на танњо фаъолияти инфиродї, балки 
фаъолияти эљодии дастаљамъиро омўзонидан зарур мебошад. Барои ин, мундариљаи 
маводи таълимиро бояд тафриќабандї намуд.  

Принсипи таѓйирпазирї дар истифодаи ваќт, воситањо ва маводњо. Ин принсип 
бо хусусиятњои хоси кўдакони лаѐќатманд баѐн карда мешавад. Ваќте, ки кўдак ба ягон 
мавзуи љолиб ѐ мушкилот барои ў таъмид мегирад, онро набояд на дар ваќт, на дар 
восита мањдуд намуд. 

Принсипи омўзиши муфассалтарини омўхташуда. Татбиќи ин принсип ба чунин 
хусусияти кўдаки боистеъдод, ба монанди ќобилияти мутамарказ кардани диќќат асос 
ѐфтааст. 

Принсипи дараљаи баланди мустаќилият дар таълим. Мустаќилият ва эљодкорї 
људонашавандаанд, аз ин рў, рушди ќобилиятњо ба љустуљўи мустаќилонаи дониш, 
тањќиќи мушкилоти - кафолати рушди имкониятњои эљодии шахсият мебошанд. 

Принсипи ташаккули ќобилиятњо ба танќид ва садоќат дар арзѐбии ѓояњо, 
Ќобилият ба бањодињии дифференсиалї - хусусияти хоси шахси эљодкор мебошад. Ин 
ќобилият то андозае ба кўдаки боистеъдод хос аст. 

Принсипи тамаркуз ба раќобат. Тамоюл ба њамкории раќобатї -яке аз 
аломатњои фарќкунандаи фарзанди болаѐќат мебошад. Дар мусобиќањои мухталиф, 
кўдак ѓояи шахсии худро оид ба имкониятњои худ ташаккул дода, худро боварї 
мебахшад, таваккал намуданро меомўзад, пирўз мешавад ва ѐ баръакс. Таљрибаи ѓалаба 
ва маѓлубиятњо барои зиндагии баъдї нињоят муњим аст.  

Принсипњои пешнињодшуда, бешубња, ба ѓанї гардонидани мундариљаи 
тањсилот, ки ба њалли мушкилоти рушди истеъдоди кўдакон алоќамандї доранд 
мусоидат менамоянд.  
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БАРНОМАЊОИ ТАЪЛИМИ ТАЊСИЛОТИ ИЛОВАГЇ– ОМИЛИ АСОСИИ 

ТАШАККУЛИ ЌОБИЛИЯТ ВА ИСТЕЪДОДИ ХОНАНДАГОНИ БОЛАЁЌАТ 
Дар маќола масъалањои мубрами татбиќи тањсилоти иловагиї дар шароити 

муосир ва хусусиятњои ташаккули ќобилияти хонандагони болаѐќат дар асоси 
барномањои таълимии иловагии баррасї шудааст.  

Муаллиф ба он таваљљуњ кардааст, ки дар дањсолањои охир низоми тањсилоти 
иловагї, ки ба њар як инсон имкони рушди доимии зењнї ва маънавї фароњам меорад, 
ки дар ташаккули фазои ягонаи таълимї ва таъмини муттасилии таълиму тарбия дар 
тули умр наќши муњим мебозад.. Баъзе тадќиќотњо шароитњоеро асоснок мекунанд, ки 
мањз онњо рушди системаи тањсилоти иловагиро таъмин мекунанд. 

Дар маќола хусусиятњои тањияи барномањои таълимии тањсилоти иловагї барои 
рушди ќобилиятњои хонандагони болаѐќат тањлил карда шудааст. Муќаррарот ба миѐн 
гузошта шудаанд, ки татбиќи онњо наќшањои таълимии таълими иловагиро такмил 
медињанд. Имконияти татбиќи муќаррароти мазкур дар мисоли тањияи барномаи 
таълимии иловагии таълими хонандагони болаѐќат нишон дода шудааст. 

Вожањои асосї: таълим, барномаи таълимї, тањияи барномањои таълимї, 
тањсилоти иловагї, барномањои таълимии тањсилоти иловагї, кўдакони болаѐќат, 
ќобилият, зењн, ѓанигардонии мундариљаи таълим, принсипњои тањияи барномањои 
таълимї.  

 
УЧЕБНЫЕ ПРОГРАММЫ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ - ГЛАВНЫЙ 

ФАКТОР ФОРМИРОВАНИЯ СПОСОБНОСТЕЙ ОДАРЕННЫХ УЧАЩИХСЯ 
В статье рассматриваются актуальные вопросы реализации дополнительного 

образования в современных условиях и особенности формирования способностей 
одаренных учащихся в дополнительных профессиональных образовательных 
программах. 

Автор акцентирует внимание на то, что в последние десятилетия система 
дополнительного образования предоставляющая каждому человеку возможность 
постоянного интеллектуального и духовного развития, играет все большую роль в 
формировании единого образовательного пространства и придании непрерывности 
процессу образования в течение всей жизни человека. В некоторых исследованиях 
обоснованы условия, обеспечивающие именно такую направленность развития системы 
дополнительного образования  

В статье анализируются особенности создания учебных программ 
дополнительного образования для развития способностей одаренных учащихся. 
Выдвинуты положения, реализация которых позволит усовершенствовать учебные 
программы дополнительного образования. Показана возможность реализации этих 
положений на примере разработки дополнительной образовательной программы 
обучения одаренных учащихся  

Ключевые слова: образование, образовательная программа, разработка 
образовательных программ, дополнительное образование, образовательные программы 
дополнительного образования, одаренные дети, способности, интеллект, обогащение 
содержания образования, принципы разработки образовательных программ. 

 
CURRICULUM PROGRAMS OF ADDITIONAL EDUCATION - THE  

MAIN FACTOR OF FORMING THE ABILITIES OF GIFTED STUDENTS 
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The article deals with topical issues of the implementation of additional education in 
modern conditions and the features of the formation of the abilities of gifted students in 
additional professional educational programs. 

The author focuses on the fact that in recent decades, the system of additional 
education, which provides every person with the opportunity for constant intellectual and 
spiritual development, plays an increasingly important role in the formation of a single 
educational space and imparting continuity to the education process throughout a person's 
life. Some studies substantiate the conditions that ensure just such an orientation in the 
development of the system of additional education. 

The article analyzes the features of creating curricula for additional education to 
develop the abilities of gifted students. Provisions have been put forward, the implementation 
of which will improve the curricula of additional education. The possibility of implementing 
these provisions is shown on the example of developing an additional educational program for 
teaching gifted students. 

Keywords: education, educational program, development of educational programs, 
additional education, educational programs of additional education, gifted children, abilities, 
intellect, enrichment of the content of education, principles of development of educational 
programs. 
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НАЌШИ МЕТОДИ ПУЛОТ ДАР ФАРДИГАРДОНИИ РАВАНДИ  
ГУЗАРОНИДАНИ КОРЊОИ САНЉИШЇ ОИД БА ТАТБИЌИ  

ЊОСИЛА ДАР КУРСИ АЛГЕБРА 
 

Бажова М.А., муаллими калон 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Амалияи педагогї нишон додааст, ки раванди гузаронидани корњои санљишї 

(кори мустаќилона, кори контролї ѐ кори назоратї) барои омўзгори фанњои 
математика хеле зањматталаб аст. Он шаклу методњое, ки айни замон омўзгорони фанни 
математика дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї зимни гузаронидани корњои 
санљишї истифода мебаранд, мењнати омўзгоронро хеле душвор мегардонанд. Мо 
методистон ва муњаќќиќони соња ин душворињоро дар чї мебинем ва чї тавр асоснок 
мекунем? Шакли гузаронидани кори санљишї бо навиштани ду варианти кор дар 
тахтаи синфї, новобаста аз он ки навиштани ду вариант ваќтро талаб мекунад, 
омўзгори фаннї бояд тамоми синфро дар сатњи баланд идора карда тавонад. Маќсад 
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иборат аз он аст, ки њар як хонанда худаш мустаќилона дар доираи донишњои 
гирифтааш супоришњои кори санљиширо иљро кунад ва аз њамдигар рўйбардор 
накунанд. Аммо ин шакли назорати синф хеле зањматталаб аст. Баъди анљоми ваќти 
дарси санљишї, омўзгор дафтарњои кори санљиширо љамъ карда, баъдан бо истифода аз 
ручкаи рангаш сурх онњоро тафтиш мекунад ва бањо мегузорад. Ин ќисмат низ 
зањматталаб буда, боз ваќтро берун аз кори асосї талаб мекунад. Бо маќсади он ки 
хонандагон роњи њалли супоришњо ва љавобњоро аз якдигар рўйбардор карда 
натавонанд, омўзгори фаннї бояд ба њар як хонанда супоришро дар шакли фардї тайѐр 
карда, пешнињод намояд. Ин раванди кори санљиширо фардї мегардонад, аммо ин тарз 
низ хеле зањматталаб аст. Тайѐр намудани супоришњои фардї ба њар як хонанда бо 
истифода аз усули мабракњо њам ваќти зиѐд, њам мењнати зиѐд ва њам харољоти 
молиявиро талаб менамояд. Ба назари мо ин шаклу усулњои гузаронидани кори 
санљишї љавобгўй ба талаботи замона нест [1, с. 3-5], [2].  

Дигар шакли гузаронидани корњои санљишї аз математика, ки айни њол низ 
анъана шудаст, методи тестї аст. Зимни татбиќи методи тестї зарурати тайѐр намудани 
супоришњо ѐ саволномањои тестї ба миѐн меояд. Инчунин, бояд саволномањои тестї ба 
миќдори зиѐд тайѐр карда шавад. Ин љо низ мушкилињо ва норасоињо зиѐданд. 
Нофањмињои зиѐде низ ба миѐн меоянд [1].  

Бо маќсади сабук гардонидани мењнати омўзгорон зимни гузаронидани корњои 
санљишї аз математика дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї аз тарафи олимон ва 
методистони соњаи методикаи таълими математика методњо ва тавсияњои зиѐде 
пешнињод карда мешаванд [3]. Хусусан аз тарафи олими тољик Назаров Ањтам 
Пулотович методи нави гузаронидани корњои саљиширо бо номи методи Пулот эљод 
кардааст [1], [2], [4]. Методи Пулот раванди гузаронидани корњои санљиширо фардї 
мегардонад ва мењнати омўзгоронро хеле сабук мегардонад. Бо истифода аз методи 
Пулот барномањои компютерї барои гузаронидани корњои санљишї сохта мешаванд. 
Дар кори мазкур раванди фардикунонии гузаронидани кори мустаќилона ва кори 
контролї бо методи Пулот аз фанни алгебра оид ба татбиќи њосила мавриди омўзиш 
ќарор дода мешавад [5]. Дар ин маврид барномањои компютерии аз тарафи соњиби 
методи Пулот Назаров А.П. сохта шуда истифода бурда мешаванд [1]. 

Мавзуи њосилаи функсия, ќоидањои њисобкунии њосила ва татбиќи њосила дар 
курси алгебраи синфњои 10-11 ”и муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї таълим дода 
мешаванд. Дар курси муассисањои тањсилоти олї ва миѐнаи касбї мавзўъњои вобаста ба 
мафњуми њосила буда, такроран таълим дода шуда, дар баробари ин ќоидањои нав 
таълим дода мешаванд. Дар хонандагон донишњо оид ба мафњуми њосилаи функсия ва 
ќоидањои њисобкунии њосила ташаккул дода шуда, инкишоф дода мешаванд. Ќадамњои 
аввалини омўзиши њосила аз функсия ба њосила аз љамъ ва тарњ, зарб ва таќсим ва 
њосила аз дараља равона гардидааст. Пас аз таълими чанд соат дарс оид ба мафњуми 
њосила, ќоидањои аввалини њисобкунии он ва њалли машкњо оид ба ѐфтани њосилаи 
функсия, омўзгори фанниро зарур аст, ки кори мустаќилонаи љориро дар дарси асосї 
ташкил ва гузаронад. Кори мустаќилона бо маќсади арзѐбии донишњои гирифташуда ва 
њосилкардаи хонандагон дар дарсњои пештара ва хулосабарорї аз тарафи омўзгор 
ташкил ва гузаронида мешавад. Мо бо ин маќсад ба хонандагон супориш оид ба ѐфтани 
њосилаи функсияи зеринро медињем, ки дар умум намуди бисѐраъзогиро дорад: 

. 
Бо пешнињоди чунин супориш мо имкон дорем, ки салоњиятњои мавзўї оид ба 

њосила аз љамъ ва тарњ, њосила аз дараља ва њосила аз зарби адади доимї ба аргументи 
функсияро арзѐбї кунем.  

То шинос шудан бо методи Пулот ва дар амалияи педагогї татбиќ намудани он, 
бо маќсади фардигардонии раванди кори мустаќилона, мо ба хонандагон якчанд чунин 
функсияњоро дар мадракњои дидактикї тайѐр намуда, барои њал намудан пешнињод 
мекардем. Тавре ќайд кардем, ин кори бенињоят зањматталаб аст. 

Барномаи компютерии бо номи hosyla.exe бударо дастрас намуда, ба 
компютерњои синфхона насб намудем. Корњои озмоиши педагогиро бо истифода аз ин 
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барномаи компюетрї гузаронидем. Њар як хонанда худ мустаќилона барномаро ба кор 
омода намуда, дар равзанаи он тугмаи амрии ‚Мисол‛ ”ро пахш карданд (Расми 1). Дар 
равзани барномаи компютерї супориш оид ба ѐфтани њосилаи функсияе, ки шакли 
бисѐраъзогиро дорад, инъикос мегардад. 

 
Расми 1. Равзанаи кории барномаи компютерї оид ба њосила аз бисѐраъзогї 
Њар хонанда шарти супоришро дар дафтараш менависад. Супоришро 

мустаќилона иљро мекунанд. Баъди иљро кардан, дар майдонњои мувофиќи љузъи 
идоракунии матн љавобњоро тариќи дастї дохил мекунанд. Пас аз дохил намудани 
љавобњо ба он майдонњо, хонанда тугмаи амрии ‚Натиља‛ ”ро пахш мекунад. Барномаи 
компютерї зуд бањои хонандаро эълон менамояд. Дар баробари ин дар поѐни њар як 
майдони матнњо ѐ њарфи ‚Д‛, ѐ њарфи ‚Н‛ ”ро мегузорад. Агар њарфи ‚Д‛ гузошта 
шавад, пас он љавоби хонанда дуруст аст. Дар њолати баръакс њарфи ‚Н‛ гузошта 
мешавад, ки нодуруст будани љавобро нишон медињад. Агар хонанда љавоби нодуруст 
дохил карда бошад, пас набояд руњафтода шавад, зеро барномаи компютерї ба ў имкон 
медињад, ки хатогияшро дар дафтараш ислоњ карда, ба барнома дохил намояд. 
Такроран тугмаи амрии ‚Натиља‛ ”ро пахш кунад. Бо ин имконоташ барномаи мазкур 
аз дигар барномањои компютерї фарќ мекунад. Албатта, омўзгори фаннї давомнокии 
гузашти ваќтро худ мустаќилона идора мекунад, зеро барои гузаронидани кори 
мустаќилона оид ба чунин супориш тахминан 6-7 даќиќа ваќти дарсиро људо мекунад. 
Миќдори вариантњо дар ин барнома беохир буда, ба њар як хонанда супориш дар 
шакли фардї дода мешавад. Ин шакли фардикунонии раванди кори мустаќилонаро 
вариантнокї мењисобанд. Ин навгонии илмї дар барномаи компютерї ва кори мазкур 
дида мешавад. Дар Расми 2 намунаи варианти иљро гардида бо эълони бањо оварда 
шудааст. Дар ин намуна хонанда як хатогї содир кардааст, аниќтараш баљои аломати 
‚-‚ аломати ‚+‛ гузоштааст ва дар зери он майдон њарфи ‚Н‛ гузошта шудааст. 
Мушоњидањо дар раванди гузаронидани корњои мустаќилона бо истифода аз 
барномањои компютерии бо методи Пулот сохташуда нишон доданд, ки хонандагони 
аълохон ва пешќадам зиѐда аз як вариантро иљро мекарданд. 
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Расми 2. Намунаи варианти иљрогардида бо эълони бањо 
Бо маќсади фардикунонии раванди гузаронидани кори контролї оид ба 

татбиќи њосила аз дигар барномаи компютерии бо методи Пулот сохта шуда alg_s11.xls 
истифода кардем. Он барномаро дастрас намуда, ба компютерњои синфхона насб 
намудем. Озмоишњои педагогиро бо истифода аз ин барномаи компютерї гузаронидем. 
Ин барнома дар љадвалњои электронии Excel бо истифода аз забони барномасозии 
Visual basic for application сохта шудааст. Лоињаи таъминоти барномавии он њифз карда 
шудааст. Ин љо низ њар хонанда худ мустаќилона ин файлро мекушояд. Майдони кории 
љадвали электронии Excel бо файли ќолибии супоришњо кушода мешавад ва намуди 
рангаро дорад (Расми 3). Тугмаи амрии ‚Супориш‛ ”ро њар як хонанда худ 
мустаќилона пахш менамояд. Супоришњо пурра инъикос мегарданд (Расми 4). Дар 
фарќият аз кори мустаќилона, дар кори контролї миќдори супоришњо зиѐдтаранд. Ин 
љо хонанда худ мустаќилона ќарор мекунад, ки аз кадом супориш ба иљро намудан оѓоз 
намояд. Супориши интихобкардаашро дар дафтараш менависад. Онро иљро мекунад. 
Љавобашро барои тариќи худкор санљидан, ба катаки муайян дуруст дохил мекунад. Бо 
пахши тугмаи амрии ‚Натиља‛ мебинад, ки љавобаш дуруст аст ѐ не. Агар љавоб дуруст 
бошад, пас дар катаки сутуни V ‚Бањоятон 5‛ мебарояд. Агар нодуруст бошад, 
‚Бањоятон 2‛ мебарояд. Хонанда имкони ислоњи хатогињоро дорад. 

 
Расми 3. Файли ќолибии супоришњои кори контролї дар Excel 
 

 
Расми 4. Варианти супоришњои кори контролї дар Excel 
Бо истифода аз барномаи alg_s11.xls имкон пайдо намудем, то ба дониши њар як 

хонанда ба таври объективона бањогузорї кунем. Бањогузорї зуд дар давоми дарси 
кори контролї сурат мегирад. Зарурати тафтиш намудани иљрои супоришњои кори 
контролї тариќи дастї нест. Ин шакли таълим низ шакли фардикунонии раванди 
гузаронидани корњои контролї аст.  

Дар кори мазкур бо истифода аз барномањои компютерии бо методи Пулот 
сохташуда мо ба чунин натиљањои илмї ноил гаштем: 

1. Раванди гузаронидани корњои санљишї шакли фардиро гирифт; 
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2. Шакли фардигардонии раванди корњои санљишї намуди вариантнокиро 
дошт; 

3. Мустаќилияти хонандагон инкишоф дода шуд, зеро имкони рўйбардоркунї 
аз њамдигар мављуд набуд; 

4. Хонандагон завќманди бештари омўзиши фанни математика гардиданд; 
5. Мењнати омўзгори фаннї хеле сабук гардид, зеро омўзгор аз љойи нишасти 

худ рафти кори санљиширо идора мекард. Бењуда фикр намекард, ки кадом хонанда аз 
дигар хонанда рўйбардор дорад; 

6. Њангоми бањогузорї, бањо ба таври объективона ва худкор гузошта мешуд ва 
ин љо низ мењнати омўзгор хеле сабуктар шуд. 

Корњо оид ба озмоишњои педагогї дар гурўњи 403 ихтисоси математикаи 
амалии факултети математикаи Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
гузаронида шуда буданд. Дар он донишљўѐн, њамчун омўзгорони ояндаи фанни 
математика ва информатика, наќши хонандагонро иљро мекарданд. Шумораи 
донишљўѐн 12 нафар буданд ва њама иштирок доштанд. Номи мавзуъ ‛Методикаи 
таълими њосила дар курси математикаи мактабї‛ буд. Корњои санљишї мањз ба њамин 
мавзуъ бахшида шудааст. Бањоњои гирифтаи донишљўѐн ба њаќиќат наздик буд.  

Хулоса, методи эљодкардаи олими тољик Назаров А.П. бо номи ‚Методи 
Пулот‛ имкон медињад, ки раванди гузаронидани корњои санљишї аз фанни математика 
фардї гардонида шавад. Натиљаи санљиши дониши математикии хонандагон дар худи 
дарси асосї ва ѐ машѓулиятњои беруназдарсї њамоно ба таври худкор ва объективона 
муайян гарад. Бањои гирифтаи хонандагон њамоно дар њуљљати зарурї ќайд карда 
шавад. Ба омўзгорон дигар ваќти зиѐдатї сарф намудан ва бо ручкаи сурх корњоро 
тафтиш намудан зарур нест. Аз њисоби сарфаи ваќт боз бо хонандагон бештар мисолу 
масъалањоро иљро кунанд. Бигузор њар як хонандае, ки объективона бањои паст 
мегирад, худаш мустаќилона хатогињояшро ислоњ кунад. Дар баробари ин њама ба мо 
омўзгорони муассисаи тањсилоти олї имкон пайдо шуд, ки рейтингњои љориро ба таври 
осон, сода ва воќеъбинона гузаронем. Сабукињои зиѐдеро соњиб гаштем. Бинобар ин ба 
омўзгорони фанни математика тавсия медињем, методи Пулотро дар раванди 
гузаронидани корњои санљиши дониш ва арзѐбии салоњиятњо истифода баранд. 
Барномањои компютериро тариќи ройгон, масалан аз сомонаи donishju.net дастрас 
карда метавонанд (https://donishju.net/barnomaho-bo-m-pulot/). Мо низ аз њамин сомона 
дастрас кардаем.  
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НАЌШИ МЕТОДИ ПУЛОТ ДАР ФАРДИГАРДОНИИ  

РАВАНДИ ГУЗАРОНИДАНИ КОРЊОИ САНЉИШЇ ОИД БА ТАТБИЌИ  
ЊОСИЛА ДАР КУРСИ АЛГЕБРА 

Раванди фардигардонии ташкил ва гузаронидани корњои санљишї (контролї, 
мустаќилона, хаттї) аз фанни математика, хусусан курси алгебра масъалаи мубрами 
илмї буда, то њол њалли худро ба пуррагї наѐфтааст. Агар раванди корњои санљишї аз 
фанни алгебра фардї гардонида шавад, пас мустаќилияти хонандагон афзуда, мењнати 
омўзгори фаннї сабуктар мегардад. Дар замони технологияи информатсионї аз тарафи 
олими тољик Назаров Ањтам Пулотович методи нав бо номи методи Пулот эљод карда 
шудааст. Њоло кам омўзгорони муассисањои таълимї бо ин метод шинос њастанд, 
моњияти методи Пулотро хуб дарк накардаанд. Дар кори мазкур методологияе коркард 
шудааст, ки бо татбиќи методи Пулот раванди гузаронидани корњои санљишї аз фанни 
алгебра оид ба татбиќи њосила фардї гардонида мешавад. Фардигардонии раванди 
гузаронидани корњои санљишї бо татбиќи барномањои компютерї амалї карда 
мешаванд, ки дар заминаи методи Пулот сохта шудаанд. Навгонињои илмї ва хулосањо 
дар охири кори мазкур оварда шудаанд. 

Калидвожањо: алгебра, њосила, кори санљишї, фардигардонї, методи Пулот, 
барномаи компютерї, хонанда, объективияти санљиш, омўзгор, сабукгардонии мењнат, 
сарфаи ваќт. 

 
РОЛЬ МЕТОДА ПУЛАТ В ИНДИВИДУАЛИЗАЦИИ ПРОЦЕССА  
ПРОВЕДЕНИЯ ПРОВЕРОЧНЫХ РАБОТ ПО ПРИМЕНЕНИЮ  

ПРОИЗВОДНЫХ В КУРСЕ АЛГЕБРЫ 
Процесс индивидуализации организации и проведения проверочных 

(контрольных, письменных, самостоятельных) работ по математике, особенно по курсу 
алгебры, представляет собой еще не до конца решенную акутальную научную 
проблему. Если процесс контрольных работ по алгебре будет индивидуализирован, то 
повысится самостоятельность учащихся и облегчится труд учителя-предметника. В 
эпоху информационных технологий таджикский ученый Назаров Ахтам Пулатович 
создал новый метод, названный методом Пулат. В настоящее время немногие 
преподаватели общеобразовательных учреждений знакомы с этим методом, они пока не 
поняли суть метода Пулата. В данной работе разработана методика, позволяющая с 
помощью метода Пулата индивидуализаировать процесс проведения проверочных 
работ по предмету алгебры, посвященной применению производной. 
Индивидуализация процесса проведения проверочной работы осуществляется с 
применением компьютерных программ, созданных на основе метода Пулата. Научные 
новизны и выводы представлены в конце данной работы. 

Ключевые слова: алгебра, производной, проверочная работа, 
индивидуализация, метод Пулат, компьютерная программа, учащихся, объективность 
проверки, учитель, облегчение труда, экономия времени. 

 
THE ROLE OF THE PULAT METHOD IN INDIVIDUALIZING THE  
PROCESS OF VERIFICATION WORKS ON THE APPLICATION OF  

DERIVATIVES IN THE COURSE OF ALGEBRA 
The process of individualization of the organization and conduct of verification 

(control, written, independent) work in mathematics, especially in the course of algebra, is an 
urgent scientific problem that has not yet been fully resolved. If the process of examinations in 
algebra is individualized, then the independence of students will increase and the work of the 
subject teacher will be facilitated. In the era of information technology, the Tajik scientist 
Nazarov Akhtam Pulatovich created a new method called the Pulat method. At present, few 
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teachers of educational institutions are familiar with this method; they have not yet 
understood the essence of the Pulat method. In this paper, a technique has been developed 
that allows, using the Pulat method, to individualize the process of conducting verification 
work on the subject of algebra, dedicated to the application of the derivative. 
Individualization of the process of conducting verification work is carried out using computer 
programs created on the basis of the Pulat method. Scientific novelties and conclusions are 
presented at the end of this work. 

Key words: algebra, derivative, testing work, individualization, Pulat method, 
computer program, students, objectivity of testing, teacher, labor facilitation, time saving. 
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ТАРБИЯИ ВАТАНДЎСТЇ- МАСЪАЛАИ МЕЊВАРИИ ТАРБИЯИ МИЛЛЇ 
 

Ашуров С., унвонљў 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Таълиму тарбияи насли наврас дар руњияи хештаншиносї ва ватанпарастї аз 

њадафњои муњими соњаи маориф ва пайваста дар маркази таваљљуњи давлату њукумати 
мамлакат ќарор гирифта, њамчун ташаккул ва тањкими зина ба зинаи мењру муњаббати 
хонандагон ба Ватан арзѐбї мегардад. Дар ин росто, тарбияи ватандўстї яке аз 
хусусиятњои вижаи шахсияти њамаљониба инкишофѐфта мебошад, ки дар пасманзари он 
наврасон, хонандагону донишљўѐн њисси ифтихор ба ватан, эњтиром ба миллатро 
парвариш медињанд. 

Фањмиши ватандўстї анъанаи амиќи назариявї дорад, ки аз замонњои ќадим 
оѓоз карда шудааст. Платон чунин аќида дошт: ‚Ватан аз падар ва модар гаронтар 
аст‛. Дар шакли нисбатан рушдѐфта, дар навиштањои мутафаккирон мисли 
Макиавелли, Крижанич, Руссо, Фихте, муњаббат ба Ватан њамчун арзиши олї ќадр 
карда мешавад. 

Дар шароити гузаронидани сиѐсати ягонаи давлатии рушд ва такмили 
минбаъдаи тарбияи ватандўстии тамоми шањрвандон, аз он љумла хонандагону 
донишљўѐн, дар педагогика таваљљуњ ба коркарди муносибатњои нав дар фањми тарбияи 
ватандўстї, мазмуну мундариља, самтњо, асосњои ташкиливу педагогии тарбияи 
ватандўстї, низоми тарбияи ватандўстї бештар мегардад. Ќайд кардан зарур аст, ки 
муайян намудан ва мавриди омўзиш ќарор додани масъалањои зикргардида аз 
самаранокии низоми тарбияи ватандўстї вобаста аст. [4, с. 33]. 

Аз муњимияти тарбияи ватандўстї дар фаъолияти педагогии омўзгорон, баланд 
бардоштани сифатњои ватандўстии хонандагон дар системаи маориф низ санадњои 
меъѐрии давлатї ва санадњои давлатии солњои охир дар Љумњурии Тољикистон 
ќабулшуда шањодат медињанд: Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи маориф», 
«Консепсияи мактаби миллї», «Консепсияи миллии маориф дар Љумњурии 
Тољикистон», «Барномаи маорифи этнофарњангї дар љумњурї», Стандартњои давлатии 
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соњањои гуногуни тањсилоти умумї ва касбї, «Консепсияи миллии тарбия» ва ѓайра. 
Ѓояњои пешбар ва умедбахши ин њуљљатњо ѓояњои башардўстона, башардўстона, 
демократикунонї ва тарбияи ватандўстї мебошанд, ки ба афзоиши шуури миллї ва 
истифодаи арзишњои миллї ва умумибашарї дар фаъолияти таълимї, тарбиявї, эљоди 
љомеа ва шароити мадании худшиносии шахс, инкишофи нерўи маънавии вай мусоидат 
менамоянд. 

Дар солњои охир андешаи ватандўстї њамчун арзиши муњиме, ки на танњо 
љузъњои иљтимої, балки маънавї, ахлоќї, фарњангї, таърихї ва дигар љузъњоро дар бар 
мегирад, торафт моњияти хоса касб менамояд. Яъне: «Ватандўстї яке аз муњимтарин 
арзишњои пойдор дар њама љабњањои њаѐти љомеа ва давлат буда, сарвати муњимтарини 
маънавии шахсият, сатњи баландтарини рушдро тавсиф менамояд ва худро дар татбиќи 
фаъоли худ ба манфиати Ватан нишон медињад». 

Ватандўстї муњаббатро ба Ватани худ, људонопазирї бо таърих, фарњанг, 
дастовардњо, мушкилот, љолиб ва људонопазири он бо назардошти возењият ва 
ивазнашаванда, пояњои маънавї ва ахлоќии шахсро ташаккул медињад, мавќеи 
шањрвандї ва зарурати ба фидокорї, ба Ватан хизмат мекунанд. 

Аз ин рў, љузъи муњимтарини љараѐни таълим дар мактаби муосири тољик ин 
ташаккули ватандўстї ва фарњанги муносибатњои байни миллатњо мебошад, ки дар 
рушди иљтимоиву шањрвандї ва маънавии шахсияти хонанда ањамияти бузург доранд. 
Танњо дар заминаи њисси баланди ватандўстї ва муќаддасоти миллї муњаббат ба Ватан 
мустањкам мегардад, њисси масъулият ба ќудрат, шараф ва истиќлолият, њифзи 
арзишњои моддї ва маънавии љомеа ва шаъну шарафи инсон рушд меѐбад. [1, с. 78] 

Ќайд намудан љоиз аст, ки дар шароити ташаккули љомеаи шањрвандї ва 
волоияти ќонун, зарур аст, ки як шахсияти куллан нав, демократї тарбия карда шавад, 
ки ќобилияти навоварї дошта, идоракунии њаѐт ва фаъолияти шахсии худро, корњои 
љамъиятро омода кунад ва омода бошад, ки ба ќуввањои худ такя кунад ва бо мењнати 
шахсии худ мустаќилияти моддии худро таъмин кунад. Мактаби муосир бояд дар 
ташаккули чунин шахсияти ватандўсту мењанпараст, сањми назаррас дошта, фарњанги 
пешрафтаи маънавї, њуќуќї ва сиѐсиро дар бар гирад. 

Дар зимн, тарбияи ватандўстї дар замони муосир ин раванди њадафмандона, аз 
љињати маънавї муайяншудаи тарбияи насли наврас барои фаъолият ва њамкорї дар 
љомеаи демократї, фаъолияти мењнатии ташаббускор, иштирок дар идоракунии корњои 
арзишманд, амалї намудани њуќуќу уњдадорињо ва баланд бардоштани масъулияти 
сиѐсиву ахлоќї мебошад. Барои ташкили дурусти љараѐни тањсилоти шањрвандї-
ватандўстї ба ташаккул ва инкишофи шахсият мусоидаткунанда, фароњам овардани 
шароит шиносої бо арзишњо, муносибатњо, тамоюлњо, руњияи фаъолият дар рафтор 
зарур шуморида мешавад. Ин њадаф тамоми раванди таълимро фаро гирифта, њамаи 
сохторњоро фаро гирифта, дарсњо ва њаѐти берун аз мактабї, чорабинињои гуногунро 
дар бар мегирад. Барои ноил шудан ба њадафи асосї, тарбияи шахси ватандўсту 
мењанпарвар бояд дар љараѐни таълиму тарбия ба њалли масъалањои зерин таваљљуњи 
хоса зоњир намоем. 

Расидан ба он тавассути њалли масъалањои зерин имконпазир мегардад: 
- Фароњам овардани шароит барои тарбияи босамари ватандўстї тавассути 

ташкил ва баргузории њамоиш ва чорабинињои дорои моњият ва хусусияти баланди 
тарбиявї;  

- Ташаккули малакањои ташаббускорї ва волонтѐрии хонандагон бањри 
тањкими њисси ватанпарастї ва омодагии доимии онњо барои њифзи манфиатњои миллї, 
љомеа ва давлат; 

- Ташаккул дондани тафаккури арљгузории насли наврас ба арзишњои миллї, 
анъанањо, гуманизми олї, ба гузаштаи таърих, адабиѐт ва фарњанги пурѓановати 
ниѐкон ва Тољикистон, анъанањои ватани худ; 

- бо маќсади таќияти нерўи зењнї ва ѓановати маънавии хонандагон, 
андешидани тадбирњо бањри љалби њарчи бештари хонадагон ба илму донишандўзї, 
китобхонї, иштирок дар озмунњои сатњи баланди миллї;  
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Тавре аз мушоњидањо бармеояд, асоси тањкими њисси ватандўстї љузъњои 
маънавї, ахлоќї ва иљтимоиву фарњангї мебошанд. Ватандўстї дар якпорчагии давлат, 
њамдиливу њамдигарфањмии шањрвандон ва љоннисорињои мардум бањри њифзу 
нигањдории њар як ваљаб замини аљдодї таљассум меѐбанд ва ба аќидаи ниѐкони мо: 
‚Табиат, падару модар, хешовандон, ватан, одамон калимањои тасодуфї нестанд. Ин 
зарур аст, зеро мо падару модар, фарзандон, Ватан, љои таваллудро интихоб 
намекунем". 

Тарбияи ватандўстї муњимтарин њалќаи системаи таълимї боќї мемонад. Мањз 
дар љараѐни таълим бояд барои шуури ватандўстї, њисси ватандўстї ва рафтори 
шањрванд, бахусус љавонону наврасон њамчун созандагон ва ояндаи давлату миллат 
асос гузошта шавад. Ин масъулият ба дўши се нињоди муњими љомеаи шањрвандї: оила, 
мактаб ва љомеа вогузор гардидааст ва њамеша волидон, омўзгорони муассисаи 
таълимии миѐна, тањсилоти олии касбї, Марказњои тањсилоти иловагї, бо баланд 
бардоштани њисси баланди худогоњї, њифзи арзишњои муњими истиќлолияти давлатї ва 
вањдати миллї, моњияти «ватандўстї», муњаббат ба Ватан, ифтихор аз дастовардњои 
таърихии мардумро дар замири љавонону наврасон ташаккул медињанд.  

Тавре ишора намудем, яке аз тадбирњои муњим дар ташаккули њисси ватандўстї 
ва худогоњии наврасону љавонон донишандўзї ва соњиби маърифати воло гардидан, 
омўзиши таъриху фарњанг мебошад, зеро маърифату огоњмандї, хираду худшиносї 
таќвиятбахши ифтихор аз ватандорист. Дар ин радиф, Асосгузори сулњу вањдати миллї 
” Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рахмон чунин ќайд 
намудааст: ‚Инсон таърихи гузаштаи худро фаро нагирад, табиист, ки аз зоти худ, роњи 
тайкарда, дастовардњои сиѐсиву фарњангї ва бурду бохти мардумаш ногањ монда, чун 
махлуќи одамсурат, вале бепарво, бемасъулият, бенишон умр ба сар мебарад‛. [4, с. 32]. 

Дар замони рушди бесобиќи технологияњои муосир, доман густурдани 
терроризму экстремизм ва радикализми динї, тањдиду хатарњо ва раванди пурталотуми 
љањонишавї кишварњои тозаистиќлол бояд арзишњои фарњангиву ахлоќии худро њифз 
карда тавонанд.  

Боиси хушнудист, ки имрўз дар Љумњурии соњибистиќлоли Тољикистон имкон 
фароњам оварда шудааст, ки њар соњибватан, нигањбон ва пешбарандаи сиѐсати давлат 
ва муњофизи марзу буми хеш бошад. Дар ин рушди минбаъдаи Љумњурии Тољикистон 
тарбияи шахсиятњои сатњи баланди ахлоќї, дорои дунѐи пурѓановати маънавї, фикру 
љисми солим, эњсоси баланди ватандўстї ва худогоњии миллидошта мусоидати созгор 
дорад. Мањз дар замони истиќлолият муњимияти тарбияи ватанпарастї ва худшиносии 
дар раванди тарбия ба масъалаи мењварии тарбияи миллї табдил ѐфт, зеро барои 
кишвари мо тарбияи шањрванди сифатњои дорои ахлоќи баланди инсонї, њувияти 
миллї, инсондўстї, озодандешї, мавќеи шањрвандї, иљтимої, ташаббускорї, 
таљассумкорї, урфу одат, анъанањои миллї зарурати замон мањсуб меѐбад. Дар нињоят, 
маќсаду вазифањои нињоии тарбияи миллї низ ташаккули инсони комили љомеа, соњиби 
ватан, нангу номуси миллї, ифодагари симои зењнию маънавї, ахлоќї, фарњангї ва 
арзишњои дигари волои љомеа мебошад.  

Дар Консепсияи миллии тарбия таъкид шудааст: ‚Тарбияи миллї ташаккули 
тафаккури миллии шањрвандон, ифтихор аз миллати хеш, эњтиром ва гиромї доштани 
таърих ва мероси фарњанги ниѐгон, урфу одат ва анъанањои миллї, пайвастани таърихи 
гузашта ба воќеияти имрўзаи миллат, аз нав эњѐ намудани анъанаи арзишманди миллї, 
дар заминаи хусусиятњои миллї ривољ додани забон, илм ва фарњанги миллї ва 
эњтироми миллатњои дигарро дар бар мегирад‛. 

Тарбияи миллї бо истифода аз таљрибаи насли калонсол дар нињоди 
шањрвандон таќвият додани анъанањои миллии гузаштагон, масалан, одамият, 
эњтироми калонсол, мењмондўстї ва амсоли онњоро дар назар дорад.  

Воќеан, бунѐди љомеаи мутамаддин ба тарбияи дурусти насли наврас, сатњи 
фаъолият, ахлоќи баланд, њисси ватандўстї ва ифтихори миллї нисбат ба таъриху 
фарњанг ва арзишњои миллии он вобаста аст. [3, с. 5]. 
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Мањз тарбияи њарбї- ватандўстї роњи наљоти миллат аз хатарњои эњтимолии 
замони муосир мебошад. Тољикистон сарзаминест, ки муњофизати он на танњо вазифаи 
муќаддаси шањрванд, балки ќарзи инсониву имонї ва виљдониамон мањсуб меѐбад. [6, с. 
3]. 

Яке аз самтњои афзалиятноки тарбияи њарбї - ватандўстї ин бењсозии 
назарраси раванди омодагии љавонон дар давраи пеш аз даъват ва мукаммалгардонии 
заминаи моддї таълимї мебошад. Дар замони дастовардњои бузурги илмиву технологї 
ва кашфиѐти нав ба нави аќли инсонї ањли љомеа, масъулони соњаи маориф ва 
волидонро зарур аст, ки насли наврасро дар руњияи хештаншиносї ва худогоњии миллї 
тарбия намуда, дар онњо мустањкам намудани њисси дўст доштану њифз кардани ин 
сарзамини аљдодї, ободу зебо гардонидани ватани бињиштосо, неруманду пуриќтидор 
сохтани давлати тољикон ба тарзи бояду шояд вазифаи имониву виљдони худ 
шуморанд, то ки љавонони кишвари соњибистиќлоли мо њамеша нерўи пешбаранда, 
ворисони асилу арзандаи миллату давлат ва созандагони имрўзу фардои Тољикистони 
соњибистиќлол бошанд.  

Халќи тољик дорои таърихи хеле ќадима буда, сарчашмањо шањодат медињанд, 
ки давлатдории тољикон ба њазорсолањои басо дур рафтааст, ки аз сарчашмањои 
асотирї ва ривоятњо оѓоз мегирад. Миллати тољик, тањти сарварии Пешвои миллат, 
муњтарам Эмомалї Рањмон имрўз ба сатњи баланди хештаншиносї расидан дорад, зеро 
тавассути роњандозї намудани чорабинињои муњими фарњангию адабї, бузургдошти 
чењрањои таърихї ва намоѐни илму адаб мояи ифтихори њар як тољик мебошад.  

Сарчашмањо исбот карданд, ки тољикон дар Осиѐи Миѐна ягона халќи 
ориѐинажод будаанд. Маводњои таърихї шањодат медињанд, ки доираи ташаккули 
халќи тољик сарзамини пањноварест, ки бо номи умумии Ориѐно ва сипас Бохтару Суѓд 
машњур гаштааст. Ифтихори њар як фарди тољик, тарбияи худшиносї, ахлоќї, 
иќтисодї, иљтимої, фарњангї, сиѐсї ва фалсафии он аз фарњанги тарбияи ориѐии 
‚пиндори нек, гуфтори нек, рафтори нек‛ сарчашма гирифта, мардумро ба њаѐти 
осоиштаву саодат њидоят менамояд. 

Дар шароити имрўзаи таълиму тарбия ба роњ мондани тарбияи ватандўстї, ки 
дар пасманзари он омодагии љавонон ба хизмати њарбї меистад, маќсад аз он аст, ки 
дар замири насли наврас муњаббат ба Ватан ва арзишњои иљтимоиро ба таври 
назарраси шањрвандї ташаккул дињем ва риояву эњтироми онњоро тањким бахшем, то 
наврасону љавонон худро шањрванди њаќиќии кишвари эњсос намуда, хоњиши ихтиѐран 
хизмат кардан ба Ватан дошта бошанд. Ин раванди омўзиши њиссиѐти ватандўстона 
муносибати фаъол ва татбиќи усулњои мухталифро талаб мекунад, муњимтарини ин 
љузъ эњтироми рамзњои давлатї, риояи ќонунњо ва Конститутсияи кишвар, рушди 
худидоракунии оила, омўзондани таърихии мањал ва шахсиятњои шинохта мебошад. [5, 
с. 7]. 

Бо ин маќсад «...дар баробари љараѐни таълим ба масъалањои тарбияи дурусти 
насли наврас ва љавонон диќќати аввалиндараља додан лозим аст. Дар ин бобат бояд 
дар баробари падару модарон муаллимон низ серталаб бошанд. Мутафаккирони 
бузурги гузашта бовар доштанд, ки сахтгирии муаллим аз сахтгирии падар бояд 
болотар бошад».- таъкид менамоянд Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам 
Эмомалї Рањмон. [10, с. 5]. 

Ватандўстї дар раванди таълим, љомеашиносї ва тарбияи хонандагон ташаккул 
меѐбад. Аммо фазои иљтимої барои рушди ватандўстї бо деворњои мактаб мањдуд 
намешавад. Дар ин љо наќши муњимро оила ва дигар муассисањои иљтимоии љомеа иљро 
мекунанд, масалан: ВАО (васоити ахбори омма), ташкилотњои љамъиятї, муассисањои 
тањсилоти давомдори хонандагон, муассисањои тандурустї, маќомоти њифзи њуќуќ, 
ташкилотњои њарбї, муассисањои њифзи иљтимоии ањолї ва ѓайра. Њамаи ин бояд дар 
раванди таълиму тарбия хонандагонро ба назар гиранд. [2, с. 2]  

Бењтарсозии роњнамоии касбии љавонон: - бо роњи инъикоси муносиби њадафњо 
дар мундариљаи роњнамоии касбї; ” муайян намудани омодагии касбии кормандони 
комиссариатњои њарбї ба ин намуди фаъолият ва ворид намудани ислоњот ба таълими 
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онњо; „ интихоб ва ба њам пайвастани оптималии навъњои кори роњнамоии касбї ва 
усулњои он; „ бо њамаи субъектхои касбомузї ва тарбияи ватандўстии љавонон 
барќарор намудани алоќањои афзалиятнок. [8, с. 78]. 

Дар маљмуъ, самтњои асосии тарбияи ватандўстї бо хусусиятњои марњилавии 
рушди иљтимої, бо проблемањои њалшаванда дар љараѐни таѓйирпазирии љомеа, вазъи 
тарбияи ватандўстии хонандагону донишљўѐн, маќсаду вазифањо ва даъвати татбиќи 
онро муайян мекунанд. Онњо низоми тадбирњои ба њам алоќамандро, ки мустаќиман 
дар соњаи тарбияи ватандўстии љавонон дар муњлати муайян аз љониби субъектњои 
дахлдор бо имконот ва захирањои зарурї амалї карда мешаванд, ифода мекунанд.  
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ТАРБИЯИ ВАТАНДЎСТЇ- МАСЪАЛАИ МЕЊВАРИИ ТАРБИЯИ МИЛЛЇ 

Дар маќолаи мазкур тарбияи ватандўстї дар мењвари тарбияи миллї њамчун 
хусусияти вижаи шахсияти њамаљониба инкишофѐфта арзѐбї гардидааст, ки ба андешаи 
муаллиф, дар пасманзари он наврасон, хонандагону донишљўѐн дар руњияи њисси 
ифтихор ба ватан, эњтиром ба миллат парвою парвариш меѐбанд.  

Дар маќола таъкид мешавад, ки яке аз самтњои афзалиятноки тарбияи њарбї - 
ватандўстї ин бењсозии назарраси раванди омодагии љавонон дар давраи пеш аз даъват 
ва мукаммалгардонии заминаи моддї таълимї мебошад. Дар замони дастовардњои 
бузурги илмиву технологї ва кашфиѐти нав ба нави аќли инсонї ањли љомеа, масъулони 
соњаи маориф ва волидонро зарур аст, ки ки насли наврасро дар рўњияи хештаншиносї 
ва худогоњии миллї тарбия намуда, дар онњо мустањкам намудани њисси дўст доштану 
њифз кардани ин сарзамини аљдодї, ободу зебо гардонидани ватани бињиштосо, 
нерўманду пуриќтидор сохтани давлати тољикон ба тарзи бояду шояд вазифаи имониву 
виљдони худ шуморанд, то ки љавонони кишвари соњибистиќлоли мо њамеша нерўи 
пешбаранда, ворисони асилу арзандаи миллату давлат ва созандагони имрўзу фардои 
Тољикистони соњибистиќлол бошанд.  

Калидвожањо: Тарбияи њарбї-ватандўстї, раванди таълим, ташаккули шахсият, 
педагогикаии миллї, худшиносї, њадаф. 
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ПАТРИОТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ – КЛЮЧЕВАЯ ПРОБЛЕМА 
НАЦИОНАЛЬНОГО ВОСПИТАНИЯ 

В данной статье воспитание патриотизма в оси национального воспитания 
оценивается как особая характеристика всесторонне развитой личности, на фоне 
которой, по мнению автора, подростки, учащиеся и студенты вырастают в духе 
гордости и любви к Родине и уважение к нации. 

В статье подчеркивается, что одним из приоритетных направлений военно-
патриотической подготовки является значительное совершенствование процесса 
подготовки молодежи в допризывный период и совершенствование учебно-
материальной базы. В эпоху великих научно-технических достижений и новых 
открытий человеческого разума необходимо, чтобы общественность, работники 
образования и родители считали своим долгом воспитание подрастающего поколения в 
духе самосознания и национальной гордости, укрепляли в них чувство любви и защиты 
родной земли, благоустраивая и совершенствуя родину, делая государство крепким и 
могучим, чтобы молодежь нашей независимой страны всегда была ведущей силой, 
благородным и достойным наследником нации и государства, творцом сегодняшнего и 
завтрашнего дня независимого Таджикистана.  

Ключевые слова: военно-патриотическое воспитание, воспитательный процесс, 
формирование личности, народная педагогика, самосознание, цель. 

 
PATRIOTIC EDUCATION IS THE KEY PROBLEM OF  

NATIONAL EDUCATION 
In this article, the education of patriotism in the axis of national education is assessed 

as a special characteristic of a comprehensively developed personality, against which, 
according to the author, adolescents, pupils and students grow up in the spirit of pride and 
love for the Motherland and respect for the nation. 

The article emphasizes that one of the priority areas of military-patriotic training is a 
significant improvement in the process of preparing young people in the pre-conscription 
period and improving the educational and material base. In the era of great scientific and 
technological achievements and new discoveries of the human mind, it is necessary that the 
public, educators and parents consider it their duty to educate the younger generation in the 
spirit of self-consciousness and national pride, strengthen in them a sense of love and 
protection of their native land, landscaping and improving their homeland, making the state is 
strong and powerful, so that the youth of our independent country will always be the leading 
force, the noble and worthy heir to the nation and the state, the creator of today and 
tomorrow of independent Tajikistan. 

Key words: military-patriotic education, educational process, personality formation, 
folk pedagogy, self-awareness, goal. 
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РАВАНДИ ТАЉРИБАЮ ОЗМОИШ ОИД БА ОМОДАНАМОИИ  

ОМЎЗГОРОНИ МАКТАБЊОИ ОЛЇ БА ИСТИФОДАИ  
ТЕХНОЛОГИЯИ ТАЊСИЛОТИ ФОСИЛАВЇ  

 
Љ. Алимї д.и.ф., профессор, Бобохонов Љ., унвонљўй 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 
Дар низоми тањсилот ва маорифи муосир истифодаи технологияи муосир хеле 

зарурї ва масъалаи рўзмарра гаштааст.  
Дар «Барномаи давлатии компютерикунонии мактабњои тањсилоти умумии 

Љумњурии Тољикистон барои солњои 2016-2020» њамчун вазифањои асосї ва вазифањои 
тањсилоти иттилоотї-коммуникатсионї чунин ќисматњои таркибї муайян карда 
шудаанд: ба ихтиѐри муассисањои таълимї вогузоштани таљњизоти компютерї ва 
телекоммуникатсионї; - гузаронидани кори методї оид ба татбиќи технологияњои нави 
компютерї дар љараѐни таълиму тарбия; -омодагардонї ва бозомодагардонии њайати 
муассисањои тањсилоти умумї љињати истифода ва дар амал татбиќ намудани 
технологияњои нави иттилоотї-иртиботї; -пайвастани муассисањои тањсилоти умумї ба 
интернет ва дар асоси он воридшавї ба фазои ягонаи тањсилот; - бунѐди низоми ягонаи 
идоракунии иттилоотии тањсилоти умумї; -таъмини манфиатњои шахс, давлат ва љомеа 
дар раванди татбиќи технологияњои нави компютерї ва телекоммуникатсионї дар 
муассисањои тањсилоти умумї» [2, с. 4-5]. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалї Рањмон дар Паѐми худ ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон 
таѓйиротњои љањониро таъкид карда, зикр намудаанд: «Ваќте мо дар бораи тарбияи 
насли наврас мегўем, набояд фаромўш кунем, ки онњоро бояд дар мактабњои бо 
таљњизоти муосир муљањхаз, аз љумла компютерњо таълим дињем» [16].  

Иловатан дар Барномаи давлатии компютерикунонии мактабњои тањсилоти 
умумии Љумњурии Тољикистон барои солњои 2016-2020» чунин таъкид карда мешавад: 
«9.Таъминоти моддї-техникї: Дастгирии рушди заминаи моддї-техникии муассисањои 
тањсилотї яке аз шартњои асосии татбиќи воќеї ва муваффаќонаи раванди таълим 
мебошад. Дар аксари муассисањои тањсилотї заминаи зарурии моддї-техникї 
(компютерњо, синфњои лингафонї, китобхонањои электронї) вуљуд надоранд… 
Самтњои асосии рушд чунинанд: њифз ва рушди заминаи моддї-техникии муассисањои 
тањсилотї мутобиќи талаботњои меъѐрњои давлатии тањсилот, меъѐрњои иљтимої ва 
нормативњо доир ба забонњои русї ва англисї. Натиљањои интизории татбиќи барнома 
чунинанд: - коркард ва вориднамоии моделњои дурнамои воситањои таълими 
инноватсионї ва иттилоотї, воситањои муосири техникї, васоити аѐнї ва таљњизот 
барои таълими забонњои русї ва англисї…» [2, c. 35-39]. 

Њама гуна тањаввулот, ислоњот ва навоварї, агар онњо даъвои муваффаќона 
татбиќ ва дастгирии воќеї дар соњаи маориф бошад, бояд аз низоми тањсилоти 
педагогї, ки аз ин ислоњот ва навоварї пеш аст, аз тайѐр кардани муаллимони оянда ва 
махсусан дар њолатњои фавќулодда ва таъхирнопазир, аз бозомўзии муаллимоне, ки 
аллакай кор мекунанд, шуруъ намояд. Хусусияти салоњиятњои омўзгор њангоми кор дар 
низоми тањсилоти фосилавї (ТФ), ки дар рафти тањќиќот дар асоси тањлили малакањои 
зарурї муайян карда шудааст, аз он шањодат медињад, ки омўзгорон ба таълими 
иловагии фосилавї ниѐз доранд, аммо тањлили муњтавои барномањои такмили ихтисоси 
омўзгорон дар донишгоњњои омўзгорї имкон медињад, ки баъзан омўзгори дорои 
љанбаи анъанавї, ки бо имконоти технологияи иттилоотї-иртиботї (ТИИ) ошної 
дорад, бидуни тамаркуз ба соњиби шаклњои ташкили ТФ, усулњо, истифодаи воситањои 
муносиби муошират дар амалия бо назардошти хусусияти пешнињоди иттилоот дар 
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Интернет ва хусусиятњои њамкории маљозии омўзгорон ва донишљўѐн мусоидат кунад. 
Масалан, њангоми омўзиши фанни «Технологияњои иттилоотї дар илм ва маориф» дар 
донишгоњ онњо дар маљмуъ донишњои љомеаї (универсалї)-и ТИИ-ро, ки дар њама 
соњањои фаъолият татбиќ мешаванд, таълим медињанд. Фанни таълимии «Педагогика» 
чун анъана ба тайѐр кардани омўзгорони мактабњо нигаронида шуда, барномаи фанни 
«Тайѐр кардани мутахассисони дорои касбият дар соњаи риторика, мубоњиса ва 
муошират» мебошад, ки аз нигоњи мундариља масъалањои асосии ташаккули 
мањоратњои омўзгорон, техника ва баѐни нутќ, рушд додани таъсир ба одамон бо нутќи 
онњо, тањлил ва мудирияти монеањои мушаххаси забонї ба тайѐр кардани омўзгори 
анъанавї, ки раванди таълимро пурра анљом медињад, нигаронида шудааст. Дар њамин 
њол, ин салоњиятњо ба муаллим дар низоми ТФ низ лозиманд, ки хусусияти кори онњоро 
барнома ба назар намегирад.  

Дар низоми таълими иловагї шумораи хеле зиѐди муассисањо дар мавзуи ба кор 
дар низоми ТФ тайѐр кардани муаллим такмили ихтисос мегузаронанд. Бо маќсади 
муайян намудани сифати омодасозии омўзгорон барои кор дар муассисаи ТФ, дар 
доираи тањќиќоти мазкур тањлили барномањои курсњои компютерї ба наќша гирифта 
шудааст. Дар Интернет аз донишкадаи такмили ихтисос 20 курси компютерї дар њаљми 
72 соат пайдо шуд, ки дар мавзуи курс омода намудани омўзгор барои кор дар низоми 
ТФ зикр шудааст. Аз ин шумора, танњо дар як њолат барномаи курс нашр шудааст, 14 
адад бо курсњои эълоншуда танњо тавсифи курсро фаро мегирифт, дар 5 њолат дар 
бораи мундариљаи курс маълумот надоштанд ва ташкилкунандагон ба дархостњои 
алоќањои нишондодашуда маълумот дода мешавад.  

Дар натиља, дар аксари мавридњо на барномањо, балки тавсифи мундариљаи 
курс бояд тањлил карда шаванд. Мундариљаи курси компютерии «Усулњои ТФ»-и ДДК 
ба номи А.Рўдакї мавзуъњоро дар бораи омўзиши почтаи электронї, кор бо замимањои 
Microsoft Word ва MS Power Point, шиносої бо имконоти Prometheus ва Moodle фаро 
мегирад.  

Низомњои ТФ мавзуъњои омўзиши худи усулњо ва технологияњои педагогии ТФ 
вуљуд надоранд. Дар шакли аттестатсияи нињої ба донишљўѐн њимояи эссе пешнињод 
карда мешавад, ки гумон аст, ки имкони санљиши дониши онњо дар бораи 
методологияи ТФ дар охири курс фароњам оварда шавад. 

Њадафи људонашавандаи курси «Асосњои таълим дар Интернет» аз љониби 
ташкилкунандагон ин аст, ки имконоти азхудкунии салоњияти муаллими таълими 
интернет, яъне ташаккул додани малакањои тањияи маводи таълимии электронї аз рўйи 
фанњои худ, љойгир кардани онњо бо истифода аз хидматњои гуногун дар Интернет ва 
гузаронидани машѓулиятњои электронии таълим мувофиќи њадафњои таълимї фароњам 
оварда шаванд. Дар мундариљаи курс аз панљ модул танњо як модул ба мавзуи таълим 
бахшида шудааст, модулњои боќимонда оид ба омўзиши нармафзор, тањияи таъминоти 
таълимї-методї, истилоњот ва талабот ба муаллим дар низоми ТФ мебошанд.  

Курси «Технологияи таълими электронї дар фаъолияти омўзгорони 
муассисањои таълимї» ба ташаккули ѓоя ва малакаи омўзгор дар ташкили таълими 
электронї дар раванди таълими муосир нигаронида шудааст, аммо на аз номи курс, на 
аз тавсифи мазмун, маълум нест, ки дар мавзуи «Фаъолияти кормандони педагогии 
муассисањои таълимии маълумоти умумї» дар бораи кадом технология сухан меравад 
ва чаро он ягона аст, ки онро, албатта, танњо аз рўйи як технология сохтан мумкин нест. 
Мундариљаи курс аз ќабили намудњо ва шаклњои ташкили захирањои электронии 
таълимї, мафњумњои асосии шабакањои муосири компютерї, усулњои ташкили 
дастрасии шабака ба захирањои таълимї, мањсулоти нармафзор барои ташкили ТФ 
иборат аст.  

Аз ин мавзуъњо маълум нест, ки технологияи боло аниќ чиро дар назар дорад ва 
дар охир муаллим «таълими электронї»-ро» (аз маќсади курс) чї тавр ташкил мекунад, 
агар дар рафти курс ба ў фарќ кардани намудњоро ѐд дода бошад ва шаклњои EERs, 
"консепсияњо"-и шабакањои компютерї, усулњои ташкили дастрасии шабака ба EORam 
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ва дар бораи LMS наќл мекунанд. Дар баробари ин дар барнома ягон мавзуъ дар бораи 
ташкили EA, мисли технологияи EA умуман нест.  

Курси «Усулњои ТФ (курси кўтоњмуддати муаллимон)» аз ширкати Infotechno 
дар доираи лоињаи Фонди миллии таълим оид ба истифодаи ТТФ дар низоми 
компютерии њайати омўзгорони донишгоњњо бояд тањия шавад.  

Дар мундариљаи курс аз шаш модул як модул ба худи мавзуи таълим бахшида 
мешавад - омўзиши шаклњо ва усулњои ТФ пешнињод карда мешавад: принсипњо ва 
шаклњои ташкили раванди таълимии ТФ, технологияњои нави педагогї (таълим дар 
њамкорї, омўзиши мушкилот, усулњои тањќиќотї ва лоињавї) ва ѓайра.  

Панљ модули боќимондаи курс дар бораи омўзиши робитаи байнишахсї, 
хусусиятњои кори омўзгор дар низоми ТФ, масъалањои психологию педагогии ташкили 
ТФ, ташкили мониторинги ТФ мебошад.  

Њамин курс њамчун "Донишкадаи рушди тањсилоти иловагии касбї" пешнињод 
карда мешавад, ки дар он дастури "Чї тавр ба таври фосилавї тањсил кардан" дар 
бахши "Технологияи омўзиш" мефањмонад, ки донишљў бояд ба низом ворид шавад (ба 
низом, менюи дилхоњро интихоб кунед, санљишро анљом дињед ва ќисмати "Муошират" 
-ро пайдо кунед). Ин технологияи омўзишро анљом медињад.  

Дар донишгоњњо курсњои компютерї дар мавзуи «Шаклњо ва усулњои ТФ» 
гузаронида бояд шаванд, ки аз 72 соат иборат бошад ва 20 соаташ ба омўзиши «Низоми 
амалиѐтии Windows, кор бо файлњо, клавиатура, Word» ва 20 соати дигар бахшида 
мешавад ("Кор дар ќабати LMS, on-line").  

Њамин тавр, нисфи курс барои тайѐр кардани донишљў ба кор бо компютер ва 
низом пешбинї шудааст. Як ќисми машѓулият (20 соат) ба шаклњои кор («Шаклњои 
интерактивии кор. Амсиласозї дар низомњои таълим») дахл дорад, вале на ба усулхои 
таълими ѓоибона. Пешнињод шудааст, ки ваќти боќимонда барои омодагї ва њимояи 
кори хатми тахассусї (12 соат) људо карда мешавад. Дар шакли вараќањои назоратї аз 
рўйи ин курс се санљиш ва њимояи кор гузаронида мешавад. Њељ љое, ба истиснои 
унвони курс, методологияи ТФ ва усулњои мушаххас зикр нашудааст.  

Њамчунин, барои муассисањои тањсилоти олии касбї барои њайати омўзгорон ва 
кормандони илмии онњо курси «Технологияњои ТФ дар фаъолияти инноватсионї» (152 
соат) бояд коркард ва тањия шавад. Дар ќатори вазифањои барнома дар љойи аввал 
«афзоиши сатњи дониш, малака ва мањорати омўзгорон ва кормандони илмии 
муассисањои тањсилоти олии касбї дар соњаи истифодаи технологияњои иттилоотї дар 
таълим» мебошад, ки на танњо барои омўзгорон њангоми кор муњим аст, балки 
њамчунин барои њамаи муаллимоне, ки пурраваќт кор мекунанд. Як ќисми ваќти курс 
ба омўзиши низомњои автоматикунонидашудаи таълимї (китобхона, фосилавї) ва 
хидматрасонии Интернет, њамчунин кор бо таљњизоти интерактивї бахшида мешавад, 
ки онро низ метавон ба кори омўзгори штатї нисбат дод.  

Њамчунин зарурати коркард ва тањияи модули ‚Муњити таълимии иттилоотии 
тањсилоти кушод‛ ба ‚Салоњияти интернетии омўзгор‛ бояд бахшида шавад, аммо 
мавзуъњои методологияи ТФ бояд вуљуд дошта бошанд. Мавзуъњо оид ба тарњрезии 
захирањои электронии таълимї пешнињод мешаванд, аммо на дар бораи гузаронидани 
раванди ТФ.  

Гузашта аз ин, модули омўзиши низоми Moodle ва LMS коркард ва тањия шуда, 
метавонад барои 36 соат ба мавзуъњои људогона гузошта шавад, аммо бамаврид аст, ки 
худи курс дар ин низомњо гузаронида шавад, ки донишљўѐн дар давоми курс азхуд 
мекунанд. Њамчунин, ин курс бо соатњои камтар (72) пешнињод карда мешавад, ки дар 
он 6 соат ба методология ва ТТФ ва 26 соат барои омўзиши LMS ва хидматњои Web 2.0 
(ин барои омўзгори пурраваќт низ мувофиќ аст) бахшида мешавад.  

Пешнињод карда мешавад, ки ваќти боќимонда барои омўхтани тарзи кор бо 
тахтаи интерактивї сарф карда шавад, ки ин барои омўзгори пурраваќт низ аз 
муаллиме, ки дар низоми ТФ кор мекунад, муњимтар аст.  

Курси эњтимолї ва банаќшагирифташудаи «Технологияњои ТФ дар мактаб» 
мувофиќи талаботи Ќонун «Дар бораи маориф» яке аз вазифањои худро ба даст 
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овардани тамоми донишљўѐн бо дониш ва малакаи зарурї барои кор дар НТФ 
мегузорад. Сарфи назар аз ин, дар курс ба методологияи ТФ њамагї 16 соат људо карда 
мешавад. Ќисми боќимонда ба принсипњо ва технологияњои эљоди захирањои 
электронии таълимї ва истифодаи технологияњои шабакавї бахшида мешавад. Шояд 
муваффаќона барномаи курси «ТТФ дар синф ва корњои беруназсинфї» бошад, ки 
барои омўзгорони мактабњо нигаронида шудааст. Ба донишљўѐн коркарди порчањои 
дарсњои фосилавии намудњои гуногун бо истифода аз технологияњои электронї 
(лексияи интерактивї, дарси амалї, машварат), инъикоси фаъолияти худ, кор бо 
захирањои таълимии интернетї оид ба мавзуи курс, гузаронидани дарси кушоди 
фосилавї таълим дода мешавад. Машѓулиятњо дар рафти курс дар асоси усулхои 
ташкилї-фаъолиятї гузаронда мешаванд.  

Курси дуюми эњтимолї ва зарурї - «Шаклњои инноватсионии фаъолияти 
таълимии фосилавї» мебошад. Дар рафти курс пешнињод карда мешавад, ки эњтиѐљоти 
донишљў, омўзгор, маъмурият, мактаб, минтаќа ба шаклњои самарабахши ТФ омўхта, 
намудњои дарсњои таълимии Skype (дарсњо, шурои омўзгорон, конфронсњо), омўхтани 
мундариља ва шаклњои вебинарњо, аз худ кардани методологияи гузаронидани 
суњбатњои интерактивї ва дарсњои онлайн, тањияи наќшаи таљрибавии љорї намудани 
шаклњои инноватсионии ТФ ба раванди таълим ба эътибор гирифта шаванд. Намудњои 
дарсњои Skype-ро метавон њамчун њама гуна фаъолиятњои таълимї фањмид, на танњо 
онњое, ки дар барнома номбар мешаванд, зеро Skype воситаи муошират аст. Дар 
сарлавњаи мавзуъ «шаклњо» бештар ба усули ташкили корњои барнома бояд бошанд.  

Кори таљрибавї оид ба ташаккули омодагии устодони донишгоњњо барои 
истифодаи ТТФ дар заминаи ДДК ба номи А. Рўдакї ташкил ва гузаронида шуд. 
Њадафи озмоиши омўзгорї озмоиши фарзияи тањќиќот мебошад, ки татбиќи шароити 
педагогии дар фасли назариявї муайяншуда ба ташаккули самаранокии омодагии 
донишгоњњо ба истифодаи ТТФ мусоидат мекунад. Мувофиќи њадафи таљрибаи 
педагогї, мо вазифањои асосии кори таљрибавиро зикр менамоем: омўхтан ва тањлили 
низоми муосири тањсилоти иловагї ва имконоти такмили ихтисоси њайати омўзгорони 
мактабњои олї; љорї намудани маљмуи шароити омўзгорї барои тайѐр кардани 
омўзгорони донишгоњњо барои истифодаи ТТФ дар донишгоњ; омўхтан ва тањлили 
динамикаи нишондињандањои омодагии устодони донишгоњњо барои истифодаи ТТФ 
дар марњилаи муайян ва ташаккулѐбии таљрибаи педагогї; љамъбасти натиљањои 
марњилањои муайян ва ташаккулѐбандаи озмоиш.  

Фарзияи таљрибаи педагогї: татбиќи шароити педагогї, ки дар фасли дигари 
тањќиќот аз љињати назариявї муайян ва тавсиф шудааст, ки ба омодагии босамари 
омўзгорони донишгоњњо барои истифодаи ТТФ мусоидат мекунад, ба аксарияти 
посухдињандагон имкон медињад, ки ба ин навъи фаъолият омодагии баланд дошта 
бошанд.  

Њангоми таљрибаи педагогї мо асбобњои зерини ташхисро (усулњои тањќиќот) 
истифода кардем: омўхтан ва тањлили адабиѐти муосири психологї, педагогї ва илмию 
омўзгорї, њуљљатњои меъѐрї ва ташкилї, адабиѐти маълумотномавї оид ба мавзуи 
тањќиќот, наќшањои таълимию мавзуии барномањои таълими иловагии касбї; 
мушоњидаи педагогии фаъолияти таълимии устодони донишгоњ; суњбат бо устодони 
донишгоњ; пурсиш ва мусоњиба бо устодони донишгоњ; санљиши муаллимон; пурсиш 
дар бораи устодони донишгоњњо; тањлили натиљањои бадастомада бо истифодаи 
усулњои омори математикї.  

Дар таљрибаи педагогї 192 нафар омўзгорони ДДК ба номи А. Рўдакї аз 
тамоми факултетњо ва шуъбањои донишгоњ щиркат доштанд. Шартњои таљрибаи 
педагогї давраи аз 2020 то 2022-ро дар бар мегирифт.  

Корњои таљрибавї дар се марњила сурат гирифтанд. Марњилаи озмоиш (2019-
2020) - муайян кардан. Корњои таљрибавї дар ин марњила иборат буданд аз: омўзиши 
низоми тањсилоти иловагї ва такмили ихтисоси муаллимон дар мактабњои олї; тањлили 
ташаккули МИ ва таълимї тавассути љорї намудани низоми ТФ дар раванди таълимии 
донишгоњњо; омўхтани таљрибаи истифодаи ТТФ дар донишгоњњои гуногун; муайян 
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кардани сатњи омодагии омўзгорони донишгоњњо барои истифодаи ТТФ дар асоси 
љузъњо ва нишондињандањои дар фасли гузаштаи тањќиќот зикршуда, њамчунин сатњи 
ибтидоии ташаккули салоњияти асосии ТИИ -и омўзгорони донишгоњ.  

Марњилаи таљрибаи педагогї (2020-2021) - ташаккулдињанда. Дар марњилаи 
ташаккул мазмуни кори таљрибавї инњоро дар бар мегирад: тањияи барномаи корњои 
таљрибавї; љорї намудани шароити педагогї барои тайѐр кардани омўзгорони 
донишгоњњо барои истифодаи технологияњои ТФ; назорат аз болои таљрибаи педагогї 
бо истифодаи саволномањо, мушоњидањо, пурсишњо, санљиш, суњбат, тањлили натиљањои 
фаъолияти омўзгорони донишгоњњо; муайян кардани сатњи нињоии омодагии устодони 
донишгоњ ба истифодаи ТТФ; тањлил ва коркарди натиљањои њангоми таљриба 
бадастомада; љамъбасти натиљаи таљрибаи педагогї.  

Марњилаи таљрибаи педагогї (2021-2022) - нињої. Мазмуни ин марњилаи 
таљрибаи педагогї ба низом даровардан ва љамъбаст намудани натиљањои корњои 
таљрибавї, тањияи хулосањои тањќиќотиро дар бар мегирифт; нашри мавод дар мавзуи 
тањќиќот; сабти номи тањќиќот барои дарѐфти дараља. 

Дар фасли дигар, марњилањо ва натиљањои асосии таљрибаи педагогии мо 
баррасї шудаанд. Дар љараѐни татбиќи он самаранокии шароити педагогии 
муайяннамудаи мо барои ташаккули омодагии устодони донишгоњњо ба истифодаи 
ТТФ санљида шуд.  

Кори таљрибавї оид ба ташаккули омодагии устодони донишгоњњо барои 
истифодаи ТТФ дар заминаи ДДК ба номи А. Рўдакї. Њадафи озмоиши омўзгорї 
озмоиши фарзияи тањќиќот мебошад, ки татбиќи шароити педагогии дар фасли 
назариявї муайяншуда ба ташаккули самараноки омодагии донишгоњњо ба истифодаи 
ТТФ мусоидат мекунад. Мувофиќи њадафи таљрибаи педагогї, мо вазифањои асосии 
кори таљрибавиро зикр менамоем: омўхтан ва тањлили низоми муосири тањсилоти 
иловагї ва имконоти такмили ихтисоси њайати омўзгорони мактабњои олї; љорї 
намудани маљмуи шароити омўзгорї барои тайѐр кардани омўзгорони донишгоњњо 
барои истифодаи ТТФ дар донишгоњ; омўхтан ва тањлили динамикаи 
нишондињандањои омодагии устодони донишгоњњо барои истифодаи ТТФ дар 
марњилаи муайян ва ташаккулѐбии таљрибаи педагогї; љамъбасти натиљањои 
марњилањои муайян ва ташаккулѐбандаи озмоиш. Фарзияи таљрибаи педагогї: татбиќи 
шароити педагогї, ки дар фасли дигари тањќиќот аз љињати назариявї муайян ва тавсиф 
шудааст, ки ба омодагии босамари омўзгорони донишгоњњо барои истифодаи ТТФ 
мусоидат мекунад, ба аксарияти посухдињандагон имкон медињад, ки ба ин навъи 
фаъолият омодагии баланд дошта бошанд. Њангоми таљрибаи педагогї мо воситањои 
зерини ташхис (усулњои тањќиќот)-ро истифода кардем: омўхтан ва тањлили адабиѐти 
муосири психологї, педагогї ва илмию омўзгорї, њуљљатњои меъѐрї ва ташкилї, 
адабиѐти маълумотномавї оид ба мавзуи тањќиќот, наќшањои таълимию мавзуии 
барномањои таълими иловагии касбї; мушоњидаи педагогии фаъолияти таълимии 
устодони донишгоњ; суњбат бо устодони донишгоњ; пурсиш ва мусоњиба бо устодони 
донишгоњ; санљиши муаллимон; пурсиш дар бораи устодони донишгоњњо; тањлили 
натиљањои бадастомада бо истифодаи усулњои омори математикї. Мазмуни ин 
марњилаи таљрибаи педагогї низомнокиро дар бар мегирифт. Шарти якуми педагогии 
тањќиќоти диссертатсионї тадриљан бењтар шудани омодагии донишгоњ барои 
истифода мебошад; ТТФ (ташаккули салоњияти асосии ТИИ дар асосиТТФ; ташаккули 
омодагии устодони донишгоњњо ба истифодаи ТТФ дар асоси ташкили модули курс, ки 
имконоти асосии низомњои таълими фосилавиро ошкор мекунад).  

Дар марњилаи ибтидоии муайян кардани озмоиш барои арзѐбии њамаљонибаи 
ташаккули омодагї корњо анљом дода шуданд. Нишондињандањои љузъњои 
њавасмандгардонї: хоњиши иштирок дар ташаккули МИ ва таълимии донишгоњ; 
хоњиши љорї намудани технологияњои нави иттилоотї ва иртиботї ба раванди 
таълимии донишгоњ; таваљљуњ ба эљод ва истифодаи шаклњои нави таълим ва 
њамгироии онњо бо дигар шаклњои таълим; хоњиши истифодаи имконоти МИ - 
итаълимии донишгоњ; хоњиши иштирок дар озмунњои гуногуни инноватсионї ва 
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корњои илмї, конфронсњо, семинарњо; таваљљуњ ба гирифтани дастгирии иловагии 
молиявии маъмурияти донишгоњ барои љорї намудани технологияњои нави 
иттилоотию иртиботї ва ТТФ дар раванди таълим.  

Њамин тариќ, барои арзѐбии њамаљонибаи сатњи омодагии омўзгорони 
донишгоњњо ба истифодаи технологияњои ТФ, яъне ангезањои устодони донишгоњњо 
барои истифодаи технологияњои ТФ, њамчунин дониш, малака ва мањоратњои касбї дар 
соњаи истифодаи ТТФ, мо усули бањодињии экспертиро истифода кардем. Дар тањќиќот 
нишондињандањои зерини миќдориро љорї мекунем: 1 хол - сатњи паст, 2 хол - сатњи 
миѐна, 3 хол - сатњи баланд.  
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РАВАНДИ ТАЉРИБАЮ ОЗМОИШ ОИД БА ОМОДАНАМОИИ  
ОМЎЗГОРОНИ МАКТАБЊОИ ОЛЇ БА ИСТИФОДАИ  

ТЕХНОЛОГИЯИ ТАЊСИЛОТИ ФОСИЛАВЇ  
Маќола ба хусусиятњои раванди таљрибаю озмоиш нисбати омоданамоии 

омўзгорони муассисањои тањсилоти олии касбї барои истифодаи технологияњои 
тањсилоти фосилавї бахшида шудааст.  

Ба андешаи муаллифон, њама гуна тањаввулот, ислоњот ва навоварї, агар онњо 
даъвои муваффаќона татбиќ ва дастгирии воќеї дар соњаи маориф бошад, бояд аз 
низоми тањсилоти педагоги, ки аз ин ислоњот ва навоварї пеш аст, аз тайѐр кардани 
муаллимони оянда ва махсусан дар њолатњои фавќулодда ва таъхирнопазир, аз 
бозомўзии муаллимоне, ки аллакай кор мекунанд, шуруъ намояд. Хусусияти 
салоњиятњои омўзгор њангоми кор дар низоми тањсилоти фосилавї (ТФ), ки дар рафти 
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тањќиќот дар асоси тањлили малакањои зарурї муайян карда шудааст, аз он шањодат 
медињад, ки омўзгорон ба таълими иловагии фосилавї ниѐз доранд, аммо тањлили 
муњтавои барномањои такмили ихтисоси омўзгорон дар донишгоњњои омўзгорї имкон 
медињад, ки баъзан омўзгори дорои љанбаи анъанавї, ки бо имконоти технологияи 
иттилоотї-иртиботї (ТИИ) ошної дорад, бидуни тамаркуз ба соњиби шаклњои 
ташкили ТФ, усулњо, истифодаи воситањои муносиби муошират дар амалия бо 
назардошти хусусияти пешнињоди иттилоот дар Интернет ва хусусиятњои њамкории 
маљозии омўзгорон ва донишљўѐн мусоидат кунад. 

Муаллифон пешнињод мекунанд, ки ваќти боќимонда барои омўхтани тарзи кор 
бо тахтаи интерактивї сарф карда шавад, ки ин барои омўзгори пурраваќт низ аз 
муаллиме, ки дар низоми ТФ кор мекунад, муњимтар аст.  

Фикрњояшонро љамъбаст намуда, муаллифон хулоса мекунанд, ки барои 
арзѐбии њамаљонибаи сатњи омодагии омўзгорони донишгоњњо ба истифодаи 
технологияњои ТФ, яъне ангезањои устодони донишгоњњо барои истифодаи 
технологияњои ТФ, њамчунин дониш, малака ва мањоратњои касбї дар соњаи истифодаи 
ТТФ, мо усули бањодињии экспертиро истифода кардем. Дар тањќиќот 
нишондињандањои зерини миќдориро љорї мекунем: 1 хол - сатњи паст, 2 хол - сатњи 
миѐна, 3 хол - сатњи баланд.  

Калидвожањо: раванд, таљриба, озмоиш, истифода, технологияи тањсилоти 
фосилавї, дониш, малака, донишгоњ, омўзгорон, мањорати касбї, нишондињандањо, 
тањќиќот, сифат, миќдор, омоданамої.  

 
ПРОЦЕСС ЭКСПЕРИМЕНТИРОВАНИЯ И АПРОБАЦИИ ПО ПОДГОТОВКЕ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ ВУЗОВ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ДИСТАНЦИОННЫХ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

Статья посвящена особенностям процесса экспериментирования и тестирования 
применительно к подготовке преподавателей учреждений высшего профессионального 
образования к использованию дистанционных образовательных технологий.  

По мнению авторов, любые разработки, реформы и нововведения, если они 
претендуют на успешное внедрение и реальную поддержку в сфере образования, 
должны исходить от предшествующей этим реформам и нововведениям системы 
педагогического образования, от подготовки будущих учителей, и особенно в 
чрезвычайных ситуациях и срочно начать переподготовку учителей, которые уже 
работают. Характер компетенций учителя при работе в системе дистанционного 
образования (СДО), определеннная в ходе исследования на основе анализа 
необходимых умений, свидетельствует о том, что педагоги нуждаются в 
дополнительном дистанционном образовании, но анализ содержания педагогических 
программ повышения квалификации в педагогических вузах позволяет иногда 
преподавателю с традиционным аспектом, знакомому с возможностями 
информационных и коммуникационных технологий (ИКТ), не ориентироваться на 
владельца форм организации ИТ, методов, использования соответствующих средств 
общение на практике с учетом характера предоставления информации в сети Интернет 
и особенностей виртуального взаимодействия в помощь преподавателям и учащимся.  

Авторы предлагают оставшееся время потратить на обучение работе с 
интерактивной доской, что более важно для штатного преподавателя, чем для 
преподавателя, работающего в ИТ-системе.  

Обобщая свои размышления, авторы приходят к выводу, что для комплексной 
оценки уровня готовности преподавателей вуза к использованию ИТ-технологий, то 
есть мотивации преподавателей вуза к использованию ИТ-технологий, а также знаний, 
навыков и профессиональных навыков в данной области использования ИТ-технологий 
использован метод экспертной оценки. Введены в исследование следующие 
количественные показатели: 1 балл - низкий уровень, 2 балла - средний уровень, 3 балла 
- высокий уровень.  
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THE PROCESS OF EXPERIMENTATION AND TESTING TO PREPARE 

UNIVERSITY TEACHERS FOR THE USE OF DISTANCE LEARNING 
TECHNOLOGIES 

The article is devoted to the peculiarities of the process of experimentation and testing 
in relation to the training of teachers of institutions of higher professional education for the 
use of distance learning technologies.  

According to the authors, any developments, reforms and innovations, if they claim 
successful implementation and real support in the field of education, should come from the 
system of teacher education that preceded these reforms and innovations, from the training of 
future teachers, and especially in emergency situations, and urgently start retraining teachers 
who are already working. The nature of the teacher's competencies when working in the 
system of distance education (DLS), determined in the course of the study based on the 
analysis of the necessary skills, indicates that teachers need additional distance education, but 
an analysis of the content of pedagogical advanced training programs in pedagogical 
universities sometimes allows a teacher with a traditional aspect, familiar with the possibilities 
of information and communication technologies (ICT), not focus on the owner of IT 
organization forms, methods, use of appropriate means of communication in practice, taking 
into account the nature of providing information on the Internet and the features of virtual 
interaction to help teachers and students.  

The authors suggest that the remaining time be spent learning how to use the 
interactive whiteboard, which is more important for a full-time teacher than for a teacher 
working in an IT system. Summarizing their reflections, the authors come to the conclusion 
that for a comprehensive assessment of the level of readiness of university teachers to use IT 
technologies, that is, the motivation of university teachers to use IT technologies, as well as 
knowledge, skills and professional skills in this area of using IT technologies, peer review 
method. The following quantitative indicators were introduced into the study: 1 point - low 
level, 2 points - average level, 3 points - high level.  

Key words: process, experience, testing, use, distance learning technology, knowledge, 
skills, university, teachers, professional skills, indicators, research, quality, quantity, training. 
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БАРХЎРД ВА МУНОСИБАТИ АСОСЇ БА ТАШКИЛИ МУОШИРАТ  

ЗИМНИ АЗХУДКУНИИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ 
 

Љ. Алимї д.и.ф., профессор, Сабзалї Р., унвонљўй 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Азхудкунии забони хориљї мављудияти салоњияти иртиботї, яъне мањорати 

муошират бо забони омўхташаванда мутобиќ ба вазъиятро пешбинї менамояд. 
Салоњияти иртиботї, бешак, салоњияти забоншиносиро дар бар мегирад, аммо моњияти 
он дар фањмиши ѓайриихтиѐр, дарк намудани ќоида ва моњияти иљтимоиву фарњангї, 
ки маълумот дар худ дорад, мебошад. Мављудияти салоњияти иртиботї, инчунин 
пешбинї менамояд, ки забономўзї бояд ба љанбањои иљтимої ва фарњангї миѐни 
шахсиятњо ворид карда шавад ва ин мисли љанбањои имлої ва фонетикї муњим бошад. 
Аз љониби дигар, мураккабии тамоми низоми ќоидањо чунин аст, ки метавонад барои 
салоњияти коммуникативиро аз худ намудан ѓайриимкон бошад, ба истиснои 
соњибзабонон,  

Њама гуна барнома оид ба омўзиши забони хориљї дастур медињад, ки раванди 
омўзиши забони хориљї чи гуна бояд ташкил карда шавад. Њамин тариќ, баъзе 
муаллифони хориљї бар он назаранд, ки омўзиши забон бояд ќадам ба ќадам ва 
пайваста бошад ва мањз чунин сохтори омўзиши забони хориљї барои шароити 
омўзиши озоди он хос мебошад. Ин нуќтаи назар ба он даврае хос аст, ки омўзиши 
забони хориљї њамчун воситаи ба даст овардани маљмуи пурраи донишњо арзѐбї карда 
мешуд, аз 0 то 100%, яъне ба донишњои њомилони забонї баробар карда мешуд ва чи 
тавре, ки андеша менамуданд, тамоми раванди омўзиш бояд ба даврањо ва марњилањои 
пайдарњами прогрессивї таќсим шуда бошанд. Аммо таљриба нишон дод, ки натиљаи 
идеалї амалан ќариб њељ гоњ ба даст оварда намешавад ва ин даврањо пайваста ва 
рушдкунанда буданашон дар назар аст. Бар замми ин, пешравии донишљў дар аксар 
маврид дар нуќтае нигоњ дошта мешавад, ки аз натиљањои идеалї дур аст ва њолатњои 
пастравї (регресс) миѐни донишљўѐн зиѐданд, худи даврањо (марњилањо)-ро бошанд, 
амиќ ва равшан муќаррар намудан ѓайриимкон аст. 

Баръакси ин, дигар муаллифон бар он андешаанд, ки ѓояи омўзиши забонро 
њамчун раванди мустаќим, агар аз наздик назар намоем, танќидро намепазирад. ‚Мо бо 
суръати гуногун дар як роњ ба сўи њадафи умумї ќадам намезанем.‛ Трим Р.Д. як ќатор 
маќсадњои пайдарњам, мувофиќашуда, аммо мањдудшударо пешнињод менамояд, ки ба 
талаботи иртиботии донишљў ер       мутобиќат менамоянд. [17] 

Савол ин аст, ки оѐ дар њаќиќат ерчунинчунин омўзиши ѓайримустаќими забони хориљї 
ба толибилмон нисбат ба низоми пайдарњамї, ќадам ба ќадам мувофиќтар аст. Ин 
масъала то ба охир њалли худро наѐфтааст, он дар раванди омўзиш ќарор дорад. 

Мушкилот дар омўзонидани забони хориљї аз он иборат аст, ки чї гуна ба 
толибилм барои расидан ба сатњи донише, ки аз рўи арзѐбии худи вай самаранок 
(манфиатбахш) мебошад, кўмак расонад ва чї гуна дар он сатње, ки забони хориљї 
мувофиќ нест банд нашавад, яъне ин он мавридест, ки онро бо сабаби норасоии 
донишњо истифода бурдан ѓайриимкон аст. 

Дониши забони хориљиро дар чор сатњ тасвир намудан мумкин аст: 
азхуднамоии зоњирї, азхуднамоии маъної (семантикї), ќобилияти иртиботї ва эљодиѐт. 
Дар назар аст, ки ин чор дараља пайдарњамии омўзиши забони хориљиро таъмин 
менамоянд: сараввал шакли он омўхта мешавад, баъдан он бо донишњо њамроњ карда 
мешавад, баъдан ќобилиятиер ер  иртиботї инкишоф дода мешавад, ва дар охир, толибилм 
озодона бо забони омўхташаванда сухан меронад, то ин ки онро бо маќсади эљодї 
истифода барад. Албата, ин даврањои омўзиши забони хориљиро на ба таври ќатъї 
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људо намуда, балки њамчун дар як ваќт амалкунанда баррасї намудан мумкин аст. Љ. 
Риверс пешнињод менамояд, ки омўзонидани забони хориљиро ба ду давра таќсим 
намоем: ба даст овардани мањорат ва истифодаи мањорат. ер ер [15] 

Дар давраи аввал омўзанда ба омўхтани забон њамчун низом (шакл ва мазмун) 
банд аст, муошират намудан дар ин давра мушкил аст ва ќатъї мањдуд карда шудааст. 
Толибилм чї дар мавриди омўзиши низоми забон, чї дар истифодаи он бо маќсади 
муошират ба кўмак ниѐз дорад. Ин давра дар њамон лањзае ба итмом мерасад, ки 
толибилм дар худ боварї эњсос намояд, ки ў метавонад забони хориљиро барои 
маќсадњои худ, бигзор барои гўш кардан, њарф задан, хондан ѐ навиштан на он ќадар 
дуруст њам бошад, истифода намояд.  

Баъдан толибилм аз давраи муоширати озод гузашта, ба давраи ‚мустаќилї‛ 
ворид мегардад. Дар баъзе маврид толибилмон дар бораи баъзе ‚пешравињо‛, њангоме, 
ки муоширати амалї бо забони воќеї яку якбора амалї мегардад, сухан меронанд.  

Тањќиќоти проблемаи омўзиши забони хориљї се вазифаи асосї мегузорад:  
1) номутобиќатї дар майнаи донишљў миѐни бартарияти забонизазабонизабони модарї (дигар 

забонњои ќаблан омўхташуда) ер ва нобаробарии донишњои забон, ки айни замон омўхта 
мешаванд. Ин проблема ер ер ‚робита‛ номида шудааст;  

2) интихоб миѐни омўзиши бошууронаву маќсадноки забони хориљї ва усули 
зершуурона, худкор ѐ њиссиѐтноки омўзиши забони хориљї, ин проблема ‚берунї-
дохилї‛ номбар шудааст;ер  

3) чї гуна мушкилоти забони навро њамчун рамз паси сар намуд, яъне ба 
шаклњои забоншиносї ањамият зоњир намоем ва дар баробари ин тавассути ин забон 
муошират намоем. Ин проблема ‚рамз-иртибот‛ номида шудааст. [17] 

Фарќияте, ки Крашен миѐни омўзиш (берунї) ва азхудкунї (дохилї) мегузорад, 
омўзиши забони хориљиро њамчун раванди бошуурона ва азхудкуниро бошад њамчун 
раванди зершуурона шарњ медињадер. Дар њолати аввал бояд ќоидањои забонро донист, 
дар ин шароит мо метавонем љанбаи забоншиносиро идора намоем, яъне як намуд 
‚мониторро‛ истифода барем. Истилоњи ‚монитор‛ аз љониби Крашен ворид карда 
шудааст ва танзимнамоии бошууронаи шакли забонро њамчун муњаррири дохилї ва 
мусањњењ дар назар дорад. ер ер [14] 

Аммо, ба андешаи С.Д. Крашен ин ‚монитор‛ дар мавриде, ки имкон њаст 
њангоми хондан ва навиштан аз назар гузаронему санљем, ки чи навишта шудааст, 
метавонад аз љумла њамчун муњаррир истифода бурда шавад. 

Дар муоширати шифоњї ин муњаррир ба љараѐни мунтазами нутќ монеа эљод 
менамояд. Баъзе аз толибилмон ба ‚муњаррир‛ ањамияти зиѐд зоњир менамоянд, яъне ба 
дурустии нутќ ва ин ба онњо халал мерасонад, нутќи онњоро боз медорад, дигарон 
бошанд ба худ боварии барзиѐд доранд ва баръакси ин аз он истифода намекунанд. 

Крашен чунин мешуморад, ки азхуднамоии забони хориљї назар ба омўзиши он 
як дараља муњимтар мебошад. Бо таври дигар гўем, донишњои забони хориљї бо 
истифодабарии зершууронаи он њангоми муошират, назар ба истифодабарии он бо 
воситаи идоракунии забони хориљї бо кўмаки ‚монитор‛ инкишоф меѐбанд. 

Хилгард Д. афзалтар медонад, ки миѐни азхудкунии бошуурона ва зершууронаи 
забон фарќияти калон гузошта нашавад, зеро дар мавриде, ки баъзе чизњоро бифањмем 
ба андешаи вай, мо онро бењтар меомўмеомўзем, дар баъзе мавридњо бошад, мо метавонем 
инро зершуурона анљом дињем (масалан, мо метавонем баъзе садоњоро дуруст талаффуз 
намоем ва дар баробари ин ќоидањои фонетикиро дуруст надонем ва ѓайра). [16] 

Њамин тариќ, таносуби омўзиши бошуурона ва зершууронаи забони хориљї 
проблемаи њалношуда боќї мемонад. ер Ин проблемаербояд дар якљоягїбояд дар якљоягї бо проблемаи 
педагогикаи умумї омўхта шавад. Баъзе корњои озмоишї дар ин самт аллакай ба анљом 
расонида шуданд.  

Проблемаи ‚рамз-коммуникатсия‛ солњои охир диќќати махсусро ба худ љалб 
менамояд. Омўзиши забони хориљї дар утоќи таълимї асосан бо табиати забон њамчун 
низоми рамзї алоќаманд мебошад ва аз ин лињоз, ‚расмї‛, ‚тањлилї‛ мебошад, яъне 
забон њамчун объекти омўзиши академикї ва амалия баромад менамояд. 
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Истифодабарии забони хориљї дар шароити табиї ин шакли иртиботї 
мебошад, яъне амалї ваер озод аст. Дар ин љода толибилм иштирокчии муоширати озод 
мебошад. 

Њам намуди ‚расмї‛ ва њам иртиботии омўзиши забони хориљї кайњо 
маълуманд. Аммо дар гузаштаи на он ќадар дур ин як чизи маъмулї ба њисоб мерафт, 
ки зазабони хориљї дар утоќњои дарсї бо воситаи омўзиши амалї ва машѓулиятњо 
омўзонида мешавад. Истифода бурдани муносибати иртиботї, яъне муошират бо 
забони хориљї ин ер стратегияи тањќиќоти начандон дур мебошад.  

Омўзиши озмоишї собит месозад, ки њатто дар шароити сунъї омўзиши 
иртиботии забони хориљї метавонад воситаи самараноки забономўзї гардад. Он дар 
утоќи таълимї ‚сањрої‛, яъне наздик ба табиї, шароити омўхтани забони хориљиро 
дар асоси муошират фароњам меорад. 

Њамгирої миѐни омўзиши расмии забони хориљї њамчун рамз ва омўзиши 
забон бо воситаи муошират дар охирњои солњои 70-ум диќќати калонро ба худ љалб 
намуд. Вале проблемаи таносуб миѐни стратегияи расмї ва иртиботї барои 
азхуднамоии самараноки забони хориљї, дар умум њалнашуда боќї мемонад. Мутобиќ 
ба аќидаи В.П.Шуман омўзиши забон ер ерин проблемаи усул нест, балки проблемаи њамроњ 
шудан ба фарњанги забони хориљї мебошад ва агар ин мављуд набошад, мо 
наметавонем аз оне, ки дар айни замон дорем, бештарро интизор шавем. [13] 

Вобаста ба модели ‚монитор‛ њаминро гуфтан мумкин аст, ки ќисмати зиѐди 
вазифањо, ки дар машѓулиятњо оид ба забони хориљї истифода бурда мешаванд, 
бевосита бо омўзиши он робита доранд (бо тафовут азхудкунии он) ва Крашен оиди он 
мегўяд, агар танњо усулњои берунаю бошууронаи омўзиши забонро истифода барем, аз 
худ намудани он ѓайриимкон аст. ер ер [14] 

Ѓайр аз ин, чунин омўзиши расмиву тањлилии забони хориљї ба зиѐд шудани 
њавасмандии азхуднамоии забон созгор нест.  

Усулњои озмоиши ташаккулдињанда. Маќсади озмоиши ташаккулдињанда 
ташкил намудани омўзиши озмоишии махсус бо ‚њамроњ‛ намудани љузъи муошират ва 
ташаккули њавасмандии дохилии азхуднамоии забони хориљї буд. Он њангоми 
машѓулиятњои таълимї дар доираи љадвали соатњо дар гурўњњои 12 нафара гузаронида 
шуд. Озмоишшавандагон 17-20 сола буданд.  

Њамроњ намудани унсурњои муошират, дар навбати аввал, дар машѓулиятњо оид 
ба забони хориљї ташкил намудани шароитњои муоширатро, ки дар муњити забонї ба 
воќеият наздиканд, пешбинї менамуд. 

Омўзгор-озмоишгар, ер ки машѓулиятњоро гузаронида буд, сатњи баланди иртибот 
ва шеваи демократии муоширатро роњандозї намуд. 

Муошират асосан аз баррасии мавзуъњое, ки ба шавќу завќи касбии 
донишљўѐни дар озмоиш ширкатдошта иртибот дошт, иборат буд. Барои иљрои ин 
талабот маводи махсус аз китоб ва дастурњои таълимї, ки дар Оксфорд ба табъ расида 
ва ба талаботи зерин љавобгў буданд, интихоб карда шуд: 

Мундариљаи мавод ба тахассуси донишљўѐн аз рўи равияи факултет ва ба 
талаботи навгонии субъективї ва ањамияти иттилоотї барои озмоишшавандагон 
љавобгў буд. 

Машѓулиятњо дар шакли баррасии ин ѐ он проблемаи бо тахассуси донишљўѐн 
алоќаманд ва њалли масъалањои иртиботї гузаронида шуданд. 

Барои ин пешнињод карда шуда буд: 
вазифањои проблемавї љињати фаъолнок намудани фаъолияти азхуднамої; 
нуќтањои назари мухталиф нисбат ба проблема бо маќсади водор намудан ба 

мубоњиса, мубодилаи афкор, баѐн намудани розигї ва норозигї бо ин ѐ он нуќтаи 
назар; 

- бозињои наќшавї; 
- брейнстоминг; 
- даъвати њомилони забон ба машѓулиятњо ва ташкили суњбатњо дар шароити 

муњити забонї (њомилони забон набояд забони тољикиро донанд). 



 243  

Наќши омўзгор аз пешнињод намудани мавод ва фароњам овардани шароити 
муносиб барои муошират иборат бошад. Барои ин омўзгор бояд: 

1) ба раванди муошират миѐни иштирокчиѐн дар утоќњои таълимї ва инчунин 
миѐни иштирокчиѐн ва намудњои фаъолият мусоидат намояд; 

2) ба њайси иштирокчии мустаќили муошират баромад намояд, ин наќш ба 
ќисми аввал алоќаманд аст ва аз он бар меояд.  

Ин наќшњо як ќатор наќшњои дуюмдараљаро барои омўзгор дар назар доранд: 
њамчун манбаи иттилоот ва ташкилкунандаи манбаи иттилоот, њамчун тањќиќотчї ва 
омўзгор, ки метавонад бо дониш, ќобилият ва таљрибаи худ дар ин самт сањми назаррас 
гузорад. 

Такяи асосї дар омўзиш, на ба азхуднамоии маводи забонї, балки ба раванди 
муошират карда мешавад. Дар назар буд, ки таълимгирандагонна бо омўзгор, балки бо 
якдигар њамгирої менамоянд, ислоњи хатогињо дар маркази диќќат ќарор надошт. 
Шеваи њамкорињо дар муошират ќайд карда мешуд.  

Толибилмон бояд ба он одат мекарданд, ки агар муошират даст надињад, пас ин 
айби њамагон мебошад, натанњо айби гўянда ѐ шунаванда. Мутаносибан дастоварди 
њар як иштирокчї дастоварди кулли иштирокчиѐни ин раванд ба њисоб меравад.  

Њамин тариќ, омўзиши забони хориљї ин омўзиши муошират аст, маќсад -
муоширати самаранок, машѓулиятњои забонї, машќњо бо таври доимї истифода бурда 
шуда, аз аввал њамаи кўшишњои муошират намудан мукофотонида мешуданд. Барои 
осон намудани дарки вазифањо, вобаста аз сатњи омодагї ва давраи омўзиш, истифодаи 
забони модарї иљозат дода мешуд. Низоми забоншиносї бо воситаи кўшишњои 
муошират омўхта мешуд. Омўзгор ба толибилмон ба таври дилхоњ кўмак мерасонд ва 
барои кор кардан бо забон онњоро . ..ер њавасманд менамуд. Њавасмандии дохилї аз маводе, 
ки бо забон хабар дода мешуд, ба вуљуд меомад.ер  

Њангоми ташкили озмоиши ташаккулдињанда мо ба он такя менамудем, ки 
донишљўѐн аллакай заминаи дониши забони хориљиро соњибанд. Ин навъ донишњо дар 
муассисањои тањсилоти олї бояд муттањид карда шаванд, зеро дар асл онњо муттањид 
мегарданд, аммо, чун ќоида, дар намуди матнњо аз рўи ихтисос, ки дар аксар маврид 
дорои ягон маълумоти нав набуда, барои хониш ва тарљума ѐ ин ки аз ѐд намудан 
пешбинї шудаанду халос. Чунин таљриба дорои ягон намуд њавасмандї нестанд ва 
донишљўѐн моњияти чунин фаъолиятро дарк намекунанд. Аз љониби дигар, аз 
донишљўѐне, ки танњо донишњои асосиро доранд, ‚пешравии‛ ногањониеро интизор 
шудан мушкил аст, зеро дар ин љода ду проблема рўи кор меояд: нутќї ва даркнамої. 
Барои аз байн бурдани ин проблема, аввал, дараљабандї намудани мушкилот зарур аст: 
аз рўи ихтисос ба андозаи кам додани иттилооти нав, бидуни ворид намудани 
иттилооти нав ба миќдори кам калимањо ва васоити нави баѐнро коркард намояд, 
дуюм, амалї намудани омўзиш бо воситаи њамкорињоро ба роњ монад. Барои он, ки 
иттилоот љолиб бошад, он бо намуди вазифањои проблемавї, аќидањои мубоњисанок, 
муќоисањо, ки баррасии онњоро зарур мешуморем, аќидаи худро баѐн ва ѐ инкор кардан 
ва ѓайра самтгирї шуданд. 

Тартиби анъанавии машѓулиятњо низ таѓйир дода шуд. Одатан машѓулиятњо аз 
фаъолияти иртиботї оѓоз мегардад, ки дар он донишљўѐн шаклњои муайяни забонро 
коркард менамоянд. Давраи навбатї - ин фаъолияти иртиботї мебошад, ки дар он 
толибилмон метавонанд воњидњои коркардшудаи забониро истифода баранд, омўзгор 
бошад ба ин раванд роњбарї менамояд. Ин пайдарњамии маъмул аз фаъолияти 
идоракунанда ба истифодабарии эљодии забон аст. Аммо њаракати баръакси ин ду 
давра имконпазир аст, масалан бозињои наќшдор ва дар асоси вазъиятњо, ки 
метавонанд дар њолатњои оддї љой дошта бошанд, амалї гарданд,ер Ч яъне омўзгор 
метавонад машѓулиятро аз фаъолияти коммуникативї оѓоз намояд. Чунин фаъолият на 
танњо њавасмандии дохилиро бедор мекунад, инчунин ба омўзгор имкон медињад, ки 
дар ин ѐ он намуди муошират љойњои заифи шогирдонашро муќаррар намояд, ба 
донишљў бошад, барои дарк намудани мушкилоти забонии худ имконият фароњам 
меорад. Дар асоси мушоњидањои худ ва шояд, баъд аз баррасї бо донишљўѐн, омўзгор 
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метавонад коркарди мањз њамон мушкилоти забониро, ки донишљўѐн дар раванди 
муошират бо онњо рў ба рў омадаанд ва дар оянда имкон медињад муошират 
самараноктар гардад, ба роњ монда ва аллакай донишљўѐн метавонанд ер донишњои нави 
забониро дар давраи навбатии фаъолияти иртиботї истифода баранд. 

Шакли дуюми ташкили муошират афзалтар аст, зеро ин аввалан метавонад 
самаранокии машѓулиятњоро аз њисоби мукаммал намудани дониши толибилмон 
баланд намояд ва дуюм, чунин усул метавонад њавасмандии дохилии азхуднамоии 
забони хориљиро вусъат бахшад ва донишљўѐн моњият ва мароми машѓулиятњои 
минбаъдаи забониро хубтар дарк намоянд. 

Ташкил намудани шароит барои муошират ба омўзиши суръатноки забони 
хориљї, ки азхуднамоии забон зершуурона ва аз рўи эњсосот амалї мегардад, хос 
мебошад. Ањамияти чунин муносибатро коњиш надода, мо њамгироии муносиби 
омўзиши зершуурона ва бошууронаи забони хориљиро ќобили маќсад медонем. 
Омўзиши зершуурона ва бошууронаи забони хориљї дорои љонибњои мусбї ва манфии 
худ мебошад: њангоми омўзиши бошуурона шаклњои забонї аз худ карда мешаванд, 
вале ќариб ки азхуднамоии забон ба амал намеояд, омўзиши зершуурона 
њавасмандкунандатар ба шумор меравад, вале дар аксар маврид натиљањои хуб ба бор 
намеорад, ермахсусан, агар ба инобат гирем, ки он умуман ба баъзе категорияњои 
донишљўѐн мувофиќ нест. Аз ин лињоз, њамгироии ин ду муносибат дар раванди 
омўзиши забони хориљї зарур мебошад. 

Муњайѐ кардани шароити муошират ба омўзиши суръатноки забони хориљї хос 
аст, зеро азхудкунии забон бошуурона сурат мегирад. Ин ба таври куллї танњо дар 
муњити фаъоли забонї имконпазир аст. Дар шароити аудитория дар мавридњои дилхоњ 
бояд љузъњои муоширати таълимї љой дошта бошанд. Барои ќулай шудан мо 
истилоњоти корї ‚муоширати муќаррарї‛-ро истифода мебарем, ки маънои ташкил 
намудани шароити муошират дар машѓулиятњо, наздик ба шароити муошират дар 
муњити забонї ва ‚муоширати таълимї‛ мебошад, ки дар он унсурњои нутќї, ки барои 
муошират намудан заруранд, коркард карда мешаванд. Вобаста аз сатњи омодагии 
донишљўѐн ва давраи хониш таносуб миѐни муоширати ‚муќаррарї‛ ва ‚таълимї‛ 
метавонад гуногун бошад. Агар онро дар намуди алоњида тасаввур намоем: 
‚муоширати муќаррарї‛, ‚муоширати таълимї‛ пас, он бояд ба сўи зиѐдшавї дар сурат 
ва камшавї дар махраљ бошад ва ќиѐс бояд ба100% майл дошта бошад. Яъне, њиссаи 
муоширати муќаррарї бояд зиѐд гардид њиссаи муоширати таълимї коњиш ѐбад, ки дар 
таљрибаи имрўзаи омўзиши забони хориљї ба амал намеояд. Аз оѓоз то анљоми омўзиш 
муоширати таълимї нисбат ба муоширати муќаррарї бартарї дорад, агар охирин 
умуман вуљуд дошта бошад. 

Албатта, шартан гуфтан мумкин аст, ки муоширати муќаррарї нисбат ба 
муоширати таълимї бояд ба 100 баробар шавад. Сирф аслї, муошират метавонад танњо 
дар муњити муќаррарии забонї бошад. Дар шароити аудитория ба њар сурат унсурњои 
таълимї боќї мемонанд, ки ваќтро дар машѓулиятњо таќозо менамояд ва метавонад дар 
намуди муоширати таълимї гузарад. Аммо муоширати таълимї набояд хусусияти 
такроркунии якмароми шаклњои забониро дошта бошад. Баръакс, ба онњо бояд 
њолатњои мухталифи нутќї ворид карда шаванд, то ин ки воридкунии маќсадноки ин 
шаклњои забонї ба дониши зершууронаи он гузаранд, бояд диќќати махсусро ба 
мундариљаи муошират дод, ба он ки чи маълумот дода мешавад. Агар дар рафти 
муошират норозигї ѐ нофањмї аз рўи ин ѐ он масъала ба вуљуд ояд, бояд кўшиш намуд, 
ки проблемаро дарњол муайян намоем, зеро ин метавонад дар шароити муќаррарї рух 
дињад. Муњим аст, малакаи мубоњиса кардан, розї нашудан, пурра намудан, далел 
овардан нисбат ба нуќтаи назари худ ва нањаросидан аз баѐни онро омўзонем. Аз аввал 
муаллим бояд ба ташаккули муносибати шахсї нисбат ба он чизе, ки дар дарсњо хабар 
дода мешавад, њиссиѐти вобастагї ба њама чиз, ки дар раванди таълим ба вуљуд меояд, 
майл кунад. Мањз њамин принсипњо дар асоси ташкил намудани шароит барои 
муошират бо забони хориљї гузошта шуда буданд. 



 245  

Њамин тариќ, ањамияти калон ба дастгоњи фањмоишии лексикаи махсус дода 
шуданд , ки ба донишљўѐн пешнињод карда мешуд, бо забони хориљї ин ѐ он мањфумро 
маънидод, як аќидаро бо дигар воситањо баѐн намоянд. Ќобилияти баѐн намудани ин ѐ 
он мундариља, бидуни тарљумаи дохилї барои рушди таффакур басо муњим аст, яъне 
азхуднамоии зершууронаи забон, ин њам ќадамест, ки дил гувоњї медињад. 
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БАРХЎРД ВА МУНОСИБАТИ АСОСЇ БА ТАШКИЛИ МУОШИРАТ 
ЗИМНИ АЗХУДКУНИИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ 

Маќола ба тавсифи бархўрд ва муносибати асосї нисбати муошират зимни 
азхудкунии забони хориљї бахшида шудааст. 

Ба андешаи муалифон, азхудкунии забони хориљї мављудияти салоњияти 
иртиботї, яъне мањорати муошират бо забони омўхташаванда мутобиќ ба вазъиятро 
пешбинї менамояд. Салоњияти иртиботї, бешак, салоњияти забоншиносиро дар бар 
мегирад, аммо моњияти он дар фањмиши ѓайриихтиѐр, дарк намудани ќоида ва моњияти 
иљтимоиву фарњангї, ки маълумот дар худ дорад, мебошад. Мављудияти салоњияти 
иртиботї, инчунин пешбинї менамояд, ки забономўзї бояд ба љанбањои иљтимої ва 
фарњангї миѐни шахсиятњо ворид карда шавад ва ин мисли љанбањои имлої ва 
фонетикї муњим бошад. Аз љониби дигар, мураккабии тамоми низоми ќоидањо чунин 
аст, ки метавонад барои салоњияти коммуникативиро аз худ намудан ѓайриимкон 
бошад, ба истиснои соњибзабонон. 

Муаллифон зикр мекунанд, ки муоширати таълимї набояд хусусияти 
такроркунии якмароми шаклњои забониро дошта бошад. Баръакс, ба онњо бояд 
њолатњои мухталифи нутќї ворид карда шаванд, то ин ки воридкунии маќсадноки ин 
шаклњои забонї ба дониши зершууронаи он гузаранд, бояд диќќати махсусро ба 
мундариљаи муошират дод, ба он ки чи маълумот дода мешавад. Агар дар рафти 
муошират норозигї ѐ нофањмї аз рўи ин ѐ он масъала ба вуљуд ояд, бояд кўшиш намуд, 
ки проблемаро дарњол муайян намоем, зеро ин метавонад дар шароити муќаррарї рух 
дињад. Муњим аст, малакаи мубоњиса кардан, розї нашудан, пурра намудан, далел 
овардан нисбат ба нуќтаи назари худ ва нањаросидан аз баѐни онро омўзонем. Аз аввал 
муаллим бояд ба ташаккули муносибати шахсї нисбат ба он чизе, ки дар дарсњо хабар 
дода мешавад, њиссиѐти вобастагї ба њама чиз, ки дар раванди таълим ба вуљуд меояд, 
майл кунад. Мањз њамин принсипњо дар асоси ташкил намудани шароит барои 
муошират бо забони хориљї гузошта шуда буданд. 

Дар љамъбаст муаллифон хулоса мекунанд, ки ањамияти калон ба дастгоњи 
фањмоишии лексикаи махсус дода шуданд, ки ба донишљўѐн пешнињод карда мешуд, бо 
забони хориљї ин ѐ он мањфумро маънидод, як аќидаро бо дигар воситањо баѐн 
намоянд. Ќобилияти баѐн намудани ин ѐ он мундариља, бидуни тарљумаи дохилї барои 
рушди тафаккур басо муњим аст, яъне азхуднамоии зершууронаи забон, ин њам 
ќадамест, ки дил гувоњї медињад. 

Калидвожањо: бархурд, муносибат, муошират, салоњияти иртиботї, забони 
хориљї, ќобилият, рушди тафаккур, тарљума, мундариља, воситањо, азхуднамої. 

 
ОСНОВНОЙ ПОДХОД И ОТНОШЕНИЕ К ОРГАНИЗАЦИИ ОБЩЕНИЯ  

В СФЕРЕ ИЗУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 
Статья посвящена описанию  и основного подхода к общению при овладении 

иностранным языком. 
По мнению авторов, овладение иностранным языком требует коммуникативных 

навыков, то есть умения общаться с изучаемым языком в соответствии с ситуацией. 
Коммуникативная компетенция, безусловно, включает языковую компетенцию, но ее 
сущность заключается в спонтанном понимании, понимании правил и социокультурной 
сущности информации. Существование коммуникативной компетенции также 
предсказывает, что изучение языка должно быть включено в социальные и культурные 
аспекты отношений между личностями, и это должно быть так же важно, как 
орфографические и фонетические аспекты. С другой стороны, сложность всей системы 
правил такова, что освоить коммуникативную компетенцию может быть невозможно, 
за исключением носителей языка. Учебное общение не должно характеризоваться 
постоянным повторением языковых форм. Наоборот, их следует знакомить с 
различными речевыми ситуациями, так что при целенаправленном внедрении этих 
языковых форм в подсознательное знание особое внимание следует уделять 
содержанию общения, тому, какая информация дается. Если в процессе общения 
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возникнет неудовлетворенность  или непонимание по тому или иному вопросу, следует 
постараться сразу выявить проблему, ведь такое может произойти и в обычных 
условиях. Важно научиться навыкам обсуждения, несогласия, дополнения, 
аргументирования своей точки зрения и не бояться ее высказывать.  

Авторы подчеркивают, что учитель должен с самого начала стараться развивать 
личное отношение к тому, чему учат на уроках, чувство зависимости от всего, что 
возникает в процессе обучения. Эти принципы легли в основу создания условий для 
общения на иностранном языке. При этом большое значение придавалось устройству 
понимания специальной лексики, которая предлагалась учащимся, для толкования того 
или иного понятия на иностранном языке, для выражения той же мысли другими 
средствами. Очень важна для развития мышления способность выражать то или иное 
содержание без внутреннего перевода, то есть подсознательное овладение языком, это 
тоже ступень, о которой свидетельствует сердце.  

Ключевые слова: отношение, подход , общение, коммуникативная компетенция, 
иностранный язык, умение, развитие мышления, перевод, содержание, средства, 
овладение. 

 
THE MAIN APPROACH AND ATTITUDE TO THE ORGANIZATION OF 

COMMUNICATION IN THE FIELD OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE 
The article is devoted to the description and the main approach to communication in 

learning a foreign language.  
According to the authors, mastering a foreign language requires communication 

skills, that is, the ability to communicate with the learning language in accordance with the 
situation. Communicative competence, of course, includes linguistic competence, but its 
essence lies in spontaneous understanding, understanding the rules and the socio-cultural 
essence of information. The existence of communicative competence also predicts that 
learning language should be included in the social and cultural aspects of personal 
relationships, and this should be as important as spelling and phonetic aspects. On the other 
hand, the complexity of the entire system of rules is such that it may not be possible to master 
communicative competence, except for native speakers. Educational communication should 
not be characterized by constant repetition of linguistic forms. On the contrary, they should be 
introduced to various speech situations, so that when purposefully introducing these language 
forms into subconscious knowledge, special attention should be paid to the content of 
communication, to what information is given. If in the process of communication there is 
dissatisfaction or misunderstanding on a particular issue, you should try to immediately 
identify the problem, because this can happen under normal conditions. It is important to 
learn the skills of discussing, disagreeing, supplementing, arguing your point of view and not 
being afraid to express it.  

The authors emphasize that the teacher should from the very beginning try to develop 
a personal attitude to what is taught in the classroom, a sense of dependence on everything 
that arises in the learning process. These principles formed the basis for creating conditions for 
communication in a foreign language. At the same time, great importance was attached to the 
device for understanding the special vocabulary that was offered to students, for the 
interpretation of a particular concept in a foreign language, for expressing the same thought 
by other means. The ability to express this or that content without internal translation is very 
important for the development of thinking, that is, the subconscious mastery of the language, 
this is also a stage, which the heart testifies to.  

Key words: attitude, attitude, communication, communicative competence, foreign 
language, skill, development of thinking, translation, content, means, mastery. 
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ДИАЛЕКТИКАИ АНЪАНА ВА ИННОВАТСИЯЊО 
ДАР ФАРЊАНГ ВА МАОРИФ 

 
Зулфия Љиѐнзода докторанти PhD 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Дар асоси мавзуе, ки мавриди тањќиќ ќарор мегирад, мафњуми калидии 
«фарњанг» њамчун зуњуроти фавќуттабиї ќарор дошта, бо фаъолияти одамон муайян 
шудааст, ки таљрибаи мављударо таљдид карда, таљрибаи навро эљод мекунанд, ки 
натиљаи он таѓйироти чизи табиї (натуралї) ва фарњангї (моњир) мебошанд. Ин 
фањмиш боиси ба вуљуд омадани таърифоти зиѐди фарњанг гардид, ки баъзан хилофи 
якдигар мебошанд. Њамин тавр, С.И. Гессен фарњангро «аз њама умумї ва номуайян», 
«яъне аз њама сермаъно» номидааст. Дар баррасии масъалаи таърифи фарњанг мо 
кўшиш мекунем, ки чизи ‚бењтарин‛, ‚дурусттарин‛-ро пайдо карда, ба тамоюлњои 
рушди падидаи мазкури фавќуттабиї тамаркуз кунем. Тањлили онњо имкон медињад, ки 
маъноњои онтологї, гносеологї ва аксиологии рушди љомеа ва фарњанг, инсон ва 
фарњанг, шахсиятро њамчун њомили фарњанг, ки дорои зуњуроти берунаи иљтимої ва 
дохилии инфиродї доранд, бифањмем.  

Њамин тавр, дар доираи бањси зикршуда саволе дар бораи инсон ба миѐн меояд, 
ки дар раванди шиносої бо фарњанг аз тариќи тањсилот таѓйир ѐфта, њадафњояш «бо 
њадафњои њаѐти љомеаи додашуда зич алоќаманданд». Инро С.И. Гессен тањќиќ намуда, 
фањмиши низоми маорифро бо фањмиши «тартиботи зиндагї» аз тариќи фарњанг 
пайваст карда, «якчанд ќабатњои фарњанг»-ро фарќ мекард. Вай навишта буд: «Њамин 
тариќ, дар таркиби зиндагии як одами муосир мо гўѐ се ќабатро фарќ гузорї кардем: 
тањсилотгирифтагї, шањрвандї ва тамаддун. «Калимаи фарњанг» бо маљмуи њар се 
ќабат ифода ѐфтааст. Ва минбаъд вай наќшае пешнињод карда, чунин мешуморид, ки он 
«бењтар аз њама фарќиятњои тавлидшударо ифода мекунад». [5, с. 27] Охирин ба илм, 
санъат, ахлоќ, дин, њуќуќ ва давлатдорї; хољагї ва техника дахл доштанд. Барои 
методологияи педагогика тезиси зерини Гессен ањамияти хоса дорад: «Дар байни 
маориф ва фарњанг, њамин тавр, мувофиќати даќиќ вуљуд дорад. Тањсилот љуз чизе нест, 
магар ин ки фарњанги фард. Ва агар фарњанг дар робита бо мардум маљмуи маќсадњо ” 
супоришњои тамомнашаванда бошад, пас дар робита ба фард низ тањсилот супоришњои 
тамомнашаванда мебошад, бинобар ин, анљомѐфта шуда наметавонад. «Танњо шахси 
бетањсилот метавонад даъво кунад, ки ў масъалаи тањсилотро барои худ пурра њал 
кардааст» [5, с. 35]. Ин маънои онро дорад, ки вазифаи тањсилот табдил додани як 
фарди табиї ба шахси фарњангї тавассути шинос кардан бо арзишњои фарњангии илм, 
санъат, ахлоќ, ќонун ва иќтисодиѐт мањсуб меѐбад. 
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Дар ин замина гуфта метавонем, ки дар љомеаи муосири Тољикистон маориф, аз 
як тараф, ба маъхази муњими давлатї табдил меѐбад ва аз тарафи дигар, он эњтиѐљоти 
инфиродї ва њуќуќњои инсонро ба тањсилот (бо Конститутсияи Љумњурии Тољикистон 
тањким ѐфтааст) ќонеъ мегардонад. 

Ба њар њол аз љињати анъана, фарњанг њамчун сатњи таърихан муайяншудаи 
рушди љомеа, ќуввањои эљодї ва ќобилияти инсон таъриф карда мешавад, ки дар 
навъњо, шаклњои ташкили њаѐт ва фаъолияти одамон, дар муносибатњои мутаќобилаи 
онњо ва инчунин арзишњои моддї ва маънавии аз љониби онњо эљодшаванда ифода 
ѐфтааст [4, с. 669]. Фарњанг њамчун як шакли фаъолияти инсон барои таљдид ва 
азнавсозии њаѐти иљтимої, инчунин мањсулот ва натиљањои он, ки ба ин фаъолият дохил 
карда мешаванд фањмида мешавад. Фарќи байни њастии иљтимої ва табиї дар он аст, 
ки он худ ба худ новобаста аз такрористењсолии он аз љониби одамон вуљуд надорад. 

Барои тањќиќоти мо баррасии фарњанг аз нуќтаи назари фалсафа самарабахш 
аст, ваќте ки мафњум на дар мантиќи таърифњо, балки дар муќаррарсозии тањаввулоти 
шаклњо, ки инсон барои њифз ва таљдиди њаѐти иљтимої ва муњимтар аз њама, дар 
тавсифоти мушаххаси шаклњои таљдид ва навсозї, таносуби онњо истифода мебарад, 
ошкор карда мешавад. Он гоњ дар њар як фарњанги мушаххас таносуби муайяни 
шаклњои таљдид ва навсозии њаѐти иљтимої ба назар мерасад. Њамин тавр, бо ин маънї 
гуфтан мумкин аст, ки масъалаи асосии фарњанг ” ин масъалаи таносуби таљдид ва 
дигаргунї, навсозии њастии инсон мебошад. Мањз њамин тавр мо ба масъалаи пайдоиш 
ва пешагирии инноватсияњо, ки дар таърихи инсоният буданд, њастанд ва хоњанд буд. 
Њамзамон, дар марњилањои аввали рушди љомеа анъанае бартарї дошт, ки нигоњдории 
ташкили иљтимоиро дар шакли бетаѓйир таъмин мекард. Сипас амали муштараки 
анъанањо ва инноватсияњои мухталиф беш аз пеш афзоиш ѐфта, дар дањсолањои охир 
пайдоиши босуръат ва тасдиќи охирињо сурат гирифта истодааст. Дар маљмуъ бошад, 
ин боиси таѓйироти парадигмаи арзишмандии рушд мегардад, ки ин ѐ он навъи 
тамаддунро муайян мекунад. 

Робитаи зичи фарњанг ва тамаддунро муќаррар намуда, таъсири мутаќобила ва 
пурракунии мутаќобилаи онњоро ѐфта, мо ба таври муфассалтар дар бораи мафњуми 
«тамаддун», ки он низ таърифи як маъноро надорад, истода мегузарем. Он ба илм дар 
охири асри XVIII дар Аврупои Ѓарбї ворид гардида, ба як усули худайниятдињии 
арзишии инсонияти муосир дар муносибат он ба табиат, љомеа ва фарњанг табдил 
ѐфтааст. [10, с. 1007] 

Тибќи луѓатномаи муосири фалсафї, фарќи байни тамаддун ва фарњангро ѐ ба 
њадди аксар таърихї ѐ њамин ќадар ба њадди аксар онтологї фањмидан мумкин аст. [10, 
с. 1007] Таърихан фарњанг њамчун як шакли умумии фаъолияти њаѐтии инсонї, хосияти 
њаѐти љинс баррасї мешавад, ки аз ибтидо хоси он буда, то даме ки инсоният дар рўи 
замин зиндагї мекунад, вуљуд дорад. Тамаддун бошад, як роњи њаѐти љинсист, ки пас аз 
ибтидої омада, на танњо дар ибтидои худ, балки дар охир низ муайян шудааст. Аз 
љињати онтологї фарќияти онњо на бо ваќт, балки бо фазои имкониятњо алоќаманд аст. 
Дар њастии воќеии одамон ду навъ имкониятњо вуљуд доранд ” баъзеи онњо ба таљдиди 
таљрибаи наслњои гузашта, ба мерос, ки бидуни азхудкунии он ягон фарди нав 
таваллудѐфта инсон шуда наметавонад, мансубанд. Аз ин нуќтаи назар, фарњанг 
њамеша мањсули идеалии фаъолияти њаѐтии одамон, њамон натиљаи маљмуї ва 
«махзан»-и имкониятњое боќї мемонад, ки мањз њамонњо аз љониби њар як насли нав то 
ќадри манфиатњо ва талаботњои воќеии он азхуд карда мешаванд. Аммо имкониятњои 
дигаре низ њастанд, ки аз љониби насли фаъол тавлид шуда, онњо акнун на бо хотира, 
балки бо интизорї, бо ѓамхорї, бо тарњрезии худ ба оянда алоќаманданд.  

Буњрони тамаддун ва бањодињии аз меъѐр зиѐди арзишњо дарку андарѐфти 
куллии њам муносибатњои инфиродї, њам љинсиро ба оянда талаб мекунанд.Дар сатњи 
инфиродї чунин муносибат «маъно» мешавад, ки фањмиши њама гуна роњи дигари 
тафаккурро дар сатњи љинсии «умумиљањоният» пешбинї мекунад, ки метавонад ба 
асоси рафтори умумиљањонии одамон табдил ѐбад, ки таќсимотро ба «мо» ва «онњо», ба 
«худињо» ва «бегонагон», «иттифоќчиѐн» ва «душманон» истисно мекунад. 
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Ба чунин уфуќ фарњанги инноватсионї, ки фарњанги педагогиро низ дар бар 
мегирад, мебарад. Дар ин њаракат ‚роњи воќеї аз фарњанги муфидї ба фарњанги шаъну 
шараф» боз мешавад. Психолог А.Г. Асмолов онро њанўз њамчун «роњи тайнашуда» 
мешуморад. Ба таври шартї ‚мозаикаи фарњангњоро дар рафти таърихи инсонї‛ 
муаллиф дар ду ќутб ” ќутби муфидї ва ќутби шаъну шараф ќарор дода, њар кадоми 
онњоро тавсиф карда, ба онњо тавсифоти мухтасар, вале ѓунљоишдор медињад. 
«Фарњанге, ки ба муфидї нигаронида шудааст, њамеша ба мувозинат, ба худњифзкунї 
њаракат карда, њамеша дар андешаи он аст, ки зинда монад, на зиндагї кунад», њамин 
тавр он худро таљдид мекунад. [3, с. 589] «Масъалаи дигар, ” менависад муњаќќиќ, ” 
фарњангест, ки ба шаъну шараф нигаронида шудааст. Дар чунин фарњанг арзиши 
пешбарарзиши шахсияти шахс аст, новобаста аз он, ки оѐ аз ин шахсият ягон чиз барои 
иљрои ин ѐ он кор гирифтан мумкин аст ѐ не‛. [3, с. 589] Њамин тариќ, мањз шаъну 
шараф вектори арзишии ѓояњо ва лоињањои гуногун мебошад, зеро он маънои 
такомулии њаракати шахс ва љомеаро ба фарњанги шаъну шараф муайян мекунад. 

Мо чунин мешуморем, ки масъалаи робитаи байни маориф ва фарњанг 
хусусияти људонашаванда, байнифаннї дорад. Дар назария ва амалияи муосири 
тањсилоти олїљустуљўи воситањо ва мазмуни рушдишахсияти њомилони фарњанги 
инноватсионї, аз љумла донишљўѐн сурат гирифта истодааст (В. А. Сластенин, В. И. 
Долгова, Л. С. Подимова). Мо боварї дорем, ки амсилаи аз љониби мо тањияшудаи 
мубрамсозии шахсияти донишљўѐн њамчун њомилони фарњанги инноватсионї, ки 
принсипи фарњангмувофиќиро дар педагогика ва тањсилот татбиќ менамояд, дар рушди 
он сањми муайян мегузорад. Њамчун принсипи бунѐдии фарњангмувофиќї, ки бо 
принсипи табиатмувофиќї алоќаманд буда, аз љониби А. Дистервег (1835) асос гузошта 
шудааст, тибќи он њар як шахс дар ваќти таваллуди худ дар зинаи муайяни рушди 
фарњанг зиндагї карда, тарбия меѐбад. Ва ў ‚мањсули замони худ» буда, «онро бояд 
эљод карда, рушд дињад, зеро он аллакай вуљуд дорад» [6, с. 228]. Педагоги олмонї 
даъват мекард, ки принсипи фарњангмувофиќиро бояд роњнамо гиранд, то ки «ѐ 
бахаѐлпарастон, ѐ ба золимон ва мустабидон табдил наѐбанд» [6, с. 232]. 

Бо ин ѓояњо асари олими рус К.Д. Ушинский (1868) њамфикр аст, ки 
антропологияи педагогиро омўхта, собит мекард, ки дар назди тарбия вазифаи додани 
ќоидањои универсалї, ки барои њама њолатњои њаѐт мувофиќанд, «дастурњои тарбиявї» 
наистодааст. Балки дар он аст, то ки омўзгорон донишњоро дар бораи ќонуниятњои 
психофизикї ва психикии рушди инсон аз худ кунанд. Дар чунин њолат онњо 
метавонанд дар њар як њолати мушаххас ќарорњои дахлдори педагогиро мувофиќи 
ќонунњои марбут ба рушди синну солии«табиати тарбиягирандагон», ки дар фарњанги 
мушаххаси халќ таваллуд шудаанд, ќабул кунанд. [11, с. 36] 

Тањияи минбаъдаи принсипњои табиатмувофиќї ва фарњангмувофиќї њамчун 
асосињо дар педагогика ва тањсилот боиси ба вуљуд омадани вазъияти тањаввулоти 
босуръати иљтимої”фарњангї, асоснокшавї ва татбиќи муносибати фарњангї гардид. 
Хусусияти он бо мавќеи башардўстона вобаста аст, ки мувофиќи он шахс субъекти 
фарњанг, шахси асосии амалкунанда буда, метавонад диалектикаи фарњанги анъанавї 
ва инноватсиониро дарку андарѐфт кунад. 

Муњаќќиќон В.А. Сластенин ва Л.С. Подимова як далелро ќайд мекунанд, ки 
барои педагогика ва тањсилот ањамияти хоса дорад: фарњанг тавассути инноватсия 
амалї мешавад, «љараѐни доимии инноватсия дар фарњанг» дар ягонагии зиддиятноки 
фарњанг њамчун якпорчагї ва фарњанги шахсиятї пайдо амал мекунад. «Њар як шахсият 
њамчун њомили фарњанги шахсиятї амал мекунад», менависанд муаллифони сарвати 
фарњангии шахсият, ки дар натиљаи таърихи пешинаи љомеа ташаккул ѐфтааст. [9, с. 28] 

Натиљањои тањќиќоти мо тасдиќ мекунанд, ки татбиќи принсипи 
фарњангмувофиќї дар тањсилоти олї ба мубрамсозии чунин хислатњои шахсияти 
донишљўѐн, њомилони фарњанги инноватсионї, ба монанди: њассосияти фарњангї, 
кушода будан ба инноватсия, эљодкорї, боварибахшї, тањаммулпазирї, рефлексивї 
будан, худмубрамсозї ва масъулият мусоидат мекунад. 
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Баррасии минбаъдаи масъалаи мазкур нисбатдињии мафњумњои «инноватсияњо» 
ва «анъанањо»-ро талаб мекунад. Истилоњи «инноватсия» (лотинии ќадима ” innovation, 
англисї ”innovation ” навоварї), ки њанўз дар солњои 1930 дар заминаи донишњои 
љомеашиносї ба гардиш ворид гардид, ѓояи пањншавии падидањои фарњангиро дар бар 
мегирифт. Дар соњањои гуногуни њаѐт ва маърифат, аз љумла љомеашиносї, педагогика, 
тањсилот муносибатњои дигар ба таърифи инноватсия пайдо мешаванд. 

Дар љомеашиносии маориф равандњои инноватсионї аз солњои 60”ум сар карда 
бо истифода аз василањои консептуалї ва методологии антропологияи фарњангї 
мавриди омўзиш ќарор гирифтанд. Зери инноватсия њар гуна методи нав ѐ лоињаи нав, 
ѓояи наве, ки ќасдан ба низоми тањсилоти анъанавї бо маќсади ба даст овардани 
сифати нав бо воситањои дигар ворид карда мешавад, фањмида мешавад.  

Бояд ќайд кард, ки дар љомеашиносии маориф инноватсияњо бар муќобили 
анъанањо ќарор дода мешуданд. «Инноватсияњо» ва «анъанањо» ” чунин аст муносибати 
дутарафа, ки бар он зимни тањлили дигаргунињо дар фарњанг, низоми тањсилот ва 
мазмуни он, технологияњо ва ѓайра асос меѐбанд. Вале чунин муќобилузорї боиси 
дарки номуносиби чизи суратгиранда дар тањсилот мегардад: чизи анъанавї рад ѐ 
идеализатсия карда шуда, чизи инноватсионї бошад дастгирї карда шуда, мутлаќ 
гардонида мешавад.  

Ба аќидаи В.В. Аверянов, дар назарияи муосири фарњанг нуќтаи назари 
дуалистї оид ба динамикаи иљтимої ” фарњангї пешнињод шудааст [1, с. 5], ки 
мувофиќи он ихтилофи асосї дар байни љомеаи анъанавї ва чизи инноватсионї пайдо 
мешавад. Нуќтаи назари дигар оид ба таносуби мабдаъњои анъанавї ва инноватсионї 
дар фарњанг аз љониби Э.С. Маркарян пешнињод гардидааст: «Анъанаи фарњангї яке аз 
воситањои фарњанг аст. Аммо ин як воситаи махсус, хеле мушаххасест, ки тамоми 
низоми фарњангро фаро гирифта, аслан ба тамоми сўрохињои он дохил мешавад. 
Анъанаи фарњангї, ки аз ин нуќтаи назар баррасї шудааст, як механизми махсуси 
фарњангро ташаккул медињад, ки махсус барои ташаккули таљрибаи махсуси зиндагї 
тавассути стереотиписозии «мутатсияњои фарњангї» (навоварињо) тањия шудааст. [7, с. 
49] 

Мафњуми «мутатсия фарњангї», ки дар асари В. Аверянов пешнињод шудааст, 
њамчун тазоди диалектикии анъанањои фарњангї баррасї мешавад. Мутатсияњои 
фарњангї, ки дар сатњњои гуногун зуњур мекунанд, метавонанд боиси вайроншавии 
њастањои варосати иљтимої ” фарњангї гардад, кодњои гении онро дар бар мегиранд. 
Мутатсияњои фарњангї боиси бозтавлиди тарзи анъанавии њаѐт, таѓйири њувият, 
таѓйиротњои парадигмалии анъана, таназзули он бо назардошти меъѐрњои бозтавлиди 
низомњои иљтимої ” фарњангї мегарданд [1, с. 13]. 

Илова бар ин, В.В. Аверянов амсилаи мураккаб ва дохилан фарќкунандаи 
анъанаро бо сегонагии бунѐдии сохтори мазмуни анъана муаррифї мекунад. Дар се 
фењристи дохилї анъана дорои омезишњои парадоксалии динамика, суботсозї, навсозї, 
муњофизакорї, муташаккилї, бесарусомонї мебошад: 

1) мењвари андозагирии фавќутташкилї (љанбаи пневматологї, доираи зењни 
олї ва тафаккури эљодї, манбаи десублиматсияи фарњангэљодкунанда, соњаи 
«пешгўї»);  

2) соњаи ташкилии татбиќи тамомияти дугона ва «кентавра»-и анъана ва 
тамаддун (анъана ” низоме, ки њамаи амсилањо ва барномањои таљдидшавандаи 
фарњанги додашуда, њама љузъњои «љисми анъана», ки аз њисоби дарк ва коркарди 
маълумоти воридшаванда аз рўйи ќонунњои тезауруси дохилї ташаккул меѐбад);  

3) инфрасохтори тамаддунї, доираи «мутамаддинї», яъне дастгирии 
функсионалии анъана, мембранаи тамаддунї, ки вазифањои њифз, тавсеа, мубодила бо 
муњити фарњанги хориљиро мепайвандад. 

Ин соња на он ќадар таљдид мешавад, чї ќадар мавриди тармим ќарор гирифта, 
бо нав ба ќадри фарсудашавии ќисмњои худ иваз мешавад (он тамоми ќисми 
тамаддунро, ки дар мерос гардиш намехўрад) дар бар мегирад. [3, с. 13”14] 
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Анъана њамчун система инноватсияро ќабул ва азхуд менамояд, дар њоле ки 
анъана низомест, ки инноватсияро мутобиќ мекунад ва на баръакс. Консепсияи љомеаи 
инноватсиониро метавон њамчун тавсифи амсилањои њамкории иљтимої ” фарњангї 
баррасї намуд, ки дар онњо љараѐни фаъоли инноватсияњо ба анъанањои ѓайрифаъолтар 
таъсир мерасонад. Аз ин рў, B.B. Аверянов чунин мешуморад, масъаласозии 
инноватсияњои њамоњанг зарур аст. [1, с. 16] 

Хусусияти ташаккули анъана ”низом, ки дар он њар се ченаки дохилии он кор 
мекунанд, дар он аст, ки сигналњои нобаробарвазн аз берун барои нигоњ доштани 
таљрибаи такроршаванда, мустањкам кардани «тасвири љањони» аллакай мављуда (чизи 
нав њамчун кўњнаи фаромўшшуда), дар њоле киомили тањрикдињандаи навсозї ва 
дигаргунињо эњсосирушди дохилии худи субъекти анъана, ќадамњои нави вай дар роњ ба 
‚апрактори‛ фавќутташкилотї мебошад. Тасдиќи ин хулосањоро дар асарњои 
муњаќќиќони гуногун, масалан, дар консепсияи стереотипњои этникии рафтори Л.И. 
Гумилѐв, назарияи эн”фарњангисозии М.Д. Херсковитс пайдо кардан мумкин аст. 

Њамин тавр, фарњанги инноватсионї дар асоси анъанањо ташаккул меѐбад. 
Тамоми таърихи фарњанги инсоният тавассути алоќаи миѐни наслњо, интиќоли 
таљрибаи фарњангї, донишњо ва арзишњои фарњангї инкишоф меѐбад. Масалан, ин бо 
тањќиќи таъсири фарњанги миллї ба рушди љомеашиносї, психология, педагогика ва 
идоракунии одамон тасдиќ мешавад. 

Тањлил нишон дод, ки муњаќќиќи муосир С.III. Аязбекова дар бораи ду роњи 
ташаккули «фарњанги инноватсионї» ” экзогенї ва эндогенї сухан меронад. Як ќисми 
фарњанг, ки њамчун инноватсионї тасниф шудааст, метавонад њам дар љараѐни рушди 
шахсии худ, ваќте ки омилњои беруна ба сохтори дохилии фарњанг таъсир 
намерасонанд, њам дар натиљаи амали муштараки фарњангњо пайдо шавад. Њамзамон, 
С.Ш. Аязбекова ду намуди инноватсионї: эндогенї (анъанањои давомдор) ва экзогенї 
(аз берун овардашуда)-ро баррасї мекунад. Бояд дар хотир нигоњ дошт, ки байни онњо 
таќсимоти возење гузаронидан номумкин аст. Људокунии онњо бар асоси омили 
робитањои њамаљояи даврии халќњо ва фарњангњо дар такомули таърихии инсон 
метавонад хеле шартї бошад. Таносуби анъанањо ва инноватсияњо дар њар фарњанг 
метавонад гуногун бошанд. 

Дар айни замон, инноватсияњои экзогенї хусусияти субфарњангро касб 
мекунанд, ки боиси таѓйирѐбии назарраси худи фарњанг мегардад. Њамин тавр 
дуфарњангї ба вуљуд меояд, ки аз амали муштарак ва њамзистии ду фарњанги аз љињати 
генетикї, типологї ва њудудї гуногун: аз як тараф, экзогенї ва эндогенї ” аз тарафи 
дигар, дар доираи ташаккул ва фаъолияти низоми ягонаи фарњангї иборат аст. Бояд 
ќайд кард, ки ин як навъи пањншудаи фарњанг барои бисѐр кишварњои Осиѐї дар 
Авруосиѐ мебошад, ваќте ки ду фарњанг: анъанањои миллї ва аврупої дар доираи як 
фарњанги миллї якљоя вуљуд дошта, ба амали муштарак ворид мешаванд. 

Љузъи дигарї ” «фаъолияти муштарак»” дар дуфарњангї мушаххастар ва 
муайянкунанда мебошад. Марзњои он, аз як тараф, дар минтаќаи убур бо љузъи 
эндогенї ва аз тарафи дигар, бо љузъи экзогенї ќарор доранд. Воќеан, ин њамон љузъи 
фарњангест, ки дар он раванди њамкорињои фаъоли ду фарњанг, анъанањо ва 
инноватсияњо сурат мегирад. Ва вобаста аз дараљаи наздик шудан ба ду марзи 
муќобили ин љузъ, наќш ва хусусияти фаъолияти анъанањои этнос таѓйир меѐбанд. 

Аз тарафи дарунї мавриди таѓйирот љузъи эндогении фарњанг ќарор мегирад. 
Аз тарафи берунї фарњанги этникї ба низоми фарњанги дигар дохил мешавад. Аз ин рў, 
дар љузъи мазкури дуфарњангї анъанаи этнос, бо дигарї якљоя амал карда, хусусияти 
«кушодаро» мегирад, ки бо зарурат ба мутобиќшавї ба инноватсияњо муайян шудааст. 

Њамин тавр, омезиши љузъњои замонњои гуногуни фарњанг, ба аќидаи мо, 
диалектикаи фарњангро инъикос мекунад: аз як тараф, раванди њам њифз, њам рушди 
мероси фарњангї зимни муносибати танќидї ба он, ба мерос гирифтани анъанањои 
муайян аз љониби наслњои оянда ошкор мегардад, аз тарафи дигар, мутобиќи омилњои 
таѓйирѐбандаи берунї ва дохилї чизи нав ба вуљуд меояд. Ин зарурати баъзе анъанањо 
ва ќабули инноватсияро нишон медињад. [2, с. 25] 
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Гуфтањои болоро љамъбаст карда, зарурати эътирофи онро, ки инноватсияро 
дар фарњанг ва маориф мо дар њамбастагї бо анъанањо мешуморем, ќайд менамоем, аз 
ин љо дарки анъанаи фарњангї на њамчун артефакти дар тули асрњо шахшуда, балки 
њамчун як механизми зиндаи рушдѐбандаи фарњангї бармеояд. Ин ба муњити 
тањсилотии муассисаи тањсилоти олї дахл дорад ва он гоњ фарњанги инноватсионии 
шахсият ва гурўњ бояд дар заминаи динамикаи анъанаи фарњангї, такомули он дар 
раванди интихоб, варосат ва дигаргунї, инчунин хосиятњои њифз, таѓйирнопазирї ва 
рушд бояд мавриди тањлил ќарор дода шавад.  

Консепсияњои муосири амали муштараки анъанањо ва инноватсияњоро дар 
фарњанг муќаррар намуда, мо масъалањои диалектикаи анъанањо ва инноватсияњоро 
дар соњаи маориф машаххастар баррасї кардем. В.И. Долгова дар бораи ду варианти 
рушди раванди тањсилотї њарф мезанад: яксон (монотонї) ва инноватсионї. Аввалини 
онњо таркиби фаъолон афзоиш додани таѓйироти мусбат, љамъи баробарандозаи 
миќдори онњо ва дуввум ” љорикунии даврии навоварињои якдафъаина ки вазъ, сатњи 
низом ва раванди тањсилотро сифатан таѓйир медињанд. Њамзамон, В.И. Долгова 
мафњуми «инноватсия»-ро њамчун «фаъолият оид ба ќабул ва татбиќи ќарорњои 
таваккалї дар шароити номуайянии баланд, ки ба ноилшавии зуд ба њадафњо, бурди 
раќобатї, афзоиши назарраси даромаднокї ѐ шакли дигари фоида нигаронида 
шудаанд», баррасї мекунад. 

Тањлили масъалаи мазкурро идома дода, мо дарѐфтем, ки дар баробари 
истилоњи «инноватсия» мафњуми «навоварї» низ истифода мешавад. Аз љумла, А. И. 
Пригожин «навоварї»-ро њамчун як шакли рушди назоратшаванда ва таѓйироти 
маќсаднок таъриф мекунад, ки ба муњити татбиќ унсурњои нав ва нисбатан устуворро 
ворид мекунад. Охирињо метавонанд ѐ моддї, ѐ иљтимої бошанд, аммо њар яке аз онњо 
танњо навигарї, яъне предмети навовариро ифода мекунад. Навоварї бошад, раванд, 
яъне гузариши низом аз як њолат ба њолати дигар мебошад. [8, с. 28] 

Дар тањќиќоти худ мо кўшиш кардем, ки далелњоеро ошкор намоем, ки аз 
ќабули инноватсияњо дар тањсилоти олї, динамикаи муносибати арзишї ба онњо дар 
шароити муосир, аз љумла тањсилоти калонсолон, гувоњї медињанд. 

Азбаски мавзуи тањќиќоти мо раванди мубрамсозии шахсияти донишљўѐн 
њамчун њомилони фарњанги инноватсионї дар фаъолияти педагогї мебошад, мо чунин 
мешуморем, ки барои тањлили он истифода бурдани мафњумњои калидии синергетика: 
«бесарумонї» ва «ботартибї» (бетартибї ва ботартиї) босамар аст.Он гоњ маќсади 
раванди педагогї фароњам овардани шароити зарурие мебошад, барои гузариш аз 
бесарумонї ба ботартибї дар асоси худташкилкунї мусоидат мекунанд. Ба љумлаи 
чунин шароит мо чунин ташкили муњити тањсилотии донишгоњро нисбат медињем, ки 
дар он равандњои худташкилкунии шахсият ” субъектњои фазои тањсилотии муассисаи 
тањсилоти олї ”донишљў ва омўзгор бомуваффаќият љараѐн мегиранд. Дар мавриди 
худташкилкунї бошад, пас дар муќоиса бо ташкили маќсаднок, ки бештар бар омилњои 
беруна асос ѐфта, ба шахсияти тамоми субъектњои раванди тањсилотї таъсир 
мерасонад, худташкилкунї ба дараљаи назаррас аз шахсияти таълимгиранда ва 
таълимдињанда, донишљў ва омўзгор, сатњи рушд аз љониби онњо ба даст овардашудаи 
рушд ва азхудкунии фарњанг, аз љумла инноватсионї, вобаста мебошад. 

Дар тањќиќоти мо фарњанги инноватсионї њамчун категорияи људонопазир, ки 
моњият, мазмун ва технологияњои истифодаи фаъолона ва рефлексшавандаи 
инноватсияњоро њамчун зуњуроти иљтимоию фарњангї дар соњаи маориф кушода 
медињад, баррасї мешавад; он маќсадгузорї, раванд ва натиљаи тайѐр кардани 
мутахассисонеро, ки барои инноватсияњо кушода, омода ва ќодиранд, ки онњоро эљод 
карда, истифода намоянд, муайян менамояд. Мо ин мафњумро дар љустуљўи моњият ва 
мазмуни мафњуми «фарњанги инноватсионии шахсият», «шахсияти донишљўѐн њамчун 
њомилони фарњанги инноватсионї» пайгирї хоњем кард. 

Таърифи дар боло зикршуда ба дарки иртибот ва вобастагии мутаќобилаи 
фарњанги љомеа ва фарњанги шахсият дар хронотопаи муайян равона месозад (М.М. 
Бахтин). Вазифаи мо аз муайян кардани моњият ва мазмуни фарњанги инноватсионии 



 254  

донишљўѐн ва омўзгороне мебошад, ки дар шароити таѓйирѐбандаи њаѐт ва тањсил дар 
асри XXI, ваќте ки бесуботии инсон ва љомеа таќвият меѐбад, зиндагї ва фаъолияти 
муштарак мебаранд. Мавќеи мазкур аз љониби љомеаи муосири илмї ба сифати асоси 
парадигмалии тањсилоти асри нав ќабул карда мешавад, аз ин рў, гузориши масъала 
назардошти динамикаи шахсиятро дар раванди азхуд кардани парадигмаи нави 
тањсилотї талаб мекунад, ки аз рўйи руњия ва таъйинот башардўстона буда, рушди 
минбаъдаи фарњанги инноватсиониро дар асоси татбиќи амсилаи шахсият ” мењвар 
(шахсият ” марказ, тибќи К. Рољерс) ташвиќ менамояд. 

Фарњанги инноватсионии муосир бо пешрафти технологияњои инноватсионї 
дар соњањои гуногуни њаѐт, илм ва амалия, истењсолот, санъат тавсиф меѐбад, ки доимо 
такмил ѐфта, нав шуда, њатто пешгўинашаванда ба вуљуд меоянд. 
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ДИАЛЕКТИКАИ АНЪАНА ВА ИННОВАТСИЯЊО 

ДАР ФАРЊАНГ ВА МАОРИФ 
Маќолаи мазкур атрофи мафњумњои фарњанг, инноватсия ва анъанањо дар 

замони пеш ва замони муосир бањс мекунад. Муаллиф бар он аќида аст, ки масъалаи 
робитаи байни маориф ва фарњанг хусусияти људонашаванда, байнифаннї дорад. Аз ин 
лињоз, он дар њаѐти њар як инсон мавќеи ба худ дорад. 

Њамин тавр муаллиф ќайд мекунад, ки дар љомеаи муосири Тољикистон 
маориф, аз як тараф, ба маъхази муњими давлатї табдил меѐбад ва аз тарафи дигар, он 
эњтиѐљоти инфиродї ва њуќуќњои инсонро ба тањсилот ќонеъ мегардонад. 

Дар охир муаллиф ба хулосае меояд, ки фарњанги инноватсионии муосир бо 
пешрафти технологияњои инноватсионї дар соњањои гуногуни њаѐт, илм ва амалия, 
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истењсолот, санъат тавсиф меѐбад, ки доимо такмил ѐфта, нав шуда, њатто 
пешгўинашаванда мебошанд. 

Калидвожањо: фарњанг, анъана, инноватсия, масъала, такмил, илм, њаѐт, 
тањсилот, зиндагї, одам, љомеа. 

 
ДИАЛЕКТИКА ТРАДИЦИЙ И ИННОВАЦИЙ В 

КУЛЬТУРЕ И ОБРАЗОВАНИИ 
В данной статье рассматриваются понятия культуры, инноваций и традиций в 

древности и современности. Автор считает, что проблема соотношения образования и 
культуры имеет неразрывный, междисциплинарный характер. С этой точки зрения она 
занимает свое место в жизни каждого человека. 

Таким образом, автор отмечает, что в современном обществе Таджикистана, с 
одной стороны, образование становится важным государственным ресурсом, а с другой 
- удовлетворяет индивидуальные потребности и права человека на образование. 

В итоге автор приходит к выводу, что современная инновационная культура 
характеризуется прогрессом инновационных технологий в различных сферах жизни, 
науки и практики, производства, искусства, которые постоянно совершенствуются, 
обновляются, даже непредсказуемы. 

Ключевые слова: культура, традиция, новаторство, проблема, 
совершенствование, наука, жизнь, образование, жизнь, человек, общество. 

 
DIALECTICS OF TRADITIONS AND INNOVATIONS IN 

CULTURE AND EDUCATION 
This article discusses the concepts of culture, innovation and tradition in antiquity 

and modernity. The author believes that the problem of the relationship between education 
and culture has an inseparable, interdisciplinary character. From this point of view, it takes its 
place in the life of every person. 

Thus, the author notes that in the modern society of Tajikistan, on the one hand, 
education becomes an important state resource, and on the other hand, it satisfies individual 
needs and human rights to education. 

As a result, the author comes to the conclusion that the modern innovative culture is 
characterized by the progress of innovative technologies in various spheres of life, science and 
practice, production, art, which are constantly being improved, updated, even unpredictable. 

Key words: culture, tradition, innovation, problem, improvement, science, life, 
education, life, man, society. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Зулфия Љиѐнзода - докторанти курси сеюми PhD 

аз рўи ихтисоси 6D010200 ” педагогика ва методикаи таълими ибтидоии кафедраи 
тањсилоти ибтидоии Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї, 
Суроѓа: 735360, Љумњурии Тољикистон, шањри Кўлоб, кўчаи С. Сафаров ” 16.  

Сведения об авторе: Зульфия Джиѐнзода - аспирант третьего курса 
специализации 6D010200 - педагогика и методика начального образования кафедры 
начального образования Кулябского государственного университета имени 
Абуабдуллах Рудаки, Адрес: 735360, Республика Таджикистан, г. Куляб, ул. С. Сафаров 
- 16. 

Information about the author: Zulfiya Dzhiyonzoda - graduate student of the third 
year of specialization 6D010200 - Pedagogy and Methods of Primary Education of the 
Department of Primary Education of the Kulyab State University named after Abuabdullah 
Rudaki, Address: 735360, Republic of Tajikistan, Kulyab, st. S. Safarov - 16. 



 256  

ТДУ: 372:51 

ТКТ-36 
ИСТИФОДАИ ТКАИ ДАР ТАЊЌИЌОТЊОИ  

ПЕДАГОГИЮ ДИДАКТИКЇ 
 

Моњираи Њ., ассистент, Мирзоев С.С., д.и.п., профессор 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рудакї 

 
Рушду инкишофи босуръати тањаввулоти илмї- техникї дар анљоми асри XX ва 

ибтидои асри XXI боиси таѓйироти иљтимоию иќтисодї, ислоњоти љиддии соњаи 
маориф ва тамоми сохторњои он гардид, ки тибќи консепсияи муосири таълими химия, 
истифодаи ТКАИ-ро таќозо менамояд.  

Масъалаи компютеркунонї ва рушду истифодаи ТКАИ дар љанбањои гуногуни 
њаѐти љомеа, илму маориф дар тањќиќоти зиѐди илмї, педагогї ва дидактикї коркарду 
тарњрезї шуданд. 

Масъалањо ѐ љанбањои психологию педагогии истифодаи ТКАИ дар љараѐни 
таълими химия дар тањќиќоти Гершунский Б.С. [3] ва дар тањќиќоти педагогию 
дидактикии Жегин А.Ю. [7] (оид ба истифодаи ТИК дар љараѐни омўзиши химия ва 
мафњумњои химиявї), Кузнетсова Н.Е. [11] Герус С.А. [4] (оид ба ташаккули дониш, 
мањорату малакањои хонандагон бо истифодаи ТКАИ дар љараѐни омўзиши химия), 
Пак М.С. [14] (ташаккули дараљаи тайѐрии хонандагону донишљўѐн бо истифодаи 
ТКАИ дар раванди санљишњо, ретинањо ва баланд бардоштани дараљаи дониши 
тањќиќшавандагон), Адрейчук Р.Г. [1] (фаъолгардонии шавќу завќи фаъолияти 
таълимї-маърифатии хонандагон тавассути истифодаи ТКАИ дар раванди омўзиши 
химия) ва олими поляк Р.Гомох [15] ” R.Gоmоch. (коркард ва татбиќи љанбањои 
назариявии роњу усулњои тайѐрии муаллимони химия), маркази омўзишї ва тањќиќ 
гардиданд. 

Аз омўзиш, тањлил ва тањќиќи тањќиќоти илмї, назариявї ва амалии олимони 
болозикр оид ба истифодаи чандон пурраи ТКАИ дар љараѐни омўзиши химия њоло 
њам норасоињои зерин љой дорад, аз љумла: 

 асосњои назариявии таълими компютерї дар раванди таълими химия бо 
пуррагї асоснок ва корбаст нашуданд; 

 модел ѐ амсилаи назариявии ТКАИ дар љараѐни омўзиши химия пешнињод 
нашудааст; 

 истифодаи принсипњо, вазифањо ва маќсади роњу усулњои истифодаи ТКАИ 
дар раванди таълими химия тавсифу тарњрезї нашудаанд; 

 марњалањо ва дараљаи омўзиши химия бо истифодаи ТКАИ дар заминаи 
истифодаи роњу усулњо ва методњо ба пуррагї муайян карда нашудаанд; 

 методикаи мураттаби истифодаи ТКАИ дар љараѐни омўзиши химия коркард 
нашудааст. 

 Аз маълумоти илман омўхтаю асосноки болозикр бармеояд, ки дар 
сарчашмањои илмї, назариявї, педагогии олимону муњаќќиќони рус ва каму беш 
олимони ватанї: А. Мирзоев, С.А.Рафиев, Н.Н.Шоев, Н.Салимов, теъдоди на чандон 
зиѐди корњои илмї ”тањќиќотї, рисолањои диссертатсионї оид ба истифодаи 
технологияи коммуникатсионї, ахборотию иттилоотї, дар љараѐни омўзиши фанњои 
даќиќ, математика, асосњои информатика ва химия коркарду корбаст ва тарњрезї 
гардидаанд. 

Дар тањќиќоти Беспалко В.П. [2] ва Кузнетсова Н.Е. [10] таълими компютерї 
(ТК) ин љанбаи нави инкишофи илму маориф ба шумор меравад. Тавассути истифодаи 
технологияи ахборотию иттилоотї омўзгор њамагуна мафњумњо, маълумоти илман 
асоснокро дар љараѐни омўзиши химия ва дигар фанњои таълимї, аз љумла фанњои 
компютерї, психология, педагогика меомўзонанду дастраси хонандагон мегардонанд. 

Бо аќидаи: Гребенев И.В. љустуљў ва дарѐфти роњу усулњо ва методњои 
самарабахши технологияи коммуникатсионї, ахборотию иттилоотї ва дигар воситањои 
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техникии таълим (ВТТ), бахусус компютер дар озмоишњои педагогию дидактикї 
муњиму мубрам буда, ањамияти калон дорад. Дар тањќиќоти зиѐди олимони ватанї ва 
хориљї дарљ шудааст, ки наќш ва маќоми технологияи коммуникатсионї, ахборотию 
иттилоотї дар љараѐни гузаронидани озмоишњои педагогї дар љараѐни омўзиши 
фанњои табиї, математикї ва гуманитарї, аз љумла ташхисњои мураккаби њисоббарорї, 
тањлили љанбањои оморию математикии натиљањои нињоии озмоишњои (эксперимент) 
педагогї, тањия, тартиб, сохтан ва танзим намудани моделњои тањќиќотї, яъне 
физикавию химиявї ва дигар љараѐнњои раванди таълим истифода бурда мешаванд ѐ 
наќши муњим доранд. Технологияи таълими компютерї вазифаи системањои ахборотию 
иттилоотиро, яъне љамъоварии маълумоти бонкї, сарчашмањои илмии 
автоматикунонишуда низ мањсуб меѐбад. [7, с. 43] 

 Озмоишњои (эксперимент) педагогию химиявї боиси бо таври самаранок 
истифода намудани љадвалу наќшањои мошинањои њисоббарории техникї (МЊТ) дар 
љараѐни омўзиши фанњои таълимї ва тасаввуроти амиќи илмї мегардад. 

 Масъалањои ба таври асоснок истифода намудани асосњои педагогї, 
психологї ва дидактикии технологияи коммуникатсионї, ахборотию иттилоотї дар 
љараѐни таълими фанњои табиї, даќиќ ва њатто гуманитарї дар тањќиќоти олимон: 
Гершунский Б.С., Машбитса Е.И., Разумовский В.Г., Роберт И.В., Рубцова В.В., 
Туалызина Н.Ф. ва як ќатор муњаќќиќон коркард, корбаст, тарњрезї ва тавсифу 
баррасї гардидаанд.  

 Тањќиќоти педагогї, психологї ва дидактикии олимону муњаќќиќони 
болозикр дар тамоми љанбањои истифодаи технологияи коммуникатсионї, ахборотию 
иттилоотї, бахусус компютеру шабакањои интернет бо таври зайл пешнињод 
гардидаанд: 

 Бо ѐрии компютеру дигар воситањои техникии таълим (ВТТ) љустуљў, дарѐфт 
ва њал намудани тамоми мушкилоту мањдудиятњои психологии садди роњи 
истифодабарандагони компютер ва масъалањои компютеркунонї; 

 Принсипњои интихоб, љобаљогузорї ва коркарди маводњои таълимї 
тавассути технологияи коммуникатсионї, ахборотию иттилоотї, аз љумла компютер 
дар љараѐни омўзиши фанњои таълимї ва гузаронидани озмоишњои педагогї; 

 Љустуљў ва асоснок намудани роњу усулњо ва методњои ташкил ва 
гузаронидани фаъолияти таълимию маърифатии донишљўѐн дар шароити таълими 
компютерї; 

 Барќароркунии муоширати мунтазами педагогии донишљўѐн, дар 
алоќамандию идоракунии технологияи коммуникатсионї, ахборотию иттилоотї дар 
њама марњилањои омўзиши фанни химия; 

 Таъмини алоќамандии якљояю гурўњии шаклњои таълими компютерї; 
 Фаъолгардонии шавќу завќ ва фаъолияти таълимию маърифатии донишљўѐн, 

ташаккули рушду инкишофи мустаќилияти онњо, ташкили назорати љиддї ва 
худназораткунии натиљањои фаъолияти таълимию тадрис ва љустуљўи эљодии 
донишљўѐн дар њама марњилањои љараѐни таълим; 

 Муайян намудани роњу усулњои самаранокии ташаккули ќобилияти эљодї ва 
љањонбинии донишљўѐн; 

 Барќароркунии таносуби муътадил дар байни таълими компютерї ва 
анъанавї; 

 Барќарор ва ташкил намудани натиљањои нињої ва љамъбастии омўзгорону 
донишљўѐн ва баръакс дар байни донишљўѐну омўзгорон дар зинаи истифодаи таълими 
компютерї (ТК) дар љараѐни омўзиши химия; 

 Коркард, корбаст, тарњрезї ва тавсифи модели (амсила) педагогию 
психологии таълими технологияи компютерї ва ѓ ”њо. 

Тибќи аќидаи Извозчиков [8] чунин вазифањо ѐ функсияњои таълимии омўзгор, 
аз љумла танзими сохтори љараѐни таълим, дараљаи азхудкунии хонандагону 
донишљўѐн вобаста ба хусусиятњои инфиродии онњо, тавсифу истифодаи сохтори 
алоќамандии омўзгору толибилм ва баръакс бо ѐрии технологияи таълим (ТТ), бахусус 
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компютер ташаккул меѐбанд. Аммо фаъолияти донишљўѐн њамчун яке аз ќисматњои 
алоќањои љустуљўйи ахбороту иттилоот, боиси ташаккули дониш, мањорату малака, 
љањонбинии илмї мегарданд. «Аллакай- менависад Извозчиков дар марњилаи њозира 
муайян карда шуд, ки компютер ”њамчун маводи ахборотию иттилоотї њамчун воситаи 
муњими раванди таълим (ВМРТ) ба ташаккули шавќу завќ, фаъолияти таълимию 
маърифатии донишљўѐн таъсири муњим мерасонад. [8, с. 29] 

Гершунский Б.С. бо таври илман асоснок чунин навиштааст: ‚Тањќиќотњои 
педагогию психологї ва таљрибаи истифодаи технологияи коммуникатсионї, 
ахборотию иттилоотї ва таљрибаи пешќадами истифодаи воситањои техникии таълим 
(ВТТ) дар љараѐни омўзиши фанњои даќиќ, аз љумла химия, ба масъулияти 
истифодабарандагони компютер (омўзгору донишљў) тавассути истифодаи амалии 
технологияи компютерї, ба пуррагї коркард, корбасту тарњрезї мегарданд.‛ [3, с. 67] 

Дар мавриди истифодаю танзими таълими компютерї чунин маљмуи маводњои 
таълимию методї, саводнокию фарњанги компютерї, бањисобгирии дараљаи инкишофи 
тафаккури фаъолияти эљодии омўзгор вобаста мебошад.  

Извочиков В.А. доир ба тайѐрии омўзгор дар мавриди истифодаи технологияи 
таълим (ТТ) якчанд роњу усулњо ва дарозињои мундариљаю мазмуни технологияи 
ахборотию иттилоотиро тавсия намудааст: 

Огоњии компютерї ”ин дараљаи якуми пасти маълумот ва мафњумњо оид ба 
истифодаи воситањои электронию техникии таълим ва истифодаи онњо дар тањќиќоти 
илмї, техникї, ва ѓ ”њо ; 

Саводнокии компютерї ”маљмуи дониш, мањорату малакањое, ки боиси 
истифодаи омўзгор -технологияи коммуникатсионї, ахборотию иттилоотї ба сифати 
маводњои таълимї дар тайѐр намудани донишљўѐн ва фаъолияти самараноки 
компютерии омўзгор; 

Фарњанг ѐ маданияти компютерї (ФК) ”ин фарњанги истифодаи маљмуи 
технологияи њисоббарории электронї (ТЊЭ) дар љараѐни таълим, яъне ба таври амиќу 
возењ муайян намудани љой, наќш ва муњлати истифодаи намояндаи муайяни МЊЭ, 
дисплейи синф ва ѓ ”њо, босаводона татбиќ намудани МЊЭ дар љараѐни дарсњо, 
машѓулиятњои беруназаудиторї, барои иљрои корњои илмї ”тањќиќотии омўзгорону 
олимон, идоракунии раванди таълим, инчунин дар мавриди гузаронидани озмоишњои 
педагогї ба роњ монда мешавад; 

Идеология ѐ сиѐсати компютерї ”ин бошуурона дарк намудани стратегияи 
умумии љараѐни таълиму тарбия дар шароитњои љомеаи ахборотию иттилоотї, дарки 
љой ва функсияи омўзгор дар шароити фарњангу саводнокии умумии компютерї, 
донистани методология ва технологияи нави раванди таълим дар муассисањои 
тањсилоти олии касбї мебошад. [8, с. 52] 

Дар тањќиќоти олимон: Роберт И.В., Уваров А.Ю. ва дигарон тањти унвони 
фарзияи маълумоти ахборотию иттилоотї, ќайд шудааст, ки дар раванди пайдоиш ва 
рушду инкишофи информатсиякунонии љомеа дар мазмуну мундариљаи маълумот, яъне 
таълиму тадрис як ќатор таѓйирот, аз љумла методњои ташкил ва гузаронидани 
шаклњои гуногуни таълим ва ташаккули марњилаи муосири маълумоти информатсионї 
(ахборотию иттилоотї) чунин љанбањо ба роњ монда мешаванд: 

a) истифода ва фаъолона аз худ кардану татбиќ намудани бозѐфтњои нави 
технологияи ахборотию иттилоотї дар доираи барномањои таълими анъанавии фанњо 
ва дар ин замина истифода ва аз худ намудани методњо ва шаклњои нави ташкилии 
озмоишњои педагогї; 

b) тањия ва коркарди системаи таъминоти маводњои барномањои таълимї, бо 
истифодаи МЊЭ ва дигар маводњои видеої; 

c) дар ин марњилаи инкишофи раванди таълими технологї, аз љумла ахборотию 
иттилоотии таълим (АИТ) бештар шакл ѐ намуди таълими компютерї дар мавриди 
омўзиши масъалањои илмї, назариявї, амалию озмоиши машѓулиятњои аудиторї, 
беруназаудиторї (гузаронидани мањфилњои фаннї, таљрибањои озмоишї (лабораторї, 
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озмунњо, конференсияњои илмию амалї њалли машќу масъалањои химиявї ва ѓ ”њо) аз 
љумла иљрои барномањои тренингї ва каму беш амсиласозї ба роњ монда мешавад.  

Дар баробари компютеркунонии фанњои таълимї, баъдан методњои таълими 
компютерї (превитизатсияи маводњои таълимї бо дигар маводњои замонавии 
воситањои техникии таълими химия низ истифода мешаванд. (Мисол, намоиши расму 
љадвалњо, диаграммањо ва ѓ ”њо), ки боиси ташаккули алоќамандии таълими 
инфиродии таълим (ТТ) маводњои омўхташаванда, инкишофи фаъолияти љустуљўию 
эљодї ва зењнию равонї тавассути барномањои бозињои компютерї, барномањои 
моделсозии озмоишњои (эксперимент) химиявї низ истифода бурда мешаванд. 

Ба ѓайр аз ин, дар марњилаи њозира ѐ муосир таълими компютерї (ТК) дар 
алоќамандї бо дигар маводњои воситањои техникии таълим (МВТТ), барои љорї 
намудани љараѐни муътадилу пайдарпайи таълим истифода бурда мешавад. Њамин 
тавр, ба аќидаи Крилова Г.И. (9) новобаста ба мављудияти баъзе норасогињои 
воситањои техникї, боз як ќатор бозѐфту муваффаќиятњои истифодабарии технологияи 
ахборотию иттилоотиро дар раванди омўзиши фанни химия, пеш аз њама 
фардикунонии раванди таълим, боиси ташаккули мањорату малакаи хонандагон ва 
дараљаи азхудкунии онњо, баландбардории сифати таълим, инкишофи љанбањои 
мотиватсияи таълим, фаъолияти эљодию љустуљўї, мустаќилиятнокї, худомўзию 
худбањодињии донишљўѐнро таъмин намуда, боиси дараљаи ташаккули дониш, 
мањорату малакаи идоракунї ва коркарду истифодабарии технологияи таълими 
ахборотию иттилоотї (ТКАИ) мегардад. 

Истифодаи техникаю технологияи компютер (ТТК) раванди таълиму тадрис, 
кору фаъолияти омўзгору донишљўро осон намуда, онњоро аз корњои рутинї (рутиный) 
оид ба љамъкунї ва бавуљуд овардани пойгоњи маводњои дидактикї таъмин менамояд. 
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ИСТИФОДАИ ТКАИ ДАР ТАЊЌИЌОТЊОИ 

ПЕДАГОГИЮ ДИДАКТИКЇ 
Муаллиф дар заминаи омўзиш, тањлил ва тањќиќи сарчашмањои илмї ва 

дидактикї, бо истифодаи таќќиќотњои олимону муњаќќиќони хориљї: Гершунский Б.С, 
Жегин А.Ю, Гарус С.А, Пак М.С, Андрейчук Г.Р, Гмох Р, Бесполко В.П, Кузнетсова 
Н.Е, Гребнов И.В, ва муњаќќиќони ватанї: Шарипов Ф, Мирзоев А, Рафиев С. А, Шоев 
Н.Н, Салимов Н, масъалањои ифтитоњи ТКАИ -ро дар љараѐни омўзиши сикли фанњои 
табиатшиносї, даќиќу риѐзї (аз љумла фанни химия), аз нигоњи педагогию дидактикї, 
бо таври васеъ коркарду корбаст, тавсифу тарњрезї намудааст. 

Дар ин мавод муаллиф наќшу маќоми ТКАИ, аз љумла компютер ва дигар 
воситањои техникии таълимро дар раванди омўзиши фанни химия дар муассисањои 
тањсилоти миѐнаи умумї (мактаби президентї ва литсеи хонандагони лаѐќатманди ш. 
Кўлоб) тавсифу баррасї намудааст. 

Калидвожањо: компютер, технология, иттилоот, ахборот, таълими компютерї, 
модел ѐ амсила, фарњанги компютерї, мошинањои њисобарори электронї (МЊЭ), 
барномањои компютерї, шабакањои интернетї, химия, таљриба, дидактика, педагогика. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИИКТ В ПЕДАГОГИЧЕСКИХ И  

ДИДАКТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЯХ 
Автор в контексте изучения, анализа и исследования научных и дидактических 

источников, используя исследования зарубежных ученых и исследователей: 
Гершунского Б.С., Жегина А.Ю., Гаруса С.А., Пака М.С., Андрейчука Г.Р., Гмох Р., 
Бесполко В.П., Кузнецова Н.Е., Гребнов И.В., а также отечественные исследователи: 
Шарипов Ф., Мирзоев А., Рафиев С. А, Шоев Н.Н., Салимов Н., разработали, 
применили, описали и спроектировали проблемы раскрытия ИИКТ в процессе изучения 
цикла естественнонаучных, точных и математических предметов (включая химию), с 
точки зрения педагогики и дидактики. 

В данном материале автор описывает и рассматривает роль ИИКТ, в том числе 
компьютеров и других технических средств обучения, в процессе обучения химии в 
общеобразовательных учреждениях (президентская школа и лицей отличников г. 
Куляба). 

Ключевые слова: компьютер, технология, информация, информация, 
компьютерное образование, модель или модель, компьютерная культура, электронно-
вычислительные машины (ЭВМ), компьютерные программы, интернет-сети, химия, 
опыт, дидактика, педагогика. 
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USE OF ICT IN PEDAGOGICAL AND DIDACTIC RESEARCH 
The author in the context of studying, analyzing and researching scientific and 

didactic sources, using the research of foreign scientists and researchers: Gershunsky B.S., 
Zhegin A.Yu., Garusa S.A., Pak M.S., Andreichuk G.R., Gmokh R., Bespolko V.P., 
Kuznetsova N.E., Grebnov I.V., as well as domestic researchers: Sharipov F., Mirzoev A., 
Rafiev S.A., Shoev N.N., Salimov N., developed, applied, described and designed the 
problems of disclosure of ICT in the process of studying a cycle of natural sciences, exact and 
mathematical subjects (including chemistry), from the point of view of pedagogy and 
didactics. 

In this material, the author describes and considers the role of ICT, including 
computers and other technical teaching aids, in the process of teaching chemistry in general 
educational institutions (the presidential school and the lyceum of excellent students in 
Kulyab). 

Keywords: computer, technology, information, information, computer education, 
model or model, computer culture, electronic computers (computers), computer programs, 
Internet networks, chemistry, experience, didactics, pedagogy. 
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ТАЪЛИМИ ИНТЕРАКТИВИИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ ВА  
КОНФРОНСЊОИ ЊАФТАИНА  

 
Одинаев К.Б., докторанти PhD-и  

ДДОТ ба номи С.Айнї 
 

Љузъи муњими таѓйир додани мундариља ва моњияти салоњияти забони хориљї 
самти иљтимоии он мебошад. Он имконоти иртиботї-муоширатии мутахассисро дар 
назар дорад, ки донистани забони хориљї дар соњањои иљтимої, њамарўза, корї ва 
илмї-техникиро дар назар дорад. Њамин тариќ, муњтавои салоњияти забонњои хориљї 
на танњо дар донистани љанбањои сарфунањвї (грамматикї) ва луѓавии забон ва 
ќобилияти дуруст, оќилона ва возењ баѐн кардани фикрњои худ, сохтани нутќи шифоњї 
ва хаттї, балки њамчунин дар ќобилияти тањлили мушкилоти дорои ањамияти иљтимої, 
дарѐфти иттилооти зарурї, фаъолона дохил шудан аст. Набудани салоњияти забони 
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хориљї метавонад ба кам ва мањдуд шудани доираи тамосњои мутахассис ва танг 
шудани доираи робитањои иљтимоии ў оварда мерасонад. 

Таѓйир додани љойгоњ ва мундариљаи салоњияти забонњои хориљї боиси 
истифодаи шаклњо ва усулњои ѓайрианъанавї, фаъол (интерактивї) ташкили раванди 
таълим дар донишгоњ мегардад. Онњо њамкории наздики њамаи иштирокчиѐни 
фаъолияти таълимї, мавќеи мавзуии донишљўѐн, фаъолияти баланд ва њавасмандии 
онњоро барои омўхтани забони хориљї фаро мегиранд [9, с.88]. 

Имрўзњо шаклњо ва усулњои фаъоли (интерактивии) таълим дар њама 
марњилањои таълим бештар талабот пайдо мекунанд. Сабабаш дар он аст, ки њамкории 
омўзгор ва донишљў дар мактабњои олии муосир ѓайридидактикї мешавад: на танњо 
омўзгор метавонад ба донишљў таълим дињад, балки донишљў њамчунин метавонад ба 
омўзгор чизе омўзонад. Аз ин рў, усулњои интиќолї бо мавќеи ѓайрифаъоли донишљў ва 
фаъолияти репродуктивии онњо на танњо кўњна мешаванд, балки бо муносибат ва 
ангезањои нави донишљўѐн, ки на танњо ба худи дониш, балки ба тарзи ба даст овардани 
он манфиатдоранд, зиддият мекунанд. Ба ибораи дигар, таљрибаи таълимии донишљў 
на танњо бо дониши нав, балки бо усулњои ба даст овардани он низ ѓанї мегардад. 
Гузашта аз ин, дар љомеаи демократии мо муњассилин ба њамкории зичтари демократї 
бо омўзгор меафзоянд, ки ин њам дар љустуљўи шаклњои нави кори синфї ва 
беруназсинфї оѓоз менамояд. 

Омўзиши муносибати омўзгорон ва донишљўѐн ба усулњо ва шаклњои фаъол 
(интерактивї) -и таълим. 

Дар асоси натиљањои пурсиш маълум гардид, ки усулњо ва воситањои таълими 
интерактивї дар амалия хеле душвор ва бо ќувваи гуногун љорї карда мешаванд. 
Фикрњои омўзгор дар бораи самаранокї ва мањсулнокии усулњои фаъол (интерактивї) 
таќсим карда шуданд. Баъзе омўзгорон чунин мешуморанд, ки шаклњо ва усулњои 
интерактивии таълим ба самаранокии азхудкунии салоњияти иртиботї-муоширатии 
забони хориљї таъсири мусбат мерасонанд («натиљаи таълими интерактивї азхудкунии 
бошуурона, пурмазмуни мундариљаи мавзуъ мебошад»). Ќисми дигари омўзгорон ин 
усулњоро нокифоя ва бесамар мењисобанд ва онњоро «... бозї, фароѓат, ки бевосита бо 
њалли масъалањои таълими касбї алоќаманд нестанд», меноманд. Бояд зикр кард, ки 
аксарияти мутлаќи донишљўѐн ба истифодаи усулњои фаъоли (интерактивї)-и таълим 
дар синфњо муносибати мусбї изњор мекунанд. 98% донишљўѐни пурсидашуда посух 
доданд, ки ба онњо маъќул аст «њангоми њамкорї бо омўзгор ва дигар донишљўѐн 
тањлил, мулоњиза рондан ва кўшиши мушкилотро якљоя њал кардан»  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї яке аз донишгоњњои 
пешрафтаи тањсилотї ва тањќиќотии Љумњурии Тољикистон аст ва робитањои 
мустањками байналмилалї дорад. Аз ин рў, донишгоњ ба татбиќи фаъоли шаклњо ва 
усулњои муосири инноватсионии таълим, аз љумла забони хориљї (англисї) манфиатдор 
аст. Масалан, дар таљрибаи таълими забони хориљї шаклњои зерини интерактивї ва 
методњои таълим истифода мешаванд: таълими мустаќил, таълими лоињавї, усули 
ќазия, таълими электронї. Ин шаклњо аз озмоиши замон гузашта, самаранокии худро 
на танњо дар ташаккули салоњиятњои фаннии забонњои хориљї, балки аз љињати рушди 
маърифатї, иљтимої, иртиботї-муоширатии донишљўѐн низ тасдиќ карданд. 

Бо назардошти муќаррароти зикршуда, њамчунин тањлили амалияи таълими 
забони хориљї дар ДДК ба номи А.Рўдакї ба роњ монда шудааст. 

Дар ДДК ба номи А.Рўдакї маљмуи зерини шарту шароити омўзгориро барои 
таълими интерактивии забони англисї дар донишгоњи гуманитарї муњим мењисобанд. 

Дар доираи њалли масъалаи сеюм, мо чунин шакли ташкили фаъолияти 
таълимиро, ба мисли њафтаи конфронсї ташкил ва тањлил кардем, ки њадафи он такмил 
додани салоњияти умумии фарњангї ва иртиботї-муоширатии ЗХ-и донишљўѐн 
мебошад. Њафтаи конфронсї як шакли ташкили фаъолияти мустаќили маърифатии 
донишљўѐн ва татбиќи ташаббусњои таълимии онњо тавассути истифодаи УИТ ва 
таѓйир додани мавќеи омўзгор (ташкилотчї, коршинос, модератор, мушовир) мебошад. 
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Дар давоми озмоиш, аз соли тањсили 2018 то 2021, зиѐда аз 150 нафар донишљўѐн дар 
њафтаи конфронс, ки муаллифи рисола ташкил кардааст, ширкат варзиданд. 

Њафтаи конфронс ќисми таркибии љадвали хаттии раванди таълим њангоми 
азхудкунии барномањои ибтидоии таълимї дар ДДК ба номи А.Рўдакї мебошад. Ин як 
шакли назорати мобайнии (љории) сифати салоњиятњои бадастомада мебошад, ки дар як 
семестри таълимї ду маротиба гузаронида мешавад.  

Њафтаи конфронс њамчун шакли инноватсионї муаррифї шуд, ки барои баланд 
бардоштани сифати таълими забон дар донишгоњи гуманитарї пешбинї шудааст. Дар 
давоми њафтаи конфронс, донишљўѐн натиљањои омўзиши бадастомада (салоњиятњои 
умумии фарњанги ба даст овардан)-ро барои рейтинги худ нишон медињанд, сатњи 
рушди салоњияти иртиботиро пешкаш мекунанд ва дар робитањои касбї бо ЗХ бо 
истифода аз шаклњои гуногуни муошират таљриба меомўзанд. Дар ин давра омўзгорон 
ташкилотчиѐн ва иштирокчиѐни фаъоли њафтаи конфронс мебошанд. Дар ин њолат, 
вазифаи асосии омўзгор фароњам овардани шароит барои такмил додани салоњиятњои 
иртиботї-муоширатии умумикасбї ва забони хориљї мебошад. Дар ташкили њафтаи 
конфронс се марњилаи асосї мављуд аст [1, с. 146]. 

Вазифањои омодагии марњилаи омодагї: 
-Њавасмандкунии донишљўѐн ба омўзиши маводи нави таълимї бо роњи 

интихоби мавзуъњо барои пешнињоди ояндаи онњо, тарњрезии ташаббусњои таълимии 
донишљўѐн. 

-Баланд бардоштани малакањои кори мустаќилона, ки ба туфайли он 
фаъолшавии фаъолияти маърифатии донишљўѐн ба амал меояд. 

-Ташаккули салоњиятњои умумифарњангї, ба монанди кор бо иттилоот, тањлили 
иттилоот; кор бо адабиѐти хориљї; кашидани наќшаи муаррифї ва матни презентатсия. 

Марњилаи омодагии њафтаи конфронс инњоро фаро мегирад: 
-Ќадамњо (амалњо): а) муайян кардани мавзуи пешнињоди оянда, б) машварат; в) 

кори мустаќилонаи донишљўѐн [7, с. 227]. 
Муайян кардани мавзуи пешнињоди оянда. Мавзуъњои њафтаи конфронсро 

барномаи кории фанни «ЗХ» дар ДДК ба номи А. Рўдакї муайян мекунад. Марњилаи 
омодагї аз семинари роњнамої оѓоз мешавад, ки дар он омўзгор мавзуъ, њадафњо ва 
вазифањои њафтаи конфронс, љараѐн ва шароити ташкилии онро эълон мекунад. 
Интихоби мавзуъњои муаррифї дар асоси манфиатњо ва афзалиятњои худи донишљўѐн 
вуљуд дорад. Дар барномаи таълимї якчанд мавзуъњои асосї пешбинї шудаанд, ки дар 
доираи он донишљўѐн зергурўњњоро барои омода кардани презентатсияи оянда интихоб 
мекунанд (равшан мекунанд, тањия мекунанд). Масалан, яке аз мавзуъњои ба донишљўѐн 
пешнињодшаванда «Маълумоти олї дар Тољикистон ва хориља» мебошад. Дар доираи 
ин мавзуи асосї, донишљўѐн дар якљоягї бо омўзгор мавзуъњои баромадњои ояндаи 
худро барои њафтаи конфронс муайян мекунанд. Рўйхати мавзуъњо барои фароњам 
овардани љои кофї барои интихоб зиѐдатї аст. Мо рўйхати таќрибии мавзуъњои њафтаи 
конфронсро пешнињод менамоем. 

Мавзуъ: Education in the United States of America: American Schools; Understanding 
the American Education System; American Education | How the System Works; Universities in 
America | Top University in USA; State University of New York Polytechnic Institute (SUNY 
Poly); California State Polytechnic University, Pomona (Cal Poly Pomona); The University of 
Texas at Austin; Washington State University; University Education; Education in the USA. 

Мавзуъ: Education System in the United Kingdom: British Education; Studying English 
Grammar; British Private Education; The Educational System of Great Britain; Higher 
Education in The UK. 

Мавзуъ: Education system in Russia: Education in Russia; The Way You are Taught 
English; History of Russian Education; School of My Dream; Studying English Grammar; 
Foreign Languages in Our Life; Do We Still Need Literature at School; ;The Way You are 
Taught English. 

Машварат. Машваратро њам барои тамоми гурўњи омўзишї ва њам инфиродї 
ташкил кардан мумкин аст. Он ба масъалањои зерин бахшида шудааст: ташкили њафтаи 
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конфронс; тањия ва тарњрезии презентатсияњо тибќи талабот; мундариљаи муаррифї ва 
ташаккули он; истифодаи манбаъњои иттилоотї; луѓат ва грамматика; њимояи пешакии 
презентатсияи оянда; меъѐрњои арзѐбии муаррифї; ќоидањои тарроњии презентатсия; 
унвони мавзуъ бо ЗХ (мавзуъњо дар аввал бо забони тољикї тањия карда мешаванд). 
Чун ќоида, њангоми ташкили машварат омўзгор таљрибаи чорабинии ќаблиро ба 
инобат мегирад, аз љумла, ба душворињо ва иштибоњоти маъмули донишљўѐн таваљљуњ 
зоњир мекунад. 

Кори мустаќилона. Ин марњила љустуљў ва тањлили мустаќили иттилоотро дар 
бораи мавзуи интихобшудаи презентатсия, кор бо адабиѐти истинодї, аз љумла 
манбаъњои интернетї ва тањияи презентатсия ва наќшаи њимояи онро фаро мегирад. 

Дар марњилаи омодагї донишљўѐн мустаќилона мавзуи пешнињоди худро тањия 
мекунанд. Дар љараѐни кори мустаќилона донишљўѐн аксар ваќт ба чунин мушкилот 
дучор меоянд, ба монанди дарѐфт, интихоб ва муайян кардани маълумот тибќи мавзуи 
интихобкардаи презентатсия; бо мушкилоти пешнињоди грамматикї, услубї бо ЗХ 
(англисї). Ин мушкилот тавассути машваратњои барномаи таълимї, ки дар як њафта 
чор соати академї људо карда мешаванд, бартараф карда мешаванд. Машваратњо дар 
алоњидагї, аз љумла дар масоили гуногуни пайдошуда, аз љумла дурдаст баргузор 
мешаванд. Масалан, донишљўѐн аксар ваќт ба мушкилот мурољиат мекунанд: чї гуна 
интихоб кардан ва ташаккул додани мундариљаи пешнињоди оянда аз њаљми калон ва 
гуногунии иттилоот? Тавсияњои омўзгор дар ин њолат метавонанд аз пешнињоди 
истифодаи чунин усулњои кор бо иттилоот иборат бошанд, ба монанди интихоби 
манбаъњои асосї ва иловагии иттилоот; мушаххас кардани иттилоот мувофиќи мавзуи 
муаррифї; тањлили матнњо дар асоси намудњои гуногуни хониш (дидан, муќаддимавї, 
интихобї, омўзиш); фишурдаи матн дар асоси интихоби маълумоти асосї ва истисно 
кардани маълумоти дуюмдараља, навиштани наќшаи кўтоњ ва муфассал барои 
муаррифии оянда. 

Донишљўѐн дар бораи грамматикаи дурусти мавзуъ, навиштани љумлањо ва 
иборањо бо ЗХ (англисї) саволњо медињанд. Душворињои донишљўѐн аз он сабаб ба 
амал омадаанд, ки онњо бояд матнро на танњо аз забони тољикї ба ЗХ (англисї) 
иќтибос кунанд, нависанд ѐ тарљума кунанд, ба онњо лозим аст, ки иттилоотро 
мувофиќи талаботи мавзуи муаррифї эљодкорона коркард кунанд. Чунин мушкилоти 
омўзиширо ќисман дар дарсњои синфї, дар машваратњои гурўњї ѐ инфиродї бартараф 
кардан мумкин аст. Чун ќоида, дар машварати охирин, варианти тайѐри презентатсия 
баррасї карда мешавад, ки дар он омўзгор метавонад нишон дињад, ки чї бояд анљом 
ѐбад ва чї гуна бояд анљом ѐбад. 

Марњилаи асосї. Марњилаи асосї (њимояи презентатсия) аз се ќисм иборат аст:а) 
лањзаи ташкилї; б) намоишњои донишљўѐн; в) муњокимаи якљояи баромадњо њангоми 
мубоњиса. Дар ин марњила якчанд вазифањоро људо кардан мумкин аст: -ташаккул 
додани фарњанги нутќи оммавї бо ЗХ; -такмили малакањои ЗХ: мантиќан дуруст, 
асоснок ва возењ сохтани нутќи шифоњї ЗХ, муколама, полилог;-ташаккул додани 
малакањои иртиботї-муоширатї: гўш кардан, фањмидани њамдигар, пурсидан ва љавоб 
додан, пур кардани љавобњои њамдигар. Дар ин марњила омўзгор њамчун модератор 
амал мекунад, ки риояи тартиби конфронсро назорат мекунад: бо сухани муќаддимавї 
баромад мекунад, мавзуи њафтаи конфронсро эълон мекунад, маќсад ва вазифањои 
презентатсияи нињоиро муайян мекунад, ќоидањои чорабиниро нишон медињад, 
мубоњисањоро ташкил мекунад, дар муњокима иштирок мекунад. Њамчунин, омўзгор ба 
њайси коршинос баромад мекунад, фикри худро баѐн мекунад, дар муњокимаи 
натиљањои конфронс иштирок мекунад, баромади донишљўѐнро дар якљоягї бо дигар 
донишљўѐн бо истифода аз вараќаи арзѐбї арзѐбї мекунад. Пайдарпаии умумии кор дар 
ин марњила чунин аст: -лањзаи ташкилї. Суханронии хуши баромадкунанда (омўзгор). 
Муќаррар намудани њадафњо ва вазифањои конфронс, њамчунин муњокимаи меъѐрњои 
арзѐбии маърузањо. Муњокимаи меъѐрњои арзѐбии презентатсия барои диќќати 
донишљўѐн ба љузъњои салоњияти иртиботї-муоширатии ЗХ ва салоњиятњои умумии 
фарњангї зарур аст. 
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Суханронии донишљўѐн. Дар панљ даќиќаи људошуда донишљў бояд мундариљаи 
пешнињоди худро мувофиќи мавзуи интихобшуда кушода, њам малакањои луѓавї-
сарфунањвї ва савтиѐтї (фонетикї) дар ЗХ ва њам малакањои умумифарњангиро нишон 
дињад: ќобилияти кор бо манбаъњои иттилоот, ќобилияти дар шакли паѐми муфассал 
сохтани он. Вазифаи асосии боќимондаи донишљўѐн аз он иборат аст, ки 
презентатсияро барои муњокима ва арзѐбии минбаъда мувофиќи вараќаи арзѐбї 
бодиќќат гўш кунанд. 

Муњокимаи якљояи баромадњо њангоми мубоњиса. Дар охири презентатсия, 
донишљў ба иштирокчиѐни конфронс ташаккур мегўяд ва ба саволњои иловагї омода 
мешавад. Њангоми муњокима донишљўѐн саволњо медињанд, маълумоти бадастомадаро 
аниќ мекунанд, онро пурра мекунанд, муносибати худро ба чизи шунидаашон баѐн 
мекунанд. Донишљўѐн метавонанд њам дар бораи мундариљаи худи презентатсия ва њам 
берун аз мундариљаи он саволњо дињанд, аммо дар доираи мавзуъ. Аксарияти саволњо 
вижагии равшанкунанда доранд: ин ба он вобаста аст, ки донишљўѐн дар марњилаи 
аввали тањсил ќарор доранд ва аз ин рў, дар дониши фарњанги ЗХ (англисї) мањдуданд 
ва таљрибаи кофии муошират надоранд. Бояд зикр кард, ки давра ба давра саволњое ба 
миѐн меоянд, ки вижагии амиќтар доранд. Ин саволњо маъно ва мундариљаи мавзуи 
презентатсияро њал мекунанд. Масалан, дар презентатсия саволњои зерин ба миѐн 
омаданд: Оѐ шумо метавонед љанбањои намоѐни фарќи байни низоми маорифи 
Тољикистон ва Амрикоро зикр кунед? Мувофиќи пешнињодатон, оѐ шумо метавонед 
дар бораи сохтори низоми тањсилоти Амрико изњори назар кунед? 

Њамкории асосї байни маърузачї ва иштирокчиѐни конфронс сурат мегирад. 
Дар ин замина, омўзгор наќши модератор-иштирокчии муњокимаро мебозад. Омўзгор 
риояи ќоидањоро назорат мекунад, самти мубоњисаро муќаррар мекунад, дурустии 
љавобњо ва саволњои додашударо назорат мекунад ва худи ў имкон дорад, ки дар 
муњокима дар сатњи баробар бо донишљўѐн ширкат варзад. Њангоми муњокима омўзгор 
кортњоро пур мекунад - алоќа (аз забони англисї. Feedback - feedback). Алоќаи ин корт 
бо иштибоњоти донишљўѐн мебошад, ки дар охири конфронс ба њар як донишљў дода 
мешавад. Бояд зикр кард, ки дар охири конфронс омўзгор ба сањву иштибоњоти 
даѓалона ѐ маъмулї таваљљуњ зоњир намуда, аз донишљўѐн мепурсад, ки њангоми 
баромадњои якдигар кадом иштибоњотро мушоњида кардаанд (иштибоњот дар 
мундариљаи мавзуъ, иштибоњоти луѓавї, грамматикї ва фонетикї). 

Марњилаи арзѐбанда ва инъикоскунанда. Њадафи ин марњила арзѐбии сатњи 
рушди салоњияти иртиботї-муоширатии ЗХ мебошад. Вазифањои асосии марњила 
бањодињии малакањои лексикї, грамматикї ва фонетикї дар забони хориљї мебошанд; 
бањодињии малакањо (салоњиятњо) вобаста ба омода кардани презентатсия, 
гузаронидани мубоњиса; ба даст овардани малакањои арзѐбї ва инъикос. Дарњол ќабл аз 
он ки донишљўѐн презентатсияњои худро њимоя кунанд, ба онњо вараќањои арзѐбї дода 
мешавад (љадвали 6) бо меъѐрњои арзѐбии намоишњо. Тибќи ин фењристи холњо, 
донишљўѐн бояд пас аз њар як баромад ва мубоњиса дар мавзуи муаррифї њам ба худ 
(бањо додан ба худ) ва њам ба баромадкунандагон (бањои мутаќобила) холњо дињанд. 
Пас аз шунидани њама презентатсияњо ва бањо дар вараќаи бањогузорї нуќтањои 
додашуда, омўзгор аз донишљўѐн хоњиш мекунад, ки назари худро оид ба намоишњо бо 
забони англисї баѐн кунанд ва бањои худро дињанд. Мушкилоти асосї дар ин марњила 
шунидани фањмиши нутќи хориљї (англисї) мебошанд; талаффузи калимањо ва 
иборањои хориљї (англисї) бањс. 

Дар марњилаи арзѐбї, омўзгор модератори муњокима мебошад ва танњо дар 
охир фикри салоњиятдори худро баѐн мекунад. Вай ба донишљўѐн барои иштирок дар 
њафтаи конфронс ташаккур баѐн намуда, хатогињои маъмулии грамматикї, лексикї ва 
фонетикї, њамчунин хатогињои дар шакл, мундариља ва муаррифии пешнињодшударо 
зикр мекунад. Омўзгор вазифањои марбут ба такмили салоњияти иртиботї-муоширатии 
ЗХ-ро тањия мекунад. 

Њафтаи конфронсро бешубња танњо ба шакли кори синфї ѐ беруназсинфии 
донишљўѐн нисбат додан мумкин нест. Он метавонад як чорабинии тарбиявї њисобида 
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шавад, ки фаъолияти синфї ва кори мустаќилонаи донишљўѐнро фаро гирад. Мањз 
чорабинињои таълимї чунин шакли таълим мебошанд, ки дар онњо таваљљуњ ва 
ташаббуси донишљў зоњир мешавад, мустаќилияти нињоии ў, ки дар он њам салоњиятњои 
умумифарњангї ва њам касбї ташаккул меѐбанд, таљрибаи муњими суханронї дар ЗХ ба 
даст оварда мешавад. Ба ибораи дигар, вазъияти квазикасбї, ба ќадри имкон ба 
фаъолияти касбии ояндаи мутахассис, амсиласозї карда мешавад. 
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ТАЪЛИМИ ИНТЕРАКТИВИИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ ВА 

КОНФРОНСЊОИ ЊАФТАИНА 
Маќола фарогири тавсифу баррасии таълими интерактивии забони хориљї дар 

робита бо конфронсњои њафтаина мебошад.  
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Ба аќидаи муаллиф, љузъи муњими таѓйир додани мундариља ва моњияти 
салоњияти забони хориљї самти иљтимоии он мебошад. Он имконоти иртиботї-
муоширатии мутахассисро дар назар дорад, ки донистани забони хориљї дар соњањои 
иљтимої, њамарўза, корї ва илмї-техникиро дар назар дорад. Њамин тариќ, муњтавои 
салоњияти забонњои хориљї на танњо дар донистани љанбањои сарфунањвї (грамматикї) 
ва луѓавии забон ва ќобилияти дуруст, оќилона ва возењ баѐн кардани фикрњои худ, 
сохтани нутќи шифоњї ва хаттї, балки њамчунин дар ќобилияти тањлили мушкилоти 
дорои ањамияти иљтимої, дарѐфти иттилооти зарурї, фаъолона дохил шудан аст. 

Муаллиф зикр мекунад, ки њамкории асосї байни маърузачї ва иштирокчиѐни 
конфронс сурат мегирад. Дар ин замина, омўзгор наќши модератор-иштирокчии 
муњокимаро мебозад. Омўзгор риояи ќоидањоро назорат мекунад, самти мубоњисаро 
муќаррар мекунад, дурустии љавобњо ва саволњои додашударо назорат мекунад ва худи 
ў имкон дорад, ки дар муњокима дар сатњи баробар бо донишљўѐн ширкат варзад. 
Њангоми муњокима омўзгор кортњоро пур мекунад - алоќа (аз забони англисї. Feedback 
- feedback).  

Фикрњояшро љамъбаст намуда, муаллиф хулоса мекунад, ки њафтаи конфронсро 
бешубња танњо ба шакли кори синфї ѐ беруназсинфии донишљўѐн нисбат додан мумкин 
нест. Он метавонад як чорабинии тарбиявї њисобида шавад, ки фаъолияти синфї ва 
кори мустаќилонаи донишљўѐнро фаро гирад. Мањз чорабинињои таълимї чунин шакли 
таълим мебошанд, ки дар онњо таваљљуњ ва ташаббуси донишљў зоњир мешавад, 
мустаќилияти нињоии ў, ки дар он њам салоњиятњои умумифарњангї ва њам касбї 
ташаккул меѐбанд, таљрибаи муњими суханронї дар забони хориљї ба даст оварда 
мешавад. Ба ибораи дигар, вазъияти квазикасбї, ба ќадри имкон ба фаъолияти касбии 
ояндаи мутахассис, амсиласозї карда мешавад. 

Калидвожањо: интерактив, таълим, конфронси њафтаина, донишљўѐн, 
чорабинии тарбиявї, омўзгор, чорабинињои таълимї, кори мустаќилона, фаъолияти 
синфї, муњокима, шакли таълим.  

 
ИНТЕРАКТИВНОЕ ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ И  

ЕЖЕНЕДЕЛЬНЫЕ КОНФЕРЕНЦИИ 
Статья посвящена описанию и обзору интерактивного обучения иностранному 

языку в связи с еженедельными конференциями.  
По мнению автора, важной частью изменения содержания и сущности 

иноязычной компетенции является ее социальная направленность. Он предполагает 
коммуникативно-коммуникативные возможности специалиста, что предполагает 
владение иностранным языком в социальной, бытовой, рабочей и научно-технической 
сферах. Так, содержание иноязычной компетенции заключается не только в знании 
грамматических и лексических аспектов языка и умении правильно, грамотно и ясно 
излагать свои мысли, создавать устную и письменную речь, но и в умении 
анализировать проблемы общественной значимости, находить необходимую 
информацию, заключается в активном вступлении. 

Автор отмечает, что основное взаимодействие происходит между спикером и 
участниками конференции. В данном контексте преподаватель выступает в роли 
модератора-участника дискуссии. Преподаватель следит за соблюдением правил, задает 
направление обсуждения, следит за правильностью ответов и заданных вопросов, а сам 
имеет возможность участвовать в обсуждении наравне с учащимися. В ходе обсуждения 
преподаватель заполняет карточки ” общение (от англ. Feedback - обратная связь). 

Обобщая свои размышления, автор приходит к выводу, что конференционную 
неделю нельзя отнести только к форме аудиторной или внеаудиторной работы 
студентов. Его можно считать учебной деятельностью, включающей в себя аудиторную 
деятельность и самостоятельную работу учащихся. Именно учебная деятельность 
проявляет заинтересованность и инициативу студента, его предельную 
самостоятельность, где формируются как культурные, так и профессиональные 
компетенции, приобретается важный опыт говорения на иностранном языке. Иными 
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словами, квазипрофессиональная ситуация максимально моделируется будущей 
профессиональной деятельностью специалиста.  

Ключевые слова: интерактив, обучение, еженедельная конференция, студенты, 
воспитательное мероприятие, преподаватель, воспитательное мероприятие, 
самостоятельная работа, классная деятельность, дискуссия, форма обучения. 

 
INTERACTIVE FOREIGN LANGUAGE TEACHING AND  

WEEKLY CONFERENCES 
The article is devoted to the description and review of interactive teaching of a foreign 

language in connection with weekly conferences.  
According to the author, an important part of changing the content and essence of 

foreign language competence is its social orientation. It assumes the communicative and 
communicative capabilities of a specialist, which implies knowledge of a foreign language in 
the social, everyday, working, scientific and technical fields. Thus, the content of foreign 
language competence lies not only in the knowledge of the grammatical and lexical aspects of 
the language and the ability to correctly, competently and clearly express one’s thoughts, 
create oral and written speech, but also in the ability to analyze problems of social 
significance, find the necessary information, is an active introduction.  

The author notes that the main interaction takes place between the speaker and the 
conference participants. In this context, the teacher acts as a moderator and participant in the 
discussion. The teacher monitors compliance with the rules, sets the direction of the 
discussion, monitors the correctness of the answers and questions asked, and he himself has 
the opportunity to participate in the discussion on an equal basis with the students. During the 
discussion, the teacher fills out the cards - communication (from the English. Feedback - 
feedback).  

Summarizing his thoughts, the author comes to the conclusion that the conference 
week cannot be attributed only to the form of classroom or extracurricular work of students. 
It can be considered a learning activity that includes classroom activities and independent 
work of students. It is educational activity that shows the interest and initiative of the student, 
his ultimate independence, where both cultural and professional competencies are formed, and 
important experience in speaking a foreign language is acquired. In other words, the quasi-
professional situation is maximally modeled by the specialist's future professional activity.  

Key words: interactive, learning, weekly conference, students, educational event, 
teacher, educational event, independent work, classroom activities, discussion, form of 
education. 
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САМАРАБАХШИИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУЛТИМЕДИАВЇ ДАР ФАЪОЛИЯТИ ТАЪЛИМЇ-

ТАЊЌИЌОТИИ БАКАЛАВРЊОИ ШАКЛИ ТАЊСИЛИ ФОСИЛАВЇ 
 

Сулаймонов У.И., муаллими калон 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Яке аз шаклњои муосири тањсилот, ки дар љањони муосир ањамияти хоса касб карда 

истодааст, низоми тањсилоти фосилавї мебошад. Воќеан њам дар фазои беохирии иттилоот 
ќайд кардан бамаврид аст, ки тањсилоти фосилавї ин њамкории устодон ва бакалаврњо бо 
њамдигар дар масофаи дур буда, тамоми љузъњои ба раванди таълим хос (маќсадњо, мундариља, 
усулњо, шаклњои ташкилї, воситањои таълимї) инъикос ѐфта, бо воситањои мушаххаси 
технологияњои интернетї ѐ дигар воситањои коммуникатсионї амалї карда мешаванд. [6, с. 229 
” 233].  

Технологияи мултимедиявї раванди таълимро дар зинањои тањсилоти рўзона ва 
ѓоибона (фосилавї) самарабахш гардонида, иттилооти онро диќќатљалбкунанда ва раванди 
таълимро самаранок мегардонад. 

Пайдоиши системањои мултимедиавї таѓйироти калонро дар чунин соњањо, ба монанди 
таълим, илм, санъат, тренингњои компютерї, дар бисѐр соњањои профессионалии амалиѐт, ки 
асоси дилхоњ реклама ба њисоб мераванд, ба миѐн овард. 

Технологияи мултимедиявї (лот. multi ” бисѐр, media ” муњит) ” тарзи пешнињоди 
иттилоот дар компютер бо имконияти дар як ваќт истифодабарии матн, графика, овоз, видео ва 
эффектњои аниматсиониро дорад. Мултимедиа дар тамоми соњањо аз љумла маориф ва илм ба 
таври хеле васеъ истифода бурда мешавад [11, с. 1-2].  

Дар тањияи маќола ба корњои илмї-тадќиќотї, дастуру монография ва маќолањои 
илмии олимони хориљї Полат Е.С., Бухаркина М.Ю., Моисеева М.В. (соли 2004) А.Л. 
Назаренко (соли 2013) Б.И. Крук., О.Б. Журавлева., Е.Г. Струкова (соли 2017), М.Е. Вайндорф-
Сысоева, Т.С. Грязнова, В.А.Шитова (соли 2019) ва инчунин олимони ватанї Б.Ф. 
Файзализода, (соли 2021), Ф.С. Комилиѐн (соли 2016), Ш.А. Абдуллоева (соли 2018) Р.Т. 
Баротов, (соли 2021), А.М. Њофизов (2022) ва ѓайра шинос гардида аз онњо дар тањќиќоти худ 
истифода намудем.  

Дар тањќиќотњои олимони хориљї ва ватанї ќайд гардидааст, ки истифодабарии 
мултимедияро натанњо њамчун манбаи иттилоот, балки њамчун воситаи идоракунии таълим 
ќабул намудан лозим аст. Коркарди лоињањо, рўнамоњо бо истифодабарии воситањои 
мултимедї ва љойгир намудани онњо дар шабакањои Интернет имкон медињад, ки муњассилин 
дониш ва малакањои навро соњиб гашта, дар шакли маълумотгирии фосилавї нисбат ба низоми 
анъанавї фаротар раванд. 

Функсияњои асосии татбиќи мањсулоти мултимедиа, ки бо технологияњои мултимедиа 
сохта шудаанд, ба њисоб мераванд: таълимї, илмї-тањќиќотї, њавасмандгардонї ва 
маркетингї. 

Функсияи таълимї – тренинги компютерї раванди асосии таркибдињандаи таълим, 
махсусан дар системањои фосилавии таълим ба њисоб меравад. Блокњои маводи таълимї ва 
тестиронї таркибдињандаи интерфейсї самаранокии таълимдињиро њангоми бомањоратона ба 
он  дохил намудани элементњои мултимедиавї баланд мебардоранд [10, с. 6-15].  

Дар замони њозира курсњои таълимии мултимедиавї соњаи актуалї ва динамикї 
инкишофѐбанда ба њисоб мераванд. Њангоми сохтани курсњои таълимї талабот нисбат ба 
эътимоднокї ва пуррагии мавод зиѐд мешавад. 

Функсияи илмї-тањќиќотї - воситањои мултимедиа дар ин њолат дар марњилаи 
азчопбарории натиљањои тањќиќот татбиќ карда мешаванд [4, с. 1-6].  

Намоишномањо дар њама љойњое, ки намоишнома зарур аст, истифода бурда мешаванд: 
дар намоишгоњњо, дар конфронсњо, конгрессњо, тренингњо ва семинарњо, гуфтугў ва вохўрињо 
бо фармоишдињандагон, њангоми намоишномаи лоињаи инвеститсионї ѐ ин ки бизнес-наќша 
дар сайтњои амалан њамаи ширкатњо дар намуди каталогњои мањсулот ва хизматрасонї, 
аксияњои рекламавї, дар њама љо, дар он љое, ки иттилоот визуализатсия карда мешавад. 

Функсияи њавасмандгардонї - бисѐр филмњо порчањои аниматсионї доранд ѐ ки пурра 
њамин гуна мебошанд. Њоло сектори шавќмандкунии Интернетро бе компонентњои 
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мултимедиавї тасаввур кардан имконнопазир аст.  Имрўзњо технологияи мултимедиавї - яке аз 
самтњои пешрафти автоматикунонии раванди таълим мебошад. Барои ташаккул додани 
таъминоти барномавї ва методї базаи моддї, инчунин баланд бардоштани дараљаи фањмиш ѐ 
малакаи техникии устодон ва таълимгирандагон пешрафти бомуваффаќияти татбиќи 
технологияњои иттилоотии њозиразамон дида мешавад.  

Функсияи маркетингї – мултимедиа (намоишнома), ин на танњо ролики зебои 
иттилоотї ва самаранок аст. Ин пеш аз њама олоти маркетинги амалкунанда, ки як ќатор 
масъалањоро иљро менамояд, ба монанди ба расмият даровардани рекламањои ширкат ва 
аксияњо барои фурўши мањсулот; хабардоркунии аудитория (истеъмолкунандагон, инвесторњо) 
оид ба мол, хизматрасонї ва навигарињо; дастгирии обрўйи ширкат тавассути пањнкунии 
барандањои мултимедиа дар байни мизољон ѐ ки шарикон ба њисоб меравад. Истифодабарии 
мањсулоти мултимедиа бо ин маќсад тарзи пешрафти объект дар байни истеъмолкунандагони 
потенсиалии иттилоотї мувофиќ ба њисоб меравад.  

Истифодаи мултимедия ва телекоммуникатсия дар шакли маълумотгирии фосилавї 
муносибати нави методиро дар системаи умумии таълим мекушоянд.  

Мултимедиа - ин таъсири байнињамдигарии эффектњои визуалї ва аудио дар асоси 
идоракунии таъминоти барномавии интерактивї бо истифодабарии воситањои њозиразамони 
техникї ва барномавї ба њисоб меравад. Онњо матн, овоз, графика, фото, видеоро дар як 
пешнињоди сифрї муттањид месозанд [8, с. 94-96]. 

Татбиќи технологияњои мултимедиа дар раванди таълим чунин љињатњои арзанда 
дорад: 

 истифодабарии графикаи ранга, аниматсия, овоз, гиперматн;  

 имконияти азнавсозии доимї;  

 сарфи на он ќадар калон барои чопкунї ва зиѐдкунї;  

 имконияти дар он љойгиркунии веб-элементњои интерактивї: масалан, тестњо ѐ ки 
дафтари корї;  

 имконияти нусхагирї ва гузаронидани ќисмњо барои иќтибосоварї;  

 имконияти ѓайрихаттии гузариши мавод ба туфайли гиперссилкањои зиѐд;  

 гипералоќаро бо адабиѐти иловагї дар китобхонањои электронї ѐ ки сомонањои 
таълимї имкон медињад.  

Татбиќи технологияњои мултимедиа дар раванди таълими курси технологияи 
иттилоотии њозиразамон як ќатор тарафњои мусбї ва якчанд мушкилият низ дорад. Масалан, 
ташкили машѓулиятњо тавассути мултимедиа-технология бо татбиќи махсус проекторњо имкон 
медињанд, ки имкониятњои таъминоти барномавї намоиш дода шаванд ва ваќт сарфа карда 
шавад. Аз тарафи дигар, талаботи иловагї барои тайѐр намудани маводњои мултимедї ва 
ташкили дарс ба миѐн меояд. Истифодабарии технологияњои мултимедї раванди таълимро боз 
њам самаранок мегардонад. Муваффаќияти асосї дар он аст, ки шавќу њаваси бакалаврон, 
тайѐрии онњо ба эљодиѐт, талабот барои њосил намудани донишњои нав ва эњсоси мустаќилї дар 
онњо баланд бардошта мешавад.  

Њангоми истифодабарии мултимедиа дар дарс тавассути интерактивї, структуризатсия 
ва визуализатсияи иттилоот, фаъолнокии амалиѐти дарккунии бакалаврњо ба амал меояд.  

Њангоми сохтани курсњои таълимї талабот нисбат ба эътимоднокї ва пуррагии мавод 
зиѐд мешавад. Соњаи махсуси татбиќи мултимедиа системаи видеоконфронсњои шабакавиро дар 
бар мегирад. Технологияи видеоконфронсалоќањо, таълими  фосилавї ва таъминоти 
компютерии кори коллективии таќсимшударо дар назар дорад. Дар мамлакатњои мутараќќї 
чунин технология дар амалиѐтњои тиљоратї њангоми идоракунии истењсолот истифода бурда 
мешавад.  

Технологияи видеоконфронсњо барои форумњо, семинарњо, конфронсњо, конгрессњо ва 
ѓайра ањамияти калон дорад, ки шакли зарурии мубодилаи иттилооти профессионалї ба њисоб 
меравад.  

Пешрафти мултимедиа ва соњаи татбиќи он рўз аз рўз васеъ гардида истодааст, ки бо 
ин љањони мо торафт муташаккил мегардад.  

Таълими шакли таълими фосилавї рўз аз рўз инкишоф ѐфта истодааст. Истифодаи 
якбораи бисѐр аз сарчашмањои иттилоотии таълимї (китобхонањои электронї, сомонањои 
интернетї, модулњои маълумотгирї, базањои дониш ва ѓ.) аз тарафи миќдори зиѐди 
таълимгирандагон мулоќот бо якдигар ва устодон дар рељаи оn-line (видеоконфронс, чат, 
вебинар, видеодарсњо, скайп тамос бо телефон ва дар рељаи оff-line ба воситаи почтаи 
электронї ва ѓайра) барои омўзиши маводи таълимї мусоидат менамояд [8, с. 94-96]. 
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Оид ба имкониятњои дидактикї ва шароитњои истифодабарии захирањо ва 
хизматрасонињои иттилоотї-таълимї, воситањои мултимедии дар шакли таълими фосилавї 
чунин бартарињо дорад: 

 имкониятњои муосири ташкил ва банаќшадарории кори омўзгорро таъмин 
месозанд;  

 наќшаи машѓулиятњоро дар намуди гиперматн, ки дар он навъњои гуногуни 
кор пешбинї шудааст, тартиб додан мумкин аст;  

 љамъоварии иттилоот, ташкил намудани тестњо ва ѓайра имкон доранд. 
Аниматсияи матнї дар њолати хусусї: 

 усули сатрии муњаррик; 

 љалби диќќати хонанда ба як ќатор элементњои якљинса ва таѓйирѐбии 
иттилоот; 

 инъикоси таѓйирѐбии мавќеи объект барои намоиши њаракат дар самти 
муайян; 

 шарњи функсияњои элементњои фаъоли сањифањои гиперматнї дар мавридњое, 
ки сохтани онњо бо расмњои таѓйирѐбанда ѐ навиштаљот душвор аст.  

Дар ин маврид ќонуниятњои психологии зерин ба инобат гирифта мешаванд:  

 њаракат дар соњаи периферияи биниш љалби фаврии диќќатро ба вуљуд 
меорад. (Вокуниш њангоми њаракат натанњо пурќувват, балки ба таври автоматї ба 
амал омада, аз шуури иљрокунанда вобаста нест); 

 матнњои муњаррикиро хондан душвор аст; 

 элементњои раќобатнок ќабули иттилоотро мушкил месозанд; 

 њиссиѐти идоракунї ва тањаррукии сањифањои гиперматнї, ки диќќатро љалб 
менамоянд яке аз принсипњои муњими дидактикї, фаъолнокї ва бошуурї мебошад, ки 
мо онњоро дар мавриди муайян истифода мебарем;  

 Дар низоми тањсилоти фосилавї ба бакалаврњо боварї доштан ва ќувваи 
худро таќвият бахшидан хеле муњим мебошад.  
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САМАРАБАХШИИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУЛТИМЕДИАВЇ ДАР ФАЪОЛИЯТИ 
ТАЪЛИМЇ-ТАЊЌИЌОТИИ БАКАЛАВРЊОИ ШАКЛИ ТАЊСИЛИ ФОСИЛАВЇ  

Маќолаи мазкур доираи фаъолияти шакли муосири тањсилот низоми тањсилоти 
фосилавиро дар бар мегирад. Тањияи маќола бо маќсади бењтар гардидани дониш, 
мањорат ва малакаи бакалаврњои  шакли тањсили фосилавї мебошад. Истифодабарии 
матн, графика, овоз, видео ва эффектњои аниматсионї дар раванди корњои таълимї-
тањќиќотии бакалаврњои шакли тањсили фосилавї пешбинї гардидааст. 

Дар маќола оид ба функсияњои таълимї,  илмї-тањќиќотї, њавасмандгардонї, 
маркетингї, имкониятњои дидактикї, аниматсия, технологияи мултимедиавї маълумот 
оварда шудааст. Ба аќидаи мо дар шакли маълумотгирии фосилавї яке аз фаъолиятњои 
муњиме мебошанд, ки ба такмил ва дигаргуншавї ниѐз доранд.  

Дар бартараф сохтани мушкилоти фаъолияти таълимї-тањќиќотии шакли 
тањсили фосилавї дар Љумњурии Тољикистон ташкили конфронсњо, конгрессњо, 
тренингњо, семинарњо, гуфтугў ва вохўрињо замина гузошта метавонанд. 

Калидвожањо: тањсилот, технология,  фосилавї, самарабахш, мултимедиа, матн, 
графика, овоз, видео, Интернет, таълим, илм, тањќиќот, њавасмандгардонї, маркетинг, 
фаъолият, бакалавр. 

 
ЭФФЕКТИВНОСТЬ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В УЧЕБНО-

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ БАКАЛАВРОВ ДИСТАНЦИОННОГО 
ОБУЧЕНИЯ 

В данной статье система дистанционного образования рассматривается в 
рамках современной формы обучения. Подготовка статьи направлена на 
совершенствование знаний, навыков и умений бакалавров дистанционного обучения. 
Использование текстовых, графических, голосовых, видео и анимационных эффектов 
предусмотрено в процессе учебно-исследовательской работы бакалавров 
дистанционного обучения. 

В статье об образовательных, научно-исследовательских, мотивационных, 
маркетинговых, дидактических возможностях, мультипликации, мультимедийных 
технологиях, на наш взгляд, дистанционное обучение является одним из важных 
направлений деятельности, нуждающихся в совершенствовании и преобразовании. 

Организация конференций, съездов, тренингов, семинаров, бесед и встреч 
может заложить основу для преодоления проблем образовательной и научной 
деятельности дистанционного образования в Республике Таджикистан. 

Ключевые слова: образование, технология, дистанционный, 
производительность, мультимедиа, текст, графика, голос, видео, интернет, обучение, 
наука, исследования, мотивация, маркетинг, деятельность, бакалавр. 

 
EFFECTIVENESS OF MULTIMEDIA TECHNOLOGIES IN EDUCATIONAL AND 

RESEARCH ACTIVITIES OF DISTANCE LEARNING BACHELORS 
In this article it is considered the system of distance education within the framework 

of the modern form of education. The preparation of the article is aimed at improving the 
knowledge, skills and abilities of distance learning bachelors. The use of text, graphics, sound, 
video and animation effects is provided for in the process of educational and research work of 
bachelors of distance learning. 

In the article it is mentioned about educational, research, motivational, marketing, 
didactic opportunities, animation, multimedia technologies, and distance learning that we 
think is one of the important activities that need to be improved and transformed. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/мултимедиа
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The organization of conferences, congresses, trainings, seminars, talks and meetings 
can lay the foundation for overcoming the problems of educational and scientific activities of 
distance education in the Republic of Tajikistan. 

Keywords: education, technology, distance learning, productivity, multimedia, text, 
graphics, sound, video, internet, teaching, science, research, motivation, marketing, activity, 
bachelor. 
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АЊАМИЯТИ ПЕДАГОГИИ АФКОРИ МУТАФАККИРОНИ АСРЊОИ  

ХII - ХIII ДАР ТАРБИЯИ НАСЛИ НАВРАС (ДАР МИСОЛИ  
АСАРИ «ЊАЙ ИБНИ ЯЌЗОН» ИБНИ ТУФАЙЛ) 

 
Фарзонаи С., докторанти (PhD) 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Љумњурии Тољикистон кишвари дорои захирањои ѓании адабї ва маърифатї бо 
собиќаи беш аз њазорсолањо мебошад, ки бо истифода аз ин хазинаи ирфониву маънавї 
тарбияи њамаљонибаи насли наврас ва љавононро ба роњ монда, љињати дар амал татбиќ 
намудан ва ба тадриљ вусъат бахшидани сиѐсати имрўзаи давлат дар соњаи маориф ва 
раванди ислоњот дар ин самт таваљљуњи зиѐд зоњир мекунад. Аз ин љост, ки мањз 
мутобиќгардонии равандњои љомеасозии навин ба усули таълиму тарбия ва фаро 
гирифтани насли муосири љомеаро Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, 
Президенти мамлакат Эмомалї Рањмон дар бештари гузоришњо ва Паѐмњои хеш аз 
авлавиятњои муњими рушди љомеа ва давлатсозии замони муосир мавриди арзѐбї ќарор 
додааст. 

Солњои тулонї ањли кишвар дур аз дастрасї ба арзишњои миллии фарњангї, 
тамаддуни чандинњазорсола ва андарзномањои ѓанию шевои ќадима, нокомињо бар 
шањди забони модарї, каломи шеъру сухани воло ва њикматњои беназири саромадони 
адабиѐти ѓаноманди тољик, амсоли нигоштањои пурњикмати гузаштагонамон ва 
дастрасї ба осори њазорон орифону мутафаккирони варзидаи оламгир ќарор доштанд. 
Хушбахтона, бо шарофати расидан ба истиќлолияти комил, тарзу усули фаъолияти 
соњаи маориф таљдид ѐфт ва роњњои таълиму тарбия аз рўи осори ањли зуфуни миллат 
бо шеваи истифода аз адабиѐти пурњикмати классикиамон имконпазир гардид. 

Ањли љомеа бештар ба ѓояњои маърифатии осори мутааллими ањли ирфон, 
монанди Абуабдуллоњи Рўдакиву Абўрайњони Беруниву Ал-Форобї, Закариѐи Розиву 
Абулќосими Фирдавсї, Ибни Синову Умари Хайѐм, Носири Хисраву Низомии 
Ганљавї, Хоќонии Шарвонї, Њаким Саноиву Шайх Аттор, Абдуллоњи Ансориву 
Муњаммад Ѓазолї, Мавлоно Љалолуддини Балхї ва Наљмуддини Ироќї, Шайх 
Саъдиву Њусайн Воизи Кошифї, Њофизу Љомиву Соибу Алии Њамадонї, Сайидову 
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Бедилу Ањмади Донишу устод Айнї ва садњо маорифпарварони дигар рўй оварда, 
аќидањои тарбиявї-педагогии ин зумра мутафаккиронро барои равнаќу ривољи соњаи 
маорифи кишвар корбаст намуданд. 

Рушди љомеа дар њар кишвари мутараќќї бо ѓановати маънавии таърихи 
гузаштагонаш иртибот дорад ва танњо ифтихорот аз дастовардњои тамаддуни миллї, 
омўзиши таърих, шинохти фарњанг ва ќадрдонии мутафаккирони хирадманд ва ањли 
илму адаби миллати хеш метавонад дар рафти таълиму тарбияи насли нав сањмгузор 
бошад ва ин наслро ба бањрабардорї аз ѓояњои маънавии хеш, ба худшиносии амиќ 
оварда расонад. 

Аз ин љост, ки њар миллати соњибтамаддун барои рушд додани соњаи маориф ва 
заковати маънавии мардуми хеш, пеш аз њама, ба тариќи инкишоф додани илму 
маърифат, гиромї доштани мактаб, муаллим, китобу барномањои таълимї, талќини 
масъулияти падару модар, дарки худшиносї ва шинохти љойгоњи хеш дар љомеа ва ба 
ин монанд бештар таваљљуњ зоњир менамояд ва русуму анъанањои таълимии гузаштаро 
њамчун мањсули хиради инсонї сармашќи фаъолият дар ин соња ќарор медињад. 

Дастоварди аз њама муњим барои миллати мо Истиклолияти комили миллии 
кишварамон мебошад, ки имрўзњо тавассути он тамоми шароит фароњам шуда, 
барномањои таълимию тарбиявии мактабњои тањсилоти њамагонї ва олиро мутобиќи 
меъѐрњои љањони муосир мавриди бањрабардорї ќарор дода, талаботи соњаи маорифро 
рўзафзун такомул бахшида, ба меъѐрњои нави давлатии тањсилоти миѐна ва олии касбии 
байналмиллалї мутобиќ ва мувофиќи матлаби замон мегардонад ва тарзу услуб ва 
усули таълиму тарбияро мутобиќи бардоштњои маънавии миллиамон матрањ месозад. 

Рисолаи мавриди назар, ки бештар ба пањлуњои худшиносиву футувват, 
ростќавливу шуљоат ва дигар хисоли инсонї, бо такя бар бардоштњои маънавї аз асари 
‚Њай бини Яќзон‛-и Ибни Туфайл ва њамназарї бо осори дигар мутафаккирони 
адабиѐтамон болои кор омадааст, албатта, дар мавриди ташаккули шахсият, хулќи исон 
ва рафтору кирдори ў, ки мутобиќ ба вазифањои илми педагогика ва бар асоси омўзишу 
фарогирии ин осори тарбиявї ва пурарзиши маънавї мураттаб гардида аст, њамзамон 
мувофиќи маќсади мо ба ѓанї гардонидани ин соњаи нињоят муњимми рўзгори 
инсоният, ба таълиму тарбия ва камол бахшидани насли солимаќлу ќавирўњи љомеа 
метавонад созгор бошад. 

Мутобиќи нишондоди сарчашмањо, дар раванди таълим ва тарбияи насли 
наврас омўзиши осори маданї- фарњангии гузаштагони мо наќши нињоят муњим ва 
созгор мебозанд. 

Њануз аз замонњои ќадим олимон, шоирон, нависандагон ва равшанфикрон дар 
осори безаволи худ оид ба масъалаи тарбияи насли наврас њамеша диќќати љиддї 
медоданд. Осори классикони адабиѐти форсу тољик инъикоскунандаи сифатњои 
маънавї-фарњангї ва манбаи иљтимоии ташаккули тарбияи инсон буда, дар ѓановати 
љањони маънавї ва ирфонии одамон таъсири амиќе расонидааст. Дар ин рисола 
дастовардњои онњоро мавриди тањлил ќарор додем. 

Тазаккур бояд дод, ки тањлили андешањои педагогии халќи тољик ва идеяњои 
љањонбинию љањонфањмии равшанфикрони бузурги алоњидаи он имконият фароњам 
мекунанд, ки аз як тараф, хусусиятњои миллии онњо дар раванди таълиму тарбияи насли 
наврас истифода бурда шаванд, аз тарафи дигар дар ин замина самаранокии таълиму 
тарбия тавсеа дода мешавад. 

Бо далоили фаровоне гуфта метавонем, ки дар ташаккули љањонбинї ва 
такмили љањони маънавї ва тарбияи наслњои бисѐри халќи тољик бо таъсири асарњои 
яке аз намояндагони барљастаи адабиѐти асрњои XII, мутафаккир ва файласуфи 
машњури замон Абубакр Муњаммад ибни Туфайл роњандозї шуданд. 

Ибни Туфайл дар асари худ «Њай ибни Яќзон» дар баробари дигар масъалањои 
иљтимої-иќтисодї, бештар ба масоили таълиму тарбия ањамияти љиддї дода, ба 
раванди худшиносии ањли љомеа диќќати махсус додааст. Аз ин љост, ки мутафаккир 
анъана, русум ва урфу одатро бо дарназардошти арзишњо ва ањамияти миллї доштану 
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фарогири маънавияти замони худ будан ба инобат гирифта, асари худ ‚Њай ибни 
Яќзон‛-ро мавриди бањрабардории умум ќарор дода буд. 

Фаъолияти эљодии Ибни Туфайл баѐнгари аќидањои шахсии вай буда, аз 
андешањои педагогии як ќатор намояндагони гузашта ва замони худи ў, ки онњо аз 
љињати илмї ќимати амалии худро то замони мо нигањ доштаанд, бо хусусиятњои хосе 
фарќ мекунанд. Бо итминон метавон гуфт, ки тањќиќ ва истифодаи ин андешањои 
тарбиявї ва таълимї бевосита ба ѓанї гардонидани педагогикаи халќи тољик мусоидат 
мекунанд. 

Мутафаккири барљаста бо андешањои худ собит менамояд, ки одам дар кадом 
муњите, ки роњ ѐбад, азбаски комилшуур аст, худро муњофизат ва роњу усул ва тарзу 
равиши зиндагиашро муайян карда метавонад. Мутобиќи аќидаи ў ин љањд пеш аз њама 
ба усули бар роњ мондани омўзиш, таълим ва тарбияи дуруст ва маќсадноки инсон 
вобастагии амиќ дорад.  

Имрўзњо, бо дарназардошти пешрафти равандњои башарї, ки тањаввулоти 
сиѐсати фарњангї, иќтисодї ва муносибатњои иљтимої дар Љумњурии Тољикистон 
бештар ба онњо такя мекунад, љойгоњи муњимияти маънавї ва тарбиявї бар асоси 
анъанањои таърихї ва бањисобгирии шароитњои њозиразамони рушди соњаи маорифи 
мамлакат рў ба инкишоф дорад. 

Ин масъала дар њуљљатњои меъѐрї-њуќуќии соњаи маорифи кишвар таъкид 
шуда, дар онњо бахшњо ва бандњои махсус рољеъ ба таълиму тарбияи насли наврас дар 
руњияи арзишњои миллї вобаста ба масъалањои муњим ба миѐн гузошта шудаанд.  

Аз љумла, дар Ќонуни ЉТ «Дар бораи маориф» (дар тањрири нави соли 2013) 
оид ба тарбияи насли љавон омадааст, ки вазифаи муассисањои таълимї тарбияи 
муњаббат ба Ватан, эњтиром ба муќаддасоти миллї ва арзишњои умумибашарї, пос 
доштани расму ойин ва анъанањои миллї, тарбияи шахсияти дорои эњсоси масъулияти 
баланди шањрвандї бањри иштироки фаъолона дар њаѐти љамъиятию сиѐсї, иќтисодї ва 
фарњангї њамчун љузъи таркибии маориф дар шароити давлати демократию њуќуќбунѐд 
ва дунявї буда, шањрвандони сатњи маърифаташон баланд, дорои тафаккури эљодї, 
њамаљониба рушдѐфта ва соњиби дониши амиќ, мањорат, малакаи касбї тайѐр намояд, 
ки онњо ба ѓояњои сулњдўстї, инсонпарварї, адолати иљтимої, риояи арзишњои аз 
тарафи умум эътирофшудаи инсонпарварї, њуќуќ ва ќонунњо фаро гирифта шуда 
бошанд. 

Боиси ифтихор аст, ки андешањои педагогии бисѐре аз намояндагони ниѐгони 
тољик коркард карда шуда, дар тамоми љабњањои њаѐти зиндагии мардум ба таври 
фаровон истифода мешаванд. Аммо бо вуљуди ин, баъзе пањлуњои онњо њанўз њам 
мавриди тањќиќ ва бањраѐбии комил ќарор нагирифтаанд. Аз љумла, осори Ибни 
Туфайл низ дар ин шумор аст, ки маъниву муњтаво ва кушоиши пањлуњои он то њанўз 
барои насли наврас, љавонони имрўза ва ањли маорифи кишвар ноаѐн ва нокушода боќї 
мондааст. Ин моро водор сохт, ки ба тањќиќи осори Инбни Туфайл машѓул гардем, то 
ки ањли маорифи љумњурї тавонанд бо он ошної пайдо карда, дар раванди таълиму 
тарбияи насли наврас онњоро истифода баранд. 

Мутафаккир ва файласуфи маъруфи асри XII ” и андалусї Абўбакр Муњаммад 
ибни Туфайл (дар Аврупо бо номи лотинишудаи Абубасер маъруф аст) соли 1110 дар 
Ќадис, (Испанияи кунунї) ки аз шањристони вилояти Ѓариота буда, баъди Ќурта, 
дуюмин маркази мадании ин кишвар ба шумор мерафт, таваллуд шудааст. 

Ў дар муњите ба камол расидааст, ки дар он эътибори илм ва эътимод ба 
олимон баѓоят баланд буд ва ба воя расидани ў мањз дар ин муњит имкон дод, ки вай бе 
биму бок аз унсурони мутаассиби замонаш бо омўхтану инкишоф додани илму дониш 
машѓул бошад ва аз муваффаќияти донишандўзиву вобастагї ба улуми замонаш баъдњо 
таълифоти осори пурбањои маърифатии ў шањодати дучанд додаанд. 

Ибни Туфайл аз наздикони нахустин халифаи сулолаи Алмувањиддин (1163-
1184) буд. Файласуф, ки дар улуми тиб, нуљум ва риѐзиѐт дониши мукаммал дошт, 
сазовори таваљљуњи Абдулмуъин гардида, дар дарбори ў ба вазифањои табибию вазирї 
шарафѐб гардид ва тамоми ваќти аз хизмат холиашро дар китобхонаи шахсии њоким бо 
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пажуњиш ва фаъолиятњои илмї гузаронида, аз дониши фаровон бархурдор гардид [168, 
120]. 

Ибни Туфайл дар дарбори халифа Абўяъќуби Юсуф, ки ба љои падараш ба сари 
тахт омада буд, бо бисѐре аз ањли илму адаби Андалусї, аз љумла бо файласуфи 
варзидаи замони хеш Ибни Рушд муносибати дўстона пайдо карда, дар њалќаи 
наздикони ў љой гирифт. Аммо боиси тазаккур аст, ки дар љањонбинї ва рушди 
тафаккури маърифатгароѐнаи ў наќши аќидањои фалсафии Арасту, асари њамноми 
Ибни Сино «Њай ибни Яќзон» ва дигар андешањои маорифпарваронаву илмии ў баѓоят 
будааст, ки минбаъд дар офариниши осори ў, бахусус таълифи «Њай ибни Яќзон»-и 
Ибни Туфайл бараъло равшан гардидааст. 

Ибни Туфайл соли 1185 дар Марокаш аз олам даргузашт. 
Тибќи ахбори фавќуззикр, Ибни Туфайл мисли дигар мутафаккирони барљастаи 

Шарќ, нафаќат ба њайси файласуфи заковатманд, балки њамчун табиби њозиќу 
риѐзидони мумтоз, муњаќќиќи њайъат ва адиби моњир њам дар доирањои илму адаби 
замонаш шуњратѐр гардида буд, ки овозаи соњибназариву маърифати баландаш низ 
нишонаи эътирофу эътимод бар донишмандии ў арзѐбї шудааст. 

Мутобиќи ахбороти файласуф ва мутафаккири шинохтаи замонаш Ибни Рушд, 
аз Ибни Туфайл ба љуз осори маърифативу панду ахлоќї, њамчунон доир ба илми тиб 
ва кишваршиносї ва дигар масоили иљтимої низ рисолањо ва осори гаронмояе ба мерос 
мондааст. Чунон ки аз сарчашмањо бармеояд, Ибни Рушд дар яке тафсирњояш бар 
асари ‚Метафизика‛-и Арасту, аз ќавли хеш дар он аќидањои мансуб ба боби сохт, 
љойгиршавї ва њаракатњои љисмњои осмонї баѐн намудаи Ибни Туфайлро низ тавсиф 
кардааст. 

То имрўз фаќат як асари фалсафї-таълимии мутафаккир бо номи ‚Њай ибни 
Яќзон‛ (Зинда писари Бедор) ба дастраси илму адаб боќї мондааст ва ин асар ба 
тамоми муљиботи хеш дар мавриде, ки панду ахлоќ ва назариѐти фалсафии замони ин 
мутафаккирро фароњам намудааст, ба яке аз осори хеле хонданї ва љолиби даврањои 
баъдї низ табдил ѐфтааст. Зеро то кунун ањли илм ва муњаќќиќини олам љањонбинии 
фалсафии ўро дар пайгирї бар омўзиш ва пажуњиши њамин асар муайян мекунанд ва ба 
аќидањои ў бањогузорї намуда, њамчунон аз андешањои ў бархурдор мешаванд ва дар 
осори хеш истифода мекунанд. 

Дар мавриди дигар, чунон ки аз муќоисањо бармеояд ва дар боло ѐдовар 
гардидем, ин асари Ибни Туфайл бо рисолаи њамноми мутафаккири номии дигари 
Шарќ табиб, шоир, файласуф ва ориф Шайхурраис Абўалї Ибни Сино мутобиќи 
андешањои ѓоявї ва муносиботи назариѐти илмии ирфониву фалсафї иртиботу 
њаммонандии ќавї дорад, ки то њадде метавон заминаи пайдоиши онро бо илњом аз 
мундариљаи ин асари фалсафии Ибни Сино маънидод кард.  

Муњити маънавии Ибни Туфайл, албатта яке аз доирањои пурнуфузи 
маърифативу ирфонї ва адабї ба шумор мерафт, ки намунаи ибрат будани ахлоќи 
инсониаш шахсан бар он шањодат медињад, чунон ки мутобиќи сарчашмањо худи ў низ 
тарѓибгари одоби њамидаву накўкорї, ќобилияти некўманишиву аќлу заковати солим 
ва худшиносиву башардўстї муаррифї гардидааст ва њам таъсири онро метавонем аз 
осори ў ба мушоњида гирем, ки то кунун заминаи ѓоявии ин асараш дар таълиму 
тарбияи башарї бо фасоњат ба кор бурда мешавад. 

Вай дар осори хеш мутобиќи аќидањои њаќиќатнигоронааш саодати воќеии 
њаѐтиро бо дарѐфти саодати ондунѐї, ки одамонро ба таассубњои мазњабї бештар дучор 
мекард, муќобил гузошта, инсонро ба тариќи андешањои тарѓибгарояш ба љустуљўи 
доимии њаќиќат дар масири худшиносиву худсозиву инкишофѐбї, худтакмилдињї, 
бунѐди њаѐти хуррам, омўхтани илму дониш ва мењнати софдилонаву боровар даъват 
мекард. Мутобиќи афкори ў барои огоњии ањли башар мефармуд, ки саодат на фаќат 
дар он дунѐ, балки дар ин дунѐ њам вуљуд дорад ва дар аксари назариѐти хеш ў саодати 
ин дунѐї гуфта, бештар муњити маишї ва аз ин миѐна љустану пайдо намудани роњњои 
расидан ба сахопешагиву хайру некї ва созандагиву худшиносии одамонро, ки њам 
барои бунѐди љомеъа созгор мебошад, бештар тарѓибу ташвиќ мекард. 
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Дар асоси баррасии осори боќимондаи ў, аќидањои ахлоќии Ибни Туфайл 
њамзамон дорои дарунмоя ва мазмуни саъй барои шинохти моњияти фавќулода 
мовароуттабиї буда, дар мавќеи хеш ба имконияту ќобилияти инсони хушбин ба олам 
ва аносири атроф, накўкорї ва эътимод доштан бар иќдомоти одамро дар њамгирої бо 
табиат талќин мекунанд. Зеро аз дигар сарчашмањо низ, чунон ки бар меояд, фаќат 
чунин тарзи љањонбиниву шинохти олам дар заминаи ташаккули ахлоќи њамида 
метавонад одамро ба сарманзили саодат њидоятгар бошад ва бо пайгирї аз ин аќидањои 
ирфониву фалсафист, ки Ибни Туфайл саодатро бо њаѐти воќеї њаммарому дар 
вобастагии њам муњим мешумурд ва дар асл њам чунин ихтилофи назари ў мухолифи 
аќидањои догматикї ва таассубиву мазњабии замонаш ба шумор мерафт. 

Мутафаккир ќайд мекунад, ки таносуби афкор ва сифат дар инсон танњо дар 
мавриде њосил мешвад, ки агар дар байни об, оташ, хок ва бод таносуби муодили 
баробарро дарк карда тавонад. Барои њамин дар байни одамоне, ки дорои сифатњои 
разила, ахлоќи фосид ва афкори пўсида мебошанд, њаргиз мувофиќат мурофаќат - 
комила ба вуљуд омада наметавонад. Афкори фозила ва ахлоќи њамида сифат ва 
хосияти одамони наљиб ва олї мебошад. Њар гоње, ки пойгоњи афкор ва сифати умум 
рўй ба заъф ва нотавонї нињода бошад, ихтилофот ба зиддият мубаддал мегардад ва 
њаѐти инсон хароб гашта, афкори мустаќим ва ахлоќи фозила зоил мегардад, дуруѓгўи 
ва фиребгарї шањват ва шўњратпарастї, буѓзу кина, таккабуру худситої, коњилї ва 
танбалї, ришвахўрї ва ќаллобї, золим ва ситамгирї, чоплусї ва тамаллуќ ва амсоли ин 
боз бисѐр сифатњои пастрўї дар ў ѓолиб омада, руњи ўро, ки муњаррики вањдат ва 
ягонагии башариву миллї мебошад, барњам медињад ва чунин љамъияте, ки реша ва 
маълулњои он рў ба харобї овардаанд, њатман мањкуми нестї мегарданд. 

Бечуну чаро ин гуфтањои мутафаккир ба замоне таалуќ доранд, ки фисќу фасод, 
макру фиреб, зулму ситам ва беадолатии табаќњои њоким ва доро аз болои табаќањои 
поѐни фаќир, забардї бар зердастон, бечорагї ва нотавонии љамъиятї аз њадду андоза 
гузашта буд. Ибни Туфайл аз мушоњидаи ин гумроњии одамон ва бесару сомонї, 
таасссуроти феодалии он замон ба фикру андешаи амиќ дода шуда, тадбир ва илољи 
такмилу инкишофи онро љустуљў мекард. 

Ибни Туфайл ваќте ки дар хусуси бартараф кардани зулму ситам, фисќу фасод 
ва љомеи афъоли зишти зоњирї ва ботини инсоният андеша меронад ва ањли мардумро 
ба адлу инсоф, ростиву накўкорї даъват менамуд, ў пеш аз њама табаќаи доро, 
амалдорон ва њокими соњибихтиѐрро дар назар дорад, зеро тамоми фисќу фасод ва 
љабру ситам ва маљмуи аъмоли зишт, ки боиси харобї, гуруснагї, вайронї ва 
парешонии иљтимоъ мегардид, аз тарафи онњо ва бепарвоии онњо нисбат ба љомеа ба 
амал меомад. 

Ибни Туфайл ба мисли дигар мутафаккирони маорифпарвар, бо дарназардошти 
огоњї бар пешомадњои муассири њаѐти инсоният, мушкилот ва муаммоњои љамъияти 
башариро ба воситаи андешањои фалсафї-ахлоќї тадбир кардан мехост. Ба аќидаи ў, 
дарки моњияти чизњо, ки ба воситаи фалсафа муяссар мегардад, марбут ба бахти инсон 
аст ва мулоњизаронии оќилона ва накўкориро роњи ягонаи хушбахт шудан маънидод 
мекард. Аз дидгоњи ў инсон тавассути аќл такомули маънавї ѐфта, дар ин дунѐ њам 
саодатманд мешавад. Ў бояд худро аз олоишу омезишњои пасту разил, мисли 
майнўшиву бисѐр хўрдан, сарвати зиѐд љамъ кардан ва њирси љоњу молу бойигарї њимоя 
кунад. Ба андешаи ў касе, ки ба саодати њаќиќї расидааст, њамеша озод ва шоду хуррам 
мебошад. 

Бояд гуфт, ки зуњду гўшанишиние, ки Ибни Туфайл талќин мекард, аз 
узлатгириву каноргирињои ањли сўфия, ки аз тамоми неъматњои дунѐ даст кашидан, аз 
олами воќеї ва њаѐтї воќеї канор љустан, тавозуъ, ќаноат, њаѐти хоксоронаву 
бечорањолонаро тарѓиб менамуданд, фарќ дошт. 

Ќаноат кардан бо чизи камтарину неъматњои заруртарин ва сабру тањаммул 
асоси зуњди файласуф аст. Гўшанишиниву канорагирї дар таълимоти Ибни Туфайл 
њамин тавр фањмида мешавад, ки: -Кас бояд ба фикру ѓояњои худ банд бошад, аз рўи 
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муќаррароти њаѐти инсонї комил зиндагї кунад. Одам бояд байни мардум бошад ва ба 
кору бори хеш бар нафъи љомеа машѓул шавад. 

Чунон ки аз шарњу тањќиќи асари Ибни Туфайл бармеояд, ў тавассути 
худшиносї ва ихтиѐроти мустаќилона маърифат кардани муњити атроф ва воситањои 
гуногуни иљтимоиву табииро бештар бо таљриба аз назариѐти фалсафию динї ва 
дидгоњи орифона мавриди мушоњида ва муњокимаронї ќарор додааст.  

Барои њамин њам файласуф дар асараш персонажњоеро истифода мебарад, ки 
дар адабиѐти исломї ва ривоятњои ќадимаи мусулмонон ва умуман мардуми Шарќ 
кайњо маълум буданд. Дар асари Ибни Туфайл на рамзњо, балки одамони оддї амал 
мекунанд. Ин асар, ки дар таърихи фалсафаи мусулмонї навоварие њисоб мешуд, ба 
такомули афкори фалсафии Аврупо таъсири калон расонд ва ин изњори назари тозаву 
навест, ки онро Ибни Туфайл дар асари худ хеле возењ ифода кардааст. Аммо худи 
масалагузорї дар ин асар чандон нав нест, чунон ки мисоли онро мо дар фалсафаи 
Эрон, Њинд, Юнони ќадим ва дигар мамолики Шарќ, хусусан дар аќидањои фалсафии 
Арасту, Ибни Сино, Ибни Рушд ва дигарон борњо ва ба шумор дучор меоем. Лекин 
масалагузории ў дар байни олимони олами мусулмонї тарафдорони бисѐреро пайдо 
кардаанд. 

Ибни Туфайл дар бораи наќши дин дар ахлоќ низ мулоњизањои зиѐд ронда 
бошад њам, дар зимн ба фалсафа эътибори зиѐд медињад. Лекин шорењони Ибни Туфайл 
инчунин ќайд мекунанд, ки ў бо ин таљрибаи хеш дар њамгирої, фалсафа ва динро бо 
њам созиш додан мехоњад. Агар коргирї аз фалсафа, ба аќидаи Ибни Туфайл, барои 
донишмандон зарур бошад, дин дархури одамони оддї аст, чї хеле ки ќањрамони 
асараш Њай бо вуљуди кўшишу ѓайрати худ њаќиќатро ба одамон ошкор карда, дар 
бораи олами атроф дониш дода натавонист, зеро дар шуури онњо таассуроти анъанавї 
дар заминаи хаѐлу руъѐ дар шакли маљозу рамз њукмфармо боќї монда буд. 

Њамин тариќ, ѓояи асосии асари Ибни Туфайл дар робита ба пойдоршавии 
афзалияти хирад, дарк кардани њаќиќат бар эътиќод асос гирифта, ба аќидаи 
мутафаккир, бо аќлу хирад дарк кардани њаќиќат мумкин аст ва дарки њаќиќат дар 
адабиѐти ирфонї, зотан дарки некию мењрубониву дарѐфти маърифату камол ба шумор 
меравад. 

Табиист, ки Ибни Туфайл материалист набуд, вале ў дар назариѐти этикии худ 
ахлоќи одами заминиро тараннум мекард, хушахлоќї ва инсони тарбиятдидаву 
комилро дар њаѐти реалї мељуст. Мутафаккир дар тавзењи табиату инсон њарчанд 
нуќтаи назари идеалистиро пайравї кунад њам, дар њалли бисѐре аз масъалањои ахлоќї 
аќидаи пешќадам ва намунаи ибрат дошт. Ў њаѐти воќеиро тараннум карда, бо 
эътимоди ќавї мегуфт, ки одам махлуќи ољиз набуда, баръакс аз мављудоти олию 
муккамали табиат њаст, ки барои хушбахтии худу атрофиѐнаш ва пойдориву озодагии 
олами мављудот ѐ табиат хизмат хоњад кард. 

Ибни Туфайл тасаввур карда наметавонист, ки дар љамъияти антогонистї 
саодат характери иљтимої ва синфї пайдо мекунад. Ў саодатро мисли Форобї дар 
љамъияти накўкор тасвир кардааст, ки ин хаѐлї ва ѐ ба ќавли донишмандони аврупої, 
утопияе беш набуд. Ў намефањмад, ки дар љамъияти синфї саодати як синф дар натиљаи 
бадбахтии синфи дигар ба амал меояд.  

Бо вуљуди баъзе мањдудиятњо таълимоти Ибни Туфайл дар бораи саодат 
метавонад аз ањамияти калон бархурдор бошад. Зеро дар шароити асри миѐна, ў 
саодати воќеї, њаѐтиро ташвиќот мекард [12, с. 141]. 

Инсон мемирад, ќайд мекунад Ибни Туфайл, аммо саодати дар зиндагї ба даст 
овардааш, кори некаш ба саодати умумии насли инсоният зам мегардад. Њар як насл аз 
худ ѐдгори бузург ва ќимате боќї гузошта, тавассути он дар рўзгор ва њаѐти ояндаи 
насли башарият сањмгузор боќї мемонад. 

Аз тањлилу тавсифоти меъѐрњои ахлоќие, ки Ибни Туфайл пешнињод кардааст, 
ба сароњат дида мешавад, ки ў њимоя кардани манфиати халќ ва таъмини хушбахтї ва 
саодатмандии умумибашариро муќаддари аъмол ва афъоли дурусти инсоният њисоб 
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мекард ва тамоми њаѐти худро низ бо њамин маќсад дар ин роњ сарф намуда буд, агарчї 
бо сабаби таассубњои замонаш натиљаи дилхоњ ба даст оварда натавонист.  

Ибни Туфайл њамчун шахси инсондўсту тараќќипарвар чунин њисоб мекард, ки 
ахлоќу дониши инсоният танњо дар сурате мукаммал ва васеъ мешавад, ки дар байни 
халќњои гуногуни олам робита ва њамкории доимї вуљуд дошта бошад ва онњо аз 
комѐбињои моддї, маънавї ва ахлоќии њамдигар бањравар гарданд. Кинаву адоват, 
зулму ситами байни халќњоро мањкум мекард ва инсониятро ба дўстї, њамкорї даъват 
менамуд.  

Аз рўи аќидаи мутафаккир такмили мављудот ва зуњуроти олами њастї 
сабабгори тањаввул ва рушди њамдигар мебошанд ва байни худ алоќаи ногусастанї 
доранд ва онњо дар њолати таѓйиру такомул мебошанд, ки чунин падидаро њадду 
андозае нест. 

Лекин асоси инкишоф ва тараќќиѐти љомеаи башариро мутафаккир на дар 
заминаи таззодњои дохилї љустуљў менамояд, зеро мутмаин аст, ки падидории таѓйирот 
ба худшиносиву камолоти инсоният њадду интињо надорад, зеро медонад, ки аќлу 
хиради инсон њамаи онњоро дар бар гирифта, такмилу инкишоф медињад.  

Аќлу хиради инсон маљмуи таљриба ва дониши наслњои гузашта ва њозира 
мебошад, бинобар ин вай ќудрат дорад, ки бењтарин шоњкорињои инсониятро аз рўи 
адлу инсоф муњокима намуда, айбу нуќси онњоро ошкор намояд. Ќудрат ва тавоногии 
хиради инсонї ба дараљаи аќли кулл расонида мешавад, ки њељ сиру асрори одаму олам 
аз назари ў ѓоиб намемонад. Њамин тавр, Ибни Туфайл бе ихтиѐр ба диалектикаи 
реалистї наздик мешавад, лекин диалектикаи идеалестии Ибни Туфайл бунѐди 
идеалистї дорад, зеро аз рўи аќидаи ў аќл ва хирад доди Худо мебошад.  

Ибни Туфайл ба ќатори он маорифпарвароне дохил мешавад, ки ба аќидаи ин 
зумра тафаккур ва аќл меъѐри ягонаи њамбастагии тамоми мављудоти дунѐ ва шинохти 
њастии одам дар муќоиса бо олами моддї ба шумор меравад. 

Дар баробари ин бояд дар назар гирифта шавад, ки ваќте маорифпарварон 
ањамияти илму донишро дар пешравї ва тараќќиѐти љамъият нишон медоданд, онњо ба 
њалли ин масъала яктарафа, бештар аз нуќтаи назари љањонбинии идеалистї наздик 
мешуданд. Чунон ки шароити таърихиро ба назар гирифта, комѐбињои илм ва 
маданиятро аз шароити иќтисодї иљтимої ва сиѐсии љамъият пайдо месохтанд, 
бинобар ин маќом ва мавќеи њаќиќии илму донишро дар пешравии љамъият дуруст 
нишон дода наметавонистанд.  

Албатта, дар шароити ќафомонда ва гирифторї бо афкори муттаассиби 
мамлакатњои ќафомондаи Шарќ маорифпарварон имконият надоштанд, ки ањамияти 
илму донишро дар тараќќиѐти љамъият дуруст нишон дињанд ва ба роњ монанд, аммо 
даъвоњои љасуронаи ин зумраи равшанназар ва ањли илм барои омўзиши даврањои 
мухталифи таълиму тарбия ва бахусус равнаќ бахшидани илми педагогикаи муосир 
ањаммияти баѓоят бузурги таърихї дошта, марњилаи ногузири тараќќиѐти љамъиятиро 
ташкил медињанд ва барои болои кор овардани аќидањои нави таълимиву тарбиявї бо 
муќоисањои дастовардњои дирўзу имрўз мусоидат мекунанд ва роњи фардоро дар арсаи 
ин илм равшантар месозанд. 
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АЊАМИЯТИ ПЕДАГОГИИ АФКОРИ МУТАФАККИРОНИ АСРЊОИ  

ХII - ХIII ДАР ТАРБИЯИ НАСЛИ НАВРАС (ДАР МИСОЛИ  
АСАРИ «ЊАЙ ИБНИ ЯЌЗОН» ИБНИ ТУФАЙЛ) 

Муаллиф дар маќолаи мазкур оид Ибни Туфайл ва асари худ «Њай ибни Яќзон» 
дар баробари дигар масъалањои иљтимої-иќтисодї, бештар ба масоили таълиму тарбия 
ањамияти љиддй дода, ба раванди худшиносии ахди љомеа диќќати махсус додааст. Аз 
ин љост, ки ба андешаи муаллиф мутафаккир анъана, русум ва урфу одатро бо 
дарназардошти арзишњо ва ањамияти миллї доштану фарогири маънавияти замони худ 
будан ба инобат гирифта, асари худ ‚Њай ибни Яќзон‛-ро мавриди бањрабардории 
умум ќарор дода буд. 

Муаллиф андеша дорад, ки фаъолияти эљодии Ибни Туфайл баѐнгари аќидањои 
шахсии вай буда, аз андешањои педагогии як ќатор намояндагони гузашта ва замони 
худи ў, ки онњо аз љињати илмї ќимати амалии худро то замони мо нигањ доштаанд, бо 
хусусиятњои хосе фарќ мекунанд. Бо итминон метавон гуфт, ки тањќиќ ва истифодаи ин 
андешањои тарбиявї ва таълимї бевосита ба ѓанї гардонидани педагогикаи халќи 
тољик мусоидат мекунанд. 

Муаллиф њангоми тањлили маколаи мазкур аз манбањои илмї, китобљњои 
педагогика, психолгия, фалсафа ва сомонањои интернетї низ истифода намудааст. 

Калидвожањо. Ибни Туфайл, таълиму тарбия, этникї, педагогика, фалсафа, 
психология, мутафаккир, тарбияи насли наврас ва ѓ. 

 
ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ МЫСЛИТЕЛЕЙ XII-XIII ВЕКОВ В 

ВОСПИТАНИИ МОЛОДОГО ПОКОЛЕНИЯ 
(НА ПРИМЕРЕ РАБОТЫ ИБН ТУФАЙЛА "ХАЙ ИБН ЯКЗАН") 

В данной статье об Ибн Туфайле и его труде «Хай ибн Якзон», наряду с 
другими социально-экономическими вопросами, автор уделил серьезное внимание 
вопросам образования и воспитания, особое внимание уделил процессу самосознания 
человека. завет общины. Отсюда, по мнению автора, мыслитель учитывал традиции, 
обычаи и обычаи, принимая во внимание национальные ценности и значение, и 
включив в него духовность своего времени, и сделал свой труд «Хай ибн Якзон 
"Доступно для общественности. 

Автор считает, что творческая деятельность Ибн Туфайла является выражением 
его личных идей, и отличается от педагогических идей ряда представителей прошлого и 
своего времени, сохранивших свою научную и практическую ценность до нашего 
времени. Можно с уверенностью сказать, что исследование и использование этих 
просветительских и воспитательных идей напрямую способствует обогащению 
педагогики таджикского народа. 

При анализе данной статьи автор использовал научные источники, книги по 
педагогике, психологии, философии, интернет-сайты. 
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Ключевые слова. Ибн Туфаил, воспитание и обучение, этнос, педагогика, 
философия, психология, мыслитель, воспитание подрастающего поколения и др. 

 
PEDAGOGICAL SIGNIFICANCE OF THE THOUGHT OF THE XII-XIII  

CENTURIES IN THE EDUCATION OF THE YOUNG GENERATION 
(BY THE EXAMPLE OF THE WORK OF IBN TUFAIL "HAI IBN YAKZAN") 

In this article about Ibn Tufayl and his work "Hay ibn Yakzon", along with other 
socio-economic issues, the author paid serious attention to the issues of education and 
upbringing, paid special attention to the process of human self-consciousness. community 
covenant. From here, according to the author, the thinker took into account traditions, 
customs and customs, taking into account national values and significance, and including the 
spirituality of his time in it, and made his work "Hay ibn Yakzon" Available to the public. 

The author believes that the creative activity of Ibn Tufayl is an expression of his 
personal ideas, and differs from the pedagogical ideas of a number of representatives of the 
past and their time, who have retained their scientific and practical value to our time. It can be 
said with confidence that the study and use of these educational and educational ideas directly 
contributes to the enrichment of the pedagogy of the Tajik people. 

When analyzing this article, the author used scientific sources, books on pedagogy, 
psychology, philosophy, Internet sites. 

Keywords. Ibn Tufail, education and training, ethnos, pedagogy, philosophy, 
psychology, thinker, education of the younger generation, etc. 
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ХУСУСИЯТЊО ВА ТАТБИЌИ ПРИНСИПЊОИ ДИДАКТИКЇ  

ДАР ДАРСЊОИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ 
 

Бобохонова Х., Саидзода Х., Назирї Л. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Системањои дидактикї дар низоми тањсилот вобаста ба талаботи таълим ба 

таври васеъ истифода мешаванд. Системањои дидактикї мунтазам такмил ѐфта, ба 
талаботи рўз њамоњанг гашта, асоси талаботи таълимро ташкил медињанд. Дар 
баробари коркарди системањои муосири дидактикї солњои охир дар фаъолияти 
таълимии муассисањои тањсилоти олии касбї мафњумњои «системаи педагогї» ва 
«навгонињо дар системаи педагогї» низ ба таври васеъ истифода мешаванд, ки моњияти 
онро инноватсияњо дар таълим ташкил медињанд. 

Системаи педагогї (СП) аз унсурњои муттањидшуда иборат буда, дар раванди 
таълим вобаста ба мазмун ва њадафи дидактикї истифода мешавад. Сохти њар як 
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системаи педагогї дар татбиќи принсипњои дидактикї аз маљмуи унсурњои ба њам 
алоќаманди зерин иборат аст: 

 ” омўзгор ва донишљў;  
 ” маќсади таълим (умумї ва алоњидагї);  
 ” мазмуни таълим; 
 ” љараѐни таълим (дар маљмуи тарбия ва таълим);  
 ” воситањои техникии таълим (ВТТ); 
 ” шаклњои ташкили кори таълим 
Њар як унсури ин система дар љараѐни таълим муњим буда, татбиќи самараноки 

он аз мањорати касбии омўзгор вобаста аст, яъне омўзгор метавонад бо тарзњои дигари 
муосир љараѐни дарсро ба роњ монад, ки ба самаранокии дарс ва татбиќи принсипњои 
дидактикї таъсир расонда, ба баланд шудани сифати тањсилот мусоидат намояд. 

«Системаи педагогии илмї» ” и Гербарт, ки дар низоми таълим анъанавї 
гаштааст, ба худ унсурњои пешинаи дидактикии Коменскийро фаро гирифта, њамзамон 
дидактикаи «прогрессивистика» - и Дьюиро низ такмил медињад. Пайдарпаии 
системањои дидактикї ин ќонунияти умумии инкишофи назария ва амалияи омўзишанд. 

Њар системаи дидактикї дар таълим технологияи амалии навъи омўзиши худро 
дорад. Низомњои коркардшудаи таълим дар њар давру замон аз байн намераванд, вале 
тадриљан бештар такмил ѐфта, муосир кунонида шуда, дар раванди омўзиш ва таълим 
таљриба њам карда мешаванд. Низомњои мухталифи дидактикї аз љониби педагогњо 
коркард шуда, дар шароити таълимї истифода гашта, ба инкишофи назария ва амалияи 
омўзиш нигаронида шуда, ба ќабули нави ѓояњо мусоидат менамояд. Дар таљрибаи 
педагогї як ќатор бартариро дар омўзиши анъанавї ва дигар системањо њам дидан 
мумкин аст. 

Дар мактаби муосир се намуди нисбатан људогона ва бо аломатњои худ 
фарќкунандаи омўзиш истифода бурда мешавад: омўзиши эзоњию тасвирї, ки 
анъанавии хабардињї ѐ муќаррарї низ ном мебаранд; проблемавї; барномашуда ва дар 
асоси он омўзиши компютерї ѐ компютеронии тараќќикардаистода. 

Педагогњо доимо дар љустуљўи навъи омўзише мебошанд, ки ба сифати 
тањсилот мусоидат намуда, онро ба сатњи баланд расонанд. Дар ин љода кўшиш карда 
мешавад, ки афзалияти тамоми системањои дидактикї пайваста коркард ва истифода 
карда шаванд. Аз љониби педагогњою муњаќќиќон якчанд шаклњои муосири омўзиш кор 
карда шуда, айни замон дар амалия истифода бурда мешаванд, ки маъмултарини онњо 
омўзиши эзоњї, проблемавї барномавї, компютеркунонї ва дигарњо мебошанд. 

Тайи солњои охир ба майдони илми педагогика олимони зиѐде омадаанд, ки 
вобаста ба самти тањќиќ дар дидактика онњоро ба се гурўњ људо намудан мумкин аст. 

Гурўњи якум онњоеро ки пиромуни таърих ва назарияи педагогика тањќиќот 
анљом дода, дар њалли масъалаи афкори дидактикї коркард намудаанд дохил кардан 
мумкин аст. 

Ба ин гурўњ олимону муњаќќиќон А.Ш. Бањоваддинов, А.М. Орифов, И. 
Обидов, Х. Афзалов, Б. Рахимов, Ќ. Ќодиров, А. Пањлавонов, А. Мирзоев, Ѓ. Мирзоев, 
А. Ѓаниев, Б. Олимов, Э. Сангинова, Ѓ. Нуриддинов, З. Раљабов, Х. Мирзозода, М. 
Саидова, М. Ќозиљонов, Р. Њошим, С. Табаров, Ќ. Абдурањмонов ва дигарон дохил 
мешаванд. 

Ба гурўњи дуюм олимони дидактик шомиланд, ки фаъолияти илмии худро 
асосан ба њамин самт бахшидаанд, рисолањо ва маќолањои зиѐде ба табъ расондаанд: Х. 
Буйдоќов, Ф. Шарифов, М. Лутфуллоев, Љ. Шарифов, У. Зубайдов, Н. Сангинов, Х. 
Рахимов, А. Нуров, Р. Атахонов аз зумраи чунин олимони шинохтаи ватанї мебошанд. 

Гурўњи сеюм аз онњое иборатанд, ки оид ба таълими ин ѐ он фан тањќиќот 
бурда, корњои амалї ба анљом расонидаанд. Онњо намояндагони дидактикаи хусусианд: 
А. Эшонљонов, Н. Маъсумї, М. Ќозиљонов, М. Лутфуллоев, Ќ. Рустамов, А. Каримов, 
С. Аминов, С. Шербоев, Ф. Шарифов, Р. Давлатова, Ф. Икромова, Р. Ќурбонов, М. 
Ќурбонов, Р. Мирзоев, Э. Шарифов, Њ. Муродов, С. Таѓоев, И. Абдуллоев, Т. Миров, 
Ш. Таѓоев, Р. Њољиев, С. Нематов, Ќ. Осимї, К. Иззатуллоев, Љ. Шарифов, У. 
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Зубайдов, А. Њалимов, Б. Мирзоев, Т. Љумаев, А. Њамидова, Љ. Ањмадова, Њ. Асадов, Р. 
Содиќова. 

Фаъолияти баъзе аз олимон, ба монанди Б. Рањимов, Х. Рахимов, Ф. Шарифов, 
М. Лутфуллоев, А. Нуров, У. Зубайдов А. Миралиев тарзи муштарак дорад, онњо њам 
дар љабњаи таърихи педагогикаю дидактикаи умумї ва њам дар самти дидактикаи 
хусусї рисолањою китобњои дарсї ва маќолањо ба табъ расонидаанд, бинобар ин сањми 
онњо њам дар рушди дидактикаи муосир ва методикаи таълим дида мешавад. 
Методикаи таълими забонњои хориљї бо педагогика ва асосан, бо дидактика, яъне 
ќоидаи таълим алоќамандии зич дорад. Мафњуми «таълим» маънои фаъолияти 
хонишро дошта, дар методикаи умумитаълимии забонњои хориљї ин мафњумро асосан 
ба принсипњо ва намудњои фаъолияти таълимї таќсим намудан лозим аст ва дар 
омўхтани фанњои лингвистикї аз љумла забони хориљї фаъолияти муоширатї махсус 
њисоб меѐбад. 

Принсипњои таълим ” категорияњои дидактикї буда, тарзњои истифодабарии 
ќоидањои таълимро дар баланд бардоштани сифати тањсилот ташкил медињад. 
Дидактика дар шароити муосир принсипњои таълимро дар бар гирифта, ба љанбањои 
тарбиявї, таълимї, принсипи илмї, алоќаи илм бо њаѐт, мутаассилї дар омўзиши илм, 
шуурнокї ва фаъолнокии донишљўѐн дар тањсил, аѐният, дастрасї, пайдарпайї ва аз 
содда ба мураккаб гузаштан асос меѐбад. 

Принсипи илмї дар таълими забонњои хориљї маънои онро дорад, ки љараѐни 
тањсил бояд дар асоси маълумотњои илмии имрўза дар бораи хосиятњои муошират бо 
ѐрии забон ба ќоидањои муошират сохта шавад. Принсипи шуурнокї нишон медињад, 
ки таъсирнокї, мустањкамї ва ташаккули малака танњо аз фањмиши автоматикии 
њаракатњо, аз шуурона ва фаъолона аз сар гузаронидани одатњо ва истифодабарии 
дурусти малакаи худ оиди забони модарї вобастагии калон дорад. Фањмидани маводи 
хониш ба воситаи ќоидањо, дастур, луѓат ва айѐнии наќшаю љадвалњо ба роњ монда 
мешавад. 

Принсипи таълимї тарбиякунанда ва инкишофдињанда буда, дар љараѐни 
омўзиши забонњои хориљї ба воситаи интихоби матн ва машќњои забонї мазмунан 
маќсаднок, дарсњое ки маълумоти забонии донишљўѐнро васеъ гардонида. тасаввуроти 
дурустро дар бораи забон њамчун воситаи муошират пайдо мекунад, иљро карда 
мешавад. Талаботи дидактика ба он равона мегардад, ки таълим пеш аз инкишоф буда, 
онро муайян намояд. Омўхтани забони хориљї дар пешрафти инсон на танњо ба 
омўзиши фаъолияти нутќии забони дигари хориљї ѐ ѓанї гардонидани захираи луѓавии 
забони модарии худ сањм мегузоранд, балки ба мукаммалкунии самтњои гуногуни 
ташаккули инсон њамчун инкишофи тафаккури мантиќї: хотира, эътибор, хаѐлот ва 
ѓайра таъсири мусбї мерасонанд. 

Принсипи фаъолнокї ба воситаи њавасманд намудани донишљўѐн ба таълим, 
таъсир расонидан ба њиссиѐти онњо, истифодабарии лањзањои бозї дар дарс, ташкили 
мањфилњо ба роњ монда мешавад. 

Принсипи аѐнї истифодаи васеи аѐниятњои биної (суратњо, наќшњо), шунавої 
(наворњои аудиої, барномањои радиої) ва биної-шунавої (љадвалњо, наќша, филм бо 
забони хориљї)-ро дарбар мегирад. 

Принсипи дастрасї мувофиќатї имконияти хонандагонро дар њал намудани 
душворињо ба њисоб мегирад. 

Принсипи мустањкамї бо ѐрии фаъолияти зењнї ва њиссиѐти донишљўѐн, 
ташкили алоќаи мутаносиб бо ѐрии намудњои гуногуни санљиш, таъмини донишљўѐн бо 
маводњои гуногун ташкил карда мешавад. 

Принсипи фардикунонї омўхтани имкониятњо, њавасу мањорати донишљўѐн ва 
истифодаи мисолњо ва маводњои гуногуни таълимї мувофиќи имконияти онњоро талаб 
мекунад. 

Ѓайр аз ин, принсипњое мављуданд, ки аз махсусият ва хусусиятњои забонњои 
хориљї вобастагї доранд. Онњо ба принсипњои умумї ва људогона људо карда мешавад. 

Ба принсипњои умумї дохил мешаванд: 



 284  

- самти муоширатии таълим; 
- бањисобгирии хусусиятњои забони модарї; 
- наќши асосии машќњои омўзиши забони хориљї. 
Принсипњои људогона иборат аст аз: 
- омўзиши забонњои хориљї дар асоси мисолњои нутќї; 
- пайвастани машќњо бо амалиѐтњои нутќї; 
- вобастагии намудњои фаъолияти нутќї; 
- пешравии шифоњї дар омўзиши хондану навиштан; 
- аппроксиматсияи фаъолияти хониш; 
- шиддатнокии марњилаи аввали таълим. 
Маќсади амалии таълими забонњои хориљиро ба эътибор гирифта, онро њамчун 

воситаи муоширати омўзонидан инчунин принсипи хусусиятии муоширатї номидан 
мумкин аст. Ин маънои онро дорад, ки таълим бояд донишљўѐнро њам ба муоширати 
шифоњї (гуфтугўї) ва хаттї (хондан, навиштан) љалб намояд, яъне муошират намудан 
бо забони омўхтаистода дар давоми дарс муњим мебошад. Ин принсип инъикоси худро 
дар тамоми корњои методикаи имрўза оиди забонњои хориљї ѐфтааст. 

Асосњои педагогии методикаи таълими забони хориљї ба педагогика асос ѐфта, 
онро тањлилу баррасї менамоем. Педагогика илмест, ки маљмуи масъалањои таълиму 
тарбияро меомўзад. Педагогика ба ду назария асос меѐбад: тарбия ва таълим 
(дидактика). Ќисми аввал бо ќонуниятњои љараѐни тарбия, сохту мундариља ва роњу 
усулњои он сарукор дорад. Дидактика бошад, ба назарияи таълим бахшида мешавад. 
Љараѐни таълиму тарбия бо њам робитаи ќавї доранд. Аз ин лињоз, педагогика бо 
фанни методикаи таълими њамаи фанњои тадрисї, аз љумла забони хориљї низ 
алоќаманд аст, зеро ќонуниятњои дидактика ба таълими забони хориљї низ татбиќпазир 
мебошад. Пеш аз њама, чун дигар фанњо љараѐни таълими забони хориљї ба принсипњои 
дидактика такя мекунад. Љараѐни омўхтану омўзонданњо, ки мањсули таљрибаи дуру 
дарози таърихии инсоният мебошад, ба пайдо намудани донишњои ибтидої асос ѐфта, 
тадриљан мукаммал гашта ба хазинаи арзишњои маънавии башар табдил шуданд. 
Арзишњои ташаккулѐфта умумибашарї буда, аз маљмуи арзишњои миллии халќњои рўи 
замин манша мегирад. 

Чї тавре, ки бештар аз њазор сол дар байни башарият мафњумњои авитсенна ва 
алгебра пайдо шуданд, њамин тавр ду њазор сол пеш дар Юнони ќадим ном ва 
мафњумњои фалсафа, грамматика, география, методика, педагогика дидактика ва ѓайра 
ба миѐн омадаанд. Ба ин маъно мафњуми дидактика марбут ба забони юнонї буда, 
маънои он дар китобњои гуногун шарњу тавзењ ѐфтааст. Мафњуми дидактика марбут ба 
масдари хондан, омўхтан, омўзондан, насињат кардан тааллуќ дорад. Аммо њамин 
мафњумро гурўње аз муњаќќиќон дар шакли дидаско (учу- меомўзам) гурўњи дигар 
нусхаи дидактикос (меомўзонам, насињат мекунам) ифода кардаанд. Аз мафњумњои 
дидактика бармеояд, ки он ба маънои омўхтан, омўзондан, панд додан аст. Дидаско ба 
маънои омўхтан чї дар гузашта ва чї имрўз хеле фароњ истифода бурда мешавад. Илму 
дониш омўхтан, саводнок шудан, аз њаѐт омўхтан, таљриба гирифтан, аз касе омўхтан ва 
амсоли инњо истифода мешавад.  

Чї тавре, ки дар забони юнонї калимањои дидактика, дидаско, дидактикос, 
дидаскалес (муаллим) бо њамдигар њаммаъно ва њамрешаанд, дар забони тољикї низ 
калимањои ифодакунандаи њамин маъно бо њамдигар њаммаъно истифода мешаванд: 
илм, таълим, муаллим, омўхтан, омўзгор, омўзиш, омўзгорї, биомўз ва монанди ин. 

Умуман, дар Юнони ќадим калимањои дидаско ва дидактикос ба ду маъно- 
омўзишу парвариш, яъне таълиму тарбия (панд додан, насињат кардан) истифода 
мешаванд, ки ин аз фарохии маънои дидактика гувоњї медињад. Дар асрњои минбаъда 
њам маъноњои дидактика ба маънии овардашуда таъкид ѐфтаанд. Масалан Я.А. 
Коменский дар асари машњури худ «Дидактикаи бузург» таљрибаи мактабњои 
замонаашро тањлил карда, дар бораи мактабњои умумї, ташкили кори таълим, усулњову 
услубњо ва мазмуни таълим тањќиќот бурдааст. Ин асари безавол дар тули ќарнњо ба 
рушди педагогикаи кишварњои маѓрибзамин таъсир бахшида тавонист. Аз замони ў 
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калимаи «дидактика» системаи донишњои илмиро мефањмонад, ки чиро ва чї тавр ба 
хонандагон омўзонидан лозим аст. Дидактика таѓйирпазир аст ва њамеша дар инкишоф 
мебошад. 

Њанўз файласуфон ва донишмандони дунѐи ќадим Суќрот, Демокрит, Њераклит, 
Афлотун, Арасту оид ба таълим нуќтаи назари худро иброз кардаанд. 

Маорифпарвари фаронса Жан Жак Руссо дар асараш «Эмил ѐ дар бораи 
тарбия» тавсифи даврањои синнусолии рушди кўдакон, услубњои таълимро нишон дода, 
ба пешрафти дидактика сањм гузоштааст. Педагоги машњури шведї И.Г Песталосси 
назарияи таълими ибтидоиро кор карда баромада, се чиз ” шакл, адад, калимаро барои 
хурдсолон чун манбаъњои донишгирї муайян намуда буд. 

Дар соњаи равшан намудани масъалањои назарияи таълими ибтидої педагоги 
машњур К.Д Ушинский њиссаи арзанда дорад. Китобњои дарсии у «Забони модарї», 
«Олами кўдакон» наслњои бисѐреро саводнок гардонидаанд. Инкишофи дидактика 
таърихи тулонї дошта, дар њар давраи инкишоф бо хусусиятњои худ њамеша дар 
тафовут мебошад. 

Бояд ќайд кард, ки то солњои 30-юми ќарни XX дидактика асосан бо њамин ду 
маъно ” таълим ва тарбия истифода мешуд. Мутаассифона бештар аз сї сол (то нимаи 
дуюми солњои 60-ум) дидактика маънои тарбияро аз даст дод (бењтараш ин маъноро аз 
он рабуданд). Боиси хушбахтист, ки имрўз ба мафњуми дидактика маънои парвариш 
(тарбия) баргардонда шуда, беш аз ин ба он маъно ва вазифаи инкишоф њам марбут 
дониста мешавад, ки дар маљмуъ дидактикаи муосирро ташкил медињад; тарбия, 
маълумот, таълим ва инкишоф. 

Педагоги чех Я.А. Коменский тавассути асари безаволаш «Дидактикаи бузург» 
дидактикаро њамчун илм ба таври васеъ шиносонд. Сањми дигар олимон дар инкишофи 
назария ва амалияи дидактика калон аст. 

Дар даврони шуравї дидактикаи миллии тољик ташаккул ѐфт. Аввалњо вай як 
љузъи дидактикаи шуравї бошад њам, вале арзи вуљуд дошт. Пас аз истиќлолиятро ба 
даст овардани Тољикистон дидактикаи тољик ба љузъи таркибии дидактикаи 
умумибашарї мубаддал гашта, дар арзишњои умумибашарї (замин, ватан, оила, инсон, 
маданият, сулњ, мењнат, илму дониш) симо, сурат ва хусусиятњои миллиро дар худ 
таљассум намуд .  

Дидактикаи муосири тољик давоми мантиќии афкори педагогии гузаштагони 
бузург, давоми дидактикаи ањди шуравї дониста мешавад. Ба пешрафти дидактикаи 
муосир яќ ќатор олимони тољик сањмгузорї кардаанд.  

Дар тањќиќотњои соњаи дидактикаи тољик чунин мафњумњо бештар маълуманд: 
мафњум ва моњияти раванди таълим, усулњои таълим, мазмуни тањсилоти мактаб, 
услубњои таълим, ташкили таълим. 

Њамин тавр, дидактика як ќисми педагогика буда, доимо пеш меравад, фарох 
мешавад ва мафњумњои навро касб мекунад. Дидактика бо услуби фанњои људогона зич 
алоќаманд мебошад. 

Методикаи таълими забонњои хориљї илми мустаќили педагогї буда, бо 
дидактика алоќамандии зич дорад. 

Принсипњои дидактикии таълимро аввалин бор Я.А. Коменский (1592-1670) 
тањия карда буд ва бисѐре аз онњо то имрўз боќї мондаанд. [2, с. 276] 

Принсипњои дидактикї дар раванди таълими њама фанњо, аз љумла дар дарсњои 
забони хориљї васеъ истифода мешаванд. Методологияи таълими забонњои хориљї ба 
маълумотњои илмњои алоќаманд, аз ќабили забоншиносї, педагогика, психология, 
психолингвистика, назарияи иттилоот ва кибернетика асос ѐфтааст. 

Методологияи таълими забони хориљї дар асоси ягонаи дидактикї сохта 
мешавад, ки дар системаи принсипњои дидактикии аз љониби умум эътирофшуда амалї 
карда мешавад. 

Маълум аст, ки дар њар як фанни конкретї принсипњои дидактикї бо 
назардошти хусусиятњои он амалї мегарданд. 
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Илми методологї принсипњои дидактикї, забонї, равонї ва методологиро 
дуруст људо мекунад. [9, с. 151] 

Дар ин маќола хусусиятњои татбиќи принсипњои дидактикї дар дарси забони 
хориљї бо назардошти хусусияти њадафи нињоии таълими забони хориљї баррасї 
мешавад. 

Дар барномаи таълимии забони хориљии мактабњои миѐна ва муассисањои 
тањсилоти олии касбї таъкид шудааст, ки њадафи нињоии омўзиши забони хориљї аз 
худ кардани он њамчун воситаи муошират мебошад. 

Методистони забони хориљї принсипњои зерини характери умумии 
дидактикиро нишон медињанд. [3, с. 139; 9, с. 151] 

1. Принсипи тарбиявии раванди таълими забонњои хориљї; 
2. Принсипи робитаи назария ва амалияи таълим; 
3. Принсипи шуурнокии таълими забонњои хориљї; 
4. Принсипи дастрасї ва мазмуни илмї ва усулњои таълим; 
5. Принсипи устувории дониш, малака ва малакаи нутќи забони хориљї; 
6. Принсипи визуализатсияи таълими забонњои хориљї; 
7. Принсипи њамоњангсозии байни субъектњо; 
8. Принсипи фаъолияти хонандагон. 
Њоло бошад, принсипњои мазкурро муфассалтар тањлил менамоем: 
Татбиќи њар як принсип ба маќсад, мазмун ва усулњои таълим дар мактаби 

миѐна ва дар муассисањои тањсилоти олии касбї вобаста аст. Дарсњо бо забони хориљї 
ташаккули шахсияти њар як донишљўро дар бар мегирад. 

Муносибати коммуникативии таълими забони хориљї амалияи забони хориљї, 
машќњои истифодаи забонро њамчун воситаи муошират таъкид мекунад. 

Дар факултањои забони хориљї талаби азхуд кардани забони хориљї дар 
шаклхои шифоњї ва хаттї, азхуд намудани шаклњои нави омўзиши усулњои нави 
фаъоли таълим дар бораи низоми забонњо ба миѐн гузошта мешавад. 

Аз ин рў, омўзгори ояндаи забонњои хориљї бояд дар донишгоњњо оид ба 
табиати њар як падидаи забон маълумоти њамаљониба гирад. Аммо дар хотир бояд 
дошт, ки шавќу завќи аз њад зиѐд ба муоширати шифоњї ба ташаккули мањорати нутќ 
ва ќобилияти сухан гуфтан бо забони хориљї низ меъѐри муайян дорад ва онро бояд 
риоя намуд. 

Масалан, њангоми ворид кардани замони њозираи оддии феъли забони англисї 
дар соли аввали шуъбаи забон бояд равиши функсионалї истифода шавад, ки 
истифодаи ин падида бо мисолњои муайян нишон дода мешаванд. 

Масалан: 
Everyday I drink coffeein the morning. 
Everyday we buy milk and butter. 
Everyday except Sunday I come to the Library. 
Њамин тариќ, мазмуни маълумоти овардашуда, бояд даќиќ муайян карда 

шавад. Диќќати асосї ба амалияи забон њамчун воситаи муоширати малака ва 
мањорати нутќ дода мешавад. 

Маќсади истифодаи бозињои дидактикї устувор гардонидани дониш барои 
баланд бардоштани сифати таълим ва бедор кардани шавќу завќи донишомўзон 
мебошад. 

Бозињои фонетикї. 
Мешунавам ” намешунавам. 
Маќсад: Ташаккул додани малакаи фонетикї. 
Равиши бозї: Донишљўѐн ба гурўњњо људо мешаванд. Омўзгор калимањоро 

мехонад. Агар ў калимаеро хонад, ки дар он садоноки дароз бошад пас донишљўѐн 
дасти чапашонро мебардоранд. Агар дар калимаи номбаршуда овозњои њамсадо низ 
бошанд, пас њарду дасташонро мебардоранд. Омўзгор дар тахтаи синф хатогињоро 
менависад. Гурўње ѓолиб меоянд, ки ба хатогї кам роњ медињанд. Мисол: Table, pencil, 
school, cat, weather, chair, name, city, house, room. 
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Садонокњои дарозу кўтоњ. 
Маќсад: Ташаккул додани малакаи шунавої. 
Рафти бозї: Омўзгор калимањоро номбар мекунад. Агар садонокњо дароз хонда 

шаванд, донишљўѐн дастонашонро мебардоранд. Агар садонок кўтоњ хонда шаванд, 
дастонро бардоштан мумкин нест. Иштирокчие ѓолиб мешавад, ки ба хатогї кам роњ 
медињад. Pete-ten, street-send, book-pen. 

Дуруст ” нодуруст. 
Маќсад: Ташаккул додани талаффузи дурусти овозњои фонетикї. 
Равиши бозї. Омўзгор калимањои алоњида ѐ калимањо дар љумла ѐ иборањоро 

номбар мекунад. Дар њолати хондани овоз ѐ њамоњангии овоз донишљўѐн дастонашонро 
мебардоранд. Баъд омўзгор аз њар як намояндаи гурўњ хоњиш мекунад, ки ягон овоз, 
калима, ибора ѐ љумларо хонад, дар њолати хондани овози дуруст хонандагон вараќаи 
сабзро мебардоранд, дар њолати нодуруст талаффуз кардан вараќаи сурхро 
мебардоранд. Кадоме аз онњо бисѐртар овози дуруст дињанд, ѓолиб мешаванд. Мисол: 
table, pen, pencil, a long pencil, a red pen, the cat is under the chair. 

Хулоса, бояд зикр кард, ки ташкили таълими забони англисї чї дар 
муассисањои тањсилоти умумї ва чї дар муассисањои тањсилоти олии касбї ба 
принсипњои аз тарафи умум эътирофшудаи дидактикї асос ѐфтааст. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ЉОРЇ НАМУДАНИ ПРИНСИПЊОИ ДИДАКТИКЇ 

ДАР ДАРСЊОИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ 
Дар маќола хусусиятњои татбиќи принсипњои дидактикї дар дарсњои забони 

хориљї дар муассисањои тањсилоти умумї, тањсилоти олии касбї баррасї карда 
мешаванд. Таъкид карда мешавад, ки татбиќи њар як принсипи умумии дидактикї ба 
маќсад, мазмун ва методологияи таълими фанни алоњидаи таълимї вобаста аст. 

Мисолњои мушаххас роњу усулњои татбиќи њар як принсипи умумии 
дидактикиро дар дарсњои забони хориљї аз нуќтаи назари лингво-дидактикї нишон 
медињанд. 

Ба тањлил намудани хусусиятњои татбиќи чунин принсипњои умумии дидактикї, 
монанди принсипи шуурнокї, ягонагии назария ва амалия, принсипи аѐнї бо 
назардошти инкишофи технологияи муосир, диќќати махсус дода мешавад. 
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Њамзамон, дар маќола, асосњои педагогии методологияи таълими забони 
хориљї баррасї шудааст. Педагогика илмест, ки маљмуи масъалањои таълиму тарбияи 
насли наврасро меомўзад. Педагогика аз ду назария, тарбия ва таълим (дидактика) 
иборат аст. Ќисми якуми маќола ба ќонунияти раванди таълим, сохт, мазмун ва усулњои 
он, яъне дидактика бахшида шудааст. Раванди таълим бо тарбия зич алоќаманд аст. 
Педагогика бо усули таълими њамаи фаннњои тадрисї, азљумла забони хориљї низ 
алоќаманд аст, зеро ќонунњои дидактикї дар таълими забони хориљї низ татбиќ карда 
мешаванд. 

Калидвожањо: принсипњои дидактикї, иќтидори тарбиявї, робитаи назария ва 
амалия, шуурнокї, дастрасї, аѐнї, њамоњангии байнисоњавї, фаъолият, малака ва 
мањорати нутќ, дониш. 

 
ОСОБЕННОСТИ ВНЕДРЕНИЯ ДИДАКТИЧЕСКИХ  

ПРИНЦИПОВ НА ЗАНЯТИЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 
В статье рассматриваются особенности применения дидактических принципов 

на занятиях иностранного языка как в средней, так и в высшей школе. Подчѐркивается, 
что применение каждого обще дидактического принципа зависит от целей, содержания 
и методологии обучения конкретному учебному предмету. 

На конкретных примерах показаны пути и приѐмы применения каждого обще 
дидактического принципа на занятиях иностранного языка с лингводидактической 
точки зрения. 

Особое внимание уделено рассмотрению особенностей внедрения таких обще 
дидактических принципов как принцип сознательности, единства теории и практики, 
принципу наглядности с учѐтом развития современной информационной технологии. 

В статье рассматриваются педагогические основы методики обучения 
иностранному языку. Педагогика ” это наука, изучающая комплекс вопросов 
образования и воспитания подрастающего поколения. Педагогика состоит из двух слов: 
воспитание и дидактика. В первой части речи идет о законности образовательного 
процесса, его структуре, содержании и методика, которые имеет дело с ддидактика 
посвящена теории образования. Процесс образования тесно связан. По этой причине 
педагогика с методом обучения иностранному языку также превосходна, потому что 
дидактические законы применимы и к обучению иностранному языку. 

Ключевые слова: дидактические принципы, воспитывающий потенциал, связь 
теории и практики, сознательность, доступность, прочность, наглядность, 
межпредметная координация, активность, речевые навыки и умения, знания. 

 
DIDACTIC PRINCIPLES OF TEACHING AND ITS IMPLEMENTATION 

PECULIARITIES AT THE ENGLISH 
The article dwells on interpretation of didactic principles of teaching as a whole and 

its implementation peculiarities at the English lessons in particular. The dependence of the 
didactic principles application at this or that lesson on the aims, content and methodology of 
teaching has been outlined.  

The sample techniques of the implementation of each didactic principle during 
teaching English both at secondary schools and at the faculties of foreign languages of the 
pedagogical universities have been proposed taking into account the Lingui didactic 
properties. 

Particular attention is paid to the consideration of the features of the implementation 
of such general didactic principles as the principle of consciousness, the unity of theory and 
practice, the principle of visibility, taking into account the development of modern 
information technology. 

The article deals with the pedagogical foundations of the methodology of teaching a 
foreign language. Pedagogy is a science that studies a complex of issues of education and 
upbringing of the younger generation. Pedagogy consists of two words: education and 
didactics. The first part deals with the legitimacy of the educational process, its structure, 
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content and methods deals with didactics devoted to the theory of education. The process of 
education is closely related. For this reason, pedagogy with the method of teaching a foreign 
language is also excellent, because the didactic laws are applicable to the teaching of a foreign 
language 

Key words: didactic principles, bringing up potential, unity of theory and practice, 
consciousness, teach ability, feasibility, visual aids, inter aspect coordination, speech skills, 
knowledge. 
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НАЌШИ МАЊФИЛЊОИ ИЛМИИ ФАНЊОИ ГУМАНИТАРЇ ДАР РУШДИ 

ТАФАККУРИ НАСЛИ НАВРАС 
 

Ашурматов Ф., унвонљў  
МДТ «Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Б. Ѓафуров» 

 
Тањсилоти иловагї бо маќсади ќонеъ гардонидани талаботи инфиродї, инкишоф 

додани ќобилияти умумї ва хусусии шахс, барои љалб намудани кўдакону наврасон ва 
љавонон ба мањфилњо ва иттињодияњои эљодию илмї равона карда шуда, онњоро ба њаѐти 
љомеа љалб намуда, љињати мутобиќшавии он ба муњити иљтимої мусоидат менамояд. 

Тањсилоти иловагї барои худмуайянкунии иљтимої, фарњангї, касбї, рушди 
эљодї ва дар баланд бардоштани сифати дониш, ќобилият ва истеъдоди насли наврас ва 
иљтимоишавии кўдакону наврасон наќши муњим мебозад.  

Дар моддаи 21 -и Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи маориф» оид ба 
тањсилоти иловагї оварда шудааст: «Тањсилоти иловагї бо маќсади ќонеъ гардонидани 
талаботи шахс, љамъият ва давлат дар асоси барномањои иловагии таълимї ва 
хизмарасонии иловагии таълимї татбиќ карда мешавад» [2]. 

Дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи тањсилоти иловагї» мафњуми 
тањсилоти иловагї чунин шарњ дода шудааст: «тањсилоти иловагї - низоми таълиму 
тарбия мебошад ва дар асоси барномањои таълимии иловагї амалї карда шуда, ба 
омўзиши илм, техника ва технологияи муосир, эљодкорї, дарѐфти ихтисоси нав, 
бозомўзї, такмили ихтисос, ки онњоро шахс метавонад њангоми тањсил ѐ пас аз хатми 

mailto:saidovhalim@mail.ru
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муассисаи таълимї, баъди гирифтани дипломи касбї ба таври ройгон ѐ пулакї дар 
муассисањои таълимии тањсилоти иловагї бе мањдудият гирад» [3]. 

Вазифаи асосии мазмуни тањсилоти иловагї дар љумњурї ба тањкими саломатии 
кўдакону наврасон равона карда шуда, ба пешгирї намудани њолатњои номатлуб, 
истифодаи самараноки ваќти холї, ќонеъ гардонидани талаботи шахсї дар гирифтани 
тањсилоти иловагї ва машѓул шудан ба фаъолияти писандида, аз худ намудани 
малакањои аввалияи касбу њунарњои гуногун, аз љумла њунарњои мардумї, техникњои 
љавон, моделсозони наврас, ташаккули тарзи њаѐти солим, дастгирї намудани кўдакону 
наврасони болаѐќат ва ба ќонун мухолифатдошта ва ѓайра мебошад. Дар муассисањои 
тањсилоти иловагї ва марказњои беруназмактабї кўдакону наврасон имконияти васеи 
муошират, инкишофи нутќ ва рушду такомули шахсиро пайдо мекунанд. Аз ин рў, зиѐд 
намудани шабакањои тањсилоти иловагї ва марказњои беруназмактабї муњим буда, дар 
асоси принсипи ихтиѐрї ва ройгон ба роњ мондани машѓулиятњо раѓбати волидайн ва 
шавќу њавас, майлу хоњиши насли наврасро зиѐд менамояд. 

Тањсилоти иловагї дар низоми маориф дар шароити имрўза муњим арзѐбї 
гашта, дар самти назариявї ва амалии он тањќиќотњои муњими илмї ба анљом расонида 
шуда истодааст. Муњаќќиќон Г. Н. Попова, М.Б. Коваль, А. Г. Асмолов, Х. 
Холназаров, М. Азиз, С. Шаболов ва дигарон оид ба таљрибаи амалї ва андўхтаи 
кўдакону наврасон дар муассисањои тањсилоти иловагї ибрози андеша намуданд ва 
таъкид шудааст. ки малакањои азхуднамудаи кўдакон дар рушд ва касби 
интихобнамудаи онњо мусоидат менамояд. Масъалаи ба роњ мондани фаъолият дар 
муассисањои тањсилоти иловагї ва шакли идории он дар тањќиќот ва таълифоти А. Б. 
Фомина, А. И. Щетинская, О. Е. Лебедев ва дигарон оварда шудааст. 

Аз таљрибаи фаъолият дар муассисањои тањсилоти иловагї бармеояд, ки 
иттињодияњои эљодии наврасон, иштирок дар лексияю мањфилњои фаннї ба рушди 
љањонбинї ва васеъ гаштани донишу фањмиш ва баланд гаштани майлу раѓбат ва шавќу 
њаваси кўдакону наврасон мусоидат менамояд. 

Бояд ќайд намуд, ки педагогикаи тањсилоти иловагї самти мустаќил дар илм ва 
амалия буда, дар барномањо ва китобњои тањсилоти касбии равияи омўзгорї ќисман 
ифода ѐфтааст, гарчанде ки иќтидори он, гуногунии мавзуъњои тањќиќотї барои курси 
мустаќил мувофиќат намояд њам, вале нокифоя арзѐбї мегардад. 

Чун ба таърих ва ташаккулу инкишофи системаи таълими иловагї дар низоми 
маорифи миллї назар менамоем, асосњои назариявию методї, хусусиятњои ташкили 
раванди фаъолияти иловагии педагогї, таъминоти методологї, идоракунї ва пешбурди 
фаъолият дар муассисаи таълимии иловагї ба пуррагї мавриди тањќиќ карор 
нагирифтааст. Бинобар ин, барои донишљўѐн, омўзгорон, кормандони соњаи такмили 
ихтисоси педагогї, инчунин барои кормандони соњаи тањсилоти иловагї, аз љумла 
роњбарон, методистњо ва омўзгорони муассисањои тањсилоти иловагї коркард 
намудани маводњои ѐрирасон муњим аст.  

Аз таљриба ва тањлилу омўзишњо бармеояд, ки вазифаи асосии муассисањои 
тањсилоти иловагї ба фаъолиятњои зерин нигаронида шудааст: 

 - ба рушди шахсияти кўдакону наврасон; 
 - шиносої ба касбу њунарњо ва худмуайянкунии касбї; 
 - ба роњ мондани фаъолияти эљодии кўдакону наврасон; 
 -фароњам овардани шароит барои иљтимоишавии кўдакону наврасон; 
 - шиносої бо фарњангу тамаддунњои гуногун; 
 - оќилона истифода намудани ваќт ва ташкили истироњати бофароѓат; 
 љалб намудан ба чорабинињои фарњангї, маданї, варзишї ва ба ин васила ќонеъ 

намудани талаботи иловагии кўдакону наврасон ба рушди шахсияти кўдакону 
наврасон. 

Махсусияти тањсилоти иловагї дар он ифода мегардад, ки берун аз стандарти 
давлатии тањсилот амалї карда шуда, аз барнома ва хизматрасонињои иловагї дар 
муассисањои тањсилоти иловагї ва умумї истифода мешавад. 
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Муњаќќиќони соња, аз љумла Евладова Е.Б., Логинова Л.Г., Михайлова Н.Н. 
бар он аќидаанд, ки иштирок дар кружокњо, сексияњо, иттињодияњои эљодии самтњои 
бадеї, техникї, варзишї, сайѐњї, кишваршиносї ва ѓайра идомаи таълими 
беруназмактабї буда, ба рушди шахсият ва љањонбинии кўдакону наврасон мусоидат 
менамояд.  

Аз тањлилњо бармеояд, ки дар љумњурї системаи таълими иловагии кўдакону 
наврасон дар самтњои зерин инкишоф меѐбад: бадеї-эстетикї; илмию техникї; экологї 
ва биологї; сайѐњї ва омўзиши таърихи мањал, кишвар ва минтаќаи зист; њарбї-
ватандўстї; иљтимої-педагогї; иљтимої-психологї, иљтимої-иќтисодї; табиатшиносї; 
техникї; фарњангшиносї ва варзишї.  

Дар баробари амалї намудани самтњои мухталиф дар тарбияи иловагии 
кўдакону наврасон, бояд донист, ки њамзамон тањсилоти иловагї њамчун падидаи 
педагогї боз як ќатор сифатњоеро дорост, ки дар ташаккули насли наврас созгор, 
мувофиќ ва муњим аст. Метавон муњимтарин сифатњоро, аз ќабили: 

 - таваљљуњи амалии кўдакону наврасон;  
 - мазмун, шакл ва истифодаи усулњои гуногуни таълим;  
 - фардикунонии усулњои таълим њамчун шарти зарурии талабот дар гирифтани 

тањсилоти иловагї; 
  -амалї намудани вазифаи тарбиявии таълим тавассути баланд бардоштани 

фаъолияти кўдакону наврасон; 
  - амалисозии функсияи самтбахшї тавассути мазмуни маводи таълимии иловагї 

барои кўдакону наврасон ва ѓайра. 
Мутобиќ ба ќонуни Љумњурии Тољикистон ‚Дар бораи тањсилоти иловагї‛ ба 

инкишофи ќобилияти зењнию эљодии наврасон, ќонеъгардонии раѓбату эњтиѐљоти 
маънавї, талаботи онњо ба интихоб ва касбомўзї њангоми фориѓ аз тањсил дар 
муассисањои таълимї мусоидат мекунад. Тибќи маълумотњои оморї айни замон, дар 
миќѐси љумњурї 83 маркази тањсилоти иловагї бо фарогирии 1411 мањфил ва 48646 
нафар аъзо амал мекунад, аз љумла фарогирии кўдакону наврасон ба мањфили сайѐњї - 
кишваршиносї, табиатшиносони наврас, эљодиѐти техникї, варзишї, эљодии бадеї ва 
мањфилњои дигар ба роњ монда шуда, дар омўзиши табиати диѐр, бунѐдкорї, ташаккули 
шахсият ва маърифати экологии наврасон наќши муњим мегузоранд. 

Дар мањфилњо мусобиќањои варзишї, озмунњои рассомон, донандагони фанни 
технологияи компютерї, боздид аз осорхонањо, вохўрї бо кормандони њифзи њуќуќ ва 
собиќадорони мењнат мунтазам ба роњ монда мешавад. Таваљљуњи кўдакону наврасон 
ба мањфилњои ‚Автоматика‛, ‚Техникњои љавон‛, ‚Конструкторони љавон‛, 
‚Авиамоделчиѐни љавон‛, ‚Картинг‛ торафт зиѐд мегардад. Иштирокчиѐни ин 
мањфилњо, яъне ихтироъкорону навоварони наврас дар озмунњои гуногуни техникї, аз 
љумла озмуни ‚Бозѐфт‛-и Муассисаи давлатии телевизиони кўдакону наврасон 
‚Бањористон‛ ва дигар чорабинињо ширкат варзида, ќобилияту имкониятњои худро 
мунтазам муаррифї менамоянд.  

Рушду такомули кўдакону наврасон дар муассисањои тањсилоти иловагї 
њамзамон, тавассути иштироки фаъолона дар чорабинию мањфилњои љашнї дар рўзњои 
таърихию идњои миллї, аз љумла чорабинињои идона бахшида ба солгарди Артиши 
миллї, Рўзи Модар, Рўзи Ѓалаба, љашнњои Вањдати миллї, Истиќлоли давлатї, Рўзњои 
Конститутсия, Парчами миллї, Рўзи Президент, Рўзи байналмилалии њифзи њуќуќи 
кўдак ва дигар мањфилњою чорабинињо ба роњ монда мешавад. 

Аз тањлилњо ва фаъолияти муассисањои тањсилоти иловагии кишвар бармеояд, 
ки давра ба давра аъзои мањфилњои «Хониши бадеї», «Забони русї», «Забони англисї», 
«Омўзиши компютер», «Дўзандагї», «Овозхонї» зиѐд мегардад. 

Њамзамон, дар Маркази тањсилоти иловагї њамасола барои тарбияи насли 
наврас наќшаи корї тартиб дода, дар асоси он озмунњои ‚Техникони љавон‛, ‚Бозињои 
миллї‛, ‚Академияи хурди илмњо‛, ‚Ѓунчањои санъат‛, ‚Осорхонаи бењтарин‛, 
‚Ватанпарвар‛ гузаронида мешавад, инчунин фаъолияти мањфилњои ‚Техникони 
љавон‛ ва ‚Академияи хурди илмњо‛ дар љумњурї ба роњ монда шудааст. Дар 
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Марказњои тањсилоти иловагї номгўи зиѐди мањфилњои гуногун амал мекунад, ки ба 
шумори онњо мањфилњои ‚Театри бачагона‛, ‚Дўзандагї ва буррандагї‛, ‚Гулдўзии 
миллї‛, ‚Кешбофии бадеї‛, ‚Ровиѐн‛, ‚Хор‛, ‚Рўзѓордорї‛, ‚Забони русї‛, ‚Забони 
англисї‛, ‚Омўзиши компютер‛, ‚Ватанпарвар‛, ‚Зардўзї‛, ‚Дуредгарї‛, ‚Рассомї‛, 
‚Бозичањои нарм‛, ‚Математикони љавон‛, ‚Техникони наврас‛ метавон шомил намуд. 
Дар муассисањои тањсилоти иловагї шуъбањои методї, эстетикї, сайѐњї-
кишваршиносї, табиатдўстон, техникї фаъолият менамоянд, ки теъдоди зиѐди 
кўдакону наврасон аъзои фаъоли мањфилњо мебошанд.  

Бояд ќайд намуд, ки рушд ва инкишофи бомуваффаќияти низоми тањсилоти 
иловагии кўдакон бидуни тањияи назария ва методикаи он ѓайриимкон аст. Бинобар ин 
фаъолияти методии муассисаи тањсилоти иловагї дар асоси дастовардњои илму таљриба 
ба тањияи маводњои зарурї машѓул шуда, љињати баланд бардоштани зарфияти 
омўзгорону кормандони муассисањои тањсилоти иловагї, инчунин баланд бардоштани 
сифат ва самаранокии љараѐни таълиму тарбия, сатњи баланди маълумот, тарбия ва 
инкишофи кўдакону наврасон дар муассисањои тањсилоти иловагї равона шудааст. 

Фаъолияти методї аз пањлуњои касбии фаъолияти мушовир, аз љумла 
фаъолияти педагогї, ташкилї-оммавї ба шумор меравад. Он пеш аз њама дар худ 
омўзиши назария, методика ва амалияи тањсилоти иловагии кўдакону наврасон ва 
коркарди методикаи амалї намудан ва тањлили љараѐни таълимиро дар муассисаи 
тањсилоти иловагї пешбинї мекунад. Чорабиние, ки аз тарафи муассисањои 
тањсилоти иловагї гузаронда мешаванд, пеш аз њама ба рушди ќобилияту истеъдоди 
кўдакону наврасон, инчунин ќонеъ гардонидани майлу раѓбат ва талаботи маънавии 
онњо ва њамзамон баланд бардоштани мањорати касбии кормандони муассисањои 
тањсилоти иловагї мусоидат мекунад.  

Бинобар ин, муассисањои тањсилоти иловагии кишварро зарур аст, ки ба 
методология ва методњои баргузории машѓулиятњо таваљљуњи махсус зоњир намоянд. 
Зеро барои солимї ва тарбияи муваффаќонаи кўдакону наврасон ва инчунин 
иљтимоишавї ва ташаккули шахсияти онњо наќш ва мазмуни чорабинињои маќсаднок 
баргузорнамуда муњим аст.  

Аз тањлилу омўзишњо бармеояд, ки ба ѐрии роњбарони мањфилњои равияи 
экологї ва омўзгорон якчанд дастуру маводи методї, аз ќабили ‚Маълумоти экологї 
ва маълумот барои рушди устувор‛, ‚Роњбари мањфил‛, барномањои мањфилњои 
‚Гиѐњњои шифобахш‛ ва ‚Экологи љавон‛ тањия гардида, дастрасї кормандони 
муассисањои тањсилоти иловагї гардонида шудааст. 

Яке аз самти дигари фаъолияти муассисаи тањсилоти иловагї ин назорати кори 
Созмони хонандагон дар муассисањои тањсилоти умумї мебошад. Фаъолияти Созмони 
хонандагон дар асоси санадњои меъѐрии њуќуќї, аз ќабили Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон ‚Дар бораи маориф‛, Ќонуни Љумњурии Тољикистон ‚Дар бораи 
масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи фарзанд‛, Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон ‚Дар бораи њифзи њуќуќњои кўдак‛, Ќонуни Љумњурии Тољикистон ‚Дар 
бораи тањсилоти иловагї‛, Низомнома ва Оиннома ба роњ монда мешавад. 

Маќсади асосии Созмони хонандагон ба номи Исмоили Сомонї тарбия 
намудани насли наврас дар руњияи худшиносиву ватандўстї, омўзиш ва эњтироми 
таъриху фарњанги милливу башарї, арљгузорї ва њифзи арзишњои Истиќолияти 
давлатї ва ба ин восита ташаккули шахсият ва шањрванди фаъоли љомеаи Тољикистон 
мебошад. 

Кўдакону наврасони муассисањои таълимии љумњурї дар атрофи Созмони 
хонандагон муттањид гашта, мувофиќи Низомнома, Оиннома ва дигар санадњои 
танзимкунандани фаъолияти соња корбарї карда мешавад. Созмони хонандагон дар 
љумњурї фаъолияти худро дар се зинна: Ахтарон, Ворисони Сомониѐн ва Сомониѐн ба 
роњ монда, дар ташаккулу рушди кўдакону наврасон сањми назаррас мегузоранд. 

Созмони хонандагии муассисањои таълимї кўдаконро дар руњияи ватандўстї, 
инсондўстї, муносибати бошуурона ба мењнат, ба моликияти љамъиятї, эњтиром ба 
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таърих, фарњанг, анъанањо, расму оинњои миллии халќи худ ва дигар миллату 
халќиятњо тарбия карда, њуќуќи онњоро њимоя менамояд.  

Айни замон, дар љумњурї фарогирии кўдакону наврасон ба муассисањои 
тањсилоти иловагї ва марказњои беруназмактабї зиѐда аз 6 % -ро ташкил медињад, ки 
нокифоя арзѐбї мегардад. Зарур аст, тибќи талаботи Стратегияи рушди маориф барои 
давраи солњои 2021-2030 дар Љумњурии Тољикистон фарогирии кўдакону наврасон дар 
муассисањои тањсилоти иловагї ба 30 % расонида шавад. 

Бинобар ин дар ин самт Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон дар 
њамкорї бо Маќомотњои иљроияи њокимияти давлатии шањру ноњияњо љињати зиѐд 
намудани шумораи муассисањои тањсилоти иловагї ва ба теъдоди зарурї фаро 
гирифтани кўдакону наврасон ба мањфилњою, иттињодияњои эљодї корбарї намуда 
истодаанд. Итминон аст, ки дар самти иљтимоишавии кўдакону наврасон ва рушди 
њаматарафаи онњо наќши муассисањои тањсилоти иловагї назаррас мегардад. 
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НАЌШИ МАЊФИЛЊОИ ИЛМИИ ФАНЊОИ ГУМАНИТАРЇ ДАР 
РУШДИ ТАФАККУРИ НАСЛИ НАВРАС 

Дар маќолаи мазкур оид ба наќш ва фаъолияти муассисањои тањсилоти иловагї 
дар рушди љањонбинї, ташаккули шахсият ва иљтимоишавии кўдакону наврасон 
маълумот дода шудааст. 

Муаллиф ќайд мекунад, ки дар муассисањои тањсилоти иловагї ва марказњои 
беруназмактабї кўдакону наврасон имконияти васеи муошират, инкишофи нутќ ва 
рушду такомули шахсиро пайдо мекунанд. Аз ин рў, зиѐд намудани шабакањои тањсилоти 
иловагї ва марказњои беруназмактабї муњим буда, дар асоси принсипи ихтиѐрї ва 
ройгон ба роњ мондани машѓулиятњо раѓбати волидайн ва шавќу њавас, майлу хоњиши 
насли наврасро зиѐд менамояд. 

Дар кишвар оид ба тањсилоти иловагї як ќатор санадњои меъѐрии 
танзимкунандаи соњаи тањсилоти иловагї коркард шудааст, ки мањз фаъолияти 
муассисаи тањсилоти иловагї дар доираи талабот ва меъѐрњои он рохандозї мегардад. 

Калидвожањо: тањсилоти иловагї, мањфилњои илмию эљодї, ташаккули тарзи 
њаѐти солим, иљтимоишавии кўдакону наврасон. 

 
РОЛЬ НАУЧНЫХ ГУМАНИТАРНЫХ КРУЖКОВ В РАЗВИТИЕ  

МЫШЛЕНИЯ МОЛОДОГО ПОКОЛЕНИЯ 
В данной статье представлена информация о роли и деятельности учреждений 

дополнительного образования в развитии мировоззрения, формировании личности и 
социализации детей и подростков. 

Автор отмечает, что в учреждениях дополнительного образования и 
внешкольных учреждениях дети и подростки имеют широкие возможности для общения, 
развития речи, личностного развития. Поэтому важно увеличивать сети дополнительного 
образования и внешкольных центров, а на основе добровольного и бесплатного 
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принципа проведения занятий повышать интерес родителей и интерес и желание 
подрастающего поколения. 

В стране разработан ряд нормативных актов, регулирующих сферу 
дополнительного образования, и деятельность учреждения дополнительного 
образования ведется в рамках его требований и норм. 

Ключевые слова: дополнительное образование, научно-творческие кружки, 
формирование здорового образа жизни, социализация детей и подростков. 

 
THE ROLE OF SCIENTIFIC HUMANITARIAN CIRCLES IN  

DEVELOPMENT YOUNG GENERATION THINKING 
This article provides information on the role and activities of institutions of additional 

education in the development of worldview, personality formation and socialization of children 
and adolescents. 

The author notes that in institutions of additional education and out-of-school 
institutions, children and adolescents have ample opportunities for communication, speech 
development, and personal development. Therefore, it is important to increase networks of 
additional education and out-of-school centers, and on the basis of the voluntary and free 
principle of conducting classes, to increase the interest of parents and the interest and desire of 
the younger generation. 

The country has developed a number of regulations governing the field of additional 
education, and the activities of the institution of additional education are carried out within the 
framework of its requirements and norms. 

Key words: additional education, scientific and creative circles, formation of a healthy 
lifestyle, socialization of children and adolescents. 
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ЊАМКОРИИ МУАССИСАИ ТАЪЛИМЇ, ОИЛА ВА ЉОМЕА – ОМИЛИ  
АСОСИИ ТАРБИЯИ ХОНАНДАГОН ДАР РУЊИЯИ  

ВАТАНДЎСТЇ ВА ИФТИХОРИ МИЛЛЇ 
 

Саодати Р., муаллими калон, Иброњимов Г., н.и.п., дотсент 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Рушду нумуи њар як давлат ба худогоњию худшиносї ва ватандўстию 

ватанпарварии шањрвандони он, бахусус, ба љавонон сахт марбут аст. Худогоњию 
худшиносї, ватандорию ватандўстї омилњои мењварї ва калидии давлатсозию 
љомеасозї мебошанд. Ба ин маънї, дар Паѐми Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои 
миллат, Президенти кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон ташаккули худшиносї, 
худогоњї ва ифтихори миллї дар њар як баромаду вохўрињо ва Паѐмњои 
њамасолонаашон ѐдовар шуда, наврасону љавонон ва умуман, кулли шањрвандони 
кишварро ба эњѐи анъанањои миллї, ободгароиву созандагї ва њифзи арзишњои миллї 
даъват менамоянд. 
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Тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї вазифаи асосии тарбия дар њар як 
кишвар аст. Мавќеи фаъоли њаѐтї ва ташаббуси њар як шањрванди Тољикистон шарти 
зарурии ташаккули љомеаи шањрвандї мебошад. Аз ин рў, давлат имрўз беш аз пеш ба 
тарбияи ахлоќї ва ватандўстии насли наврас ва ташаккули шахсияти фаъолу созанда 
дар заминаи иљтимоию фарњангї њамчун асоси љомеаи шањрвандї манфиатдор аст.  

Тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї, бешубња, њамкории пайвастаи мактаб 
ва оила, муколамаи созандаи онњоро, ки ба рушди насли наврас нигаронида шудааст, 
пешбинї мекунад. Дар марњалаи њозираи рушди љомеа бо тамоми љињатњои мураккаби 
он мактаб, муаллимон, падару модарон, хонандагон бояд ба њамдигар ѐрї расонанд, 
дастгирї кунанд, ѓамхорї намоянд, ба фаъолияти фаъолонаи эљодї љалб карда шаванд.  

Ин њолатњо хусусияти мураккаби фаъолияти омўзгорро, ки мавриди баррасї 
ќарор дорад, нишон дода, њамзамон ањамияти тањќиќоти мазкурро, ки ба омўзиши 
тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллии хонандагон бахшида шудааст, ошкор месозад.  

Дар шароити муосир масъалаи тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї яке аз 
масъалањои мубрами маорифи муосир мебошад.  

Ташаккули асосњои омўзиши њувияти шањрвандї, ки бевосита бо мушкилоти 
тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї алоќаманд аст, аллакай дар марњилаи 
тањсилоти ибтидоии умумї амалї карда мешавад, дар њоле ки њувияти шањрвандї асоси 
ташаккули шахсияти шањрвандї мебошад. Рушди љомеаи шањрвандї дар ЉТ ва 
натиљањои шахсии аз худ намудани барномаи асосии таълимии МТМУ бояд инъикос 
карда шаванд, аз љумла «ташаккули асосњои шахсияти шањрвандии Тољикистон, њисси 
ифтихор аз Ватан, халќи тољик ва таърихи Тољикистон, огањї аз њувияти этникї ва 
миллии худ; ташаккули арзишњои љомеаи Тољикистон; ташаккули самтњои арзишњои 
инсондўстона ва демократї. 

Арзишњои миллие вуљуд доранд, ки онњо дар шаклу мазмун доимианд ва 
муњофизи миллатанд. Пас зарур аст, ки  ин арзишњо (арзишњои ахлоќї, гуманистї-
инсондўстї, озодандешї, тањаммулгарої, эњтироми калонсолон, падару модар (маќоми 
падару модар), дастгирии муњтољон, амали хайру саховат, сарватғункунї ва 
лаљомгирии он аз рўи арзиши исломї - њалолу њаром, ки њамаи ин арзишњо аз 
тафаккури аљдоди миллї азалии миллат пиндори нек, рафтори нек, кирдори нек 
сарчашма мегиранд, бояд чун сутуни фарњанги њар як шахсу миллат њифз гарданд. 

Пос доштан, эњтиром намудану ба ќадри арзишњои миллї расидан ба 
љањонбинї, дониш, ташаккули љањони маънавї ва дарки масъулиятшиносии њар яке аз 
наврасону љавонон вобастагї дорад.  

Албатта, дар амалї намудану дар замири хонандагон парваридани масъалаи 
мазкур њарчанд пойдевори он ба таври хеле одї ва сода дар њаѐти хонаводагї гузошта 
шавад њам, шаклу мазмуни он дар муассисањои таълимї рушду таќвият меѐбад ва 
хонандагон тадриљан донишу малакаи худро марбут ба ватандўстию ватандорї ва 
ифтихори миллї баланд бардошта, нисбат ба њимояи марзу бум, азиз доштани он ва 
амсол ба инњо барин хислатњои њамида тарбия меѐбанд. Дар рўњияи ватандўстию 
ифтихори миллї тарбия дидани хонандагон яку якбора не, балки он дар натиљаи 
корбарии самараноки омўзгорони муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ботадриљ дар 
марњилањои тањсилот рушд ѐфта, дар љомеа корбандї мегардад.  

Дар Љумњурии Тољикистон тањсилоти умумї дар ду марњила амалї мегардад: 
1. Марњилаи тањсилоти асосии њатмї;  
2. Марњилаи тањсилоти миѐнаи умумї; 
Муњлати тањсил дар марњилањои маълумоти асосї 9 сол ва дар марњилаи 

тањсилоти миѐнаи умумї 11 солро фарогир аст. 
Њар яке аз марњилањои фавќ маќсаду вазифањои худро доранд ва вобаста ба 

мањалли сукунати хонандагон ва шумораи онњо алоњида ва ѐ дар таркиби як таълимгоњ 
вуљуд дошта, корбандї мегарданд. 

Дар Стандарти давлатии тањсилоти миѐнаи умумї дар ЉТ зикр гардидааст, ки 
муаллимони МТМУ вазифадоранд, ки хонандагонро бо назардошти вижагињои фанњои 
тадрисшаванда таълим ва тарбия дињанд; ба ташаккули фарњанги умумии шахсият ва 
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азхудкунии барномањои таълимї мусоидат намоянд; аз роњ, усулњо ва воситањои 
гуногуни таълим истифода баранд; сатњи омодагии мактаббачагонро ба талаботи 
стандарти давлатии тањсилот таъмин намоянд. [1] 

Мутолиа, баррасї, мушоњида ва ба роњбарї гирифтани њуљљатњои меъѐрї оид 
ба тарбияи хонандагони муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї дар руњияи ватандўстї 
ва ифтихори миллї шањодат бар онанд, ки имкон, васила ва воситањои таълим додану 
тарбия намудани онњо дар ин љода хеле фаровон аст. Бо вуљуди дар осори њамаи 
адибону мутафаккирон ва бузургони гузаштаву муосир истифода гардидани мавзуи 
ватандўстї ва махсусан, ифтихори миллї дар барномаи таълимї оид ба таълими он 
људо кардани соатњои алоњида аз мадди назар дур мондааст. Ба пиндори мо, сабаб дар 
он аст, ки мураттибони барномањои таълимї ба масъалаи дар руњияи ифтихори миллї 
тарбия намудани хонандагони МТМУ чандон диќќати зарурї надодаанд.  

Дуруст аст, ки таълим ва тарбияи самараноку бомаќсади дар руњияи ватандўстї 
ва ифтихори миллї тарбия намудани хонандагони МТМУ-ро дар љараѐни њама гуна 
фанњои таълимї корбандї намудан имконпазир аст. 

Мушоњида, тањќиќу натиљагирї ва андешаи мо, вобаста ба самарабахшии ин 
раванд он аст, ки истифодаи шакл ва усулњои фаъоли таълими зер мавќеи хосро ишѓол 
мекунанд: ба роњ мондани шабњои саволу љавоб марбут ба ватандўстї ва ифтихори 
миллї, ташкили бањсу мунозирањои адабї-бадеї ва мубоњисаву мусоњибањо, ташкил ва 
гузаронидани озмунњо, конференсияњои адабї-бадеї ва баргузории вохўрињо бо 
олимону кормандони барўманди касбу корњои мухталиф, ходимони давлатї-љамъиятї 
ва амсоли инњо. 

Назарсанљї ва тањлили санадњои меъѐрии стандарти давлатии наќша ва 
барномањои таълимї ва натиљањои пурсиши хонандагони МТМУ дар шањр ва дењот 
тањсилкунанда моро водор сохт ба хулосае оем, ки тарбияи ватандўстї ва ифтихори 
миллї унсурњои таркибии тарбияи миллї буда, барои омода намудани ворисони 
арзанда ва баору номуси кишвар, ки рушду нумуи ояндаи мамлакати 
соњибистиќлоламон аз онњо сахт вобастагї дорад, наќши бориз дорад. Татбиќ ва рафти 
ин љараѐн имкон фароњам меорад, ки зимни дар руњияи ватандўстї ва ифтихори миллї 
тарбия намудани хонандагони МТМУ онњо тарбияи комил гиранд, яъне: 

” дониши ќаноаткунанда оид ба тамаддун, таърих, анъана ва расму оинњои 
гузаштаву муосир гиранд; 

” марбут ба анъана ва арзишњои миллї тарбия ѐбанд;  
” зимни омўзиши мавзуъњои таълимї ба тарбияи ватандўстї ва ифтихори 

миллї љалб карда шаванд; 
” корбандї намудани тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї дар заминаи 

омўхтани мавзуъњои таълимї самаранок ба роњ монда шавад;  
” истифодаи мањорати педагогї њамчун асос барои ба даст овардани дониш ва 

малакањо марбут ба тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї бояд бошад; 
” дар рафти таълим диќќати љиддї ба тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї 

равона карда шавад. 
Бо маќсади ривољ додани тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї дар љараѐни 

таълим дар заминаи тамаддуни фарњангиву педагогї омўзонидани мавзуъњо зарурат 
дорад. Њамчунин, яке аз роњњои манфиатбахши кори тарбияи ватандўстї ва ифтихори 
миллї алоќаи ногусастании мактаб бо оила мебошад. Олимон, муњаќќиќони соњаи 
педагогика, психология (равоншиносї) ва иљтимоиѐтшиносон ва таљрибаи њаѐтї исбот 
намудааст, ки наќши оила дар њама гуна намудњои тарбия, хосатан, дар тарбияи 
ватандўстї ва ифтихори миллии хонандагон хеле калон аст.  

Хонавода њам як љузъи асосии љомеа мањсуб шуда, дар руњияи хислат, рафтор ва 
ахлоќи њамида тарбия намудани фарзандон наќши њалкунанда мебозад. Бешак, дар 
њолате ки кўдак тадриљан ба олами њастї сарфањм мерафтагї мешавад ва соњиби забони 
гўѐ мегардад, ба истилоњ «чашм во мекунад», падару модар ва дигар аъзоѐни 
бузургсоли оилаи хешро мебинад. Муќаррар аст, ки ў дар хусуси олами њастї тавассути 
аъзоѐни оила (албатта, вобаста ба синну соли хеш) маълумоти кофї мегирад ва 
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тадриљан захираи луғавии худро бой гардонидан мегирад. Гузашта аз ин, ба 
бузургсолони оила таќлид намуда, хислат  ва рафтору одобашро низ дар пайравии онњо 
ботадриљ таѓйир дода меистад, хоњ хуб бошаду хоњ бад, зеро кўдак њама гуна рафтору 
гуфтор ва амалњои онњоро намуна медонад. Кўдак дар давраи синну соли томактабї 
будан ба моњият ва мазмуну мундариљаи шунидањои худ чандон сарфањм намеравад, 
зеро дар ў дар ин давра ќобилияти тањлил кардани шунидаву дидањояш ба дараљаи 
даркорї ташаккул наѐфтааст.  

Њалиму мењрубон, баодобу хушмуомила ва бомаърифату дорои рафтори наљиб 
тарбия намудану ба воя расонидани њар як узви хурдтараки хонавода нахуствазифаи 
волидон мањсуб меѐбад ва дар вазъи нек тарбия гирифтани кўдак кори таълиму 
тарбияро дар муассисаи таълимї осон мегардонад. 

Оила офаридаи бењамтои инсоният буда, пеш аз њама, аввалин намуди 
муносибат байни одамон ба њисоб меравад. Оила њамчун ячейкаи ибтидоии љомеа 
таърихи дуру дароз дорад, ки њамсарон ва фарзандони онњоро муттањид менамояд, яке 
аз шаклњои аввалини умумияти иљтимоии одамон, гурўњи хурдтарини он аст, ки дар ин 
љо вазифањои барои љамъият муњимтарин, ќабл аз њама, вазифаи давом додани насли 
инсонї мебошад. 

Тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї аз оила манша мегирад. Аз ин рў, 
ватандўстї ва ифтихори миллиро бояд дар љањони дарки хурдтаракон њанўз аз даврони 
тифлї ба роњ мондан ба маќсад мувофиќ аст, чунки то кадом дараља ба воя расидану 
тарбия дидани ў ба дониш, аќлу фаросат ва љањони маънавию масъулиятнокии 
бузургсолони оила, хосатан, падару модарон тавъам мебошад. Дар баробари  ин, барои 
муваффаќ гардидан ба тарбияи дурусти ба талаботи давр љавобгў будани фарзанд, пеш 
аз њама, оилаи солим ва дорои маданияту дониши ќаноаткунанда дошта зарурат дорад. 
Бе ин њама оила њељ гоњ ба тарбияи фарзанди њаматарафа инкишофѐфта муваффаќ шуда 
наметавонад.  

Тањќиќот, таљриба ва мушоњидањо собит менамоянд, ки солњои охир љараѐни 
њамкории байни муассисањои таълимию оилањо рўз то рўз суст гашта, хатари ба 
талаботи љомеаи кунунї љавобгў набудани рафтору ањлоќи хонандагони муассисањои 
тањсилоти миѐнаи умумї ба миѐн омадааст. Муноќишањо ва њатто задухўрдњои 
байнињамии хонандагони баъзе муассисањои таълимї, аз хизмати њарбї  саркашї 
кардани аксарияти љавонон, ки он њама дастпарварони муассисањои таълимии љумњурї 
мебошанд, боис ба ташвиши падару модарон ва њам муассисањои таълимию љомеа 
шудааст. 

Аз назари мо, омили муњимми бартараф намудани ин њама норасоињо, чуноне 
ки таљрибањо ва тањќиќот нишон медињанд, њамкории оила ва мактаб, њамчун субъекти 
асосї ва фаъоли муњити тарбиявї, ки дар он шахс ташаккул меѐбад, мањсуб меѐбад. 
Суст гаштани алоќаи байни муассисањои таълимию оилањо дар паст гаштани сифат ва 
мундариљаи тарбияи оилавї њангоми афзудани зарурияти њамкории байнињамдигарї бо 
мактаб барои тарбияи ба талаботи давр љавобгў будани рафтори хонандагон ба назар 
мерасад.  

Њељ љои пўшида нест, ки солњои охир бо сабаби ба оилањо таъсир расонидани 
њодисањои нави иљтимой: сатњи пасти зиндагї, ба хориљи кишвар рахти сафар бастани 
падарону модарон, таъсири љараѐнњои динии ғайридавлатї ва монанди инњо барои 
тарбияи дуруст гирифтани хонандагон монеа пеш овард.  

Ќисме аз падару модарон ба тарбияи фарзандони худ эътибори љиддї 
намедињанд. Кори таълиму тарбияро сањл дониста, танњо мактабу муаллимонро дар 
тарбияи дуруст дидани онњо вазифадор мешуморанду халос ва худро канор мегиранд. 
Дар натиља фарзандони чунин оилањо ба таъсири одамони бад кўчагарду дарсгурез, 
бадхону беодобу бадахлоќ мешаванд, гирифтори аќидањои гуногун гардида, 
бадмуомилаву фиребгар мешаванд.  

«Тарбияи бачагон, - менависад А.С. Макаренко, - соњаи муњимми зиндагии 
мост. Бачагони мо шањрвандони ояндаи мамлакати мо ва шањрвандони љањон 
мебошанд. Онњо таърихро эљод хоњанд кард. Бачагони мо падар ва модарони оянда 
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мебошанд,  онњо њам бачагони худро тарбия хоњанд кард. Бачагони мо бояд 
шањрвандони xyб, падар ва модарони хуб ба камол расанд. Вале бо ин њам тамом 
намешавад, бачагони мо умеди айѐми пирии моанд. Тарбияи дуруст пирии 
хушбахтонаи мост, тарбияи бад ғаму ѓуссаи ояндаи мо, ашкњои дидаи мост, дар назди 
дигар одамон, дар назди тамоми мамлакат гуноњи мост» [2, с.48].  

Бо маќсади тарбияи дуруст дидани фарзанд зарур аст, ки падару модар ва 
аъзоѐни дигари калонсоли оила якдигарро њурмату эњтиром кунанд, байни њам 
муомилаи хуб дошта бошанд, бо рафтору одоб ва муносибату муоширати нарму 
њалимонаи худ диќќати фарзандонро љалб намоянд ва дар иљрои њар кору амал ва 
муносибату муомила барои љамъи оила, бахусус, барои фарзандон намунаи ибрат 
бошанд. Кўшиш ба харљ дињанд, ки фарзандро њаќгў, ростќавл, далер, нотарс, 
ќавиирода поквиљдон, ватандўсту ватанпарвар, эњтиромкунандаи хурду калон, хуллас, 
дар рўњияи сифатњои неки инсонї ва ахлоќи њамида тарбия намоянд. 

Наќши оиларо дар тарбия хурд донистан мумкин нест. Тарбияи кўдакон ва 
наврасон дар оила ќисми таркибии тарбияи љамъиятї мебошад. Тарбияи оилавї ва 
тарбияи љамъиятї аз њам људонашавандаанд. Дар таълиму тарбияи насли наврас оила 
баробари мактаб љавобгар мебошад.  

Муњтавои асосии кори тарбия ташаккул додани хислат, одобу ахлоќ, 
ватандўстию вањдат ва умуман, боигарињои инсондўстонаву инсонпарварї мањсуб 
меѐбад, ки инсон тамоми умр ба он ниѐз дорад. Дастрасии донишњои њаматарафаи 
чуќур ва љањонбинии васеи маънавї, ахлоќи њамида, љидду љањди бомасъул ва саъю 
кўшиши маќсаднок имконият медињад, ки шахс ба воќеият такя намуда, эњтиѐљот ва 
ќобилияти худро муайян намуда, мутобиќи донишу фаъолияти худ амалу тањсил 
намояд. Барои ноил гардидан ба рафтору амалњои фавќ наќши оила хеле баланд аст ва 
албатта, падару модарон ва дигар аъзоѐни калонсоли оила худ дорои дониши 
ќаноаткунанда ва соњиби ахлоќу одоби шоиста бошанд. 

Тарбияи фарзанд вазифаи аввалиндараљаи оила мањсуб меѐбад ва мактаб 
њамчун муассисаи давлатї дар тарбияи њаматарафаи насли наврас наќши асосї ва 
марказї дорад. Мактаб дар асоси ќонунњои интишоркардаи давлат, урфу одати 
гузаштагон, осори ниѐгон шогирдони худро тарбия намуда, бо донишњои илмї, ки 
ќонунњои табиат, љамъият ва тафаккури инсониро инъикос менамоянд, мусаллањ 
гардонида, љањонбинї, эътиќод ва аќидањои муайянро ташаккул медињад. Иљрои ин 
вазифањо пай дар пай бењтар намудани сифати таълиму тарбияро талаб менамояд.  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи масъулияти падару модар дар 
таълиму тарбияи фарзанд» падару модарон ва шахсони ивазкунандаи онњоро 
вазифадор мекунад: «барои сињатии љисмонї ва равонии бача пайваста ѓамхорї кунад, 
ўро ба мактаб омода ва барои инкишофи ќобилиятњои вай шароити зарурї муњайѐ 
созанд, фарзандонро дар рўњияи башардўстї, нисбат ба ањли хонавода, забони модарї, 
адабиѐту таърих, эњтиром нисбат ба арзишњои миллї, таърихї, фарњанги дигар 
мамлакатњо тарбия намоянд, ба бачањо барои гирифтани маълумот дар муассисањои 
таълимию тарбиявї мусоидат намояд ва ѐ дар хона шароит муњайѐ созанд, ки дар сањти 
талаботи давлатї маълумот гирад, фарзандонро дар рўњияи эњтиром ба ќонун, њуќуќ ва 
озодии инсон, риояи ќоидањои њаѐт тарбия намоянд» [3, с.2]. 

Дар руњияи ватандўстї ва ифтихори миллї тарбия намудани хонандагон 
сараввал оилаи бофазлу фаросат, хушмуомилаву хушсухан, поктинату ватандўст, ба 
халќу миллат вафодор ва амсол ба ин гуна рафтору хислатњоро нигаронї дорад. 
Аъзоѐни оила, махсусан, падару модарон бомаърифат бошанд, фарзандон ба онњо 
пайравї намуда, аз њар љињат мувофиќ ба меъѐри ахлоќи њамида ва солиму бардам ба 
воя мерасанд. Чи хеле ки аз таљриба ва мушоњидањо бармеояд, дар кори тарбия нисбат 
ба падарон ва дигар бузургсолони оила, наќши модар чашмрастар аст, ба вижа дар 
њоли њозир. 

Њанўз Н.К.Крупская дар маќолаи худ «Соњаи муњимми кори комсомол» нишон 
дода буд, ки зан модари њозира ва оянда мебошад. Модар мураббии табиї мебошад ва 
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дар кори ба камол расондани одамони сазовори љомеа ќувваи пурзўреро ба вуљуд 
меорад [8]. 

Њар як давру замон љомеаи ободу солим ва тинљу осударо хоњон буду њаст. 
Барои мушарраф гардидан ба чунин љомеа фарзандони закию бомаърифат ва баору 
номус, ватандўсту ватанпарвар ва худшиносу худогоњро ба воя  расонид ва љомеаи 
ободу мутараќќї фарзандони солимро таќозо дорад. 

Дар рўњияи хештаншиносию худогоњї, ифтихори миллї ва рафторњои нек 
тарбия намудани хонандагон нахуст аз њама оилаи дорои аќлу дониш ва одобу ахлоќи 
ќаноаткунандадоштаро нигаронї дорад, зеро сатњи идроку фањмиши аъзоѐни оила чи 
ќадаре ки боло бошад, фарзандони онњо њамон ќадар солиму бенуќсон ба воя расида, ба 
манфиати халќу миллат ва ватани хеш хизмат намуда, дар шукуфоии он њиссагузор 
мегарданд. 

Дар суханњои њикматомўзи Президенти Љумњурии Тољикистон, Асосгузори 
сулњу вањдати миллї ” Пешвои миллат Эмомалї Рањмон чунин омадааст: «...Мусаллам 
аст, ки љомеаи солим аз оилаи солим ва насли солим аз оилаи солим ташаккул меѐбад» 
[7, с. 10]. 

Падару модарон вазифадоранд, ки ба тарбияи фарзандон ањамияти љиддї 
равона созанд ва онњоро аз рўзњои аввали ба дунѐ омадан дар рўњияи майл намудан ба 
ахлоќи шоиста, рафтори ба инсон ва ањли љомеа маќбул ва дур будан аз хислатњои бад 
ба воя расонанд. Падару модарон дар мавридњои зарурї тавассути машварату маслињат 
бо аъзоѐни дигари оила (бобою бибї, бародарону хоњарони калонсол) оид ба ин ѐ он 
масъалаи таълимию тарбиявї ќарори мушаххас мебароранд ва ин ќарор ба самти 
аъзоѐни хурди оила равона карда мешавад. Маќсади асосї он аст, ки хурдсолон ба 
калонсолон гўш дињанд, ба меъѐрњои муќарраршудаи оила риоя намуда, аз итоат 
кардан ба он саркашї нанамоянд ва њар он чи бузургсолони оила мефармоянд, бо 
камоли мамнуният ислоњ ва ба сомон расонанд. Дар ин сурат ба падару модарон зарур 
аст, ки њар як ќарорро вобаста ба хусусияти синнусолї ва психологии кўдакон ба роњ 
монанд (њарчанд дар шакли содааш бошад њам, зеро на њама падару модар ба ин љињати 
масъала диќќати љиддї медињад). Барои падару модарон ба њисоб гирифтани синну сол 
имкон фароњам меорад, ки сатњи ташаккулѐбии аъзоѐни хурдсоли оиларо аз љињати 
рўњї (психологї), муомила, муошират, муносибат, баѐни афкор ва монанди инњоро ба 
назар гирад, њамчунин, ба онњо имконият дода шавад, ки тавассути бароњмонии чунин 
намуди тарбия (албатта вобаста ба синну сол) дар онњо рафтор ва хислату амалњои нек 
тарбия ѐбад.  

Кўдакон тавассути роњбарї ва панду насињатњои судманди падару модарон чї  
кор кардану чї гуна рафтору муносибат карданро то дараљае омўзанд ва дар амалї 
намудани он сарфањм рафта хубро аз бад фарќ карда тавонанд. Кўдакон то давраи ба 
мактаб фаро гирифтанашон, асосан, дар оила тарбия мегиранд ва кўшиши онњо ба 
амалиѐти нисбатан кўтоњмуддат ифода ва анљом дода мешавад ва кўдак натиљаи 
амалиѐту фаъолияти худро вобаста ба љањонбинии худ эњсосу хулосабарорї менамояд. 
Аз ин рў, дар ин давра дар рўњияи ватандўстї, дўст доштану муќаддас донистани ватан 
(бештар тавассути наќли ќиссаву афсона, наќлу ривоят ва ашъори бачагона) тарбия 
намудани бачањо нињоят ањамияти калони тарбиявї дорад. 

Бо маќсади расидан ба ин пањлуњои тарбия падару модаронро лозим меояд, ки 
нисбати фарзандон самимї буда, мењру муњаббати махсус дошта бошанд ва кўшиш ба 
харљ дињанд, ки дар тарбияи дурусти онњо сањм гузоранд, њамчунин, љањд намоянд, ки 
ўро дарк карда тавонанд ва эњтиром њам намуда, барои ташаккули хислатњои њамидаву 
нек заминагузор гардида, барои тарбияи мусоид дидани онњо имконият ва шароити 
мусоиди таълимию тарбиявї муњайѐ намоянд.  

Нахуствазифаи муассисаи таълимї он аст, ки хонандагонро аз њар љињат омода 
намуда, њамчун ватанпарварону ватандўстони асил, такягоњи давлату миллат ва 
нигањбони сарзамини аљдодї ва ободкунандаи кишвар тарбия намуда, дар онњо њисси 
садоќатмандии бепоѐнро нисбат ба халќу миллати хеш ва миллатњои дигари маскуни 
ватанамон ташаккул дињад. «Тарбияи насли наврас - насли бошуур, фаъол, 
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ватанпарвар, башардўст, ба Ватан, ба халќи худ садоќатманд, тарбияи шахси 
њаматарафа инкишофѐфта вазифаи асосии мактаб, оила ва ањли љомеа мебошад» - 
овардаанд муњаќќиќон Ќурбонов Ш.Р. ва Исмоилов В.Б. [4, с.13]. 

Хонандагони муассисањои таълимї бояд аз таъриху тамаддуни гузаштаву 
муосири халќу миллати худ, адабиѐт, санъат ва аз мероси бойи фарњангї ва расму оини 
ниѐгон, дастовардњои бузург ва шахсиятњои оламшумули ќавму ќабоили хеш, 
љонфидоию ќањрамонињои фарзандони шуљои миллат огањ ва нафарони ба мењнат 
ќарин, њамчунин, ворисони арзандаву давомдињандагони кору ќањрамонињои падарон 
ватандўсту њомии сулњу амонї ба воя расанд. Дар њалли ин ќазия наќши муассисањои 
таълимї аввалиндараља аст.  

«Афроде, ки аз сарнавишти миллат, таърихи гузаштаи сарзамин ва марзу буми 
аљдодї, мероси бойи фарњангї ва расму оини ниѐгон, дастовардњои бузург ва 
шахсиятњои оламшумули ќавму ќабоили хеш огоњї надоранд, њељ гоњ инсони комил ва 
фарзанди баруманди замони худ шуда наметавонанд» ” таъкид намудаанд 
маорифпарвари асил, Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон [5, с.8]. 

Одамро оила, мактаб, муњит тарбия менамояд. Ташаккулѐбии симои маънавї, 
сиѐсї, инкишофи аќлї ва фарњангии насли наврас на танњо дар мактаб, дар натиљаи 
омўхтани асосњои фан, ѐ дар натиљаи тарбияи мактабї ва оилавї ба амал меояд, барои 
ташаккули вай худи њаѐт, муњит низ фаъолона таъсир мерасонад. Аз мактаб берун 
имконият ва воситањои бемањдуд мављуданд, ки барои ба сиѐсат, муъљизањои илм, 
техника ва фарњанг ошно шудани кўдакону љавонон таъсири калон мерасонанд. 

Љињати ташаккули ѓояњои тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї МТМУ 
наќши баѓоят муњим мебозанд. Аз назари мо, дар ташаккули тарбияи ватандўстї ва 
ифтихори миллї муассисаи таълимї дар алоњидагї чандон ба муваффаќият ноил шуда 
наметавонад ва дуруст аст, ки дар ба роњ мондани кори таълиму тарбия наќши омўзгор 
ва дастаљамъии (коллективии) њайати омўзгорон бориз аст. Вале агар падару модарон 
ва дигар шахсони масъули ивазкунандаи бачањо дар кори таълиму тарбия бо њайати 
омўзгорон њамроњї намоянд, кори тарбия дучанд самарабахшу ба маќсад ва талаботи 
даврони муосир љавобгў мегардад. 

Дар руњияи ватандўстї ва ифтихори миллї тарбия намудани хонандагони 
муассисањои таълимї хоси њама фанњои таълимист. Њар як омўзгор зимни таълим 
додани њама фанњои таълимї имкон дорад, ки хонандагонро дар рўњияи ватандўстї ва 
ифтихори миллї ба камол расонад ва дар замири онњо нисбат ба тарбияи фавќи мењру 
муњаббат ва самимияти баландро љойгузин намояд. Њамчунин, бад-ин васила ба дарку 
љањонбинии хонандагон корагар гардида, мењру муњаббат ва эњтирому сипоси онњоро 
бастаи ватану ватандўстї, худогоњию хештаншиносї ва ифтихори миллї бедору ќавї 
мегардонад.  

Дар шароити кунунии љумњурии мо ташаккули инкишофи њамаљонибаи 
шахсият дар заминаи демократї бояд сурат гирад. Аз ин лињоз, омўзгор бояд дар бораи 
маќсад ва вазифањои тарбияи шањрвандї, ифтихори миллї, вањдати миллї, њисси 
баланди ватандўстї сањми фаъол гузорад, то шогирдон хусусиятњои њисси дунявии ин 
сохти љамъиятиро дар худ комилан инъикос карда тавонанд.  

Аз нуќтаи назари мо, бењтар мебуд агар мураттибони барномањои таълимии 
њамаи фанњои муассисањои таълимї ба њалли ин масъала, яъне дар барномањо људо 
кардани соатњои алоњида љиддан диќќат дињанд ва дар рўњияи ватандўстию ифтихори 
миллї таълим доданро масъалаи дувумдараља нањисобанд. Оид ба тарбияи 
ватандўстию ифтихори миллї дар барномањои таълимии фанњо вожањои 
«хештаншиносї, худогоњии миллї, андешаи миллї, ифтихори миллї, тарбияи миллї…» 
дучор намеоянд.  

Мутобиќ ба ин маънї академик М.Лутфуллоев бамаврид ишора кардаанд: 
«Умуман, тамоили тарбиявии барномањоро пурќувват кардан аз фоида холї 
нест.Тарбияи андешаи миллї хусусияти њаматарафа дорад. Ин чунин маъно дорад, ки 
мураттибони барномањои њамаи фанњои таълим-чи силсилаи фанњои гуманитарї ва чи 
силсилаи фанњои даќиќ тарбияи андешаи миллї ва ба ин восита рушди тафаккури 
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техникии талабагонро таъкид менамоянд. Фанне, ки барои миллатсозї ва тарбияи 
андешаи миллї хизмат намекунад, ќадру ќиммат надорад. Дар њамин аст дархости 
љомеаи муосири мо. Мањз њамин љомеа талаб мекунад, ки масъалаи тарбияи андешаи 
миллиро аз мадди назар дур насозем: дар акси њол, луќмаи љањонгарої мешавем» [6, 
с.258]. 

Бо маќсади самаранок ба роњ мондани кори тарбия муќаддам ба омўзгор лозим 
меояд, ки худ бастаи ватандўстї, хосатан, ифтихори миллї дониши њаматарафа 
инкишофѐфтаву васеъ дошта бошад. Зимни таълими мавзуъњои барномавї агар 
муаллим њангоми њалли матнњои бадеї, машќњо, мисолу масъалањо ва супоришњои 
тестї, истифодаи панду андарзњо, ќиссаву ривояту достонњо ва амсол ба инњо диќќати 
асосиро ба тарбияи ватандўстию ватанпарварї, худшиносию худогоњї ва ифтихори 
миллї равона созад, барои самаранок аз бар гардидани мавзуъњои фавќї боис 
мегардад. 

Њамчунин, ба омўзгорони МТМУ нињоят зарур аст дар рафти таълими 
мавзуъњо ба рамзњои давлатї, ки онњо ифтихори миллати мо- тољикон њастанд, диќќати 
љиддї дињанд.  

Гузашта аз ин, дар хусуси фарзандони барўманди миллати тољик, ки онњо 
тавассути мероси илмию адабї, фалсафию тиббї ва дониши оламгир ва зўру ќувваи 
бозуи хеш љањонро мусаххар кардаанд, ба хонандагон як љањон маънї дињанд, то ин ки 
онњо ба чї  будани мафњуми «ифтихори миллї» дуруст сарфањм рафта дарк карда 
тавонанд, ки ин фарзандони барўманди гузаштаву муосири тољик ифтихори миллату 
ватани соњибистиќлоламон мебошанду њастанд. 

Барои ба мафњуми ватандўстию ифтихори миллї сарфањм рафтани хонандагон 
худшиносу худогоњ ва аз таърих, маданият, адабиѐт, санъати гузаштаву муосири халќи 
худ ва халќњои дигари бурунмарзї новобаста аз ирќу нажод ва миллату халќияташон 
ошної доштан аст ва ин хислатњои њамидаи инсониро дар замири кўчаки онњо падару 
модарон ва баъдтар дар муассисаи таълимї омўзгорони кулли фанњои таълимї 
побарљову мустањкам намуда, моњияти ифтихори миллиро мефањмонанд. 

Њар як давлати миллї ба рамзњои давлатии он робитаи ногусастанї дорад. Дар 
моддаи 3  Конститутсияи Љумњурии Тољикистон Парчам, Нишон ва Суруди миллї 
мустањкам гардидаанд, ки онњо боиси ифтихори миллии њар як шањрванди Љумњурии 
Тољикистон ба шумор мераванд [7]. 

Яке аз рукнњои дигари ифтихори миллї Истиќлолияти давлатї мебошад ва он 
дар назди миллати соњибфарњангу соњибтамаддуни тољик масъулиятњои хеле љиддї: 
оштии миллї, бунѐди давлати миллї, рушди иљтимоию иќтисодї ва баланд бардоштани 
маќому манзалати инсон дар љомеа ва монанд ба инњо мебошад. Њар як шањрванди 
Љумњурии Тољикистон, хосатан, хонандагони муассисањои таълимї, ки таќдири ояндаи 
миллат аз онњо вобастагии зиѐд дорад, бояд бањри шукуфоии Тољикистони 
соњибистиќлол-давлати воќеан њам дунявию демократї љидду љањд намоянд. 

Њоло,  ки Тољикистонро љомеаи љањонї чун кишвари демократї, њуќуќбунѐд ва 
озод эътироф кардааст, мо бояд мисли ангуштњои як даст, шохобњои як рўд, гулњои як 
боғ, фарзандони як модар амал намуда, дар эъмори давлати воќеан њам дунявї сањми 
фаъол бигзорем ва танњо бо номи миллат ифтихор кунем.  

Ба аќидаи мо, омўзгор муваззаф аст, ки дар симои фарзандони машњури 
таърихї, њунармандону санъаткорон, табибони барљастаи шуњрати љањонидошта, 
адибону мутафаккирон, шоирону олимон, файласуфону муаррихон ва монанд ба инњо 
тарбияи ватандўстию ифтихори миллиро дар замири хонандагон, новобаста аз фанни 
таълимї (зеро њар як фанни таълимї ќодир аст, ки хонандаро дар рўњияи ватандўстию 
ифтихори миллї тарбия намояд) эњѐ ва мустањкам намояд. 

Хонандагонро дар љараѐни тањсил тавре таълиму тарбия додан лозим меояд, ки 
дар навбати аввал ба љо овардани эњтиром ва донистани ќадру ќимати инсон, илму 
дониш ва дўст доштани ватан, мењру муњаббати беандоза доштан нисбат ба он, сарфањм 
рафтан ба мафњуми хештаншиносию худогоњї, ватандўстию ифтихори миллї ва 
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донанд, ки онњо аз кадом наслу авлоданд, њамчунин, вазифаи муќаддаси дар назди онњо 
гузаштаро сомон дода тавонанд.  

Ба андешаи мо, пеш аз њама, дастовардњои самараноки фаъолияти њар як 
омўзгор марбут ба тарбияи ватандўстию ифтихори миллї љањонбинї, мањорат, донишу 
истифодаи методњои љадидтарини таълимро таќозо дорад.   

Дар кори самаранок ба роњ мондани тарбияи ватандўстию ифтихори миллї ба 
муассисаи тањсилоти миѐнаи умумї љалб намудани хонаводањои намунавї дорои 
ањамияти калон аст.  

Аз ин лињоз, љалб намудани онњо ба љаласањои синфї ва ѐ умумимактабї ва 
шаклњои дигари корњои беруназсинфї ва беруназмактабї ба манфиати таълим ва њам 
тарбия аст, зеро онњо тарбияи хонаводагии худро бо тарбияи муассисаи таълимї ва 
љомеа, бо тарбияе, ки муассисаи таълимї корбандї менамояд, тавъам мебинанд. 

Ба ин маънї дар Консепсияи мактаби миллї ќайд гардидааст, «Бунѐди 
принсипи гуманистї ва демократї, ки њоло љомеаи мо ба сўи он роњ гирифтааст, дар 
оила, боѓча ва муассисаи таълимї рехта мешавад. Мањз муассисаи таълимї ќодир аст, 
ки бо тарзи ба роњ мондани педагогикаи њамкорї байни муаллиму мактаб ва ањли 
мактабу љомеа тарбияи маънавию рафтори шоистаи талабањоро сайќал дињад» [8, с.8]. 

Хулоса, нуќтаи назари мо, алоќаи мунтазами муассисањои таълимї бо 
хонаводањо ва ба хонањои хонандагон рафтани роњбарони синфњо воситаи муњиммест 
бањри тарбияи дурусти ватандўстию ифтихори миллї ва дарки бошууронаи он аз 
љониби хонандагон. Бо њамрайъию њамдигарфањмї ва робитаи ногусастании аъзоѐни 
хонавода ва муассисаи таълимї кори тарбия аз њар љињат бењтар гардида, хубтар ба роњ 
монда мешавад. Бодиќќату бошуурона аз бар намудани силсилаи донишњо ба рушду 
ташаккули тафаккур, тасаввурот, ќобилияти аќлию зењнї, рушди истеъдод, васеъ 
гардидани љањони маънавии хонандагон боис мегардад ва бад-ин васила худ ва 
дигаронро шинохтан барои дониши ќаноаткунанда андўхтан марбут ба мафњумњои 
ватандўстию ифтихори миллї заминаи мусоид мегузорад. 

Ватандўстї ва ифтихори миллї зуњуроти эњтироми баланд нисбат ба миллат ва 
хусусиятњои этнопсихологии миллї ва сањми миллат дар фарњанги љањонї дар асоси 
огоњї ва эътиќод мебошад. 
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ЊАМКОРИИ МУАССИСАИ ТАЪЛИМЇ, ОИЛА ВА ЉОМЕА – ОМИЛИ 
АСОСИИ ТАРБИЯИ ХОНАНДАГОН ДАР РУЊИЯИ 

ВАТАНДЎСТЇ ВА ИФТИХОРИ МИЛЛЇ 
Маќола пањлуњои гуногуни њамкории муассисањои таълимї, оила ва љомеаро, 

ки асоси тарбияи хонандагон дар руњияи ватандўстї ва ифтихори миллї гаштаанд 
мавриди баррасї ќарор медињад. 

Муаллифон бар ин назаранд, ки тарбияи ватандўстї ва ифтихори миллї, 
бешубња, њамкории пайвастаи мактаб ва оила, муколамаи созандаи онњоро, ки ба 
рушди насли наврас нигаронида шудааст, пешбинї мекунад. Дар марњилаи њозираи 
рушди љомеа бо тамоми љињатњои мураккаби он мактаб, муаллимон, падару модарон, 
хонандагон бояд ба њамдигар ѐрї расонанд, њамдигарро дастгирї кунанд, ба њамдигар 
ѓамхорї намоянд, ба фаъолияти фаъолонаи эљодї љалб карда шаванд. 

Њамин тариќ, муаллифони маќола алоќаи мунтазами муассисањои таълимї бо 
хонаводањо ва ба хонањои хонандагон рафтани роњбарони синфњоро воситаи муњим 
бањри тарбияи дурусти ватандўстию ифтихори миллї ва дарки бошууронаи он аз 
љониби хонандагон мењисобанд. 

Калидвожањо: ватан, ифтихор, миллат, хонанда, муаллим, њамкорї, падар, 
модар, мактаб, оила, љомеа. 

 
СОТРУДНИЧЕСТВО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ, СЕМЬИ И 

ОБЩЕСТВА - ФАКТОР ОСНОВНОЕ ВОСПИТАНИЕ СТУДЕНТОВ В 
ДУХОВНОСТИ ПАТРИОТИЗМ И НАЦИОНАЛЬНАЯ ГОРДОСТЬ 

В статье рассматриваются различные аспекты сотрудничества образовательных 
учреждений, семьи и общества, которые являются основой воспитания учащихся в духе 
патриотизма и национальной гордости. 

Авторы считают, что воспитание патриотизма и национальной гордости, 
несомненно, предполагает постоянное сотрудничество школы и семьи, их 
конструктивный диалог, направленный на развитие подрастающего поколения. На 
современном этапе развития общества со всеми сложными аспектами этой школы 
учителя, родители, ученики должны помогать друг другу, поддерживать друг друга, 
заботиться друг о друге, участвовать в активной творческой деятельности. 

Таким образом, авторы статьи рассматривают регулярные контакты 
образовательных учреждений с семьями и посещения классными руководителями домов 
учащихся как важное средство правильного воспитания патриотизма и национальной 
гордости, осознанного их понимания учащимися. 

Ключевые слова: Родина, гордость, нация, ученик, учитель, сотрудничество, 
отец, мать, школа, семья, общество. 
 
COOPERATION OF AN EDUCATIONAL INSTITUTION, FAMILY AND SOCIETY IS 

A FACTOR THE MAIN EDUCATION OF STUDENTS IN SPIRITUALITY 
PATRIOTISM AND NATIONAL PRIDE 

The article discusses various aspects of cooperation between educational institutions, 
families and society, which are the basis for educating students in the spirit of patriotism and 
national pride. 

The authors believe that the upbringing of patriotism and national pride undoubtedly 
implies constant cooperation between the school and the family, their constructive dialogue 
aimed at developing the younger generation. At the present stage of development of society 
with all the complex aspects of this school, teachers, parents, students should help each other, 
support each other, take care of each other, and participate in active creative activity. 

Thus, the authors of the article consider regular contacts of educational institutions 
with families and visits by class teachers to students' homes as an important means of properly 
educating patriotism and national pride, their conscious understanding by students. 

Key words: Homeland, pride, nation, student, teacher, cooperation, father, mother, 
school, family, society. 
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ТАЪРИХ ВА БОСТОНШИНОСЇ - ИСТОРИЯ И АРХЕОЛОГИЯ 
 

ТДУ: 930 (2- тољ)   
ТКТ: 63 (2- тољ)  
С-21 

 
ИНЪИКОСИ ВАЗЪИ НИЗОЪЊОИ МАЗЊАБЇ ВА ОЌИБАТЊОИ ОН ДАР 

"БАДОЕЪУ-Л-ВАЌОЕЪ"-И ЗАЙНИДДИН МАЊМУДИ ВОСИФЇ 
 

Ќурбонов Б.Р. д.и.т., профессор, ноиби ректор оид ба илм ва иноватсияи Донишкадаи 
исломии Тољикистон ба номи Имоми Аъзам ” Абўњанифа  

Сайдалиев Р.А. муаллими калони Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
 

«Бадоеъу-л-ваќоеъ» асари барљастаи таърихї ба шумор рафта, аз тарафи 
мутафаккири тољик Зайниддин Мањмуди Восифї дар замони њукмронии сулолаи 
Темуриѐн ба тарзи ѐддоштњо асосан байни солњои 1517-1551 дар шањри Тошканд 
таълиф гардидааст. Љанбаи дигари маљмуи масъалањои инъикоси дар ин сарчашмаи 
илмии таърихиро вазъи низоъњои мазњабї ва оќибатњои он дар ќаламрави Хуросон 
ташкил медињад. 

Дар раванди инкишофи таърихи давлатњои шарќи мусулмон давра ва замонњои 
мухталифе мављуд аст, ки одамон дар њаѐти сиѐсї љойгоњи хешро дар доираи 
муносибатњои маъмули љомеа ба роњ мемонанд. Нерўњои давлатњои пурзўру тавоно дар 
ибтидои ташаккулѐбии худ бањри несту нобуд ва решакану аз байн бурдани њокимият 
ва сохтори сиѐсии давлатњои кўчаку нотавон ќудрати хешро равона сохта, анъанањои 
миллї, урфу одатњои аљдодї, дину мазњаб, фарњанг, тарзи њаѐти халќњою гурўњњои 
хурду бузурги этникї ва манотиќи дигарро сарфи назар намуда, маљбуран ба гардани 
онњо тарзи њаѐти сохтаю бофтаи беасоси хешро бор мекарданд. Дар натиља оќибатњои 
фољиабори ин амал ба он оварда мерасонад, ки мољароњои байнињамдигарї,бенизомї, 
бењуќуќї, беамнї ва хунрезињои ноњаќ дар љомеа ба амал омада, садди роњи инкишофи 
байнињамдигарии халќу давлатњо мегарданд.  

Ба андешаи мо њељ як донишманд ва мутафаккир дар бораи пешомади 
њодисањои низоъњои мазњабии давраи асрњои миѐна ба љуз маълумотњои "Бадоеъу-л-
ваќоеъ"-и Зайниддин Восифї андешањои амиќу назаррас ва воќеї баѐн накардааст. 

Фикру андешањо дар бораи низоъњои мазњабї дар "Бадоеъу-л-ваќоеъ"-и Восифї 
яке аз љойњои намоѐнеро ишѓол намудааст. Низоъњои мазњабї ва амалњои пешгирифтаи 
сарвару саркардањои он бо пуштибони аз њокимияти мављуда барои ѓасби њокимият 
талош доштанд, онњоро ба амалњои зишт даст задан гирифтор кардааст. Њадаф, тарзу 
усул ва воситањои пањн гардидани низоъњои мазњабии замонро муайян намуда, ба 
амалї кардани онњо камар мебастанд. 

Низоъњои мазњабї, оќибатњои манфии он сабаби марги садњо њазор одамони 
бегуноњ, бесарпаноњ, харобии шањру дењањои обод, касодии маънавиѐт, фарњанг, хољагї 
ва ѓайра мегардад. Дар ќаламрави пањновари Осиѐи Марказї аксари кулли ањолї 
пайрави дини ислом шохаи суннї мебошанд. Арабњои бадавї дар ибтидои пањн 
намудани дини ислом барои ташаккули тамаддуни ин минтаќа таъсири калон 
расониданд. Ин омилњо дар оянда барои инкишофи фарњанги миллии таърихї, 
ташаккули анъанањои миллї ва дараљаи зиндагонии онњо таъсири амиќе гузоштаанд. 
Бояд хотиррасон намуд, ки аз ќадим то ба имрўз хусуматњои этникї ва зиддиятњои 
мављудаи байни мардумони хурду кўчак њануз ба таври пурра нест нагардидаанд. Ин 
њодисаро мо дар рафтори маърифати исломидоштаи байни мазњабї ба таври равшану 
возењ мушоњида карда метавонем. Ањли суннимазњаб дар њоли рў ба афзоиш ќарор 
дошт. Чунин њолати тезу тунди тазоди сиѐсии муташанниљро мо дар байни як ќисми 
ањолии тољикони шимол ва љануби ќаламрави Хуросони бузург хеле хуб мушоњида 
карда метавонем.  
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Бояд гуфт, ки дар таърихномањо ва тазкирањои давраи асрњои миѐна аз хусуси 
низоъњои мазњабї маълумоти гуногуни мавриди назар вомехўранд. Ибтидои пайдоиши 
мазњаби нав, яъне шиа ва сиѐсати љории онњоро мутафаккири тољик Зайниддини 
Восифї аз њудуди Ироќ мансуб медонанд. Бо гардиши айѐм ин таълимоти нав оњиста-
оњиста дар ќаламрави Ироќ, Сиистон, Гургон, Рай, Исфањон, Њамадон, Табрез, Кирмон 
ва Машњад пањн гардида, то ба шањри Њирот омада мерасад. Бинобар маълумоти 
Восифї поягузор ва ривољдињандаи ин мазњаби нав шоњ Исмоили Сафавї ба шумор 
рафта, барои пањн намудани ин таълимот аз нерўи пурзўри теѓу шамшер, ќањру сиѐсат, 
зўроварї ва роњњои дигар ба таври васеъ истифода кардааст. Ин боди фитнаву дасиса 
ва худхоњиву манфиатљўї мардумро ба гурўњњо, мањалла ва ќабилањо људо сохта, дар 
дили одамон тухми сиѐњу зањрогини нифоќро барангехта, њамсояро бо њамсоя, ноњияро 
бо ноњия ва њатто дўсту бародарро бо њамдигар душман сохтааст [1, с. 55]. 

Дар охирњои асри XV ибтидои асри XVI бар асари маљрои дигар гирифтани 
раванди таърих ва таѓйироту тањаввулоти љуѓрофию сиѐсии минтаќа шукуњу азамати 
вилояти Хуросон то як андоза коста гардид. Дар ин давраи пурњаводис ва таъќиботи 
шадиди сиѐсї Зайниддин Восифї ба муњити таърихии орому осоиш, дорои илм ва 
фарњанги пурѓановати Мовароуннањр паноњ бурдааст. 

Зайниддини Восифї дар "Бадоеъу-л-ваќоеъ" низоъњои байнињамдигарии ањли 
мазњаби шиа ва сунниро бо як мањорати хоссаи нависандагї ба риштаи тасвир 
кашидааст. Ин муаррихи нуќтасанљ дар баробари зулму љабр ба таври ошкоро аз 
хусуси њилаву найрангбозињои динї ва риѐкорињои пайравони ањли мазњаби нав яъне 
ањли тариќати шиа сухан ронда, муќобили аѐну ашрофон, муллоњои љоњилу мутаассиб, 
иртиљоию ифротї, ки мардумро ба гумроњию саргарангї ва пастї мебурданд, 
баромадааст. Њамчунин, Зайниддин Восифї нуќтаи назари роњњои мухолифат ва 
муќовимат алайњи низоъњои мављударо нишон додааст. Њаракати мазњабї дар ибтидои 
зуњури хеш то андозае ба муќобили фишорњои сиѐсї, маънавї ва иќтисодии хонадони 
амирони Темурї нигаронида шуда, эътирози оммаи мардум, махсусан, шањрнишинон 
ва пешаваронро ба муќобили асорат бо як тарзи махсус ифода менамуд. Тавре омўзиши 
ин масъала нишон дод, бо амри шоњ Исмоили Сафавї ва фатвои пешвоѐни бузурги 
пайравони шиа ањолиро ба бидъат ва таблиѓи зидди Худо муттањам карда, несту нобуд 
мекарданд. Аслан, гирем ба андешаи мо низоъ аз тафовут пайдо мешавад. Бояд ѐдрас 
шуд, ки дар дини ислом фирќа ва равияњои нињоят бисѐру гуногуне арзи вуљуд доранд, 
ки байни онњо дар шарњу ањкоми шариати исломї тафовут ва зиддиятњо љой доранд. Аз 
љумла, дар мазњаби суннї, ки яке аз равияњои асосии дини ислом буда, пайравони он 
ѓайр аз Ќуръон боз суннатро, ки њадиси муќаддас мењисобанд ва дар он фикру аќида, 
гуфтањои Муњаммад пайѓамбар ва пайравони ў Абўбакр, Умар, Усмон ва Њайдар (Алї) 
баѐн карда шудаанд, эътироф менамоянд. Суннињо муътаќиданд, ки мањз онњо анъанаи 
Пайѓамбарро бар хилофи таълимоти тариќати ањли шиа нигоњ медоранд. Шахсеро 
суннї меноманд, ки чањор халифаи аввалин Абўбакр, Умар, Усмон ва Њайдар (Алї 
ибни Абўтолиб) ва боэътимодии маљмуи њадисњо, ќоидањои маросими маишї ва 
иљтимоиро аз рўи таълимоти яке аз чањор мазњаб риоя ва сармашќи худ намоянд. 
Мазњабњои ањли тасануъ њанафия, шофеия, моликия ва њанбалия мањсуб ѐфта, аз 
њамдигар бо њалли масъалањои њуќуќї, љузъиѐти оинї фарќ мекунанд ва њамаи онњо ба 
маљмуи шаръии њадисњо асос ѐфтаанд [2, с. 9-10].  

Тамоми равияњо, мактабу мазњабњои исломии мављуда аз рўи нишондодњои 
китоби муќаддаси мусулмонон Ќуръони азимушшаън фаъолият менамоянд. 

Муњаќќиќ М. Мутањњарї дар ин бора чунин андеша дорад: «Дар миѐни фуќањои 
ањли тасаннун чањор нафар ба унвони соњиби мазњабу соњиби мактаб хонда мешаванд 
ва тудаи тасаннун тобеи яке аз ин чањор пешво мебошанд, яъне Абўњанифа, Шофеъї, 
Молик ибни Анас, Ањмад ибни Њанбал. Вале инњисори мазњабу мактаб ба ин чањор 
нафар дар ќарни њафтуми њиљрї рух дод» [3, c. 395].  

Зикр кардан лозим аст, ки дар таърихномањо Абўњанифа имоми аъзами ањли 
суннат шинохта шуда, дар љомеаи ањли тасаннун баъд аз пайѓамбари акрам Муњаммади 
Мустафо Салаллоњу ъалайњи васаллам ва хулафои Рошидин Њасанайн (ъ) њељ кас ба 
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андозаи ў муњтарам нест. Ба андешаи мо дар садри ислом аксари уламои мусалмони 
иронинажод дар тафсир ѐ њадис ѐ калом ѐ адаб пайрави суннимазњаб буданд ва баъзе аз 
онњо таассуби шадиде алайњи шиа доштанд ва ин љараѐн то ќабл аз Сафавия дар таърих 
идома кардааст. Њамчунин, то замони Сафавия аксари билоди Ирон суннї буданд. 
Халифањои ањли тасаннуъ дар Шуроњо интихоб мегардиданд ва бо оростани 
маросимњои мусулмонї аз шиањо фарќ мекарданд. Дар баъзе аз маъхазњои ба таърихи 
ислом бахшидашуда, равияи сунниро мазњаби «ањли сунна вал-љамоа» низ ном 
мебаранд. 

Мазњаби шиа низ як равияи дини ислом буда, дар заминаи зиддиятњои сиѐсию 
иќтисодии байни халифањо ва авлодони Муњаммад Пайѓамбар (С) баъди вафоти вай 
пайдо шудааст. Дар байни равияи шиа ва суннї дар масъалаи идоракунии давлат, 
парастиши китоби муќаддаси Ќуръон, њадисњо ва услуби ибодатњо зиддиятњо вуљуд 
доранд. Табиист, шиањо тарафдори њазрати Алї буда, дигар халифањо Абубакр, Умар 
ва Усмонро тамоман эътироф намекунанд. Иди Ошуро бењтарин далели исботи ин 
матлаб аст ва дар «Бадоеъу-л-ваќоеъ» дар се љой дучор омадааст [4, с. 1094].  

Ошуро номи рўзест, 10-уми моњи муњаррам, ки рўзи шањид шудани Имом 
Њусайн аст ва ањли дин, хусусан, шиањо дар ин рўз мотам медоранд [7, с. 944]. Дар ин 
рўз ањли шиањо гиряю фиѓон бардошта, сару рўи худро хуншор месохтанд, њатто 
ќисмати дигари онњо ба худкушї даст мезаданд.  

Низоъ моњиятан хоси љомеаи инсонї буда, ба ду чиз: ѐ ба вањдат ѐ ба љанг анљом 
меѐбад. Агар ќуввањои байни раќибон баробар шавад, вањдат њукмфармо мегардад. 
Агар тарафњо ба вањдат наоянд, он гоњ низоъ ба љанг анљом меѐбад. Аз ин рў. љангњои 
мазњабї бо шиддат ба вуљуд меоянд. Дар њар давраи таърихї сиѐсат чї гуна бошад, 
низоъ њам ба он вобаста аст, бо таъсири њамин омилњо њамон минтаќа ба низоъ кашида 
мешавад. Дар раванди таърих низоъњои хислати сиѐсидошта, оњиста - оњиста ба шакли 
низоъњои динї мубаддал мегарданд. Дар баъзан њолатњо сиѐсат њамбастагии онњоро, 
яъне иттињоди байни шиа ва сунниро ба вуљуд меорад. 

Мафњуми низоъ маъноњои зиѐде дошта, мафњумњои раќобат, бархўрд, зиддият, 
муќовимат, љанљол, муноќиша, кашмакаш, љангу хусумат ва ѓайраро фаро гирифтааст 
[7, с. 853]. Муњаќќиќи донишманди тољик доктори илмњои таърих, профессор Ш. 
Имомов дар мавриди низоъ чунин андеша дорад: «Низоъ раванди табииест, ки дар он 
ду љониб (ѐ ду гурўњ) ва гурўњњои мабдаъњо барои таъмини манфиатњо ва ниѐзњои њаѐт 
ва аслии худ ва љилавгирї аз дастѐбии раќиб ѐ раќибони худ ба њадафу манфиатњои 
возењ ва мушаххас дар бархўрди давомдор ќарор доранд. Ин бархўрд хислатан огоњона 
ва њадафмандона аст. Аз ин љињат, низоъ аслан ва асосан, хоси љомеаи инсонист» [5, с. 
47].  

Тибќи маълумоти Зайниддин Восифї дар «Бадоеъу-л-ваќоеъ» роњњои 
мухолифат ва муќовимат алайњи ин низоъњои мазњабї мављуд буд. Восифї воситаи 
асосии мубориза бар зидди ин амали манфиро дар мављудияти њокимияти адолатпешаи 
низомаш пурзўри њуќуќї медид. Аз ин рў меъѐри низоъњои мазњабиро муайян намуда, 
онњоро ба низоъњои одилона ва ѓайриодилона људо намудааст. Инчунин, мутафаккир 
нишон медињад, ки низоъњои мазњабии мављуда беохир давом карда наметавонанд, 
харобкорињои низоъњои мазњабии нави ањли мазњаби шиа ба охир расида, зарурат ба 
њаѐти осоишта фароњам омада, оќибат илму фарњанг, маънавиѐт ва иќтисодиѐт ба 
пешравї ноил мегардад. Асари «Бадоеъу-л-ваќоеъ»-и Восифї њамчун сарчашмаи 
барљастаи илмї- таърихї моњияти инкишофи љомеаи мављударо аз њамин андешаи 
созгор иборат медонад.  

Хотиррасон мекунем, ки низоъњои мазњабї дар замони муосир низ мављуд буда, 
ба амният ва њаѐти осоиштаи мардуми ањли олам таъсири бештари манфї мерасонанд. 
Људоии мусулмонон ба 72 миллат ин њолатест бехабарї аз њамдигар ва сабаби сар 
задани нофањмї ва ихтилофњои сиѐсї. Набояд мусулмон ба холиќи якто ва рўзи охират 
имон оварда, хуни ноњаќ резад. Донишмандон бар он назаранд, ки дар бисѐр маврид 
низоъњои мазњабии мављуда сабабгори марги мардуми бегуноњ ва бесарпаноњ 
мегарданд. Арзишњои моддї, маънавї, фарњангии мардум зери ин низоъњо костаю 
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нобуд мешаванд, ки эњѐи онњо асрњоро талаб доранд. Низоъњои мазњабии мављуда 
заминаи нобоварї ва њисси бадбинї дар байни намояндагони умумиятњои иљтимої, 
гурўњњо ва неруњои сиѐсї ва боиси парокандагию нобудшавии миллатњо ва давлатњо 
мегарданд. 

Ибтидои асри XVI давлати Темуриѐн дар ињотаи ду сулолаи пурзўр монда буд: 
аз тарафи ѓарб Сафавиѐн бо сардории шоњ Исмоили 1 Сафавї ва аз тарафи шарќ 
Муњаммад Шайбонихон, ки худро вориси давлати Темуриѐн медонист. Исмоили 1 
Сафавї (1502-1524), ки бо давлати Шайбониѐн муборизаи сиѐсї ва мазњабї мебурд, бо 
кувваи аз њад зиѐди одамї дар соли 1510 Марвро ишѓол намуд. Муњаммад Шайбонихон 
бо ин ќувваи нињоят пурзўр тоб оварда натавониста, дар майдони љанг ба њалокат 
расид. Дар њамин лањзаи њассос собиќ њокими Фарѓона аз авлоди Темуриѐн Бобур 
Мирзо дар Кобул ќарор дошт. Бобур Мирзо барои ишѓоли шањри Самарќанд ќувваи 
кофии аскарї надошт, бинобар ин, бо шоњи Эрон Исмоили 1 Сафавї муттањид шуда, 
тирамоњи соли 1512 лашкари 60 њазор нафараи шоњи Эрон бо сардории Наљми Сонї 
вориди сарзамини Мовароуннањр шуданд. Лашкари Эронзамин дар шањри Ќаршї 15 
њазор ањолии бегуноњро ба ќатл расониданд. Иттифоќи байни Бобур бо эрониѐн боиси 
норозигии ањолї гардида, нисбат ба ў њисси нафрат ва бадбинї пайдо шуд.  

Ќаламрави давлати Сафавиѐн њудудњои васеи Ироќи Араб, Баѓдод, Эрон, 
Озарбойљон, Арманистон, Гурљистон, Курдистон, Луристон, ќисмати зиѐди 
Афѓонистон (ѓайр аз вилояти Балх)-ро дар бар мегирифт. Такягоњи асосии сулолаи 
Сафавиѐн ашрофони њарбии ќабилањои туркзабони шомлу, румлу, устољлу, туркоман, 
зулќадар, афшор ва кољорњо буданд, ки дар њаѐти сиѐсї наќши калоне дошта, тамоми 
мансабњои маъмурию њарбиро соњибї менамуданд. Мазњаби давлати Сафавиѐн шиаи 12 
имомї буд. Яке аз ривољдињандагони равияи мазњаби «Имомия» Сафавиѐн буданд. 
Сафавиѐн ва аскарони мусаллањи онњо ба сифати як аломати мазњабї кулоњи сурхи 
тољдори дувоздањтарка бар сар доштанд ва аз ин сабаб худро ќизилбош-кулоњсурх 
меномиданд. Руњониѐни Сафавї пешвоѐни худро пуштибонї карда, зери ливои шиа 
даст ба тасарруф ва торољи њамсоягони хеш мезаданд. 

Сафавиѐни ифротгаро вилояти Хуросонро, ки аз дохилаш заифу хароб гардида 
буд, бештар бо роњи мафкура пањн кардан ва љосусї зери ишѓоли маънавию сиѐсии хеш 
ќарор дода буданд. Аз ањволи вазнини зиндагонї, зулму ситам ва бедодгарии амир, 
дарбориѐну навкарон ва њаннотию худсарињои њокимони хонадони салтанати темурї 
ањолї бо умеди «наљоту осоиши рўзгор» даъват ва ташвиќоти Сафавиѐнро бо тезї 
ќабул мекарданд. Аз омўзиши «Бадоеъу-л-ваќоеъ» бармеояд, ки ташвиќоти Сафавиѐн, 
махсусан дар ќисми шимоли ќаламрави Хуросон яъне шањри Машњад хеле пурзўртар ва 
шадидтар гардида буд, чунки мазори яке аз пешвои ањли шиа Имом Мусо Ризо мањз дар 
њамин макони онњо љойгир шуда буд. Рафта рафта ин мазорро онњо бо панљарањои 
оњанин орою торо дода, ба макони зиѐрат ва назру ниѐзи гурўње аз ањолї мубаддал 
гардонида буданд. Дар охирњои салтанати хонадони темуриѐн амир Султон Њусайни 
Бойќаро њукумати мањаллии Машњад расман тобеи шањри Њирот бошад њам, амалан 
бештар пайрави Сафавиѐн буда, ба манфиати онњо кору пайкорро пеш мебурд. 

Зайниддин Восифї дар "Бадоеъу-л-ваќоеъ" воќеањои берањмї ва дањшатбори 
сулолаи сафавияро њангоми ишѓоли шањри Њирот дар соли 1510 нисбат ба пайравони 
мазњаби суннї тасвир намудааст. Чунончї: "Аз акси хунрезии ќизилбошон ва 
намудории сурхии тољи ишон њар намози шом бунафшазори фалак ранги лолазор 
дошт" [6, с. 2].  

Аз таъсири тезу тунди хислати сиѐсидоштаи ин низоъњо мардум ба кадом 
мазњаб пайравї кардани худро надониста, ќисме аз тарс ва гумроњї пайрави таълимоти 
мазњаби нав мешуданд, ќисми дигар бошанд, бо ин роњ бештар њаммаслакони 
суннимазњаби худро пеши намояндагони мазњаби шиа ошкор сохта, мехостанд онњоро 
ба нестї гирифтор гардонанд. 

Пас аз хонда шудани Фатњномаи шоњ Исмоил, дар масљиди љомеи Маликони 
шањри Њирот ќатлу ѓорати ањолии суннимазњаб ба ављ гирифтан майл намудааст. 
Тибќи маълумоти нависандаи асар Зайниддин Восифї, Њофиз Зайнуддин ба хондани 
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фатњнома муќаррар гардид, вале тавре омўзиш нишон дод, ин марди наљиб ќурбони 
шамшери аљнабиѐни ифротии сафавї гардид. Сафавиѐни ифротї ба ањолии ѓайр бо 
назари тањќир нигариста, бештар бо иборањои «хориљиѐн» ва «зиѐратгоњиѐн» онњоро 
ном мебурданд. Якеро сар мебуриданд, дигареро бо табар пора - пора карда, ва 
саввумиро дар оташ ѐ дар сараш ташти оташинро гузошта месўзониданд ва ба дор 
мекашиданд. Дањшати ин њодисаи рафтори инсониро ба инсон мо њатто дар олами 
вуњуш нисбат ба њамљинсонаш мушоњида карда натавонистем. Ќизилбошону аскарони 
ифротиѐни бо ном сафавї ќариб панљоњ сарњоро бар сари найзањо карда дар шањрњо ба 
таври тудаи одамон гирд мегаштанд ва мегуфтанд, ки «эй сунниякони хориљї ибрат 
гиред» [4, с. 1062-1063].  

Орифи бузург Мавлоно Абдурањмони Љомї аз низоъ ва мољарои вањшиѐнаи ин 
оммаи мазњабтарошон хеле дилгиру хиратабъ гардида, гуфта буд: 

Эй муѓбачаи дањр, бидењ љоми майям, 
Омад зи низои шиаю суннї ќайям.  
Гўянд, ки Љомиѐ чї мазњаб дорї, 
Сад шукр, ки харшиаю сагсуннї наям. 

Шояд аз ин рў бошад, ки ин мардуми гумроњгардида, мазори ин олими тавоно 
ва донишманди миллати тољик Нуриддин Абдурањмони Љомиро дар зодгоњаш шањри 
Њирот оташ заданд. Онњо њатто кушта шудани ањли тасаннуъро ин пайравони мазњаби 
нави ифротгаро кори хайру савоб раво мепиндоштанд, ки инро Восифї дар "Бадоеъу-л-
ваќоеъ" аз забони яке аз пайравони ањли шиа чунин тасвир кардааст: "Дар сари мазори 
он хориљї будам. Он хориљиро аљаб сўхтанд ва дар ин боѓ њам шунидам, ки хориљиеро 
гирифта кушта буданд. Аммо дареѓ, ки ман ба ин савоб мушарраф нашудам" [4, с. 1067]. 

Низоъњои мазњабии ибтидои асри XVI дар заминаи шиапарастї сабзиш ѐфта, ба 
дараљаи интињоии худ расида, дар байни инсонњо њисси бадбинї ва нифоќро ба вуљуд 
овардааст, ки Зайниддин Восифї инро чунин тасвир кардааст: "Толибилме, ки солњо бо 
њам мусоњиб будем ва ўро суннии мусулмон эътиќод доштам пайдо шуд. Ба ў гуфтам, ай 
ѐр, чї истодаем ва ин муњимотро то чанд шунавем? Биѐ, то биравем. Он бадбахт фарѐд 
баровард, ки (ай ѐрон), биѐед, инак он хориљї" [4, с.1063].   

Њамчунин шоњ Исмоили Сафавї мўйлабгирии ањли сунниро, ки суннат аст, 
манъ карда буд: "Љамъе аз мењмонон ба хонаи фаќир омаданд. Иттифоќо дар хона 
њалим пухта буданд ва мўи сиблати ин фаќир (расида буд) ба њалим олуда шуда. Фаќир 
филњол миќрозро бардоштам мўйлаби худро кўтоњ кардам… Ќизилбоше бар он 
мутталеъ шуд, гуфт:-Њай Язид!, сиблати худро буридаї! Ба фармони шоњ нофармонї 
кардаї!... " [4, c. 1069-1071].  

Аз маълумоти Восифї бармеояд, ки яке аз дўстони ў Мирзо Байрам дар шањри 
Њирот Њасаналии маддоњ ном шахсеро, ки ба лаъни яке аз асњоби пайѓамбар дањон 
кушода буд, ба ќатл мерасонад. Бародари ў Муњибалї аз Ироќ барои ситонидани 
интиќоми бародараш омада буд. Мирзо Байрам, Восифї ва Шоњќосим дигар дар шањри 
Њирот истода натавониста, ба тарафи шањри Машњад гурехтанд. Дар ин миѐн дар 
шањри Машњад муносибати ањли шиа нисбат ба суннимазњабон хеле хислати тезу 
тундро гирифта буд. Ин њолати ногуворро Зайниддин Восифї айнан чунин тасвир 
намудааст: "Ба њаммом даромадем. Лањзае гузашт, шахсе дари гармхонаро кушод ва 
дар мо нигоње карда гуфт: афсориѐни Хуросонї ин љо буданд ва сањобаи киромро бисѐр 
дашном дод ва забон бар суханони нофарљом кушод…Ѓиѐсиддин Муњаммад худро бар 
ду ќадам ба ў расонида, сари ўро дар оби љўшон ѓута дод ва ду пои ўро гирифта нигоњ 
дошт. То замоне, ки мазмуни уѓрикуво фадхулуно норан мутањаќќиќ гашт. Чун сари 
вайро бидаровард, ўро дар даруни обхўр андохт (ва) маро гуфт:  

 
«Чу оташ дарзадї дар беша бигрез, 
Ба сони дуди печон з-оташи тез» [4, с. 1023-1024]. 

 
Тибќи маълумоти овардаи Зайниддин Восифї дар ќатори дигарон дар Машњад 

низ онњоро дошта, лату куб ва озори зиѐде доданд ва гуфтанд, ки инњо хуниѐни моянд 
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ва бародари маро куштаанд ва мо аз Ироќ ба Хуросон рафтем ва аз он љо ба дунболи 
ишон омадем. Мирзо Байрамро Восифї ва Шоњќосим бо як мушкилии зиѐд аз хонаи 
онњо, ки дастњояш баста буд, бо як љасорату мушкилињо рањо карда, ба самти Нишопур 
сафар пеша мекунанд. Вале дар ин диѐр низ барояшон зистан басо гарон буд ва њар 
лањза хатари марг онњоро интизор дошт. Бинобар ин, дўстон аз якдигар ночор људо 
мешаванд ва Зайниддин Восифї бо душворињои зиѐде дубора ба шањри фарњангпарвари 
худ Њирот бармегардад. Дар Њирот низ аллакай зиндагонї душвор гардида буд ва ў 
роњи ягонаи наљоти худро дар вилояти Мовароуннањр мељуст. 

Тавре адабиѐтшиносони тољик ќайд намудаанд, соли 1510 аз тарафи шоњ 
Исмоили Сафавї фатњ гардидани Хуросон аз љумла, Њирот ба сари њамаи табаќањои 
иљтимоии ањолї мањрумиятњои зиѐд овард. Дар байни мардум низои мазњабї шиддат 
ѐфта, аксари тарафдорони шиа ањли суннат ва мардуми тањљоиро берањмона таъќиб, 
торољ ва ќатлу ѓорат мекарданд [12, с. 81]. Бинобар ин, Восифї соли 1512 ба љониби 
вилояти Мовароуннањр омад ва то охирин лањзаи умр дар ин љо идомаи зиндагонї ва 
эљодиро ихтиѐр кардааст. 

Хулоса, вазъи низоъњои мазњабие, ки Зайниддини Восифї дар асараш «Бадоеъу-
л-ваќоеъ» ишорат кардааст, аслан дар заминаи низоъњои хислати динидошта, 
заминагузорї шудаанд, ки муддатњои тулонї дар байни ду мазњаб-шиа ва суннї ќарор 
доштанд. Дар ибтидои асри XVI ин низоъњои мазњабї ба дараљаи олии хеш бо њам 
бархўрд карданд. Ба андешаи мо ин низоъњои мазњабї ба сари мардуми ќаламрави 
Хуросони бузург фољеањои азиму сахти таърихиро ба бор оварда, ба пешравию 
инкишофи њаѐти илмї, маданї ва хољагии онњо таъсири нињоят бузурги манфї 
расониданд. Дар ин давра њељ гуна роњи њалли низоъ мављуд набуд. Ишораи Восифї 
бар он аст, ки низоъњои байни мазњабї оќибати нек надоранд ва танњо барои тасарруфу 
харобии сарзаминњои мављуда боис мешуданд. Агар роњи њалли низоъ пешнињод 
нашуда бошад њам, аз љониби мутафаккир нишон додани хатари низоъ ин худ як навъи 
кўшиши пешгирї аз чунин њаракатњои ифротї иборат буд, ки на њар кас дар њамон 
замон љуръати пешнињод намудани ин андешаро дошт. Маќолаи мазкур дар асоси 
далелу њуљљатњои таърихї навишта шудааст ва танњо моњияти илмї дораду халос: 

1.Зарур аст, ки дар доираи донишњои бахши таърих ва сарчашмашиносї, аз 
љумла низоъшиносї тартиби хоси омўзиш ва натиљагирињои низоъњои мазњабї ба роњ 
монда шаванд.  

2.Масъалаи мазкур бояд дар сатњи муайян ва дар мавриди зарурї њамчун 
объекти соњавї мавриди тањлил ва хулосагирињо ќарор гирад. 

3. Таъкидњои пайвастаи Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои муаззами 
миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон ба љавонон дар бораи зиракию њушѐрии сиѐсии 
љавонони имрўзаи даврони соњибистиќлоли кишвари мањбубамон мусоидат намуда, 
таъмини њифзи марзу буми аљдодї, арзишњои фарњангу суннатњои миллї, тартиботи 
љамъиятї, амнияти љамъиятї, муњофизати њаѐт ва саломатии шањрвандонро њатмї 
мешуморад. 
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ИНЪИКОСИ ВАЗЪИ НИЗОЪЊОИ МАЗЊАБЇ ВА ОЌИБАТЊОИ ОН ДАР 
"БАДОЕЪУ-Л-ВАЌОЕЪ"-И ЗАЙНИДДИН МАЊМУДИ ВОСИФЇ 

Маќолаи мазкур ба масъалаи нисбатан муњими алоќаманд ба таърихи инъикоси 
вазъи низоъњои мазњабї ва оќибатњои он дар «Бадоеъу-л-ваќоеъ»-и Зайниддин 
Мањмуди Восифї дар давраи асрњои миѐна замони њукмронии давлатњои Темуриѐн, 
Шайбониѐн ва Сафавиѐн бахшида шудааст. 

Муаллифон муътаќид бар он андешаанд, ки дар замони зиндагонии Зайниддини 
Восифї низоъњои байни мазњабии шиа ва суннї ављ гирифта, бисѐре аз мардуми маъсум 
бо айби шиа ва ѐ суннї талаф мешуданд. Ин њолати пурфољиа ба инкишофи илму 
фарњанг дар ибтидои асри XVI зарбањои сахт зад. Њамчунин, ќисмате аз ањли њунар бо 
умеди осоиши рўзгор ба сарзамини њамсоя Мовароуннањру Ироќ, Њинду Ќустантания 
ва кишварњои араб њиљрат менамуданд.  

Бояд ќайд намуд, ки солњои аввали љараѐни зиндагонии Зайниддини Восифї 
мањз ба чунин як давраи ногувори таърихї рост меояд. Рафту касе аз мардуми Њирот 
гумон мебурд, якеро ба назди ќозї бурда мегуфтанд, ки ин кас дар замони ќизилбош 
лаъни сањоба кардааст ва бе тањќиќ њукм ба ќатл мегардид. Ин њолати ногуворро 
Зайниддини Восифї тањаммул карда натавонист, ночор ба љониби вилояти 
Мовароуннањр њиљрат намуда, лањзањои вопасини умрашро дар ин сарзамин паси сар 
кард. 

Муаррихи нуќтасанљ дар асари хеш поягузор, ривољдињандаи мазњаби шиа ва 
роњњои пањн намудани ин таълимотро нишон додааст. Њамчунин як аломати мазњаби 
Сафавиѐн ва аскарони онњоро, ки кулоњи сурхи тољдори дувоздањтарка дар сар доштанд 
ва аз ин сабаб худро ќизилбош яъне кулоњсурх меномиданд, ба ќалам додааст. 

Рўњониѐни Сафавї пешвоѐни худро пуштибонї карда, сафавияро ба сифати як 
аслињаи идеологї зери ливои шиа барои тасарруф ва торољи њамсоягон-тољику турк 
истифода менамуд. 

Калидвожањо: таълимот, мазњаб, мафкура, шиа, рўњониѐн, суннї, муњољират, 
ќизилбош, ливо.  

 
РАЗМЫШЛЕНИЕ О СОСТОЯНИИ МАЗХАБСКИХ КОНФЛИКТОВ  
И ИХ ПОСЛЕДСТВИЯХ В "БАДОЕЪУ-Л-ВАКОЕЪ" ЗАЙНИДДИНА  

МАХМУДА ВОСИФИ 
В данной статье рассматривается относительно важный вопрос, связанный с 

историей отражения ситуации мазхабских конфликтов и их последствий в «Бадоеъу-л-
вакоеъ»Зайниддина Махмуда Восифи в средние века, время правления государств 
Темуридов, Шейбанидов и Сафавидов. Авторы убеждены в том, что во время жизни 
Зайниддина Восифи возникли конфликты между шиитским и суннитским мазхабами, и 
многие невинные люди были потеряны по вине шиитов или суннитов. В начале XVI 
века эта ситуация с потребностью сильно ударила по развитию науки и культуры. 

Также была выделена часть населения, проживающая вместе с соседними 
землями, Ираком, религией, а также арабскими странами в надежде на спокойствие. 
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Следует отметить, что первые годы жизни Зайниддина Восифа приходится 
именно на такой неудачный исторический период. Кто-то из жителей Гират подозревал, 
подошел к нему и сказал, что этот человек во время кызылбаша был правителем и, не 
спрашивая, был осужден. Не выдержав этой неловкой ситуации, Зайниддини Восифи 
был вынужден покинуть территорию Мовароуннахрской области и пережить самые 
тяжелые моменты своей жизни на этой земле. 

Историк точки в своей работе показал основателя, рассказчика шиитского 
мазхаба и способы распространения этого учения. Он также взял на себя 
предзнаменование послов и их войск, у которых на голове был двенадцатидюймовый 
красный,кулах и из-за этого называл себя кизильбош, то есть куляхсурх. 

Сафави поддерживал своих лидеров и использовал сафавию в качестве 
идеологической основы под шиитским обрядом для присвоения и торг советников-
таджикских и турецких. 

Ключевые слова: учение, мазхаб, идеология, шииты, христиане, сунниты, 
мигранты, кизильбош, флаг 

 
REFLECTION ON THE STATE OF THE MADHHAB CONFLICTS AND THEIR 

CONSEQUENCES IN «BADOYU-L-VAKOY» BY ZAINIDDIN MAHMUD VOSIFI 
This article deals with a relatively important issue related to the history of the 

reflection of the situation of the Madhhab conflicts and their consequences in the "Badakh-l-
e" of Zainiddin Mahmud Vosifi in the Middle Ages, during the rule of the states of the 
Temurids, Sheibanids and Safavids. The authors are convinced that during the life of 
Zainiddin Vosifi, conflicts arose between Shiite and Sunni madhams, and many innocent 
people were lost through the fault of Shiites or Sunnis. At the beginning of the XVI century, 
this situation with the need hit the development of science and culture hard. 

A part of the population living together with neighboring lands, Iraq, religion, as well 
as Arab countries in the hope of peace was also singled out.  

It should be noted that the first years of Zainiddin Vosif's life fall precisely on such an 
unfortunate historical period. One of the residents of Kirat suspected, approached him and 
said that this man was the ruler during the kyzylbash and, without asking, was convicted. 
Unable to withstand this awkward situation, Zainiddini Vosifi was forced to leave the 
territory of the Movarounnahr region and experience the most difficult moments of his life on 
this earth. 

The historian of the point in his work showed the founder, the narrator of the Shiite 
madhhab and the ways of spreading this teaching. He also took upon himself the omen of the 
ambassadors and their troops, who had a twelve-inch red Kulyab on their heads, and because 
of this he called himself kizilbosh, that is, kulyakhsurkh. 

Safavi supported his leaders and used Safavia as an ideological basis under the Shiite 
rite for the appropriation and bargaining of advisers-Tajik and Turkish. 

Keywords: teaching, madhhab, ideology, Shiites, Christians, Sunnis, migrants, 
kizilbosh, livo 
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ТАШАККУЛ ВА ИНКИШОФИ ИЛМИ ТИБ ДАР  

ЮНОН ВА РИМИ ЌАДИМ 
 

Назарзода Љ.Ш. н.и.т., саромўзгор 
Муассисаи давлатии таълимии «Коллељи тиббии  

шањри Кўлоб ба номи Рањмонзода Р.А.»  
 

Пас аз таназзул ва суќути тамаддуни Мисри Ќадим, тамаддуни дигаре дар арсаи 
таърих ба вуљуд омад, ки он бо номи Юнони Ќадим ѐд мешавад. Тамаддуни Юнони 
Ќадим таќрибан 700 пеш аз милод ба вуљуд омадааст. Донишмандони Юнони Ќадим 
дар муќоиса бо мисриѐни ќадим ба ќисматњои прагматикии дониш бештар ањамият 
медоданд ва мањз бад-ин љањит дар таърихи тибб Юнони Ќадимро њамчун насли асосии 
тибби муосири илмї ќаламдод мекунанд. 

Мактабњои аввалини тиббии Юнони Ќадим аз Ситсилия сарчашма гирифтанд, 
ки њоло дар ќисмати Италияи кунунї воќеъ аст. Мактаби машњур ва таъсирбахш 
мактаби Файсоѓурас (Пифагор) буд, ки ў њамчун як риѐзидон ва файласуфи бузург 
шинохта шуда, дар илм ѓояи назарияи ададњоро љорї кардааст. 

Юнони Ќадим (Эллада) ва Рими Ќадим ба рушди минбаъдаи таърихии 
инсоният таъсири калон расонданд. 

Юнон асрњои VI-IV пеш аз милод аз як ќатор давлатњои хурди ѓуломдорї 
иборат буд. Юнони Ќадим миѐнарави байни кишварњои ќадимтарини Осиѐ ва Африка 
ва кишварњои баъдтар рушдѐфтаи Аврупои Љанубї ва Ѓарбї буд; њунармандї ва 
тиљорат дар он ба таври васеъ рушд карда буданд. Љойгиршавии кишвар ба рушди 
савдои бањрї ва мустамликадории юнонињо мусоидат намуд. Юнониѐн на танњо дар 
Осиѐи Хурд зиндагї мекарданд, балки дар соњили Бањри Сиѐњ, дар љануби Италия, 
Африка мустамликањои сершумор доштанд. 

Дар тули мављудият ва рушди худ, Юнон як тањаввулоти амиќи иљтимоиро дар 
гузариш аз системаи ибтидоии љамъиятї ба системаи синфї ва соњибмулкдорї 
гузаронд. Ѓалаба дар муборизаи тулонии юнонињои ќадим барои озодї ва истиќлолият 
алайњи истилогарони форс, шикасти ашрофи ѓуломдор ва муваффаќиятњои 
демократияи ѓуломї, ки дар асри V пеш аз милод ба вуљуд омада буданд. Юнон дар 
санъат, илм, фалсафа ва фарњанг рушд кард. 

Дар Юнон мактабњое буданд, ки дар онњо табибон аз рўи намуди шогирдии 
њунар таълим мегирифтанд. Маъруфтарин мактабњо дар соњили Осиѐи Хурд дар 
љазираи Кос ва нимљазираи Книдос љойгир буданд. 

Нисбат ба тибби ќадимии дигар кишварњои дунѐи ќадим, дар тибби Юнон 
таъсири дин камтар буд. Кастаи коњинон таъсири бартаридошта надошт. Бо рушди 
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системаи ѓуломдорї ва дар иртибот бо дин, маъбадњо дар Юнон, ба мисли дигар 
кишварњои ќадим низ ба макони табобат мубаддал шуданд ва коњинон вазифаи 
табибонро ба ўњда гирифтанд. Аммо дар баробари маъбад, тибби коњинон, тибби халќї 
вуљуд дошт. 

Дар Юнони Ќадим дар як ќатор шањрњо табибони љамъиятї буданд, ки 
шањрвандони камбаѓалро ройгон табобат мекарданд ва бар зидди эпидемия чорањо 
меандешиданд; инчунин табибони оилавї барои ашрофон ва сарватмандон буданд. 
Духтурони сайѐр - даврнависон ба савдогарон ва њунармандон хизмат мекарданд. Дар 
давоми љангњо табибони дунявї ба маљрўњон ѐрии тиббї мерасониданд. 

Дар баробари асклепион (биноњое, ки барои табобат дар маъбадњо пешбинї 
шудаанд), беморхонањо ва мактабњои табибоне, ки бо њамин ном коњин набуданд, вуљуд 
доштанд; инчунин ятреяи хурд - як намуди беморхонаи хусусї дар хонаи табибон 
мављуд буд. Номи "Асклепион" аз номи Асклепий сарчашма мегирад. Асклепий 
(aesculapius ба забони лотинї), аз рўи ривоятњо, табибе, ки дар шимоли Юнон зиндагї 
мекард, баъдтар илоњї карда шуд ва худои санъати тиб - писари Аполлон «табиб» 
њисобида шуд. Бисѐр табибони намоѐни Юнони Ќадим ва Рим авлоди ў њисобида 
мешуданд. Сарпарастони баъзе соњањои тиббї Гигиея (истилоњи «гигиена») ва терапияи 
дорудармонї (Панакея) духтарони ў њисобида мешуданд. 

Одатан Асклепийро бо асои калоне тасвир мекарданд, ки дар гирди он мор 
печида - нишони њикмат, тандурустї ва дору буд. Дар мифологияи кишварњои Шарќи 
Ќадим мор низ одатан дар якљоягї бо худоњое пайдо мешуд, ки бо саломатї ва 
фаъолияти тиббии инсон алоќаманд буданд: мор инчунин дар дасти коњиноне ѐфт 
мешавад, ки намоз мехонанд ѐ ќурбонї мекунанд. Ин нишона пайдоиши хеле ќадимї 
дорад: он ба тотемизми ибтидої - парастиши њайвонот бармегардад. Мор ва зоѓ дар 
байни бисѐр халќњо њамчун шакли хирад њисоб мешуданд. Мор нишони касбии табиб 
гардид. Ин тасвир то имрўз боќї мондааст, гарчанде ки маънои аслии он кайњо гум 
шудааст. 

Маъбади Асклепий дар Эпидаур ва дигар Асклепионњои Юнон одатан дар 
минтаќаи дорои иќлими хуб љойгир буданд, ки дар якљоягї бо режими дуруст, хомўшї 
ва ѓизо ба бемор таъсири судманд мерасонд. Пешнињоди наќши барљастае дошт: 
беморро бо рўза, намоз, мусиќї, ќурбонї ва маводи масткунанда омодаи табобат 
мекарданд. Пас аз он хоби беморон дар маъбад рух дод ва коњинон хобњоеро, ки шахси 
бемор дид, тафсир карданд. Ба обдармонї (гидротерапия) ва масњ таваљљуњи хоса дода, 
амалњои љарроњї гузаронида мешуданд. Њангоми њафриѐт боќимондањои асбобњои 
љарроњї ва дигар доруњо: корд, наворчаст (ланцет), сўзанњо, пинљак, ќалмоќ барои 
захмњо, сўзандоруи устухонї, искана, кафгирча (спатула), ковишгар (зондњо) ва ѓ. ѐфт 
шудаанд. 

Хусусияти хоси фарњанги ќадимаи юнонї таваљљуњи зиѐд ба машќњои љисмонї, 
табобат ва дар ин робита ба гигиенаи шахсї буд. Дар тарбияи љисмонии муосир 
истилоњњои ќадимаи юнонї њифз шудаанд, масалан, стадион ва ѓайра. Љавонон дар 
гимназияњо - мактабњои машќњои љисмонї тањсил мекарданд. Дар гулдонњои 
сершумори юнонї - ашѐи истифодаи њамарўза тасвирњои бадеии нигоњубини бадан 
мањфуз мондаанд: рехтани об, молидан, масњ кардан ѓ. 

Барљастатарин табиби Юнони Ќадим Буќрот (Гиппократ (460-377 пеш аз 
милод), ки шуњрати љањонї касб кардааст, баромади иљтимоияш аз оилаи табибон буд. 
Вай доираи муайяни донишњои тиббиро аз падари худ гирифта буд. Илова бар ин, 
Гиппократ дар љазираи Кос тибро омўхтааст. Сафарњо ба Буќрот имконият доданд, ки 
бо дастовардњои тибби ќадим дар Њиндустон, Миср ва халќњои Осиѐи Хурд шинос 
шаванд. Аз љумла, дониши тиббии скифњо, ки дар соњили шимолии Бањри Сиѐњ зиндагї 
мекарданд, ба Буќрот маълум шуд. Вай урфу одатњои скифњоро вобаста ба вазъи 
саломатии онњо дар асари худ «Дар њаво, об ва мањалњо» зикр мекунад. Табибони скиф 
аз замонњои ќадим дар байни юнонињо обрўи баланд доштанд. Дониши тиббї ва 
усулњои табобати скифњо ба Гиппократ таъсири муайян расониданд. Таълимоте, ки 
Буќрот дар бораи табобати шикастабандї (истифодаи кашиш), бељошавї, љароњатњои 
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гуногун тањия кардааст, эњтимол дорад, ки ў њамчун табиб дар љангњо ширкат 
варзидааст. 

Аввалин устоди ў дар ин љодаи пизишкї падараш ” Гераклид ба шумор 
меравад. Буќрот аз овони љавонї дар њамаи корњои назариву амалии падараш 
њамќадами карда, дар 15-солагї шуњрати ватанї ва дар 30-солагиаш шуњрати љањонї 
касб кардааст. Буќрот дар замони худ илми тибро бештар бо ибораи санъат ѐд мекард 
ва њатто дар панду андарзњояш таъкид мекард, ки ‚Пизишкї аз њамаи санъатњо 
пуршарафтарин санъат аст‛. Аз устодони дигари ў Геродик ва Продик (шогирди 
Файсоѓурас)-ро ѐд кардаанд, ки аввали ба ў пизишкї ва дуввуми фалсафаро 
омўзондаанд. Бинобар баъзе маълумот Зимиќротисро низ ба ў њаќќи устодї будааст. 
Вале даќиќ маълум нест, ки Зимиќротис ба ў фалсафа омўзондааст ѐ анатомия ѐ 
табиатшиносї. Баъд аз марги падару модараш Буќрот ба монанди Зимиќротис низ 
сафарњои хориљї намудааст. Буќрот дар даврони худ аз шахси баодобтарин мањсуб 
мешуд. Дар бораи пизишки беѓараз ва орї аз њар гуна њирс буданаш, як ривотро дар 
бораи ў зикр мекуунем. Ваќте ў Зимиќротисро табобат мекунад, бошандагони шањри 
Абдера ба ў шохи тиллої туњфа мекунанд, аммо ў туњфаро рад намуда, илова мекунад, 
ки шиносої бо шахси донишманде чун Зимиќротис аз њар гуна боигарї афзалтар аст. 

Аз замони Буќрот то замони мо як ќатор таълифоти тиббие расидаанд, ки 
"Маљмуаи Буќрот" номида мешаванд ва таќрибан 70 асарро дар мавзуъњои гуногуни 
тиб дар бар мегиранд. Худи Буќрот муаллифи таълифоти муњимтарине бо номњои "Дар 
њаво, обњо ва мањалњо", "Пешгўї", "Эпидемия", "Дар бораи захмњои сар", "Дар бораи 
шикастњо" ва ѓ. ба шумор меравад. Дигар асарњое, ки ба "Маљмуаи Буќрот " дохил 
карда шудаанд, аз љониби шогирдон ва пайравони Буќрот, алахусус писар ва домоди 
Њиппократ навишта шудаанд. Буќрот одамони њамфикр, шогирдон ва пайравони худро 
дошт. Аксари асарњое, ки ба "Маљмуаи Буќрот " дохил карда шудаанд, назари тамоми 
табибони мактаби Косро дар бар мегирад. Ин энсиклопедияи давраи ављгирии тибби 
юнонї дар асрњои V-IV пеш аз милод буд. 

Буќрот шарњи бемориро дар омилњои моддии муайянкунандаи он ва 
таѓйирѐбии он омилњо љустуљў мекард. Вай боварї дошт, ки њар як беморї сабаби 
табиии худро дорад ва њељ чиз бидуни сабаби табиї рух намедињад. Сабабњои табиии 
беморї, пеш аз њама, дар муњити берунии атроф вобастаанд. 

Дар асари "Рољеъ ба њаво, об ва мањалњо" Буќрот нигоштааст, ки табиби ба 
шањри нав омадаро лозим аст, ки иќлим, хок, тарзи њаѐти ањолї ва ѓайраро омўзад 
Танњо онњое, ки пеш аз ворид шудан ба шањре шароити зиндагиро дар шањр пешакї 
тафтиш мекунанд, дар он љой њамчун табиб кор карда метавонанд. 

Дар асари "Дар бораи тибби ќадим" Буќрот пайдоиши тибро аз шароити 
моддии љомеаи ибтидої, пеш аз њама робитаи онро бо нигаронињо дар бораи ѓизо, дар 
бораи истифодаи мањсулот шарњ дод. 

Буќрот бемориро њамчун раванди умумии тамоми организм мефањмид. 
Мувофиќи консепсияњои ќабулкардаи Буќрот, њаѐти баданро чор афшура (намї, моеъ) 
муайян мекунанд: хун, луоб (балѓам), сафрои зард ва сафрои сиѐњ (савдо). Ин афшурањо 
ба таркиби гуногуни чор принсипи асосии табиат асос ѐфтаанд: гармї, хунукї, хушкї, 
рутубат. Њар яке аз чањор афшура ба мизољ (темперамент)-и муайяне мувофиќ аст: хун - 
сангвиник, луоб (балѓам) - флегматик, сафрои зард - холерик, сафрои сиѐњ - меланхолик. 
Мизољи њар як шахс бо бартарии афшураи мувофиќи ў муайян карда мешавад. 
Ташаккули баъзе мизољњо дар одамонро Буќрот бо шароити физикї ва љуѓрофии 
мањалњои гуногун алоќаманд дониста, бо ин таъкид мекард, ки табиати атроф ба ў 
таъсир мекунанд. Гурўњбандии Буќрот дар бораи "мизољ"-и шахс ва инчунин 
мафњумњои њуморалии он, албатта, аз мафњумњои муосир дуранд. Дар таълимоти 
Буќрот оид ба намудњои фаъолияти олї, асаби њайвонот ва одамон сухан меравад, ки ў 
дар маљмуъ хусусиятњои сармояи намудњои асосиро дуруст дарк кардааст. 

Буќрот системаи узвњои њаракат - устухонњо, буѓумњо, пайвандњо, мушакњоро 
медонист, ки инро усули табобати шикастњо (пўшида ва кушода), кашишхўрї ва људої 



 316  

нишон медињад. Дастурамали Буќрот дар бораи нигоњубини захмњо, бастани бандњо ва 
ѓайра низ хеле оќилона аст. 

Навиштањои Буќрот аз таљриба ва мушоњидаи бойи ў шањодат медињанд, ки 
инро муќоисаи мувофиќи ў тасдиќ мекунад. Бинобар ин ў нафаскашињои хурди 
њубобчадорро дар шуш бо сиркои дар њоли љўш муќоиса кардааст. 

Хидмати муњими Буќрот дар он буд, ки ў дастовардњои фалсафаи муосири 
замони худро бо якљоягии донишњои тиббию табиии Шарќи Ќадим мавриди тањлил 
ќарор додааст. 

Буќрот мавсим, њарорати њаво, иќлим, хосиятњои хок ва об дар минтаќаи 
муайян, эпидемияро бо сабабњои пайдоиши беморї алоќаманд медонист. Дар баробари 
ин, Буќрот дар бисѐр њолатњо сабабњои инфиродии беморињои одамони алоњида, аз 
љумла тарзи њаѐт, парњез, синну соли шахс, ирсият ва майли ў ба азобњои муайянро ќайд 
кард. 

Бисѐре аз "Андарзњо"-и Буќрот аз як ќатор тахминњо шањодат медињанд, ки ў 
дар зиндагии худ азобњои муайянеро паси сар кардааст. Дар баробари ин, дар 
"Андарзњо" ва дигар асарњои ў аќидањое мављуданд, ки сатњи на он ќадар баланди 
донишњои анатомї ва физиологии тиббии љањони ќадимро инъикос мекунанд. 

Буќрот тавсия медод, ки бемор дар ваќтњои гуногуни рўз, њангоми хоб ва 
бедорї, дар њолатњои гуногун мушоњида карда шавад. Ў беморињоро њамчун як падидаи 
таѓйирѐбанда баррасї мекард. Беморї се марњила дорад: ибтидо, миѐна ва охир. 
Мушоњидаи Буќрот ба ў имкон дод, ки аломатњои баъзе беморињоро даќиќ тасвир 
кунад; ў чењраи бемори вазнин, ѓафсшавии фалангњои охири ангуштњо (ин аломат дар 
таърихи тибб "ангуштони Буќрот" ном дорад), "садои лаппиш‛-ро тавсиф кардааст. 

Дар баробари беморињои калонсолон, Буќрот ба беморињои кўдакон низ 
сарукор дошт. Вай тавсифи паротитро дод. Вай ба беморињои навзодон низ диќќати 
махсус дод. Изњороти педиатрии Буќрот ба кори минбаъдаи табибони ќадим (Сорануси 
Эфес, Орибазия), табибони аврупоии асрњои миѐна (мактаби Салерно), хусусан 
намояндагони тибби классикии форс-тољик (Абубакр Муњаммад Закариѐи Розї, 
Абўали ибни Сино ва дигарон), инчунин ба табибони давраи Ренессанси Аврупої 
таъсири калон расонидаанд. 

Азбаски тиб дар Юнони Ќадим бештар бо номи Буќрот вобаста аст, зарур 
донистем, дар фасли мазкур дар бораи соњаи тиб ва тандурустї дар ин кишвар ќабл аз 
Буќрот ва баъд аз Буќрот чанд сухан гуфта бошем.  

Марказњо ва мактабњои тиббии нисбатан маъруф дар Юнони Ќадим дар Родос, 
Кос (ватани Буќрот) ва Книдос вуљуд доштанд, яъне ин мавзеъњо дар роњи тиљоратии 
Шарќи Ќадим ба Юнони Ќадим љойгир шуда буданд. Мањз аз њамин љињат њам хулоса 
кардан мумкин аст, ки таъсири соњаи тиб ва тандурустии Шарќи Ќадим ба Юнони 
Ќадим хеле назаррас аст. 

Муњаќќиќ Теодор Мейер-Штейнег муътаќид аст, ки њарчанд таъсири 
кишварњои Шарќи Ќадим ба Юнони Ќадим бешубња бузург аст, аммо Юнони Ќадим чї 
назариявї ва чї амалї мустаќилан њам хеле рушд карда буд [9, с. 120]. Ў њамчунин ќайд 
мекунад, ки ќадимтарин шакли санъати пизишкї дар Юнони Ќадим њамон шакли 
‚эпмерикї‛ будааст, ки хоси њар гуна халќияте мебошад, ки бо табиат муносибат 
доштааст [9, с. 121]. 

Дар Юнони Ќадим ќабл аз фаъолияти Буќрот, мисли кишварњои Шарќи Ќадим 
њар гуна дониш, аз љумла донишњои тиббї дар маъбадњо таълим дода мешуд. 

Яке аз ‚худоѐн‛ (азбаски Юнони Ќадим кишвари бисѐрхудоия буд ва њар гуна 
шахсони нимафсонавиро бо номи ‚худо‛ зикр мекарданд)-и санъати пизишкї дар 
Юнони Ќадим ” Асклепий (Ἀσκληπιός, асри VII п.а.м.) ” писари Аполлон буд. Мањз 
њамин табиби ќадим дар афсонањои юнонї ва румии бостонї бо номи ‚худо‛-и илми 
тиб зикр мешуд, ки баъдњо дар љањони лотинї бо номи Асклепий (Aesculapius) шинохта 
мешуд. Мувофиќи афсонањои юнониѐн Асклепий натанњо беморињои гуногунро 
табобат мекардааст, балки гўѐ мурдаро зинда мекардааст. Албатта, ин афсонае беш 
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нест, вале маълумоте дар бораи мављудияти донишњои тиббї дар дунѐи ќадим ба шумор 
меравад. 

Дарк ва фањмиши донишњои тиббї, ки Буќрот ва шогирдони ў риоя мекарданд, 
дар назди пайравони санъати тиб талабњои баланд гузоштанд ба шарофати ин, таъсири 
ў танњо дар сурате нигоњ дошта мешуд, ки кулли табибон ба ин талабот љавобгў 
бошанд. Дар замони зинда будани Буќрот, таълими ў, ки ављи рушди тараќќиѐт амал 
мекард, њамаи дигар мактабњои тиббї мавќеи дуюмдараљаро доштанд. 

Баъд аз марги ў мактабњои тиббї маљбур шуданд, ки доираи пайравони худро 
бештар ва васеътар кунанд. Бо назардошти ин, сатњи талаботро ба шароит мутобиќ 
карда, онро андак коста карданд. 

Барои ќонеъ кардани ниѐзњои нав ба тиб њамчун илме, ки ба осонї омўхта 
шавад назари Книдос ва ворисони ў роњи пешгирифтаи худро тарк карданд ва системаи 
илмии санъати тиббиеро таъсис доданд, ки онњо бояд дар он ба як назарияи тамоман 
њамоњанг муттањид шаванд. 

Дар ин муносибат ду файласуфи бузурги асри IV пеш аз милод - Афлотун 
(Платон, 427-347 п.а.м.) ва шогирди ў Арасту (384-322 п.а.м.), ањамияти калон доштанд. 
Назарияи ин файласуфон, дар навбати худ, аз нуќтаи назари табибони муосирашон 
фарќ дошт. Манбае, ки назарияи тиббї аз он баъзе ѓояњоро гирифтааст, асари Платон 
‚Тимей‛ буд. Аммо бояд иќрор шуд, ки ин ѓояњо на бар далелњо, балки бар 
мулоњизањои фалсафаи спекулативї такя карда, на танњо ба пешрафти тиб мусоидат 
накарданд, балки ба маъное ин пешрафтро њатто ба таъхир андохтанд [9, c. 125]. 

Буќрот таълим медод, ки ‚Санъати тиб ” наљибтарини санъатњо мањсуб 
меѐбад‛. Агар ба нахустшакли таълимоти ў дар ин бора диќќат дињем, ки чунин аст 
«Ιητρική τεχνέων πασέων εστίν επιυανεστάτη», аз ин љо дида мешавад, ки ў нисбати тибб 

калимаи “τέχνη”, яъне (техника)-ро истифода кардааст. Бояд гуфт, њамин вожаи “τέχνη”-
и юнонї маъноњои “техника”, “илм” ва “санъат”-ро дорад.  

Табиб ба юнонии ќадим ἰατήρ (iatēr) номида мешуд, ки ин вожа дар забони русї 
дар шакли префикси ‚иатрия‛ боќї монда, то имрўз дар калимањои ‚педиатрия‛, 
психиатрия ва ѓайра дучор мешавад.  

Албатта, чї тавре ќайд кардем, Буќрот њарчанд бо лаќаби ‚падари тиб‛ 
шинохта шудааст, аммо ў аввалин табиб набуд. Зеро то замони таваллули ў асри V 
п.а.м. илми пизишкї њамчун санъати табобатї (техникаи табобатї, илми табобатї) ба 
сифати касб амал мекард. Ба ѓайр аз Асклепий (њамчун ‚худо‛-и тиб) писарони ў ” 
Махаон ва Подалир низ њамчун табиб фаъолият карда дар љангњо њамчун табиби 
љарроњ шинохта мешуданд. 

Бино бар баъзе ривоѐт насабномаи Буќрот њам тавассути Подалир ба Асклепий 
мерасидааст.  

Дар асри III пеш аз милод, дар шањри Искандария шароити мусоид муњайѐ 
карда шуд ва ин шањр ба маконе табдил дода шуд, ки дар он соњањои гуногуни дониш 
рушд карда буданд. Бинобар ин аз љониби Искандар ва ворисони ў љамъоварии сарвати 
азим ва имконияти истифодаи сарвати илмии он давра ва нињоят, дар натиљаи шароити 
хуб буданаш сулолаи Батлимусњо (Птолемейњо) дар он марказ, хусусан ба илм 
таваљљуњи беандозае зоњир карда буданд. 

Њамаи ин барои рушди фарњанг ва дониш чунин замина фароњам овард, ки дар 
таърихи дунѐи ќадим монанди онњоро дигар дучор омадан душвор аст. Дар баробари 
математика, астрономия, физика, технология, таърих, адабиѐт, филология ва 
табиатшиносии тавсифї, донишњои тиббї низ аз ин муњити илмии Искандария 
манфиати зиѐд ба даст овард. 

Подшоњони сулолаи Птолемейњо на танњо њама гуна биноњо месохтанд, ки 
њадафи онњо хидмат ба санъат буд, балки дастнависњоро љамъ меоварданд, боѓњои 
ботаникї ва зоологї бунѐд мекарданд ва дар нињоят бо саховати њаќиќии шоњона онњо 
ду муассисаро дар он љой таъсис доданд, дар он муассисањо олимон ва муњаќќиќон 
бидуни ташвиши пайдосозии ѓизо худро ба кори илмї бахшида буданд. Яке аз чунин 
муассисањо китобхонаи Искандария ва дигаре Музейи он буд. 
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Дар китобхонаи Искандария таќрибан ним миллион дастнависњо њифз карда 
мешуд, ки барои чандин асрњо тарњрезї шуда буд. Музей бошад, њама чизеро, ки барои 
зиндагии ором ва фаъолияти оромонаи тањќиќотии олимон заруранд, дар бар 
мегирифт. Осорхона инчунин фаъолияти омўзгориро дар бар мегирифт ва муњаќќиќону 
илмдўстон аз тамоми олами фарњангии онваќта ба он љой љамъ меомаданд. Њамин 
тариќ, Музей дар як замон њам вазифаи ба истилоњ, академияи илмї, мактаби олї ва 
мактаб-интернати донишмандонро иљро мекард. 

Дар он шароити мусоид барои рушди соњаи тиб ва тандурустї буд, ки дар 
Искандария таассуби ќадима нисбат ба кушодани љасади мурда, ки ба рушди озоди 
анатомия халал мерасонд, аз байн бардошта шуд. Мањз бад-ин љињат дар асри III пеш аз 
милод дар Искандария барои рушди тиб шароит созгоре мављуд буд, ки ќаблан вуљуд 
надошт. 

Таъсири тибби Искандария аз њудуди он берун фарогиртар мешуд. Чунин 
пешравї дар замоне мушоњида мешуд, ки дар сањнаи таърихї як маркази нави фарњангї 
” бо номи фарњанги Рум пайдо шуд. Тиб ба маънои аслии ин калима дар румиѐн 
нисбатан дертар пайдо шудааст. Аз ин љињат, онњо аз дигар халќњои ќадим фарќ 
мекунанд. 

Дар охирњои асрњои III ва аввалњои II пеш аз милод аввалин кўшиши худро дар 
Рим љойгир кардани табибони озоди юнонї ба мушоњида мерасад. 

Нависандаи Руми Ќадим - Плиний (24-79) дар шакли то андозае латифа ќайд 
кардааст, ки дар соли 219 табиби юноние бо номи Архагетус (ки маънояш "оѓози хуб" 
аст) ба Рум омад ва мардум ўро бо шавќ ќабул карданд. Вай аввалин табиби юнонї буд, 
ки дар Рим амалияи хусусиро ба амал овард. Ба ў њуќуќи шањрвандии Рим дода шуд ва 
барои ў аз њисоби давлат "дўкон"-е ("conpitus Acilius") сохта шуд. Барои миннатдорї аз 
кори тиббии ў, румиѐн ўро "шифокори захмњо" меномиданд. Аммо дере нагузашта, 
муносибати румиѐн дигаргун шуд: Муносибати берањмонаи ў њангоми амалиѐте, ки 
анљом дод, ба румиѐн чунон таъсир гузошт, ки онњо ўро "шахси берањм" номиданд ва на 
танњо аз хидмати ў, балки дар маљмуъ аз хидмати њамаи табибон даст кашиданд. [9, с. 
120]. 

Баъдан дар Руми Ќадим табибони шинохтае чун Темисони Лаодикейї (123-43 
п.а.м.), Корнелий Селс (25 п.а.м.-50 б.а.м.), Сорани Эфесї (98-138) ва дигарон зуњур 
кардаанд, ки то зуњури табиби маъруфе бо номи Љолинус фаъолият мекарданд.. 

Табиби маъруфи румї Љолинуси Ќалузї (Гален Клавдий, 131-217) дар рушди 
илм сањми босазое гузоштааст. Дар тарљумаи њоли ў "нуќтањои торик" зиѐданд ва ќариб 
чоряки рисолањои ў боќї мондаанд, аммо ин барои чанд асри оянда монеъ нашуд, ки 
дастовардњои ўро аксиома њисоб кунанд. Њатто хатоњои ѓайриихтиѐрии Љолинус то 
замони Ренессанси Аврупо њаќиќатњои раднопазир њисобида мешуданд ва асарњои ў 
рушди тибби Ѓарбро барои 15 ќарн пеш муайян кардаанд. 

Љолинус соли 131 дар Пергамон, яке аз шањри Осиѐи Хурд (њозира Бергамаи 
Туркия), дар давраи њукмронии император Адриана таваллуд шудааст.  

Љолинус дар оилаи шахси сарватманд ва бомаърифат таваллуд шудааст. 
Падари ў Никон ном шахси мутафаккири шинохта ва мутахассиси соњаи математика 
буд, аз ин рў ў ба таълим додани писараш диќќати љиддї медод ва орзу мекард, ки рўзе 
ўро файласуфи маъруф кунад. Тибќи ривоят, хоби вай ўро маљбур кард, ки тасмими 
худро дигар кунад ва Гален барои омўхтани тиб њидоят намояд. Дар он замон румиѐн 
ба ин гуна хобњо ањамияти калон медоданд ва чунин рўйдодњоро дастури мустаќими 
амал њисоб мекарданд. Бояд гуфт, ки то замони мо эътиќод ба хоб боќї мондааст. 

Ваќте ки падараш вафот кард, ў барои омўхтани таљрибаи табибони мањаллї 
машѓул шуд. Он замон Искандария њамчун маркази илми тиб маъруф буд ва табиби 
љавон орзу дошт, ки дар он љо тањсил кунад ва таљриба њосил кунад. Аммо, ваќте ки 
Љолинус ба он љо расид, ќонуне ба имзо расида буд, ки љарроњии љасади одам манъ аст 
ва анатомияро дар маймунњо ва дигар ширхорон омўхтан лозим буд. 

Маълумоти тиббии Рими Ќадим бештар ба таълимоти тиббии Юнони Ќадим, 
асосан бар мабнои таълимоти Буќрот (Гиппократ)-и юнонї асос ѐфта буд. Румиѐн 
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тамоми усулњои ташхис ва табобати дар Юнони Ќадим маълумро фаъолона истифода 
мебурданд. Гиѐњшиносї ва гиѐњдармонї дар Рими Ќадим хеле рушд карда, дар сатњи 
баланд ќарор дошт ва бояд гуфт, ки то имрўз бисѐр мафњумњои муосири растанињои 
шифобахш бар мабнои гиѐњшиносии румї мебошад. 

Мактабњои тиббии Рими ќадим дар даврони шакли љумњурї (лот. Respublica 
Populi Romani) гирифтани он дар асрњои V-III пайдо шуданд. Римиѐни Ќадим боварї 
доштанд, ки табиб бояд аз соњањои гуногуни фанњо дониш дошта бошад. Баъзе табибон 
дар беморхонањои њарбї таълим мегирифтанд, то ки ба маљрўњон кўмак карда, дар 
соњаи анатомия ва физиология донишњои нав ба даст оварданд. 

Рољеъ ба усулњои табобат ва маводи доруворї бояд гуфт, ки дар Рими Ќадим 
дар баробари гиѐњдармонї, инчунин оинњои мухталифи љодугарї ва динї низ истифода 
карда мешуд. Табибон дар бораи манфиатњои ѓизои солим, варзиш, рељаи њаррўза ва 
њавои тоза огоњии комил доштанд. 

Растанишинос, дорушинос ва табиби њарбии Руми Ќадим, Педаний Диоскорид 
(40-90), ки яке аз асосгузорони илми растанишиносї мањсуб мегардад каталоги махсуси 
растанињои шифобахшро тартиб дода буд, ки шомили 600 номгўй гиѐњ ва наздики 1000 
номгўй доруњо буд. Манбаи дигари маълумоти мукаммал дар бораи растанињои 
шифобахши Руми Ќадим китобњои тарљумон ва растанишинос Гай Плиний Секунд (23-
79) ба шумор мераванд. 

Дар аввал, гиѐњњои шифобахшро дар хона љамъоварї ва хушк мекарданд, зеро 
дар Руми Ќадим дорухонањо набуданд. Доруњоро аз онњо мустаќилона тайѐр 
мекарданд. Баъдтар, тољирони сайѐр - фармакополњо пайдо шуданд, ки растанињои 
шифобахшро савдо мекарданд, ки мутахассисон аз онњо мањлулњо ва хокањо омода 
мекарданд.  

Дар асри 1 милодї дар Рими ќадим аввалин боѓи ботаникї пайдо шуд, ки дар 
он бисѐр гиѐњњои шифобахши њамон давра парвариш карда мешуданд ва он ба 
растанишинос ва дорушиноси замон Антоний Кастор тааллуќ дошт. 

Агар дар Юнони Ќадим маъруфтарин табиб Буќрот бошад, пас дар Рум 
Клавдий Галенро махсусан эњтиром мекарданд. Вай бо тиб ва илм машѓул буд ва 
инчунин мероси илмии зиѐдеро рољеъ ба гиѐњшиносї, дорушиносї ва усулњои табобат 
боќї гузоштааст. Ў 304 растании шифобахш, 80 доруи њайвонот ва 60 пайдоиши 
минералњоро тавсиф кардааст. Вай онњоро дар намуди мањлул, хока ва дигар шаклњо 
истифода бурдааст. 

Нисбат ба Буќрот, Љолинус муътаќид буд, ки гиѐњњои шифобахш дар якљоягї 
бо таъсири судманд, метавонанд таъсири зараровар низ дошта бошанд. Мањз хосиятњои 
табобатї буд, ки ў кўшиш мекард, ки аз онњо "људо кунад". Баъзе доруњо, ки бори аввал 
ў тавсиф кардааст, њоло њам истифода мешаванд. 

Яке аз мутахассисони таърихи тиб Татяна Сергеевна Сорокина дар дастури 
таълимии худ бо номи ‚Таърихи тиб: курси мухтасари лексия‛ [15, с. 72] даврабандї ва 
гоњшумории таърихи љањонии тибро чунин нишон додааст:  

Љадвали 1. 
Даврабандї ва гоњшумории таърихи љањонии тиб 

(бино бар таълимоти Сорокина Т.С.) 
Пизишкї дар 

љомеаи 
ибтидої (ќаб 

аз синфї) 

Пизишкї дар 
Дунѐи Ќадим 

(њазорсолаи IV 
п.а.м. - 476) 

Пизишкї дар 
асрњои миѐна 

(476-1640) 

Пизишкии 
даврони нав 
(1640-1917) 

Пизишкии 
даврони навтарин  

(аз соли 1917) 

Ташаккули 
љамъияти 
ибтидої ва 
бавуљудоии 
пизишкї 
(таќр. 2 млн 
сол ќабл то 40 

Пизишкї дар 
Авросиѐ ва 
Африќои 
ќадим: 
Бобулистон; 
Мисри Ќадим; 
Эрони Ќадим; 

Империяи 
Византия; 
Руси Ќадим, 
давлати 
Москва; 
Халифат; 
Осиѐи Миѐна; 

Пизишкї дар 
Аврупо; 
Пизишкї дар 
Осиѐ; 
Пизишкї дар 
Африќо; 
Пизишкї дар 

Тиб дар СССР ва 
кишварњои 
сотсиалистї; 
Тиб дар 
кишварњои 
капиталистї; 
Тиб дар 
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њазор сол 
ќабл); 
Пизишкї дар 
даврони 
шукуфоии 
љамъияти 
ибтидої 
(љамъияти 
оилавї: 40 
њазор сол ќабл 
то њазораи X 
п.а.м.); 
Пизишкї дар 
даврони 
таќсимшавии 
љамъияти 
ибтидої: 
падаршоњї ва 
модаршоњї, 
њазораи X-V 
п.а.м. 

Њиндустони 
Ќадим; Чини 
Ќадим; 
Суќлобия 
(Руси Ќадим); 
Осиѐи Миѐнаи 
Ќадим; 
Арманистони 
Ќадим; 
Гурљистоони 
Ќадим; Юнони 
Ќадим; Руми 
Ќадим 
Пизишки дар 
Амрикои 
Ќадим: 
Давлати Мая. 
Пизишкї дар 
Австралия ва 
љазирањои 
уќѐнусї: 
Австралия 

Ќавќоз; 
Эрон; 
Њиндустон; 
Чин 

Амрико; 
Пизишкї дар 
Австралия ва 
љазирањои 
уќѐнусї; 
Самтњо: 
Тиббї-
зистшиносї; 
Тиббї-
клиникї; 
Бењдоштї 
(гигиеникї); 
Пизишкии 
анъанавї ва 
табобатї 

кишварњои рў ба 
тараќќинињода 
Самтњо: 
Фанњои тиббї-
зистшиносї; 
Фанњои клинкї; 
Фанњои бењдоштї 
(самтњои 
пешгирикунанда 
(профлактикї)) 
Тибби анъаравї 
ва табобатї 

 
Дар бораи чунин табаќабандии тибби љањонї аз назари Т.С. Сорокина чанд 

нуктаи назарро таъкид кардан зарур аст. Аввал ин ки маълум аст чунин табаќабандии 
таърихи тиб аз тарафи муњаќќиќи зикршуда дар замони шўравї тартиб дода шудааст ва 
аз ин рў баъзе хусусиятњои хоси худро дорад, ба монанди ‚тибби шўравї ва кишварњои 
сотсиалистї‛ ва ‚тибби кишварњои капиталистї‛ ва ѓайра. Албатта, аз љињати сиѐсати 
идоракунии давлат инкишофи соњаи тиб ва тандурустї дар кишварњои сотсиалистї ва 
капиталистї бинобар табобати ройгон (бепул) ва пулакї хусусиятњои хоси худро дошт. 
Дуюм ин ки дар давраи сеюми табаќабандии худ ‚Пизишкї дар асрњои миѐна (476-
1640)‛ муаллиф дар бораи ниѐгони мо мушахассан фаслеро нишон надодааст. Њол он ки 
дар давраи асрњои миѐна хусусан асрњои IX-XI милодї дар таърихи тамаддуни мо 
маќоми хосе дорад. Зеро ин даврон дар асарњо ва маќолањои тањлилї бо номњои 
гуногун ѐд мешавад: Эњѐи мусулмонї; Эњѐи Аљам; Эњѐи арабї-эронї; Эњѐи тољик; 
Давраи тиллоии рушди илму фарњанг ва ѓайра [10, с. 494]. 

Албатта, худи муаллиф њам ќайд кардааст, ки чунин табаќабандї назари 
шахсии ўст. Мо низ табаќабандии ўро дар шакли мухтасар (муњим бо назардошти 
тавсифи мазмун) дар љадвали тартибдодаи худ (на љадвали муаллиф) овардаем. 

Агарчанде чунин табаќабандии таърихии донишњои тиббї њаќиќати мутлаќ ва 
комил нест, њаройина љавњари ќавиеро дорост ва ба назари мо месазад, ки муаррихони 
тибби тољик бо назардошти сањми волои ниѐгони асримиѐнагии форс-тољик онро 
пурратар ва комилтар созанд. 

Табибони бузурги дунѐи ќадим дорои маърифати баланд, доираи васеи дониш, 
шавќу њаваси зиѐд, љидду љањди фавќулодда, истеъдодњои гуногунљабња ва дорои 
тафаккури фалсафї буданд. Онњо рисолати олии инсондўстиро иљро мекарданд, ва 
њамин тариќ, ба рушди тиб ва тандурустї, маориф ва илм таъсири баѓоят калон 
расонидаанд, ки тавассути юнониѐну румиѐни ќадим то асрњои миѐна расида, боз 
такмил ѐфта ва њамин тариќ, пешрафти умумии љомеаро сабаб гардидаанд. 

Кунљковї, нотарсї (аз љарроњии шакли ибтидої) ва инсондўстиву поквиљдонии 
табибони Дунѐи Ќадим то ба имрўз намунаи ибрат, ќобили таваљљуњ ва боиси такмили 
дониши табибони муосир хоњад буд. 

Соњаи тиб ва тандурустї ба монанди дигар донишњои инсонї, риѐзиѐт 
(математика), ситорашиносї (астрономия) ва ѓ. ибтидо аз кишварњои Шарќи Ќадим: 
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Мисри Ќадим, Бобулистон, Эрони Ќадим, Њиндустони Ќадим, Чини Ќадим сарчашма 
мегирифтааст. Азбаски таъсири таърихию фарњангї ва њатто њарбии кишварњои 
номрафтаи Шарќи Ќадим ба Юнони Ќадим зиѐд аст ва аз тарафи дигар маълум аст, дар 
замонњои осоиштагї аксари донишмандони Юнони Ќадим ба кишварњои Шарќи 
Ќадим, хусусан ба Мисри Ќадим барои љамъоварї ва такмили дониши худ сафарњои 
илмї анљом додаанд. 

Бад-ин васила мањз Юнони Ќадим, ки дар таърихи тамаддуни љањонї ва 
махсусан дар таърихи тамаддуни кишварњое, ки тарафдори назарияи ‚аврупомарказї‛ 
мебошанд, њамчун ‚гањвора‛-и тамаддун тамоми донишњои онваќтаи Шарќи Ќадим, аз 
љумла, тиб ва тандурустиро аз онњо омўхта, баъдан ба дигар кишварњо, пеш аз њама ба 
Руми Ќадим, интиќол додааст. 

Агарчанде номи табибони мардумии Шарќи Ќадим дар сафњањои таърихи илм 
чандон рўшан нест, вале номњои донишмандони соњаи тиб ва тандурустии Юнону Руми 
Ќадим пеш ва беш аз њама Буќроту Љолинус ва дигарон низ дар сафњањои таърих 
бештар ва мушахасстар собит гардидаанд. Ин љињати масъала њам барои њамчун 
‚гањвора‛-и тамаддун номгузорї кардани Юнони Ќадим барои таърихшиносон як навъ 
далеле њисобида мешуд. 

Њамин тариќ, илми тиб ва соњаи тандурустї яке аз ќадимтарин донишњои 
инсонї ба њисоб меравад, ки одамон дар баробари њис кардани аввалин беморї ва 
љустуљўи роњњои табобати он ба ин илм эњтиѐљ пайдо карда буданд, рушањои ќадима ва 
таърихи тўлонї дошта, на дар як љой, балки якбора дар якчанд кишварњои бостонї 
пайдо шуда, тадриљан рушд кардааст. Ањамияту муњиммияти пайдоиши соњаи тиб ва 
тандурустї нисбат ба зарурати пайдоиши дилхоњ соњаи донишњои инсонї амалия ва 
зарурати бештар доштааст. Масалан, инсонњои ќадим барои донистани соатњои 
шабонарўзї ба таќвиму тадриљан ситорашиносї, барои њисоби ваќту ашѐи лозимаи 
рўзгор ба донишњои риѐзї ва ѓайра ниѐз дошта бошанд, барои табобати беморињои 
пайдошуда, табобати љароњатњо, аз љумла шикастабандињо, ва њатто барои пешгирии 
беморињо ва эњтиѐт аз љароњатбардорињо ба тиб ва тандурустї рў оварда, ба пайдоиш 
ва рушди он машѓул шудаанд. 

Дар кишварњои Шарќи Ќадим ва Юнону Руми Ќадим донишњои тибб њам аз 
љињати назариявї ва њам аз љињати амалї, вобаста ба шароити он замон бунѐдгузорї 
шуда, инкишоф ѐфтаанд. 

Албатта, чунин ниѐзмандињо як навъ зарурати таърихї буда, дар маљмуъ барои 
пешрафти тамаддуни умумибашарї заминањои асосї гузоштаанд. Таърихи омўзиши 
тиб ва тандурустї, ба назари мо, ба монанди зарурат худи тиб, зарурат ва ањамияти 
муњимеро дорост. 
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ТАШАККУЛ ВА ИНКИШОФИ ИЛМИ ТИБ ДАР  

ЮНОН ВА РИМИ ЌАДИМ 
Маќолаи мазкур ба масъалаи ташаккул ва инкишофи илми тибб дар Юнон ва 

Рими Ќадим бахшида шудааст.  
Соњаи тиб ва тандурустї ба монанди дигар донишњои инсонї, риѐзиѐт 

(математика), ситорашиносї (астрономия) ва ѓ. ибтидо аз кишварњои Шарќи Ќадим: 
Мисри Ќадим, Бобулистон, Эрони Ќадим, Њиндустони Ќадим, Чини Ќадим сарчашма 
мегирифтаанд. 

Ба аќидаи муаллиф, агар дар Юнони Ќадим маъруфтарин табиб Буќрот бошад, 
пас дар Рум Клавдий Галенро махсусан эњтиром мекарданд. Вай бо тиб ва илм машѓул 
буд ва инчунин мероси илмии зиѐдеро рољеъ ба гиѐњшиносї, дорушиносї ва усулњои 
табобат боќї гузоштааст. 

Муаллиф таъкид менамояд, ки давраи асрњои миѐна хусусан асрњои IX-XI 
милодї дар таърихи тамаддун маќоми хосе дошд. Зеро ин даврон дар асарњо ва 
маќолањои тањлилї бо номњои гуногун ѐд мешавад: Эњѐи мусулмонї; Эњѐи Аљам; Эњѐи 
арабї-эронї; Эњѐи Тољик; Давраи тиллоии рушди илму фарњанг ва ѓайра. 

Дар маќола ќайд карда мешавад, ки табибони бузурги дунѐи ќадим дорои 
маърифати баланд, доираи васеи дониш, шавќу њаваси зиѐд, љидду љањди фавќулодда, 
истеъдодњои гуногунљабња ва дорои тафаккури фалсафї буданд. Онњо рисолати олии 
инсондўстро иљро мекарданд, ва њамин тариќ, ба рушди тиб ва тандурустї, маориф ва 
илм таъсири баѓоят калон расонидаанд, ки тавассути юнониѐну румиѐни ќадим то 
асрњои миѐна расида, боз такмил ѐфта ва њамин тариќ, пешрафти умумии љомеаро сабаб 
гардидаанд. 

Њамин тариќ, муаллиф илми тиб ва соњаи тандурустиро яке аз ќадимтарин 
донишњои инсонї мењисобад, ки одамон дар баробари њис кардани аввалин беморї ва 
љустуљўи роњњои табобати он ба ин илм эњтиѐљ пайдо карда буданд. 

Дар кишварњои Шарќи Ќадим ва Юнону Руми Ќадим донишњои тибб њам аз 
љињати назариявї ва њам аз љињати амалї, вобаста ба шароити он замон бунѐдгузорї 
шуда, инкишоф ѐфтаанд. 

Муаллиф мутмаин аст, ки таърихи омўзиши тиб ва тандурустї ба монанди 
зарурат худи тиб, зарурат ва ањамияти муњимеро дорост. 

Калидвожањо: Юнон, Рим, тиб, илм, табиб, таърих, инкишоф, тамаддун, 
инсондўстї, маќом, беморї, табобат, бунѐдгузор, ташаккул. 
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ФОРМИРОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ МЕДИЦИНСКОЙ НАУКИ В 
ДРЕВНЕЙ ГРЕЦИИ И РИМЕ 

Данная статья посвящена проблеме становления и развития медицинской науки 
в Древней Греции и Риме. 

Область медицины и здравоохранения, как и другие гуманитарные науки, 
математика, астрология и т. д. произошла из стран Древнего Востока: Древнего Египта, 
Вавилонии, Древнего Ирана, Древней Индии, Древнего Китая. 

По мнению автора, если самым известным врачом Древней Греции был Букрат, 
то Клавдий Гален пользовался особым уважением в Риме. Он занимался медициной и 
наукой, а также оставил большое научное наследие в области травничества, 
фармакологии и методов лечения. 

Автор подчеркивает, что период Средневековья, особенно IX-XI вв. н.э., имел 
особый статус в истории цивилизации. Потому что эта эпоха упоминается в трудах и 
аналитических статьях под разными названиями: Мусульманское возрождение; 
Возрождение Аджама; арабо-иранское возрождение; Таджикское возрождение; Золотой 
век развития науки и культуры и др. 

В статье отмечается, что великие врачи древнего мира обладали высоким 
образованием, широким кругом знаний, большим энтузиазмом, необычайным 
трудолюбием, многогранными талантами и обладали философским мышлением. Они 
выполняли высшую гуманитарную миссию, и тем самым оказали большое влияние на 
развитие медицины и здравоохранения, образования и науки, которые дошли и 
усовершенствовались снова через древних греков и римлян до Средневековья, и тем 
самым вызвали общий прогресс общества. 

Таким образом, автор считает науку о медицине и области здоровья одними из 
древнейших человеческих знаний, потребность в этой науке люди почувствовали, как 
только почувствовали первую болезнь и искали способы ее лечения. 

В странах Древнего Востока и Древней Греции и Риме медицинские знания 
строились и развивались как теоретически, так и практически в зависимости от условий 
того времени. 

Автор убежден, что история изучения медицины и здравоохранения, как и 
необходимость самой медицины, необходима и важна. 

Ключевые слова: Греция, Рим, медицина, наука, врач, история, развитие, 
цивилизация, человечество, статус, болезнь, лечение, основатель, формирование. 

 
FORMATION AND DEVELOPMENT OF MEDICAL SCIENCE IN  

ANCIENT GREECE AND ROME 
This article is devoted to the problem of the formation and development of medical 

science in Ancient Greece and Rome. 
The field of medicine and health care, like other humanities, mathematics, astrology, 

etc., it came from the countries of the Ancient East: Ancient Egypt, Babylonia, Ancient Iran, 
Ancient India, Ancient China. 

According to the author, if Bucrates was the most famous doctor of ancient Greece, 
then Claudius Galen enjoyed special respect in Rome. He was involved in medicine and 
science, and also left a great scientific legacy in the field of herbalism, pharmacology and 
methods of treatment. 

The author emphasizes that the period of the Middle Ages, especially the IX-XI 
centuries. AD, had a special status in the history of civilization. Because this era is mentioned 
in works and analytical articles under different names: Muslim revival; Revival of Ajam; 
Arab-Iranian revival; Tajik revival; The golden age of the development of science and culture, 
etc. 

The article notes that the great doctors of the ancient world had a high education, a 
wide range of knowledge, great enthusiasm, extraordinary diligence, multifaceted talents and 
possessed philosophical thinking. They carried out the highest humanitarian mission, and thus 
had a great influence on the development of medicine and health, education and science, 
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which reached and improved again through the ancient Greeks and Romans until the Middle 
Ages, and thereby caused the general progress of society. 

Thus, the author considers the science of medicine and the field of health to be one of 
the oldest human knowledge, people felt the need for this science as soon as they felt the first 
disease and looked for ways to treat it. 

In the countries of the Ancient East and Ancient Greece and Rome, medical 
knowledge was built and developed both theoretically and practically, depending on the 
conditions of that time. 

The author is convinced that the history of the study of medicine and health care, as 
well as the need for medicine itself, is necessary and important. 

Key words: Greece, Rome, medicine, science, doctor, history, development, 
civilization, renaissance, humanity, status, disease, treatment, founder, formation. 
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НАЌШИ ПАЁМЊОИ ПРЕЗИДЕНТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН  

ДАР БАЛАНД БАРДОШТАНИ МАЌОМИ ЗАНОНИ ТОЉИК 
 

Абилзода Г.С., н.и.ф., дотсент 
Академияи идоракунии назди Президенти Љумњурии Тољикистон 

Абилова Ф.С., омўзгор 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 

Њамасола дар тамоми ќаламрави Тољикистон Паѐми Асосгузори сулњу вањдати 
миллї,”Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 
ба мардуми шарифи тољик ироа мегардад, ки дар он тамоми самтњои муњимми њаѐти 
љомеа мавриди тањлил ќарор мегирад. Дар њошияи ин самтњо, масъалаи занон ва 
маќоми онњо дар љомеаи тољик яке аз љанбањои асосии сиѐсати давлати соњибистиќлол 
ба шумор меравад, ки пайваста дар Паѐмњои Президенти Љумњурии Тољикистон 
мавриди баррасї ќарор мегирад. 

Иродаи сиѐсии роњбарияти давлат, бахусус Асосгузори сулњу вањдати миллї „ 
Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон дар самти дастгирии занон устувор буда, 
бањри таъмини баробарњуќуќии воќеии мардон ва занон ва њифзи њамаљонибаи онњо 
пайваста дар Паѐмњои Президенти Љумњурии Тољикистон љойгоњи дар баланд 
бардоштани маќоми занони тољик њамчун нињоди муњим, заминањои мусоид фароњам 
овардааст. Аз оѓози давраи соњибистиќлолии кишвар зери сиѐсати хирадмандонаи 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон маќом ва иштироки 
васеи занон дар тамоми самтњои њаѐти кишвар таъмин гардида, њамеша ба ќувваю 
хиради онњо такя менамоянд: ‚Љомеае, ки ба зан - модар эътимод дорад, љомеаи 
пешрафта аст‛.  
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Мактаби давлатдории муњтарам Эмомалї Рањмон, ки аз Иљлосияи XVI Шурои 
Олї оѓоз ѐфтааст, аз њамон марњила љињати иштироки фаъоли занон дар тамоми соњањо 
ба инобат гирифта мешуд ва рушди бемайлони тамоми соњањо бо сањмгузорию 
масъулиятшиносии занон ва духтарони лаѐќатманди тољик алоќамандї мегирифт. 
Бозгул Додхудоева аз таърихи баргузории Иљлосияи XVI Шурои Олии Љумњурии 
Тољикистон ѐдовар шуда ќайд менамояд, ки соли 1992 ба њайси мудири маорифи шањри 
Душанбе фаъолият доштам ва аз Њукумат супориш гирифтам, ки барои иштирок дар 
иљлосия ба Хуљанд равам. Ман дар ваќти муайяншуда ба љаласа њозир шудам. 
Муњтарам Эмомалї Рањмон, ки тоза ба вазифаи раиси Шурои Олї таъин шуда буданд, 
аз ман хоњиш намуданд, ки вазифаи Вазири маорифи Љумњурии Тољикистонро ба зимма 
гирам.  

Ин боварии Сарвари давлат ба ман ќувва ва рўњу илњоми тоза бахшид ва моњи 
декабри соли 1992 дар Иљлосияи XVI Шурои Олї вазири маорифи Љумњурии 
Тољикистон интихоб шудам. [19, с. 137] Ва ин исботи гуфтањои дар фавќ зикргардида 
мебошад. Боварии Њукумати кишвар боиси афзудани наќши занон дар љомеа гардид.  

Дар марњилаи аввали бунѐди давлатдории миллї як ќатор занони ќобилиятнок 
ва ботаљриба ба мансабњои масъули давлатї таъйин шуданд, ки бомуваффаќият адои 
вазифа карда, собит намуданд, ки занон аз ухдаи њама гуна вазифаи душвор баромада 
метавонанд. [1, с. 17]  

Такя бо амалї намудани сиѐсати гендерї, бунѐди давлати навини тољик оѓоз 
шуд ва марњила ба марњила он боз њам мустањкам ва рушд меѐфт: 

Якум марњила- таъсиси квотаи Президентї соли 1997, ки заминагузори сиѐсати 
дурбинонаи гендерї аз љониби Сарвари давлат муњтарам Эмомалї Рањмон дар замоне, 
ки вазъи носозгори иљтимої ба љомеаи тољик тањдид мекард, муќаррар гардид. Аз 
дењањои дурдаст овардани духтарони болаѐќат, ки дар мактабњои миѐна бо бањои хубу 
аъло мехонданд, таваљљуњ зоњир намуда, дастур дода шуд, ки онњо тариќи пурсиш ба 
мактабњои олї ќабул гардида бо идрорпулї (стипендия) ва хобгоњ таъмин карда 
шаванд. Њамаи ин далели он буд, ки мавќеи зан - бонуи тољик дар љомеаи навини тољик 
чашмрас гардид.  

Тайи солњои 1997-2010 тибќи квотаи Президентї ба муассисањои тањсилоти 
олии касбии кишвар зиѐда аз дањ њазор љавонон ба тањсил фаро гирифта шуда, аз ин 
теъдод 7500 духтарон аз ноњияњои дурдасти кўњистон мебошанд. [8, с. 17]  

 

Ќабули донишљўѐн ба муассисањои тањсилоти олии касбии љумњурї тибќи квотаи 
Президенти Љумњурии Тољикистон [20, с. 162] 

 
Солњо 1997 2000 2005 2010 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Духтарон 189 517 541 648 678 625 629 638 671 639 

Писарон - - 128 559 634 596 598 608 648 612  

 

Дар замони 30 соли истиќлол теъдоди донишљўѐне, ки тибќи квотаи Президентї 
дар макотиби олии кишвар тањсил мекунанд ба 11 500 нафар расидааст. 

Дар ин давра 222 њазор нафар духтарон муассисањои тањсилоти олии касбиро 
хатм намуда, њоло боз 100 њазор нафар духтарон дар ин муассисањо тањсил карда 
истодаанд. 

Аз 42 њазор нафар донишљўѐни мо, ки дар муассисањои тањсилоти олии касбии 
кишварњои хориљї тањсил доранд, зиѐда аз 8 њазор нафарашон духтарон мебошанд. [17, 
с. 25 ]  

Пешвои миллат масъалаи маърифатнокии занону духтаронро њамчун омили 
муњимми татбиќи самараноки сиѐсати гендерї эътироф намуда, тамоми чорањои 
заруриро дар ин самт амалї намуда истодаанд. 



 326  

Маърифатнокии зан, пеш аз њама, дар љањонбинї, донишу малака ва таљрибаи 
иљтимоии ў таљассум ѐфта, ба тарбияи фарзанд, рушди оила, сатњи некўањволии он ва 
рушди љомеа таъсири бевосита мерасонад. 

Аз ин рў, яке аз муњимтарин комѐбии занону духтарон дар замони истиќлолияти 
кишварамон, дар характери умумї гирифтани саъю кўшиш ва азму талошњои онњо 
бањри тањсил ва соњиби касбу њунарњои гуногун шудан ба шумор меравад. Имрўз 
пешсафии духтарону занон нисбат ба писарону мардон дар зинањои гуногуни тањсилот 
баръало мушоњида мегардад. Далели дигаре дар ин маврид он аст, ки аксарияти 
ѓолибони озмуни љумњуриявии ‚Фурўѓи субњи доної китоб аст‛-ро духтарону занон 
ташкил медињанд. 

Дар ин маврид зикр намудан ба маврид аст, ки стереотипњои гендерї оид ба 
наќши зан дар љомеа, ки дар тафаккури мардуми мо як навъ беэътиборї ва паст задани 
маќоми зан ба назар мерасид ба таври љиддї таѓйир ѐфта, имрўз аз сатњи хонаводагї 
сар карда, то ањли љомеа тањсилу соњибкасб гардидани духтарону занонро дастгирї 
менамоянд. Ба ќавли яке аз сокинони куњансоли мањаллаи ‚Испечак‛-и шањри Душанбе 
Ш. Азимов ‚дар замони шуравї аз мањаллаи мо танњо як нафар духтар дар мактаби олї 
тањсил намуда, соњибмаълумот гардида буд, вале зери таъсири ќолабњо (стереотипњо)-и 
гендерии њамонрўза, ки чунин нафарон ќадр намегардиданд, ў њатто хонадор шуда 
натавонист. Имрўз дар ин самт вазъият ба куллї дигар гардида, тањсилу касбомўзии 
духтарони мањаллаи мо хусусияти оммавиро касб намудааст, ки дар ин раванд 
дастгирии оила ва атрофиѐн наќши муњим дорад. Акнун дар бунѐди оила низ, арзишу 
андешаи љавонон таѓйир ѐфта, онњо дар интихоби њамсар пеш аз њама ба маълумотнокї 
ва касбу њунари духтарон диќќату эътибори љиддї медињанд‛. 

Бояд зикр намоем, ки чунин муносибат ба тањсилу касбомўзии духтарон то 
гўшањои дурдасти мамлакат пањн гаштааст. Яъне аз як тараф боло рафтани майлу 
хоњиш ва љидду љањди худи духтарон ва аз тарафи дигар љонибдории ѓамхоронаи 
волидайн ба тањсили духтарони худ падидаи нек ва ќобили дастгирию тарѓиботи 
њамаљониба мебошад. Дар суњбат бо муаллимаи мактаби тањсилоти миѐнаи умумии 
№11, ба номи С. Ёрмадов-и дењаи Ёли ноњияи Ш. Шоњин, С. Назарова маълум гардид, 
ки дар соли хониши 2020-2021 аз шумораи умумии хатмкунандагон 17 нафарро 
духтарон ташкил медоданд, ки 13 нафари онњо тариќи Маркази тестї баъди 
сарбаландона супоридани имтињонњои дохилшавї донишљўи муассисањои тањсилоти 
гуногуни кишвар гардиданд. Њол он ки дар гузаштаи начандон дур, духтарони ин дења 
њатто донишљў шуданро орзу карда наметавонистанд. 

Ќобили зикр аст, ки тамоили зикргардида рўз то рўз вусъат гирифта, то 
дурдастарин нуќоти мамлакат пањн гашта истодааст. Мо чунин тањаввулотро њам дар 
ноњияњои Сангвор, Лахшу Тољикобод, њам ноњияњои Балљувон, Муъминободу 
Ховалинг ва њам ноњияњои Н. Хисрав, Дустию Хуросон ва тамоми шањру ноњияњои 
ВМКБ ва вилояти Суѓд ба таври баръало мушоњида менамоем.  

Дуюм марњила- дар баробари ќадрдонии занон ба хотири тањкими маќоми онњо 
дар љомеа як силсила санадњои муњим ќабул шуданд, Ќабули Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи кафолатњои давлатии баробарњуќуќии мардону занон ва 
имкониятњои баробари амалигардонии онњо», Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар 
бораи пешгирии зўроварї дар оила», Кодекси оилаи Љумњурии Тољикистон ва «Наќшаи 
миллии тадбирњои Љумњурии Тољикистон оид ба баланд бардоштани маќом ва наќши 
зан дар солњои 1998-2005» муносибатњои мављударо вобаста ба маќоми зан ва оила ба 
танзим даровард. Санади дигари муњим дар ин самт Фармони Президенти кишвар аз 3 
декабри соли 1999 тањти №5 «Дар бораи тадбирњои баланд бардоштани маќоми зан дар 
љомеа» мебошад. Он њамчун рањнамо барои тањия ва ќабули дањњо санади њуќуќии 
дигар дар масъалаи баланд бардоштани маќоми зан, аз љумла, ќарорњои Њукумати 
Љумњурии Тољикистон дар бораи «Барномаи давлатии самтњои асосии сиѐсати давлатї 
оид ба таъмини њуќуќу имкониятњои баробари мардон ва занон дар Љумњурии 
Тољикистон», «Барномаи давлатии тарбия, интихоб ва љобаљогузории кадрњои 
роњбарикунандаи Љумњурии Тољикистон аз њисоби занону духтарони лаѐќатманд барои 



 327  

солњои 2007-2016»,«Барномаи давлатии тарбия, интихоб ва љобаљогузории кадрњои 
роњбарикунандаи Љумњурии Тољикистон аз њисоби занону духтарони лаѐќатманд барои 
солњои 2017-2023», «Стратегияи миллии фаъолгардонии наќши занон дар Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2011-2020», «Дар бораи таъсиси грантњои президентї барои 
рушди соњибкории хурд ва миѐна, ба касбомўзї љалб намудани занону духтарон, 
баланд бардоштани маърифати њуќуќии онњо ва фароњам овардани љойњои нави корї», 
«Дар бораи таъсиси грантњои президентї оид ба фаъолияти соњибкории занон», 
«Барномаи давлатии тайѐр кардани мутахассисон аз њисоби занон ва мусоидат ба 
шуѓли онњо барои солои 2012-2015», «Барномаи давлатии пешгирии зўроварї дар оила 
барои солњои 2014 „ 2023», «Консепсияи рушди оила дар Љумњурии Тољикистон (ЌЊЉ 
аз 30 декабри соли 2015,№801), «Барномаи давлатии тарбия, интихоб ва љобаљогузории 
кадрњои роњбарикунанда аз њисоби занону бонувони болаѐќат барои солњои 2023”2030» 
ва дањњо фармоишу ќарор, ки ба бењдошти вазъи иљтимої „ иќтисодї, фарњангию 
маънавии оилањо, баланд бардоштани маќоми зан дар љомеа, иштироки фаъолонаи 
онњо дар идоракунии давлат, тайѐр намудани кадрњои болаѐќату донишманд аз њисоби 
духтарон, баланд бардоштани маърифати њуќуќии занон ва бењгардонии вазъи сињатии 
модару кўдак мусоидат намуда истодааст. 

Сеюм марњила- барои васеъ намудани намояндагии занон дар мансабњои 
роњбарикунандаи маќомоти давлатї, њукумати мамлакат, маќомоти њокимияти давлатї 
ва идоракунии давлатї нигаронида шуда буд. Таъйини занон ба њайати 
роњбарикунандаи маќомоти њокимияти давлатї, корхонањо ва муассисањои давлатї, 
муассисањои тањсилоти олї ва дигар муассисањои тањсилотї бо назардошти 
лаѐќатмандї, сифатњои касбї ва салоњиятнокии онњо оѓоз гардид, ки дар ин самт аз 
њисоби занон-мутахассисон таъйин гардидан ба мансаби яке аз муовини роњбар истисно 
набуд. Дар љомеаи имрўзаи демократї зан модари тољик дар вазифањои пурмасъули 
њукуматї, давлатї, сиѐсї адои вазифа намуда, дар пешбурди сиѐсати давлат садоќату 
неруи хешро барои рушду такомули соњањо равон намуда истодааст. Зикр кардан ба 
маврид аст, ки имрўз зани тољик: вазир, генерал, ректор, судя, роњбари ширкатњои 
давлатї ва ѓайридавлатї, ќариб дар тамоми зинањои гуногуни соњањо њамчун роњбари 
муваффаќ фаъолият доранд. Њукумати мамлакат барои мунтазам бењтар гардонидани 
вазъи иљтимоии занону бонувон ва дастгирии ин табаќаи бонуфузи љомеа њамаи 
тадбирњои заруриро андешида истодааст.  

Боиси ѐдоварист, ки дар соли 2014 фаъолияти занон дар Њукумат ва маќомоти 
олии намояндагии кишвар 11 нафар буда ва аз 18 300 нафар хизматчиѐни давлатї, ки 
дар маќомоти марказиву мањаллии њокимияти давлатї ва љамоатњо 4315 нафар ѐ 24 
фоизи онњоро занон ташкил медињанд. Дар мансабњои роњбарикунандаи маќомоти 
давлатї бошад, 1100 нафар занон фаъолият доранд, ки аз ин 500 нафар ба сохторњои 
роњбарикунандаи вазорату идорањо рост меояд.  

Бо дарназардошти наќши шоиста ва садоќатмандии занон дар рушду инкишофи 
соњањои мухталифи њаѐти кишвар Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон љињати 
боз њам баланд бардоштани маќоми иљтимоии занон, аз љумла дар маќомоти 
роњбарикунанда дар Паѐмашон ба Маљлиси Олї 21.12.2021 маќомотњои дахлдори 
соњаро муваззаф намуда, чунин таъкид доштанд: ‚....бо маќсади амалї намудани 
њадафњои Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030 
љињати то 30 фоиз расонидани хизматчиѐни давлатї ва то 25 фоиз расонидани кадрњои 
роњбарикунанда аз њисоби занону бонувони лаѐќатманд дар муњлати се моњ «Барномаи 
давлатии тарбия, интихоб ва љобаљогузории кадрњои роњбарикунанда аз њисоби занону 
бонувони болаѐќат барои солњои 2023”2030» тањия ва ба Њукумати мамлакат пешнињод 
карда шавад‛. 

Дар натиљаи омўзиш ва тањќиќот хулосаи муаллиф нисбат ба динамикаи 
фаъолияти занон дар соњаи маориф, тандурустї ва хизмати давлатї дар дањсолаи охири 
соњибистиќлолии кишвар дар асоси маълумотњо аз Паѐмњои Пешвои миллат ба 
Маљлиси Олї аз соли 2011-2021 ташкил медињад, дар љадвали зер овардааст, ки барои 
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исботи манзалати ин ќишри љомеа дар марњилаи кунунии рушду давлатдории миллї 
боз њам равнаќ меѐбад. 

 

 
    

Барои бењбудї бахшидани вазъи занони дењот ва баланд бардоштани 
маърифатнокии онњо Президенти кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон вазифа 
гузоштанд, ки: ‚.... њамаи ташкилотњои давлатї, ѓайрињукуматї ва ањзоби сиѐсї 
фаъолияти худро љоннок намоянд, зеро хавфи ба хурофоти асримиѐнагї кашидани 
занон дар баъзе минтаќањои кишвар њанўз аз байн нарафтааст. Мо бояд дар симои зан 
шахсиятро тарбия намоем, то ин ки ў дар љомеа маќоми шоистаи худро ѐфта тавонад. 
Яке аз талаботи асосии демократия ва љомеаи шањрвандї њамин аст‛. [2, с. 22] 

Вобаста ба ин масъала Њукумати Тољикистон барои фаъолияти ташкилоти 
љамъиятии занон фазои мусоид ва заминањои њуќуќиро муњайѐ намудааст. Агар соли 
1995 дар љумњурї танњо се ташкилоти ѓайрињукуматии занон фаъолият мекард, њоло 
шумораи онњо зиѐда ба 2000 адад расидааст, ки сарварии ќисми зиѐди онњоро занон ба 
уњда доранд. Имрўз занону духтарони фаъоли тољик дар ташаккулѐбии љомеаи 
шањрвандї фаъолона иштирок менамоянд. 

Бо маќсади бењбудии минбаъдаи њаѐти иљтимої ба сохторњои дахлдори 
Њукумат, вазоратњои молия, иќтисод ва савдо, даромадњо ва пардохтњои давлатї 
супориш дода мешавад, ки њангоми тањияи лоињаи буљет барои соли 2005 ва солњои 
минбаъда ба рушди соњањои иљтимої: илм, маориф, тандурустї, фарњанг ва сол ба сол 
баланд бардоштани андозаи нафаќа, маош, стипендия ва дигар пардохтњои иљтимої, аз 
љумла кўмакпулињо барои оилањои камбизоат афзалият дињанд. Дар баробари ин, њалли 
масъалањои љавонон ва занон, ки табаќаи фаъоли иљтимої мањсуб меѐбанд, минбаъд 
низ дар маркази диќќати Њукумат ва сохторњои он ќарор хоњад гирифт. [3, с. 10] 

Бо фаро расидани шароити мусоид занон ба пешаи соњибкорї машѓул гардида, 
сол то сол мавќеи устувор пайдо мекарданд. 

Омили муњимми зиѐд гардидани шумораи занон дар самти соњибкорї таваљљуњ 
ва дастгирии Њукумати Љумњурии Тољикистон ва шахсан Пешвои миллат буд.  

Пешвои миллат ба ин масъала дар Паѐмашон ба Маљлиси Олї аз 20 апрели 
соли 2011 чунин иброз доштанд: ‚Барои дастгирии фаъолияти соњибкории занон аз 
соли 2006 то имрўз 3 миллиону 300 њазор сомонї маблаѓ аз тариќи грантњои 
Президентї људо гардидааст. Њукумати кишвар тасмим гирифтааст, ки минбаъд њаљми 
маблаѓњои грантиро зиѐд намуда, ба ин васила шумораи занону духтарони соњибкорро 
афзун намояд‛. [8, с. 17]  

Президенти Љумњурии Тољикистон дастгирии занони соњибкорро зери назорати 
доимиаш ќарор дода, дар Паѐми соли 2012 ба сохторњои масъули молиявию ќарздињї 
вазифањои мушаххас ба миѐн гузоштанд: ‚Аз ин лињоз, Бонки миллї, Бонки давлатии 
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‚Амонатбонк‛, бонкњои сањњомї ва ташкилоту сохторњои маблаѓгузории хурд 
ќарздињиро ба фаъолияти соњибкорї, алалхусус дар минтаќањои дурдасти кўњистон ва 
занони соњибкор афзоиш дода, дар давраи миѐнамуњлат њамасола на камтар аз 20 фоиз 
зиѐд намудани маблаѓгузории соњањои истењсолиро таъмин намоянд‛. [19, с. 4]  

Боиси зикр аст, ки заминаи њуќуќии сиѐсати давлатии гендерї моддаи 17 
Конститутсияи Љумњурии Тољикистон буда, тибќи он мардону занон баробарњуќуќ 
мебошанд.  

Яке аз санадњои муњимме, ки дар ин самт тањия гардид, Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи кафолатњои давлатии баробарњуќуќии мардону занон ва 
имкониятњои баробари амалигардонии онњо» мебошад, ки ќонуни мазкур дар 
фаъолгардонии занони кишвар, махсусан иштироки онњо дар рушди соњаи соњибкорї 
такони љиддиро ба вуљуд овард, ки ин барои мутобиќ гардонидани ќонунгузории 
кишвар бо санадњои байналмилалї заминаи муњим гузошт. Барои тањлил ва мушаххас 
намудани соњибкории занон ки аз рўи патент ва шањодатнома фаъолият мекунанд, дар 5 
соли охир чунин мебошад. (диаграмма №1. ) 

Теъдоди занони соњибкор, ки тибќи патенту шањодатнома  
фаъолият мекунанд [20, с. 186] Диаграммаи 1. 

 

 
Љињати амалї гардидани барномањои кутоњмуддат ва дарозмуддат Њукумати 

кишвар Вазоратњои мењнат, муњољират ва шуѓли ањолї, саноат ва технологияњои нав, 
маориф ва илм, кумитањои кор бо љавонон ва варзиш, занон ва оила, рушди сайѐњї, 
маќомоти иљроияи њокимияти давлатии вилоятњо ва шањру ноњияњоро муваззаф намуд, 
ки масъалаи шуѓли аъзои њар як оилаи кишварро тањлил карда, љалби онњоро ба соњаи 
кишоварзї, корњои хонагї, косибї, њунарњои мардумї, инчунин, корњои мавсимї ва 
хизматрасонї таъмин созанд. [14, с. 16] 

Дар љомеаи навини тољик ба маќоми оила њамчун нињоди муњимми давлат ва 
саломатии њар як аъзои ў таваљљуњи хоса зоњир мегардад. Вобаста ба ин нињод Сарвари 
давлат муњтарам Эмомалї Рањмон пайваста дар суханронии хеш ишора ва таъкидњо 
менамояд, ки яке аз самтњои муњимми сиѐсати иљтимоии давлати Тољикистон њифзи 
тандурустии ањолї, саломатии модару кўдак ва пиронсолон мебошад. [4, с. 11] 

Вобаста ба пойдории иќтисодиѐти оила ва танзими муносибатњои иљтимої дар 
љомеа ќабул намудани ду ќонуни миллї, дар ин марњила сариваќтї буд. 

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи танзими анъана ва љашну 
маросимњо дар Љумњурии Тољикистон» 8 июни соли 2007 ќабул шуда, он анъана ва 
љашну маросимњоро танзим намуда, ба њифзи арзишњои асили фарњанги миллї ва 
эњтиром ба суннатњои мардумї барои баланд бардоштани сатњи иљтимоию иќтисодии 
њаѐти шањрвандони Љумњурии Тољикистон равона гардидааст.  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи масъулияти падару модар дар 
таълиму тарбияи фарзанд» 2 августи соли 2011 ќабул шудааст. Њадафи Ќонуни мазкур 
дар марњилаи пурњассоси љањони имрўза, пурзўр намудани масъулияти падару модар 
дар таълиму тарбияи фарзанд дар рўњияи инсондўстї, ифтихори ватандорї, эњтироми 
арзишњои миллї, умумибашарї ва фарњангї, инчунин њифзи њуќуќу манфиатњои 
фарзанд ба њисоб меравад.  

Сарвари кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон нисбати риояи ќонунњои 
миллиамон «Дар бораи танзими анъана ва љашну маросими миллї» ва «Дар бораи 
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масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи фарзанд» таъкид доштанд, ки 
фарзандонро ба зиндагии мустаќилона омода карда, онњоро ба роњи дурусти зиндагї 
њидоят намоянд, сарфаю сариштакориро, ки яке аз хислатњои бењтарини миллати 
ќадимаи мост, риоя кунанд, дар эњѐи њунарњои мардумї њамеша пешсаф бошанд, расму 
ойин, анъанаву суннатњо ва фарњанги миллиамонро њифз намоянд. 

Асосу пойдории љомеа аз оилаи солиму бофарњанг маншаъ мегирад ва аз ин рў, 
Пешвои миллат ва устуворї ва боло бурдани фарњанги оилаю оиладорї диќќати љиддї 
дода, њамеша дар ин самт иќдому тадбирњои муњимро амалї месозанд. Дуруст аст, ки 
инсон забони шевои модарї ва арзишњои ахлоќиро дар муњити оила њифз менамояд. 

Аз ин рў, Пешвои миллат таъкид месозанд, ки бонувону модарон бояд барои 
поку беолоиш нигоњ доштани забони тољикї, ки мо онро маъмулан забони модарї 
меномем, кўшиш карда, ба наслњои оянда одоби муошират ва суханвариро бо ин 
забони ширину шоирона омўзонанд. 

Њамзамон онњоро зарур аст, ки ба таълиму тарбияи фарзандон ањаммияти 
аввалиндараља дињанд. 

Бояд гуфт, ки масъалањои маърифати оиладорї, баланд бардоштани 
масъулияти падару модарон дар таълиму тарбияи фарзанд, омода кардани фарзандон 
ба њаѐти мустаќилона ва пойдории оила аз љумлаи проблемањое мебошанд, ки диќќати 
доимии тамоми маќомоти давлатї, муассисањои тањсилотї ва кулли аъзои љомеаро 
таќозо мекунад. 

Бо дарназардошти ањамияти масъала, мувофиќи маќсад аст, ки дар синфњои 
болоии мактабњои тањсилоти умумї курсњои махсуси таълими маърифат ва одоби 
оиладорї ба роњ монда шавад. 

Пешвои миллат бо дарназардошти наќши калидї доштани институти оила, дар 
роњи ‚љомеаи солим аз оилаи солим ва насли солим ташаккул меѐбад‛, амал намуда, 
соли 2015-ро ‚Соли оила‛ эълон намуданд. [12, с. 15] 

Дар доираи «Соли оила» аз љониби Њукумати кишвар ба роњбарияти шањру 
ноњияњои мамлакат супориш дода шуд, ки љињати ќадрдонї ва арљгузорї ба олињаи 
зиндагї ва сарчашмаи насли башарият «Муљассамаи модар» бо номи «Мењри модар» 
бунѐд гардад, ки дорои ањамияти калони тарбиявї ва ќадрдонї нисбати сарчашмаи њаѐт 
зан-модар мебошад. Амалї намудани ин ташаббус имрўз дар аксарияти шањру 
ноњияњои кишвар ба назар мерасад, ки бозгў ва собит намудани ќадрдонию пос 
доштани хотираи таърихї нисбати шоистагию нексолории ин ќишри љомеа дар 
марњилаи навини давлатдории миллї ба њисоб меравад. 

Бо маќсади бузургдошти зан ” модар офарандаи њаѐт, тарбиятгари наслњо, 
њидоятгари наврасону љавонон ба роњи нек ва пойдории оила Фармони Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон аз 6 марти соли 2009 ‚Дар бораи Рўзи модар‛ 8 
март ” Рўзи модар ба тасвиб расид, ки њамасола љињати ќадрдонї намудани зан-модар 
аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон, маќомоти мањаллии њокимияти давлатии 
вилоятњо ва шањру ноњияњои кишвар, инчунин дар тамоми муассисањои давлатї ва 
ѓайридавлатї бахшида ба ин рўз чорабинињои идона ботантана таљлил мегарданд. 

Устувории рушди љомеаро бе инкишофи илму маориф, фарњанг, њифзи сињатии 
инсон ва тањкими нерўи иќтисодиву сиѐсї ва иљтимоии мамлакатро бе иштироки 
фаъолонаи занону љавонон тасаввур кардан душвор аст. Љињати пайгирї намудани ин 
масъала Роњбари давлат муњтарам Эмомалї Рањмон ба роњбарони Вазорати маориф, 
роњбарони муассисањои тањсилотии њамаи зинањо ва идораву муассисањои дахлдор сар 
карда, то маќомоти иљроияи њокимияти давлатї дар вилоятњо, шањру ноњияњо, зиѐиѐн, 
падару модарон ва умуман ањли љомеаро вазифадор намуданд, ки ба масъалаи сифати 
таълиму тарбия диќќати љиддї дода, барои баланд бардоштани маърифатнокию 
љањонбинї, худшиносии миллї, ифтихори ватандорї ва масъулияти шањрвандии 
фарзандон сањми арзанда гузоранд. [6, с. 8] 

Боиси хушнудист, ки занон дар њайати парлумон дар њар давраи навбатии 
интихобот маќоми хоса пайдо менамоянд ва ин нуктаро Президенти кишвар муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар Паѐми навбатии соли 2010 чунин баѐн намуданд: ‚.... дар 
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интихоботи имсолаи парлумонї бисѐр занњои кордон ва соњибмаърифат пирўз гардида, 
вакили Маљлиси намояндагони Маљлиси Олї интихоб шуданд. Мо минбаъд низ кўшиш 
хоњем кард, ки наќши занон дар њаѐти љомеа тањким ѐбад ва муассир бошад‛. [7, с. 12] 
Љињати тањкими ѐфтани сиѐсати гендерї, дар маќомоти олии ќонунбарор барои рушд 
ва инкишофи соњањои мухталифи кишвар мусоидат хоњад кард.  

Шумораи занон дар маќоми олии ќонунгузори мамлакат : 

Шањри Душанбе  41,5% 

Вилояти Хатлон  34,8% 

Вилояти Суѓд 33,3% 

Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон  34,4% 

Шањру ноњияњои тобеи љумњурї  29,4% 

Тадбирњои амалї намудани Пешвои миллат љињати боло бурдани маќоми занон 
ва иштироки васеи онњо дар њаѐти љомеа самараи нек дода истодаанд. Имрўз ягон соњаи 
њаѐти љомеаро бе иштироки фаъолонаи занон тасаввур кардан номумкин аст. Масалан, 
дар Дастгоњи Маљлиси намояндагони Маљлиси Олї беш аз 50 нафар занону духтарон 
фаъолият доранд. Аз шумораи умумии номзадњое, ки дар Анљумани Њизби Халќии 
Демократии Тољикистон ба вакилии Маљлиси намояндагон пешбарї гардидааст, 50 
фоизашонро бонувону занони фаъол ва ташаббускор ташкил медињанд. [18] 

Дар доираи барномаи касбомўзии шањрвандони Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2020-2025 хоса барои занону духтарон тадбирњои мушаххас роњандозї 
мегарданд. 

Вобаста ба иљрои барномаи мазкур, Њукумати кишвар Вазорати мењнат, 
муњољират ва шуѓли ањолиро вазифадор намуд, ки сифати тањсилот ва касбомўзиро дар 
муассисањои таълимї бењтар созад ва ихтисосу њунарњоеро, ки барои кишвар заруранд, 
таъсис дода, љињати ба шуѓл таъмин шудани сокинони мамлакат, бахусус, занону 
духтарон тадбирњои иловагиро роњандозї намояд. [16, с. 17]  

Бо маќсади вусъат бахшидани соњаи иљтимої аз љониби Њукумати кишвар 
љињати рушди соњаи пиллапарварї ва шоњиву атласу адрасбофї, ки барои таъсиси 
њазорњо љойи нави корї, бахусус, барои занону бонувон имконият медињад, ки 
истифодаи самараноки имкониятњои мављударо таъмин намоянд. 

Дар робита ба ин, замини тутзор ба муддати 10 сол аз пардохти андози ягонаи 
замин, инчунин, шахсони њуќуќие, ки ба коркарди пилла ва истењсоли матоъњои шоњї, 
атласу адрас ва дигар маснуоти бофандагии дастї машѓуланд, аз пардохти андозњо 
пурра озод карда шаванд. [17, с. 16]  

Наќши бонувону занон дар эъмори љомеаи демократї ва дунявї хеле бузург 
мебошад. 

Тибќи маълумоти оморї занон 49,3 фоизи ањолии кишварро ташкил медињанд. 
Имрўз дар кишвар соњае нест, ки занону бонувони тољик дар он фаъолияти 

пурсамар надошта бошанд. 
Мо бояд як нуктаи муњимро њамеша дар ѐд дошта бошем, ки зан ” модар 

мављуди муќаддас мебошад ва њамаи сиѐсатмадорону донишмандон ва бузургони олам, 
аз љумла Пайѓамбари ислом аз домани поки модар ба дунѐ омадаанд ва бо шири 
љонбахши ў бузург шудаанд. 

Воќеан, маќоми зан ” модар дар ислом бисѐр баланд мебошад ва бењуда нест, ки 
дар Ќуръони карим сураи чањорум бо номи «Нисо» (занон) нозил шудааст. 
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Бинобар ин, ба љо овардани иззату эњтироми модарону занон ва бонувону 
духтарон, саъю талош ба хотири њалли мушкилоти онњо ва фароњам овардани шароит 
барои илму донишомўзї ва соњиби касбу њунар гардидани духтарон вазифаи љонии мо 
мебошад. [17, с. 25 ] 

Натиљаи њамин дастгирї ва эътимод ба донишу мањорати занони тољик буд, ки 
тайи солњои истиќлолият имконияти иштироки фаъолонаи онњо дар тамоми соњањои 
њаѐти иљтимої-иќтисодї ва сиѐсию фарњангї сол аз сол васеъ гардида, пайваста аз 
љониби Сарвари давлат муњтарам Эмомалї Рањмон ва Њукумати кишвар ба љоизањои 
соњавї ва њукуматї ќадрдонї мегарданд.  
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НАЌШИ ПАЁМЊОИ ПРЕЗИДЕНТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР 
БАЛАНД БАРДОШТАНИ МАЌОМИ ЗАНОНИ ТОЉИК 

Муаллифон маќолаи хешро оид ба наќши Паѐмњои Президенти Љумњурии 
Тољикистон дар баланд бардоштани маќоми занони тољики замони соњибистиќлолии 
кишвар бахшидааст. Дар маќола тамоми он марњилањое, ки љињати соњибмаърифат 
намудани духтарону занони тољик ва имконияту имтиѐзњое, ки аз љониби Њукумати 
Љумњурии Тољикистон, бевосита аз љониби Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон 
дода шудааст, мавриди тањлил ва баррасї ќарор гирифтааст. Инчунин натиљагирї аз 
имтиѐзњои њукуматї, ки ба духтарону занони тољик дар 30 соли Истиќлоли кишвар бо 
маълумотњои оморї дар маќола дарљ шудааст. 

Калидвожањо: Паѐм, маќоми занон, ќолабњои гендерї, баробарии мардону 
занон, квотаи президентї, зани соњибмаърифат, роњбарї. 

 
РОЛЬ ПОСЛАНИЙ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН В 

ПОВЫШЕНИЕ СТАТУСА ТАДЖИКСКИХ ЖЕНЩИН 

Авторы посвятили свою статью роли посланий Президента Республики 
Таджикистан в повышении статуса таджикских женщин в период независимости 
страны. В статье проанализированы и обсуждены все те этапы образования таджикских 
девушек и женщин, а также возможности и привилегии, предоставленные 
Правительством Республики Таджикистан, непосредственно Лидером нации Эмомали 
Рахмоном. Также в статью со статистическими данными включены результаты 
государственных пособий, предоставленных таджикским девушкам и женщинам в 30-й 
год независимости страны. 

Ключевые слова: Послание, статус женщины, гендерные стереотипы, равенство 
мужчин и женщин, президентская квота, образованная женщина, лидерство. 

 

THE ROLE OF MESSAGES OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF 
TAJIKISTAN IN ELEVATION THE STATUS OF TAJIK WOMEN 

The authors devoted their article to the role of the messages of the President of the 
Republic of Tajikistan in raising the status of Tajik women during the period of independence 
of the country. The article analyzes and discusses all those stages of the education of Tajik 
girls and women, as well as the opportunities and privileges provided by the Government of 
the Republic of Tajikistan, directly by the Leader of the Nation Emomali Rahmon. Also 
included in the article with statistical data are the results of state benefits provided to Tajik 
girls and women in the 30th year of the country's independence. 

Keywords: Message, woman's status, gender stereotypes, gender equality, equality of 
men and women, presidential quota, educated woman, leadership. 
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ЌАБУЛИ «КОНСЕПСИЯИ АМНИЯТИ МИЛЛИИ»  
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН КАФОЛАТИ СУЛЊУ АМНИЯТ 

 
Муминов Ф.А., ассистент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Љањони мутамаддин имрўз зери хатари омилњои љиноятњои характери 
экстремистию- террористидошта ќарор гирифтааст ва ин пеш аз њама ба инсоният 
марбут мебошад, ки теша бар решаи худ мезанад. Љањон имрўз дар раванди нестшавї 
ќарор гирифта, омилњое рўи кор омада истодаанд, ки ба аз байн бурдани одамият ва 
љањони мутамаддин талош меварзанд. Яке аз чунин омилњо ин экстремизм ва терроризм 
мебошад, ки ба амнияти давлатњо тањдид оварда, њамаи дороии инсоният инчунин 
озодиро аз байн бурда, њамаи арзишњои онро ба коми худ фурў мебарад.  

Љумњурии Тољикистони соњибистиќлол имрўз яке аз субъектњои Созмони 
Миллали Муттањид буда, бањри татбиќу амалї сохтани ќарору ќонунњои 
байналмиллалї дар њудуди худ чорабинињои бонуфзи минтаќавию- байналмиллалї ва 
дохилї оиди кафолат ва таъмини амният, бартараф намудани тањдидњои глобалї ба 
мисли экстремизм, терроризм ва дигар љиноятњои муташшакилонаи фаромиллї 
муносибатњои дуљониба ва бисѐрљонибаро бо дигар кишварњо ва созмонњои њуќуќии 
байналмиллалї амалї гардонида истодааст. 

Инчунин бањри таъмини амният дар дохили кишвар аз тарафи Њукумати 
Љумњурии Тољикистон як ќатор ќарорњо ба монанди: 

 - Ќарори Президиуми Шурои Олии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи љорї 
намудани вазъияти фавќулодда» аз 28.02.1993; 

 - Ќарори Президиуми Шурои Олии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
тадбирњо, бањри бењтар намудани њифзи сарњади давлатии Љумњурии Тољикистон» аз 
18.02 1993; 

 - Ќарори Президиуми Шурои Олии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи авфи 
умум» аз 1.03.1993; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
ихтиѐрї супоридан ва гирифтани яроќи оташфишон, амволи љангї ва техникаи њарбї 
аз ањолии Љумњурии Тољикистон» аз 2.12.1994; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
чорањои пурзўр намудани мубориза бар зидди љинояткорї ва тартиботи њуќуќї» аз 
23.12.1995; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
чорањои таъљилии мубориза бар зидди гардиши ѓайриќонунии маводи нашъаовар» аз 
12.04.1996; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
чорањои фаврии мубориза ба муќобили терроризм» аз 21.04.1997; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
сиѐсати њуќуќї ва тарбияи њуќуќии шањрвандон» аз 15.04.1997; 
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 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
тадбирњои фаврии мустањкам намудани ќонуният, њифзи тартибот, мустањкам намудани 
тартиботи њарбї дар Ќуввањои мусаллањи Љумњурии Тољикистон» аз 24.08.1998; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
ташкили Агентии назорати маводи мухаддири назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон» аз 1.07.1999; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
тадбирњои иловагии мубориза бар зидди љинояткорї дар соњаи иќтисодї ва коррупсия» 
аз 21.08.1999;  

- Ќонун «Дар бораи мубориза зидди терроризм» аз соли 1999; 
ба тасвиб расонида шуда буданд. 
Љањон имрўз дар саргањи якчанд масъалањои глобалї ќарор гирифтааст, ки 

онро метавон танњо бо созмонњои байналмилалї, институтњои њуќуќї ва ањли башар 
њал намуд. Яке аз чунин масъалањои глобалї ин масъалаи кафолати таъмини амният 
мебошад. Бе таъмини амнияти дохилї љомеаи имрўза наметавонад ба дигар масъалањои 
иљтимоию- иќтисодї ва сиѐсии давлат сару кор гирад ва ѐ њалли онро ѐбад. 

Таъмини амният ва амалї гардонидани он, њалли як ќатор масъалањои 
маљмуавии гуногунеро, ки муњимтарин ва корбурдтарини онњо характери сиѐсї доранд 
таќозо менамояд. Амният нуќтаи муњими пайдоиши талаботњо дар низоми љомеаи 
инсонї буда, усули махсуси ба низомдарории муносибатњои љамъиятї аст. 

Дар миѐни мутахассисон маънидодкунии мафњуми «амният» ѐ «амнияти миллї» 
мављуданд. Ба назари мо амният пеш аз њама- ин њолати њифзи шахсият, љамъият ва 
давлат аз таљовузњои зиддињуќуќї ба манфиатњои онњо мебошад. 

Мутафаккири бузург Арасту оиди сохтори бехатарии давлат мулоњиза ронда 
дар андешањои худ нисбати тарзи идораи корњои љамъиятї «мафњуми амнияти 
шањрвандиро» гузоштааст.  

Ж.Ж. Руссо бошад «кўшиши худмуњофизаткуниро» муњимтарин кори давлат 
шуморидааст. 

Чунин бармеояд, ки миѐни сиѐсат ва амният алоќаи зичї генетикї мављуд аст. 
Муњимтарин сабаби пайдоиши сиѐсат њамчун мањаки муносибатњои љомеа ин талабот 
ба муњофизати аъзоѐни љамъияти инсонї аст. 

Љумњурии Тољикистон аз љињати географї бо њамсоякишвари ноамн, Љумњурии 
Исломии Афѓонистон зиѐда аз њазор километр хатти сарњад дорад, ки ин ба бехатари 
дар сарњад на танњо бо кишвари мо, балки бо сарњади љанубии аъзоѐни кишварњои 
Иттињоди Давлатњои Мустаќил ва Созмони Њамкории Шанхай низ тањдид мекунад.  

Чунки ин кишвар солиѐни зиѐд дар вартаи љанги шањрвандї ва мубориза бо 
экстремизму терроризм ќарор гирифтааст ва ин сабаб гардидааст, ки љиноятњои 
фаромиллї ба монанди ѓайриќонуни убур намудани сарњади давлатї, гардиши 
ѓайриќонунии маводи мухаддир, одамрабої, экстремизм ва терроризм ба вуљуд оянд. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти Љумњурии 

Тољикистон Эмомалї Рањмон соли 2002 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 

амният»[5] ва соли 2008 «Консепсияи амнияти миллии Љумњурии Тољикистон»- ро [4] 

бањри вазъияти амният дар дохили кишвар ба тасвиб расонидаанд. Ин яке аз ќадамњои 

нахустин пеш аз њама бањри осоиштагии мардуми тољик буд, ки љомеаи љањонї онро бо 

хушњолї пазируфтанд. 

Ќайд кардан ба маврид аст, ки «амният» њамчун истилоњ баъди солњои 50- уми 
асри гузашта ба гардиши фаъол даромад, ки тамоми мамлакатњои љањон ба хулосае 
омаданд, ки љангњо баѓоят харобиовар гардидаанд ва тамоми саъю кўшиши љомеаи 
байналхалќї бояд ба пешгирии љанг, яъне иљрои вазифањои таъмини амнияту бехатарї 
аз љанг равона карда шавад.  

Соњаи амният яке аз соњањои асосии фаъолияти њар як давлат, њадафи 
муборизањои дохилии сиѐсї, таваљљуњи љомеаи шањрвандї, тањќиќотњои илмї ба шумор 
меравад. Аз њамин сабаб проблемањои амният ба яке аз љузъњои барномаи институтњои 
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таълимї ва тањќиќотњо табдил ѐфтааст. Фаъолияти таъмини амният ” ин фаъолияти 
сиѐсист, фаъолиятест ки онро системањо ва методњои сиѐсї ба танзим медароранд. 
Тазаккур бояд дод, ки амният яке аз объектњои асосии сиѐсатшиносї мебошад. 

Баъди итмоми «Љанги сард» консепсияи амният мубоњисаи гарму љўшонро боз 
ба вуљуд овард. А. Уолферс «амният»- ро чун набудани тањдид ба сарватњои ба даст 
овардашуда муайян карда буд. Лекин бо ќатъ гардидани «Љанги сард» мафњуми 
арзишњо ва ѐ афзалиятњои ин арзишњо низ таѓйир ѐфт. С. Хоффман чунин аќида дошт 
«байни манфиатњои миллї ва арзишњо фарќияти арзандае нест». 

Аммо зери истилоњи «манфиатњо» имрўз манфиатњои давлат ва мустањкам 
намудани њокимияти давлатї фањмида мешавад. Мафњуми арзишњо бошад, доираи 
васеътари њаводисро дар бар мегирад.  

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалї Рањмон дар сессияи Ассамблеяи Генералии Созмони Миллали 
Муттањид июни соли 1998 барои таъсиси «Хатти амният» дар атрофи Афѓонистонро 
ќайд намуда буданд. Чунки бештари тањдидњо ба монанди гардиши ѓайриќонунии 
маводи мухаддир, экстремизму терроризм ва дигар љиноятњои фаромиллї аз њамин 
кишвар ба амнияти кишвари мо ва дигар кишварњои минтаќа тањдид мекунад. 

Љањони имрўза бештар тањдидовару тањдидофар аст. Имрўз тањдидњои глобалї 
бештар ба инсоният рабт доранд. Инсон бо амалњои зишткоронаи худ ба љањон тањдид 
менамояд. Яке аз ин амалњои ѓайриинсонї ин экстремизм ва терроризм мебошад, ки 
одамонро ба коми хеш фурў бурда, дигар онњоро намегузорад, ки аз ин љањони 
дањшатнок бурун оянд. 

Дар ибтидои асри муосир љањон бо тањдиди экстремизм ва терроризм рў ба рў 
гардид, ки акнун ин падидањои номатлуб ба худ шакли минтаќавию- байналхалќиро 
гирифта, самти муборизаи худро аз чанд намуди амалиѐти террористї истифода бурда 
истодааст. 

Аз ин рў, тањлили ин проблема бидуни баррасии масъала оид ба намудњои 
амният, ки дар асарњои бештари мутахассисон мавќеи махсусро ишѓол намудааст, 
имконнопазир мебошад. Онњо чунин намудњои амниятро зикр менамоянд; 
байналхалќї, минтаќавї, миллї (давлатї), сиѐсї, иќтисодї, њарбї, мудофиавї ва 
иттилоотї.  

Боз метавон дар баробари ин намудњои дигари амният; амнияти ядрої, экологї, 
тандурустї, энергетикї, техникї, технологї, озуќаворї, фазої, генетикї, демографї, 
фарњангї, зењнї, иљтимої, шабакавї (интернетї) ва кибернетикиро низ якљо намуд. 

Љумњурии Тољикистон солњои 90- уми асри гузашта бо хатарњое рў ба рў гардид, 
ки хавфи аз байн рафтанро дошт, аммо бањри дифои Конститутсия, адолат ва њуќуќњои 
шањрвандон кормандони собиќ Вазорати амнияти Љумњурии Тољикистон њоло Кумитаи 
амнияти сарњадии Љумњурии Тољикистон бањри талоши амният дар кишвар бисѐр 
љонбозињо намудаанд, ки њељ гоњ аз ѐдњо фаромўш нахоњанд шуд. Албатта дар 
баробари кормандони амният дигар сохторњои ќудратии кишвар низ сањми худро бањри 
њифзи амнияти кишвар гузоштаанд.  

Дар ин даврони таърихї вазъи сиѐсии кишвар дар буњрони сиѐсї- иљтимої ва 
иќтисодї ќарор дошт. Аз ин вазъият истифода бурда, гурўњњои экстремистию 
террористї амалиѐтњои нопоки худро бар зидди амнияти кишвар роњандозї намуда, ба 
амалиѐтњои террористї хоњ дар хатти сарњади давлатї ва ѐ дохили кишвар даст 
мезаданд. Ин давра давраи њассоси таърихї буд. 

Моњиятан истиќлолияти Љумњурии Тољикистон дар њаѐти берунї ва хориљии он 
устувор гардидани принсипи зўроварї накардан, пеш аз њама ба бартариятњои 
геополиткї вобаста мебошанд. Ягон идеологияи дигар наметавонад, ки мамлакати 
моро аз ин роњи тамаддунофар баргардонад. 

Терроризм он шакли пешинаи худ яъне муборизаи байниќавмии худро кайњо 
боз аз даст додаст. Терроризми ќадим бо воситањои сода дар омезиш бо хушунат ва 
вайронгарї барои пиѐда намудани њадафњои сиѐсї анљом меѐфт. Терроризми имрўза аз 
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воситањои бисѐр пешрафтаи коммуникатсионї, ба мисли фазои маљозї (интернет), 
алоќаи мобилї, мањворањо, воситањои ахбори омма васеъ истифода мегардад: 

 - терроризми ќадим аз амали худкушї хеле кам истифода мекард, терроризми 
имрўза аз амали худкушї фаровон истифода менамояд: 

 - љуѓрофиѐи амали терроризми ќадим мањдуд буд дар њоле, ки терроризми 
имрўз дар сатњи минтаќавию љањонї амал мекунад: 

 терроризми имрўз ѓолибан терроризми мазњабист. Мазњаб њамчун 
такондињандаи асосї дар амалњои террористї мавќеи муњим дорад. Дар ќадим 
терроризм асосан характери идеологї ва сиѐсї дошт, баъзан бар эњсосоти шахсї, 
манфиати хусусї ва гурўњї асос меѐфт [2.] 

Аз рўи географї терроризм ба чор навъ таќсим мешавад: 
 1.Терроризми давлатї 
 2.Терроризми фаромиллї 
 3.Терроризми мањаллї 
 4.Терроризми фардї 
Имрўз терроризмро барои ба даст овардани манфиатњои гурўњњои сиѐсї бештар 

истифода мебаранд. Агар охирњои солњои 90- уми асри гузашта тањдиди терроризм ба 
љањон 49% -ро ташкил медод ин раќам имрўз бошад, дар асри муосир хеле боло рафта, 
зарари љонию моддии он њам хеле бузург гардидааст.  

Ба гуфти мутахассиси масъалањои амният А. Сафонов имрўз дар љањони муосир 
зиѐда аз 700 то 2000 ташкилотњои террористї вуљуд доранд [7]. Тайи 15 сол охир дар 
љањон зиѐда аз 300 њазор нафар одамони бегуноњ дар амалиѐтњои террористї ба ќатл 
расонида шудаанд.  

Љумњурии Тољикистон бањри амнияти дохилї ва хориљии худ бо якчанд 
созмонњои минтаќавию байналхалќї ба монанди ташкилотњои Созмони Њамкории 
Шанхай ва низомии минтаќавии Созмони Ањдномаи Амнияти Дастаљамъї (СААД) 
њамкории густурда дар соњаи бехатарї ва амният, мубориза бо экстремизму терроризм 
дорад. 

Созмони Њамкории Шанхай 15 июни соли 2001 нахустин маротиба бо номи 
«Панљгонаи Шанхай» дар заминаи тањкими эътимоду боварї ва коњиши нерўњои 
низомї дар манотиќи сарњадии Љумњурии Мардумии Чин, Федератсияи Россия, 
Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ќазоќистон ва Љумњурии Ќирѓизистон таъсис ѐфта 
буд. 

Аз таърихи ин созмони бонуфузи минтаќавї маълум мегардад, ки он 26 апрели 
соли 1996 дар шањри Шанхайи Чин сарони кишварњои Љумњурии Мардумии Чин, 
Федератсияи Россия, Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ќазоќистон ва Љумњурии 
Ќирѓизистон Созишномаи тањкими эътимод дар соњаи низомї дар манотиќи назди 
сарњад ва 24 апрели соли 1997 дар шањри Москва Созишнома дар бораи коњиши 
мутаќобилаи нерўњои низомї дар манотиќи наздисарњадиро ба имзо расонида буданд. 

Сарони кишварњои «Панљгонаи Шанхай» 15 июни соли 2001 Эъломияи таъсиси 
Созмони Њамкории Шанхай дар њайати Љумњурии Мардумии Чин, Федератсияи 
Россия, Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ќазоќистон, Љумњурии Ќирѓизистон ва 
Љумњурии Узбекистон ки то ин ваќт ба њайси мушоњид пазируфта шуда буд, ба имзо 
расид ва њамин тавр таъсиси Созмон расман эълон карда шуд. Дар ин њуљљати муњим аз 
љумла ќайд карда мешавад, ки њадаф аз таъсиси Созмони Њамкории Шанхай пеш аз 
њама тањкими робитањои дўстона ва анъанањои некї њамсоягиву эътимоди кишварњои 
аъзо, тавсеаи њамкории сиѐсї, иќтисодию тиљоратї, илмию техникї ва фарњангї, 
њамчунин такон бахшидани робитањо дар соњањои энергетикиву наќлиѐт, маорифу 
муњити зист ва дигар бахшњои афзалиятноки њаѐти љомеа буда, саъю талоши муштарак 
дар роњи тањкими амният ва сулњу субот дар минтаќаву љањон, мусоидат ба ташаккул ва 
бунѐди низоми нави байналмиллалии демократї ва аз љињати сиѐсию иќтисодї 
адолатнок аз маќсадњои асосию стратегии он ба шумор мераванд. Сарони давлатњои 
узви Созмони Њамкории Шанхай инчунин ба Ањдномаи мубориза алайњи терроризм, 
экстремизм ва сепаратизм имзо гузошта, оид ба натиљањои мулоќот иттилоия интишор 
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намуданд. Шумули Тољикистон ба чунин як созмони муътабар ва ба раванди 
ташаккули он сањмгузор будани кишвари мо собитгари сиѐсати дурусту оќилона ва 
стратегии роњбарияти давлату њукумат, махсусан Президенти љумњурї Эмомалї Рањмон 
буда, яке аз омилњои асосии тањкиму таќвияти эътибори Љумњурии Тољикистон дар 
арсаи байналмиллалї мебошад. Созмони Њамкории Шанхай соле як маротиба мулоќот 
карда муњимтарин масоили њамкории кишварњо ва проблемаву мушкилоти минтаќа ва 
љањонро баррасї мекунанд. Дар ин муддат маќоми иљроияи Созмони Њамкории 
Шанхай таъсис ѐфта, робитањои он бо созмону ташкилотњои муътабари минтаќавию 
љањонї аз љумла Созмони Миллали Муттањид, Иттињоди Аврупо, Иттињоди Давлатњои 
Мустаќил самарањои нек овард ва давлатњои гуногуни минтаќа ба монанди Њиндустон, 
Эрон, Покистон ва Муѓулистон ба њайси нозир пазируфта шуданд.  

Идеяи таърихии таъсиси Созмони Њамкории Шанхай мањз дар пойтахти 
кишвари мо шањри Душанбе ба вуљуд омада буд. Дар оѓози асри XXI мамолики 
гуногуни сайѐра бо маќсади истифодаи самарабахши имкониятњои таърихї, њамоишу 
њамгирої ва иттињоду њамшарикии байнидавлатию байналмилалиро тавсеа бахшида 
дар замина барои рафъи тањдиду хатарњои нав, њамчунин тањкими амнияти минтаќавию 
љањонї саъю талош меварзанд.  

Созмони Ањдномаи Амнияти Дастаљамъї (СААД) яке аз чунин сохторњои 
минтаќавие мебошад, ки барои њалли масоили амниятї фаъолият мекунад. Анљоми 
асри ХХI ба оламиѐн пайдоиши хатарњои нави ѓайрианъанавиро, аз ќабили терроризми 
байналхалќї, экстремизми сиѐсї ва динї, љинояткории муташаккил ва фаромиллї ва 
гардиши маводи мухаддирро муаррифї намуд. Аз ин рў, зарурати таъсиси созмоне, ки 
раванди муносибатњои амнияти ва њарбиро ба танзим медарорад, ба миѐн омад. 
Созмони ањдномаи амнияти дастаљамъї моњи марти 2002 дар асоси Ањдномаи амнияти 
дастаљамъї, ки 15 майи 1992 аз љониби Љумњурии Арманистон, Љумњурии Ќазоќистон, 
Љумњурии Ќирѓизистон, Федератсияи Россия, Љумњурии Тољикистон, Љумњурии 
Ўзбекистон (баъдтар Љумњурињои Озарбойљон-24 сентябри 1993, Белорус-31 
декабри1993) дар шањри Тошканд ба имзо расонида буд, таъсис ѐфтааст.  

Имрўз созмон узви комилњуќуќи Низоми таъминоти амнияти байналхалќї ба 
њисоб меравад. Оинномаи созмон 7 октябри 2002 ба тасвиб расида, яке аз маќсадњои 
асосии он њамоњангї ва вањдати талошњои мубориза алайњи терроризм ва хатарњои 
ѓайрианънавии бехатарї мебошад. Охири соли 2004 созмон маќоми нозирро дар 
Маљмааи умумии Созмони Миллали Муттањид соњиб гардид. Сохтори созмон аз 
маќомотњои зерин иборат мебошад: 

1) Шурои амнияти дастаљамъї-маќомоти олї буда, ба њайати он сарварони 
кишварњои аъзо дохил мешаванд. Мутобиќи муќаррароти мазкур роњбарии љаласаи 
Шуроро сарвари давлате ба зима мегирад, ки маљлис дар њудуди њамон кишвар 
гузаронида мешавад. 

2) Шурои вазирони корњои хориљї-маќомоти иљроия ва машваратї буда, бањри 
њамоњангсозии амалњои сиѐсати хориљии кишварњои аъзо фаъолият менамояд. 

3) Шурои вазирони мудофиа-маќомоти машваратї ва иљроияи созмон буда, 
бањри њамоњангии равобити сиѐсати њарбї ва харбї-техникї мебошад. 

4) Кумитаи котибони Шурои амниятї- маќомоти машваратї-иљроияи созмон 
буда, барои њамоњангии равобити кишварњо дар соњаи таъминоти амнияти миллї. 

5) Котиби генералї-мансаби олии маъмурии созмон буда, аз љониби Шурои 
амнияти дастаљамъї аз њисоби шањрвандони кишварњои аъзо интихоб мешаванд. 

6) Котибот-маќомоти доимоамалкунандаи корї ва ташкилии созмон мебошад. 
7) Ситоди муттањида-маќомоти доимоамалкунандаи созмон буда, бањри 

пешнињод ва татбиќи ќарорњои њарбї мебошад. 
Ин падидаи номатлуб дар натиљаи гуногунандешии сиѐсї, иљтимої, иќтисодї, 

фарњангї ва динї ба вуљуд омадааст.(conflict subject- сарчашмаи низоъ) Дар тули асри 
ХХ ва ибтидои асри ХХI ин падида, яъне терроризм ба як хатари љиддие мубаддал 
гардидааст, ки ба љањони муосир тањдид мекунад. 
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Аввалин маротиба дар таърихи њуќуќи байналмиллалї њуљљати умум дар бораи 
мубориза бо терроризм ва экстремизм соли 1937 ќабул гардида буд. Аммо муоњида, ки 
аз тарафи Лигаи Миллатњо дар бораи пешгирии терроризм ва љазо барои содир 
намудан љазо татбиќ шуда буд, он ќувваи ќонунї пайдо накард. 

Минбаъд созишномањо доир ба мубориза бо терроризм ва экстремизм аз 
тарафи Созмони Миллали Муттањид тањия ва ќабул гардиданд. Њоло дар доираи 
Созмони Миллали Муттањид зиѐда аз 16 созишномањои њуќуќї- байналмиллалї доир ба 
мубориза бо терроризм ќабул гардида, њамаи онњо дар љодаи њуќуќи байналмиллалї 
амалї мегарданд. 

Аз љумлаи онњо: 
 Муоњидаи байналмиллалї «Доир ба мубориза бо ѓасби гаравгонон» аз соли 

1979; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Дар бораи љиноятњо ва дигар амалњои дар 

дохили киштињои њавої содир мешвад» (муоњидаи Токио) аз соли 1963; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Дар бораи ѓасби ѓайриќонунии киштињои 

њавої» аз соли 1970; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Дар бораи амалњои ѓайриќонунии нисбати 

авиатсияи гражданї равона гардидааст» (муоњидаи Монреалї) аз соли 1971; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Доир ба мубориза бо терроризми 

истифодабарандаи мушакњои тарканда» аз соли 1997; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Оид ба терроризми молиявї» аз соли 1999; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Оид ба амалњои терроризми атомї» аз соли 

2005; 
 Муоњидаи байналмиллалї «Дар бораи ѐрии мутаќобилаи њуќуќї ва пешкаш 

намудани љинояткорон бо маќсади мубориза бо терроризм» аз соли 2008; 
 Эъломия дар бораи чорањои бартараф намудани терроризми 

байналмиллалї аз соли 1994; 
 Эъломия дар бораи кўшишњои умум дар кори мубориза бо терроризм аз 

соли 2001; 
 Эъломия доир ба масъалањои мубориза бо терроризм аз соли 2003; 
Илова бар ин дар доираи Созмони Миллали Муттањид соли 2006 тањти № 

60/288 Стратегияи байналмиллалии зиддитеррористї ќабул карда шудааст [8]. 
Барои муќовимат бо терроризм инчунин якчанд резолютсияњои (ќарорњои) 

Шурои амнияти Созмони Миллали Муттањид бахшида шудааст. Байни њама ќарорњо 
маќоми марказиро ќарори № 1373 аз 28 сентябри соли 2001 ишѓол менамояд [3]. Сабаби 
чунин бањодињї ба ин ќарор дар он аст, ки ќарори мазкур тибќи моддаи 7 Оинномаи 
Созмони Миллали Муттањид ќабул гардидааст ва ин њолат ањамияти ќарорро нисбати 
њамаи давлатњо њатмї мегардонад. Инчунин, ќарори мазкур нисбати давлатњо 
мубодилаи ахборотро оид ба масъалаи мубориза бо терроризм њатмї кардааст. 
(diplomacy multi- track- дипломатияи бисѐрљабња)  

Ин ќарор нисбати њамаи мамлакатњо уњдадории њар чї ќадар тезтар эътирофи 
расмии (ратификатсияи) муоњидањои аз тарафи љомеаи љањонї ќабулгардидаро вогузор 
мекунад. Илова бар ин ќайд шуда буд, ки њамаи давлатњо бояд дар ќонунгузории 
миллии худ, амали террористиро ба сифати љинояти вазнин муќаррар намоянд. Барои 
назорат аз болои иљрои ќарори номбурда Кумитаи зиддитеррористии Шурои амнияти 
Созмони Миллали Муттањид ташкил карда шудааст. 

Љумњурии Тољикистон кишваре мебошад, ки нишондоди ќарори номбурдаи 
Шурои амнияти Созмони Миллали Муттањидро дар амал татбиќ менамояд. Мамлакати 
мо дар самти муќовимат зидди терроризм дар кишвар маљмуи чорабинињои сиѐсї-
њуќуќї амалї гардонидааст, ки дар байни онњо мавќеи марказиро Консепсияи ягонаи 
Љумњурии Тољикистон оид ба мубориза бар зидди терроризм ва экстремизм 
(ифротгарої) ишѓол мекунад.  

Консепсияи мазкур бо фармони Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои 
миллат Президенти Љумњурии Тољикистон аз 28 марти соли 2006, № 1717 тасдиќ 
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шудааст [4]. Дар Консепсия муќаррароти умумї, маќсад, вазифањо ва принсипњои 
мубориза бар зидди терроризм ва экстремизм (ифротгарої) самтњои асосии мубориза 
бар зидди терроризм ва экстремизм (ифротгарої) механизми амалї гардонидани он 
пешбинї гардидааст [9]. 

Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон яке аз аввалинњо 
шуда дар доираи ин мавзуъ яъне муборизаи беамон бар зидди терроризм ва экстремизм 
дар мубоњисаи умумии Иљлосияи 72-юми Маљмааи Умумии Созмони Миллали 
Муттањид дар шањри Ню-Йорки ИМА суханронї карда буданд [10]. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти кишвар муњтарам 
Эмомалї Рањмон, рўзи 26- декабри соли 2019 дар баромади солонаи худ дар баробари 
дигар масъалањои иќтисодию- иљтимої, масъалањои дохилию хориљї ба масъалаи 
глобалї ба монанди экстремизм- терроризм хусусан оиди маблаѓгузорї ба љараѐнњои 
террористї таваљљуњи хоса намуданд [6]. 

Пешвои миллат Президенти кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон аз он нигарони 
доштанд, ки љавонони тољик бештар ба ин гурўњњои тундрав шомил гардида, ба 
амалиѐтњои экстремистию- террористї даст мезананд. 

Чуноне, ки мо медонем бештар ба ин љараѐнњои тундрав љавонон аз нодонї 
шомил гардида, аз оќибатњои мудњиши он дер бохабар мегарданд, ки дигар роњи 
бозгашт бар зиндагонии осоиштаро як ќатори онњо намехоњанд ва ѐ наметавонанд. 

Ба аќидаи коршиносони Маркази исломшиносї дар назди Президенти 
Љумњурии Тољикистон дар заминаи баррасии омўзиш ва тањлили сабабу омилњои 
шомилшавии љавонон ба сафи њизбу њаракат ва равияњои ифротии диниву сиѐсї љињати 
муайян намудани омилњои тањрикдињандаи ин раванди номатлуб як идда маълумоти 
муфид барои натиљагирї ва хулосабарорї дастрас намуданд. Зимни суњбатњои 
инфиродї ва тањлили рафтори љонибдорони андешањои ифротї ва тундрав чанд гурўњи 
онњо муайян гардид ва дар асоси он чењраи (портрети) иљтимої ва равонии ифротгаро 
чунин пешнињод мешавад: 

а) Шахсоне, ки дорои сатњи пасти саводи дунявї ва динї мебошанд ва илова 
бар ин мушкилоти иќтисодї доранд, вале касбу кори муайян ва доимї њам надоранд. 
Онњоро навкар ѐ мардикори муздур меноманд. Кадом кореро, ки ба онњо фармоянд, 
барои гирифтани дастмузд иљро мекунанд. Чунин афрод бештар дар муњољирати корї 
ќарор дошта, аз таъсири бади ѓурбати рўзгор андеша ва љањонбинии устувор њам 
надоранд. Ин тоифа ба осонї туъмаи осон барои таблиѓгарон ва љаллобони (рекрутер) 
гурўњњои ифротї мешаванд. 

б) Шахсоне, ки дар муњити суннатии оилавї тарбия ѐфтаанд ва љањонбинии 
онњо асосан хусусияти динї дорад. Тањлилњо нишон медињанд, ки як ќисми афроде, ки 
солњои 90- уми асри гузашта дар Афѓонистон њамчун љонибдорони мухолифин муњољир 
шуда буданд, имрўз якљоя бо хонаводаашон љонибдори гурўњу љараѐнњои ифротї 
шудаанд ва барои ќабули идеологияи онњо майлу хоњиши тамом доранд ва дар фикри 
андешаи љустуљўи роњњои сафар ба хориљ ва пайвастан ба ин гурўњњо «дар роњи Худо 
разманда» њастанд. 

в) Як гурўњи афроди авбош ва љиноятпеша њанўз дар њар љое вуљуд доранд, ки 
зиндагиро танњо аз тариќи зўроварї ва гирифтани даромади муфт меписанданд. Баъд 
аз пурзўр шудани назорат ва муќовимат бо љинояткорї дар љумњурї онњо дигар 
натавонистанд бо роњи одаткардаи худ зиндагї кунанд ва барои идомаи фаъолияти 
љиноятї ва авбошии худ хунсардона ба ин гурўњњо пайвастанд. Гуфтан мумкин аст, ки 
онњо худозмоии дубораи худро мањз дар майдони амалиѐтњои љангї дар кишварњои 
бегона ѐ њар љойи ноороми дигар љустуљў мекунанд. 

г) Гурўњи шахсоне низ њастанд, ки дар шароити нав ба мушкилињои гуногун дар 
зиндагї, ба мисли ќарзњои бонкї, амали коррупсионї дар муассисаву корхонањо ва дар 
кофтукови маќомоти њифзи њуќуќ будан мувољењ шудаанд. Онњо аз тариќи пайвастан ба 
њизбу созмонњои ифротї мехоњанд нуќсону камбудињои худро рўйпўш кунанд ва аз 
фазои мушкилињои зиндагии худ дуртар фирор карда, худро ќањрамон ва шахси 
љабрдида аз беадолатї нишон доданї мешаванд [1]. 
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Аз назари илми равоншиносї ба мо маълум аст, ки чї тавр истифода бурдан аз 
шабакањои террористї, ки характери тавсифу тарѓиби терроризмро доранд ба 
мафкураи кўдакон ва љавонони мо таъсири манфї мерасонанд. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти кишвар муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар Паѐми солонаи худ ибрози аќида карданд, ки тамоми ќишри 
љомеаи кишвар ва маќомотњои њифзи њуќуќи љумњурии мо метавонанд бањри бењдошти 
мубориза бо ин вабои аср сањми худро дар бартараф кардани ин тањдиди аср гузошта 
барои таѓйиру илова ба Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи муќовимат ба 
экстремизм»- ро яке аз њадафњои асосии кишвар шуморанд. Њамаи нињодњои ќудратии 
кишвар вазифадор карда шуданд, ки дар муњлатњои кўтоњ барои таѓйиру илова 
даровардан ба Консепсияи амнияти миллии Љумњурии Тољикистон фикру андешањои 
худро пешнињод намоянд. 

Бинобар ин агар дар бисѐри њолатњо афроди тафриќаангез ба њадафњои нопоки 
худ нарасанд њам, то як андоза метавонанд миѐни ањолии осоишта љунбишу тањлукаеро 
ба вуљуд биѐваранд. Вале хоинони ватан ва миллати тољик ва гурўњњои ифротї як 
нуќтаи хеле муњиму асилро набояд фаромўш созанд, ки мардуми бо ору номуси диѐр 
дар доираи сиѐсати созандаи Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон барои тањкими 
истиќлолияти давлатї муборизаи беамон алайњи њама гуна зуњуроти номатлуб аз 
ќабили терроризму экстремизм рўз аз рўз таќвияти тоза мебахшанд. 

Аз љумла, мутобиќи супоришњои Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои 
миллат муњтарам Эмомалї Рањмон моњи апрели соли 2019 чанде аз њамватанони мо 
хусусан занону кўдаконе, ки њамроњи волидонашон ба сафи гурўњи экстремистї- 
террористии ДИИШ вориди сарзамини Ироќ шуда буданд ба Ватан баргардонида 
шуданд. Ин иљрои амали хайрхоњонаи Пешвои муаззами миллат шањодати он аст, ки 
обрўи миллати мо дар арсаи љањонї боз њам баландтар гардида истодааст [6]. 

Экстремист ва террорист миллат надорад, онњо танњо бањри аќидањои 
муѓризонаашон ва тарсу вањм зўрии худро ба тариќи силоњ ба гардани халќи бечора 
бор намуда, низоми махсусеро монанди ќатлу куштор љорї менамоянд. 

Аз дасти ин вабои аср яъне экстремизм ва терроризм ќисме аз давлатњои 
Ховари Наздик, Осиѐи Миѐна, Африќо, Аврупою Амрико зери хатар ќарор 
гирифтаанд.  

Хусусан Љумњурии Тољикистонро зарур аст, ки њамкории худро бо созмонњои 
амниятии кишварњои минтаќа ва дигар институтњои сиѐсию њуќуќии байналхалќї 
бањри кафолати амният ба роњ монад. Кишвари моро зарур аст, ки њамкории худро бо 
Созмони Њамкории Шанхай ва Созмони минтаќавии ањдномаи амнияти дастаљамъї 
(СААД) рўз аз рў густариш бахшида, бањри мубориза алайњи экстремизм, терроризм ва 
љиноятњои характери фаромиллидошта дар саргањи муборизаи беамон ќарор гирифта 
бошем.  
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ЌАБУЛИ «КОНСЕПСИЯИ АМНИЯТИ МИЛЛИИ» 
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН КАФОЛАТИ СУЛЊУ АМНИЯТ 

Муаллиф дар маќола як ќатор ќарорњои бунѐдии Љумњурии Тољикистонро 
баррасї кардааст, ки барои эљоди «Консепсияи амнияти миллї» на танњо дар 
Тољикистон, балки дар тамоми минтаќа асос гардиданд. Аз љумла, Фармони Шурои 
Олии Љумњурии Тољикистон дар бораи чорањои таъмини амнияти сарњади давлатї, авф, 
ихтиѐран супурдан ва аз ањолї мусодира намудани яроќи оташфишон, техникаи љангї 
ва муњиммоти њарбї. Хамзамон кўшишњои Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои 
миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон љињати ба Ватан баргардонидани оилаи 
њамватанони мо, ки аз љониби ДИИШ мељангиданд. Њамчунин, муаллиф ба хоњишу 
ѓайрати Пешвои миллат такя намуда, бањри њифзи субот дар минтаќа, муборизаи 
фаъолона бо ифротгарої ва терроризм дар бораи ин хатти муњими стратегии Пешвои 
миллат иќтибосњои алоњида овардааст. Сањми Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар ќабули 16 санади њуќуќии байналмиллалии Љумњурии Тољикистон дар 
доираи Созмони Милали Муттањид бо саъю кўшиши дигар давлатњо њамчун 
кишварњои узви Паймони Шанхай ва Паймони амнияти дастаљамъї дар мубориза бар 
зидди инчунин бар зидди терроризму экстремизми байналмилали нишон дода шудааст. 

Калидвожањо: консепсия, амният, минтаќа, ќонун, субот, кишварњо, 
ифротгарої, терроризм. 

 
ПРИНЯТИЕ «КОНЦЕПЦИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАНА ЗАЛОГ МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ» 
Автор в статье рассматривает ряд основополагающих Постановлений 

Республики Таджикистан, которые стали базой для создания «Концепции 
Национальной Безопасности» не только в Таджикистане, но в регионе в целом. В 
частности, Постановления Верховного Совета РТ о мерах по обеспечеванию 
безопасности государственной границы, об амнистии,о добровольной сдачи и 
приобретении огнестрельного оружия, военное снаряжение и военной техники от 
населения. Необходимо отметить стремление Основателя мира и единства, Лидера 
нации многоуважаемого Эмомали Рахмона о возвращении на Родину семьей наших 
соотечественников, которые воевали на стороне ИГИЛ. Также, автор опирается на 
стремление и усердие Лидера нации в целях удержания стабильности в регионе 
активную борьбу с экстремизмом и терроризмом, об этой стратегически важной линии 
Лидера нации автор приводит отдельные цытаты. Также указан вкладЛидера нации 
Эмомали Рахмона в принятии 16 правовых международных документовРеспублики 
Таджикистан в рамках ООН с усилиями с другими странамикак страны Шанхайского 
договора и Договора о Коллективной безопасности в борьбе с международным 
терроризмом и экстремизмом. 

Ключевые слова: концепция, безопасность, регион, закон, стабильности, 
страны, экстремизм, терроризм. 

 
THE ADOPTION OF THE "NATIONAL SECURITY CONCEPT" OF THE REPUBLIC 

OF TAJIKISTAN IS THE GUARANTEE OF PEACE AND SECURITY" 
The author of the article considers a number of fundamental Resolutions of the 

Republic of Tajikistan, which became the basis for the creation of the "Concept of National 
Security" not only in Tajikistan, but in the region as a whole. In particular, the Decree of the 
Supreme Council of the Republic of Tajikistan on measures to ensure security of the state 
border, on amnesty, on the voluntary surrender and acquisition of firearms, military 
equipment and military equipment from the population. It should be noted the desire of the 
Founder of peace and unity, the Leader of the nation of the esteemed Emomali Rakhmon, to 
return to the homeland the family of our compatriots who fought on the side of ISIS. Also, 
the author relies on the aspiration and diligence of the Leader of the nation in order to 
maintain stability in the region, an active fight against extremism and terrorism, theauthor 
cites certain quotes about this strategically important line of the Leader of the nation. The 
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contribution of the Leader of the nation Emomali Rahmon in the adoption of 16 legal 
international documents of the Republic of Tajikistan within the UN with efforts with other 
countries like the Shanghai Treaty and the Collective Security Treaty in the fight against 
international terrorism and extremism is also indicated. 

Keywords: concept, security, region, law, stability, countries, extremism, terrorism. 
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ЉАШНУ МАРОСИМЊО ИФОДАГАРИ МАДАНИЯТИ МАЪНАВИИ  
ТОЉИКОН (ЉАШНУ МАРОСИМЊОИ ТОЉИКОНИ БАДАХШОН) 

 
Сафаров Х.Х., н.и.т., муаллими калон 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 
Љашну маросимњо дар зиндагии мардуми тољик мавќеи муњимро ишѓол 

мекунанд. Онњо бо фаслњои сол, аз љумла, фаро расидани зимистон [барфї], бањор 
[гулгардонї ва наврўз], мавсими кишту камборонї [ашаглон] ва њосилѓундорї, (иди 
њосил-мењргон) таваллуди кўдак ва ба воя расидани ў [гањворабандон, хатнатўй], барпо 
гардидани оилањои нав [тўйи арўсї] ва ѓайра иртибот доштанд. 

Барфї. Њар як халќ аз рўи урфу одатњои миллии худ маросимњои анъанавї 
дорад, ки аксарияти онњо ба оин, аќида ва тасаввуроти ќадимии мардум алоќаманд 
мебошанд. 

Барфї маросими боридани барфи аввалро таъкид карда ва бо оростани 
маъракае ба анљом мерасид. Дар кўњистони Роѓу Дарвоз кўдакону љавонон, мардон, 
мўйсафедон њама њамдигарро ба муносибати боридани барфи аввал табрику шодбошї 
гуфта, дар лањзањои ќулай ба хонањои њамдигар ва њатто ба дењањои њамсоя «Барфї» 
мебурданд. Дар Роѓи Бадахшон чунин тарз ва усулњои гузаронидани маъракаи 
мавсимии «Барфї» мављуд аст.  

1.Њамсояњо ѐ гурўњи калонсолон дар вараќе «Барфї»- навишта, ба дасти ќосид 
месупоранд, то бурда ба барфишаванда супорад. Матни «Барфї» асосан чунин аст: 

Барф меборад имрўз аз њаво, 
Барфи нав аз мову «барфї» аз шумо. 
Зарра-зарра барф меборад сафед, 
Як зиѐфат аз шумо дорем умед. 
Сандалиро гарм созед аз алав, 
Ќурутобу ширбиринљ, оши палав. 

«Барфї»-ро ба хонаи барфишаванда бурда, ноаѐн дар таги курпача ва ѐ дар 
ягон љойи ќулай тарзе мегузоранд, ки соњиби хона пай набарад ва онро ба зудї наѐбад. 
Ќосид мекўшад, ки аз хона њарчї тезтар баромада равад, ба ибораи дигар зудтар 
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гурезад, то ки соњиби хона аз матлаби омаданаш огоњ нашад. Вале дар ваќти хайру хуш 
ќосид ба барфишаванда ошкоро мегўяд, ки рафта зери курпача ва ѐ фалон љойро бубин, 
чї меѐбї? Барфишаванда то он ваќте ки «Барфї»-ро ба дасташ нагирад, њуќуќи дастгир 
кардани ќосидро надорад. 

Агар соњибхона аз нияти омадани ќосид воќиф шавад ва ѐ барфиро ѐбад аз пайи 
ў таъќиб мекунад ва ўро дастгир карданї мешавад. Агар ќосидро то манзили зисташ 
дастгир кунад, бозиро мебарад ва агар натавонад, бозиро бохта шартњо ва дархостњои 
дар «Барфї»-нома зикршударо иљро карда, зиѐфат медињад. Баъзан мешавад, ки 
ќосидро дастгир мекарданд ва дасту рўи ўро бо сиѐњии дег сиѐњ намуда, дар маркаб 
чаппа савор карда, то охири кўча мебурданд ва дар гирди дења шодикунон давр 
мезанонданд. Ин корњо танњо барои дилхушї буду бас. 

2.Дар кўњистони Роѓ баъзе дўстони наздик ва ѐ хешу таборњои ќадрдон ба дењаи 
њамсоя аспсавор «Барфї» мебурданд. Чун аз «Барфї» овардани ў огоњ мешуданд, 
њатман барфикунандаро савори асп таъќиб менамуданд, ки пойгањ ва манзараи 
шавќовари варзиширо мемонд. [10, с. 8]. 

Гулгардонї: Гулгардонї як навъ маросими анъанавї мебошад, ки њангоми 
зоњир шудани аввалин нишонањои бањор, шукуфтани гули сиѐњгўш (гули зардак, гули 
ќўшќорак, гули њасрат, бойчечак) гузаронида мешавад. 

Гулгардонї вобаста ба шароити љуѓрофї ва боду њавои мањал дар ваќтњои 
гуногун ба вуќуъ меояд. Њангоми саршавии фасли бањор, бачагон ба кўњсор баромада, 
гули сиѐњгўш чида, гулдаста ороста, њавлї ба њавлї мегарданд, таронањо мехонанд ва 
мардумро аз омад-омади фасли бањор, наздик расидани ваќти кишту кор хабар 
медињанд. Соњибхонањо гулро зиѐрат карда (ба чашму абрувонашон молида), ба 
бачањои гулгардон ба ќадри њиммат ягон чиз њадя медоданд. [1, с. 29]. 

Бачагон њамин тавр тамоми дења ѐ гузарашонро давр мезананд. Баъд њадяи 
љамъшударо байни худ таќсим мекунанд ва ѐ бо иштироки калонсолон аз ѓалла ва орди 
љамъшуда ѓизо пухта мехўранд. 

Дар ќисми шимоли Тољикистон суруди Бойчечак (Бойкандак) машњур аст. Дар 
гулгардоние, ки ба номи бойчечак маълум аст, бачањо чунин байтро мехонанд: 

Бањор омад, бањор омад, 
Бањори лолазор омад. 
Ба дењќон ваќти кор омад, 
Ба дўстон гул ќатор омад.  

Дар водии Кўлоб, Дашти Терай, Дашти Љум ва Роѓ сурудњо ва оњангњои 
дилкаши халќї сароида мешавад. Сарбайтхон дар даст гулдаста, пеш-пеши гулгардонњо 
сарбайт мехонад ва дигарњо якљоя такрор мекунанд.  

Сарбайтхон: 
Гули сиѐњгўш ќошгардон, 
Табаќ пур куну даст гардон, 
Бидењ бар дасти гулгардон. 
Њама: 
Бањори нав муборак бод! 
Ё ин ки:  
Гули сиѐњгўш њафтрангай, 
Хўроки кабки дилтангай, 
Њамеша дар рўяаш љангай, 
Њама: 
Бањори нав муборак бод!  

Фарорасии фасли бањорро мардуми Роѓ, ки шуѓли асосиашон кишоварзї буд, 
бесаброна интизор мешуданд ва бо маросими гулгардонї пешвоз мегирифтанд. 

Наврўзї: Сарчашмањои бостонї шањодат медињанд, ки таљлили љашни Наврўз 
аз замонњои хеле ќадим дар миѐни мардумони эронинажод пайдо шуда, дар ањди 
Њахоманишњо ва махсусан, дар замони Сосониѐн њамаљониба такомул ѐфтааст.[11, с. 31-
46]. 
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Истилоњи ‚Наврўз‛ аз ду њисса- ‚нав‛ ва ‚рўз‛ таркиб ѐфта, маънояш ‚рўзи 
нав‛, аввалин рўзи љадидро ифода мекунад. Дар бораи пайдоиши Наврўз ва тарзи 
љашнгирии он аз сарчашмањои ќадимтарини хаттї баъзе маълумотњо дастрас 
мебошанд. 

Масалан, дар ‚Авесто‛ ривояте аст, ки дар он рољеъ ба таљлили иди Наврўз 
ишорае ба назар мерасад. Тибќи ин ривоят, байни мабдаи муќаддас ва тавонотарини 
тавоноњо Њурмуз, баъди се њазор соли подшоњї, аз љониби мабдаи љањолат ва торикї 
Ањриман мубориза оѓоз мешавад. Мабдаи покї ва рўшної- Њурмуз барои мањв кардани 
Ањриман равшанї пайдо намуда, бар зидди душман равона месозад. Дар бастагї ба 
пайдоиши рўшної ин рўзро Наврўз номидаанд. 

Номи Наврўз калимаи форсї-тољикї мебошад ва ба маънои ‚Рўзи нав‛аст, ки 
ин аз он шањодат медињад, ки мардумони ориѐтабори форсу тољик асосгузори ин љашни 
фархунда мебошанд ва дар ин љой шаку шубња нест ва таи ќарнњои гузашта як ќатор 
ќавмњои ѓайри ориѐї, бахусус, туркнажодон, ин оини бостонии моро чун суннати 
милии худ пазируфтаанд ва онро таљлил мекунад. Далели дигар ин аст, ки Наврўз дар 
рўзгори њељ ягон халќи љањон ба андозаи халќњои ориѐитабор ва ба вижа тољикону 
эрониѐн бо тамоми љузъиѐту куллиѐти суннатњояшон маќом надорад ва маърифати 
зиндагии онњоро ифода мекунад. Ин аз он шоњодат медињад, ки Наврўз бо тору пуди 
мардуми мо танида шудааст ва пеш аз њама, орзую омол ва зиндагию љањонбинии моро 
ифода мекунад. Далели сеюмашон он аст, ки Наврўз густариши њусну зебої дар табиат 
ва љомеа ва таффакуру андешаи одами мебошад. .[18, с.31-46]. 

Ниѐгони мо, ки аз рўи гардиши Офтоб фаслњои солро муайян менамуданд, 
Наврўзро ба айѐме, ки равшанї торикиро мањв менамуд, мутобиќ медонистанд. Њамин 
тариќ, аз рўзи муборизаи байни њаѐт ва марг, тантана ва фармонфармоии Хуршеди 
ховар дар сарзамини мо, њанўз дар асри VII пеш аз мелод, оини Маздак ва таќвими 
авестої љорї мешавад. Мутобиќи ин таќвим сол ба 12 моњ ва њар моњ ба 30 рўз таќсим 
шуда, дар њар моњ рўзе буд, ки њам номи моњро ифода мекард. Ин рўз дар њар моњ рўзи 
љашнї мањсуб меѐфт. 

‚Наврўз‛, ки барои баробар шудани шабу рўз, бедоршавии табиат ва оѓози 
кишту кор љашн гирифта мешавад, дар байни дигар љашнњо эътибори бештаре дошт. 

Наврўз дар сарзамини тољикон, инчунин, дар байни ањолии Роѓ ба худ 
суннатњои хосе дошт ва то имрўз ба мо омада расидааст. Истиќболи Наврўз пеш аз 
њама аз корњои сањрої оѓоз меѐфт. Дењќонон охири моњи Њут маросими ‚говбаророн‛-
ро анљом медоданд. Барзаговњоро аз молхона бароварда, чанд рўз дар њавои тоза нигоњ 
медоштанд, ему хошоки серѓизо дода, ‚хунук‛ мекарданд. Баъд аз ошу далда додан бо 
њамсоягон, барзаговњоро ба сањро мебурданд. Мувофиќи анъанаи аљдодї бояд 
муйсафеди рўзгордидаю солор заминро 2-3 рах љуфт мекард. Ин вазифаро дар њар водї 
њар хел одамон иљро мекарданд.[16, с. 105-111] Миробњо, сардори дења, сардори як 
ќабила ва амсоли инњо.  

Дигар суннате, ки то замони мо боќї мондааст, ин ба якдигар об пошидан аст, 
ки аз ањди Љамшед сарчашма гирифтааст. [14, с. 89]  

Суннати маъмул ин густурдани хони Наврўзї мебошад, ки дар дастархон бояд 
њафт син бошад: аз љумла, суманак, сунљид, сабзї, сир, сирко, себ ва сипанд. Њар як 
неъмате, ки дар дастархон аст, ба Наврўзї шукуњи хосае ато мекунанд. Дар ноњияи Роѓ 
дар њар дења љашни Наврўз таљлил мешавад, ки ањолї бо ќадри тавоноии худ 
дастархони Наврўзиро оро медињанд. Љойи муайяне барои љашнгоњ интихоб менамоянд 
ва соњибхона ба ќадри њиммати худ далда, ширбиринљ, гандумоб, каллапоча, шўрбо, 
оши палов, шавла ва амсоли инњоротайѐр карда, ба он љо мебурданд. Њамин тариќ, дар 
рўзи Наврўз мусиќачиѐн, њофизон, раќќосон, масхарабозон ба ањли маърака њунару 
малакаи худро нишон медоданд. [5, с. 104-112] Инчунин, дар рўзи Наврўз бузкашї, 
гўштингирии пањлавонон, пойга, бозињои миллии ањолии Роѓ, аз ќабили буљулбозї, 
бандкашак, тухмбозї, панљакбозї ва амсоли инњо баргузор мешавад. 
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Ашаглон: Маросими «Ашаглон»-ро мардум бо маќсади наљоти њосили дењќонї 
созмон медоданд. Ин маросим дар њар кўњистон номњои ба худ хос дорад. Амсоли 
«сусхотун», «сусмонї», «дуои борон», «момаи борон» ва ба монанди инњо. 

Ин анъана дар байни тољикони Осиѐи Миѐна ва Эрону Афѓонистон маълум 
буда, дар ваќти хушк омадани фасли бањор аз љониби пиразанњо ва занњои навхонадор 
иљро карда мешавад. [2, с. 8] Шакли иљрои ин маросим чунин аст: пиразане либосњои 
љанда дар тан аз ашаглон таманно медорад, ки борон ато кунад, ба бечораю 
дармондагон ва афтодагон шафќат бинмояд ва бачањо ба ў об мепошиданд. 

Дар кўњистони Дашти Терай (бахусус, мањалњои роѓнишин), ашаглонро бо 
чунин зайл мегузарониданд: Дар сари пиразане, ки наќши ашаглонро иљро менамуд, як 
банд пахол ва ѐ сабадчаи љандабанд гузошта бо навбат вориди њавлињои мардум 
мешуданд. Онњоро кўдакону љавонон ињота мекарданд ва њама баробар суруд 
мехонданд: 

Ашаглони ростина, 
Як бор буљунбон остина, 
Гандуми сабзум хушк шудай, 
Як бор бърезон боруна. 

Дар баъзе мањалњои кўњистон дар чунин маврид, сурудњои «сусхотун», «абрак 
бидењ ту борон», суруда мешуд. [6, с. 82]  

Њангоми омадани ашаглон, соњиби хона болои бом баромада, аз кўзаву машкњо 
ба ќадамњои ашаглон аз тарнов (новадон) об мерехтанд. Пиразанон то њадде тар 
мешуданд, ки онњоро аз хунукї ларза мегирифт. Бо вуљуди ин, тамоми њавлињои дењаро 
гашта, маросимро ба љо меоварданд. Соњибони хона ба онњо аз рўи тавонои як миќдор 
ѓалла, мева ва беъзењо пул мебахшиданд. Аз маблаѓи љамъшуда буз ѐ гўсфанде харида, 
дар яке аз рўзњои нек дар назди чашмае ѐ рўде гирди њам омада, таоме тайѐр 
менамуданд, ки онро «оши дарвешон» ѐ «деги дарвешон» меномиданд. Сипас, дар 
поѐни маросим ба њамдигар об пошида, баъзењоро ба оби љўй мепартофтанд. Чунин 
вонамуд мешуд, ки гўѐ борон борида мардумро тар кардааст ва об аз њар куљо љорист. 
Умуман, дар маросими «Ашаглон» пиразанњои рўзгордидаи бобаракату бахосият 
ширкат меварзанд. [1, с. 31]  

Маросими Ашаглон бо кишоварзї зич алоќаманд буда, дар бораи ањамияти 
муњим доштани обу боронгарї дар мавсими кишту кор ва сабзидани ѓалладона гувоњї 
медињад.  

Маросимњои марбут ба кўдакон ва наврасон 
а.Гањворабандон: Таваллуди кўдак барои њар як хонадон њодисаи хурсандиовар 

мебошад. Дар байни тољикони Роѓ як ќатор расму одате њаст, ки бо ин ѐ он њодиса 
алоќаманд мебошад. Модари кўдакро хешу аќрабо то лањзаи таваллуд нигоњдорї 
мекунанд, то ки ба ў осебе нарасад. Махсусан, шаби таваллуди кўдак момањо ѐрдам 
медињанд. Кўдаки навзодро, ки роѓињо ник ѐ никук мегўянд, рўзњои аз њама хатарнок 
бегоњии се ва нўњ аст, ки занњо мегўянд: «аз нўњ гузашт аз кўњ гузашт», нигањбонї 
мекунанд. Чун нофи кўдак афтида, хушк шуд, онро оббозї дода, куртаи тоза (озода) 
мепўшонанд. [3,с.361-373]. Дар њавлии навзод як гурўњ духтарону писарон гирд омада, 
ба њар гуна бозињои шавќовар шуѓл меварзанд. Кўдакон ба хонаи тифли навзод ба 
чочалагирї ѐ севанчигирї (њадягирї) меоянд.  

Њангоми кўдакро оббозї додан зане, ки машѓули ин кор аст, се маротиба обро 
пушти кўдак пошида: «Об лоѓар-кўдак фарбењ», мегўянд. Унсурулмаолї Кайковус 
овардааст: «Бидон, эй азизи ман, ки агар худо, туро писаре дињад аввал номи хуб ба вай 
нењ, ки аз љумлаи њаќњои падарон яке ин аст». [4, с. 85].  

Баъди се рўз, ки гузашт кўдакро оббозї медоранд ва ба ў номи нек мегузоранд. 
Ањолии Роѓ бисѐртар ба он кўшиш мекунанд, ки дар ном исми пайѓамбари ислом 
пайваст шавад, аз ќабили Алимад, Ашурмад, Сафармад, Мадсалим ва амсоли инњо. 
Баъди бегоњии рўзи нуњум навбати ба гањвора бастани кўдак фаро мерасад, ки ин 
маросимро «Гањворабандон» мегўянд. Дар ин рўз дар хонаи кўдакдор чанд зане аз 
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хешовандони тарафи зан ва шавњари хонавода гирд омада, баъди хўрдани ѓизо занони 
солдида ва намозхон як-як кўдакро рўи даст гирифта дўстдориаш мекунанд. 

Маросими гањворабандонро тољикони Роѓ хеле бошукўњ ва пуртантана љашн 
мегиранд. Гањвора аз љониби падару модари арўс дар маркабе ба њавлии духтараш 
оварда мешавад, ба онњо пойандоз ва чочала-севанчї мепартоянд. Гањвораи барои 
кўдак омодашударо бо тамоми анљомаш рўи кўрпача мегузоранд. Ваќте ки рахти хоби 
кўдак тайѐр шуд, мавриди ба гањвора бастани кўдак сурат мегирад. Зани серфарзанде ва 
ѐ рўзгордори бахосият ба гањвора бастани кўдакро ба ўњда мегирад. Зан аввал кўдакро 
рўи рахти хобаш, яъне дар гањвора аввал саропоѐн, баъд якпањлў ва сонї рост 
хобонида, аз занњои њузурдошта савол мекунад: ‚Ин тавр хобонам?‛, њама ба як овоз: 
‚Не!‛-мегўянд, ин тавр хобонам? Њама баробар не мегўянд. Баъди ин кўдакро рост 
хобонида мегўяд:‚ин тавр хобонам? ‛Њама ба як овоз, ‚ња, ња‛- мегўянд. [8, с. 132]. Пас 
аз бастани кўдак дар гањвора момадоя ба модараш њидоят мекунад, ки ба кўдаки навзод 
сина дињад. Занон барои кўдак бахту саодат, умри дароз ва дар њаѐташ пуриву 
фаровонї орзу карда:«Тахту бахташ муборак шавад» гўѐн муборакбодаш мекунанд.  

Њангоми чили кўдак баромадан дар офтобае бо чумча (ќошуќ) чил маротиба ба 
сари кўдак об мерезанд, ки ин маросимро аз чил баромадани кўдак мегўянд. Ин 
маросим бо номи чилгурез низ маълум аст. [13, с. 349-360].  

б.Мўйсаргирон. Мўйсаргирон расми миллии мардуми кўњистони Роѓ ва умуман, 
тољикон аст. Мўйсаргиронї аз рўи дарку фањмиши тољикони кўњистон фоли нек аст. Бо 
гирифтани мўи сар њамаи дарду иллати тифл бо он якљоя мераваду кўдак сабук ва гўѐ аз 
њар гуна ранљу азоб наљот меѐбад. Ана ин аст, ки мардуми тољик ба ин фалсафаи ниѐгон 
боварї доранд ва ин боварии онњо то ба имрўз идома дорад. 

Маросими мўйсаргирон дар яксолагии тифл гузаронида мешавад. Дар баъзе 
њолатњо чун тифл солиму сермўйтар бошад, дар 8-10 моњагї низ гузаронида мешавад. 

Барои мўйсаргирии кўдак чун анъана ягон муйсафед ѐ пиразани солдидаю 
наберадору солимро даъват менамоянд. Ў мўи сареро, ки аз батни модар бо кўдак 
омадааст, бо теѓ ѐ корди дудама тарошида мегирад. [7, с. 107-130] Пеш аз корди дудама 
ва ѐ поку рондан мўйсафеди дигаре даст ба дуо бардошта, ба тифл умри дароз, 
шодкомї ва тани бедардро аз худои мутаол таманно намуда, ба њамаи њозирон ба ин 
рўзи саид расиданро орзу менамояд. 

Падару модар барои анљоми ин маросим ташвиши зиѐде намекашанд. Аз рўи 
имконият гўсфанд ѐ бузеро кушта, шўрбо, оши палав ѐ ягон хўроки дигар тайѐр намуда, 
чанде аз хешу аќрабо ва њамсояњоро ба мењмонї даъват намуда, баъди хўрокхўрию 
хурсандї намудан, сартарош ба ќайчї ва ѐ поку мўи сари кўдакро метарошад. Баъди ба 
охир расидани маросими мўйсаргирон модари кўдак ба дигар писарону духтарбачањои 
хурдсоле, ки он љо љамъ омада, дар маъракаи мўисаргирон бевосита иштирок доранд, 
чормаѓзу себ ва зардолую шафтолуи хушк туњфа медод. Барои кўдакони 6-8 сола 
бошад, модари тифл як миќдор чормаѓзро гирифта, ба болои сари кўдакон њаво 
медињад. Писару духтарбачањо бошанд њаѐ-њуйкунон чормаѓзњои њавододашударо 
хурсандона аз замин мегирифтанд, ки ба яке ду дона, дигаре 10 дона, касе чусту чолок 
бошад, зиѐдтар чормаѓз ба даст меоварад. 

Баъд аз анљоми ин маърака домуллои дења бори дигар ба тифл ва ањли оилаи 
онњо дуои нек дода, ба њамаи њозирбудагон хушбахтї талаб менамояд. Модари кўдак 
мўи сари тарошидашударо љамъ намуда, онро ба решаи дарахти бордоре гўр мекунанд, 
зеро ба кўдак солимию хушбахтї ва умри дароз меоварад. Чунки мўи дар зери по ѐ 
њавлї партофташуда, боиси сардардї ва касалмандии кўдак мешавад. 

в.Хатнасур: Баъди ба тасарруфи арабњо даромадани Осиѐи Миѐна дар байни 
мардуми ин сарзамин, алалхусус, тољикон як ќатор расму оинњои нав, аз љумла, хатна 
пайдо шуда, оњиста- оњиста ба њукми ќонуни зиндагї даромад. Хатна кардани кўдак 
(писар) барои њар падару модар њатмист, зеро баъди он писар њамчун мусулмони комил 
ба њисоб меравад. 

Хатна [15,с.471]. кардан (Хатна -буридани пўсти олоти мардии кўдак) дар 
даврањои гузашта, асосан, дар айѐми тифлї (тахминан дар 5-6 моњагї) ба анљом 
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расонида мешуд. Дар баъзе мањалњои тољикнишин, бахусус, Роѓ аввал кўдаконро хатна 
мекарданд ва њамзамон ба ў номи мувофиќ мегузоштанд. Дар баъзе мањалњо дар синни 
4-5 солагї ва њатто аз ин њам дертар вобаста ба вазъияти иќтисодї ва шароити 
рўзгузаронии оила гузаронида мешуд, зеро падару модарон пеш аз хатна маърака 
барпо менамуданд, ки бо номи «Оши хатнасур» машњур аст. Мардуми доро ѐ табаќањои 
болоии љамъият, албатта, баробари хатна намудани писар (ѐ писаронаш) тўйи калон 
меоростанд ва ин анъана то ба давраи мо омада расидааст. 

Њамсуњбатам изњор намуд:‚Онњо баробари ошу нони зиѐд додан, инчунин 1-2 
рўз маъракаи бузкашї барпо намуда, ба мардум тамошо медоданд‛. [19, суњбати 
сањрої]. Ќисми дигари ин табаќа бошад, як ѐ ду рўз гўштин дода, аз ноњияњои дуру 
наздик гўштингирони номиро даъват мекарданд, то обрўю эътибори худро ба ин васила 
боз њам баландтар бардошта, худро дар байни дигар табаќа ѐ ќавм бонуфузу азизтар 
гардонад. 

Баъзењо баробари бузкашию гўштингирї пойга (аспдавонї, хардавонї) барпо 
менамуданд. Дар ин мусобиќњои дабдабанок, ки аз тарафи ашхоси доро гузаронида 
мешуд, ба ѓолибон (дар гўштингирї, бузкашї, пойга) мукофот (туњфа), гўсфанд, буз, 
љома, љелак, чакман, мўза ва амсоли инњоро туњфа мекарданд ва ин туњфањоро «солим» 
мегуфтанд. Дар чунин маъракањо мардуми доро фалаксароѐн, раќќосањою 
ширинкоронро даъват менамуданд, то онњо њунарнамої кунанд. 

г. Тахтгузорї: Маъракаи тахгузорї ѐ пеши тахтгузорї дар ду њолат гузаронида 
мешавад: пеш аз маъракаи бузкашию гўштингирї ѐ пойга ва баъди он. Кай 
гузаронидани маъракаи пеши тахтмонии фарзандон ба салоњдиди худи тўйдор 
вобастагї дорад. Пеш аз ба тахт гузоштани писар аввал ўро шустушўй намуда, баъд 
либосњои фохир,аз љумла, љомаи беќасаб ѐ мушку заъфар, ба пояш кафш ѐ мўза ва ба 
сар тоќї ва ба гирди он аммомаи сафед печонида, бо рўймоли наќшин миѐнашро баста, 
њамроњи ягон љўрааш ѐ хешу табори њамсолаш, зери њавои суруди: 

Бачара бин, бачара, 
Бачаи кавгчуљара. 
Навчаи мо омаде , 
Бари тахт омаде,  
Орди анбор мехўрад, 
Равѓани кўзачара, 

-гуфта пеши тахт мегузоранд. Хешу аќрабо, њамсояњо ва њамаи ѐру дўстон зери мусиќии 
фарањбахш шодию хурсандї мекарданд, ширинкорон ба таќлидкорї мепардохтанд. 
Баъди анљоми маъракаи хурсандї муллои дења ба ањли хонавода, хусусан, ба 
хатнашаванда ѐ хатнашавандагон дуои нек медињад. Баъд аз як-ду рўз дар баъзе 
њолатњо ба гузашти њафтањо устои хатнагарро барои хатна кардан даъват менамоянд. 
Устои хатнагар бо худ теѓ ва ќамишу пахтаро меорад. [9, с. 19] Писарчањое, ки бояд 
хатна карда шаванд, ба хона даъват карда мешаванд, дар љойгањ онњоро хобонида, ба 
дасташон њар чизи диќќатљалбкунанда медоданд. Устои кордида ба воситаи сухан 
писарчањоро дар ѓафлат монда, оњиста пўсти болои олоти мардии писаракро ба пеш 
кашида, ба воситаи ѓарабе, ки онро ба шакли ду ѐ се ќисм аз байн каф додааст, меќапад. 
Дар ин њолат шогирди усто ба ў ѐрдам дода, ба дасти усто теѓро медињад ва усто пўсти 
зиѐдатиро, ки ба воситаи ќамиш доштааст, бурида дар љойи љароњат пахтаро сўзонда 
мегузорад. [12, с. 172-176] 

Дар оилањое, ки нисбатан камбизоат ѐ камбаѓаланд, маъракаи гузаронидани 
хатна тамоман дигар аст. Мардуми камбаѓалу нодор имконияти маъракаи калон ва ба 
љо овардани тўи хатнаро надоранд. Бинобар ин, онњо ба мардуми кам бо додани 3-4 
табаќ ош ва шўрбои садаќа дар роњи кори хайр ќаноат мекардаанд. Кам набуданд 
оилањое, ки оши хатнаи фарзандонашонро мегузарониданду оши «Ќарзи»-ашонро 
баъди 3-4 сол медоданд. 

Маросими хатна ва хатнасур дар мањалњои ањолинишини Роѓ ва умуман, 
Бадахшон аз якдигар чандон тафовути љиддие надоранд, сарфи назар аз баъзе љузъњои 
хурд-хурди хоси ин ѐ он мањал. 
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ѓ.Кокулгирон: Дар аксар мањалњои кўњистон ва њатто шањрњо ба писарбачањо 
кокул мегузоштанд. Сабаби ба писарбачањо кокул гузоштан дар чист? Кокулгузорї 
аслан дар ду маврид дида мешуд: 

1.Дар њолате, ки кўдак касалии дурударозро аз сар мегузарониду ба зудї шифо 
намеѐфт. Волидон бо нияти аз дард рањо ѐфтан њангоми сартарошии навбатї, саломатї 
ва тани бедарди фарзандро аз даргоњи Худои мутаол талаб намуда, дар пушти сари ў 
думча мегузоштанд. Думчаи мондашуда бо мурури солњо дароз шуда мерафт. Барои аз 
њад зиѐд дароз нашудани думча гоњ-гоњ нўги онро ќайчї мезаданд, зебу ороиши низ 
медоданд. Чун бача бедард мешуд, думчаи мондашудаи бачаро метарошиданд ва мўи 
сар ѐ кокули писарбачаро ба зери дарахти мевадор гур мекарданд, чун ин дарахт мўйи 
сараш серамал шавад. [17, с. 123] 

2.Оилањое буданд, ки онњо ба зудї ва ѐ солњои зиѐд мегузашту соњиби фарзанд 
намешуданд. Ба назди муллою фолбинњо ѐ худбахшињо рафта табобат мекарданд. Вале 
тадбиру табобатњо низ мадад намекарданд. Оилањои безурѐт аз њама имкониятњо бо 
маќсади соњиб шудан ба фарзанд истифода менамуданд. Умеди охирини ин гурўњи 
оилањо зорї ба даргоњи парвардигор ва эътиќод ба мазорљойњову шањидљой ва љойњои 
муќаддаси динї буд. Ба чунин љойњо рафта, матлаби худро аввалан аз Яздони пок, 
баъдан аз њамон бузургвор талаб намуда, хоњони фарзанд будани худро иброз 
медоштанд. Чун ба хости Худо ва дуогўии рўњи поки ин бузургвор чунин оилањо соњиби 
фарзанд, алалхусус, писар мешуданд, албатта дар пушти сари ў кокулча гузошта онро 
«Назр» мегуфтанд. 

Ваќте ки волидон ба нияти соњиби фарзанд шудан ба ин ѐ он љои муќаддас 
мерафтанд, онњо бо худ аз рўи имконият чорпоеро барои назр- ќурбонї кардан бурда, 
он љо забњ мекарданд. Аксаран гўсфанд мебурданд, буз низ баъзан назр карда мешуд. 
Назр кардан дар ду маврид ба назар мерасад: аввалан, бо нияти шифо ѐфтани фарзанди 
дардманд, њамчунин, бо маќсади соњиби фарзанд шудани оилањои безуриѐт, ки барои 
амалї шудани ниятњои некашон пешакї ќурбонї мекарданд, баъдан, пас аз ба маќсад 
расидан, соњиби фарзанд гардидан ва шифои комил ѐфтани дардмандон. Баъзан 
фарзанде, ки баъди назр кардан шифо меѐбад,бо маслињати муллои дења номи ўро иваз 
мекарданд. Њамсуњбатам изњор намуд: ‚Ба тифле,ки баъди назркунї ба дунѐ омадааст, 
номњои Назрбї, Назрбегим, Назрмо, Бибиназрї ва агар писар бошад, Назрихон, 
Назримад, Назрї, Назримуњаммад, Назриќул ва ба инњо монанд ном мегузоштанд‛1. 
[20, суњбати сањрої] 
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ЉАШНУ МАРОСИМЊО ИФОДАГАРИ МАДАНИЯТИ МАЪНАВИИ  
ТОЉИКОН (ЉАШНУ МАРОСИМЊОИ ТОЉИКОНИ БАДАХШОН) 

Тањќиќоти мазкур кўшиши аввалини муаллиф дар бахши љашну маросимњои 
тољикони кўњистони Бадахшон ба њисоб меравад. Аз ин рў љашну маросимњо дар 
зиндагии тољикони кўњистон, мавќеи муњимро ишѓол мекарданд. Омўзиши таъриху 
фарњанг, љашну маросим ва њунару шуѓлњои мардумї бахши муњимми фарњанги њар 
миллат мебошад.  

Фарњанги ягонаи миллат дар заминаи фарњанги минтаќањои гуногуни як 
сарзамин, ки аз як реша маншаъ мегиранд, ташаккул меѐбад. 

Мардуми тољик, бахусус, сокинони Роѓи Бадахшон ва роѓиѐни Шурообод, аз 
даврони пешин, яъне аз асри XIX ва ибтидои асри XX як ќисми он расму одатњо мавќеи 
пешинаи худро гум карда, мардум онро бо таври дигар иљро мекунанд. Онњо бо 
фаслњои сол, аз љумла, фаро расидани зимистон [барфї], Барфї маросими боридани 
барфи аввалро таъкид карда ва бо оростани маъракае ба анљом мерасид. Бањор 
[гулгардонї ва наврўз], гулгардонї вобаста ба шароити љуѓрофї ва боду њавои мањал 
дар ваќтњои гуногун ба вуќуъ меояд. Њангоми саршавии фасли бањор, бачагон ба 
кўњсор баромада, гули сиѐњгўш чида, гулдаста ороста, њавлї ба њавлї мегарданд, 
таронањо мехонанд ва мардумро аз омад-омади бањор, наздик расидани ваќти кишту 
кор хабар медињанд: Маросими «Ашаглон»-ро мардум бо маќсади наљоти њосили 
дењќонї созмон медоданд.  

Таваллуди кўдак дар њар як хонадон њодисаи хурсандї буда, номгузории он низ 
вобаста ба моњњои сол сурат мегирад. Гањворабандон, аз љониби занњои солдида ва 
бахосият иљро мегардад. Мўйсаргирон, аз рўи дарку фањмиши тољикони кўњистон фоли 
нек аст, ба гирифтани мўи сар њамаи дарду иллати тифл бо он якљоя меравад. Хатнатўй, 
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(хатна-кардан), баъди ин кўдак (писар) њамчун мусулмони комил ба њисоб меравад. 
Тахтгузорї (пеши тахт), шањбачаро тўй карда пеши тахт мегузоранд ва баъди ин хатна 
карда мешавад. Кокулгирон асосан дар кўдакони синни 2 то 8-9 сола дида мешуд, Зеро 
ин кўдак ба ягон дарду кулфат гирифтор мешуд, ба ў дар паси сараш думча 
мегузоштанд. Њамаи ин ба љашну маросимњо иртибот доштанд.  

Калидвожањо: Маросим, барфї, гули сияњгўш, ниѐгон, гулгардонї, наврўз, 
суманак, гањвора, ашаглон, чумча, мўйсаргирон, хатнатўй, кокулгирон.  

 
ТОРЖЕСТВА И ОБРЯДЫ ОЛИЦЕТВОРЯЮТ ДУХОВНУЮ  

КУЛЬТУРУ ТАДЖИКСКИХ 
Данное исследование считается первой попыткой автора в сфере задач и 

обрядов таджикских гор Бадахшана. Поэтому в жизни таджикских гор важные места 
заняли и ритуалы. Изучение истории, культуры, обрядов, народных законов и 
занятости является важной частью культуры каждой нации.  

Культура единой нации формируется на основе культуры разных регионов 
одной и той же земли, которые берут начало от одного корня. 

Таджикский народ, в частности жители Бадахшанской Рог и Роги 
Шуроабадский долина, до наши времен, то есть с XIX века и начала XX века, часть 
этих обычаев утратила свое прежнее положение, и люди практиковали его по-другому. 
По сезонам года, в том числе с приходом зимы[снега], снег подчеркивал обряд первого 
снегопада и завершал кампанию по украшению. Весна [цветение и Навруз], цветение 
происходит в разное время в зависимости от погодных условий местности и погоды. В 
начале весны дети взбираются на гору, собирают черноглазый цветок, украшают букет 
и загоняют во двор, читают песнии и информируют людей о приходе весны, 
приближении времени посадки: церемония «Ашаглон» была организована людьми с 
целью спасения крестьянского урожая. 

Рождение ребенка-это радостное событие в каждом доме, и его наименование 
также ускоряется в зависимости от нас в течение многих лет. Детские колибель 
исполняются пожилыми и достойными женщинами. Родители, по мнению таджикских 
гор, являются хорошим предзнаменованием для того, чтобы вместе с ними посеять всю 
боль и страдания ребенка. Обрезание, (обрезание), после этого ребенок (сын) считается 
совершенным мусульманином. Трон (перед троном), гражданин раздавлен перед 
троном, и это зло обрезано. Косичка в основном наблюдались у детей в возрасте от 2 до 
8-9 лет, так как этот ребенок страдал от боли и покалывания, ему ставили хвостик за 
голову. Все это было связано с ритуалами и обряды.. 

Ключевые слова: ритуал, снег, черничный, древний, цветочный, Навруз, 
Сумалак, колибель, ашаглон, ложка, стрижка волос, обрезаный, стрижка косичка. 

 
RITES AND RITUALS EMBODY THE SPIRITUAL  

CULTURE OF THE TAJIK 
This study is considered the author's first attempt in the field of tasks and rituals of 

the Tajik mountains of Badakhshan. Therefore, rituals have also taken important places in the 
life of the Tajik mountains. The study of history, culture, rituals, folk laws and employment is 
an important part of the culture of every nation.  

The culture of a single nation is formed on the basis of the culture of different regions 
of the same land, which originate from the same root. 

The Tajik people, in particular the inhabitants of the Badakhshan road and 
boulevards, since prehistoric times, that is, since the XIX century and the beginning of the XX 
century, some of these customs have lost their former position, and people practiced it 
differently. According to the seasons of the year, including with the arrival of winter [snow], 
snow emphasized the rite of the first snowfall and completed the decoration campaign. Spring 
[flowering and Nowruz], flowering occurs at different times depending on the weather 
conditions of the area and the weather. At the beginning of spring, children climb the 
mountain, collect a black-eyed flower, decorate a bouquet and drive it into the yard, read 



 352  

psalms and inform people about the arrival of spring, the approach of planting time: the 
Ashaglon ceremony was organized by people in order to save the peasant harvest. 

The birth of a child is a joyful event in every home, and its naming has also been 
accelerating depending on us for many years. Baby cots are performed by elderly and decent 
women. Parents, according to the Tajik mountains, are a good omen in order to sow all the 
pain and suffering of the child together with them. Circumcision, (circumcision), after that the 
child (son) is considered a perfect Muslim. The throne (in front of the throne), the citizen is 
crushed in front of the throne, and this evil is circumcised. Coculants were mainly observed in 
children aged 2 to 8-9 years, as this child suffered from pain and tingling, he was put a tail 
behind his head. It was all about rituals and rituals. 

Key words: ritual, snow, blueberry, ancient, floral, Navruz, Sumalak, fountain, 
ashaglon, spoon, settlers, circumcised, snails. 
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НАЌШИ АСОСГУЗОРИ СУЛЊУ ВАЊДАТИ МИЛЛЇ- ПЕШВОИ МИЛЛАТ 

БАЊРИ ТАЪМИНИ АМНИЯТ ДАР ТОЉИКИСТОН, МИНТАЌА ВА ЉАЊОН 
 

Муъминов Ф.А., ассистент 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 

Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 28 декабри соли 2022 дар баргузории иди 
касбии кормандони амнияти миллии кишвар баромад намуда, кормандони ин нињодро 
бо иди касбиашон табрик гуфта таъкид карданд, ки яке аз масъалањои асосии љањони 
мутамаддин ин муборизаи беамон бурдан бо тамоми падидањои экстремизм ва 
терроризми байналмилалї ба њисоб меравад [1].  

Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон инчунин таъкид карданд, ки экстремизм ва 
терроризми байналмиллалї яке аз хатарњои глобалї ба шумор рафта, ба кишварњо, 
минтаќањо ва љањон тањдид намуда истодааст. 

Экстремизм ва терроризм ба фарњанг ва тамаддуни тољикї њељ рабте надошт ва 
надорад. Ин падидаи номатлуб ба рушди љомеаи тамаддунофар хатар эљод кардааст. 
Љумњурии Тољикистони соњибистиќлол имрўз яке аз субъектњои Созмони Миллали 
Муттањид буда, бањри татбиќу амалї сохтани ќарору ќонунњои байналмиллалї дар 
њудуди худ чорабинињои бонуфузи минтаќавию байналмиллалї ва дохилї оиди 
кафолат ва таъмини амният, бартараф намудани тањдидњои глобалї ба мисли 
экстремизм терроризм ва дигар љиноятњои муташаккилонаи трансмиллї муносибатњои 
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дуљониба ва бисѐрљонибаро бо дигар кишварњо ва созмонњои њуќуќии байналмиллалї 
амалї гардонида истодааст. (preventivediplomacy- дипломатияи пешгирї) 

Инчунин, бањри таъмини амният дар дохили кишвар аз тарафи Њукумати 
Љумњурии Тољикистон як ќатор ќарорњо ба монанди: 

 - Ќарори Президиуми Шурои Олии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи љорї 
намудани вазъияти фавќулодда» аз 28.02.1993; 

 - Ќарори Президиуми Шурои Олии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
тадбирњо бањри бењтар намудани њифзи сарњади давлатии Љумњурии Тољикистон» аз 
18.02 1993; 

 - Ќарори Президиуми Шурои Олии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи авфи 
умум» аз 1.03.1993; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
ихтиѐрї супоридан ва гирифтани яроќи оташфишон, амволи љангї ва техникаи њарбї 
аз ањолии Љумњурии Тољикистон» аз 2.12.1994; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
чорањои пурзўр намудани мубориза бар зидди љинояткорї ва тартиботи њуќуќї» аз 
23.12.1995; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
чорањои таъљилии мубориза бар зидди гардиши ѓайриќонунии маводи нашъаовар» аз 
12.04.1996; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
чорањои фаврии мубориза ба муќобили терроризм» аз 21.04.1997; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
сиѐсати њуќуќї ва тарбияи њуќуќии шањрвандон» аз 15.04.1997; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
тадбирњои фаврии мустањкам намудани ќонуният, њифзи тартибот, мустањкам намудани 
тартиботи њарбї дар Ќуввањои мусаллањи Љумњурии Тољикистон» аз 24.08.1998; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
ташкили Агентии назорати маводи мухаддири назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон» аз 1.07.1999; 

 - Ќарори Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон «Дар бораи 
тадбирњои иловагии мубориза бар зидди љинояткорї дар соњаи иќтисодї ва коррупсия» 
аз 21.08.1999;  

- Ќонун «Дар бораи мубориза зидди терроризм» аз соли 1999 ба тасвиб 
расонида шуда буданд. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти кишвар муњтарам 
Эмомалї Рањмон бањри таќвият бахшидани мубориза бар зидди терроризм ва 
экстремизм 1 июни соли 2021 тањти №187 Стратегияи муќовимат ба экстремизм ва 
терроризм дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021- 2025-ро тасдиќ ва имзо 
намудаанд. [4, с. 2- 17] 

Фармони мазкур тамоми пањлуњои проблемавии мубориза бар зидди терроризм 
ва экстремизмро дар бар мегирад. Љумњурии Тољикистон субъекти башарї ба њисоб 
рафта, сањми худро дар пешгирї ва бартараф намудани ин зуњуроти номатлуб дар њама 
самтњо, дохилї, минтаќавї ва байналмиллалї гузошта истодааст.  

Имрўз дар ин вазъияти нињоят таззоди мураккаби љањон ва тањдидњои нав ба 
монанди терроризми байналмиллалї ва экстремизм кишварњои љањонро ба он водор 
сохтааст, ки бештар ба ислоњоти љиддии артиши худ тавваљљуњи хоса дињанд.  

Масъалаи амният яке аз масъалањои асосии имрўза ба њисоб рафта хоњу нохоњ 
ба њастии ояндаи њар давлат таъсир мерасонад. Терроризм дар асри ХХ1 шакли 
амалиѐташро куллан таѓйир додааст.  

Солњои 1990 терроризм яке аз масъалањои дохилии њар кишвар ба шумор 
мерафт [10]. Баъди амалиѐтњои террористии 11 сентябри соли 2001, ки дар Штатњои 
Муттањидаи Амрико рўй дода буд он ба яке аз масъалањои глобалї мубаддал гардид. 
Чунин менамояд, ки терроризми имрўза ба як маданияти ѓайр инкишоф ѐфтааст. (4 



 354  

Washington, DC: Terrorist Research and Analytical Center, Counterterrorism Section, 
Criminal Investigative Division.) Акнун оќибатњои амалиѐтњои террористї аз љињати 
психологї ва иљтимої ба масъалаи глобалї табдил ѐфт. Дар асри ХХ1 мубориза бар 
зидди терроризми байналмиллалї оѓоз ѐфт. Кишварњо бештар ба њалли масъалањои 
амниятї дохилї ва берунї таваљљуњи хосае зоњир намуданд. Имрўз хатарњои 
экстремизм ва терроризми байналмиллалї ба кишварњои алоњида инчунин минтаќа 
тањдид менамояд, экстремизм ва терроризми байналмиллалї он терроризми классикї 
нест, яъне терроризм ва экстремизми кўњна ва ѐ пешина. Имрўз созмонњои экстремистї 
ва террористї аз тараќќиѐт ва инкишофи воситањои техникї ва технологї барои 
амалиѐтњои ѓаразноки нопоки худ њамчун силоњ васеъ истифода мебаранд.  

Љумњурии Тољикистон аз љињати географї бо њамсоякишвари ноамн, Љумњурии 
Исломии Афѓонистон зиѐда аз њазор километр хатти сарњад дорад, ки ин ба бехатари 
дар сарњад на танњо бо кишвари мо балки бо сарњади љанубии аъзоѐни кишварњои 
Иттињоди Давлатњои Мустаќил ва Созмони Њамкории Шанхай низ тањдид 
мекунад.(inter- regionalconflict- низои байниминтаќавї)  

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалї Рањмон соли 2002 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
амният» [3] ва соли 2008 «Консепсияи амнияти миллии Љумњурии Тољикистон» [2] бањри 
вазъияти амният дар дохили кишварро ба тасвиб расонида буданд. Ин яке аз ќадамњои 
нахустин бањри пеш аз њама осоиштагии мардуми тољик буд, ки љомеаи љањонї онро бо 
хушњолї пазируфтанд. 

Ќайд кардан ба маврид аст, ки «амният» њамчун истилоњ баъди Љанги дуюми 
љањонї ба гардиши фаъол даромад, ки тамоми мамлакатњои љањон ба хулосае омаданд, 
ки љангњо баѓоят харобиовар гардидаанд ва тамоми саъю кўшиши љомеаи байналхалќї 
бояд ба пешгирии љанг, яъне иљрои вазифањои таъмини амнияту бехатарї аз љанг 
равона карда шаванд. (internationalmilitaryconflict- низои мусаллањонаи байналмилалї)  

Соњаи амният яке аз соњањои асосии фаъолияти њар як давлат, њадафи 
муборизањои дохилии сиѐсї, таваљљуњи љомеаи шањрвандї, тањќиќотњои илмї ба шумор 
меравад. Аз њамин сабаб проблемањои амният ба яке аз љузъњои барномаи институтњои 
таълимї ва тањќиќотњо табдил ѐфтааст. Фаъолияти таъмини амният ” ин фаъолияти 
сиѐсист, фаъолиятест, ки онро системањо ва методњои сиѐсї ба танзим медароранд. 
Тазаккур бояд дод, ки амният яке аз объектњои асосии сиѐсатшиносї мебошад. 

Баъди итмоми «Љанги сард» консепссияи амният мубоњисањои гарму љўшонро 
боз ба вуљуд овард. А. Уолферс «амният»- ро чун набудани тањдид ба сарватњои ба даст 
овардашуда муайян карда буд [5]. Лекин бо ќатъ гардидани «Љанги сард» мафњуми 
арзишњо ва ѐ афзалиятњои ин арзишњо низ таѓйир ѐфтанд. С. Хоффман чунин аќида 
дошт, «байни манфиатњои миллї ва арзишњо фарќияти арзандае нест». 

Аммо зери истилоњи «манфиатњо» имрўз манфиатњои давлат ва мустањкам 
намудани њокимияти давлатї фањмида мешавад. Мафњуми арзишњо бошад, доираи 
васеътари њаводисро дар бар мегирад.  

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат Президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалї Рањмон дар сессияи Ассамблеяи Генералии Созмони Миллали 
Муттањид июни соли 1998 баромад намуда барои таъсиси «Хатти амният»дар атрофи 
Афѓонистон- ро ќайд намуда буданд. (post- conflictreconstruction- бозсозии баъд аз 
низоъ) Чунки бештари тањдидњо ба монанди гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир, 
экстремизму терроризм ва дигар љиноятњои трансмиллї аз њамин кишвар ба амнияти 
кишвари мо ва дигар кишварњои минтаќа тањдид мекунад. 

Тараќќиѐти илми муосир техника ва технология ба он оварда расонидааст, ки 
имрўз созмонњо ва ташкилотњои ѓайридавлатї имкон пайдо намудаанд, ки аз ин 
воситањои пешрафта истифода бурда ба ташкилотњо ва ѐ созмонњои террористию 
экстремистї маблаѓгузорї менамоянд. 

Моњиятан истиќлолияти Љумњурии Тољикистон дар њаѐти берунї ва хориљии он 
устувор гардидани принсипи зўроварї накардан, пеш аз њама ба бартариятњои 
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геополиткї вобаста мебошанд. Ягон идеологияи ѓайрифарњангии дигар наметавонад, 
ки мамлакати моро аз ин роњи тамаддунофар баргардонад.  

Љумњурии Тољикистон бањри амнияти дохилї ва хориљии худ бо якчанд 
созмонњои минтаќавию- байналхалќї ба монанди ташкилотњои Созмони Њамкории 
Шанхай ва низомии минтаќавии Созмони Ањдномаи Амнияти Дастаљамъї (СААД) 
њамкории густурда дар соњаи бехатарї ва амният, мубориза бо экстремизму терроризм 
дорад. 

Созмони Њамкории Шанхай 15 июни соли 2001 нахустин маротиба бо номи 
«Панљгонаи Шанхай» дар заминаи тањкими эътимоду боварї ва коњиши нерўњои 
низомї дар манотиќи сарњадии Љумњурии Мардумии Чин, Федератсияи Россия, 
Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ќазоќистон ва Љумњурии Ќирѓизистон таъсис ѐфта 
буд. 

Аз таърихи ин созмони бонуфузи минтаќавї маълум мегардад, ки 26 апрели 
соли 1996 дар шањри Шанхайи Чин сарони кишварњои Љумњурии Мардумии Чин, 
Федератсияи Россия, Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ќазоќистон ва Љумњурии 
Ќирѓизистон Созишномаи тањкими эътимод дар соњаи низомї дар манотиќи назди 
сарњад ва 24 апрели соли 1997 дар шањри Москва Созишнома дар бораи коњиши 
мутаќобилаи нерўњои низомї дар манотиќи наздисарњадиро ба имзо расонида буданд. 

Сарони кишварњои «Панљгонаи Шанхай» 15 июни соли 2001 Эъломияи таъсиси 
Созмони Њамкории Шанхай дар њайати Љумњурии Мардумии Чин, Федератсияи 
Россия, Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ќазоќистон, Љумњурии Ќирѓизистон ва 
Љумњурии Узбекистон ки то ин ваќт ба њайси мушоњид пазируфта шуда буд, ба имзо 
расид ва њамин тавр таъсиси Созмон расман эълон карда шуда буд. Дар ин њуљљати 
муњим аз љумла ќайд карда мешавад, ки њадаф аз таъсиси Созмони Њамкории Шанхай 
пеш аз њама тањкими робитањои дўстона ва анъанањои некї њамсоягиву эътимоди 
кишварњои аъзо, тавсеаи њамкории сиѐсї, иќтисодию тиљоратї, илмию техникї ва 
фарњангї, њамчунин такон бахшидани робитањо дар соњањои энергетикиву наќлиѐт, 
маорифу муњити зист ва дигар бахшњои афзалиятноки њаѐти љомеа буда, саъю талоши 
муштарак дар роњи тањкими амният ва сулњу субот дар минтаќаву љањон, мусоидат ба 
ташаккул ва бунѐди низоми нави байналмиллалии демократї ва аз љињати сиѐсию- 
иќтисодї адолатнок аз маќсадњои асосию стратегии он ба шумор мераванд, Сарони 
давлатњои узви Созмони Њамкории Шанхай инчунин ба Ањдномаи мубориза алайњи 
терроризм, экстремизм ва сепаратизм имзо гузошта, оид ба натиљањои мулоќот 
иттилоия низ интишор намуда буданд.  

Шумули Тољикистон ба чунин як созмони муътабар ва ба раванди ташаккули 
он сањмгузор будани кишвари мо собитгари сиѐсати дурусту оќилона ва стратегии 
роњбарияти давлату њукумат, махсусан Президенти љумњурї Эмомалї Рањмон буда, яке 
аз омилњои асосии тањкиму таќвияти эътибори Љумњурии Тољикистон дар арсаи 
байналмиллалї мебошад.  

Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон 
инчунин зимни суханрониашон иброз доштанд, ки дар шароити кунунї моро зарур аст, 
ки ислоњоти њарбї гузаронем тамоми нерўњои њарбии кишварро бо тамоми таљњизот ва 
лавозимоти нави техникї муљањњаз намоем, дар баробари њамаи ин корњо аз њама 
муњим тарбияи насли наврас дар рўњияи ватанпарастї ва омўзиши илмњои замона 
бошем. Пеш аз њама насли наврас бояд дар муњити оила, мактаб, омўзишгоњњо, 
донишкада ва донишгоњњо дар рўњияи тарбияи ватанпарастї тарбия карда шаванд.  

Бояд як консепсияи алоњидаи ватанпарастї дар макотиби кишвар љорї карда 
шавад. Имрўзњо мо шоњиди онем, ки чї тавр њамсоякишвари дигари мо Љумњурии 
Ќирѓизистон барќасдона ба сарњади кишвари мо њуљуми низомї намуданд. Љањон 
имрўз пуртаззод њаст, њар лањза метавон душманони миллати мо боз ба сарњади мо 
њуљум намоянд. Љавонон имрўз бояд ба артиши миллии Љумњурии Тољикистон 
њавасманд гардонида шаванд. Ба артиши мо бештар љавонони дар рўњияи ватандўстї 
обутобѐфта бо илму бо адаб лозиманд. 
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Сулњ агар хоњї ба љанг омода бош ин тафсир аз забони лотинї тарљума шуда 
дар Рими ќадим онро муттафакири замони хеш Гесиод дар асрњои 8-7 то мелод гуфта 
буд [8]. Дар артиши мо бояд бештар љавонони соњибмаълумоти љисман обутобѐфта 
даъват карда шаванд.  

Дар асри ХХ1 хатарњо ба монанди экстремизму терроризм ва дигар љиноятњои 
трансмиллї афзоиш ѐфтаанд. Дар ИМА баъди рўй додани амалиѐтњои террористї 11- 
сентябри соли 2001, њуљљати махсус оид бар зидди маблаѓгузории ташкилотњои 
террористї бо номи «акти патриотї» ќабул гардид. Тибќи ин њуљљати њуќуќї тамоми 
ташкилотњои давлатию ѓайридавлатї дар ИМА аз тарафи њокимиятдорон барои људо 
гардидани маблаѓњои ѓайриќонунї зери назорати љиддї ќарор гирифта шуданд. 

Давлати ИМА бо њамроњии кормандони Созмони Миллали Муттањид ва дигар 
кишварњои аъзо як барномаеро тарњрезї намуданд, ки акнун тамоми маблаѓњои 
људогашта аз тарафи маќомотњои махсуси кишварњо, зери назорати љиддї ќарор 
мегиранд. Шурои амниятии Созмони Миллали Муттањид Резолютсияи №1337 оиди 
зидди маблаѓгузории ташкилотњои террористї ва шахсони алоњидаро ќабул намуд. 
Соли 2001 дар ИМА ќонун дар бораи «Муттањид ва мустањкам намудани Амрико бо 
роњи пешгирии терроризм» ќабул шуда буд. 

Соли 2009 ба воситаи ин ќонун, ќариб 20 миллион доллари амрикої инчунин 
боз 280 миллион доллари амрикої ки ташкилотњои террористї аз давлатњои алоњида 
маблаѓгузорї мешуданд мусодира карда шуданд [6,7]. 

Террористон ва ташкилотњои террористї аз тамоми сарчашмањои маблаѓгузорї 
истифода мебаранд. Сарчашмањои ѓайриќонунии маблаѓгузории террористон ва 
ташкилотњои террористї ин: муомилоти ѓайриќонунии маводи мухаддир, фурўши нафт 
дар бозори сиѐњ ва њатто маѓозањои фурўши автомобилњо мебошанд. [10. 
Финансирования терроризма] Террористон ва ташкилотњои террористї аз интернет, 
яъне шабакањои маљозї барои маблаѓгузаронї васеъ истифода мебаранд. Шахсони 
алоњида ва ѐ ташкилотњою давлатњое, ки террористонро дастгирї мекунанд ба воситаи 
интернет номаълум сарчашмањои худро ба террористон ва ѐ ташкилоти террористї 
мефиристанд. 

Дар резолютсияи №2462 (2019) Шурои амнияти Созмони Миллали Муттањид 
оиди маблаѓњое, ки ба террористон ва ташкилотњои террористї људо мешаванд тибќи 
ин оиннома резолютсия мусодира карда мешаванд. 

Шурои амнияти Созмони Миллали Муттањид борњо масъалаи њуќуќи инсонро 
дар љањон баррасї карда буд. Масъалаи мазкур дар резолютсияи №2133 (2014) дар 
бораи пешгирии рабудани одамон ва ба гарав гирифтани онњо аз тарафи террористон, 
дар резолютсияи №2178 (2014) бошад, дар бораи манъи њиљрати террористони хориљї 
ба дигар кишварњо, маблаѓгузорї ва дигар ѐрї расонидан ба гурўњњои террористї дар 
кишварњои Ироќ ва Сурия, дар резолютсияи №2195 (2014) дар бораи манъи 
террористон ба даст овардани маблаѓњои ѓайриќонунї аз љониби љинояткорони 
муташаккил, инчунин дар резолютсияи №2199 (2015) дар бораи мусодираи маблаѓњое, 
ки гурўњњои террористї дар кишварњои Ироќ ва Сурия ѓайриќонунї аз фурўши нафт, 
антиќа ва гаравгонгирї ба даст овардаанд ќабул гардидаанд. 

Шурои амнияти Созмони Миллали Муттањид як ќатор масъалањоро оиди 
мубориза зидди падидањои экстремизму терроризми байналмиллалиро баррасї карда 
якчанд резолютсияњои навро ба монанди резолютсияњои №2253 (2015) дар бораи 
тањримњо бар зидди шабакањои террористии «Ал- Ќоида» ва ДИИШ (Давлати Исломии 
Ироќу Шом) ва лаѓв намудани роњњои ба даст овардани маблаѓњои ѓайриќонунї, 
резолютсияи №2331 (2016) дар бораи лаѓв намудани роњњои гаравгонгирии одамон ва 
ба ѓуломи фурўхтани онњо, њуќуќвайронкунии гендерї њамчун сарчашмаи моддии 
террористон, резолютсияи №2347 (2017) дар бораи бартараф намудани фурўши 
ѓайриќонунии арзишњои маданї дар контексти љангњои низомї махсусан аз гурўњњои 
террористї, ки дар минтаќањои наздисарњадї ба фурўш ва муомилоти ѓайриќонунии 
чизњои таърихии даврањои антиќа ва ќадим ба тасвиб расида буданд. 
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Соли 2019, Шурои амнияти Созмони Миллали Муттањид резолютсияи №2462 ” 
ро ќабул кард, ки он дар бораи стратегияи умумиљањонии мубориза бар зидди 
терроризм мебошад.  

Љумњурии Тољикистон бањри мубориза бар зидди љиноятњое, ки характери 
террористидоштаро ќабл аз амали террористї пешгирї намуда, дар баробари он як 
ќатор ќонунњоро ба монанди: 

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи мубориза бар зидди терроризм» 
№845 аз 16 ноябри соли 1999  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти бонкї» №524 аз 19 майи 
соли 2009  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон аз 25 марти 2011 №684 «Дар бораи лаѓви 
маблаѓњое, ки ба террористон ба воситаи амалњои дигари љинояткорї ба даст меоянд ва 
маблаѓгузорї барои ба даст овардани яроќу аслиња ва яроќи ќатли ом» 

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи Бонки Миллии Тољикистон» №722 
аз 28 июни соли 2011  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи танзими асъор ва назорати асъор» 
№964 аз 13 июни соли 2013  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти бонки Исломї» «1108 аз 
26 июли соли 2014, ќабул намуда буданд. 
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НАЌШИ АСОСГУЗОРИ СУЛЊУ ВАЊДАТИ МИЛЛЇ- ПЕШВОИ МИЛЛАТ 
БАЊРИ ТАЪМИНИ АМНИЯТ ДАР ТОЉИКИСТОН, МИНТАЌА ВА ЉАЊОН 

Дар маќола масъалањои амнияти минтаќа ва љањон, њамзамон муборизаи 
беамон бурдани давлатњо ва аз љумла Љумњурии Тољикистон нисбати падидањои 
экстремизм ва терроризми байналмилалї мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. 

Бояд ќайд кард, ки дар самти терроризму экстремизм як ќатор санаду меъѐрњои 
њуќуќї дар Љумњурии Тољикистон ба тасвиб расидаанд, ки ба амнияти миллии љумњурї 
ва минтаќаи Осиѐи Марказї дахл доранд. Муаллифи маќола њангоми тањќиќот 
хизматњои Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалї Рањмонро дар самти терроризму экстремизм бориз арзѐбї 
намудааст. 

Њамин тариќ, дар маќола пањлуњои гуногуни терроризму экстремизм мавриди 
тањлил ќарор гирифта, дар зимн масъалаи њуќуќи инсон низ мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. 

Калидвожањо: терроризм, экстремизм, њуќуќ, инсон, давлат, тањќиќот, минтаќа, 
љиноят, характер, амният, санад, миллат. 
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РОЛЬ ОСНОВАТЕЛЬЯ МИРА И НАЦИОНАЛЬНОГО 
ЕДИНСТВА - ЛИДЕРА НАЦИИ В ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ В 

ТАДЖИКИСТАНЕ, РЕГИОНЕ И МИРЕ 
В статье рассматриваются вопросы региональной и мировой безопасности, а 

также непрекращающаяся борьба государств, в том числе Республики Таджикистан, с 
явлениями экстремизма и международного терроризма.  

Следует отметить, что в сфере терроризма и экстремизма в Республике 
Таджикистан утвержден ряд правовых актов и норм, которые касаются национальной 
безопасности республики и Центральноазиатского региона. В ходе исследования автор 
статьи четко оценил заслуги Основателя мира и национального единства, Лидера 
нации, Президента Республики Таджикистан Эмомали Рахмана в сфере терроризма и 
экстремизма.  

Так, в статье были проанализированы различные аспекты терроризма и 
экстремизма, а также затронут вопрос прав человека. 

Ключевые слова: терроризм, экстремизм, право, человек, государство, 
исследование, регион, преступление, характер, безопасность, документ, нация. 

 
THE ROLE OF THE FOUNDER OF PEACE AND NATIONAL  

UNITY - THE LEADER OF THE NATION IN ENSURING SECURITY IN TAJIKISTAN, 
THE REGION AND THE WORLD 

The article deals with issues of regional and world security, as well as the ongoing 
struggle of states, including the Republic of Tajikistan, against the phenomena of extremism 
and international terrorism.  

It should be noted that in the field of terrorism and extremism in the Republic of 
Tajikistan, a number of legal acts and norms have been approved that relate to the national 
security of the republic and the Central Asian region. In the course of the study, the author of 
the article clearly appreciated the merits of the Founder of Peace and National Unity, the 
Leader of the Nation, the President of the Republic of Tajikistan Emomali Rahman in the 
field of terrorism and extremism.  

Thus, the article analyzed various aspects of terrorism and extremism, and also raised 
the issue of human rights. 

Key words: terrorism, extremism, law, person, state, research, region, crime, character, 
security, document, nation. 
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ИНТЕРВЕНСИЯИ ХОРИЉЇ ВА АВЉ ГИРИФТАНИ ЉАНГИ ГРАЖДАНЇ  

ДАР БУХОРОИ ШАРЌЇ ДАР СОЛЊОИ 20 – УМИ АСРИ ХХ  
 

Собиров С., муаллими калон 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар рушди худшиносии миллии халќњои Осиѐи Миѐна муборизаи инќилобии 

мењнаткашони Россия наќши муњиме бозиданд. Халќњои Осиѐи Миѐна бо ду Россия 
вохўрданд: Россияи подшоњї, ки барои ин мардум ‚мањкамаи халќњо‛ буд ва ба Росияи 
пешќадам, пешрафта, ки озодї ва истиќлолияти халќњоро њимоя мекард.  

25 ” октябри соли 1917 дар натиљаи шўриши яроќноки коргарон ва аскарони 
инќилобї Инќилоби Октябр дар Петроград ѓалаба карда, њокимияти подшоњии Россия 
барњам хўрд. Хабари Инќилоби Октябр дар кишвари Туркистон барќосо пањн гардида, 
мењнаткашонро ба љунбиши инќилобї бархезонд. [1, с. 246]  

Дар нимаи дуюми солњои 1920 ” ум дар сарзамини љумњурињои Осиѐи Миѐна 
вазъияти сиѐсии ѓайриоддї ба вуќуъ пайваст, ки ба проблемањо ва мушкилињои 
њокимияти советї ва мубориза ба муќобили ѓоратгарї алоќаманд буд. [6, с. 28] Дар 
заминаи ѓалабаи Инќилоби Октябр ва шўру ошўбњои бардавоми солњои 1917 ” 1920 
аморати Бухоро дар њолати инќилобї ќарор мегирад. Шўриши мусаллањона дар 
Бухорои кўњна 29 ” 31 августи соли 1920 оѓоз ѐфта, 2 ” сентябр ѓалаба кард. [8, с. 39] 
Ѓалабаи инќилоби Бухоро тахти амириро вожгун сохт. 

Дар худи њамин ваќт љосусони давлатњои империалистї дар наздикии шањри 
Кобул намояндагони ќуввањои аксуламалкунанда ва иртиљоии Афѓонистон, роњзанони 
ќурбоширо аз Фарѓона, Бухорои Шарќї ва гурўњи афсарони Туркияро љамъ оварданд. 
[7, с. 84] Дар ин давра фаъолияти ѓайриќонунии баъзе аз сардорони гурўњои ифротї дар 
Афѓонистону Туркистон муайян гардид. Њизби Коммунистии Туркистон бањори соли 
1919 як ќатор амалиѐтњоро барои фошкунии шабакаи љосусии мамлакатњои 
империалистї гузаронид, ки ба љумњурї ирсол шуда буданд.  

Беэътибор намудани шахсияти Тредуэлла ва Бейлї ањамияти хело њам калон 
дорад. Ваќте ки КФ Туркистон дар бораи он маълумот гирифт, ки ин шахсиятњо 
роњбарони асосии омодагардида дар амалиѐтњои зиддишўравии гурўњњои босмачигарї 
ва роњзанї мебошанд, Тредуэлла дар асоси иљозати Комисариати халќии РСФСР ба 
мањкамаи хонагї кашида шуд. Моњи октябри соли 1919 њукумати ИМА дар бораи 
баргардонидани вай аз Туркистон фармон баровард. Бейлї бошад, дар њолати 
ѓайриќонунї амал мекард. Вай то соли 1920 дар Осиѐи Миѐна боќї монд. [2, с. 47] 
Маљлисњои машваратии онњо ба коркарди наќшањои вайронкунии роњи оњан диќќати 
хело њам калон дод, ки бояд алоќаи байни марказњои муњим канда мешуд. Њамзамон, 
гузаронидани њуљуми оммавї ба гарнизонњои њарбї ва органњои Њукумати Шўравї бо 
маќсади фалаљ гардонидани вай дар марзу буми Осиѐи Миѐна ба наќша гирифта шуда 
буд. Иртиљоиѐни Афѓонистон зиѐда аз 1200 сарбоз ва 400 афсарро ба яроќу аслиња 
таъмин намуданд. Наќшањои коркарднамуда дар маљлиси пинњонии назди шањри 
Кобул ба фармондењони Артиши Сурх маълум гардид ва онњо дар якљоягї бо органњои 
њизбї ва шўравї чорањои пешакї ва бармањалро андешиданд. Ќисмњои Артиши Сурх 
бо тайѐрии љиддии њарбї оварда шуда, ташкилотњои ихтиѐриѐн мустањкам 
мегардиданд. Ба аксулњуљумкунандагон имконият нашуд, ки наќшањояшонро амалї 
намоянд. [7, с. 85] 

Моњи сентябри соли 1921 дар Ѓарм, Кўлоб, Балљувон ва Ќурѓонтеппа шўриши 
зиддишўравї ба вуќуъ пайваст. Ба шўриш бекњои собиќи Ќаротегину Балљувон Эшони 
Султон ва Давлатмандбий сардорї мекарданд. Ќабилањои лаќайњо такягоњи асосии 
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њаракати зиддишўравї гардид, ки ба ин њаракат Иброњим ќаровулбегї роњбарї мекард. 
[4, с. 21] 

Дар моњи октябри соли 1921 дар пойтахти Бухоро собиќ вазири њарбии Туркия 
Анварпошо бо номи Алибой пайдо шуд. Ў афсарони туркро, ки аксаран вазифањои 
гуногунро иљро мекарданд, ба тарафи худ љалб намуда, ба дарунтари Бухорои Шарќї 
даромада, бо командири отряди Бухоро дар Бухорои Шарќї собиќ афсари Туркия Алї 
Ризо мукотиба карда, наќшањои худро ба ў фањмонда дод. Анварпошо ба обрўи худ 
такя карда, боварї дошт, ки њамаи дастањои босмачиѐн ўро тарафдорї мекунанд ва 
далерона ба Бухорои Шарќї дохил шуд. 15 км дуртар аз Душанбе дар Кўктош отряди 
Анвар бо дастањои босмачиѐни лаќайи Иброњимбек вохўрда, беяроќ карда шуд. То 
даме ки аз Афѓонистон аз тарафи Амир Олимхон дар бораи сарфармондењи олии 
ќушунњои ислом таъйин шудани Анварпошо мактуби расмї гирифтанаш онњоро аз 
пеши назараш дур шудан намемонд. [4, с. 26] Чуноне ки бар меояд, ин муносибати 
мухолифатомези миѐни Иброњимбек ва Анварпошоро ба вуљуд овард. Анварпошо 
ќурбошињои зиѐдеро бар муќобили Иброњимбек барангехта Давлатмандбий, Фузайл 
Махсум, Эшони Султон ва дигаронро ба худ моил месозад, инчунин ноњияњои Дарвоз, 
Ќаротегин ва Кўлобро зери таъсири худ ќарор медињад. [7, с. 94]  

Барои барњам додани мољарои Анварпошо Ќурултойи дуюми Умумибухороии 
намояндагони халќ (18-23 марти соли 1921), ки аввалин Конститутсияи ЉХШ Бухоро ва 
сиѐсати нави иќтисодиро ќабул карда буд, дар њаѐти сиѐсии ЉХШ Бухоро дигаргунии 
љиддї ба амал овард ва баъди ин њукумати љумњурї рўз ба рўз мустањкам шудан 
гирифт. Аммо воќеањои Бухорои Шарќї обрўю эътибори њукуматро хеле паст кард. 
Рафтори хоинонаи аввалин раиси КИМ ” и Умумибухороии Шўроњо Усмон Хољаев ва 
шарикони ў дар Душанбе обрўи њукумати республикавиро нињоят паст намуд. Дар ин 
љамъомад ќайд карда шуд, ки воќеањои Бухорои Шарќї баъди хиѐнат кардани Усмон 
Хољаев, диќќати ањли љамъиятро ба худ мекашанд, њаракати босмачигарї рўз то рўз ављ 
мегирад ва барои мављудияти љумњурї то рафт бештар тањдид менамояд. 

Ќарор дода шуд, ки дар он љойњои муњорибањо ва дар ноњияњои хавфноктарин 
ба љои комитетњои иљроия бо сардории коркунони бењтарин Комитетњои Инќилобї 
ташкил карда шавад. [4, с. 131] Партияи коммунистии Бухоро аз кирдорњои гурўњњои 
зиддишўравї розї набудани оммаи халќро истифода бурда, корњои сиѐсиро дар байни 
мењнаткашон пурќувват намуд. Аввалин отряди ихтиѐрї дар Бухорои Шарќї дар 
тумани Ёвон ташкил карда шуд, ки ба он Ќаршиоќсаќол ва Шарифкомандир Азимов 
роњбарї мекарданд. Баъди ин дар соли 1923 дар Ёвон боз ду отряд ташкил ѐфт: яке бо 
роњбарии Пиркомандир Нуров (отряди тољикї) ва дигаре бо роњбарии 
Холмуродкомандир (отряди лаќайї). Ба ин отрядњо Абдул Азизоќсаќол ва 
Ќаршиоќсаќол роњбарї мекарданд. Онњо бо сардории гарнизони Ёвон органњои 
кашшофии ОГПУ алоќаи бевосита доштанд. Роњбарони мазкур на фаќат љанговарони 
отрядњои ихтиѐрї балки ањолиро њам тарѓиб мекарданд, сиѐсати њизбро ба мардум 
фањмонида медоданд. Њукумати ЉХШ Бухоро фаъолияти пурсамараи ташкилотчигї ва 
сиѐсии Ќаршиоќсаќолу Абдул Азизоќсаќолро дар байни оммаи халќ ба њисоб гирифта, 
онњоро ба ордени Ситораи Сурх мукофотонид ва ба њайати органи олии њокимияти 
Бухорои Шарќї ” Комиссияи Фавќулодаи Диктаторї дохил намуд. [4, с. 132] 

Оммаи мењнаткашони Тољикистон ба њаракатњои ќисмњои Артиши Сурх 
мусоидат менамуданд. Онњо артиши сурх ва халќиро бо хўрока ва ему алаф таъмин 
намуда, наќши алоќамандињоро иљро карда, инчунин дар бораи маќсадњои душманон 
хабар медоданд. Асосан, онњо шахсони нодору камбаѓал буданд, доимо дар зери 
тобеияти одамони бой ва судхўр ќарор доштанд.  

Њукумати ЉМШС Туркистон барои њифзи сарњади давлатї отряди нави 
сарњадиро бо роњбарии А. Семикин равон кард, ки аввали соли 1920 ба ш. Хоруѓ омада 
буд. Ва дар аввали сентябри соли 1921 ба Помири Шарќї отряди нав бо шумораи 200 
нафар бо сардории Т.М. Дяков равон карда шуд. Дертар баъди ин сегонаи њарбию-
сиѐсии Помир ташкил карда шуд, ки ба њайати он намояндаи ањолии Помири Ѓарбї 
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Шоњтемуров Шириншоњ Намояндаи Помири Ѓарбї Њусейнбоев П. ва намояндаи КИМ 
Туркистон Дяков Т.М. дохил мешуданд. [5, с. 11]  

14 ”октябри соли 1924 ЉМШС Тољикистон дар њайати Узбекистон таъсис ѐфт. 
Баъди ташкилѐбии ЉМШС Тољикистон чорабинињо дар бахши таъсиснамоии 
сохторњои ќудратию маъмурї вусъати тозаеро касб намуд. 26 ноябри соли 1924 дар 
Тошкент аввалин њукумати Тољикистони Шўравї ” Кумитаи инќилобии ЉМШС 
Тољикистон таъсис ѐфт. Ба њайати Президиуми Кумитаи инќилобї Нусратулло Махсум 
(Лутфуллоев) ” раис, Соколов С.И., Шириншоњ Шоњтемур, Абдулло Ёрмуњаммадов ва 
дигарон интихоб шуданд. 

Кумитаи инќилобї дар кори мустањкам кардани органњои Њокимияти Шўравї, 
дар кори ташкилу сафарбар намудани мењнаткашон ба муборизаи зидди душманони 
синфї, пешрафти хољагии маданї роли калон бозид. [8, с. 63] 

Дар натиљаи чорањои фаврии Њокимияти Шўравї, Иброњимбек тоб наоварда, 
шаби 21 июни соли 1926 бо љамъи тарафдоронаш њангоми торикї ба Афѓонистон 
фирор намуд. [7, с. 127] 

Бар зидди босмачиѐн ѓалабаи комил ба даст омад. Дар ин ѓалаба Артиши Сурх, 
милитсияи халќї, отряди калтакдорони сурх наќши њалкунанда бозиданд. Дар љангњои 
шадид номњои сардори Управленияи сиѐсии давлатї ва сардори шуъбаи махсуси 
корпуси 13 тирандозї Путовский Ч.А., командири бригада Томин Н. фарзандони халќи 
тољик Љалилов Раљабалї, Каримов Илон, Гулон Саидов, Абдусамад Рањимов ва 
дигарон машњуру мањбуби халќ гардиданд. Берањмї ва ѓоратгарї дар дили мардум 
нафратро нисбат ба роњзанону ѓоратгарон љой медод, ки маротибањои зиѐд дар ваќти 
њуљум намудани роњзанон, мардумони дењањо ба дилхоњ асбобу анљомњо яроќнок шуда 
ба мубориза бармехестанд, аммо сипас дар якљоягї бо хизматчиѐни Артиши Сурх аз 
ќафои онњо назорат мекарданд. Дар натиља дар фасли бањори соли 1925 шумораи 
роњзанон дар марзи Тољикистон то охири моњи май аз 400 нафар ба 31 нафар расид. [7, 
с. 120] 

4 ” июли соли 1926 Тибќи фармони Шўрои Инќилобию Њарбии љумњурї дар 
асоси фронти (Ќуввањои мусаллањи) Туркистон дар сарзамини љумњурињои 
осиѐимиѐнагии иттифоќ (ЉШС Узбекистон, ЉШС Туркманистон, ЉШС Ќазоќистон, 
ЉШС Ќирѓизистон, ЉМШС Тољикистон) иттињодияи амалї ” стратегии марзу бумии 
артиши сурх ” округи њарбии осиѐимиѐнагии (САВО) ташкил шуда буд. 

Моњи ноябри соли 1926 намояндаи  сиѐсии ИЉШС дар Афѓонистон ба сардори 
Вазорати корњои хориљии Афѓонистон Мањмудбек Тарзї талаботи коммисариати 
халќии ИЉШС ” ро оид ба ќатъ намудани фаъолияти марзшиканї аз Афѓонистон 
розигї дод. Аммо шуруъ аз соли 1928 табаддулоти зидди њукумати Амонулохон ” 
ташкилотњои динї, сохторњои махсуси Британияи Кабир, њамчунин пешвои ќуввањои 
зиддишўравї Иброњимбек Њабибулло (Бачаи Саќќо) ” ро  ба сари тахт оварданд. Моњи 
марти соли 1929 Шуъбаи љосусии Артиши Сурх (САВО) ба шањри Москва хабар 
расонид: «Дар натиљаи забт кардани њокимият дар Афѓонистон аз љониби Њабибулло 
яку якбора гурўњњои ѓоратгару босмачї бисѐр амалиѐтњо бурда истодаанд ва 
метавонанд ба марзу буми мо њам гузаранд. Воќеањои дар Афгонистон ба 
вуќуъпайваста ќуввањои босмачиро муттањид намуда, дар сарњад ва њудуди давлати мо 
њавфу хатарро ба вуљуд меорад». [6, с. 36] Бањори соли 1929 Бачаи Саќќо њамаи 
пешвоѐни босмачињоро дар Кобул бо сардории Иброњимбек ва собиќ амири Бухоро 
Саид Олимхон љамъ оварда, наќшаи њуљум ба Осиѐи Миѐнаро кашиданд. Лекин ин 
њуљум рух надод, чунки аксари босмачиѐни тољику узбек ба мубориза бурдан барои 
тахти Афѓонистон њамроњ карда шуданд. [3, с. 201] 

Лекин аз ноњияњои кўњистон хатар њис карда мешуд. дар километри 35 уми 
шимолу ” шарќии Ѓарм дар дењаи Нимиљ отряди Гутовский дар муњосира афтода буд. 
њамаи 18 нафар ихтиѐриѐн кушта шуданд. Ба ѓайр аз Гутовский ва якчанд нафар 
кормандони шуравї дар отряд 12 омўзгор буд. Мардум хотираи шахсони вафоткардаро 
бо эњтиром ѐдоварї намуда, ба мактабњо, кўчањо номњои онњоро мегузоштанд ва 
пайкарањои онњо сохта мешуд. Муваффаќияти роњзанон як мудати кўтоњро дар бар 
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мегирифт. Фузайл Махсум зиѐда аз сад нафар одамонашро талаф дода, сарњадро убур 
намуда, ба хориља фирор намуд. [7, с. 140] 

Худи пешвоѐни дастањои босмачињо ва роњзанон мустањкамии Њокимияти 
Шўравї ва сохти сотсиалистиро дар Тољикистон дарк намуданд, вале хадамотњои 
љосусии хориљї ин гурўњњоро ба доми худ кашида, бо ваъдањои гуногун илњом 
мебахшиданд. Иброњимбек дар раванди суд иброз намуд: ‚Ваќте, ки ман ба шимоли 
Афѓонистон рафтам ва хостам, ки ба марзу буми Иттињоди Шўравї дароям... ман 
бовариномаро дар бораи он шунидам аз љониби намояндаи собиќ амирии Лигаи Миллатњо 
Юсуфбой Муќимбоев дар бораи он, ки ќарори Лигаи Миллатњо љињати баргардонидани 
Бухоро ба собиќ амир баромадааст. Ин барои ман маънои онро дошт, ки давлатњои 
хориљї дар муборизаи ман ба муќобили Њукумати Шўравї дар таъминоти яроќу аслиња 
дастгирї менамоянд. Ман бисѐр боварии калон доштам, ки маро њатто ањоли низ 
дастгирї менамояд. Аммо ман дере нагузашта дарк намудам, ки њамаи ин баръакс 
мебошад. Дар худи Тољикистон ањоли манро тамоман дастгирї накард ва њатман ба 
љойњое ташриф овардам онњо намефањманд, ки чи гуна бояд њукумати Шўравї пойдор 
бошад...‛. [7, с. 149] 

Кафолати њаѐти осоиштаи Тољикистон ва халќњои он решакан намудани 
зиддиятњо аз сарзамини вай, дастгирии доимї ва баландбардории иќтисодиѐт, фарњанг 
аз љониби халќњои бародари ИЉШС буд. Дар ин раванд ва заминаи гузошташуда, 
муњимтарин вазифаи таърихии мењнаткашони Тољикистон барњам додани буњрони 
иќтисодї ” иљтимої ба њисоб мерафт. 
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ИНТЕРВЕНСИЯИ ХОРИЉЇ ВА АВЉ ГИРИФТАНИ ЉАНГИ ГРАЖДАНЇ 

ДАР БУХОРОИ ШАРЌЇ ДАР СОЛЊОИ 20 – УМИ АСРИ ХХ 
Дар маќола яке аз масъалањои муњимтарини таърихи халќи тољик, сабабу 

оќибатњои љанги гражданї дар Тољикистон ва таъсири омилњои берунї, аз љумла 
љосусони мамлакатњои капиталистї, ки хукумати аморатро дастгирї мекунанд мавриди 
баррасї ќарор гирифтааст. Тибќи тањќиќоте, ки муаллиф анљом додааст, омўзиши ин 
мавзуъ ба фањмиши њодисањои љанги шањрвандии солњои 1992-1997 мувофиќат мекунад. 
Муборизаи байни гурўњњои хурду калон, моњияти сохти нави сиѐсию љамъиятиро дарк 
карда натавонистани ин гурўњњо ба шароити зиндагонии одамон таъсир расонда, боиси 
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марги одамон гардид. Муаллиф бар ин назар аст, ки мањз таљрибаи њамкории 
Њокимияти Шўравї ва Афѓонистон дар солњои 20-уми асри 20 ба Љумњурии 
Тољикистон имконият дод, ки  барои хомўш кардани љанги шањрвандї ин таљрибаро 
истифода барад. 

Маќсади тањќиќот аз он иборат аст, ки муносибатњои неки њамсоягии 
Њокимияти шўравї бо Афѓонистон дар ибтидои давлатдории тарафњо дида баромада 
шавад. Дар ин маќола усулњои тањќиќи мавзуъ бо љалби осори маъруфи муњаќќиќони 
ватанию хориљї, аз ќабили Ѓафурова Ќ.А., Назаршоев М., Рахматуллоев А., Рањмонов 
Ю.А. Павлович С.Л., Поляков Ю.А., Зевелов А.И., Коргун В.Г., Макашов А.В. ва 
дигарон истифода шудаанд Дар маќола навоварї ва баќайдгирии таљрибаи омўзиши 
мавзуъ бо усули муќоисавї амалї карда мешавад. Дар маќола инчунин равишњои 
дидактикии ватанї ва хориљї дар омўзиши таърихи халќи тољик (усулњои таълим ба 
донишљўѐн, аз ќабили њалли масъалањо, пайдарпайии њодисањои таърихї), ки дониши 
таърихии донишљўѐнро ташаккул дода метавонанд, ба њам пайваст гардидааст. Дар 
маљмуъ, маќола ба баланд бардоштани њисси ватандўстї тавассути омўзиши таърихи 
халќи тољик нигаронида шудааст. 

Калидвожањо: Аморати Бухоро, љанги шањрвандї, интервентњои хориљї, 
њокимияти амирї, сохти шўравї. 

 
ИНОСТРАННАЯ ИНТЕРВЕНЦИЯ И РАСШИРЕНИЕ ГРАЖДАНСКОЙ  

ВОЙНЫ В ВОСТОЧНОЙ БУХАРЕ В 1920-е - ХХ В. 
В статье рассматривается один из важнейших вопросов истории таджикского 

народа, причины и последствия гражданской войны в Таджикистане и влияние внешних 
факторов, в том числе шпионов капиталистических стран, которые являются 
факторами, придающими силы группам, поддерживающим правительство Эмирата. 
Согласно исследованиям, проведенным автором, изучение данной темы соответствует 
пониманию событий гражданской войны 1992-1997 гг. Противостояние между малыми 
и большими группами, отсутствие у этих групп способности понять сущность нового 
политико-социального строя сказывались на условиях жизни людей и приводили к 
гибели людей. Автор считает, что именно опыт сотрудничества Советского государства 
и Афганистана в 20-х годах 20 века, Республика Таджикистан использовала опыт 
отношений между Советским правительством и Республикой Афганистан для 
заглушение гражданской войны. 

Цель исследования - рассмотреть добрососедские отношения Советской 
державы с Афганистаном в начале государственности сторон. В данной статье 
подробно рассмотрены методы исследования темы, с привлечением известных работ 
отечественных и зарубежных исследователей, таких как Гафурова К.А., Назаршоев М., 
Рахматуллоев А., Рахмонов Ю.А. Павлович С.Л., Поляков Ю.А., Зевелов А.И., Коргун 
В.Г., Макашов А.В. относятся к. В статье осуществляется инновация и оформление 
опыта изучения предмета сравнительным методом. Также в статье сочетаются 
отечественные и зарубежные дидактические подходы в изучении истории таджикского 
народа (методы обучения, направленные на учащихся, такие как проблемное решение, 
последовательность исторических событий), что может формировать у учащихся 
исторические знания. В целом статья направлена на повышение чувства патриотизма 
через изучение истории таджикского народа. 

Ключевые слова: Бухарский эмират, гражданская война, иностранная 
интервенция, эмиратская власть, советский строй. 

 
FOREIGN INTERVENTION AND THE EXPANSION OF CIVIL 

WARS IN EASTERN BUKHARA IN THE 1920s - XX CENTURIES 
The article deals with one of the most important issues in the history of the Tajik 

people, the causes and consequences of the civil war in Tajikistan and the influence of external 
factors, including spies of the capitalist countries, which are factors that give strength to 
groups supporting the government of the Emirate. According to the research conducted by the 
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author, the study of this topic corresponds to the understanding of the events of the civil war 
of 1992-1997. The confrontation between small and large groups, the inability of these groups 
to understand the essence of the new political and social system, affected the living conditions 
of people and led to the death of people. The author believes that it was the experience of 
cooperation between the Soviet state and Afghanistan in the 20s of the 20th century that the 
Republic of Tajikistan used the experience of relations between the Soviet government and the 
Republic of Afghanistan to drown out the civil war. 

The purpose of the study is to consider the good neighborly relations of the Soviet 
state with Afghanistan at the beginning of the statehood of the parties. This article discusses in 
detail the methods of researching the topic, with the involvement of well-known works of 
domestic and foreign researchers, such as Gafurova K.A., Nazarshoev M., Rakhmatulloev A., 
Rakhmonov Yu.A. Pavlovich S.L., Polyakov Yu.A., Zevelov A.I., Korgun V.G., Makashov 
A.V. refer to. 

The article carries out innovation and registration of the experience of studying the 
subject by the comparative method. The article also combines domestic and foreign didactic 
approaches in the study of the history of the Tajik people (teaching methods aimed at 
students, such as problem solving, a sequence of historical events), which can form students' 
historical knowledge. In general, the article is aimed at increasing the feeling of patriotism 
through the study of the history of the Tajik people. 

Key words: Emirate of Bukhara, civil war, foreign intervention, emirate power, Soviet 
system. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 
 
Дар маљаллаи илмии «Паѐми Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи 

Рўдакї» маќолањои илмие, ки натиљаи тањќиќоти соњаи илмњои филологї, педагогї ва 
таъриху бостоншиносиро фаро мегиранд, нашр карда мешаванд. 

 
Талабот нисбат ба маќолањои илмї: 

1. Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman барои матнњои русию англисї ва бо 
њуруфи Times New Roman Tj барои матни тољикї, њаљми њарфњо 12, њошияњо 2 см, фосилаи 
байни сатрњо 1,0 см ва формати А4, бо рўйхати адабиѐту аннотатсияњо на камтар аз 5 
сањифа ва на беш аз 14 сањифа; 

2. Индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас намудан 
мумкин аст);  

3. Номи маќола бо њарфњои калон; 
4. Насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Сатторзода М.Ш.); 
5. Номи муассисае, ки дар он муаллиф (он)-и маќола кору фаъолият менамоя (н) д; 
6. Матни асосии маќола на камтар аз 5 сањифа (схема, расм ва љадвал дар матни 

асосии маќола ворид намешавад);  
7. Раќамгузории наќша, схема ва диаграммаву расмњо ва тарљумаи номи 

шарњдињандаи онњо бо забонњои русї ва англисї; 
8. Рўйхати адабиѐти истифодашуда на камтар аз 10 номгўи адабиѐти илмї. 

Адабиѐт ба тартиби алифбої оварда мешавад. Ба нашри маќолањое бартарї дода мешавад, 
ки ба сарчашмањои нашршудаи илмии солњои охир ва манбаъњои муътамад бештар такя 
кардаанд. Номгўи адабиѐти ба муаллиф тааллуќдошта набояд беш аз 25%-и рўйхати 
адабиѐти маќоларо ташкил дињад.  

9. Намунаи тањияи адабиѐт: нишон додани манбаи иќтибос дар матн ба таври зер: 
[3, с. 24], [3, с. 24; 7, с. 53], ки ин љо раќами аввал манбаи истифодашуда ва раќами дувум 
сањифа;  

10. Рўйхати адабиѐти истифодашуда ба забони аслии китобї;  
11. Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бо се забон (тољикї, русї 

ва англисї), аннотатсия дар њаљми на камтар аз 10 ва на бештар аз 20 сатр, калидвожањо аз 
10 то 15 номгўй; 

12. Маълумот дар бораи муаллиф (он) бо се забон (тољикї, русї ва англисї). 
Маълумот дар барои муаллиф ба тартиби зайл оварда мешавад: насаб, ном, номи падар, 
дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошад), вазифа ва љои кор, телефон ва почтаи 
элекронї; 

13. Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди шакли чопии 
он дар як нусха њатмї мебошад;  

14. Маќолаи аспирант докторанти PhD унвонљў танњо бо тавсияи роњбари илмї 
мушовири илмї ва ѐ мудири кафедра ќабул карда мешавад; 

15. Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад ва доктори илм ќабул 
карда мешавад; 

16. Маќолаи ба маљалла воридшуда аз љониби њайати тањририя дар муддати 10 рўз 
баррасї мегардад. 

Маќолањои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешнињод мегарданд, бояд таќризи 
мусбии мутахассиси соњаи дахлдорро дошта бошанд.  

Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки матни маќоларо тањрир ва кўтоњ намояд. 
Маќолањое, ки ба талаботи мазкур љавобгў нестанд, аз љониби њайати тањририя 

барои нашр тавсия намегарданд.  
Нишонї барои дастрасии маълумоти иловагї: 
Маълумоти иловагї: www.vestnik.kgu.tj, тел: 918-48-44-05. 

http://www.vestnik.kgu.tj/


 368  

ВЕСТНИК 

КУЛЯБСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА ИМЕНИ 
АБУАБДУЛЛОХ РУДАКИ 

 
Серия исторические и археологические, педагогические и филологические науки 

  
Научный журнал «Вестник Кулябского государственного университета имени 

Абуабдуллох Рудаки» основан в 2009 г. Выходит 4 раз в год. Печатная версия журнала 
зарегистрирована в Министерстве культуры Республики Таджикистан от 12.04.2022 г., 
№245/МЉ-97. Журнал принимает научные статьи по трем направлениям: исторические 

и археологические, педагогические и филологические науки  
 

Журнал включен в Реестр рецензируемых научных изданий Высшей аттестационной 
комиссии при Президенте Республики Таджикистан с 1.06.2022, №174/м. 

 
Журнал включен в базу данных Российского индекса научного цитирования (РИНЦ),  

регулярно предоставляет в РИНЦ информацию в виде методанных.  
Полная текстовая версия журнала доступна на сайте издания 

(vestnik.kgu.tj). 
 
 

_____________________________________________ 
 
 

ВЕСТНИК 
Кулябского государственного университета имени  

Абуабдуллох Рудаки 
Серия исторические и археологические, педагогические и филологические науки 

2 (31) 2023  
  

Над номером работали: 
Главный редактор: Рахмон Д.С. 

Заместитель главного редактора: Рафиев С.А.  
Ответственный секретарь: Сафарзода М.Н. 

 
 
  

735360, Республика Таджикистан, г. Куляб, улица С.Сафарова, 16 
Сайт журнала: vestnik.kgu.tj  

E-mail: payom@kgu.tj  
Тел.: 8(3322) 2-41-06 

  
 

Отпечатано в типографии ООО «ИСТИКЛОЛ-2019» 
734042, г. Душанбе, Формат 60х84 1/16. Бумага офсетная.  

Печать офсетная. Тираж 50 экз. Уч. изд. л.339, усл. п.л. 21,12. 
Подписано в печать 16.06.2023. Заказ №2023/08-06 

http://www.vestnik.kgu.tj/
http://www.vestnik.kgu.tj/
mailto:payom@kgu.tj

